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ಪರಮಾತ್ಮನ ದಯೆಯಿಂದಲೂ, ಗುರುಭಗವಂತನ ದಿವ್ಕಾಶೀರ್ವಾದ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಸತ್ತುರುಷರ ಸಹಕಾರದಿಂದಲೂ ಈ ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಸಂಪುಟವು 


ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಸುಮನೋಹರಪುಷ್ಪರೂಪವಾದ ಈ ಸಂಪುಟವನ್ನು 


ಭಗವಂತನ ಪಾದಾರವಿಂದಗಳಲ್ಲಿ ಮನಸಾ ಸಮರ್ಪಿಸಿ ಬಳಿಕ 
ಪ್ರಸಾದರೂಪವಾದ ಈ ದಿವ್ಯಸಂಪುಟವನ್ನು ನಮ್ಮ ಫ್ರಿಯಗ್ರಾಹಕರ 
ಅಂಜಲಿಪುಟಗಳಲ್ಲಿಡುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. 


ಆದರೆ ನಮಗೆ ಬರಬೇಕಾಗಿದ ಕಾಗದವು ಕಾಗದದ ಕಾರಖ್ಯಾನೆಯಿಂದ 
ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಬಂದಿದ ಸಮಾಚಾರದಂತೆ 
ಗ್‌ ಗ್‌ ೧೨ ಉ 


ಸಹಕಾರದಿಂದಲೂ ಬೇರೊಂದು. ಕಡೆಯಿಂದ ನಾವು ನಿಲೀ ದುದ 
ಕಿಂತಲೂ ಬಹಳ ಬೇಗ ಕಾಗದವ ಲಬವಾಗಿ ಈ ಸಂಘ 
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ವೇಳೆಗಾದರೂ ಹೂರತರಲು ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು. ಈ ಸ ರುಷರಿಗೆ 
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ಸಂಪಾದಕಮಂಡಲಿಯವರೂ ಬಹಳವಾಗಿ ಶ್ರಮಿಸಿದ್ದಾರೆ. ವಾದರೂ 
ಬೇಸರಪಡದೇ ಹಗಲಿರುಳೂ ಕಾರ್ಯಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ನ, ಸಂಪುಟ 


ಗಳಂತೆಯೇ ತಪಿಲದೇ ಅಂದವಾಗಿ ಮುದ್ರಿಸಲು ಸಂಪೂರ್ಣಸಹಕಾರ 


ರ್‌ ರ್‌ ಇ ಸಾರ್‌ ಸಾರ್‌ ಇರ್‌ ಇತ್‌ರ್‌ ಡ್‌್‌ ದ್‌ ಔ ee ಕಾಲ್‌ 


ಸು ನ ಹೆಗಳನ್ನೂ ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಿಕೊಡಲೆಂದು ಪ ದ 


ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಆತಂಕವೂ ಇಲ್ಲದೇ ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತಿದ್ದ 
ಮಹಾಭಾರತದ ಪ್ರಕಟಣೆಗೆ... ಆತಂಕವುಂಟಾದುದು ಅಥವಾ 
ಕಾಗದವಿಲ್ಲವೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ ವಿಘ್ನ್ಠವುಂಟಾದುದು - ಈ ಸಂಪುಟದ 
ಪ್ರಕಾಶನದಲ್ಲಿಯೇ. ಪರಮಾತ್ಮನ ದಯೆಯಿಂದ ಈ ವಿಘ್ನವೂ ಬಹಳ ಬೇಗ 
ನಿರಸನ ಹೊಂದಿ ೨೦ನೆಯ ಸಂಪುಟದ ಮುದ್ರಣವು ಪೂರ್ಣವಾಯಿತು. 
ಮಹಾಭಾರತದ ಪ್ರಕಟಣೆಯಲ್ಲಿ ವಿಷುವಂಟಾಗುವುದೆಂಬ ಭಾವನೆಯು 
ಇಷ್ಟುಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಪರ್ಯವಸಾನವಾಗಿ ಮುಂದಿನ ಸಂಪುಟಗಳು ಯಾವ 
ವಿಧವಾದ ವಿಘ್ನಗಳೂ ಇಲ್ಲದೇ ಕಾಲ-ಕಾಲಕ್ಕೆ ಹೊರಬರುತ್ತವಂಬ 
ಆಶಯದಿಂದಿರುತೇವೆ. 

ಈ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ ಶಲ್ಕಪರ್ವದ ಉಪಪರ್ವವಾದ ಗದಾಪರ್ವವು 
ಮುಗಿದು ಅರ್ಥಾತ್‌ ಶಲ್ಯಪರ್ವವು ಮುಗಿದು ಸಾಪ್ತಿಕ, ಸ್ತ್ರೀಪರ್ವಗಳೂ 
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ಮುಗಿದಿವ. ಯುಧಿವ್ಠಿರಪಟ್ಟಾಭಿಷ« ಕವೂಂದನ್ನುಳಿದು ಮಹಾಬಾರತದ 
ಒಂದು ಪೂರ್ಣಘಟ್ಟವನ್ನು ಮುಟ್ಟಿದಂತಾಗಿದೆ. ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಸಂಪುಟವು 
ಶೋಕಪೂರ್ಣವಾಗಿದ್ದರೂ ಅದನ್ನು ಸರಿದೂಗಿಸಲೋ ಎಂಬಂತೆ ತೀರ್ಥ 
ಯಾತ್ರೆ, ವಿದುರನೀತಿ - ಇವೇ ಮುಂತಾದ ವಿಷಯಗಳಿದ್ದು ಓದುಗರ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ವಿಕಾಸಗೊಳಿಸುತ್ತವೆ. ಶೋಕವೇ ತುಂಬಿ-ತುಳುಕಾಡುವ 
ನ ೇಪರ್ವದಲ್ಲಿಯ ಇ ವ್ಯಾಸಮಹಃಿ ರ್ಷಿಗಳು ಗಾಂಧಾರಿಯ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಎಲ್ಲ 


ನಾರಿಯರ ಶೋಕವನ್ನೂ ಪರಮಾದ್ದುತವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೃದಯಂಗಮವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಈ ಇಪ್ಪತ್ತು ಸಂಪುಟಗಳೂ ಪರಮಾತ್ಮನ ದಯೆಯಿಂದ ನಿರಾತಂಕ 
ವಾಗಿ ಪೂರೈಸಿದುದರ ಕಾರಣ ಭಗವ ಶ್ರೀತ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ರುದ್ರಾಭಿಷೇಕ, 


ಸೂರ್ಯನಮಸ್ಕಾರ, ನವಗ್ರಹಜಪ, ರಾಮಾಯಣಪಾರಾಯಣ, ಮಹಾ 
ಭಾರತ ಪಾರಾಯಣ, ಭಾಗವತಪಾರಾಯಣ, ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುಸಹಸ್ರನಾಮ 
ಪಾರಾಯಣ, ಹರೇರಾಮಮಂತ್ರಜಪ, ವೇದಪಾರಾಯಣ, ಪುರುಷಸೂಕಪಾರಾ 
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ಯಣ, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಮಂತ್ರ ಜಪ-ಇವುಗಳನ್ನು ಹ 


ಹದಿಮೂರನೆಯ ದಿವಸ ತತ್ಸಂಬಂಧವಾದ ಹೋಮಗಳನ್ನು 


ಮಾಡಲಾಯಿತು. ಪಾರಾಯಣ-ಜಪಗಳು 30-6-1980ರಿಂದ 
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ಕಾಲೋನಿಯ ಶ್ರೀರಾಮಮಂದಿರದಲ್ಲಯೂ ಯ .. ಅನೇಕ 


Ms) 
ಪೂರ್ಣಾಹುತಿಯ ದಿವಸ ಬಾಗವಹಿಸಿ ಪ್ರಸಾದವನ್ನು ಜೀಕರಿಸಿದರು. 


ಗ್ರಾಹಕರ ಸಂಖ್ಯೆಯು ಸಾಧಾರಣವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದೆ. 
ಸಾವಿರಾರು ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಗ್ರಾಹಕರಾಗಬೇಕು. ಲಕ್ಷೋಪಲಕ್ಷ ಕನ್ನಡಿಗರು 
ಮಹಾಭಾರತವನ್ನು ಓದಬೇಕು. ಇದಕ್ಕೆ ನಮ್ಮೆಲ್ಲ ಗ್ರಾಹಕರ ನೆರವೂ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ಗ್ರಾಹಕರು ಇಬ್ಬಿಬ್ಬರನ್ನಾದರೂ ಗ್ರಾಹಕರನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಡುವ ಹೂಣೆಯನ್ನು ಹೊತ್ತರೆ ನಮ್ಮಆಶಯವು ನೆರವೇರುವುದು. 
ಹಲವಾರು ಮಂದಿ ಗ್ರಾಹಕರು ಹೂಸ ಗ್ರಾಹಕರನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಉಳಿದವರೂ ಮಾಡಿಕೊಡಬೇಕೆಂದು ನಾವು ಕಳಕಳಿಯಿಂದ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇವೆ. ಕೆನರಾ, ಸಿಂಡಿಕೇಟ್‌, ಕರ್ಣಾಟಕ, ಕಾರ್ಪೋರೇಷನ್‌ 
ಮತ್ತು ನ್ಯಾಷನಲ್‌ ಕೋ-ಆಪರೇಟಿವ್‌ ಬ್ಯಾಂಕುಗಳು ಮಹಾಭಾರತ 


ಪೂರ್ಣಮಾಲೆಗೆ ಗ್ರಾಹಕರಾಗಲು ಸಾಲಕೊಡುವ ಯೋಜನೆಯನ್ನು 


ಮುಂದುವರಿಸಿವೆ. ಕನ್ನಡಿಗರು ಈ ಸೌಲಭ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
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ವಾರ್ಯವಾಗಿ ಕಾಣುತಿದೆ. ಮುದ್ರಣದ ಎಲ್ಲ "ವಸ್ತುಗಳ ಬೆಲೆಯೂ 
ಎರಡುಪಟ್ಟು ಮೂರುಪಟ್ಟು ಅಧಿಕಗೊಂಡಿದೆ. ಲಾಭವಿಲ್ಲದಿದರೂ ನಷ್ಟ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸಂಪುಟಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಾರದು. 
ಆದುದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಕನ್ನಡಿಗರು ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟು ಬೇಗ ಗ ಪೂರ್ಣಮಾಲೆಗೆ 
ಗ್ರಾಹಕರಾಗುವುದು ಉತ್ತಮ. 
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ಇದುವರೆಗೆ ಎರಡನೆಯ ಸಂಪುಟದ ೯ ಸಾವಿರ ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು € ರೇವೆ. 
ಕಡೆಯ ಪಕ್ಷ ಎಂಟು ಸಾವಿರದ ಐದುನೂರು ಮಂದಿ ಗ್ರಾಹಕರಾದರೂ 
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ಎರಡನೆಯ ಸಂಪುಟದ ತೀಯಮುದ್ರಣವನ್ನು ಈಗಾಗಲೇ 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ್ದೇವೆ. ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟು ಬೇಗ ಮುಗಿಸಿ ಈ ವರ್ಷದಲ್ಲಿಯೇ 
ಇನ್ನರಡು ಹೊಸ ಸಂಪುಟಗಳನ್ನೂ ಹೂರತರುವ ಆಶಯವಿದೆ. ಪರಮಾತ್ಮನ 
ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನಮ್ಮ ಈ ಸಂಕಲ್ಪವು ಈಡೇರಬೇಕಾಗಿದೆ. 

೧೯ನೆಯ ಸಂಪುಟದ ಪ್ರಕಾಶನವು ದಿನಾಂಕ 2-2-80ನೇ ಶನಿವಾರ 
ಸಂಜೆ ಜಯನಗರದ ಶ್ರೀಪಟ್ಟಾಭಿರಾಮ ಸೇವಾ ಮಂಡಲಿಯ ಸಭಾಂಗಣ 


ದಲ್ಲಿ ಮೈಸೂರು ಬ್ರಹತಂತ್ರಸ್ಪತಂತ್ರ ಪರಕಾಲಮಠದ ಯತಿಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ 


ಪರಮಪೂಜ್ಯ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀಮದಭಿನವರಾಮಾನುಜ ಮಹಾದೇಶಿಕಸ್ವಾಮಿಗಳ 


ವರ ಅಧ್ಯಕ್ಷತೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯಿತು. ಡೆಕ್ಕನ್‌ ಹರಾಲ್ಡ್‌ ಪತ್ರಿಕೆಯ 


ಸಂಪಾದಕರಾದ ಶ್ರೀ ವಿ.ಕೆ. ನರಸಿಂಹನ್‌ರವರು ಮುಖ್ಯ ಅತಿಧಿಗಳಾ ಗಿದರು. 
ವೇದಘೋಷವಾದ ನಂತರ ಸ್ಥಾಗತಪದ್ಯಮಾಲಿಕೆಯನ್ನು ಕುಮಾರೀ ಉಮಾ 


ಮಣಿಯವರು ಇಸ ಕ್ಯಾ ಸಾಲಿ ನ್ನ ಲಿ ವನಿ NN 9 ಲಾಸ 
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ಸಮಿತಿಯ ಕ್ಷರಾದ ವಿ ಎನ್‌ ಶ್ರೀ ಹೆಚ್‌.ಎಸ್‌. ವರದದೇಶಿಕಾಚಾರ್ಯ 
ರಂಗಪಿಯರವರು ೧೯ನೆಯ ಸಂಪುಟದಲಿರುವ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಪರಿಚಯ 

ಕ್‌ೆ KS 'ಚ್‌ಚ್ರ್‌/ ಯ ಇರ್‌ KS ದಕ 
ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟರು. ಮುಖ್ಯ ಅತಿಥಿಗಳಾದ ಶ್ರೀ ವಿ.ಕೆ. ನರಸಿಂಹನ್‌ರವರು 
ಮಾತನಾಡುತಾ-“ಬಾರತದೇಶವ ಎಂಟು-ಹತು ಶತಮಾನಗಳ ಸುದೀರ್ಪ 
he QA wl ಊಟ್‌ ಟ್‌ hs Ned es A Nhe 'ಆಸ್ನೇತ್ರ/ Nf ed ಯ ಸ್‌ ಜ್‌ Ul 1 Mes As NN ಓ.' 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


ರ 

ು 
ಮತು ದ ರ್ಮವನ್ನೂ ಉಳಿಸಿಕೊಂಡು ಬರಲು 
| ಗಳು ತುಂಬಾ ಸಹಕಾರಿಯಾಗಿವೆ'- 


ಓಗಿ! ON ಗಟ್‌ ಲ I~ AA AT dT Nes Ned ಗೆಟ್‌ ಸ್‌ 'ಗ್ಗೇಟ್‌ he Ld ಘಟ್‌ ಕ್ಮ ಚ್‌ ಜ್‌ ಲ್‌! 1 
ಎಂದು ಉದ್ದೂ ೀಷಿಸಿದರು. ಪ್ರಕಾಶಕರ ಕಾರ್ಯವು ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿ 
ಧಾ ವ ನ ರಾ ಬಾ ರೆ ಕ್ಯಾ OO ಪಾಸಾಲೆ ಪ್ರಾಕಾರ ಲ ಸಾಸ) ಹಾಸಾಸ್ಸಾ ಪಾಸಾಲಿ Nand nO ಭ್ರ ಕಾಸಾ ಹಾರ ರಿಸಿ, 
ಲು WAN NS ಟುಟ) ಅಂ) ಆಲ.) AO UW ANNA BANOO {wc 
J “ಕಿ ಗತ್‌, ದ್‌ J ಧೌ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಅನುಗ್ರಹಭಾಷಣವನ್ನು ಮುಕ್ತಾಯಗೊಳಿಸಿದರು. ಈ ನಮ್ಮ 
ಸಮಾರಂಭದಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಕಾಶನದ ಅಧ್ಯಕ್ಷರಾದ ವಿದ್ದಾನ್‌ ಎಚ್‌.ಎಸ್‌. 
ದಾರಗಳು ಫಿ ಭಾ ಲ್ನ NACE ಗಣಗಿ. ಗಳಗ ದಿ NED ETS A 
hd Nod hd dN God WE WIT ANd ಓ. ಊಟ್‌ Nl shaded | ಚು ತು! ॥ 2 ಭ್ಯ ಓಗಿ hd, ಆಗ್‌ AC 


wl) 
ಉನ್‌ ಲಿವರ್‌ ಇ ಕಾಸ ಎ ಶಾನ್‌ NS ಲ್ಲ ರಾರಾ ಕಾಧಾಬ್ರ ಇಲ ರ್‌ 
ಲ್ರೀರಾಮಬಂದ್ರಾಪುರಿ ರದ ಪ್ರೀ ಪ್ರೀ ರಾಘಖೀಂಭ್ರಭಾರತೀ 
ಸಾಮಿಗಳವರು ಕಳುಹಿಸಿದ ಸುವರ್ಣಮಂತಾಕತೆಯನ್ನು ಸಂಪಾದಕ 
ದ ಐ ಖಿಲ 

ಮಂಡಲಿಯವರಿಗೆ ನೀಡಿ ಆಶೀರ್ವದಿಸಿದರು ಖದ್ದಾನ್‌ ಹಚ್‌ .ಎನ್‌. 
ಕಾರ್ಗೊ ಸ್ಸ ಮು ಲ್ಲ ಶಾಲ್ಗ ಲ ಡಾಲಿ ನಾ ನ್‌? ನ ಸಔ A ಮ್ನ ನ್ನ ಗಾಳಿ ಇ ಛಿ ಇಲ್ಲಿ ಎಲ 
ed wl Re edd Gadi SEIU Gd C CONAN OU Ww had l | NUNS SG WY 
ಮುಕಾಯವಾಯಿತು 


4-2-80ನೆಯ ಸೋಮವಾರ ಮಂಗಳೂರಿನ ಸಂಸ್ಕೃತಪರಿಷತ್ತಿನ 
ಆಶ್ರಯದಲ್ಲ ಉದಯವಾಣಯ ಸಿಹಸಿಂಪಾದಕರಾದ ವೀ! ಬ್ರಂ! ಪ್ರೀ 
ಬನ್ನಂಜೆ ಗೋವಿಂದಾಚಾರ್ಯರ ಘನ ಅಧ್ಯಕ್ಷತೆಯಲ್ಲಿ ಮಂಗಳೂರಿನ ಪುರ 
ಸಭೆಯ ಸಭಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ೧೯ನೆಯ ಸಂಪುಟದ ಪ್ರಕಾಶನಸಮಾರಂಭವು 
ವಿಜೃಂಭಣೆಯಿಂದ ನಡೆಯಿತು. ಅಂತೆಯೇ 23-2-1980ನೆಯ ಶನಿವಾರ 
ಸಂಜೆ ಚಿಕ್ಕಬಳ್ಳಾಪುರದ ಸಂಸ್ಕೃ ತ ಸಂಘದ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ಚಿಕ್ಕಬಳ್ಳಾಪುರದ 
ಖ್ಯಾತನ್ಮಾ ಯವಾದಿಗಳಾದ ಶ್ರೀ ನರಸಿಂಹಮೂರ್ತಿಯವರ ಘನ ಅಧ್ಯಕ್ಷತೆ 
ಯಲ್ಲಿ ವಿಜೃಂಭಣೆಯಿಂದ ನಡೆಯಿತು. ಈ ಎರಡು ಸಮಾರಂಭಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಮಿತಿಯ ಅಧ್ಯಕ್ಷರಾದ ವಿದ್ದಾನ್‌ ಹೆಚ್‌.ಎಸ್‌. ವರದದೇಶಿಕಾಚಾರ್ಯ 


ರಂಗಪ್ರಿಯರೂ, ಸಂಪಾದಕಮಂಡಲಿಯ ವಿದ್ದಾಂಸರಾದ ವಿದ್ದಾನ್‌ 


ಜಿ, 


2 


ಈ 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


A ಲ ಘಾಲಾ ಮಾ ವಾ 


ಹೆಚ್‌.ಎನ್‌. ರಂಗಸ್ನಾಮಿ, ಶ್ರೀ ನಿ. ವೆಂ. ಶ್ರೀನಿವಾಸರಾಯ, ಶ್ರೀ ಶ್ರೀಹರಿ 
ಮತ್ತು "ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ' ಇವರೂ ಭಾಗವಹಿಸಿದ್ದರು. 


ಹೀಗೆ ನಮ್ಮ ಹಿತಚಿಂತಕರ ಬೆಂಬಲದಿಂದ ಬೆಂಗಳೂರಿನ ಹೊರಗೂ 
ಪ್ರಚಾರಕಾರ್ಯವೂ ನಡೆಯುತ್ತಿದೆ. ಇನ್ನೂ ಬಹಳವಾಗಿ ನಡೆಯಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ಬೆಂಗಳೂರಿನ ಹೊರಗಿನ ಗ್ರಾಹಕರು ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಇಂತಹ 
ಸಮಾರಂಭಗಳನ್ನು ನಡೆಸುವುದಾದಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲತೆಗಳನ್ನೂ 
ಮಾಡಿಕೊಡಲಾಗುವುದು. ಸಮಾರಂಭವು ನಡೆದು ಸಾವಿರಾರು ಮಂದಿಗೆ ಈ 
ಪ್ರಕಾಶನದ ಯೋಜನೆಯು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ನೂರಾರು ಮಂದಿಯಾದರೂ 
ಗ್ರಾಕರಾಗಬೇಕ. 


ಫಾ ಕರಾ ಸರಾ ಇ ಡ ತನ ೧ ವ ಲೂ ೩ ಬಾ ಲೆ ಬಾಲಾ ಲ್ರಿ ಬಾನ 
ಆಕ್‌ [©) GAC Ive ಅ ಆಲ AAG AG ಲಲಯ್ರ UN 
ಶಾಂತ್ಯುತ್ಸವಕ್ಕೂ ಒಂದು ಸಾವಿರ ರೂ.ಗಳನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ ಉಪಕರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ 

ನಮ್ಮ ಆಶೋತರಗಳು ಅಪಾರವಾಗಿವೆ. ಆದರೆ ಎಲ್ಲವೂ ಭಗವಂತನ 

\ ೬ ಷ್‌ ದು \ 
ದಯೆಯಿಂದ ಕಾಲಾನುಗುಣವಾಗಿ ಪೂರ್ಣಗೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿದಿ. 
ಪಾಲ ನ್ನ ಸಾಕಾ ಲ್ಲ ನ್ನ ಸ್ಕಾ ಸಲಲ ಬ್ಯ ವಾ ಜಾ ಸ್ನ ಶಾಲ ಲಿ ಸ ರ್ಥಾಕಾಶ್ಯಾ ಜಾಲ್ಲೆ ನಾ ಾಾಾ್ನಾ ಜಾ 


AAO UM AN CIO WW ದಿವ್ಯಮೂರ್ತಿ ಆಲ್‌) ಗುಳು ಲಂಗು ಆಲು 


ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ನೆನೆಯುತ್ತಾ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಅವನ ಪಾದಾರವಿಂದಗಳಲ್ಲಿ 
ಅರ್ಪಿಸುತಾ ವಿರಮಿಸುವೆವು. 


pe 


0 
ಮುನ್ನುಡಿ 
ಮಹರ್ಷಿ ವೇದವ್ಯಾಸರ ಸಂಸ್ಕತ ಮಹಾಭಾರತವನ್ನು ಸರಳ ಕನ್ನಡ 
ಅನುವಾದದೊಂದಿಗೆ ಪಕಟಿಸುತಿರುವ ಭಾರತ ದರ್ಶನ ಪ ಕಾಶನ, 


Ne Che (ಗಟ್‌ ಉಂ ed hd ಹಗ ಲ್‌ I A) ಟ್‌ 


ಬೆಂಗಳೂರು-ಇವರ ಕಾರ್ಯವು ಶಾಘನೀಯ. 


ಮಹಾಭಾರತವನ್ನು ಮೂವತ್ತು ಸಂಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ಹೊರತರುವ 
ಯೋಜಂಯಿ ಅಂಗಿಬುಗಿ ಇದುಖರಿಗಿ ರುಮ್ಕೊ೦ರಿ್ಮಿ ಸಿ೦ಬ್ರುಬಗಿಳು 
ಪ್ರಕಾಶನಗೊಂಡು ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಸಂಪುಟವು ಪ್ರಕಾಶನಗೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವುದು ಈ 
ಮಹಾಭಾರತದ ಜನಪ್ರಿಯತೆಗೊಂದು ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿದೆ. ಸಂಸ್ಕೃತ "ಕಬ್ಬಿಣದ 


ಲಿ ಲ್‌ಿ 
ಚರಿ WW | “HU ಅತ್ಯಂತರಸವತ್ತಾದ, ವಿಸ ನ್ಸೃತ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಂತೆ 


ಇದೆ. ಇದು "ಕೇವಲ ಅನುವಾದವಲ್ಲ. ಮಹಾಭಾರತದ ಗೂಢಾರ್ಥಗಳನ್ನು 


ದಾರಿದೀಪಗಳಾಗಿವೆ. ಆತನ ಐಹಿಕ ಮತ್ತು ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕ 
ಜೀವನಸಮಸ್ಯಗಳಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಉತ್ತರ ಇದರಲ್ಲಿದೆ. 

ಇನ್ನೇನು ಇತಿಹಾಸ-ಪುರಾಣ-ಪುಣ್ಯಕಥೆಗಳ ಕಾಲ ಮುಗಿದು 
ಹೋಯಿತು-ಎನ್ನುವಾಗ ಭಾರತದರ್ಶನ ಪ್ರಕಾಶನಸಂಸೆಯವರು 
ಐತಿಹಾಸಿಕವಾದ ಮಹಾಭಾರತ ಪ್ರಕಟಣೆಯ ಸಾಹಸಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಕೈಹಾಕಿ 
ದ್ಲಾರಿ. ಇಂತಹ ಇತಿಹಾಸ-ಪುರಾಣಗಳ ಪ್ರಕಟಣಯಂತಿಯೀ ಅವುಗಳ 
ಪಠಣವೂ ಮಹತ್ವದ್ದು. ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದಲ್ಲ ಈ ಕಾರ್ಯವು ಮಠ, 
ಮಂದಿರಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತಿತ್ತು. ಈಗ ಆ ಪರಿಪಾಠವೆಲ್ಲವೂ ನಿಂತುಹೋಗಿದೆ. 


ಇದು ಶೋಚನೀಯ. ಮಠ-ಮಂದಿರಗಳು ಇಂತಹ ಮಹಾಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ 
ಪ್ರೋತ್ಸಾಹವನ್ನಾದರೂ ಕೊಡಬೇಕು. ಸರ್ಕಾರದವರೂ ಸಹ ನಮ್ಮ 


10 


ಅಜೇಯಸಂಸತಿಯ ಉದ್ದಾರಕ್ಕಾಗಿ ವಿಶೇಷಪ್ರೋತ್ಸಾಹ ಕೊಡಬೇಕು. ಎಲ್ಲ 
ಶಾಲೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇಂತಹ ಮಹಾಗ್ರಂಥಗಳು ಇರುವಂತಾಗಬೇಕು. ನಮ್ಮ 


ಎಳೆಯರಿಗೆ ಇವು ದಾರಿದೀಪವಾಗಬಲ್ಲುವು. ಇಂತಹ ಮಹಾಗ್ರಂಥಗಳ' 


ಹಾ ಘಾಲಿ ಉ್ಯಾಣ್ಳಾ ಲನ್ನಿ ನಾ ಾನ್ಲ ಲಔ ರ್‌ NNT ಲ ತಾ ರ್‌ An ಹಾ ಹಾಸಾಲಿ ಹಾನಿ) ಕ್ಮ ಇಲ 
ಆಟ GUYS AIT NAAN ಟ್‌ ್‌್‌್‌ ಖಕಾಸ] ೂಳ್ಳುವುದು. ಬ ॥ ಇಪುತನಿಯ 
ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ ಬರುವ ವಿದುರನೀತಿಯ ಶ್ಲೋಕವು ಇಂದಿಗೂ ಎಷ್ಟು 


ಸತ್ಯವಾಗಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ನಾವು ಗಮನಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. 
ಮೂರ್ಪಾನಿತಿ ಪರಾನಾಹ ನಾತ್ಮಾನಂ ಸಮವೇಕ್ಷತೇ |! 

ದೋಹಾನ್ಶಿ ಪತಿ ಚಾನ್ನೇಷಾಂ ನಾತ್ಮಾನಂ ಶಾಸ್ತುಮಿಚ್ಛತಿ ॥! 
ಕ ೨ ೦) 

"ತಾನೇ  ಬುದ್ದಿವಂತನೆಂದು ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡು ಇತರರನ್ನು 


ಲ್ಪ 
ಮೂರ್ಯರೆಂದು ಹಳಿಯುತಾನೆ. ಆದರೆ ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಎಷ್ಟು 
ಮೂರ್ಪತನವಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇತರರ 
ಖನಿ ಗಿನ A ಘಾಲಿ , ಗನ್‌ ನಾ ಶಾಲ ಸಾ ನನ್ನು ರ್‌ ಹ ಬ್‌ ನಿ 

ಲಿ ಓಟ ಒ೬ RANSON ANON ON WCET KOUTA ಸಿಳ ಆ ಟಟ) IO UDA ಲ 

ತನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಹಿಡಿತದಲ್ಲಿಡಲು ಇಚ್ಛೆಪಡುವು ಲ್ಲ. (ಪುಟ 5248) ಇಂತಹ 
ಸುನೀತಿಗಳನ್ನು ನಮ್ಮ ಎ ಎಳೆಯರಿಗೆ ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಿದರೆ ಅವರು ತಮ್ಮ 
ಸತ ಜನಿಸಿದ ದಿಮಾಡಿಕೊಳರೇ? ನಾವಾದರೂ ನಾಲಾರು ಬಾರಿ ಈ 


YUAN ಸರಿಮಾಡಿ TON NA s ಓಟ್‌ ಗ hd ಜಗ ಟೇಟ್‌ Ned ಗ CUE es EN 


ಆದುದರಿಂದ ಇಂತಹ ಕಾವ್ಯಗಳ ಪ್ರಕಟನೆಯಲ್ಲಿ ಘು 
ಹೆಚ್ಚಬೇಕು. ಕನ್ನಡನಾಡಿನ ಮನೆ- ಮನೆಗಳಲೂ ಮಹಾಬಾರತದ ಪಠಣ 


ಓಟ್‌ Wes ತ್‌್‌ ನತ ಟಲ್‌ ಸ ಘೀ 1 ಬ್ಲೂ te 


ನಡೆಯುವಂತಾಗಬೇಕು. ಹಾಗೇ ಆಗಬೇಕೆಂದು ನಾನು ಆಶಿಸುತೇನೆ. 


ಹಾಸ 
ಣಾ ಉನ್ನಿ 


ಶ್ರೀಸ್ಪಾಮಿಯ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಮುಂದಿನ ಸಂಪುಟಗಳೂ ಸಹ ಯಶಸ್ವಿ ುಗಿ 
ಪಕಟವಾಗಲಿ ಎಂದು ಹಾರೆಸುತೇನೆ. 
ಗ್‌ © ನಿ 
ಶ್ರೀ ಧರ್ಮಸಳ-574216 - ಡಿ. ವೀರೇಂದ್ರ ಹೆಗಡೆ 
30-6-80 
ೆ 
(3) 
ACR 
GUSSET 


J 
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೩೨ 


ಪಿ 


೩೮೪. 


೩೫. 


೪9೨ 
(© 


Ao 
Cpe ಎ 


ಶ್ತ 
ಗುರುತಿಸಿ ಸ್ಫನ್ಯಸಮೇತನಾಗಿ ನ ರದ ಬಳಿಗೆ 
ಬಂದುದು :  ಅಶ್ವತ್ನಾಮಾದಿಗಳು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು 


| ನಿಷ್ಠಿರನ ಸಂಜಿ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಮಾತಿನಂತೆ ದುರ್ಯೋಧನನು 
ಸರೋವರದಿಂದ ಮೇಲೆದ್ದು ಬಂದು ಗದಾಯುದಕ್ಕೆ 
ಸಿದ್ಧವಾದುದು 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ಆಕ್ಟೇಪಿಸಿದುದು : ಭೀಮ 


ಸೇನನ' ಪ್ರಶಂಸೆ : ಬೀಮ- ದುರ್ಯೋಧನರ ವಾಗ್ಯುದ್ದ 


ಬಲರಾಮನ ಆಗಮನ : ಪಾಂಡವರಿಂದ ಸ್ಟಾಗತ : 
ಬೀಮ-ದುರ್ಯೋರನೇದನರ ಯುದಾರಂಬೆ 


ಗ್‌ NA et Nd ಉಂ ಓ.. \ td ಆ ಆತ್‌ Nee ಗಟ್‌ ಜ್‌ 


ಬಲರಾಮನ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಯ ವಿವರ 


ಕೇತದ ಪಬಾವವರ್ಣನೆ : “ಸ ಸಂಗವಶದಿಂದ ೦ನ 


ಈ 
€L 
3 
2L 


ಕೂಪದಲ್ಲಿ ಬಿದುದು: ಅಲ್ಲಿ ಆ ನು ಯಜ್ಞ 


ಮಾಡಿದುದು ಮತ್ತು ಸಹೋದರರಿಗೆ ಶಾಪವನ್ನಿತುದು 


, ವಿನಶನ, ಸುಭೂಮಿಕ, ಗಂಧರ್ವ, ಗರ್ಗಸ್ರೋತ, 


ಶಂಖ, ಧೈತವನ ಮತ್ತು ನೈಮಿಷೇಯತೀರ್ಥಕ್ಷೇ ೇತ್ರಗಳ 
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ಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬಲರಾಮನು 
ಸಪ್ತನೇ ಸರಸ್ವತೀತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದುದು 


ಆಷಿ್ಕಷೇಣ, ಸಿಂಧುದ್ದೀಪ, ದೇವಾಪಿ ಮತ್ತು 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು. ತಪಸ್ಸುಮಾಡಿ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು 


ಬ್ರಿ! ಮ ಉಲಳ್ಳ್ಯ ನ್ನ 
ವರ್ಣನಿ 

ಇಲ ಲ್ರಿ, ರ್ನ ದಾ ಅ ಲಿ ನಿಗಾ ಲ್‌ ಗ್‌ನ 6ಗಿಸಿಊ್ದರಿ ಉಕಾ ಕಾಸ್ಟ ಇಲ 
ಊಗಿಯುಲ್ಲಲಲಲಲ ಲ ರ್ಟ ಟು ಅಟಳುಲ್ಲ ಆಲೂ ಪ್ರಣ 
ಕ್ರೋಧ : ವಸಿಷ್ಠರ ಸಹನಶೀಲತೆ 

ನಿಲವ ಣ್‌ ನಿಸ AT ಕ್‌ ತಳ 
CAA WAI 1 ಟು hed add FV Ned FY, Ne ಓಟ್‌ 


ಶಾಪವಿಮೋಚನೆ : ಜಲದ ಶುದ್ದಿ: ಅರುಣಾಸಂಗಮ 
ಸ್ನಾನದಿಂದ ರಾಕ್ಷಸರಿಗೂ ಮತ್ತು ಇಂದ್ರನಿಗೂ ಸಂಕಟವು 
ಪರಿಹಾರವಾದುದು 


ಕುಮಾರ ಕಾರ್ತಿಕೇಯನ ಆವಿರ್ಭಾವ : ಕುಮಾರನನ್ನು 


ದೇವಸೇನಾಪತಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲು ಅಭಿಷೇಕದ ಸಿದ್ಧತೆ Ne 


we Ar A SE ಬಲ Ne '್‌ಸಚ್‌ಟಲ್‌ a of ಊರ್‌ ಟ್‌ WAN TY 


ಮಾತ್ಸಗಣಗಳ ಪರಿಚಯ 


ತಾರಕಾಸುರ- ಮಹಿಷಾಸುರರೇ 'ಸೊದಲಾದ. ದತ ರನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸಿದುದು 


ಜಲಾಧಿಪತಿಯಾಗಿ ವರುಣನಿಗೆ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ 


ವಾದುದು : ಅಗ್ನಿತೀರ್ಥ, ಬ್ರಹಯೋನಿ ಮತ್ತು 
ಕುಬೇರತೀರ್ಥಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಕಥನ 
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೪೮ 


೯ 


೫೦ 
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೫೪ 
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೫೭ 
೫೮ 


ಬದರಪಾಚನತೀರ್ಥದ ಮಹಿಮಾಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ 


ಶ್ರುತಾವತೀ ಮತ್ತು ಅರುಂಧತಿಯರ ತಪಸ್ಸಿನ ಕಥೆ 


ಇಂದ್ರತೀರ್ಥ, ರಾಮತೀರ್ಥ, ಯಮುನಾತೀರ್ಥ ಮತ್ತು 


ಆದಿತ್ಯತೀರ್ಥಗಳ ಮಹಿಮೆ 


ಆದಿತ್ಯೃತೀರ್ಥದ ಮಹಿಮಾಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲ ಅಸಿತದೇವಲ- 
ಜೈಗೀಷವ್ಯರ ಪುಣ್ಯಚರಿತ್ರೆ 


ಸಾರಸ್ಪಿತತೀರ್ಥದ ಮಹಿಮಾಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ದಧೀಚ ಮತ್ತು 


ಸಾರಸ್ಪತಮುನಿಗಳ ಚರಿತ್ರೆ 
ವೃದಕನ್ಯೆಯ ಚರಿತ್ರೆ : ಶೃಂಗವಂತನೊಡನೆ ಅವಳ ವಿವಾಹ 
ಮತ್ತು ಸರ್ಗಾರೋಹಣ : ಆ ತೀರ್ಥದ ಮಹಿಮೆ 


ಯಷಿಗಳು ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರದ ಎಲ್ಲೆ ಮತ್ತು ಮಹಿಮೆಗಳನ್ನು 


ವರ್ಣಸಿದುದು 


ಬಲರಾಮನು ತೆರಳಿದುದು ' 
ಬಲರಾಮನ ಸಲಹೆಯಂತೆ ಎಲ್ಲರೂ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರ 


ಸಮಂತಪಂಚಕತೀರ್ಥದ ಬಳಿಗೆ ಹೋದುದು: 
ಗದಾಯುದಕ್ಕೆ ಭೀಮ-ದುರ್ಯೊಧನರ ಸಿದತೆ 

ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಅಪಶಕುನವಾದುದು : ಭೀಮಸೇನನ 
ಉತ್ಸಾಹ :.. ಭೀಮ-ದುರ್ಯೋದಧನರ ವಾಗ್ಯುದ್ಧ : 


UNE ನಾ ಗಣ9 


I Radda ಆಆ) Ned Ne ಓಗ್ಗೇ್‌ 


ಭೀಮ- ದುರ್ಯೋಧನರ Wis ವರ್ಣನೆ 


ಕೃಷ್ಣಾ ಷ್ಲಾರ್ಜುನರ ಸಂಬಾಷ ಅರ್ಜುನನು ಸೂಚಿಸಿದ 


ಸಂಕೇತದಂತೆ ಭೀಮಸೇನನು. ದುರ್ಯೋಧನನ ತೊಡೆ 
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ಭೀಮಸೇನನು ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ನಿಂದಿಸಿದುದು : 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಭೀಮಸೇನನನು ಸಮಾದಾನಗೊಳಿಸಿ 


hd uF Uy TAY ನ್ನ 


ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನೂ ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ತನ್ನ 
ಖೇದವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದುದು 


ಕ್ರೋಧಾಭಿಭೂತನಾಗಿದ್ದ ಬಲರಾಮನನ್ನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ಸಮಾದಾನಗೊಳಿಸಿದುದು : ಯುಧಿಷ್ಠಿರನೊಡನೆ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ-ಭೀಮಸೇನರ ಸಂಭಾಷಣೆ 


ಪಾಂಡವಸ್ಫನಿಕರು ಭೀಮಸೇನನನ್ನು ಸುತಿಸಿದುದು : 
ಶ್ರೀಕೃ; ಷ್ಠನು ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು 'ಆಕೇಪಿ 
ದುರ್ಯೋಧನನ ಉತ್ತರ : ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಷ್ಠನು ಪಾಂಡವರಿಗೆ 
ಸಮಾಧಾನಹೇಳಿದುದು 

ಪಾಂಡವರು ಕರವರ ಶಿಬಿರದೊಳಗೆ 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದುದು : ಅರ್ಜುನನ ರಥವು ಭಸವಾದುದು : 


SR ಇರಾ ಇರ್‌ ಮಾಯ್‌ 


ಪಾಂಡವರು ಶ್ರೀಕ್ರ ೈಷ್ಠನನ್ನು ಹಸಿನಾಪುರಕ್ಕೆ .... 


ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟುದು 
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ಬ್‌ ಶಾಲ ಭಿ (ಗುಳಿ ಮಾ ನಾ ಶಾನೆ ಗ್ರ ಸ್ನ 
tad RAMAN Ned MAM ES OU 


ಗೆ ಸಲಹೆನೀಡಿದುದು : ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು 
ುವವರ ನ್ನೇ ಸಂಹರಿಸಲು ಆಗ್ರಹಪಡಿಸಿದುದು 


ಪಾಶ್ವತ್ಥಾಮರ ಸಂವಾದ : ಮೂವರೂ ಪಾಂಡವರ 


ಬಿರದ ಕಡೆಗೆ ತೆರಳಿದುದು 


Gf 
g ¢ 
ಕ್ರ 
Pe, 


| ವಿ 


ಸ 


ಅಶ್ರತಾಮನು ಶಿಬಿರದ ಹೆಬ್ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ಅದ್ಭುತಾ 


ಕಾರನಾದ ಪುರುಷನನ್ನು ಕಂಡು ಅವನ ಮೇಲೆ 
ಅಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದುದು : ಅಸ್ತಗಳಲ್ಲಾ ಮುಗಿದು 
ಹೋಗಲಾಗಿ ವ್ಯಾಕುಲಗೊಂಡು ಶಿವನನ್ನು ಶರಣು 
ಹೊಂದಿದುದು 

ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಶಿವನನ್ನು. ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದುದು : 
ಅಶ್ವತ್ಹಾಮನ ಮುಂದೆ ಅಗ್ವಿವೇದಿ ಮತ್ತು! ಭೂತಗಣ ಗಳು 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡುದು : ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಆ ಅಗ್ನಿವೇದಿಯಲ್ಲಿ 
ಆತಸಮರ್ಪಣೆಮಾಡಿ *`ಸುಪ್ರೀತನಾದ ಈಶ್ವರನಿಂದ 
ಖಡ್ಗವನ್ನು ಪಡೆದುದು 


ಪರು ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನಿಗೆ ದೈವದ ಪ್ರಾಬಲ್ಯವನ್ನು ವಿವರಿಸಿ 
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ಲ ಅಶ್ರತ್ಲಾಮನು ಮಲಗಿ ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಪಾಂಚಾಲರೇ 
ಮೊದಲಾದ ಸಮಸ್ತಯೋಧರನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿದುದು : 


೯ ದುರ್ಯೋಧನನ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಕೃಪಾಶ್ಚತ್ಥಾಮರು 


ವಿಲಪಿಸಿದುದು : ಪಾಂಚಾಲರ ವಧೆಯ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು 


ನಕುಲನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದುದು : ಧರ್ಮರಾಜನು 
ಸುಹೃದರೊಡನೆ ಶಿಬಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಹತರಾಗಿದ್ದ ಪುತ್ರರನ್ನು 
ಕಂಡು ಶೋಕಾಕುಲನಾದುದು 

೧೧ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಶೋಕದಿಂದ ವ್ಯಾಕುಲ ನಾದುದು : 


ಬೌಪದಿಯು ವಿಲಪಖಿಸ ಸುತ್ತಾ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನನ್ನು ಸಂಹದಿಸ 


ಆ) ಪ್‌ ಜಗದ್‌ ಓಟ್‌ ಸ್‌ ಡ್‌್‌ ಸ್‌ VU NY 


ಬೇಕೆಂದು ಆಗ್ರಹಪಡಿಸಿದುದು : ಬೀ: ಮಸೇನನು 
ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು ಹೊರಟುದು 


೧೨ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ ಚಪಲತೆಯನ್ನೂ ಕ್ರೌರ್ಯ 
ವನ್ನೂ ಹೇಳುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸುದರ್ಶನಚಕ್ರವನ್ನು 


ಕೀಳಿದ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಿದುದು : 
ಭೀಮಸೇನನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವಂತೆ ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಸಲಹೆ 


ನೀಡಿದುದು 
೧೩ ಕೃಷ್ಣಾ ರ್ಬುನ- -ಯುಧಿಷ್ನಿರರು ಭೀಮಸೇನನ ಹಿಂದೆ 
ಹೊರಟುದು : ಗಂಗಾತೀರಕ್ಕೆ _ ಹೋದೊಡನೆಯೇ 
ಭೀಮಸೇನನು ಅಶ್ಚತಾಮನನ್ನು ಯುದಕ್ಕೆ 
ದಿ ವ್ಸ ಎಕ 
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ಆಹಾನಿಸಿದುದು : ಅಶ್ರತಾಮನು ಬಹಾನವ 
ವ" ದವ “೪ «ಜ್ರ 

ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದುದು 

ಕಾ (ತ್ತಿ ODN ಸಾಸ್ಟಾಕ್ಮಾ ಹಾಸಾಲ ಎ ಹಾಲ PU) ನ ಮಾನ್ಸಾ ನಾ) ತಾನ ಹಾ (ಗ) ನಾನಾ ಬಾನು ಬಾನ ಹಾಲ ಬ 

Wd ued ಆ QA ಲ ಲ ಭಟ್ಟಿ 
ನಿವಾರಿಸಲು ಅರ್ಜುನನೂ ಬ್ರಹಾಸ್ತವನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದುದು : ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿವ್ಯಾಸರೂ ಮತ್ತು 
ನಾರದರೂ ಅಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡುದು 

೧೫ ವ್ಯಾಸರ ಆಜ್ಞಾನುಸಾರವಾಗಿ ಅರ್ಜುನನು ತನ್ನ ಅಸ್ತವನ್ನು 
ಉಪಸಂಹಾರಗೊಳಿಸಿದುದು. ಅಶ್ವತ್ಹಾಮನು ` ತನ್ನ 
ತಲೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಮಣಿಯ ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು 
ಪಾಂಡವರ (ಉತ್ತರೆಯ) ಗರ್ಭದ ಮೇಲೆ ದಿವ್ಯಾಸ್ತವನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದುದು 

೧೬ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಂದ ಶಾಪಗಸನಾಗಿ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ 
ಹೊರದುಹೋದುದು ಪಾಂಡವರು. ಮಣಿಯನ್ನು 
ಕೊಂಡೊಯ್ದು ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು ಸಮಾದಾನ 
ಗೊಳಿಸಿದುದು 

೧೭ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಎಲ್ಲ ಮಕ್ಕಳೂ ಮತ್ತು ಸೈನಿಕರೂ ಒಂದೇ 
ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಮರಣಹೊಂದಿದುದಕ್ಕೆ' ಕಾರಣವನ್ನು 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದುದು : ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಮಹಾದೇವನ 
ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಪತಿಪಾದಿಸಿದುದು 

೧೮ ಮಹಾದೇವನ ರೋಷದಿಂದ ದೇವತೆಗಳು, ಯಜ್ಞ 
ಮತ್ತು ಜಗತ್ತುಗಳ ಅಸ್ತವೃಸ್ತಗೊಂಡುದು : ಅವನ 
a (ಧಿ ಕ ಸಾಧ್ಯನಾ ದ್‌? ಇ ತಾಜಾ ಲ್ಲಿ ಹಾಲೆ ಹಾಸ್ನ ರಾನಾ ಎ 
WNW Wi | ಅಲ್ರಿ ಸುಲ್ಯೂಖಗ್ಬುಲಿಬಲಟಯು 

ಸೀಪರ್ವ 
ಆ 
ಜಲಪ್ರದಾನಿಕಪರ್ವ 
೧ ಧೃತರಾಷ್ಟನ ವಿಲಾಪ: ಸಂಜಯನು ಸಮಾಧಾನ 
ಆ 

ಪಡಿಸಿದುದು 


( 
(ಯ್ಯ | 
CBee 


ಪುಟಸಂಖ್ಯೆ 


೨103 


೨109 


೨221 
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ಅಧ್ಯಾಯ ವಿಷಯಗಳು 


೪೨ 


[೨ 


೧೦ 


೧೧ 


೧೨ 


ವಿದುರನು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳುತ್ತಾ 
ಶೋಕವನ್ನು ಪರಿತ್ಯ ಜಿನಲು ಸಲಹೆಮಾಡಿದುದು 


ವಿದುರನು ಶರೀರದ ಅನಿತತವನು ಪತಿಪಾದಿಸುತಾ 


tod hs ಊಟ್‌ | ಆಟ್‌ he Ne NN ಹಗ್‌ ಸ್‌ Cf ಊಟ್‌, ಲಳ tots ಊಟ್‌ te ed Fs Ne 


ಶೋಕದಿಂದ ವಿಮುಕ್ತನಾಗುವಂತೆ. ಧೃತರಾಷ್ಟನಿಗೆ 


ಸಲಹೆನೀಡಿದುದು 


ದುಃಖಮಯವಾದ ಸಂಸಾರಗಹನದ ವರ್ಣನೆ ಮತ್ತು 
ಸಂಸಾರದಿಂದ ಪಾರಾಗುವ ಉಪಾಯಕಥನ 


ವಿದುರನು ಗಹನವಾದ ಅರಣ್ಯ ದ ದೃಷ್ಟಾ ನಂತದ ಮೂಲಕ 
ಸಂಸಾರವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದುದು 


ಸಂಸಾರರೂಪವಾದ ಅರಣ್ಕರೂಪಕದ ಸ್ಪಷ್ಟೀಕರಣ 


ದ್‌ ಲಿ ್‌ನ್ನ ನಲ್‌ ಕ್ಸ್‌ ಕ ಬಾ ವಾಾ್ಗ ದರ ಬಿ ಗಾನ 
ನ೪ಗುಲಟ ಬರ್ರಟು ಊಬರ್‌ ಉಳ * We OWT V WY 


ಸಂಯಮ, ಜ್ಞಾನ ಮೊದಲಾದ ಮುಕ್ತಿಯ 


ಉಪಾಯಗಳ ಕಥನ 


ವ್ಯಾ ಸರು ಸಂಹಾರಕಾರ್ಯವು ಅನಿವಾರ್ಯ 
ವಾಗಿತೆಂದು ಹೇಳಿ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನನ್ನು ಸಮಾಧಾನ 
ಗೊಳಿಸಿದುದು 


ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಪುನಃ ಶೋಕಾಕುಲನಾದುದು : ಅವನ 
ಶೋಕನಿಶಾರಣೆಗಾಗಿ ವಿದುರನ ಉಪದೇಶ 


ಪ್ರಜೆಗಳು ಮತ್ತು ಸ್ತ್ರೀಯರ ಸಮೇತನಾಗಿ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು 
ಯುದ್ಧಭೂಮಿಗೆ “ಹೊರಟುದು 


ಪುಟಸಂಖ್ಯೆ 


5೦2೦28 
5೦23೦ 
5೦245 
5250 
5೦255 
5258 
5264 
೨೩13 
5೦27160 
52779 
5೦283 

\ 

( 

of) 
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ಅಧ್ಯಾಯ ವಿಷಯಗಳು 
೧೩ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಧತರಾಷನನ್ನು ಶಾಂತಗೊಳಿಸಿದುದು : 


ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು "ಪಾಂಡೆವರನ್ನು ಆದರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 


An ಎಮ 


ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡುದು 


ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಶಾಪಕೊಡಲು ಉದ್ಯುಕ್ತಳಾಗಿದ್ದ 


ಗಾಂಧಾರಿಯನ್ನು ವ್ಯಾಸರು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿದುದು 


PT. ES Ep PRS RS ಸ್ನ 


ಬಯಿುಸಿಔನಿಮಿ ಗಾಂಧಾರಿಯಿಂದ ಕ್ಷಮೆಯನ್ನು 
ಯಾಚಿಸಿದುದು : ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ತಾನು ಅಪರಾಧಿ. 
ಯೆಂಬುದನ್ನು ಒಪಿಕೊಂಡುದು : ಗಾಂಧಾರಿಯ 


ದೃಫಿ ಪಾತದಿಂದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಉಗುರುಗಳು 


೦ 


ಕಪ್ಪಾದುದು : ಅರ್ಜುನನು. ಹೆದರಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 
ಹಿಂಬದಿಯಲ್ಲ ಅಡಗಿಕೊಂಡುದು : ಪಾಂಡವರು 


ಕುಂತಿಯನ್ನು ಸಂಧಿಸಿದುದು : ದ್ರೌಪದಿಯ ವಿಲಾಪ 
ಕುಂತಿಯ ಆಶ್ಚಾ ಗಾಂಧಾರಿಯು 


ವ್ಯಾಸರು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದ ದಿವೃದಷಿಯಿಂದ ರಣರಂಗ 
ದನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ 


ಮ 


-ರೋ 
ಗಾಂದಾರೀದೇವಿಯು 


ನೋಡಿ ಗಾಂಧಾರಿಯು. ಶ್ರೀಕೃ 


ವಿಕರ್ಣ, ದುರ್ಮುಖ, ಚಿತ್ರಸೇನ, ವಿವಿಂಶತಿ ಮತ್ತು 


ಪುಟಸಂಖ್ಯೆ 


೨೨೦೦ 


೨313 


೨318 


೨ 
CS 


ಈ 


20 


ಅದ್ಯಾಯ ವಿಷಯಗಳು 


(೨ 
(ನ್‌ 


೨೭ 


ದುಃಸಹರನ್ನು ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ನೋಡಿ ಗಾಂಧಾರಿಯು 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮುಂದೆ ಖ 


(5 
೪೦ 
2 
ಸ 
ಟ್ರ 


; en | 
ಗಾಂಧಾರಿಯು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ವಿವರಿಸಿದುದು 
ಗಾಂದಾರಿಯು ಕಣ್ಣನನು ನೋಡಿ ಅವನ 


ನ ಒದ ಒ.ಜ ಒದ ಒಡದು ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇನ್‌ ಇಷ ರ್‌ ಚರ್‌ ಇರ್‌ ಇ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇ ಇರ್‌ 


ಶೌರ್ಯ ವನ್ನೂ ಅವನ ಪತ್ನಿಯರ ವಿಲಾಪವನ್ನೂ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಹೇಳಿದುದು 


ಅವಂತೀದೇಶದ ರಾಜನನ್ನೂ ಮತ್ತು ಜಯದ್ರಥನನ್ನೂ 


ನೋಡಿ ಗಾಂಧಾರಿಯು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮುಂದೆ 
ವಲಪಿಸಿದುದು 


ಇನ್ನೂ ಅನೇಕವೀರರು ಹತರಾಗಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು 


ವಿಲ ಅ ುತ್ತಾ ಣ್‌ ಗೀಷಾತಾಗಲಾಗ, ಗಾಂದಾರಿಯು 


Ne ಬಟ್‌ ಶಟ್‌ ಹಲ್‌ ಭೂ ಓಗಿ ಓಂ ಓಡ್‌ a ಓಟ್‌. ಓಟ್‌ ಬ್‌ ಶೇಟ್‌ I ದ ಮುನ ಕ 


ಕುಪಿತಳಾಗಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಶಪಿಸಿದುದು 
ಅನುಸ್ಕೃತಿವಿದೈೆಯಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ದಿವ್ಯದ್ಧಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದಲೂ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಮಹಾಭಾರತಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಮಡಿದವರ ಸಂಖ್ಯಾಗತಿಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದುದು : 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ 


Ned 


ಆ 
Bra ನಿ ನಿಗ ದು NANT ತನ್ನ 
Ne] Me ಒಹ್‌ 


© ಗಗ್‌, ಒಗೆ teh Ne 
೪೨ 


ಗರ್ಭದಲ್ಲಿಯೇ ಕರ್ಣನು ಹುಟ್ಟಿದ ರಹಸ್ಯವನ್ನು 


ಎಲ್ಲ ಸ್ಕೀ-ಪುರುಷರೂ ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಸಂಬಂಧಿಗಳಿಗೆ 


ಪುಟಸಂಖ್ಯೆ 


೨332 


೨೨೨೨ 


೨೨4೨ 


ರ 
ELEY 


೨ 
CS 


೧1 
ಅಧ್ಯಾಯ ವಿಷಯಗಳು ಪುಟಸಂಖ್ಯೆ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಕರ್ಣನಿಗಾಗಿ ಶೋಕಿಸಿ ಪ್ರೇತಕೃತ್ಯಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿದುದು : ಸೀಯರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ರಹಸ್ಕವಿಷಯಗಳು ಉಫೆಯದಂತೆ ಧರ್ಮರಾಜನು 
ಪವಿತುದು 5359 
ಯುದವಿಶ್ಲೇಷಣೆ .... 5365 


ಗ್ದ 1೬1 Rf SN ಸಗ hd 'ನು WN ಕ ಭು ಬ್‌ ಓಟ್‌ No ಈ ಅ ಳು 
ಹೊರತರುವ ವ್ಯವಸ್ತೆ ಮಾಡಲಾಗುವುದು ಮೈಸೂರು ಮುದ್ರಣಾಲಯ 
RRR CDN SANA A CAN RRS PANO ಇಗ ಡದ 
td Cs Nd Ne CANN AAs oy ಟಗ! | | Ne GU NS ಅಲ್ಲು Mary Iw "AS ಟಟ ಗಾರ ಎ ಅ ಲ್‌ 
ದಯೆಯಿಂದ ಎ ಸರಿಹೋಗಬೇಕಾಗಿದೆ. 


ಲಗ ಕ್‌ 


EASE ಕೃಮಮೂಾರಗೆಣಂದಾಗಂಸೇಹಾಗಿಗೆ ಳಾ ANAT 
FV gy) I 1 ಆಪುನ ಈರ್‌ ಓ hd ರ್‌ ಟ್‌ ure Al ಶಾಟ್‌ ಹಲ್‌ ಓಟ್‌ ಹಗ್‌ ಜ್‌ ಸ್‌. ಟ್‌ ಸಿಸ್ಟ್‌ ಸಹನ ಓಟ್‌ ಸದ್‌ ಓಟ್‌ 
ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟು ಬೇಗ ಪುನರ್ಮುದ್ರಣಮಾಡುವ ಆಶಯವನ್ನು 
mm ದ ಇಒ ಹು A NS ಇ ಹಾರಿ ಇ ಸಾಲಿ 
ಇರ ಘರೈಲ( ಟರ ಟೂ ಅ (೦ 

ಲ mf 


ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣದ 2ನೆಯ ಸಂಪುಟವನ್ನು ಸೆಪ್ಟಂಬರ್‌ 
ಕಡೆಯೊಳಗಾಗಿ ಹೊರತರುವ ಆಶಯವಿದೆ. ಮಹಾಭಾರತದ 
ಗ್ರಾಹಕರೆಲ್ಲರೂ ರಾಮಾಯಣಕ್ಕೂ ಗ್ರಾಹಕರಾಗಿ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಬೇಕಾಗಿ 
ಪ್ರಾರ್ಥನೆ. ಮಹಾಭಾರತ-ರಾಮಾಯಣಗಳನ್ನು ಅನವರತವಾಗಿ ಪ್ರಚಾರ 

ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ನಮ್ಮ ಹಿತೈಷಿಗಳೆಲ್ಲರಿಗೂ ಹೃತ್ಪೂರ್ವಕವಂದನೆಗಳು. 
- ಪ್ರಕಾಶಕರು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


22 
ತೃತೀಯ ಮುದ್ರಣದ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ 

ಪರಮಾತ್ಮನ ದಯೆಯಿಂದಲೂ, ಶ್ರೀ ಗುರುಭಗವಂತನ 
ದಿವ್ಯಾಶೀರ್ವಾದದಿಂದಲೂ, ಸತ್ಪುರುಷರ ಸಹಕಾರ-ಸದಾಶಯಗಳಿಂದಲೂ 
ಶ್ರೀಮನಹಾಭಾರತದ 20ನೆಯ * ಸಂಪುಟದ ಮೂರನೆಯ ಮುದ್ರಣವನ್ನು 
ಮುಗಿಸುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. 18-20-30 ಈ 3 ಸಂಪುಟಗಳು ಸಿದವಾದರೆ ಸುಮಾರು 
ಐದುನೂರು ಮಂದಿ ಗ್ರಾಹಕರಿಗೆ ಮಹಾಭಾರತದ ಪೂರ್ಣಮಾಲೆಯು 
ದೊರೆಯುವಂತಾಗುತದೆ. 10 ಮತ್ತು 30ನೆಯ ಸಂಪುಟಗಳು ಡಿ.ಟಿ.ಪಿಯ 
ಮೂಲಕ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತಿವೆ. ಇವು 'ಪರಾವಲಂಬನೆಯಿಂದಲೇ ಮುಗಿಯ 
ಬೇಕಾಗಿರುವುದರಿಂದ "ಯಾವಾಗ ಸಿದವಾಗುತ್ತದೆಂಬುದನ್ನು ನಿಖರವಾಗಿ 
ತಿಳಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಭಗವಂತನ ದಯೆಯಿಂದ 2೨ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ 
ಮುಗಿಯಬಹುದೆನ್ನುವ ವಿಶ್ವಾಸವಿದೆ. ಗ್ರಾಹಕರು ದಯಮಾಡಿ 


ಸಹಕರಿಸಬೇಕು. 


ಭಾರತ ದರ್ಶನದ ಮುದ್ರಣಾಲಯದಲ್ಲಿ ಭಾಗವತದ 4ನೆಯ 
೦ಪುಟದ ಮುದ್ರಣವಾಗುತ್ತಿದ್ದು ಅದು ಮುಗಿದ ನಂತರ ಮಹಾಭಾರತದ 
೦ಪುಟವನ್ನು ಪುನರ್ಮುದ್ರಣಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲಾಗುವುದು. 


ರಾಮಾಯಣದ 11 ಸಂಪುಟಗಳೂ ಪ್ರ ಸಕ್ತ ಸಿಕ್ಕುತ್ತಿವೆ. ರಾಮಾಯಣ- 


ಜ್‌ ಆಃ ಜ್‌ ಜ್‌ 
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೬೨) ಇವಿ 


ಕಳ-ಕಳಿಯಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇವೆ. 
ಎಂದಿನಂತೆಯೇ ಈ ಸಂಪುಟದ ತಪು-ಒಪುಗಳನ್ನು ಸಂಪಾದಕ 
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ಮಂಡಲಿಯ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಪರಿಶೀಲಿಸಿಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತಾ 5, ಇವರಿಗೆ ನಮ್ಮ 
ಹೃತ್ಪೂರ್ವಕ ವಂದನೆಗಳು. 
ವಿ 


೦ಥಗಳ ಒದುಗರೆಲ್ಲರಿಗೂ ದಯಾಮಯನಾದ 
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ಮಹಾನದುರುವಿನ ದಿವ್ಯಾಶೀರ್ವಾದದಿಂದಲೂ, ಸಜ್ಜನರ ಸಹಕಾರ 
ಇ ತಾನ (ದಿ) ಮಾ ಕ್ರಾ ಸ ಕ್ನಾ ಶಿ ನಾಲಿ ಸಾ PA RS 
NWT UW No Vuk AY SUN NO ೮) CUCU 
ಪುನರ್ಮುದ್ರಣವನ್ನು ಮುಗಿಸುತಿದ್ದೇವೆ. ಪ್ರಸಕ್ತ ಗ್ರಾಹಕರಿಗೆ ೧೯ 

ಮ ಯ ನ ಎಂ ಸ್‌, 

OS RS ES NS RS RS J ED ED ED NS ES ES ್ಬ RE ES RT ES ಸುಳ ES ES I) 
ವ IV ಇರ್ಭುವಿಖ. ಊಳಲು ಜಿಯಖಿಯಿಂಡದಿ ೮೬೪೦ರ “ಟಖ! I 
ಪುನರ್ಮುದ್ರಣವೂ ಬೇಗನೆ ಮುಗಿದು ' ಗ್ರಾಹಕರಿ ರಿಗೆ ಹಂಚುವ ಆಶಯವಿದೆ. 


ಭಗವಂತನು ಸಮಸ್ತರಿಗೂ ಶಾಂತಿ-ತುಪ್ಪಿ-ಪುಷ್ಟಿಗಳನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಲಿ. 
15-8-2000 ಸ್ಥಾತಂತ್ರೊ ೇತ್ಸವದ ಶುಭದಿನದಂದು... ೨ ಪ್ರಕಾಶಕರು 


ಐದನೆಯ ಮುದ್ರಣದ ಪ್ರಸಾಷನೆ 
ದಯಾಮಯನಾದ ಭಗವಂತನ ಕರುಣೆಯಿಂದಾಗಿ ಮತ್ತು ಸತ್ಪುರುಷರ 


ಸಹಕಾರದಿಂದ ಮಹಾಭಾರತದ 20ನೇ ಸಂಪುಟದ ಐದನೆಯ 
ಮುದ್ರಣವನ್ನು ಮುಗಿಸುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ಈಗ ಮಹಾಭಾರತ ರಾಮಾಯಣ, 


ಭಾಗವತ, ಹರಿವಂಶಗಳ ಎಲ್ಲ 58 ಸಂಪುಟಗಳೂ ಲಭ್ಯವಿವೆ. 
ಈ ಸಂಪುಟದ ತಪ್ಪು-ಒಪ್ಪಗಳನ್ನು ನೋಡಿಕೊಟ್ಟ ಸಂಪಾದಕ 


ಇ Wa ಜ್‌ ಷ್‌ ಇ ವ್‌ ನ್‌ 


ಮಂಡಲಿಯ ವಿ ವಿದ್ದಾಂ ೦ಸರಿಗೆ ಅಭಿವಂದನೆಗಳು. 
ಪರಮಾತ್ಮನ ಒಲುಮೆಗಾಗಿ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ದಯಾಮಯನಾದ 
ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸೋಣ 
- ಪ್ರಕಾಶಕರು. 
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ಕೊ ಸಾಗಿದ ೦ಬು Ke ಇದಸ್ನೋೇದಿದಾಗೆ ಅನುಭ ವಕ್ಕೆ ಬ 
ತವ ಸಾದಾದ್ಧೋವಿನ್ದ ರಾಜಂ ನಿಹತಕಣ್ಣಕಮ್‌ 
ಮನಸಾ ಪೀದಂ ಪ್ರಾಪ್ತಮಸ್ಮಾ ಭಿರಚ್ಛುತ॥ ಎನ್ನುವ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ 
ಮಾತುಗಳೂ, ದೋಷಾನ್ಸಿಪತಿ ಚಾನ್ನೇಷಾಂ ನಾತ್ಮಾ ನಂ ಶಾಸ್ತುಮಿಚ್ಛಿತಿ। 
ಎಂಬ ವಿದುರೋಕಿಗಳೂ ಮಹತ್ನದ ಮನನೀಯವಿಷಯಗಳೆಂದು ಎಷ್ಟು 
ತಿಳಿದರೂ ಕಡಿಮೆಯೇ ಸರಿ. ಭಾವುಕರಾದ ಕನ್ನಡ ಕವಿಗಳ ವರ್ಣನೆಯಿಂದ 
ಮಾತ್ರ ಮಹಾಭಾರತದ ಕಥೆಗಳನ್ನು ತಿಳಿದವರು ಇದೀಗ ಕೃಷ್ಣದ್ದೆ Jಪಾಯನರ 


ಉಕ್ತಿಗಳನ್ನೇ ಅನುವಾದಿಸಿ ಈ ಗ್ರಂಥಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯಲನುವುಮಾಡಿದ ನಿಮ್ಮೀ 


ಎತ್ತಿದ್ದು ದ್ದ ಇಕಾ ಲ ನ ಸ್‌ ಸಾರಾ ತ್ಮ ರಾರಾ ಸಾಧ ಲ್ನ "0ಿ.ಂ%್ಯ್ಮ ಫಾಲಿ 
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ಇದರಂತೆ ಉಳಿದ ಸಂಪುಟಗಳೂ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ನಿರಾತಂಕವಾಗಿ ಪ್ರಕಟ 


ಇನಿ ಗಾರಿಗೆ ನು ಹಾ ಮಿ ದಲೂ ಣಲಮಹಾಬಾರತದ ವಾ ಗಾಗಾ ಛ್‌ ಡಾಲಿ ಸಾಲ ದ ಇಲ್ಲೊ 
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ತಾ॥ 27-6-80 ಇತಿ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣಸ್ಪ್ಸೃತಯಃ 
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ಮೂಲಕವಾಗಿ ದುರ್ಯೋಧನನಿರುವ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಗುರುತಿಸಿ 
ಸೃನಸಮೇತನಾಗಿ ಸರೋವರದ ಬಳಿಗೆ ಬಂದುದು : 
ಅಶ್ಚತ್ಯಾಮಾದಿಗಳು ಯುಧಿಷಿರನು ಬಂದುದನ್ನು 
ನೋಡಿ ದೂರಸರಿದುದು 
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ದುರ್ಯೋಧನರಾಜನೇನು ಮಾಡಿದನು? ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ನನಗೆ ವಿವರಿಸಿ 
ಹೇಳು.” 

“ಮಹಾರಾಜ!  ಮಹಾತಥಾದ ಕ್ಷತ್ರಿಯರ ಪತ್ನಿಯರು ಹಸ್ತಿನಾ 
ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದನಂತರ ಶಿಬಿರಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ರಾಜಸೇವಕರೆಲ್ಲರೂ 
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4110 ಮಹಾಭಾರತ 
ನಗರಕ್ಕೆ ಪಲಾಯನಮಾಡಿದರು. ಯುದ್ಧಶಿಬಿರಗಳಲ್ಲ ಶೂನವಾಗಿ 


ಮಾಡಿ ಯುದ್ಧಶಿಬಿರಗಳಲ್ಲವೂ ಶೂನ್ಯವಾಗಿ 
ಹೋದುವು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಹತಶೇಷರಾಗಿದ್ದ ಮೂ ರು ಮಹಾರಥರೂ 


ಬಹಳ ಉದಿಗರಾಗಿದರು. ಅಂದು ಸಂಜೆ ವಿಜಯಿಗಳಾಗಿದ ಪಾಂಡವರ 
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ತವ 
ಪಾರ್ಥರು "ತಮ್ಮ ಶಿಬಿರಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು 
ತ್ತಿರಲಾಗಿ, ಕೃಪಾಶ್ವತ್ಥಾಮ-ಕೃತವರ್ಮರು ಮೆಲ್ಲ ಮೆಲ್ಲನೆ 


ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮಲಗಿ ವಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಫಡೆದುಕೊಳುತಿದ 


ದುರ್ಧರ್ಷನಾದ ರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು ಆ ಮೂವರೂ ಹೇಳಿದರು : 
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ಶಲ್ಯಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೩ ೦ 411! 


ರಾಜನ್ನುತ್ತಿಷ್ಮ ಯುದ್ಧಸ್ಟ ಸಹಾಸ್ಮಾಭಿರ್ಯುಧಿಷ್ಠಿರಮ್‌ | 
ಜಿತ್ನಾ ವಾ ಪೃಥಿವೀಂ 'ಭುಂಕ್ಷ್ಣ ಹತೋ ವಾ 'ಸ್ಪರ್ಗಮಾಪ್ಟುಹಿ || 


“ಮಹಾರಾಜ! ಮೇಲೇಳು. ನಮ್ಮೊಡನೆ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಯುಧಿಷ್ಠಿರ 


ಫ್‌ ಹಾಲಿ ದಾ ಸಾಸ ರನ್ನ ರಾರ ನ್ನ ದಾ ಘಾಲಿ ನೌ “ಯುವಿ ©, ಗ. Na Oy, 
CAMO UC MEO ಆ ಟಟ ಒಆ ನಿಷ್ನಿರನನ್ನು CANAAN) ಈ 


ಭೂಮಂಡಲವನ್ನಾದರೂ ಉಪಭೋಗಿಸು ಅಥವಾ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಹತನಾಗಿ 
ವೀರಪುರುಷರಿಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ಲಭ್ಯವಾಗುವ ಸ್ಪರ್ಗವನ್ನಾದರೂ ಹೊಂದು. 

ದುರ್ಯೋಧನ! ಅವರ ಕಡೆಯ ಎಲ್ಲ ಸ್ಫನಿಕರನ್ನೂ ನೀನು ಈಗಾಗಲೇ 
ಸಂಹಾರಮಾಡಿರುವೆ. ಹತಶೇಷರಾಗಿ ಈಗ ಉಳಿದಿರುವ ಸ್ಫನಿಕರೂ 
ಬಹಳವಾಗಿ ಪ್ರಹಾರಗಳನ್ನು ತಿಂದು ಗಾಯಗೊಂಡು ಬಳಲಿ ಬೆಂಡಾಗಿದ್ದಾರೆ. 
ಅವರಲ್ಲೀಗ ತ್ರಾಣವೇನೂ ಉಳಿದಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮಿಂದಲೂ  ರಕ್ಷಿತನಾಗಿ 
ಯುದ್ಧಮಾಡುವ ನಿನ್ನ ಪ್ರಹಾರವೇಗವನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಅವರೀಗ 
ಸಮರ್ಥರಾಗಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನೀಗಲೇ ಸರೋವರದಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ 
ಬಂದು ಧರ್ಮರಾಜನೊಡನೆ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡು.” 


ದಿಷ್ಟ್ಯಾ ಪಶ್ಶಾಮಿ ವೋ ಮುಕಾನೀದೃಶಾತ್ನುರುಷಕ್ಷಯಾತ್‌ | 
ಪಾಣ್ಣುಕೌರವಸಮೃರ್ದಾಜಿ ೇವಮಾನಾನರರ್ಷಬಾನ್‌ 11೧೪! 

ಆ ಅಜ್ಜ ಕಿ 

66 ಯಷ RS ಎ A NS JS ES ಸ್ಟ ಎಬಿ NS NS ಯಾನಾ ಎಂ ಹಾಬಿ ಾಲಿ್ಣ ಪದಾ ಎ. 

ಆ.ಆಲ್ರಹಜ್ಬುಲ ಬಯಲು ಉಣ ಆಲ ಟಎಲ De ರ ರಟ ಊಟ(ಟು 
ಈ ಮಹಾಸಂಗ್ರಾಮದಿಂದ ಮುಕ್ತರಾಗಿ ಇನ್ನೂ ಜೀವದಿಂದ ಉಳಿದಿರುವ 
ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ನಿಮನ್ನು ಸೌಭಾಗ್ಯವಶದಿಂದ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 
ಉಕಾ ಗ್ರಾೀಗಿಕ ಕದದ ಹು. NN ತು ಕಾಗದ ಗಳ ಣಿ ಜೆ ರಸ್‌ A 
ಆ ಆಲ್‌ ಟಟ ಲತ KAS Ah ed TU Ne ಟು) ANd Ch Gad Nod CASE hd Gad U kA Nd © wy ಗಲ Ned (ಟ್‌ 


ೂಂಡಿರುತ್ತೇವೆ. ಮೇಲಾಗಿ ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವರ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ 
= ಲ್‌ಿ ಲ್‌ಿ 

ಅಪಾರಸ್ಫನ್ಯವು ಉಳಿದುಕೊಂಡಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಈಗ ಅವರೊಡನೆ ಯುದ್ದ 

ಸಾ ಶಾಲಿ ಇ ಲ್ಲಿ ಫಾಸಾಲ್ಲೆ ಷು. ಹಾಲ ಹಾಲ ಇಲ್ಲಿ ಹ್ಞಾ ಚ್ಮ ಕಲ್ಲ ಇಲಾ ಲಿ ಹಾ ನ್ನ ಲನ್ನಿಗ್ರಾ ೧ದ್ರ ನ್ನ್ನ ಥೌ 


ಆಟಿ UY UYU CAC ಸೂಕವಾಗಿ ಆಲಂ ಟ್‌ ಲ್ಲ 


ನೀವು ಯುದ್ಧದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಹೋತ್ಸಾಹವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿ 


ನನಗೆ ಅದ್ಭುತವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿಲ್ಲ. ನಮ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀವು ಶ್ರೇಷವಾದ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


4772 ಮಹಾಭಾರತ 
ಭಕ್ತಿಯನ್ನಿಟ್ಟಿರುವುದರಿಂದಲೇ ಹೀಗೆ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸುತಿರುವಿರೆಂಬ ವಿಷಯವೂ 


ಗ್ರ ಐಂ. ಕಕ್ಕೆ NC > ದ ದದ ನ, EN 
ನನಗೆ ತಿಳಿದಿದೆ. ಆದರೆ ಪ ರಾಕ್ರಮವನ್ನು ತೋರಲು ಇದು ಸಕಾಲವಾಗಿಲ್ಲ. 
ನಾನಿಲ್ಲಿ ಒಂದು ರಾತಿ. ವಿಶಮಿಸಿಕೊಂಡನಂತರ ನಾಳೆ ನಿಮ ಜೊತೆಯ 


ಮಹಾರಾಜ! ದುರ್ಯೋದನನು ಹಿ 


ಗ 


ಹೀಗೆ 
ಯುದದುರ್ಮದನಾದ ರಾಜ ಉಣ ಡನೆ ಹೇ 


Ne Rees A & A ಓಟ್‌ sd ತ್ತೆ 


W 


ೇಳಿದನಂತರವೂ ದ್ರೌಣಿಯು 


“ಮಹಾರಾಜ! ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ಈಗಲೇ ನೀನು ಇಲ್ಲಿಂದ 
ಎದ್ದೇಳು. ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಜಯಿಸೋಣ. ನಾನು ಮಾಡಿರುವ 

ಇಷ್ಟಾಪೂರ್ತಕರ್ಮಗಳು, ದಾನ, ನನ್ನ ಸತ್ತ [ನಿಷ್ಠ ಮತ್ತು ನಾನು ಮಾಡಿರುವ 
ಜಪ-ತಪಾದಿಗಳು ಇವುಗಳ ಮೇಲೆ ಆಣೆಯಿಟ್ಟು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ನಾನೀಗ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ  ತೊಡಗಿದ್ದೇ ಆದರೆ ನಾನು. ಸೋಮಕರೆಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಸಂಹಾರಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ರಾತ್ರಿಯು ಕಳೆಯುವುದರೊಳಗಾಗಿ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸದಿದ್ದರೆ ಸತ್ಪುರುಷರಿಗೆ ಉಚಿತವಾದ ಮತ್ತು ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿದವರಿಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ ಪ್ರಸನ್ನತೆಯನ್ನು (ಸಂತೋಷವನ್ನು) ನಾನು 
ಹೊಂದದಂತಾಗಲಿ. (ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಸನ್ನತೆಯು ನಾಶವಾಗಲಿ.) 
ಎಲ್ಲ ಪಾಂಚಾಲರನ್ನೂ ವಧೆಮಾಡದೆ ನಾನು ಈ ನನ್ನ ಕವಚವನ್ನು 
ಬಿಚ್ಚುವುದಿಲ್ಲ. ಸತ್ಯ ವಾದ ಈ ಮಾತನ್ನು ನಾನು ನಿನ್ನೊಡನೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 
ಗಮನವಿಟ್ಟು ಕೇಳು. ? 


ರಾ 9 | ಎಳೆ ಸಗ್ಗ ಘಾ ತಕ್ಲಿ ಎಳ ಗಗದಾಾಣ್ಮ ಸರಾ ವಾ ಣಿ ಹೆ ಲಿನೆ 
ಉಲಲಲಲಟು: ಅಲಲ ಬಲ ಲಗ! ಉಲನ್ಬುಲ ಅಂಲಟರಿ 


ತ್ತಿದ್ದಾಗ-ಭಾರವಾದ ಮಾಂಸವನ್ನು ಹೊತುಕೊಂಡು ದಾರಿನಡೆದು ಬಹಳ 


ಇ ರು 


ವಾಗಿ ಆಯಾಸಗೊಂಡಿದ ಕೆಲವು ವ್ಯಾಧರು ನೀರು ಕುಡಿಯುವ ಸಲುವಾಗಿ 


ಕ್ರಿ 
ಅಕಸಾತ್‌ ಈ ಸರೋಪರದ ಸಮೀ ಪಕ್ಕ € ಬಂದರು. ಆ ವಾಣದರೆಲರೂ 


ಇಟ್‌ ಜಾಟ್‌ ಇಫ್‌ ಸಾಸ್‌ NF ಇಾರ್ಟ್‌ ಇ ರ್‌್‌ರ್‌ ಇದ್‌ ue ಇರ್‌ಇಷ್‌ hn ಗುಹ ಇದ್‌ ಹೂ 


ಮರೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದು ರಹಸ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮಾದಿಗಳು ಆಡಿದ ಮಾತು 
ಗಳನ್ನೂ- ದುರ್ಯೊ ದನನು ಹೇಳಿದುದನ್ನೂ "ಕೇಳಿಸಿಕೊಂಡರು. ಆಸಮಯ 
ದಲ್ಲಿ 'ಯುದಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಮಹಾ 


ಶಲ್ಯಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೩೦ 4773 
ಧನುಷಂತರಾದ ಕತವರ್ಮ- ಕೃಪಾಶ್ವತ್ಥಾಮರು ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಸಲ್ಪ 


ದಿದ್ದ ಕೌರವನನ್ನು ಯುದಕ್ಕೆ ಹೊರಡುವಂತೆ ಬಹಳ 
ರರು ರಾ ಸೋತಾರಕರವಾ ಹಲವ ಮಾತುಗಳಿಂದ 


ಆ ಉಲ) ಅಲ್ಲಲ ಕಲಲ ಹೆ ಹಗೆ ಬ್‌ ಹತ್ರ ಹ್‌ ಮ್‌! ॥ ಟಿ No 


ನೀರಿನಿಂದ ಹೂರಕ್ಕ ಬರುವಂತೆ ನಿರ್ಬಂಧಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಕೌರವಮಹಾರಹರನ್ನು 


ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಅ 
ರುವನೆಂಬುದನ್ನೂ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು, ನೀರಿ: 
ಧನನಿಗೂ ಮ ವರು ಕೌರವವೀರರಿಗೂ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಸಂಭಾಷಣೆ 


ಗಿ 


, ಹೋರಿ ಲೋಗ್‌ ಸನ ನ್‌್‌ ಲಾಂತಿ 
ಅ 


ಆ ಬೀಡರು ಓಟ ANd UC €ದನಿರಾಜೀ 
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ನಿನ ನ ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ೨ರ 
ಯುದಿಷಿರನು ಆಕಾ ಕವಾಗಿ ಹಾದಿಯಲಿ ಸಿಕಿದ ಅದೇ 
ಧ 


rad ಸಾಸ್‌ ಸಿರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ ಇಟ್‌ ಇರ್‌ ಒರ್‌ ಚ್‌ uu ಸಾರ್‌ 


ದುರ್ಯೋಧನನ ವಿಷಯವಾಗಿಯೇ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದ್ದನು. 


ಲ್ಲ ನ ಗಿಲ್ಲ ಕಲ್ಲ ನ್ನ NA ಛಿ ಫಿ ೦೦ ಘಾನ್ಸ 
ಓಟ ANd UC Ad CYCY Gad CAN ANG CASE [ 1 AAT kh wd 


ಕೊಂಡವರಾಗಿ ಮೆಲ್ಲ-ಮೆಲ್ಪನೆ ತಮ್ಮ-ತಮ್ಮ ಯೇ ಮಾತನಾಡಿಕೊಂಡ 


ಈ 


ಸುವಕಮಿಹ ನಃ ಬಾತೋ ಹ್ರದೇ ದುರ್ಯೋಧನೋ ನೃಪ ; ॥ 


“ನಾವೀಗಲೇ ಹೋಗಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ ದುರ್ಯೋಧನನು ಇಲ್ಲಿರುವ 
ವಿಷಯವನ್ನು ಪ್ರಕಟಪಡಿಸಿಬಿಟ್ಟರೆ ರಾಜನು ನಮಗೆ ಹೇರಳವಾದ ಹಣ 
ವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ದುರ್ಯೋಧನರಾಜನು ಈ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿ 
ಕೂಂಡಿರುವನಿಂಬುದು ನಮುಗಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಅಳದುಹೋಯಿತು. ಆದುದ 
ರಿಂದ ಅಸಹನಶೀಲನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನು ಈ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿ 
ವಶ್ರಮಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವನೆಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಲು ಯುಧಿಷ್ಠಿರರಾಜ 
ನಿರುವಡೆಗೆ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಈಗಲೇ ಹೊರಟುಹೋಗೋಣ. ಧನುರ್ಧರನಾದ, 
ಧೀಮಂತನಾದ ಭೀಮಸೇನನಿಗೂ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಮಗನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನು 
ಸರೋವರದ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮಲಗಿರುವುದನ್ನು ತಿಳಿಸಿಬಿ ಡೋಣ. ನಮ್ಮ ಈ 


ರಹಸ್ಕಸ್ಫೋಟದಿಂದ ಸುಪ್ರೀತನಾದ ಭೀಮನು ನಮಗೆ ಅಪಾರಹಣವನ್ನು 


| ಗ 
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ಶಲ್ಯಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೩೦ 41702 
(ವಂಚನೆಯನ್ನು ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾಗಿ ಎದುರಿಸಿ ಜಯಗಳಿಸಬೇಕೆಂದು) 
ಇಚ್ಛಿಸಿದವರಾ ರಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಹುಡುಕಲು ರಣಾಂಗಣದ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಿಗೂ 


9 
ಚಾರರನು ಕಳುಹಿಸಿದರು. ಧರ್ಮರಾಜನ ಸ್‌ವಿಕರು ಎಲ ಕಡೆಗಳಲಿಯೂ 
ಲ್‌ಿ 


Ne ಆ dd ಲ್ಲ ಹ್‌ ದ್‌ we | ॥ 
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ದರು. ಚಾರರು ಹೇಳಿದ ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಯುಧಿಷಿರರಾಜನು 
ದೀರ್ಥವಾಗಿ ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಡುತ್ತಾ ಅತ್ಯಗಾಧವಾದ ಚಿಂತೆಯಲ್ಲಿ ಮಗ್ನ 
ನಾದನು. ಹೀಗೆ ಪಾಂಡವರು ಖಿನ್ನಮನಸ್ಕರಾಗಿ ತಮ್ಮ ಶಿಬಿರದಲ್ಲಿ ಕುಳಿ 
ತಿರಲಾಗಿ, ಧನಲೋಭಿಗಳಾದ ವ್ಯಾಧರು ಸರೋವರದ ಪ್ರದೇಶದಿಂದ ಪಾಂಡ 
ವರ ಶಿಬಿರಗಳಿದ್ದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸಿದರು. ಅವರು ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು 


| ( 
(3 KR ಇ KR ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


ದಂತೆಯೇ ಆ ಬೇಡರು ಶಿಬಿರದೊಳಕ್ಕೆ ನುಗ್ಗಿದರು. ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ 
( ೧೨ 

ಅವರು ಪಾಂಡುಪುತ್ರನಾದ ಮಹಾಬಲನಾದ ಭೀಮಸೇನನ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ 

ON ಜು ಸಾ ಗಿ) ಭಾನು ಇಾವ ಹಾ) ON ಜಾನ UN ಐಹಾರ ಷಾ ಲಾ ಇರಿಸಿ ಇ ಹಾಧೆ ಜ್ನ ಲಿ UN ಹಾಕಾ ಜಿ 00) 

ಲಾ ಆ ಪು) MEN K ಟುಟ ಇಂ ಉಟ ಲ್ಲ ಊಂ NU ಅಲ WU BN 

೦ದಿತೋ-ಎಲವನೂ *ಾಇ ಮಸೇ ನವಿ ನವೇದಿಸಿದರು. ವಾದರು 
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( 


ವಾಮ ಗಿದೆ ಬಿ ನಿಮನ ಬ ಹಿನ ಣಾ ಗ್‌ ೧೮೦೫ RS 
baad! hd © Nod ಓಲ UA CA td AY | | ಆ ಲ್‌ ಕ್ಯ ಓಟ. TU hd hu 
ವಿಷಯಗಳನೂ ಅಣ್ಣನಾದ ಧರ್ಮಜನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದನು 
ಅಸೌ ದುರ್ಯೋಧನೋ ರಾಜನ್ನಿಜ್ಞಾತೋ ಮಮ ಲುಬ್ಬಕ್ಕೇಃ 
ಹಾನಿ ಕಾ ಸಾಗಾ ಫೆ ಹಾಜಿ ನ (ಜ್ನ ತ್ಮಾ ಫಿ ಎಣಿ PRS ಇ ಹಾಹಾಹಾ ಶಾಲ ಹಾಗ ಮಿ ಹಾಲೆ ಬಾನಿ ಹಾ) ಲ Blox |b 
ನಳ ಲಳ Mer ed ಕುಕ್ಕುಟ ಆಅ ಸಲಾ ಉಳ Mok ಉಂ 


ಎ ಮ್ಮಾ ಎ ಎ >] 


“ಮಹಾರಾಜ! ನಾನು ಈ ವ್ಯಾಧರಿಂದ ದುರ್ಯೋಧನನು 
ಇರುವೆಡೆಯನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡೆನು. ಯಾವನು ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲವೆಂದು ನೀನು 
ಬಹಳವಾಗಿ ಪರಿತಪಿಸುತ್ತಿರುವೆಯೋ- ಆ ದುರ್ಯೋಧನನು ಸರೋವರದ 
ನೀರನ್ನು ಸಂಭಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಮಲಗಿದ್ದಾನೆ.” 

ಭೀಮಸೇನನು ಹೇಳಿದ ಅತ್ಕಂತಪ್ರಿಯಕರವಾದ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಕುಂತಿಯ ಮಗನಾದ ಅಜಾತಶತುವು ತನ್ನ ಸಹೋದರರೊಡನೆ ಆನಂದಿತ 
ನಾದನು. ಮಹಾಧನುಷುತನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನು ನೀರಿನಿಂದ ತುಂಬಿ 
ರುವ ಸರೋವರದಲ್ಲಿರುವನೆಂದು ತಿಳಿದೊಡನೆಯೇ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಮುಂದೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸರೋವರದ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ 
ಧಾವಿಸಿದನು. 

ಅನಂತರ ಪ್ರಹೃಷ್ಟರಾದ ಪ ಪಾಂಡವಸ್ಸನಿಕರ ಮತ್ತು ಪಾಂಚಾಲಸ್ಥನಿಕರ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಿಲ-ಕಿಲಾಶಬ್ದವುಂಟಾಯಿತು. ಪ್ರಹೃಷ್ಟರಾದ ಕೃತ್ರಿಯರು 
ಸಿಂಹನಾದಗಳನ್ನೂ, ಗರ್ಜನೆಯನ್ನೂ ಮಾಡತೊಡಗಿದರು ಮತ್ತು 
ತ್ತರೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದವರಾಗಿ ದೆ ೈಪಾಯನಸರೋವರದ ಬಳಿಗೆ ತೆರಳಿದರು. 
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ಹೋಯಿತು. ನಾವು ಅವನನ್ನು ನೋಡಿಬಿಟೆವ.' ಹೀಗೆಂಬುದಾಗಿ ಪರಮ 


ನ. ಡಚ್‌ ಯ ದದ ರ್‌ ಟ್‌ ರ ರ್ಯ ೃೃ 


ಹೃಷ್ಟರಾಗಿದ್ದ ಸೋಮಕಸೈೆನಿಕರು ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಮುನ್ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಬಹಳ ಶೀಘವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ, ವೇಗಯುಕ್ತವಾಗಿದ್ದ ಅವರ ರಥಗಳ 


bu ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇ. ದ ಇರ್‌ ಇರ್ಥ ಇ ಇರ್‌ ಇರ ಇರ್‌ ಇರ್ಥ ಇರ್‌ ಇರಾ ಇರ್‌ 


ಭಯಂಕರವಾದ ಗಡ- -ಗಡಾಶಬ್ದವ ಆಕಾಶಕ್ಕೂ ಮುಟ್ಟುವುದಾಗಿದ್ದಿತು. 
ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಹುಡುಕುವ ಇಂತಿದೆ ಬೀಮಾರ್ಜುನ- 


NN ಇಲ್‌ 9 ಸ ಶರ್ಮ kd kd kd NNN CN NNN CL dN ರ್ಸ್‌ UN Nw ~*~ 


ನಕುಲ- ಸಹದೇವರು, ಪಾಂಚಾಲರಾಜನಾದ ದೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನ, ಅಪರಾಜಿತ 
ನಾದ ಶಿಖಂಡೀ, ಯುಧಾಮನ್ಯೂತ್ರಮೌಜಸರು, ಮಹಾರಥನಾದ ಸಾತ್ಯಕಿ, 
ದ್ರೌಪದಿಯ ಮಕ್ಕಳು, ಅಳಿದುಳಿದಿದ್ದ ಪಾಂಚಾಲ ಮಹಾರಥರು- 
ಇವರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ವಾಹನಗಳು ಬಹಳವಾಗಿ ಬಳಲಿದ್ದರೂ ಬಹಳ 
ತ್ವರೆಯಿಂದಲೇ ಯುಧಿಷಿರನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಹೋದರು. ಪಾಂಡವರ 
ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಅಳಿದುಳಿದಿದ್ದ ನೂರಾರು ಅಶ್ವ-ಗಜ-ಪದಾತಿಸ್ಸನಿಕರೂ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಹೋದರು. ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು ಪ್ರಯಾಣ 
ದಾ ಲೌ ಕ್‌ ೧ ದ ದ್‌ ದಾ ದಾಗ್‌ AWAIT ಜು 


ahd © Ad Ad \d Ne Ned Nd td ಅಲಿಬಟಲಿಅಣಲಿಯ ಅಸ್‌ ಹ್‌“ 


ಇಟ ರ್‌ ಮೊಲ್‌ ಬಿ.ವಿ ಇಂಗಳೆ ಅಗಿ ತಳ್ಳ ಊದಿನ ಧ್‌ ಲಷ ಖಾ 
ಗಾ ಲಾ ಲ್‌ 178 ೬ `ಸ ಛೈಟಿ! 6 ಓಂ ANANSI ONAN Gd kd dN ag de wd IANA © 


ಶೀತಲವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದಿತು. ಅದು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ವಿರಡನೆಯ 


ನಾನ ಕಾಲ ಒದೆ ನ ಲಿಮಾ ಜ್‌ ಘಾ ಸಾಲ ಗಾಲಾ ಲ್ಲ ೧೨ ಸಿಸಿರೊಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಹಾಲ್ಗಿ 


ಇಂಖುಟ್ರರಿ೦ತಿಯು€ ಕಾಣುಶಿದಿತು. ಲಅತ್ಯಿಬ್ಬುತಿಬಲದಿ ಉಡಿಸಿ ಬಣ 
ಮಂತ್ರವಿಧಿಯಿಂದಲೂ, ದೈವಯೋಗದಿಂದಲೂ ನಿನ್ನ ಮಗನು ಆ 
ಸರೋವರದ ನೀರನ್ನು ಸಂಭನಗೊಳಿಸಿ ಸರೋವರದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 


ವಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳು ತಿದನು. 


ತಿದ; 
ಮಹಾರಾಜ! ನಿನ್ನ ಮಗನು ಗದಾಪಾಣಿಯಾಗಿಯೇ ನೀರಿನ 


ಕೆಳಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದನು. ಆ ಮಯದಲ್ಲ ಅವನನ್ನು ನೋಡಲು ಯಾವ 
ಮನುಷ ಗ ಇಾಗ್‌ಮುಾ 
ದ್‌್‌ 


ಸ 
ಶಿರಲಿಲ ಉಲಂದಗ್ರ Wy ದೌ) ಹುದುಗಿಕೆ. ಇಂಡು ಮಲಗಿದ್ದ 
ಅ ಗೃ! ಓ ಊಟ್‌ dN 


BS 
Cl Wo ಸಿಲದ್ಯಿಲಲ। he Ne 


ದುರ್ಯೋದನರಾಜನು ಮೇಘದ ಗರ್ಜನೆಗೆ ಸದಶವಾಗಿದ 


ಪಿ ರರೊಡನೆ 
ಸರೋವರದ ದಂಡೆಗೆ ಬಂದನು. ನೂರಾರು ಶಂಖಗಳ ಮಹಾದ್ದನಿ 
ra‘ 


(118 ಮಹಾಭಾರತ 


ಧೂಳನ್ನಬ್ಬಿನ ಸುತ್ತಾ ಭೂಮಿಯನ್ನೇ ನಡುಗಿಸುತ್ತಾ ಯುದಿಷಿರನು 


ಜ್‌ ಆ್‌ ಗ ಪಗ್‌ ಸ್‌ ಗ ಹೆ ವ್‌ 


ಸೈನ್ಯಸಹಿತನಾಗಿ ಬಂದನು. ಆ ಸ್ಫನ್ಯದ ಘೋರಶಬವನು ಕೇಳಿ 


ಐ ವ್‌ 


RS (ANY 4 AN EAN 
ps [1 NN WAN, Ay ಸಾ 





ದುರ್ಯೋಧನನು ವೇಗಶಾಲಿಗಳಾದ ಆ ಮೂವರು ಮಹಾರಥರೂ 
ಹೇಳಿದ ಮಾತಿಗೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ "ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ'-ಎಂದು ಹೇಳಿ ಪುನಃ 
ತನ್ನ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಸರೋವರದ ನೀರನ್ನು ಸಂಭಿಸಿದನು. ರಾಜನಿಂದ 


| (9 
(Ao Qh 


CS ಇಐಎ TEKS 
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ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದ ಶೋಕಾಬಿಬಭಬೂತರಾಗಿದ ಕೃಪರೇ ಮೊದಲಾದ 


Wa ಐ 
ಮಹಾರಥರು 'ಬಹಳ ದೂರಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದರು. ಬಹಳ ದೂರ 
ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದನಂತರ ಬಹಳವಾಗಿ ಬಳಲಿದ್ದ ಅವರು ಅಲೆ ಇಂದು 


ಆಲದಮರವನ್ನು ನೋಡಿ ಅದರಡಿಯಲ್ಲ ದುರ್ಯೊ €ಧನನನ್ನೀ ಕುರಿತು 
ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ ಖಶಾ ೦ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ 
ಮಹಾಬಲನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನು ಜಲವನ್ನು ಸಂಬಿಸಿ ಪುನಃ ಮಲಗಿ 


ಓಫ್‌ ಇಫ್‌ ಡು ಓಟ 


ದ್ಧ 0 
ಕೊಂಡನು. ಅವನೊಡನೆ ಯುದಮಾಡುವ ಇಚೆಯಿಂದ ಪಾಂಡವರೂ ಆ 


ಇಗೆ ಇಂದ್ರ ಗಣ್ಣು ವಸಂತ ೨ಬ ಗೂ 


NON AS WU ಶ್ರ ಘು ಧ್ಯ hs ಆ hd No ಈ 


ಆಲದಮರದ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದ ಕೃಪರೇ ಮೊದಲಾದ ಮೂವರು 
ಮಹಾರಥರೂ "ಈಗ ಯುದವು ಹೇಗೆ ನಡೆದೀತು? ದುರ್ಯೋಧನನ 
ಅವಸಯೇನಾದೀತು? ಸರೋವರದ ತಳಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿರುವ 
ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಪಾಂಡವರು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ಸೆಳೆದುಕೊಳ್ಳುವರು?' 
ಇವೇ ಮುಂತಾಗಿ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ರಥಗಳಿಂದ ಬಿಚ್ಚಿದರು. 
ಅನಂತರ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅವರು ಕುಳಿತು 'ವಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು.” 


ಪಾಂಡವರು ದ್ದೆ, ಹಾಯನಸರೋವರಕ್ಕೆ ಹೋದುದು: 
ಯುಧಿಷಿರ- ಕೃಷ್ಣ! ಮಾತುಕತೆ : ಸರೋವರದಲ್ಲಡಗಿದ್ದ 


ಸಂಜಯನು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 

“ಮಹಾರಾಜ! ದುರ್ಯೋಧನನ ಅನುಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ಆ 
ಮೂವರು ಮಹಾರಥರೂ ಹೊರಟುಹೋದನಂತರ ದುರ್ಯೊಧನನಿದ್ದ ಆ 
ಸರೋವರದ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಪಾಂಡವರೆಲ್ಲರೂ ಆಗಮಿಸಿದರು. ದ್ದೆ 5 ಪಾಯನ 
ಸರೋವರದ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸರೋವರದ ಜಲರಾಶಿಯು ದುರ್ಯೋಧನ 


4180 ಮಹಾಭಾರತ 


ವಾಸುದೇವ! ದುರ್ಯೋಧನನು ತನ್ನ ಮಾಯಾವಿದೆ ಯನ್ನು ಈ 
ದ Np ಸಾವೊ ಲ ಲಲ್‌ ಮ ಜು 


೧೬ ಲು ANNA ಖ್ರಲಿಖಲೇಗಿನಿುಿಲ)ುಲಉಲ್ಲರಿ ಯಂ CMe WY 8 


ವಿಷ್ಟಭ್ಧ ಸಲಿಲಂ ಶೇತೇ ನಾಸ್ಕ ಮಾನುಷತೋ ಭಯಮ್‌ | 
ದೈವೀಂ ಮಾಯಾಮಿಮಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಸಲಿಲಾನರ್ಗತೋ ಹೈಯಮ್‌ ॥॥ 


ಜಲಸ್ತಂಭನಮಾಡಿ ಇವನಿಲ್ಲ ಮಲಗಿದ್ದಾನೆ. ಇವನಿಗೆ ಈಗ 
ಮನುಷ್ಯರಿಂದ ಯಾವ ಭಯವೂ ಇಲ್ಲ. ದೈವೀಮಾಯೆಯನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ 
ದುರ್ಯೋಧನನು ಈಗ ನೀರಿನ ಕೆಳಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದಾನೆ. ಮೋಸದ 
ವಿದ್ಯಯಲ್ಲಿಯೇ  ಪಾರಂಗತನಾಗಿರುವ ಇವನು ವಂಚನೆಯನ್ನೇ 
ಅವಲಂಬಿಸಿದರೂ ಜೀವಂತನಾಗಿ ನನ್ನಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾರನು. 
ವಜ್ರಧರನಾದ ಇಂದ್ರನೇ ಸಾಕ್ಟಾತ್‌ ಇವನ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಬಂದರೂ ಇವನು 
ಹತನಾಗುವುದನ್ನು ಎಲ್ಲ ಲೋಕಗಳ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಜೆಗಳೂ ನೋಡುತಾರೆ.” 
ಮಾಯಾವಿನ ಇಮಾಂ ಮಾಯಾಂ ಮಾಯಯಾ ಜಹಿ ಬಾರತ | 
ಮಾಯಾವೀ ಮಾಯಯಾ ವಧ; ಸತ್ತಮೇತದ್ಭುಧಿಷಿರ le || 


FP Fe FY ಸಕ್ತಾ I ಕಾಟ್‌ ಭಕ ಉಕಾ 1 ಅ ಬಿ” ಬಲ್ಯ rr” ಇ. ರಾ ಓಹೊ 


“ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಮಾಯಾವಿಯಾದ ದುರ್ಯೋಧನನ ಈ ಮಾಯೆ 


ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಷ್‌ ಹ್‌ ರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರಾ "ರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರಾ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಷಾ ಇರ ತ್‌ ಇರ ರ್‌ ಇರ್‌. ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ 


ಯನ್ನು ಮಾಯೆಯಿಂದಲೇ ನಿರಸನಗೊಳಿಸು. ಮಾಯಾವಿಯಾದವನನ್ನು 


ENCE VA Eee eee 0%೯ ಹಿಂದನ ರ್ನಾಯಾಮಪ್ಪು ಪ್ರಯೋಜ್ಯ ೧ | 


ತೆ 
Ma aa 'ಆ್‌'ಆ್‌'ಆ್‌ ಉಲ್‌ ಆಗಲ್‌ ಆ ಆ Ne h a] ಆಲ್‌ ಜ್‌ ಸ ಜೆ ಹ್ಗ 


ತ್ರಾ ನಂ ಸುಖೋಧನಮ್‌ TEN 


ಸ" 
6° 
೨೬ 
O 
9 
% 
) GL 
(ಸ 
SL 


ಲಳ ೧೦ ಎರ್‌ ಗ NE ರಾ ವಾ್‌ ನೆ ENO ಾಾಲಾರ್ಯ್ಯಾ ಕ್ಕ ಇಲ್ಲಸ್ಕಾರನ್ನಾ ಸಾಸ ಜ್ಯ ಸ್ಕಾ ಇಲ್ಲ 
[IT ೪ AA ಲಿ) ಆಂ ಹಯ ಜಿ GAA ON IN ಯಲ ಲ... 
ನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ನೀನೀಗಲೇ ಸಂಹರಿಸು. ಮಾಯಾವಿಗಳನ್ನು 


ಮಾಯೆಯಿಂದಲೇ ಸಂಹಾರಮಾಡಿರುವ ಹಿಂದಿನ ನಿದರ್ಶನಗಳು 
ಅನೇಕವಿವೆ ; ಧರ್ಮಜ! 
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ಕ್ರಿಯಾಭ್ಮುಪಾಯ್ಕೆ ರಿನ್ನೇಣ ನಿಹತಾ ದೈತ್ಯದಾನವಾಃ 
ಕ್ರಿಯಾಭ್ಯುಹಾಯ್ಚೆ ರ್ಬಹುಭರ್ಬಲಿರ್ಬ ೯ದ್ದೋ ಮಹಾತ್ಮನಾ 11೮1 

ರ್ಬಹುಃ ರಣಾ ಕೋ ಮಹಾಸುರಃ 1 


ರ 
ರಿ 
ಓರಣ ಕಶಿಪಶೆ ವ ಕಿಯಯೆ ವ ನಿಷೂದಿತೌ le Wl 


ಹಿರಣ್ಮಕಶಿಪುಶ್ಚೈವ ಕ್ರಿಯಯೈವ ನಿಷೂ 
ವೃತ್ರಶ್ನ ನಿಹತೋ ರಾಜನ್ನಿ ಯಯ್ಯೆ ನ ಸಂಶಯಃ ಟ 


ತಥಾ ಪೌಲಸ್ಮತನಯೋ ರಾವಣೋ ನಾಮ ರಾಕ್ಷಸಃ lao ll 


ರಾಮೇಣ ನಿಹತೋ ರಾಜನ್ನಾನುಬನ; ಸಹಾನುಗಃ | 
ಕ್ರಿಯಯಾ ಯೋಗಮಾಸ್ಕಾಯ ತಥಾ ತ್ಹಮಪಿ ವಿಕ್ರಮ 1೧೧! 


ಮಾಯಾವಿಗಳಾದ ದೃತ್ಯ-ದಾನವರನ್ನು ಇಂದ್ರನು ಉಪಾಯಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಕ್ರಿಯೆಗಳಿಂದಲೇ ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಮಹಾತ್ಮನಾದ ವಾಮನನು 
ಅನೇಕವಿಧವಾದ ಉಪಾಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕ್ರಿಯೆಗಳಿಂದಲೇ ಬಲಿಚಕ್ರ 
ವರ್ತಿಯನ್ನು ಬಂಧಿಸಿದನು. ಮಹಾಸುರನಾದ ಹಿರಣ್ಕಾಕ್ಚನ ವಧೆಯೂ 
ಅನೇಕವಿಧವಾದ ಉಪಾಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕ್ರಿಯೆಗಳಿಂದಲೇ ನಡೆಯಿತು. 
ಇದೇ ವಿಧವಾದ ಉಪಾಯಯುಕವಾದ ಕ್ರಿಯೆಯಿಂದಲೇ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು 
ವನ್ನೂ ನೃಸಿಂಹನು ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬಂಧುಗಳಿಂದಲೂ 
ಅನುಯಾಯಿಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ ಪೌಲಸ್ತ್ಯನ ಮಗನಾದ ರಾವಣನೆಂಬ 
ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮನು ಉಪಾಯಯುಕ್ತವಾದ ಕ್ರಿಯೆಗಳಿಂದಲೇ 
ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೀನೂ ಸಹ ಉಪಾಯಗಳಿಂದ 
ಯುಕ್ತವಾದ ಕ್ರಿಯೆಯಿಂದಲೇ ನಿನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸು. 


ನಗ್ನ ವಾ ಸನಿ ವ್ರಣ ಲ ಗಿಗಾ ಗಗನ ರಾ ನ) | 


ಆ) ಅಪ್‌, ವ್‌ ಳಳ fe ಓಟ್‌ ಟ್‌ ದದ್‌ ಓ/ ಇ ಆ್‌ಆಓಿ ಅಟ ಕ್‌ ಲವ್‌ q 
ತಾರಕಶ್ಚ ಮಹಾದ ತೋ ಎಪಚಿತ್ತಿಶ್ಚ ವೀರ್ಯವಾನ್‌ 11೧೨! 
ಮಹಾರಾಜ! ಹಿಂದೆ ನಾನಾದರೂ ಉಪಾಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
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ನ್ನ ಜಾಲ) ಕ ಹಾಲೆ ಹ್ಮ ಹಾಹಾ ಕನ್ನ ಭ್ರ. ರಾರಾ ೦ QW ನ್ನ ಕ 
೪೮) ಆ) ! NoVA AS CONS NAA ಖಲ eed 
ಸುಂದೋಪಸುಂದರೂ ಇಂತಹ ಉಪಾಯಯುಕ್ತವಾದ ಕ್ರಿಯೆಗಳಿಂದಲೇ 
ನಿಧನ ಹೊಂದಿದರು. ಹೆ ನೇಮು ಹೇಳಲಿ? ಧರ್ಮಜ! ಇಂದು ಇಂದ್ರನು 
ಣೆ 6ಕೆಗೀಹಾ ನಿವ್‌ ರದು ಎಂಕ NATIT €ಗಿ೨ರಾಗಿಕಾಗಲಿಗ7ಗೆ 
ಯುಕ್ತವಾದ ಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುತಿರುವುದರಿಂದಲೇ ಆಗಿದೆ. 
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ಶಲ್ಯಪರ್ವ ಅಧ್ಯ್ಮಾಯ-೩೧ 4783 
ಕ್ರಿಯಾ ಬಲವತೀ ರಾಜನ್ನಾನತ್ಶಿಂಚಿದುಧಿಷಿರ 


ಮುರು ಬಡ 
ದೈತ್ಕಾಶ್ಚ ದಾನವಾಶ್ಚೃವ ರಾಕ್ಷಸ ] ಪಾರ್ಥಿವಾಸಥಾ 
ಕಿಯಾಮ್‌ ಪಾಯ ರ್ನಿಹುತಾಃ ಕಿಯಾಂ ತಸಾತಮಾಚರ Wels 


ಪಾ ಗಸಿ Ye Neen a ಳನೂ ಹಾ ವಿ OO 
ಗು. ಲ ಊಟಾ )ಲ! | NY ಲು ' WU ರುಗಳನ್ನೂ QW 


ಆ 
ಕಾರ್ಯಮಾಡುವುದೇ ಬಲವತರವಾದುದು. ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕಾರ್ಯ 


ಸಾಧನೆಗೆ ಬೇರೆಯ ವಿಧಾನವೇ ಇಲ್ಲ. ದೃತ್ಯ-ದಾನವ-ರಾಕ್ಷನರೂ ಮತ್ತು 


ಯಗಲಿಂದಲೇ ನಿಷತರಾದರು. 


od ॥ IO Ns NN Cd ಓಟ್‌ Ne Ne ಹಗೆಲ್‌ 


ರ್‌ ೮ ಕ್‌ನ್ಸ ೧ ಉಪಾಯಯುಕವಾದ 
ಸ್ವ Ko ಕಿಟ್ಟಿ, ಲ್ವ ಓಊ್‌ Nef ಸ್ವ he Nef Nef hf 


ಕಿ 
ಕ್ರ 
ಆದುದರಿಂದ ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನೀನೂ ಸಹ ಉಪಾಯದಿಂದ ಕೂಡಿದ 


RS DT PS ರಾಾ್ಕ 
ಕಾರ್ಯ ವಿ ಆ ಲು, 


ಮಹಾರಾಜ! ವಾಸುದೇವನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನಂತರ ಕಠೋರ 
ವ್ರತನಿಷ್ಠನಾದ, ಕುಂತಿಯ ಮಗನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ನೀರಿನಲ್ಲಿದ್ದ, 
ಮಹಾಬಲನಾದ ನಿನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಕುರಿತು ನಗು-ನಗುತ್ತಲೇ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಿದನು : 

“ಸುಯೋಧನ! ನೀನು ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಈ 
ಅನುಷ್ಠಾನವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿರುವೆ? ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿನ ಎಲ್ಲಕ್ಷತ್ರಿಯರನ್ನೂ 
ವಿನಾಶಗೊಳಿಸಿ, ನಿನ್ನ ಕುಲವನ್ನೂ ಧ್ವಂಸಗೊಳಿಸಿ ಈಗ ನಿನ್ನೊಬ್ಬನ 
ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಇಚ್ಛಿಯಿಂದ ಈ ಜಲಾಶಯವನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿರುವೆಯಾ? (ನೀನು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಪ್ರಾಣವನ್ನುಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಸಾಧ್ಯತೆಯಿಲ್ಲ) ಆದುದರಿಂದ ನೀರಿನಿಂದ ಮೇಲೆದ್ದು ಬಾ. ನಮ್ಮೊಡನೆ 
ಯುದ್ಧಮಾಡು. 


ತುಸ ೦ ಸಂಸಬೆ ಸಲಿಲಂ 'ಬೀತೋ ರಾಜನ ವಸಿತಃ ll2o ll 
ಎವ ಬಿಕರಿ ಕ ವರಿ ಛ 

ಲಸ LK ದ್ದು ಕಾಲ್ಗಳ ಲಲಿ RATA EN ನಾನ್‌ 

wd MOE ಓಟ ಟ್‌ 0 CAC VEO Ae ) MEU 


ಅಡಗಿಕೊಂಡಿರುವೆಯಲ್ಲವೇ? ನಿನ್ನ ಆ ದರ್ಪವೆಲ್ಲ ಹೋಯಿತು? ನಿನ್ನ ಆ 


ಹಿಂದಿನ ಅಭಿಮಾನವಾದರೂ ಎಲ್ಲಿ ಹೋ ಯಿತು? (ನಿನ್ನ ಅಭಿಮಾನ- 
ದರ್ಪಗಳಲೆರಡೂ ಹಾಳಾಗಿಹೋದುವೇ ?) 


ಸಿದ್‌ ಜಗದ್‌ ಹ ಗಡ್‌ ಈ ಯಮ A 


4784 ಮಹಾಭಾರತ 


ಸರ್ವೇ ತ್ವಾಂ ಶೂರ ಇತ್ತ್ಸೇವಂ ಜನಾ ಜಲ್ಪನ್ನಿ ಸಂಸದಿ | 
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ದುರ್ಯೋಧನರಾಜನೇ! ನೀನು " ೃತ್ರಿಯನಾಗಿರುವೆ. ಸತ್ಕುಲ 


ಸೂತನಾಗಿರುವೆ. ಮೇಲಾಗಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಕುರುವಂಶದಲ್ಲ ಜನ್ಮ 
ಲಿರುವೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಿನ ಶೇಷ ವಾದ ಕುಲವನೂ ಮತು ಜನವ ರೂ 


ಇದ್‌ ಪದ್‌ ಈ ದ್‌ ಜಗದ್‌ ಜಗದ್‌ ಓಟ್‌ ಇರ್‌ ಗವ್‌ &wWh ಚ್‌ eh 'ಆಗಕಿಕ್ತ. ಲ್ಲ ಕ್‌ a 
ಜಲ ಬಿಲ್ಲಿ 


೦ಡು ಮೇಲೆದ್ದು ಬಂದು ನಮೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡು. 


" 
| 


Je TN ಎ ಹಾತೆ 


ಯುದ್ದಾದ್ದೀತಸ್ತತಸ್ತೋಯಂ ಪ್ರವಿಶ್ಶ ಪ್ರತಿತಿಷಸಿ 11೨೩ 


ಕುರುವಂಶದಲ್ಲಿ ಜನ್ಮವನ್ನು ಪಡೆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನೇ ನೀನು ಬಹಳವಾಗಿ 
ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದೆ. ಅಂತಹ ನೀನು ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಭಯಗೊಂಡು 
ಸರೋವರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಕುಳಿತಿರುವೆ? 


ಅಯುದ್ಧಮವ್ಯವಸ್ಥಾನಂ ನಷ ದರ್ಮ ಸನಾತನಃ | 


NN ರಾರಾ ಶರರ ಸರನ್‌ ರ್ಸ್‌ ~ kd 4 ರ್‌ ರರ ಇ re ಕಾರ್ಸ್‌ ಸ 


ಅನಾರ್ಯಜುಷ್ನಮಸ್ಸರ್ಗ ೦ ರಣೇ ರಾಜನ್ನಲಾಯನಮ್‌ 11೨೮೪1 

ಯುದ್ದ ಮಾಡದೇ ಇರುವುದೂ ಮತು ಬ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸ್ಲಿರವಾಗಿ ನಿಲ್ಲದೇ 
ಶತ್ರುವಿಗೆ  ಬೆನ್ನುತೋರಿಸಿಕೊಂಡು `ಓಡಿಹೋಗುವುದೂ-ಸನಾತನ 
ಧರ್ಮವಲ್ಲ. ನೀಚಪುರುಷರಾದವರು ಮಾತ್ರವೇ ಇಂತಹ ಕುತ್ತಿತವಾದ 
ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸುತಾರೆ. ಮೇಲಾಗಿ ಈ ಮಾರ್ಗವು 


ಕಥಂ ಪಾರಮಗತ್ತಾ ಹಿ ಯುದ್ಧೇ ತ್ನಂ ವ್ಚೆ ಜಿಜೀವಿಷುಃ ಟ 
ಇಮಾನ್ನಿಪತಿತಾನ್ಪಷ್ಟ್ವಾ ಪುತಾನ್ನಾತೃನಿತ್ವಂ ೧ಸಥಾ (1೨೫! 


ಮೇ 


ಶಲ್ಯಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೩೧ 4185 


ಸಮ್ಮನ್ನಿನೋ ವಯಸ್ಕಾಂಶ್ಚ ಮಾತುಲಾನ್ಹಾನವಾಂಸ್ತಥಾ | 
ಘಾತಯಿತ್ತಾ ಕಥಂ ತಾತ ಹುದೇ ತಿಷ್ಕಸಿ ಸಾಮೃತಮ್‌ 11೨೬1 


ಯುದ್ಧದ ಪಾರವನ್ನೇ ಇನ್ನೂ ಕಾಣದೆ ನೀನು ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಜೀವಿಸಲು 


ನೋಡಿಯೂ ನೀನೀಗ ಈ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ತಾನೇ 


PN ಯೈ ಹ ER ND, 
ಅಡಗಿಕೂಂಡಿರುವ: ೧) 


ಶೂರಮಾನೀ ನ ಶೂರಸ್ತ್ಹಂ ಮೃಷಾ ವದಸಿ ಭಾರತ |! 
ಶೂರೋಃ*ಹಮಿತಿ ದುರ್ಬುದ್ಧೇ ಸರ್ವಲೋಕಸ್ಯ ಶೃಣ್ಣತಃ 112೭11 


ಕುಂದು ನಿನ್ನನ್ನು ಮರಾಶೂರನೆಂದು ವಬಾವಿಸಿಕೊಂಡಿರುವೆ. ಆದರೆ 


ಓಟ್‌ Ah ಸ ಗಟ್‌ ಜ್‌ ಸ್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ ಹ್ಮ ದ್‌ ಸದ್‌ ಟಲ್‌ ಕರ್‌ ಆತ್‌? ಆ "ಆಟ್‌ ಆ ವ್‌ 'ಟ್‌'ಆ್‌ ಇವ್‌ದ ಹಚ್‌ ಈ ಇಸ್‌ ಶಟ್‌ ಸಿದ್‌ 


ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನೀನು ಶೂರನಲ್ಲ. ದುರ್ಬುದ್ಧಿಯೇ! ನೀನು ಎಲ್ಲರೂ 
ಕೇಳುವಂತೆಯೇ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ "ಶೂರೋ$ಹಂ'-ನಾನೇ ಮಹಾಶೂರ' 
ಎಂದು ಸುಳ್ಳುಹಳುತ್ತಿರವ. 


ನ ಹಿ ಶೂರಾಃ ಪಲಾಯನೇ ಶತ್ರೂನ ೈಷ್ಟಾ ಕಥಣ್ಣನ | 
ಬ್ರೂಹಿ ವಾತ್ಸಂಯಯಾ ವತ್ತಾ ಶೂರ ತ್ಮಜಸಿ ಸಂಗರಮ್‌ 11೨೮॥ 


ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಶೂರರಾದವರು ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಯಾವುದೇ 
ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಪಲಾಯನಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಶೂರಮಾನಿಯೇ! ನಿಜವಾಗಿ 
ಹೇಳು. ನೀನು ಯಾವ ವೃತ್ತಿಯ ಅವಲಂಬನೆಯಿಂದ ಯುದ್ಧವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ 
ಇಲ್ಲಗೆ ಬಂದು ನೀರಿನಲ್ಲ ಅವಿತಿಟ್ಟುಕೂಂಡಿರುವ? 
ಸ ತ್ವಮುತ್ತಿಷ್ಮ ಯುಧ್ಯಸ್ವ ವಿನೀಯ ಭಯಮಾತ್ಮನಃ | 


ಘಾತಯಿತ್ತಾ 'ಸರ್ವಸ್ಯೆ ನಂ ಬ್ರಾತ್ಸ ಶ್ನೆ ವ ಸುಯೋಧನ ll೨೯1 
ನೇದಾನೀಂ ಜೀವಿತೇ ಬುದ್ಧಿ; ರ್ಯಾ ಧರ್ಮಚಿಕೀರ್ಷಯಾ ! 
ಕ್ಷತ್ರಧರ್ಮಮುಪಾಶ್ರಿತ್ಯ ತ್ವದ್ದಿಧೇನ ಸುಯೋಧನ lla. ೦1 
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p ೬ ಜೇ ತ್‌ 
ಬಾ. ನಮೊಡನೆ ದಮಾಡು.. ಕತ ತ್ರಧರ್ಮವನ್ನು ಆಶ್ರ ಯಿಸಿರುವ 
ಿನಂತಹವನು ಸಹೋದರರನ್ನೂ ಎಲ ಸೆನಿಕರನೂ ಸಾಯಗೊಟು 


ಕ್‌ ಇರ್‌ ತಾ ಲ ಕನ್‌ rv a 8 ನವರ 


ಧರ್ಮವನ್ನಾಚರಿಸುವನೆಂಬ ಇಚೆಯಿ ದ ಜೀವವನ್ನುಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು 


ದ್‌ 


ಣ್‌ ನಿಸಿ 7 ಣು ನಿಗದಿತ ೧ AIEEE (ಕತ್ರಿಯಧರ್ಮವನ್ನು 
ಕಲು oP Ne Nd ಊ್‌ hu ad \e ಈಸು 
ಆಚರಿಸಲು ಇಚ್ಛಿಸುವವನು ಪ್ರಾಣದ ಮೇಲೆ ಆಸೆಯಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವುದು 
ಯುಕವಲ್ಲ) 
ಹಾಸ ಇಂ 
A ಮಾಯಿ NA ER A | 
ಆಳ ಘಿ Ted Wd ನಲಲುಳ್ಳಿ AUK I Av "೯ 
ಅಮರ್ತ ಇವ ಸಮ್ಮೋಹಾತ್ತ್ವಮಾತ್ಮಾನಂ ನ ಬುದ್ಧವಾನ್‌ ॥೩೧॥ 
ತತ್ಪಾಪಂ ಸುಮಹಾತ್ಸತ್ವಾ ಪ್ರತಿಯುದ್ದಸ್ವ ಭಾರತ | 
ಕಥಂ ಹಿ ತ್ವದ್ದಿ ಧೂ € ಮೋಹಾದ್ರೋಚಯೇ  ಪಲಾಯನಮ್‌ ॥೩೨॥! 
ಉಂ ಮಗ್ಗ ಕಾಲ ಬ RS SS ಷು ಇಷ ಕಾಳೆ SS ಗಾರಿಸಿ ಲ, ಎಲ್ಲಿ ಸದಾ ರಾಲಿ ರಾಜ್ಯಾ 
೧೨೬೭೮೬ Uc ೯ ಉಲ್ಲ ಆ. ವ ಶಕುಣಯಿಯ್ನೂ ₹ ಅ ಆ.ಲಬಉಊಉಟಲುಿಂಲ!1 
ಅಮರನೆಂದೇ ; ವಿಸಿಕೊಂಡುಬಿಟ್ಟಿ. "ನಾನೂ ಒಬ್ಬ 
ಮರಣಧರ್ಮವಿರುವವನು'-ಎಂಬುದನ ನೀನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳಲೇ ಇಲ್ಲ. 
ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ನಮ್ಮ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅನೇಕವಾದ ಪಾಪಕಾರ್ಯ 
ಲ್‌ಿ 


ಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿರುವ ನೀನು ನಮ್ಮೊಡನೆ 
ಕ್ಸ್‌ NN ಮೋಹವಶನಾಗಿ ಯುದದಲಿ ETAT ENTE 


{LWW ha ಆ ೬ ಗಟ್‌ th he ಓೈ ಚ್‌ | ಗಿ Na 


ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಇಚಿಸುವನು? 


5 ಗ 

ಹಾಲೆ ಗಿ; 

ಳಳ ಪ 

ವ ಷ್‌ ಇ 

ಸ ತ್ಹಮುತ್ತಿಷ್ಠ ಯುಧ್ಯಸ್ವ ಕ್ಷತ್ರಧರ್ಮೇಣ ಭಾರತ 11೩೮೪1 
ನ ನಾನ ಕ್ಷೆ ON) ವಿರಿ ಜಾ ಇ ಕಾಜಾರಿ ಧಿ (ಡಿ NOT ೧ ON) ಏರಿ 
MUNSON wv: ಲ್ಲ Nd ಆಖ ಲ್ಲ CONN ರಿ ! ಲ್ಲ Sf 

ದುರಭಿಮಾನವೆಲ್ಲಿ ಹೋಯಿತು? ನಿನ್ನ ಆ ಪರಾಕ್ರಮವೆಲ್ಲಡಗಿತು? ನಿನ್ನ 

ಆ ಮಹಾಗರ್ಜನೆಯು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಯಿತು? ನಿನ್ನ ಆ ಅಸ್ರವಿದ್ಯೆಯೂ ಎಲ್ಲಿ 

NNSA EN ಊರ ಕಾ ಮದು ಷು ಅದೆ ಇಸ 0 ಸ೫ಗ ಳಿ ಲ) 

ಓಟ UN ಗಗ್‌ Nese A್‌ WEAN ಲ ಲ್‌ಷ್ಟ ಳಲ್ಲಿ CUA Ch ಗಟ್‌ ಹಲ್‌ ಗಗ್‌ ಊಟ್‌ | IN ಆಟ್‌ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


y 
ಶಲ್ಯಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೩೧ 478] 


೮ 


ಸುಯೋಧನ! ಕೃತ್ರಧರ್ಮಾನುಸಾರವಾಗಿ ನಮ್ಮೊಡನೆ 


ಜ್‌ ಕ್ರಿ uy ddd he OOOO A A 


ಅಸ್ಮಾಂಸ್ತು ವಾ ಪರಾಜಿತ ಪ್ರಶಾಧಿ ಪೃಥಿವೀಮಿಮಾಮ್‌ | 


Pe ಹಾಲೆ ವ ಜಾ ಜಾ RS ಹಾರೆ Ila ೧011 
ಆ” " ಆಆ ಕ ಕ 


ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮನ್ನಾದರೂ ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಿ ಈ ಭೂಮಂಡಲ 


ವನ್ನಾದರೂ ಶಾಸನಮಾಡು. ಅಥವಾ ನಮ್ಮಿಂದ ಹತನಾಗಿ 
ರಣಭೂಮಿಯಲ್ಲಾದರೂ ಮಲಗು. 


ಏಷ ತೇ ಪರಮೋ ಧರ್ಮಃ ಸೃಷ್ಟೋ ಧಾತ್ರಾ ಮಹಾತ್ಮನಾ | 


ತಂ ಕುರುಷ್ಟ ಯಥಾತಥಂ ರಾಜಾ ಭವ ಮಹಾರಥ lla ll 

ಈ ಸಮಯದಲ್ಲ ಯುದ್ದಮಾಡುವುದೇ ನಿನಗೆ ಶ್ರೇ ಷ್ಠವಾದ ಧರ್ಮ. 
ವಾಲಾ ರ್‌ ಅ.ಸಂ ದಾದ ಕಾಲ ಕ್‌ ನ ಲಿಲಿ 
heeded Had Ruse Hed DM UUM | ಸ್ಮ) ಕಾರಾ ಆಲ ಗುಜರಿ 
ಈ ಸನಾತನಧರ್ಮವನ್ನು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಪರಿಪಾಲಿಸು. ಮಹಾರಥನೇ! 
ರಾಜಯೋಗ್ಯವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವರ್ತಿಸು.” 


ಮಹಾರಾಜ! ಧೀಮಂತನಾದ ಧರ್ಮಪುತ್ರನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ನಂತರ 
ನೀರಿನೊಳಗಿದ್ದ ನಿನ್ನ ಮಗನು ಹೇಳಿದನು : 


ನೈತಚ್ಚಿತ್ರಂ ಮಹಾರಾಜ ಯದ್ದೀಃ ಪ್ರಾಣಿನಮಾವಿಶೇತ್‌ | 
ನ ಜೆ ಹಾಣಬೆಯೌಾದೀತೋ ದಹಪಯಾತೋ್ಷಿ ಬಾರತ 11೩ ೮|| 


ಸ್‌ ಫ್‌ ರ ರ್‌ 4 ಬ ಅಯಿ “ಡಿ ಸನ್‌ ಸಭ್‌ ಕಾಕ್‌ ಇ ಕಾರ್ಟ್‌ ಇಫ್‌ ಸಾಚ್‌ ಸಾಹ ್ಪ್ಚ್‌ ಹ್ಯಾ ರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ 


“ಮಹಾರಾಜ! ಭಯವು ಪ್ರಾಣಿಮಾತ್ರವನ್ನು ಆವರಿಸುವುದೆಂಬುದ 


ರಲಿ ಆಶರ್ಯವೇನೂ NR ೦ತಹ ಸಂದರ್ಭದಲಿ 6 ಲಾ ಉಂ 


hed hed SN ಗಟ್‌ ಓಗ್ಗಳ € ಅಟ್ಲಿ Nees A NU 


ಣವು ಹೋಗಿಬಿಡುವುದೆಂಬ ಭಯದಿಂದ 


ಈ 


°° QL 


ಉಮ BBR ಖು) 


4788 ಮಹಾಭಾರತ 

ನ ಪ್ರಾಣಹೇತೋರ್ನ ಭಯಾನ್ನ ವಿಷಾದಾದ್ದಿಶಾಮ್ಲ್ಮತೇ | 

ಇದಮಮ್ಮಃ ಪ್ರವಿಷ್ಣೋಇಸ್ಟಿ ಶ್ರಮಾತ್ಮಿದಮನುಷ್ಠಿತಮ್‌ 11೪೦1 
ಪ್ರಜಾನಾಥನೇ! ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಂಬ ಕಾರಣದಿಂದಾ 


೧% ಇನ ಲ್ಲಿ ಘಾಳಿ ಲಿ ಕಾ ಶಾಲ KN ೦ ಟ್ಟ ಥಾಲಿ ಲಿಸಾ ಲ್ನ a ಖಾಲಿ ಲ್ನು ರ್‌ ಕಳನ ಗ್ರ 
[NA ಆ) ere) ೦೨೨೦೨ ಉಯಿಖಲ್ಸ। INA ವಿಷಾದದಿಂದಾಃ ಲೀ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ನೀನು ಬಹಳವಾಗಿ ಬಳಲಿರುವೆ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನೂ 


ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ವಿಶ್ರಮಿಸಿಕೊ. ನಿನ್ನ ಅನುಯಾಯಿಗಳೂ ವಿಶ್ರಮಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿ. 


ನಾನೂ ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು ವಿಶ್ರಮಿಸಿ, ದಣವಾರಿಸಿಕೊಂಡು ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ 


ನಿಮೆಲರನ್ನೂ ಏಕಾಕಿಯಾಗಿಯೇ ಎದುರಿಸಿ ಯುದಮಾಡುತ್ತೇನೆ.” 


ಆಣ ದ್ನ 

“ದುರ್ಯೋಧನ! ನಾವೆಲ್ಲರೂ ವಿಶ್ರಮಿಸಿಕೊಂಡುದಾಯಿತು. 
ಆದುದರಿಂದಲೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಎಲ್ಲೆಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ತಿರುಗು 
ತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ನೀನೀಗಲೇ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬಾ. ನಮೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡು. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಪಾರ್ಥರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಸಂಪತ್ಸಮೃದ್ಧವಾದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಅನುಭವಿಸು. 
ಅಥವಾ ಯುದದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮಿಂದ ಕೊಲ್ಲಲ್ಲಟ್ಟು ವೀರರು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಬಹುದಾ 


ದಂತಹ ಪುಣ್ಯ ಲೋಕವನ್ನಾದರೂ ಹೊಂದುವವನಾಗು. ? 


ಯದರ್ಥಂ ರಾಜಮಿಚ್ಛಾಮಿ ಕುರೂಣಾಂ ಕುರುನನ್ನನ | 
ತ ಇವೇ ನಿಹತಾಃ ಸರ್ವೇ ಭ್ರಾತರೋ ಮೇ ಜನೇಶ್ವರ 11೪೪1 


ಶಲ್ಯಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೩೧ 471809 
ಬರಿ ಹೀನವಾಗಿರುವ ಈ ಭೂಮಿಯನ್ನು 


ತು ಬು ಪರ ಅದ್‌ 
ಉಪಭೋಗಿಸಲು ನನಗೆ ಉತ್ಸಾಹವೇ ಇಲ್ಲವಾಗಿದೆ. 


ಆದರೆ ಈಗಲೂ ಸಹ ನಾನು ಪಾಂಡು-ಪಾಂಚಾಲರ ರಣೋತ್ಸಾಹ 


ಹಣಾ ನ್ನ ಗಿ ಇರ್ವ ಲ್ಲಿ ಕ್ಮ ಛೃ. 


ತ 
ು 
ಗ 
(ಕ್ರಿ 
O 
€L 
5 


ಧೆ ನ್ನ ೧೨ AND ಹ ಸಾಲ ಷ್ಟ ಹಣಾ PE NR ಜಾಲ ೫ನ Mn 
SIR VOUNWONSLT ಹ್ಗ 


ಆದರೆ ಪಿತಾಮಹನು ಹ ನಾದನಂತರ, ದ್ರೋಣ-ಕರ್ಣರೂ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 


ಣಾ? ಉನಿ ೋಜನವಾಗುವಿದೆಂದು ನಾವಾ ೦ ವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಯುದಿ ಪಿರ 
Lv ದ್‌ ಹ್‌ hed ಸ್‌ 


Rete ಓಟ್‌ ಓ ಆಟ್‌ ಆಆ ಆಗ್‌ 1 ಟೇಟ್‌ Ag) ಆಗ್‌ 


ha 
ಸರ್ವಶೂನ್ಯವಾದ ಪೃಥ್ವಿಯು ಮಾತ್ರ ನಿನಗುಳಿದಿರುತ್ತದೆ. ಅಸಹಾಯನಾದ 


ಬಟ ರಿ 
OD ಳಾ ಗ್‌ ಹಾಲಿ ಖ್ನಾ © ಫಿ ಖಾ 
Ne DOO ಗುಟ್ಟಾ ಪ ಲೀ ್‌ಲ್ಲು ಆಅ )ಆ್‌್‌ಲ್ಲೂ lees ಆ ಆಲ್ಪು ಬಬ್ಬ! ಅಲ್ಲ 
ಬಿಟ್ಟು ನಿಮ್ಮಿಂದ ರಾಜ್ಯವೂ ಅಪಹೃತವಾದನಂತರ ನನ್ನಂತಹವನು ಹೇಗೆ 
ತಾನೇ ಜೀವಿಸಿರುವನು? 
ಅಹಂ ವನಂ ಗಮಿಷ್ಕಾಮಿ ಹೈಜಿನೈಃ ಪ್ರತಿವಾಸಿತಃ | 
ಕಾಲಿ ದಿ ಅ ಲ್ಲಿ ನಿಂ ಗನ ನ ಕಾಶ ಕಾರೆ ಹಾಸ್ಗ ಕಾಲೆ ಣೆ ಲಾರ ೬೧ mn I 
BLS SL WON Wisk ಆಲ ಆ ೬ ಆಅ ಅಲ್‌ ಕಳ್ಳು dT (dw 66 


ನಾನಾದರೋ ಮೃಗಚರ್ಮವನ್ನು ಹೊದೆದುಕೊಂಡು ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ 
ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತೇನೆ. ನನ್ನ ಪಕ್ಷದವರೆಲ್ಲರೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ವಿನಾಶಹೊಂದಿರುವಾಗ ನನಗೆ ರಾಜ್ಯದ "ಮೇಲೆ ಪ್ರೀತಿಯೇ ಇಲ್ಲವಾಗಿದೆ. 


ಹತಬಾನವಭೂಯಿಷಾ ) ಹತಾಶ್ವಾ ಹತಕುಣ್ಣರಾ 


ಏಷಾ ತೇ ಪೃಥಿವೀ ರಾಜನ್ನುಂಕ್ಷ್ಯೆ ನಾಂ ವಿಗತಜ್ಜರಃ 11೫೧! 


ಈ ಭೂಮಿಯಿಂದು ಅಧಿಕಸಂಖ್ಯೆಯ ರಾಜಬಂಧುಗಳಿಂದ 


ಠಿ 
ಹೀನವಾಗಿದೆ ONAN NANT NAN A 7ಳಿಂದಾಾ ಶಗಳೂ ನಾನ್ನ 
Gad dN ಛಲ! 1/9 CUA UO AN 1 1) ಅಲಿ! Iv ಕ 
ದಿಂದ ವಿನಾಶಹೊಂದಿದೆ. ಇಂತಹ ಸರ್ವಶೂನ್ಯವಾದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ನೀನು 
ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಆತಂಕವೂ ಇಲ್ಲದೇ ಉಪಭೋಗಿಸು 
\ 
(4) 
4, 
TN 
TAEK UH) 


(100 ಮಹಾಭಾರತ 
ವನಮೇವ ಗಮಿಹಾಮಿ ವಸಾನೋ ಮೃಗಚರ್ಮಣೀ | 


er ಸ್ತ್ರ ಇ ಸಾಸ್‌ ಇಸ್‌ ಸಾಜ ಸಾ ಸಾತ್‌ ಸ್‌ ಸ ಚು ಚ್‌ ಯಡ 


ನಹಿ ಮೇ ನಿರ್ಜನಸಾಸ್ತಿ ಜೀವಿತೇಂದ]್ಕ ಸಹಾ ವಿಭೋ ಜ೫೨॥ 


ವಿಭುವೇ! ಕೃಷ್ಣಾಜಿನಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ನಾನು ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ 
ನಳ Na ನದಿ ವ NO ಸ ಲ ಲ ಇಲ್ಲ ಗ್ಗ 
HOUTA VSN. GCA hud ಉರೀನವಾಗಿ We ci 1 


ಷ್‌ ಡಸ 
ಜೀವಿಸಿರುವುದರಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯೇ 
ಗಚ್ಛ ತ್ವಂ ಭುಂಕ್ಷ್ವ ರಾಜೇನ್ಪ ಪೃಥಿವೀಂ ನಿಹತೇಶ್ವರಾಮ್‌ | 

ಹತಯೋಧಾಂ ನಷ್ಟರತ್ತಾಂ ಕೇಣವೃಶಿರ್ಯಥಾಸುಖಿಮ್‌ 1101೩ 1 


ರಾಜೇಂದ್ರ! ನೀನೀಗಲೇ ಹೋಗು. ರಾಜರಿಂದ ವಿಹೀನವಾಗಿರುವ, 
ಯೋಧರಾಗಲೀ-ನವರತ್ನಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಬೊಕ್ಕಸವಾಗಲೀ ಇಲ್ಲದಿರುವ 


ನಾಗಿ ಸುಖದಿಂದ ಉಪಜೋಗಿಸು.” 


ಮಹಾರಾಜ! ಸನ EOE ಗನ ಸಿಎ ನೇಲಿ್ಛ ನಾತೇಲ 
ರಟ NSS AS ಓಟ ಲಲ AICI ಚ್‌ UN TAS SUNG ರ 
ಕೇಳಿ ಮಹಾಯಶೋವಂತನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ನೀರಿನಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದ ನಿನ್ನ 


ಮಾ — ಡಿಸ ಇಾನಾಘೆ 


೨೨.1೧೦ ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು : 


ಆರ್ತಪುಲಾಪಾನ್ಮಾ ತಾತ ಸಲಿಲಸ್ವಃ ಪಭಾಷಿಥಾಃ | 
ನ್ಸೈ ತನ್ನನಸಿ ಮೇ ರಾಜನ್ಹಾಶಿತಂ ಶಕುನೇರಿವ 11೫೫! 


“ನರೇಶ್ವರ! ನೀನು ನೀರಿನಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಆರ್ತಪುರುಷ 
ರಂತೆ. ಪ್ರಲಾಪಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಡ. ಪಕ್ಷಿಯ ಜಚಿಲಿ-ಪಿಲಿ 


ಸತ್‌) ಇ ಕುರ ರಗಡ್‌ಗರ್‌ ಇದ್‌ ಇರರ್‌ ಇತ್‌ಇದ್‌ ಇ ಇರ್‌ 


ಗುಟುವಿಕೆಯಂತಿರುವ ಪ್ರ ನಿನ್ನ ಮಾತುಗಳು ನನ್ನ ನಸ್ಸಿನ ಮೇಲೆ ಯಾವ 


k 


ಒಂದು ವೇಳೆ ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ಈ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನು 
ದಾನವಾಗಿ ಕೊಡಲು ಸಮರ್ಥನೇ ಆಗಿರುವೆಯೆಂದು ಭಾವಿಸಿದರೂ ನೀನು 
ದಾನವಾಗಿ ಕೊಡುವ ಈ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನು ಅನುಶಾಸನಮಾಡಲು ನಾನು 
ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


ಶಲ್ಯಪರ್ವ ಅಧ್ಯ್ಮಾಯ-೩೧ 470] 
ಧರ್ಮೇಣ ನ ಗೃಹ್ಣೀಯಾಂ ತ್ವಯಾ ದತ್ತಾಂ ಮಹೀಮಿಮಾಮ್‌ | 
ನ ಧರ್ಮಃ ಸ್ಮ "ತೋ ರಾಜನ ತ್ರಿಯಸ್ಮ 'ಪತಿಗ್ರಹಃ lsc ll 

ರಾಜನೇ! ನೀನು ದಾನವಾಗಿ ಕೊಡುವ ಈ ಭೂಮಿಯನ್ನು ನಾನು 
ಪೌಣಾಲ್ಲಿ ಇಾಇಲಿ ಎ ವ ಉಘೆ ಹ ಲಾ ಶಾಲ ಸಾಲಿ ಲಗ್ನ ನ್ನ ಕಾಲಿ ಲ್ನ ಲನ ಜಾ ಲಿ ಮ 
ಒಪ ಟ್ರ wo ಧಐನಿಸುವುದರಿಂದ ಪ್ರತಿಗ್ರಹಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಕರು ಟ್‌ಲ 


ತ್ವಯಾ ದತಾಂ ನ ಚೇಚ್ಛೇಯಂ ಪೃಧಿವೀಮಖಲಾಮಹಮ್‌ | 

ತ್ದಾಂ ತು ಯುದ್ಧೇ ವಿನಿರ್ಜಿತ್ಯ ಭೋಕ್ತಾಸ್ಥಿ ವಸುಧಾಮಿಮಾಮ್‌ ॥॥ 
ಈ ಅಖಂಡಭೂಮಂಡಲವನ್ನೇ ಆದರೂ ಅದು ನಿನ್ನಿಂದ ದಾನವಾಗಿ 

ಕೊಡಲ್ಲಡುವುದಾದರೆ-ಅದನ್ನು ನಾನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವ. ಇಚ್ಛೆಯುಳ್ಳವ 

ನಾಗಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನನ್ನು ದ್ವಂದ್ವಯುದದಲ್ಲಿ ಸೋಲಿಸಿದ ನಂತರವೇ ನಾನು ಈ 

ವಸುಂಧರೆಯನ್ನು ಉಪಭೋಗಿಸುತ್ತೇನೆ. 

ಅನೀಶ್ಚರಶ್ಚ ಪೃಥಿವೀಂ ಕಥಂ ತಂ ದಾತುಮಿಚ್ಛಸಿ | 

ತ್ತಯೇಯಂ ಪೃಥಿವೀಂ ರಾಜನ್ಶಿನ್ನ ದತ್ತಾ ತದ್ದೆವ ಹಿ | 

ಧರ್ಮತೋ ಯಾಚಮಾನಾನಾಂ ಪ್ರಶಮಾರ್ಥಂ ಕುಲಸ್ಕ ನಃ 1೫೯॥! 


ಈ ಪೃಥ್ದಿಯು ವಲ್ಲಭನಿಂದ ವಿಹೀನವಾಗಿರುವುದೆಂದು ನೀನೇ ಈ 


ಸ್‌ Ah ದ್‌ ಜ್‌ | ಇಟ್‌ ಆತ್ರ! ಆಆ ಸಪ್‌ ಆಪು ಸ ಟ್‌ ಒಗ್ಗಿ ಟ್‌ ಹ ಸ್‌ 4 


ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿರುವೆ. ನೀನು ಈಗ ಈ ಭೂಮಿಗೆ ಈಶ್ರರನಲ್ಲದೇ ಇರುವಾಗ 


ರ್‌ ಗಿನಿ ರ್‌ ನ €ಮ Fa ಲು ನ | 


ಹಾಲ ನ್ನ 
ಲಲ! 1 


ಈ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನು ನೀನು ರ f ಬುಸು ದಾರಾ 
ಕುಲದಲ್ಲಿ ಶಾಂತಿಯು ನೆಲೆಸಿರಬೇಕೆಂಬ ಏಕೈಕವಾದ ಆಶಯದಿಂದ ಧರ್ಮದ 
ಹಿನ್ನಲೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಪೃಥ್ವಿಯನ್ನು ಯಾಚಿಸಿದ ನಮಗೆ ನೀನು ಆ 
ನಸಾಗಿಳೂಗಿಗಿಳೊ ನು 0ಕಾಗಗಗ ಗಾಂ ಹಹ್‌್‌ NE NEE ೧7೪ ಂ9) 
Md aan *್‌್‌" et hd ede ed (್‌ ಕಲಕ ಭೈ 
ES RR ಲಾ ಸಾ ಸ್ನಾನ ರೆ ನ ವಾ ದಾ ಕಲಾ ವ ನಾನ್‌ ಶಿ 

ಜಾ ಜಾ ಟಖ ೬. YESSY Ku ಲ್‌ Ca oT ಆ) ಆ Vd” 
ಕಿಮಿದಾನೀಂ ದದಾಸಿ ತ್ವಂ ಕೋ ಹಿ ತೇ ಚಿತವಿಭ್ರಮಃ 11೭ 011 


ಈ ಮೊದಲು ಸಂಧಾನಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಬಂದ ಮಹಾಬಲನಾದ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ ಕಳುಹಿಸಿದ ನೀನು ಈಗ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ದಾನವಾಗಿ 
ಕೊಡಲು ಇಚ್ಛಿಸಿರುವೆಯಾ ? ನಿನಗೇನಾದರೂ ಬುದ್ಧ್ದಿಭ್ರಮಣವಾಗಿರುವುದೇ ? 


(102 ಮಹಾಭಾರತ 
ಅಭಿಯುಕ್ತಸ್ತು ಕೋ ರಾಜಾ ದಾತುಮಿಚ್ಛೇದ್ದಿ ಮೇದಿನೀಮ್‌ । 


20ಶಂಶಗಿಗಿ ೧ಇ6ಗಕಾರಾ ೧ನ. ಹಾಂ ಉಕಾಣತಣನಿಾಂಕ್ಕೆ೨, 11೬ all 
ನ್‌ ದ್‌್‌ ಆತ ಇದ್‌ ಆತ್‌) ಆ್‌ಆ.'ಸಕ್ಸ ಆ ಓಪ್‌ ಟ್‌ ಹ್‌ 0 ಕ ಕಶ್ಟ ಹಾಸ್‌ | 
ಸಾಥ ರ ಇ, ಶಾಲ (ಲಿ) ಎಇ ಶಾ ೦೨೫ PAC ಢಿ ರ್ಪಳ್ಳ ತಾಲ x ಸಾಲ ಕಾ ವಾ ಜನಿ 
ಲಿಮ್ರಿಗಿಳ೦% ರ್ರಬುಗಸಿಲ್ಳ ಬರಿ ಲಖಿ ಟಲಯಯಿ ಅಲಲಿ 
ಭೂಮಿಯನ್ನು ದಾನವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟುಬಿಡಲು ಅಪೇಕ್ಟಿಸುತ್ತಾನೆ? ನೀನೀಗ ಈ 
ಭೂಮಿಯನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಕಿತ್ತುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಲೀ ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಗೆ 
ದಾನಕೆ ದಹ ಗಂ eee we wmPal ಉಗಿ ಉಂ ಮ 
ed ಆ badd ಬಡುಗುರು Ne A VY 'ಆ್ಮಆ್‌ ಆ {Wy ॥ ಸಾವ್‌ ಸ ಟ್‌ ಓಟ್‌ ಓಟ್‌ ಓಗಿ ಆಟ್‌ ಸ್ಕ್ವ $ 
ಭೂಮಂಡಲವನ್ನು ದಾನವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟುಬಿಡಲು ಹೇಗೆ ಇಚ್ಛಿಸ ವೆ? 


ನೀನು ಈ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನು ದಾನವಾಗಿ ಕೊಡುವ ಸಂಭವವೇ ಇಲ್ಲ. 
ಮಾಂವ 


ಸ ಕಥಂ ಪೃಧಿವೀಮೇತಾಂ ಪ್ರದದಾಸಿ ವಿಶಾಮೃತೇ lvl! 


ಭೂಮಿಯನ್ನು ಭಾಗಮಾಡುವ 


ದಾ ಯಾನ ನ ಲಾ A ನ್‌ ಹ್‌ ಇ. ದಿ 
Now, SG WS ಶಾ CHW efi ಘಆಟಲಟರಿಲ H ಎ 


8 


ಸೂಚೈಗ್ರಂ ನಾತ್ಮಜಃ ಪೂರ್ವಂ ಸ ಕಥಂ ತ್ಯಜಸಿ ಕ್ಲಿತಿಮ್‌ | 
ಏವಮೈಶ್ಚರ್ಯಮಾಸಾದ್ಕ ಪ್ರಶಾಸ್ಕ ಪೃಥಿವೀಮಿಮಾಮ್‌ 
ಕೋ ಹಿ ಮೂಢೋ ವ್ಯವಸ್ಯೇತ ಶತ್ರೋರ್ದಾತುಂ ವಸುನ್ನರಾಮ್‌ ॥ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಶಲ್ಯಪರ್ವ ಅಧ್ಯ್ಮಾಯ-೩೧ (193 
ಹಿಂದೆ ಸೂಜಿಯ ಮೊನೆಯಷು, ಭೂಭಾಗವನ್ನೂ ಪರಿತ್ಕಾ ಗಮಾಡಲು 


ವ್‌ ಮ್‌ ಆಆಆ ಆ ಹಚ್‌ ಗ್‌ ಜ್‌ ಸ್‌ ಹ್‌ 


ಇಚ್ಛಿಸದಿದ್ದ ನೀನೀಗ ಈ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನೇ ಹೇಗೆ ತ್ಕಾಗಮಾಡುವೆ? ಈ 
ದೀತಿಯಲಿ (ಮೋಸದ ರೀತಿಯಲಿ) ಎಸಕ ವವ ದತ MATES ಇಷು ಷ್ಟು 


ಜಟ ut ಲು ed ೬ ಹ್‌ ಆಗಲೇ Nd} ಹ್‌ ಓಕ್‌ ಟಲ್‌ ಓ ಟಗಳ ಹ್‌ ಗವ್‌ ಹೌ ಆಲ್‌ ಆ 'ಆ್‌ ಲೇಟ್‌ ಪ್ರಿ 


ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಈ ' ಭೂಮಂಡಲವನ್ನು ಅನುಶಾಸನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ , ಯಾ 


ಇ ON pa ಮೆ ಗ 


ತ್ಸಂ ತು ಕೇವಲಮೌರ್ನೇಣ ವಿಮೂಢೋ ನಾವಬುದ್ಧ ಸೇ | 
ಪೃಥಿವೀಂ ದಾತುಕಾಮೋಪಿ ಜೀವಿತೇನ ವಿಮೋಕ್ಷಸೇ lel! 


ನೀನು ಕೇವಲ ಮೂರ್ಯತ್ಸದ ಕಾರಣದಿಂದ ವಿಮೂಢನಾಗಿರುವೆ. 
ನೀನೀಗ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಕೊಡುವ ಇಚ್ಛೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದರೂ 
ಜೀವಿತದಿಂದ ವಿಮುಕನಾಗಬೇಕಾಗಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು' ನೀನು ತಿಳಿದವ 
ವಾಗಿಲ್ಲ. (ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿ ನೀನು ಭೂಮಂಡಲವನ್ನು ಕೊಟ್ಟುಬಿಡುವೆ 
ನೆಂದು ಹೇಳಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ನಿನ್ನ ಜೀವವುಳಿಯಲಾರದು. 
ಭೂಮಿಯನ್ನು ಉಪಭೋಗಿಸುವಂತೆ ನನಗೆ ಹೇಳಿ ನೀನು ಜೀವದಿಂದ 
ಉಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ.) 
ಅಸ್ಮಾನ್ಹಾ ತ್ವಂ ಪರಾಜಿತ್ಯ ಪ್ರಶಾಧಿ ಪೃಥಿವೀಮಿಮಾಮ್‌ | 
ಅಥವಾ ನಿಹತೊಸ್ಮಾಭಿವನ್ರಜ ಲೋಕಾನನುತ್ತಮಾನ್‌ 11೭೭1! 
ನಮನ್ನು ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸ ಈ ಬೂಮಂಡಲವನಾದರೂ 


Wy ಇಾರ್ಟ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ತ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಜು ದ್‌ ಉದು ಇದ್‌ ದ್‌ ಇಲ್‌ ಚರ “ದ ರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ 


ಅನುಶಾಸನಮಾಡು. ಅಥವಾ ನಮ್ಮಿಂದ ಹತನಾಗಿ ಉತಮಲೋಕ 
ಗಳಿಗಾದರೂ ಹೋಗು. ನಿನಗೆ ಈಗ ಉಳಿದಿರುವ ಮಾರ್ಗಗಳು ಇವೆರಡೇ. 


Ne ಓಟ್‌ ed a Al uid 8 ಸ್‌ ಟ್‌ ಗತ್‌ ಓರಲ್‌ ದದ್‌ ವನ್‌ ಲ್‌ ॥ ಡ್‌್‌ ಸಿದ್‌ ಗವ್‌ ಕ 


ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬದುಕಿರಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ.) 
ಆವಯೋರ್ಜೀವತೋ ರಾಜನ್ನಯಿ ಚ ತ್ತಯಿ ಚೆ ಧುವಮ್‌ । 
|| 


RS ಇ ಇಲೆ ಇಒ ಲ್ರ ಹಾಲೆ ಖಾ ಗಾ EE ಹಾನ್ಸ್‌ ಕ್ಮ ಹಾ ನ್‌ಂ ೫ ಈ ೮ ವಾವ ಧ್ರ 
ಏಟು? 0ಂ ಸವ ಭೂತಾನಾಂ ಆ ಆಆ OE CNG 


Il eel 
(ರು ( 


ಹಾಸ 6. | 
ಉಳಿದಿರುವುದಾದರೆ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ನಮಿ ಬರಲ್ಲ ಯಾರು ವಿಜಯಿ 
ಗಳಾದರೆಂಬ ವಿಧ ಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವುಂಟಾಗುವುದು ಐತು (ಗಿಗಾದನು 


ಳಗ್‌ ಜಟ್‌ ಓಟ್‌ ಊಟ್‌ ಟ್‌ ಯಯ ಟು ಗ್‌ ಸಲ್‌ ಡ್‌್‌ ಪ್ರೆ! ಆತ್‌ ಹೌದ್‌ ವ್‌ 8 Mw \ Wedded ಯ್ದ 


ರಾಜನೆಂದು ಅಂಗೀಕರಿಸುವುದೆಂಬ ಸಂಶಯವಂಟಾಗುವದು .) 


4704 ಮಹಾಭಾರತ 
ಜೀವಿತಂ ತವ ದುಷ್ಟಜ್ಞ ಮಯಿ ಸಮತಿ ವರ್ತತೇ 1 


ಜೀವಯೇಯಮಹಂ ಕಾಮಂ ನ ತು ತ್ವಂ ಜೀವಿತುಂ ಕ್ಷಮಃ ॥೬೯॥ 
ದುರ್ಮತಿಯೇ! ನಿನ್ನ ಜೀವನವೀಗ ನನ್ನ ಅಧೀನದ 


ನಾ ತಾನೆ ದರೂ wo ಇ ಕಾಲಿ ಜ್‌ 'ಗಿ ಸಕಕ ಇ ಘಾಲಷ್ಟ 
೮೮೫೬೧೮೨೮) ೮ ಇಬ್ಬಪಟ್ಟರ ಮಾತ್ರ ನಿನ್ನ ಜೀವವನ್ನುಳಿಸ ಬಹುದ. 


ದ ನೀನು ಜೀವಿಸಿರಲಂತೂ ಸಾಧ್ಯ ವೇ ಇಲ್ಲ. 


ದಲಿದೆ 

ಮ 

ಲಿಮ್‌ ಅನ್ನಿ 
Sಬರ 
ೀಚೆಯಿ 
ನಿಯಿ 
ರ ಹಾಲ ರ್‌ ಹಾ ಹಾಡ ಶ್‌ೌಪಿ ಉಗಿನೊ ೧9 ಕಾ್ಚ್‌್ಹ 


ಅಪ್ರಿಯಾಣಾಂ ಚ ವಚನೆ ದನದ ಸ ಕರ್ಷಣೇ ನ ಚ ! 
ಏತಸ್ನ್ಮಾತ್ಕಾರಣಾತ್ಪ್ಟಾಪ ಜೀವಿತಂ ತೇ ನ ಎದತೇ 
ಡ್‌ NEN ಯುದಸ ಯುದೆ 


ಆ ಆಟ ಕ್‌ ಆಟ್‌ ದ್‌ 


ರಿದ ಡಾ) 
ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಿಷ್ಟೇ ದುರ್ಯೋಧನ! ಹಿಂದೆ ನೀನು ನಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ 


ಸುಟ್ಟೇಹಾಕಬೇಕೆಂದು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದೆ. ಭೀಮಸೇನನನ್ನು 
ಹಾವುಗಳಿಂದ ಕಚ್ಚಿಸಿದೆ. ಅವನಿಗೆ ವಿಷವುಣಸಿದೆ. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು 


ನೀರಿಗೂ ತಳ್ಳಿಬಿಟ್ಟೆ. ನಮನ್ನು ವಂಚಿಸಿ ನಮ್ಮರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕಿತ್ತುಕೊಂಡೆ. ನಮ್ಮ 


ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಪ್ರಿಯವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನೇ ಆಡಿದೆ. ಅಷ್ಟೇ ಸಾಲದೆಂದು 
ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು ತುಂಬಿದ ಸಭೆಗೂ ಸೆಳೆದು ತಂದೆ. ಪಾಪಿಷ್ಠನೇ! ಈ ಎಲ್ಲ 
ಕಾರಣಗಳಿಂದಲೂ ನೀನು ಜೀವದಿಂದುಳಿಯುವ ಸಾಧ್ಯ ತೆಯೇ ಇಲ್ಲ. ನಿನ್ನ 
ಜೀವನವು ಈಗಾಗಲೇ ಮುಗಿದೇ ಹೋಗಿದೆ. ನೆಪಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಯುದ್ದವು 
ನಡೆಯಬೇಕಾಗಿದೆ. ಎದ್ದೇಳು ಸುಯೋಧನ! ನಮ್ಮೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡು. 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿಯೇ ನಿನಗೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಸುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ? 


ಕ್‌ ಶಾ ನು! ವಿಜಯಿಗಳಾದ ಹಾಂಡವರು ಇದೇ 


ಜದ ಈ ಗತ್‌ ಶ್‌ ಸದದ 8 UW ಜ್‌ಟ್‌ ಪಗ್‌ ಗಮ್‌ ಸದ್‌ ಗವ್‌ 'ದಗೌದ್‌ ಸಿದ್‌ 


ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಕೆರಳಿಸುವ ನಾನಾವಿಧವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಪುನಃ ಪುನಃ ಹೇಳುತ್ತಲೇ ಇದ್ದರು. 
೩೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
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ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಮಾತಿನಂತೆ ದುರ್ಯೋಧನನು ಸರೋವರದಿಂದ 
ಮೇಲೆದ್ದು ಬಂದು ಗದಾಯುದಕ್ಕೆ ಸಿದನಾದುದು 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಸಂಜಯನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ : 

“ಸಂಜಯ! ಶತ್ರುತಾಪಕನಾದ, ಮಹೀಪತಿಯಾದ, ವೀರನಾದ ನನ್ನ 
ಮಗನನ್ನು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಚುಚ್ಚುಮಾತುಗಳಿಂದ ಭಯಪಡಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ 
ಸ್ವಭಾವದಿಂದಲೇ ಕೋಪಿಷ್ಠನಾದ `ನನ್ನ ಮಗನೇನು ಮಾಡಿದನು? ಅವನು 
ಈ ಹಿಂದೆ ಅಂತಹ ಬೆದರಿಕೆಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದವನೇ ಅಲ್ಲ. ಅವನು 


ಯಾವಾಗಲೂ ರಾಜಭಾವದಿಂದಲೇ ಇರುತ್ತಾ ಸಮಸ್ತರಿಗೂ 
ಸಮಾನ್ಯ ನಾಗಿದನು. 


ಉ 
ಗದಾ ಕನಹ ವಾ ಗಿಳ ಕ್ಷಿ, ಸತಾ ಇಾನ್‌ 


ಲ್‌ಂ್‌ ಜಲ ಭಾನೋಸಥಾ ಪ್ರಭಾ 
ಖೇದಾಯೈವಾಭಿಮಾನಿತ್ವಾತ್ಸಹೇತ್ಸೈವಂ ಕಥಂ ಗಿರಃ lla. || 
ತನ್ನದೇ ಆದ ಶ್ಲೇತಚ್ಛತ್ರಿಯ ಛಾಯೆ ಮತ್ತು ಸೂರ್ಯನ ಪ್ರಭೆ ಇವೂ 
| ದವ 5) Kak * 


ಸಹ ಯಾವನ ಖೇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣಗಳಾಗುತ್ತಿದುವೋ-(ಅಭಿಮಾ ಮಾನಿಯಾದ 
ೀತಚತಿಯ ನೆರ ಳನೇ ದಾಗಿ ಗ್‌ ಚ್ಟ ಸ್ಸ್‌ ಗ್ರ 057 ದ್‌್‌ 


ಅಲ್‌ ಟ್ರ Nee Ad ಜ್‌ hd ಕ್ರ ted Ad Ch 
ಪ್‌ ?ಿ ಪ 


ಆಶ್ರಯಿಸಿದರೆ ಸೂರ್ಯನ ಪ್ರಭೆಗೆ ಹೆದರಿದಂತಾಯಿತೆಂದೂ 


PD ಲ ಷಾ ಖಾಸಾ ಇ ಬು ಕಡ ಲ್ಲಿ 


( 
¢ 
ಘಿ 


ಜಲ 
ಅಖಂಡಭೂಮಂಡಲವೂ ದುರ್ಯೋಧನನ " ಪಸನತೆಯಿಂದಲೇ 
ಜೀವಧಾರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಿತು. ಈ ವಿಷಯವು ನಿನಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ಪ್ರಮಾಣವೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಅಂತಹ ಅತುಲಪರಾಕ್ರಮಿ 


() 


4796 ಮಹಾಭಾರತ 
ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಅವನ ಪ್ರಬಲವೈರಿಗಳು - ಅದರಲ್ಲಿ 


ಜ್‌ ೬ ಹ್‌ ದ್‌ ಸ್ಟ ಪ್‌ ಮ್‌ 


ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪಾಂಡುವಿನ ಮಕ್ಕಳಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರಾದಿಗಳು ಭಯ 
ಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಆ ನಿರ್ಜನಪ್ರದೇ ಶದಲ್ಲಿ ಏಕಾಕಿಯಾ ಗಿದ. ತನ ಕಡೆಯ 


ಆ ಓಟ್‌ Wu ಓ ಉಲ, I wid 5) ಸ್ರ ಓಟ ಹ ಟಲ್‌ 


ಸೇವಕರಿಂದ ವಿಹೀನನಾಗಿದ್ದ ಶ ಗಳಿಂದ ಅವೃತನಾಗಿದ ದುರ್ಯೋಧನನು 


4 


ಕೌ ಷಾ 


CO ಗ್ರ ) — ಪ್ರಾಸ) ಸಾಸ) ಭಾಫ 
GANS 10” ley ಯಲ UHHH 


ಮೆ ಳಂ ಧಾ 9 NTN ಗಾ ಗಿನಿ ಎ ಮೇಸೆಹ ಛಾ ೧ 7 
ರ್ಟ! ತರ ೂ' CN OY ಸ ುಲ್ಯ್ಬ7ರಸರುಲ್ಟ UA 
ಶಿದ್ದನು. ಕಟ್ಟಕಡೆಗೆ ಪಾಂಡವರೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದವನಾಗಿ 
ಎಮ ೦ ಖನನ ಅಲ್ಲಂ ತ 

ಆಆ್‌ುಬ್ಬುಟಟಲಯಂಿಯ CNX TVW ಆ 

WSO ಆ elo) ಊಟ ೦೧೦೪೨೯೮ ೬ ಎ ಟಾಊಲಆಎ೧ುಲಂ | 


ಅಹಮೇಕಃ ಪರಿದ್ಧೂನೋ ರಹೋ ಹತವಾಹನಃ 11೧೦ 


“ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ನೀನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಕರೆಯುತ್ತಿರುವುದೇನೋ ಸರಿಯೆ. 
ಆದರೆ ನಮಿ ಬ್ಬರಲ್ಲಿರುವ ಅಂತರವನ್ನೀಗ ಗಮನಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ನೀವು 
ಸುಹೃದದಿಂದ ಕೂಡಿದವರಾಗಿದ್ದೀರಿ. ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ರಥಗಳೂ ಮತ್ತು 
ಗಜಾಶ್ವವಾಹನಗಳೂ ಇವೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ನಾನು ಏಕಾಕಿಯಾಗಿದ್ದೇನೆ. 


Ka ೮೦ಸಿ ನಲ್ಲಿ Wd ಣಾ ಯ ಾಧಿ ಗ್ರ ಸಾಲಿ ಲ್ಲ ಜಾಲ ಹಾ 
WOT !। ಆಟದ MON NNO ಟ್‌ ಉಲ್ಲ UNM ಟಲ್‌ 
ಸತುಹೋಗಿದೆ 
ಆತ್ರಶಸ್ತ್ರೈರಥೋಪೇತೈರ್ಬಹುಭಿಃ ಪರಿವಾರಿತಃ | 
ಕಥಮೇಕಃ ಪದಾತಿಃ ಸನ್ನಶಸೋ ಯೋದ್ದುಮುತ್ಸಹೇ (೧೧1! 
(3) 
ಕ್ರ 
ಯಲ್ಲ, | 
GUSSET 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 
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ಪದಾತಿಯಾಗಿರುವ (ವಾಹನರಹಿತನಾದ), ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತರಹಿತನಾದ, 
ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮಿಗಿಲಾಗಿ ಏಕಾಕಿಯಾಗಿರುವ ನಾನು-ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವ, 
ಶಸ್ತ್ರಪಾಣಿಗಳಾಗಿರುವ, ಸುತ್ತುವರಿದು ನಿಂತಿರುವ ಬಹುಸಂಖ್ಯಾತರಾದ 


ಯೋಧರೊಡನೆ ಹೇಗೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲಿ? 


ಏಕೈಕೇನ ತು ಮಾಂ ಯೂಯಂ ಯೋಧಯದ್ದಂ ಯುಧಿಷಿರ | 


ನ ಹ್ಯೇಕೋ ಬಹುಭಿರ್ವೀರೆ } ರ್ನಾಯ್ಕೋ ಯೋಧಯಿತುಂ ಯುಧಿ ॥ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಲ್ಲಿರುವ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ಪ್ರತ್ಯೇಕ-ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ 


ಯು ಅ.೧೧ X 
ನನ್ನೊಡನೆ ಯುದಮಾದಿರಿ. ಅನೇಕಯೋಧರೊಡನೆ ಏಕಾಕಿ 
ಯಾದವನೊಬ್ಬನನ್ನು 'ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿಸುವುದು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ 
ನ್ಯಾಯಸಮತವಲ್ಲ. 


ವಿಶೇಷತೋ ವಿಕವಚಃ ಶಾ 
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¢ 
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ಬಂದ 
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ತ್ರಿ 
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(5 


¢ 


a = a ಹಾಹಾವಾಯ್ನು ಸಾಮಾನ್ನ a ಎಲೆ ್ಟ ಟಾ ಫೆ ಷಾ ್ಣ ಬೋ ಹಾಗೆ ಸಾಯು ಹೆ ಹಾಲೆ ಶಿಶಿ ವಾ ಎಇ ಡಿ 
ಉ೦(೨್ಲೀಲಿ ಅಲ್ವಿ ಆ೨(೦ಎಲಲುಲ್ವ ಯ್‌ SNS ಳ್ಭುಣಂ Weal 
ಅಉಖಿಲಬಲಲಲ್ಳಿ ಯುಯುಧಾನಾದ್ದಾ ಯೇ ಆಲಬ್ಕು CTI) ಸ್ಸ ೧೫ 


ಏಕಃ ಸರ್ವಾನಹಂ ಕ್ರುದ್ಧೋ ವಾರಯಿಷ್ಕೇ ಯುಧಿ ಸ್ಥಿತಃ 1೧೫! 


ನಾನು ನ್ಮಾಯಸಮತ್ರವಾದ ಮಾತನ್ನು ಆಡುತ್ತಿರುವೆನೇ ಹೊರತು 
ಭಯದಿಂದ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುತ್ತಿಲ್ಲ. ನನಗೆ ನಿನ್ನಿಂದಾಗಲೀ, ಕುಂತಿಯ 


ಈ 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
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ಮಗನಾದ ಭೀಮಸೇನನಿಂದಾಗಲೀ, ಅರ್ಜುನನಿಂದಾಗಲೀ, ವಾಸುದೇವ 


ನಿಂದಾಗಲೀ, ಪಾಂಚಾಲರಾಜಕುಮಾರರಾದ ದೃಷ್ಟದ್ಕು ಮ್ಹ-ಶಿಖಂಡಿ 


ಗಳಿಂದಾಗಲೀ, ನಕುಲ-ಸಹದೇವರಿಂದಾಗಲೀ, ಸಾತ್ಯಕಿಯಿಂದಾಗಲೀ 
ಕಿಂಚಿತ್ತಾದರೂ ಭಯವಿಲ್ಲ. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕ್ರುದ್ಧನಾದ ನಾನೊಬ್ಬನೇ ನಿಂತು 
ಉಚಿ ಫಟಾ ಸುರ ಎ ದೂಪ ಸೂಕರ '` 
ಲ WN, ಅಟಿ WG CW 

ಟ್ರ 1 es 
ಧರ್ಮಮೂಲಾ ಸತಾಂ ಕೀರ್ತಿರ್ಮನುಷ್ಠಾಣಾಂ ಜನಾಧಿಪ | 
ನರ್ಮಂ ಚೈವೇಹ ಕೀರ್ತಿಂ ಚ ಪಾಲಯನಬ್ರವೀಮಹಮ್‌ ೬! 
y ಲ ಅ ರ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಸತ್ಪುರುಷರ ಕೀರ್ತಿಗೆ ಮೂಲಕಾರಣವು ಧರ್ಮವೇ 


© 


ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ಧರ್ಮವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಕೀರ್ತಿಯನ್ನೂ 
ಪರಿಪಾಲಿಸುತ್ತಾ ಈ ಮಾತನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 


ು 
ಸ 
ತಿ 
ಸೆ 
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ತೆ 
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ತಿ 
ಟ್ಟ 
1 
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ಶಯಿಷ್ಕಾಮಿ ಸಿರೀಭವತ ಪಾಣವಾಃ Has 

ಈಗ ನಾನು ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ರಥದಿಂದಲೂ ವಿಹೀನ 
ನಾಗಿದ್ದರೂ ರಥಾಶ್ಚಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವ ಮತ್ತು ಶಸ್ತ್ರಪಾಣಿಗಳಾಗಿರುವ 
ನಿಮನ್ನು- ರಾತ್ರಿಯು. ಮುಗಿದೊಡನೆಯೇ ಸೂರ್ಯದೇವನು ಎಲ್ಲ ನಕ್ಷತ್ರ 


ಗಳನ್ನೂ ತನ್ನ ಅ(ಉಸ್ರಣ೦ಆ( ಅದ್ಭಶ್ಯಗೊಳಿಸುವಂತೆ-ನನ್ನ ತೀಜಸ್ಸಿ 


ನಿಂದಲೇ ವಿನಾಶಗೊಳಿಸುತ್ತೇನೆ. ಪಾಂಡವರೇ! ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಸ್ಲಿರವಾಗಿ 
ನಿಲ್ಲಿರಿ. ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ನಿನ್ನನ್ನಿಂದು ಸಹೋದರಸಮೇತನಾಗಿಯೇ ಸಂಹರಿಸಿ 
ನಾನು ಯಶೋವಂತರಾದ ಕೃತ್ರಿಯರ, ಬಾಹ್ಲೀಕ-ದ್ರೋಣ-ಭೀಷಧ, 
ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಕರ್ಣನ, ಶೂರನಾದ ಜಯದ್ರಥನ, ಭಗದತ್ತನ, ಮದ್ರರಾಜ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
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ವಿಮುಕನಾಗು ನೆಂದ ಉದರ 3 ಹ್‌ ಜನ ಗ್ಗೆ ಸಹಾಯ 


ರ! ಎತ್ತೀ ಓಟ್‌ 6 ವಗ ಕ್‌! “ಬಟಟ YUH UV WY el 1 


ವನ್ನೆಸಗಿದ ಆ ಮಹಾಶೂರರ ಣವನ್ನು ತೀರಿಸಿದಂತಾಗುತದೆ.” 


ಮಹಾರಾಜ! ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ನಿನ್ನ ಮಗನು ವಿರಮಿಸಿದನು. (ಮುಂದೆ 
ಮಾತನ್ನಾಡಲಿಲ್ಲ.) 
ದಿಷ್ಟ್ಯಾ ತ್ಹಮಪಿ ಜಾನೀಷೇ ಕ್ಷತ್ರಧರ್ಮಂ ಸುಯೋಧನ | 
ದಿಷ್ಟ್ವಾ ತೇ ವರ್ತತೇ ಬುದ್ಧಿರ್ಯುದ್ಧಾಯ್ಕೈ ವ ಮಹಾಭುಜ ಟ 
ದಿಷ್ಟ್ಯಾ ಶೂರೋಪಸಿ ಕೌರವ್ಯ ದಿಷ್ಟ್ಯಾ ಜಾನಾಸಿ ಸಂಗರಮ್‌ 11೨೪॥ಟ 


«ಲ ಯೋಧನ! ಸೌಬಾಗ್ಗವಶಾತ್‌ ನೀನೂ ಕತದರ್ಮವನು 


F We Ne ಹತತ ಎ ದ್ರ td ಕ್‌ ಮ್‌ ಕಳು 


ತಿಳಿದುಕೊಂಡಂತಾಯಿತು. ಮಹಾಭುಜನೇ! ಅ ಅದಷದ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ 


ಲಿ NO  ್‌0!್‌ ವ ಸ್ಯ ಪಾಲ ನಾ ಪ್ರಾಸ ಜ್ಯಾ ನ ಶಾಲ ಚಾಲ ನೌ ಸಾಧ OO ಇರ ಗಾಷಕ್ಮ್ಮಾ ಧಿ PN, 
ನಿನ್ನ ಆಪ್‌ ಅಟ ಲ YAM ಗುಟ್ಟ oflwe Nw b 


ವಶಾತ್‌ ನೀನು ಶೂರನೂ ಆಗಿರುವೆ ಮ ಯುದಮಾಡುವುದು 


ವ ಹಸೆ DL ದ್ರಿ AP ಗಿ a ನಸ ಇಹಲೆ ಎ ಜಾಲೆ ಇರೆ ಎ ಹಾಲ ಗೌ ಜಾ ಯ k 
ಖಲು wot ೦ಎ $ ಸರಾ ೩ (ಸಟ( ಆಲ್ಬಂ ನ | 
ಏಕ ಏಕೇನ ಸಂಗಮ್ಮ ಯತ್ತೇ ಸಮ್ಮತಮಾಯುಧಮ್‌ | 
ಷೆ ಕಿ 
ತತ ಮಾದಾಯ ಯುಧಸ್ತ ಪ್ರೇಕ್ಷಕಾಸೇ ವಯಂ ಸಿತಾಃ 11೨೫ 
ಎವ "ರಿದ A ದಿ ® 

ನೀನೊಬ್ಬನೇ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರನ್ನಾಗಿ ಎದುರಿಸಿ ಯುದ 
ವಾನ ಘಾನ (ರ ಸ ONO ಲಂಗ ಸಕಾಕಿಯಾಗಿರುವ ಬಿ ಉಲ ರದು ಹಾಲ ಗಲ್ಲಿ 
ಛಾ NAS ಜ್ರ (ಟೌ) ಓಲಗ! Ade AIO RAMAN Nol Nef oe ಊಟ ಲಿ/ ಟಿ 0 €/| A/T CAACAS CYC ॥ 
ಸಮತವೆನಿಸುವ ಆಯುಧವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ನಮ್ಮ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿರುವ 
ಒಬ್ಬನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಉಳಿದ ನಾವೆಲ್ಲರೂ 
ಕಹೇಕಕರಾಗಿರುತೇವೆ. | 
ಸತ್‌, ಎಬಿ 


ಸ್ವಯಮಿಷ್ಟಂ ಚೆ ತೇ ಕಾಮಂ ವೀರ ಭೂಯೋ ದದಾಮ್ಯಹಮ್‌ | 
ಹತ್ತೈಕಂ ಭವತೋ ರಾಜ್ಯಂ ಹತೋ ವಾ ಸ್ವರ್ಗಮಾಪ್ನುಕಿ ೨೬! 
ವೀರನೇ! ನಿನಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಇಷ್ಟವಾದ ಮತ್ತೊಂದು ಅವಕಾಶವನ್ನೂ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


4800 ಮಹಾಭಾರತ 
ನಾನಾಗಿಯೇ ಪುನಃ ನಿನಗೆ ಒದಗಿಸಿಕೊಡುತೇನೆ. ನಮ್ಮ ವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನನ್ನು 


ಆಲ್‌ ಹ್‌ ಜ್‌ “ಲ ೬ WN 


ಸ್ಪಃ 8ಓ NA dd 

Nd ನ ನ್‌ ಮೋನ ಧಐ| 
A SSN ಈ4ಲ ೬೦ ಊಟ. ಆಸ Sv ಈ 
ಆಯುಧಾನಾಮಿಯಂ ಚಾಪಿ ವೃತಾ ತತ € ಗದಾ 2೭ 


ನನ್ನೊಡನೆ. ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಸ ಹಿಸಿಕೊಡು, ನಿನ್ನ. ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ 
ಅನುಸಾರವಾಗಿಯೇ" ಎಲ್ಲ ಆಯುಧಗಳೆ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಈ ಗದೆಯೊಂದನ್ನೇ 
ನಾನು ನನ್ನ ಆಂ ಯುಧವನ್ನಾಗಿ ಗಿ ಪರಿ ಗ್ರಹಿಸಿದ್ದೇನೆ. 


~*~  ಓಂಮೇಂಕೆ ದ್‌ ಸಾರ್ಸ್‌ ಸರ್ಣಾ ಸ್ಯಾ | ಸಾ 


ತು ಮಯಾ ಸಹ 11೨೮1! 


ನಿಮಲ್ಲಿರುವ ಅನೇಕ ಶೂರರಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೂ ಒಬ್ಬ ವೀರನು 
ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ ಯುದ್ಧಮಾಡುವ, ನನ್ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ನನ್ನನ್ನು 
ಜಯಿಸುವ ಅಭಿಮಾನವನ್ನು ಇಟುಕೊಂಡಿರುವುದಾದರೆ, ಅವನೂ ನಹ 
ನನ್ನಂತೆಯೇ ಪದಾತಿಯಾಗಿ ಗದೆಯನ್ನೇ ಆಯುಧವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ನನ್ನೊಡನೆ ಯುದಮಾಡಲಿ. ಇದು ನನಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಸಂತೋಷಕರವಾದ 
ವಿಷಯವೇ ಆಗಿದೆ. 


ವಿಧವಾದ ಅಸ್ತ್ರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟನಂತರ ಮತ್ತೂಂದು & ಸ್ತ ಸ 
೧೧94 ಇದಾಕಾಾಗೆ ರ್ಯ ಗಳ ಠಾ ಗಾಳಿ ೦7 ಲಾ ಜಸ ರ್‌ 
hax Sus ಜಲ್‌ ್‌ (i Ie ಬು, Wed Ned AEC A NE ಜ್ಯ 


ಹೋಗುತಾರೆ. ಒಂದೇ ವಿಧವಾದ ಅಸ್ತವನ್ನು ಎಲ್ಲ ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಬಿಡಲು ಇಚ್ಛಿಸುವುದಿಲ್ಲ.) 


ಶಲ್ಯಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೩೨ 4801 
ಯುಧಿಷಿರ! ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಅನುಮತಿಯಿಂದ ಯುದ್ಧಗಳ 


ಆಜ್‌ ಇ ಇರ್‌ ಶ್‌ 


© 


ಪರ್ಯಾಯವೂ ನಡೆದುಹೋಗಲಿ. 


ಮಹಾಬಾಹುವೇ! ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಕೇವಲ ಗದೆಯಿಂದಲೇ ನಾನು 
ಅನುಜರಿಂದ ಕೂಡಿದ ನಿನ್ನನ್ನು ಜಯಿಸುತ್ತೇನೆ. ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ; 
ಪಾಂಚಾಲರನ್ನೂ, ಸ್ಪಂಜಯರನ್ನೂ, ನಿನ್ನ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಅಳಿದುಳಿದಿರುವ ಇತರ 
ಎಲ್ಲ ಸ್ಫನಿಕರನ್ನೂ ಗೆಲ್ಲುತ್ತೇನೆ. ಇಂದ್ರನೇ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಎದುರಾಗಿ ಬಂದರೂ 


ನನಗೆ ಗಾಬರಿಯೆಂಬುದೇ ಇಲ್ಲ. (ಹೀಗಿರುವಾಗ ಮನುಷ್ಯಮಾತ್ರದವರಾದ 
ನಿಮ್ಮ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳತಕ್ಕದ್ದೇನಿದೆ 7)” 


“ಏಳು ; ಎದ್ದೇಳು ; ದುರ್ಯೋಧನ! ನನ್ನೊಡನೆ ಯುದಮಾಡು. 
ನು ಬಹ ಜ್‌ ಗಗನಂ ಆಯುಧವನಾಗಿಟುಕೆ TS 


ಜ್‌! Nd ee | Mada Ne Ne ಹಗೆ ಗನಿ Mahi 


ಮಹಾರಾಜ! ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಾಡಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಮಾನಿಷ್ಠನಾದ ನಿನ್ನ 
ಮಗನಿಂದ ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ನೀರಿನ ಕೆಳಭಾಗದಲ್ಲಿದ್ದ 
ದುರ್ಯೋಧನನು-ಬಿಲದಲ್ಲಿರುವ ಮಹಾಸರ್ಪದಂತೆ-ಸುದೀರ್ಪವಾಗಿ 
ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಕುದುರೆಯು ಚಾವಟಿಯ ಪ್ರಹಾರವನ್ನು 
ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳದಂತೆ-ಮಾತೆಂಬ ಚಾವಟೆಯಿಂದ ಬಾರಿ-ಬಾರಿಗೂ ಪ್ರಹರಿ 
ಸಲ್ಪ ಡುತ್ತಿದ್ದ ನಿನ್ನ ಮಗನು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಾಡಿದ ಮಾತನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. 
ವೀರ್ಯವಂತನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನು ಬಹಳ ವೇಗದಿಂದ ಸರೋವರದ 
ನೀರನ್ನು ಅಲ್ಲೋಲ-ಕಲ್ಲೋಲಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ಸರ್ಪರಾಜನಂತೆ ಸುದೀರ್ಪ 
ವಾಗಿ ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಡುತ್ತಾ- ಬಹುಭಾರವಾಗಿದ್ದ, ಲೋಹಮಯವಾಗಿದ್ದ, 
ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಆಭರಣಗಳಿಂದ ಭೂಷಿತವಾಗಿದ್ದ ಗದೆಯನ್ನೆತ್ತಿ 


ಕೊಂಡು ಸರೋವರದಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಮಾಯೆಯಿಂದ ಸಂಭಿಸಿದ್ದ 


ಗ 


[301]-20 


4802 ಮಹಾಭಾರತ 
ನೀರನ್ನು ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು ಲೋಹಮಯವಾದ ಗದೆಯನ್ನು ಹೆಗಲಿನ 


ಮೇಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದ ನಿನ್ನ ಮಗನು ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುವ ಸೂರ್ಯನೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ 
ಇದೆ ಹ್‌ ಮೇಲೆ ಛಿ ಬಾ ಅನಂತರ ಮಹಾಬಲನಾದಣದ 


ಲಯ ಟುಟ ಟಟ) ಓಗಿ 'ಆ್‌ dK ಚಲ್‌ ಈ ಸ್‌ ಸ್‌ ಸರ್‌ ಊಟ್‌ td A Td Ne ಓ ಆಗ hd ೨ 


ಧೀಮಂತನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನು, ಲೋಹಮಯವಾಗಿದ 


ಕ 8 
ಪ 
ತ 

ಗ್ಕಿ 


ಇಲೆ ಬಾ ದ್ರಿ ತವಾಗಿದ ಉರಿ ಹಾಸ್ಯ ಸ್ಟಾ ಪ್ಯಾಲಿ ಬಾ ನ ಹಾ ಇ, ಇ ದಿ ನಾ ಜಾನ 
ev Oc Nw AಹO್ಲ CVD WOU UW 


ಲ್ಲ ಗದಾಪಾಣಿಯಾಗಿದರ ಗಿದ ಬರತವಂಶಶಿರೋ 


ಅವು ಬ್‌ 
ಬರಣ! 'ಆ೦ದಿ ಆಲಯಖಲ!1 





ಮಣಯಾದ ದುರ್ಯೋಧನನು ತಾಪವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಭಾಸ್ಕರನಂತೆಯೇ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುತಿದನು. ಸರೋವರದ ಕೆಳಭಾಗದಿಂದ ಮೇಲೆದ್ದು ಬಂದ, ಮಹಾ 
ಬಾಹುವಾದ, ಗದಾಪಾಣಿಯಾದ, ಶತ್ರುದಮನನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಆ 


ಶಲ್ಯಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೩೨ 4803 


ಭಾವಿಸಿದುವು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ವಜ್ರಪಾಣಿಯಾದ ಇಂದನಂತೆಯೂ, 


ಗಿ 


ನಂತೆಂ ಖೂ ಇದ ಗದಾಹಪಾಣಿಯಾದ ನಿನ ಮಗ 


1 ed ಚ್‌ CG ಆಟ್‌ wd ಶ್ಶಿ we | ॥ 


ದುರ್ಯೋಧನನು ಸರೋವರದಿಂದ ಮೇಲೆದ್ದು ಬಂದುದನ್ನು ಎಲ್ಲ 


ಸಾ ಥೆ ನಾ ಸೌ ಹಾಲ ಅ ಯ ಕಾಲ axed ದಥ ಕಾ ಬಾ) PAW ಘಾ ನ 
ಪಾಂಚಾಲಯೋದರೂ ೧೨೨೮೬೭೮೦. WATT ಬಲ್ಲಿ ಕಡ] ಲಿಯು RSE 0N 


ಸಂತೋಷಪಟ್ಟರು. ವಾಂಡು-ಪಾಂಚಾಲಯೋದ 


ಸಾರ್ಸ್‌ ಇರ್ತಾ "ಇರ್‌ ಇ ಸರ್‌ ಇಷ್ಟಾ, 


ಹ್‌ ಲಪಾಣಿಯಾದ ೩ 


ದುರ್ಜೂದನನು ತನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳೆರಡನ್ನೂ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಮಾಡಿ ಅವರನ್ನು 


ದೃಷ್ಟಿಪಾತದಿಂದಲೇ ಸುಟ್ಟುಬಿಡುವನೋ "ಎಂಬಂತೆ ದುರುಗುಟ್ಟಿಕೊಂಡು 
ನಂೋಡದಿದವನು ಹುಸಿ ನ್ನು ತಿರೇಖೆಯನಾಗಿಸಿ (ಹುಬ ನ್ನು “ಗಂಟಿಕಿ) 


ur LT UW We ಫ್‌ ಬಡೆ ಬ ದದ ನ್‌ ದ್‌ | vy UF ಲ್‌ 


ಅವುಡುಗಚ್ಚುತ್ತಾ ಕೇಶವಸ ಹಿತರಾದ ಪಾಂಡವರೊಡನೆ ಹೇಳಿದನು : 


ವಾ್‌ ಶ್‌ ಶಾ ಹಾಳ ಕಾಗಿ ಪ ಗಸ ನಾಲಿ 'ೀ)0 || 

॥ ಔಟ್‌ ಆಟ , ಹಟ್‌ ಓಫ್‌ (/ ಹ್‌ ಆ Ne ಓ/್‌ ಳಳ ಅಳತ NNT ಓಕೆ 
ದಿ ರಿ ಬ 

ER! NENON ಮು ಹುತಿರುವ ಅಪಹಾಸ Cw 

tof No dN ನಟ್‌ ಓ ಟ್‌ ಓ೬ ॥8 8 hd ೮ / ಓಟ್‌ ಓಟ್‌ Nf ಆಗ್‌ ಸ್‌ ಹಗ್‌ ಅ ್‌್‌ ಶಿ “ ಬ್‌ wd 


Me ಪ್‌ ಲ 
ಫಲವನೇ ಅನುಭವಿಸುವಿರಿ... ಪಾಂಚಾಲಸಹಿತರಾದ ನೀವ ಈ 


ಪಾಚಿ ಸಾಲ ಬೆ ಎ ರ್‌ ಯೃ ರೌ 


ದಲಿಯೇ ನನಿಂದ ಹತರಾಗಿ ಯಮರಾಜನ ಅರಮನೆಗೆ ತೆರಳುವಿರಿ. 


ಮಹಾರಾಜ! ಆ ಧ್ಲೈಪಾಯನಸರೋವರದಿಂದ ಮೇಲೆದ್ದು ಬಂದ ನಿನ್ನ 
ಮಗ ದುರ್ಯೋಧನನು ಗದಾಪಾಣಿಯಾಗಿ ಸರೋವರದ ತೀರಪ್ರದೇಶ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತಿದ್ದನು. ಅವನ ಶರೀರವೆಲ್ಲವೂ ರಕ್ತದಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿದ್ದಿತು. 
ದುರ್ಯೋಧನನ ಆ ಶರೀರವು ನೀರಿನಿಂದಲೂ ನೆನೆದುಹೋಗಿದ್ದು : ಧಾತುಮಿಶ 
ವಾದ ನೀರನ್ನು ಸ್ರವಿಸುವ ಪರ್ವತದಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಗದೆಯನ್ನು 
ಮೇಲೆತ್ತಿ ನಿಂತಿದ್ದ ವೀರನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಕಂಡು- -ಕ್ರೋಧಾವಿಷ 
ನಾದ ಯಮರಾಜನೇ ನಿಂತಿರುವನೆಂದು ಪಾಂಡವರು ಭಾವಿಸಿದರು. ಮತ್ತೆ 
ಕಲವರು ಶೂಲಪಾಣಿಯಾದ ರುದ್ರನೇ ನಿಂತಿರುವನೆಂದು ತಿಳಿದರು. ವೀರ್ಯ 
ವಂತನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನು ಹರ್ಷದಿಂದ-ಗೂಳಿಯಂತೆ ಮೇಘಕ್ಕೆ 
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ಸಮಾನವಾಗಿ ಗರ್ಜನೆಮಾಡುತ್ತಾ ಗದಾಯುದ್ಧಕ್ಷೆ ಪಾರ್ಥರನ್ನು 
ಆಹ್ಹಾನಿಸಿದನು 


“ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ನೀವು ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಾಗಿಯೇ ನನ್ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬನ್ನಿರಿ. 
ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನೇ ವೀರನೊಡನೆ ಬಹುಸಂಖ್ಯಾತರಾ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತೊಡಗುವುದು ನ್ಯಾಯಸಮತ್ರವಲ್ಲ, 


ನಸವರ್ಮಾ ವಿಶೇಷೇಣ ಶಾನಶ್ಚಾಪ್ಸ ಪರಿಪ್ಲುತಃ | 


3 
ತ 
ಛಿ 


ಭೃಶಂ ವಿಕ್ಷತಗಾತ್ರಶ್ಚ ಹತವಾಹನಸೈನಿಕಃ 1191೩ | 
ಏಕಾಕಿಯಾಗಿರುವುದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ಧರ್ಮಜ! ನಾನು ಕವಚವನ್ನು 

ಬಿಚ್ಚಿಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. ಬಹಳವಾಗಿ ಬಳಲಿದ್ದೇನೆ. ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಎದ್ದಿದ್ದೇನೆ. 

ಶರೀರಾದ್ಕಂತವಾಗಿ ಬಹಳವಾಗಿ ಗಾಯಗೊಂಡಿರುತ್ತೇನೆ. ನನ್ನೆಲ್ಲ ಸೈನಿಕರೂ 

ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಹತರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ನನ್ನ ವಾಹನವೂ ಹತವಾಗಿದೆ. 

ಇಂತಹವನೊಡನೆ  ಅನೇಕವೀರರು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತೊಡಗುವುದು 

ನ್ಯಾಯಸಮತವಲ್ಲ 

ಅವಶ್ಯಮೇವ ಯೋದ್ಗವೃಂ ಸರ್ವೆರೇವ ಮಯಾ ಸಹ |! 

ಯುಕ್ತಂ ತ್ವಯುಕ್ತಮಿತ್ಕೇತದ್ವೇತ್ಸಿ ತ್ವಂ ಚೈವ ಸರ್ವದಾ lls9 


ನನ್ನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ನಾನು ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರೊಡನೆಯೂ 
ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಯುದ್ದಮಾಡಲೇಬೇಕು. ಆದರೆ ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾನು 
ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೊಡನೆ ಪ್ರೆತ್ಕೇಕವಾಗಿ ಯುದ್ಧಮಾಡುವುದು ಯುಕವೇ "ಅಥವಾ 


ಅಯುಕ್ತವೇ ಎಂಬುದನ್ನು ನೀನೂ ಸರ್ವಾತ್ಮನಾ ತಿಳಿದಿರುವೆ. 5 
ಮಾ ಭೂದಿಯಂ ತವ ಪ್ರಜ್ಞಾ ಕಥಮೇವಂ ಸುಯೋಧನ ! 


ಯದಾಭಿಮನ್ನುಂ ಬಹವೋ 'ಜಘ್ಟುರ್ಯುಧಿ ಮಹಾರಥಾಃ 11೫೫॥! 
“ಸುಯೋಧನ! ಅನೇಕ ಮಹಾರಥರು ಸೇರಿ ಬಾಲನಾದ ಅಭಿಮನ್ಯು 
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ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ. ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಕತ್ರಧರ್ಮ ವ ಅತ್ಯಂತ 
ಕ್ರೂರವಾದುದು. ಪ್ರಾಣದ ಮೇಲಿನ ಆಸೆಯನ್ನೇ ತೊರಿದಿರತಕ್ಕುದು. 
ದಯಾರಹಿತವಾದುದು. ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಧರ್ಮಜ್ಞರಾದ, ಶೂರರಾದ, 
ಶರೀರದ ಹಂಗನ್ನೇ ತೊರೆದಿರುವ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ 
ರಣರಂಗಕ್ಕೆ ಬಂದ ಅಭಿಮನ್ಯುವನ್ನು ಹೇಗೆ ಕೊಲ್ಲುತ್ತಿದ್ದಿರಿ? 


ನ್ಕಾಯೇನ ಯುಧತಾಂ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಶಕ್ರಲೋಕಗತಿಃ ಹರಾ 11೭1! 
ಯದ್ಯೇಕಸ್ತು ನ ಹನ್ನವ್ಯೋ ಬಹುಭಿರ್ಧರ್ಮ ಏವ ತು | 
ತದಾಭಿಮನ್ಮುಂ ಬಹವೋ ನಿಜಘ್ನುಸ್ತನ್ನ ತೇ ಕಥಮ್‌ lls ll 


ನ್ಕಾಯಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಯುದ್ಧಮಾಡುವ ವೀರರಿಗೆ ಪರಮಶ್ರೇಷ್ಠ 
ವಾದ 'ಇಂದ್ರಲೋಕದ ಪ್ರಾಪಿಯಾಗುವುದೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು 
ಸರಿಯೇ. ಅನೇಕರು ಸೇರಿ ಏಕಾಕಿಯಾದವನೊಬ್ಬನನ್ನು ನಂಹರಿಸಕೂಡ 
ದೆಂಬುದು ಯುದ್ಧಧರ್ಮವೇ ಆಗಿದೆ. ಆದರೆ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಾನುಸಾರವಾಗಿಯೇ ಅನೇಕವೀರರು ಸೇರಿ ಏಕಾಕಿಯಾದ 


ಯ್ಯ ವನ್ನು ಹೇಗೆ ಕೊಂದರು? 


ಸರ್ವೋ ವಿಮೃಶತೇ ಜನುಃ ಕೃಚ್ಛ ಸೋ ಧರ್ಮದರ್ಶನಮ್‌ ! 


ಛು ಫ್ರಿ 


ಪದಸ್ತಃ ಪಿಹಿತಂ ದ್ದಾರಂ ನರಲೋಕ ಹಶೃತಿ lls ll 


Fe 


ಸಿಲುಕಿದಾಗ ಆ ಸಂಕಟದಿಂದ ಪಾರಾಗಲು ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿ 
ಸುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಅದೇ ಮನುಷ್ಯರು ಉತ್ತಮಪದವಿಯಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಅಥವಾ 
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ಯೆಂದೇ ಅವರು ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬಾವಿಸುವುದಿ ). ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಗಳನ್ನು 


ರ್‌ ರ ದ ದ a ವುದಿ wil 


ವಿವೇಚೆಸಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ವೀರ ದುರ್ಯೋಧನ! ಕವಚವನ್ನು ಧರಿಸು. ತಲೆಗೂದಲುಗಳನ್ನು 


೯ ತ್ಮ NN ಳ್ಳ ಕಾಲೆ ಇ ಇ ಪಾಲ ವಾಲಾ ತಾನ ಗಾ ಸ್ನ ೧೫೧೦ ಹಾ ಇ ಇನ್ನಾ ತಾಲ ಶಾಲ PN 
WOW. ಆರ ಲ್‌ ಬೇಕಾಗ ಬಹುದಾದ ಮತ್ತಾವ ವಸುವಾದರೂ 
ಲದಿ 


ನಿನ್ನಲ್ಲಿ: ದಿದರೆ ಅವನ್ನೂ ನೀನೂ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. 
ಇವುಮೇಕಂ ಚ ತೇ ಕಾಮಂ ವೀರ ಭೂಯೋ ದದಾಮ ಹಮ್‌ | 


ಶಿ 
ಪಣಿಕಾನಾಂ ಹಪಾಣವೇಯಾನಾಂ ಯೇನ ತ್ದಂ ಯೋದಃ ಮಿಚ್ಛನಸಿ [| 


ತ ಈ 


ತಂ ಹತ್ವಾ ವೈ ಭವಾನ್ರಾಜಾ ಹತೋ ವಾ ಸ್ವರ್ಗಮಾಪ್ನುಹಿ 1 


ತೌ 
ಯುತೇ ಚ ಜೀವಿತಾದ್ದೀರ ಯುದ್ಧೇ ಕಿಂ ಕರ್ಮ ತೇ ಪ್ರಿಯಮ್‌ ॥ 
ದುರ್ಯೋಧನ! ನಾನು ಪುನಃ ನಿನಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ವರವೊಂದನ್ನು 


ಸಾ ರ್ಸ್‌ ಇರ್ಣಾ ಕ ಜ್‌ ಸ್ನ ಫಂ ಕ್‌ ಇದ್‌ ಜ್‌ ಸ್ರ | 


ಕೊಡುತ್ತಿದೇನೆ. ಐವರು ಪಾಂಡವರಲ್ಲ ನೀನು ಯಾರೊಡನೆಯಾದರೂ 


ಇ ಘಾಲೊ NN 


ಜಾ ೧೧೨ 


ವನ ‘BW ಕ 


ಧತರಾಷಮಹಾರಾಜ! ಅನಂತರ ನನ್ನ ಮಗನು ಸುವರ್ಣ 


ಲು 
ಮಯವಾದ ಕವಚವನ್ನೂ, ಸುವರ್ಣದಿಂದ ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಲಟ್ಟಿದ 


ವಿ 
AOE Gea ಧ್ರ ರಾಳ ದಾರಾ MN NNN ಭಾ ನ್ನ 
ಕ್ರ WW OSU Ww (J ಲಾ 


ಉ 
ವ್‌ 4 ನ ವಾ ಇ ತಗಿ 
ಲ್ಲ ಅಲಿಯ ರಲಲ. ಲು ಲ್ನ SHAY 
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ಕವಚವನ್ನು ತೊಟ್ಟು ಯುದ್ಧಸನ್ನದ್ಧನಾಗಿದ್ದ, ಗದಾಪಾಣಿಯಾದ ನಿನ್ನ ಮಗ 
ದುರ್ಯೋದನನು ಎಲ್ಲ ಪಾಂಡವರನ್ನೂ “ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು : 


ಭ್ರಾತ್ಮಣಾಂ ಭವತಾಮೇಕೋ ಯುಧಶಾಂ ಗದಯಾ ಮಯಾ | 


ಲಾ ಲ ಕಾಲಲಿ ಕಾಳೆ ಸಾಕ ಸಲ್ಲ ಜನೆ ಎ ಜ್‌ ಲೆ ಫಲ ಕಾಲೆ | 
NOUS WINNS WT ಹೋತ WTNH WOU esi Wu ₹೯ 


ಅಥವಾ ಫಾಲ್ಗುನೇನಾದ್ಕ ತ್ವಯಾ ವಾ ಭರತರ್ಷಭ Well 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಭ್ರಾತೃಗಳಾದ ನಿಮ್ಮೈವರಲ್ಲ ಯಾವೊಬ್ಬನಾದರೂ 


ಮುಂದೆ ಬಂದು ಗದೆಯನ್ನೇ ಆಯುಧವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ನನ್ನೊಡನೆ 
ಯುದ್ಧಮಾಡಲಿ. ನಾನಂತೂ ನಿಮ್ಮೈವರಲ್ಲಿ ಯಾರೊಡನೆಯಾದರೂ 
ಯುದಮಾಡಲು ಸಿದ್ಧನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಸಹದೇವನೊಡನೆಯಾದರೂ ಯುದ್ದ 
ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಭೀಮನೊಡನೆ ಅಥವಾ ನಕುಲನೊಡನೆಯಾದರೂ ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನೊಡನೆಯಾದರೂ ಯುದ್ದ 
ಮಾಡುತೇನೆ. ಅಥವಾ ನಿನ್ನೊಡನೆಯಾದರೂ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 
(ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹಿಂದಿನ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮೈವರಲ್ಲಿ "ಯಾರೊಡನೆ 
ಯಾದರೂ ನೀನು ಯುದ್ದಮಾಡಬಹುದು-ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರೂ 
ದುರ್ಯೋಧನನು ತನಗೆ ಅಸಮಾನರನ್ನು ಯುದಕ್ಕೆ ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳದೇ 
ಯಾರೊಡನೆಯಾದರೂ ಯುದ್ಧಮಾಡುವೆನೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 
ಗಮನಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ.) 


ಸಮರಾಂಗಣಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ನೀನು ಸಮತ್ರಿಸಿ Mei: 


NE ದ್‌್‌ ಸನ್‌ಗಿಗೆ ಆಶಾ ಸವೇ! ವರವಾದ ೨ 


ಜಾ ¢ ಲ್ಲಿ pe 
Wಲಲ್ಲಗುಲ್ರುಲ ICSI Ikad e WH EANNVOON : “MWC OT ಆಟ ಖಬ್ರಯುಂ೦ 


ಕೂಡಿರುವ ಈ ಗದೆಯಿಂದ ಸುದುರ್ಗಮವಾದ, ಇದುವರೆಗೂ ಬೆಳದು 
ಬಂದಿರುವ ನಮ್ಮಿಬ್ಬರ ವೈರದ ಪಾರವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತೇನೆ. (ಇಂದಿಗೆ 


A 
3 
0 
೯ 
೭೬ 


ಮೇ ಕಶ್ಚಿತ್ತದಶೋ 
ಲ್‌ A 


4 


ಗದಯಾ ವೋ ಹನಿಷಾ ಮಿ ಸರ್ವಾನೇವ. ಸಮಾಗತಾನ್‌ lll 
ಧರ್ಮಜ! ಗದಾಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಸಮಾನರಾದವರು ಯಾರೂ 
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ಇಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ನಾನು ಹಲವು ಬಾರಿ ಚೆಂತಿಸಿದ್ದೇನೆ. ನನ್ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 


ಸಂ. ೂ ಐ ಇಚ್‌ 


ಬರಲಿರುವ ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರನ್ನಾಗಿ. ಈ ಗದೆಯಿಂದಲೇ 


ಸಂಹಾರಮಾಡುತೇನೆ. 

ಹಾನ್‌ 
ಹಾಲೆ ಹಾಲ (೦ ಜ್ಞಾಪ! ಹಾಲೆ ಘಾ ಕಾ ಲ ಹಾಜಿ ಹಾಲ) ಸಾ ಹಾಲ PR) ದುಂ ನಾಯೀನ ಇಲ ಲಗಿ ಸಸಾರ | 
WY ೦೧0೬ NUTT 0 GC N ಬ್ರ ರ. ಒಳ ೧೮ ನ್‌್‌ ಚ .ಆಆದಧಿ) 6 
ನ ಯುಕ್ತಮಾತ್ಮನಾ ವಕುಮೇವಂ ಗರ್ವೋದ್ಧತಂ ವಚಃ | 
ಅಥವಾ ಸಫಲಂ ಹೇತತ್ಸರಿಷ್ನೇ ಭವತಾಂ ಪುರಃ llzoll 


ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿಯೇ ಆಗಲೀ, ನಿಮಲ್ಲಿರುವ ವೀರರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ 
ವೀರನೇ ಆಗಲೀ - ಯಾರೂ ನನ್ನೊಡನೆ ನ್ಯಾಯಸಮತವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಯುದ್ಧಮಾಡುವ ಸಾಮರ್ಥವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದಿಲ್ಲ. "ಆದರೆ ಗರ್ವದಿಂದ 
ಉದತವಾಗಿರುವಂತೆ ಕಾಣುವ ಇಂತಹ ಮಾತನ್ನು ನಾನೇ ಹೇಳುವುದು 


ಯುಕ್ತವಾಗಿಯೂ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಹೇಳಿದರೂ ತಪ್ಪೇನೂ ಇಲ್ಲ. 


ಏಕೆಂದರೆ : ನಾನು ಹೇಳಿದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ ನಿಮ್ಮ 


ಸಮಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೇ ಸಫಲವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ನಾನು ಹೇಳಿದುದನ್ನು 
ಕಾರ್ಯತಃ ಮಾಡಿ ತೋರಿಸುತ್ತೇನೆ. ಆಗ ನನ್ನ ಈ ಮಾತು ಗರ್ವದಿಂದ 
ಕೂಡಿದ್ದ. ಉದ್ದಿತವಿಂದಿ ಮಾತೌಗುವುಲಲ್ಲ. ಯದಧಾರ್ಥಬಾಬ ಮಾತೀ 
ಆಗುತ್ತದೆ. 


ಅಸ್ಲಿನ್ನುಹೂರ್ತೆೇ ಸತ್ಯಂ ವಾ ಮಿಥ್ಕಾ ವೆ ೃತೆದ್ಧವಿಷ್ಮತಿ | 
ಗಹಾತು ಚ ಗದಾಂ ತೋ ವೈ ಯೋತ ತೇಂದ ಮಯಾ ನಹ ॥ 
Tas 


೪ ೧ °° ~ರಿ ದಿ 


ಜಾ ಸ ಹೇಳಿದುದು et Se ae ೧ ಎಂಬು 


ಜಿಲಿಯಿ Ad NO es fe 1741 ಗ್ರ SAR hs OEY 
ಶಿ ಕೃ) 


ಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿಯೇ ತಿಳಿದುಹೋಗುತ್ತದೆ. ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ನನ್ನೂಡನೆ 


ಉಕ ಷು ತು ರ್ಯಾಲ ಕಾಲರಾ ವ್‌ ಳಿ ಲ ಖಿ 
eee ಜಲೀಯ NVUNNAOBOO WO 


ಶಲ್ಯಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೩೩ 48009 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ಆಕ್ಷೇಪಿಸಿದುದು : ಭೀಮಸೇನನ 
ಪ್ರಶಂಸೆ: ಭೀಮ-ದುರ್ಯೋಧನರ ವಾಗ್ಯುದ್ಧ 


ಸಂಜಯನು ದೃತರಾಷ್ಟನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 
“ಮಹಾರಾಜ! ಹೀಗೆ ದುರ್ಯೋಧನನು ಆತಪ್ಲಾಘನೆಮಾಡಿ 


ದ್ಯಾ ಪಾ ಶ್ವಾ ಶ್ವಾ 


ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಬಾರಿ-ಬಾರಿಗೂ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಿರಲಾಗಿ, ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಪರಮಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿದ್ದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಧರ್ಮಜನೊಡನೆ ಹೇಳಿದನು : 


ಯದಿ ನಾಮ ಹಯಂ ಯುದ್ದೇ ವರಯೇತ್ವ್ವಾ ಯುಧಿಷಿರ | 


ಅರ್ಜುನಂ ನಕುಲಂ ಚೈವ ಸಹದೇವಮಥಾಪಿ ವಾ 11೨1! 


ಯುದಿಷಿರ! ಎಂತಹ - ರ; ಎ ದಂ ದುಯೆ ಗಾಂ €ದನವನಿ] ಉಂ 
f . ud f\ Lv AN 


ku he ಸ್‌ ಈ te Need Ff & ಓಟ 1 ॥ Lf 


ಕೊಟ್ಟುಬಿಟ್ಟೆ? ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ವೇಳ ಅವನು ನಿನ್ನನ್ನೋ, 


೧೮೮೦ ವಾ 
WANT OU 


ಗು NEN ಕ್ಮ 


ನ ತಾ | 
WHOM ಯುದಮಾಡಲು 
4) 


G 


ಕಿಮಿದಂ ಸಾಹಸಂ ರಾಜಂಸ್ಥುಯಾ ವ್ಯಾಹೃತಮೀದೃಶಮ್‌ | 
ಏಕಮೇವ ನಿಹತ್ಕಾಜೌ ಭವ ರಾಜಾ ಕುರುಪ್ತಿತಿ lls Wl 
ಸಂಭವಿಸಬಹುದಾದ ಅಪಾಯವನ್ನು "ಸ್ವಲ್ಪ ಲವಾದರೂ ವಿಚಾರ 


ಮಾಡದೇ - ನಮ್ಮೆ ವರಲ್ಲಿ ್ಲ, ಬಬ್ಬನೇ ಒಬ್ಬನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದರೂ ನೀನು 


ಹೇಳಿದೆ? 


ನ ಸಮರ್ಥಾನಹಂ ಮನ್ಯೇ ಗದಾಹಸಸ್ಮ ಸಂಯುಗೇ |! 
ಏತೇನ ಹಿ ಕೃತಾ ಯೋಗ್ಮಾ ವರ್ಷಾಣೀಹ ತ್ರಯೋದಶ | 
ಆಯಸೇ ಪುರುಷೇ ರಾಜನ್ನೀಮಸೇನಜಿಘಾಂಸಯಾ lle Wl 


ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಗದಾಪಾಣಯಾಗಿ ಬರುವ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಎದುರಿ 


i 


ಸಲು ನಿಮ ಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಸಮರ್ಥರ ಲವೆ೦ EN ಮಹ್‌ ಉಾಯಮಕಗಿ?ಗೆ 
ಲಿ 


ಸತ್‌ ಪ್‌ NV kh wd NN ಸಮ್‌ ಲ್‌ ಜವೆ ಓ. ay ಆಲಿ SN AMS HI Iw © 


4810 ಮಹಾಭಾರತ 
ಭೀಮಸೇನನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದಲೇ ಈ ಮಯೋದನನು 


ಗ್‌ ಓಂ ದ್‌ ವ್‌ Ad ಗೇಟ್‌ uw 


ಭೀಮಸೇನನ ಲೋಹದ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿಕೊಂಡು ಹದಿಮೂರು 


ವರ್ಷಗಳಿಂದಲೂ ಉಗ್ಯಣಡಗವರಮಾಗಿ 0-2 ಣ್‌ ಪಿಲಿ ೧ಣಣನೆಯೇ 


TIN ION dN Cd Ne No Ne ಊಟ್‌ | ಸಂತ್‌ ಭುವ ಲ Cd ಟಲ್‌ ಓಂ 


ಗದಾಯುದ್ಧವನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಿರುತ್ತಾನೆ. 
ಕಥಂ ನಾಮ ಭವೇತ್ಕಾರ್ಯಮಸಾ 'ಭಿರ್ಭರತರ್ಷಭ |! 


ಪಾ 3} 


ಸಾಕಾಸಿ0 ಕೃತವಾಂಸ್ಕೃ ೦ ತು ಹೈನುಕ್ರೋಶಾನ್ಸಪೋತಮ (15 (1 


ಈಗ ನಾವು ನಿನ್ನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಪೂರೃಸಿಕೊಡುವುದಾದರೂ ಹೇಗೆ? 
(ನಿನಗೆ ವಿಜಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಡುವ ಮಾರ್ಗವು ಯಾವುದಿದೆ?) ಕೇವಲ 
ದಯಾಪರನಾಗಿ ದುಃಸಾಹಸಪೂರ್ಣವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆ. 


ನಾನಮಸನಾನುಪಶಾವಾ ಹತಿಯೋದಾರಮಾಕವೇ 1 


TUL ದಿ Vaud) ರ್‌ ಇರ್‌ ಆಆ) ಆ ಇಟ್‌ ಇಟ್‌ ಇತ್‌ ಸಿದ್‌ ead 


ಯುತೇ ವೃಕೋದರಾತ್ಸಾರ್ಥಾತ್ನ ಚಿ ನಾತಿಕೃತಶ್ರಮಃ lle || 
ಕುಂತಿಯ ಮಗನಾದ ಭೀಮಸೇನನೊಬ್ಬನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 


ಸಾಹಾ ಹಾಸಾಲಿ ಹಾಲಿ ಉಕ್ಕು ಹಾಲೆ ಎನಾಘೆ ಹಾಸ್ತಾ ಹ್ಯಾ ಕದ SD ಸ್ಯಾ ಇ ಸಾಸಾಘೆ ಹಾಸಿ RN 


ದುರ್ಯೋಧನ! ಗೆದುರಾಗಿ ನಿಂತು ಯುದ್ಧಮಾಡುವ ಸಾಮರ್ಥ ವಿರುವ 
© 


ಅನ್ಯಯೋಧನನ್ನೇ ನಾನು ಕಾಣುತ್ತಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಭೀಮಸೇನನಾದರೋ 
‘ ೦ (ನಿ 

(ಇತ್ತೀಚಿನ ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಗದಾಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪರಿಶ್ರಮವನ್ನು 

ಹಗ್ಗ ಡಾ ಕಾಲ ಇ ಇದ್ಲಿ ಕ್ಯಾ ಲಿ್‌ಲ ಲ್ನ ಬೌ 1 ಎ ದಾ ಕಾಕಾ ಇ ಇ ಶೌಸಾಲ ಾನ್ಞಾನ್ನಾ ಶಾಲೆ ಗ್ರಾ 

ಪಡೆದುಕೂಂಡಿರುವುದಿಲ್ಲ. (ಲಲಿ (ಬಯಲ ಡನೆ ಯಖುದಿಖಖೆಲಿಡೀ 


ು 


ಪ್ರಕೃತ ಇವನಿಗಿರುವ ಪರಿಶ್ರಮವು ಸಾಲದು.) 

ತದಿದಂ ದ್ಯೂತಮಾರಬ್ಬಂ ಪುನರೇವ ಯಥಾ ಪುರಾ 1 

ವಿಷಮಂ ಶಕುನೇಶ್ಚೈವ ತವ ಚೈವ ವಿಶಾಮತೇ 11೭1! 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ಈಗಲೂ ಪುನಃ ಜೂಜಾಟವೇ 

ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿಬಿಟ್ಟಿತು. ಇಂದಿನ ನಿನ್ನ ಜೂಜಾಟವು ಹಿಂದೆ ಶಕುನಿಯೊಡನೆ 


ದಗ ಉಂ ಿ ಸತಗ ಉನಾ 


ಸ್‌ ಗರ್‌ ಊಟ್‌ werd EE ಲ್‌ ಜ್‌ ದ್‌ ಸದ್‌ ಸವ್‌ ೬ ತ್‌್‌ ಆಗಷ್ಟ ಆ್‌ಆ್‌ಆ್‌ ಈತ ಈ ಳ್‌ ದ್‌್‌ ಅ 


ಫ್ರಿ 


ಬಲವಾನ್ಹಾ ಸತೀ ವೇತಿ ಕೃತೀ ರಾಜನ್ನಿಶಿಷ್ಠತೇ lls ll 
ಭೀಮಸೇನನು ಬಲಿಷ್ಠನು ಮತ್ತು ಸಮರ್ಥನು. ಸುಯೋಧನ 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


ಶಲ್ಯಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೩೩ 41811 
ರಾಜನು ಕುಶಲನು. ಗದಾಯುದ್ಧದ ಅಬಾ, ಸವನ್ನು ದಿಕವಾಗಿ 


೨ ಲ್ಯ, ದಿ ರೌ 
ಮಾಡಿರುತ್ತಾನೆ. ಬಲಿಷ್ಠನಾದವನು - “ಏಶಲನಾದವನು ಸವಾ ಚನ್ನಾಗಿ 
0೨೦ ಾ ದಾ ಮಾಡಿರುವವನು ಈ ಇಬ ರಲ್ಲಿ ಯಾರು ಅದಿಕರು ಎಲ ಜ್‌ 


ಜ್‌ ಸಿಗ ಊಟ್‌ ವ್‌ ಗಟ್‌ ಓ ಗತೇ ಸ್ಟ್‌ 4 ಸ್‌ ಕ (ಲೆ ಸ್‌ ಆಟ ಟಟ ರ್ನ 


ಜಿಜಾಸೆಮಾಡಿ ಡಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ೃಶೀ ಅಥವಾ ಕುಶಲನೇ ಅಧಿಕನೆಂಬುದು 


ದಿ PN OS CRS €. ಂ "್ಮ್‌ ೧ ನಾನ್ನ ಲಾಳಿ | 
ಲಿ ಟ್‌ ಆ ಕಲಲ A) Ade \ We kd ದಿಟ ಓಆ 10 | 
ನ್ನಸಶ್ಸಾತ್ಮಾ ಸುವಿಷಮೇ ಕೃಚ್ಛ ಮಾಪಾದಿತಾ ವಯಮ್‌ lle ll 


ಮಹಾಕಷ್ಟದಲ್ಲ ಸಿಕ್ಕಿಸಿದೆ. 
ಇಂ) 

ಕೋ ಳೂ ಸಸರ ಗವಿ ವಿಂತ್ವೀಾಕ ಕಶ ೧ವೇಂಡೆೇಂಸ್‌ ಇಳಿ ವಾ | 
ಓಘ Ad ಓ. ಕು ಆ SNS AY Sd ಕ 

ಕೃಚ್ಛ ಪ್ರಾಪೇನ ನ ತಥಾ ಹಾರಯೇದ್ರಾಜ್ಯಮಾಗತಮ್‌ । 

REN ಎಳಿ ಪಿಯ PA ಹಶಿ ಔ 

ಊಲಳಿಲ್ಲ ಇಗ ಠಯುಲಣಿ ಲ ಆಲ VN eK Ww VHT OVW Vv” ROO 
AE ON ANN ನಿ ಅ ರಿಂ 
ಆಪ ಬುಟ ಲ. Dock “ರ್ಯ ಆಮು! 1ಇ'ಊಲ್ಪ ಆ) 


ಉಳಿದಿರುವ, ಕಷ್ಟದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿರುವ ಒಬ್ಬನೇ ಒಬ್ಬ ವೈರಿಗೆ ತನ್ನ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದಂತಿ 
ರುವ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಒಪಿಸುವನು? ಹಿಂದೆ ಒಂದೇ ಪಣದಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಅನೇಕ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದ ಯಾವನು ತಾನೇ ಈಗ 


ಇಂತಹ ಯುದ್ದಕ್ಕೆ ಇಷ್ಟಪಡುತ್ತಾನೆ? (ಎಲ್ಲ ಶತ್ರುಗಳನ್ನೂ ಜಯಿಸಿ 


ಯಾಗಿದೆ. ಒಬ್ಬ ಶತ್ರುವು ಮಾತ್ರ ಉಳಿದಿದ್ದಾನೆ. ಅವನಾದರೋ ಎಲ್ಲ 


ವನ್ನೂ ಕಳದುಕೊಂಡಿರುತ್ತಾನೆ. ರಥವಾಗಲೀ ವಾಹನವಾಗಲೀ ಅವನ 
ಬಳಿಯಲ್ಲಲ್ಲ. ಅವನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಬೇಕಾದುದು ಅಥವಾ ಜಯಿಸಬೇಕಾ 
ದುದು ಕರ್ತವ್ಯವೇ ಸರಿ. ಇಂತಹ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಉಪಾಯದಿಂದ 
ವರ್ತಿಸಬೇಕು. ಉಳಿದಿರುವ ಶತ್ರುವನ್ನು ಉಪಾಯದಿಂದ ಸಂಹರಿಸಬೇಕು. 
ಇದು ರಾಜನೀತಿ. ಆದರೆ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಇದಕ್ಕೆ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತವಾಗಿ ವರ್ತಿಸಿದ್ದಾ 
ನೆಂಬುದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ದುರ್ಯೋಧನನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾವ 


೨ 
CS 


4812 ಮಹಾಭಾರತ 
ವಿಧವಾದ ದಯಾಪರತೆಯೂ ಸಲ್ಲದು. ಇದು ಎರಡು ರೀತಿಗಳಿಂದಲೂ 


ನಾಧುವಾಗಿದೆ. ಏಕೈಕ ಶತುವು ಉಳಿದಿರುವುದರಿಂದ ಅವನನ್ನು 


ಯಾವುದಾದರೂ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕೊನೆಗಾಣಿಸಬೇಕಾದುದು ಕರ್ತವ್ಯ ವೇ 
ಗಿನಿ 

ಹೊರತು ಅವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ದಯೆತೋರಬಾರದು - ಎಂಬುದು 
ES ED pp PN CS ED ES EES ED ಚಾಲ ON ಜಾಲ 
ಖಯೋೊದಬಿಲನಿಯಿ ಕಾರ ಅವಿಯಿ ಇಯುಬಖಲಿಗಿ ಯಲರಿರಿತಿಯಿರಿ ರಾಯ ಜುಂ 
ವಂಚನೆಯನ್ನೇ ಮಾಡುತ್ತಾ ಬಂದಿರುವುದರಿಂದ ಅಂತಹವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 

ಹಾಸಗೆ ಗಿ್‌ಿ 
ದಯಾಪರತೆಯು ಅಸಾಧು-ಎಂಬುದು ಎರಡನೆಯ ಕಾರಣ. ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು 
RAL ದಔಿಮಗಲ ಹಾಂ) ಗಿಗೂಗಮಾಗಿ AE ಸ್‌ಣಾ ಗಲನ ೧ ಸಗನ್ಸಣಿ ೩, 
ಓಟ Ad Cd Wd ಗಟ ಗಟಟದ | | ಧರ UU ಜ್‌್‌್ಮ್ಪವ್‌್‌್‌ ಳೈ ಆ)! IT Cd NS es ths Nod ಹಿ್ಪ೨ಉ 


ಉಳಿದಿರುವ ಒಬ್ಬ ಪ್ರಬಲ ಶತ್ರುವಿನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು 


ತೋರಿಸಿದ ದಯಾಪರತೆಯು ಬಹಳ ಅಪಾಯಕಾರಿಯಾದುದು. ಸಲ 
ವತಾಸವಾಯಿತೆಂದರೆ ಇದುವರೆಗೂ ಮಾಡಿದುದು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಹೋಮ 


ರ್‌ Yee RF 'ರ್‌ಗಷ್‌ ಇಟ್‌ ಕ ರ್‌ಗಪ್‌ಟ್‌ ಇದ್‌ದ್‌ ಇದ್‌ 8 ಔಟ್‌ ಸ್‌ ಗರ್‌ರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ ಇರ್‌ಪ್‌ೌರ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ರ್‌ AF Fy ಊಸ್‌ 


ಮಾಡಿದಂತೆ ನಿಷ್ಟಮೋಜಕವೇ ಆಗುತ್ತದೆ. “ಐವರಲ್ಲಿ ಯಾರನ್ನಾದರೂ 


ಇಸ್‌ ಎಲಿ ಬಲಿಂ ಲ್‌ ಇ ಲಂ ವಿವಾ ವಣ, ರಾಸ ನಿ 
ಆದಾ ಟಗ ಕಲ್ಸಿ; 9 60001 ಜಗುರುಲಟರಿಂಂಂಲ ಜುಟಲಾಟಇುಟುಟ 


ಕುರುಚಕ್ರಾಧಿಪತ್ಯವು ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೇ ಸೇರುತ್ತದೆ'-ಇದೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು 


ದುರ್ಯೋಧನನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ಇದಿತೆಂಬುದನ್ನು ಧರ್ಮರಾಜನೇ 
ಣೆಂಲುತಾನೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಯುದನಿಯಮವನ್ನು ತಾನಾಗಿಯೇ 


ಗಡ್‌ ಹ Wedd we wr ಥ್‌ ದ್‌ ಸೈ ಶಿ Ne hf 8 


ಯಾರೂ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. ಒಂದೆ” ಶಕುನಿಯೊಡನೆ ಆಡಿದ 
ಜೂಜಾಟಕ್ಕಿಂತಲೂ ಇದು ಅತಿತೀಕ್ಷೊ್ಯವಾದುದೆಂಬುದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ದೇವರಾಗಲೀ, ನೀನೇ ಆಗಲೀ ನ್ಯಾಯಸಮತವಾದ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಜಯಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ 

ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! "ಹೀಗಿರುವಾಗ ಶತ್ರುವನ್ನು ಕುರಿತು - 'ಗದೆಯಿಂ ಂದಲೇ 


ಯುದಮಾಡು' - ಎಂದೇಕೆ ಹೇಳಿದೆ? ನಮ್ಮೆ ವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರನ್ನು 


ತ 

O 
ತ 
ಲ 
ತ್ಯ 
ತ್ರ 
ತಿ 

(© 

(5 
೬೮ 


ಠಿ 
ಲಭಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೇ ಇ 
ದುರ್ಯೋದನನು ಗದಾಯುದದಲಿ ಪರಿಣತನಾ; ಓಣಿ 
| ದಾ ದಿ 

ಏಕಂ ವಾಸ್ಮಾನ್ನಿಹತ್ಕ ತ್ವಂ ಭವ ರಾಜೇತಿ ವೈ ಪುನಃ | 
ನೂನಂ ನ ರಾಜ್ಯಭಾಗೇಷಾ ಪಾಣ್ಹೋಃ ಕುನ್ನಾ ಶ್ಲ ಸಂತತಿಃ | 
ಅವಿ ಲ SN NN ಕ್‌ ದಲಂ Nhu NN 
NA SNS WONT UNS ನುಉಲ್ಳ ಖೆ ಲರ್‌ ೮ ಳ್ರಾಣಂ ರ ll 

ನೀನು-"ಏಕಂ ನಿಹತ್ಯ ತ್ವಂ ಭವ ರಾಜಾ' - "ನಮಲ್ಲಿ 


ಒಬ್ಬನನ್ನಾದರೂ ಸಂಹರಿಸಿ ನೀನೇ ರಾಜನಾಗು'-ಎಂದು ಪುನಃ ಪುನಃ 
ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಪಾಂಡು-ಕುಂತಿಯರಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಈ 
ಸಂತತಿಗೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುವ ಯೋಗವೇ ಇಲ್ಲವೆಂಬುದು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ 
ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ನಿರಂತರವನವಾಸಮಾಡಲು ಅಥವಾ ಭಿಕ್ಷೆಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಹೊಟ್ಟೆಹೊರೆಯಲು ಮಾತ್ರವೇ ಈ ರಾಜಕುಮಾರರ ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗಿದೆ.” 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ ಭೀಮಸೇನನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೊಡನೆ 


ಜಾಮಿ ಗ್ರ ರಿ ಹಾಲ ಲ ಎ 
ಇನ ತುಜಿ 2 
ಆಆಆ ಲಿ INS ಉಲ. SOC AUC ತುಜಿಂ ಲಾ | 


BE FE ಉ a ಸಾಜ 


“ಮಧುಸೂದನ! ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹೇಳಿದುದಕ್ಕೆ ನೀನು ವಿಷಾದಿಸುವ 
ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ಅತ್ಯಂತ ದುರ್ಗಮವಾದ ವೈರದ ದಡವನ್ನು ನಾನು ಈಗಲೇ 
ಸೇರುತ್ತೇನೆ. 


ಅದ್ಕ ಪಾರಂ ಗಮಿಷ್ಕಾಮಿ ವೈರಸ್ಕ ಭೃಶದುರ್ಗಮಮ್‌ 11೧೭1! 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


4814 ಮಹಾಭಾರತ 

ಅಹಂ ಸುಯೋಧನಂ ಸಂಖ್ಯೇ ಹನಿಷ್ಠಾಮಿ ನ ಸಂಶಯಃ 1 

ವಿಜಯೋ ವೈ ಧ್ರುವಃ ಕೃಷ್ಣ ಧರ್ಮರಾಜಸ್ಯ ದೃಶ್ಯತೇ 11೧೮1! 
ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ನಾನು... ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು 


ದ್‌ 


ಹಾಸ 
ಅದ್ಯರ್ಧೇನ ಗುಣೇನೇಯಂ ಗದಾ ಗುರುತರೀ ಮಮ ೯ ll 
ದಾಳ ಶಾ ದಾರ್ತರಾ ಾಹಸ ಹಕ್ಕಾ ಲಿ (ಕ (ಧಿ ಸಾಧ ಸಾಡ್ಮಾ (ಗಾ ಶಾಧ ಹಾಲ್ಗೆ ರ ಹಾಲೆ ಲಾಜಾ ನಾಲ್ಲಣ್‌ | 
ಓಟ ke 0 OSC 'ಆ್‌ ಓತಿ ಅ ಕ 


ಅಹಮೇನಂ ಹಿ ಗದಯಾ ಸಂಯುಗೇ ಯೋ ಮು ಹೇ ೨೦ 


~~ 


ನನ್ನ ಈ ಗದೆಯು ದುರ್ಯೋಧನನ ಗದೆಗಿಂತಲೂ ಒಂದೂವರೆ 
ಯಷ್ಟು ಹಚ್ಚು ಭಾರಯುಕ್ತವಾಗಿದ. ದುರ್ಯೋಧನನಲ್ಲರುವ ಗದೆಯು ನನ್ನ 


ಸತಿಗೆ BRAS ದಳಧಾಗರದು | 07 ಸ7ಗಗದಿಗಗಳ್ಳೆ BAA Wa Tae Rn 
(1೪11 Newovwdi (ಭಲ ಅಳಿಲ. ಟು ಟಟ NO ಲ್ಯ 


ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ನಾನೂ ಈ ಗದಯಿಂದಲೇ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಈ ದುರ್ಯೋಧನ 


ಎ ಹಾಸಾಘೆ ಹಾಹಾ ಸಲೆ ವವ ವ ತಾಸ ಸಾಫ್‌ ಸಾಫ್‌ ಮಾಮಾ 


ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಉತ್ಸುಕನಾಗಿದ್ದೇನೆ. (ಸಮರ್ಥನಾಗಿದ್ದೇನೆ.) 


ಜನಾರ್ದನ! ನಾನು ದುರ್ಯೋಧನನೊಡನೆ ಮಾಡುವ ಯುದ್ಧವನ್ನು 
ನೀವೆಲ್ಲರೂ ನೋಡುತ್ತಿರಿ. ನಾನಾವಿಧವಾದ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನು 
ಧರಿಸಿರುವ, ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮೂರು ಲೋಕದವರನ್ನೂ ಎದುರಿಸಿ 
ನಾನು ಯುದಮಾಡಬಲ್ಲಿನು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ದುರ್ಯೋಧನನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳುವುದೇನಿದೆ?” 





“ಮಹಾರಾಜ! ! ೦ 
ವೃಕೋದರನನ್ನು ಪರಮಪ್ಪಷ್ಟನಾದ 


ಮಾಡುತ್ತಾ ಅವನೊಡನೆ ಈ ತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು : 


ತ್ಹಾಮಾಶ್ರಿತ್ತ ಮಹಾಬಾಹೋ ಧರ್ಮರಾಜೋ ಯುಧಿಷಿರಃ | 
ನಿಹತಾರಿಃ ಸ್ಪಕಾಂ ದೀಪ್ತಾ ಶ್ರಿಯಂ ಪ್ರಾಪ್ಲೋ ನ ಸಂಶಯಃ | 


ತ್ವಯಾ ವಿನಿಹತಾಃ ಸರ್ವೇ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಸುತಾ ರಣೇ lov 
\ ) 
|) (9) 
(ಚಾ ಎ 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 
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 ಮಹಾಬಾಹುವೇ! ವೃಕೋದರ! ಧರ್ಮಪುತ್ರನಾದ ಯುಧಿಷಿರನು 


ರ್‌ ಹಿಂ ೧ ್ಪ ಡ್‌ ಸ್ಸ್ಪಲೃ) ಲಿ 


ಮಲ ಪ 

ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತಾನೆ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂದೇ ಹವೇ ಇಲ್ಲ. "ಯುದದಲ್ಲಿ 
ಬ ಗಿ ಉಳ ಗ್‌ 

ನೀನೊಬ್ಬನೇ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಮಕ್ಕಳೆಲ್ಲರ: ಪ ಸಂಹರಿಸಿದೆ. ರಾಜರು, 
ಹಾಕಾ ಗ್ಯ ತಾ ಇಲ ಶಾಲ ಷು ಲಷ ರಾಯಾ ರಾಳ ಗ ಅ ಇರೆ ಉಪ ಎಎ ಹ ಕಶಾಲ್ಮ m  NN ಟ್ಟ ಕಾಳ ಅಳೆ ಸಾಲ ಇಳ ಘ್ನಾಲ್ಮಾ ಕಾಲ ಚಾಲಿ ಇ, 
ಟಲಉಲು ಪಲ) ಹಲಲ! ಗುಣ ರ ಬ್‌ ಆಲ್‌ HOH 
ಕಲಿಂಗರು, ಮಾಗದರು, ಪ್ರಾಚ್ಕರು, ಗಾಂಧಾರರು, ಕುರುದೇಶದವರು-ಈ 


ಎಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನೂಡನೆ ಯುದ್ದಮಾಡಲು ಬಂದು ಮಹಾಸಮರದಲ್ಲಿ 


“ಕೌಂತೇಯ! ಶತ್ರುಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಎಕಾಕಿಯಾಗಿ ಉಳಿದಿರುವ 
ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿ- ಎಷ್ಟುವು ಶಚೀಪತಿಯಾದ ಇಂದ್ರದಿಗೆ 
ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಒಪ್ಪಿಸಿದಂತೆ- ನೀನು ಕುಂತಿಯ ಮಗನಾದ 
ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ ಸಾಗರಮೇಖಲೆಯಾದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸು. 


ಕಾಗಿ 06ರ ನಣ್ಣುಣ್‌ ಗಣ್ಯ ನಾಗ ಶಾಲಾ ೧6 ನಿನ್‌ಗಿಷ ೩ | 

ಆಗೆ ಹಟ್‌ ಆಆ )/ಆ್‌ತ ಶಟ್‌ CAA ಆಆಆ [ಆಆ ೬೬ ಹತ್‌ ಆ ಇದ್‌ ಆ ಗ ಕಳತ್ರ ಜ ಮನ ತದ ಮಿಕ [| 
ತ್ರಮಸ್ಮ ಸಕಿನೀ ಭಂಕ್ಷಾ ಪ್ರ ಜ್ಲಾಂ ಪಾಲಯಿಷಸಿ 11೨೭1! 
ಎ ಛು 


ಪಾಪಿಷ್ಠನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನು ನಿನ್ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿ 
ವಿನಾಶಹೊಂದುತಾನೆ. ಈ ಗದಾಯುದದಲ್ಲಿ ನೀನವನ . ಎರಡು 
ತೊಡೆಗಳನ್ನೂ ಮುರಿದು ನಿನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪೂರ್ಣಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವೆ. 


೧ನ ಣನ್ದಿ 00 ರ್‌ ಇಲ್ಲಿ ರ `` ೮ನ ಇ೧ತಹ 
Ned Ad hd Nes Gd Cd U ACY ಅಟಲ್‌ 6 | ಆಆ VT ಆಟ್‌ 
ಯಿಂದಿರಬೇಕು. 
ಯತ್ನೇನ ತು ಸದಾ ಪಾರ್ಥ ಯೋದ್ಧವೂ ೀ ದತರಾಹಜಃ 1 
ಸತುತ ಇಲ ಟ್ರ 
ಕೃತೀ ಚ ಬಲವಾಂಶ್ಚೈವ ಯುದ್ಧಶೌಣ್ನಶ್ನ ನಿತ್ಯದಾ lll 
ಬಾ ಸುವ ಹಾರ AN pf ನಾ ಲಾ ಲ್ಸ ಲ ನ ಗನ್‌ ಲ್ಲ 
ಬರು ಬೀಟ ಕವಾಗಿ 1 (ನಿದಾ US 1) ths ಆಗಲಿ” Nd 
ನೊಡನೆ ನೀನು ಯುದ್ದಮಾಡಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ : ಅವನು ಕುಶಲನು ; 
PD DR ED ಎನ್‌ ರಾ PRC PRS DR A ರಾ ಾರ್ಯಾಯ್ಯ 
de PONSDIA ee ಚಟು ಲ “ುಟಲ್ರಲಂಲಆಂ€ wel | 
ತಿಳಿದಿರತಕ್ಕವನು 33 
( 
oN 
< DB 


4816 ಮಹಾಭಾರತ 
ದತರಾಷ ಮಹಾರಾಜ! ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಬೀಮಸೇನನಿಗೆ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ 


ಆಸ್‌ 


ಟು 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನಂತರ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಭೀಮಸೇನನನ್ನು 


ಣ್‌ ಕ್‌ ಸಿ Ny ರವ ಮ ದ್‌ ಲಷ IT ೧ 


9 
hs hd O GY ॥ We “ಗುಟುರು ಜ್‌ ಆಗ್‌ ಓ ಸ್‌ ಆಗ್‌ ಪ್‌) tad ಆಟ್‌ ಊಟ್‌ ಜ್‌ ಹತವ ಓಲಗ ಗ ಆರ್‌ ಆಟ್‌ (ಆ ಪ್ರಿ 


-ಸಹದೇವರೂ ಮತ್ತು ಇತರ ಎಲ್ಲ ರಾಜರೂ 


(b 
ತ್ರ 
ಇ 
a 
೪ 
ಲ 
% 


ಸಂಯುಗೇ ಯೋದ್ಭುಮುತ್ಸಹೇ 

ನ ಹಿ ಶಕ್ತೋ ರಣೇ ಜೇತುಂ ಮಾಮೇಷ ಪುರುಷಾಧಮಃ 1೩೨11 
“ಅಣ್ಣ! ಈ ದುರ್ಯೋದಧನನೊಡನೆ ನಾನೇ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿ 

ಅವನೊಡನೆ ಕಾದಾಡಲು ಉತ್ಸುಕನಾಗಿರುತ್ತೇನೆ. ಈ ಪುರುಷಾದಮನು 


ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಜಯಿಸಲು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಶಕ್ತನಲ್ಲ. 
ಅದ್ಕ ಕ್ರೋಧಂ ವಿಮೋಕ್ಷಾ ಮಿ ನಿಹಿತಂ ಹೃದಯೇ ಭಶಮ್‌ । 


ಸುಯೋದನೇ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟೇ ಖಾಣವೇಗಿಮಿವಾರ್ಜುನ: laa ll 
ಅರ್ಜುನನು ಖಾಂಡವವನದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಸುರಿಸಿದಂತೆ ಬಹಳ 


ಕಾಲದಿಂದ ನನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಡಗಿರುವ ಕ್ರೋಧಾಗ್ನಿಯ 
ಮಗನಾದ ಸುಯೋಧನನ ಮೇಲೆ ಸುರಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ಶಲ್ಯಮದ್ಯೋದ್ಧರಿಷ್ಕಾಮಿ ತವ ಪಾಣ್ಣವ ಹೃಚ್ಛಯಮ್‌ | 

ನಿಹತ್ಕ ಗದಯಾ ಪಾಪಮದ ರಾಜನ್ಸುಖೀ ಭವ lav ll 


ಪಾಂಡವ! ಪಾಪಿಷನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಗದೆಯಿಂದ ಸಂಹರಿಸಿ 
ನಿನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ದಿವಸಗಳಿಂದಲೂ ನೆಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವ 
ಮುಳ್ಳನ್ನಿ ದು ತೆಗೆದುಹಾಕುತ್ತೇನೆ ; ಸುಖಿಯಾಗು. 
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ಇರ್‌ ಇರ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಕ್ಲಾಪ್‌ ಕ್‌ ಇಸ್‌ ಇರ್‌ ಇನ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ 


ಅದ್ಕ ಕೀರ್ತಿಮಯೀಂ ಮಾಲಾಂ ಪ್ರತಿಮೋಕ್ಷೆ ನ ತವಾನಘ | 


ಪಾಣಾಸ್ಸೆ ಯಂ ಚ ರಾಜಂ ಚ ನೋಕ್ತತೇಷ್ಮ | 


ಶಲ್ಯಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೩೩ (81 
ಪಾಪರಹಿತನೇ! ಇಂದು ನಿನ್ನ ಕುತಿಗೆಗೆ ಕೀರ್ತಿಮಯವಾದ ವಿಜಯ 


ನಾನೇ ಹಾಕುತ್ತೇನೆ... ಇಂದು ಸುಯೋಧನನು ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ, 


ಮಹಾರಾಜ! ಭರತಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ, ವೀರ್ಯವಂತನಾದ ಭೀಮಸೇನನು 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಗದೆಯನ್ನೆತ್ತಿಕೊಂಡು ದುರ್ಯೋಧನನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುವ 


ಸಲುವಾಗಿ ಮೇಲೆದ್ದು- ಇಂದ್ರನು ವೃತ್ರಾಸುರನನ್ನು ಯುದ್ಕಿ 
ಆಹ್ವಾನಿಸಿದಂತೆ-ದುರ್ಯೋದಧನನನ್ನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಆಹ್ವಾನಿಸಿದನು. 


ಮಹಾವೀರನಾದ ನಿನ್ನ ಮಗನು ಭೀಮಸೇನನ ಆ ಆಹ್ಹಾನವನ್ನು 
ಸಹಿಸಲಾರದೆ-ಮದಿಸಿದ ಆನೆಯು ಮತ್ತೊಂದು ಮದಿಸಿದ ಆನೆಯನ್ನು 
ಎದುರಿಸುವಂತೆ-ಬಹಳ ಬೇಗ ಭೀಮನನ್ನು ಎದುರಿಸಿದನು. ಶಿಖರದಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಕೈಲಾಸಪರ್ವತದೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಗದಾಪಾಣಿಯಾಗಿ ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡಲು ನಿಂತಿರುವ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಪಾಂಡವರೆಲ್ಲರೂ ನೋಡಿದರು. 
ಹಿಂಡಿನಿಂದ.. ಬೇರ್ಪಟ್ಟ  ಸಲಗದಂತೆ-ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ ತಮೊಡನೆ 
ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಬಂದ "ಮಹಾಬಲನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ನೋಡಿ 
ಪಾಂಡವರೆಲ್ಲರೂ ಪ್ರಹೃಷ್ಟರಾದರು. 


ಆಸೀದುರ್ಯೋದನಸಾಪಿ ಸ್ಥಿತಃ ಸಿಂಹ ಇವಾಹವೇ 11೪೧1! 


ಶತ್ರುಸಮೂಹದಲ್ಲ ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದುದರಿಂದ ದುರ್ಯೋಧನನ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯಾವ ವಿಧವಾದ ಗಾಬರಿಯಾಗಲೀ, ಭಯವಾಗಲೀ ಇರಲಿಲ್ಲ. 
ಅವನ ಮುಖವೂ ಕುಂದಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವನಿಗೆ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ವ್ಯಥೆಯೂ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. ದುರ್ಯೋಧನನು ಸಿಂಹದೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಭಯರಹಿತನಾಗಿ 


[302]-20 


4818 ಮಹಾಭಾರತ 
ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದನು. ಶಿಖಿರಯುಕವಾದ ಕೈಲಾಸಪಃ ಸ್ರತ 


ದೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿಗದೆಯನ್ನೆತ್ತಿಕೊಂಡು ನಿಂತಿದ್ದ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ನೋಡಿ 
ಭೀಮಸೇನನು ಹೇಳಿದನು 

“ದುರ್ಯೋಧನ! ನೀನೂ ಮತ್ತು ನಿನ್ನ ತಂದೆಯಾದ 

| ೨ 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರರಾಜನೂ ಸೇರಿ ನಮ್ಮ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಎಂತಹ ದುಷ್ಕರ್ಮಗಳನ್ನೆ 
ಸಗಿದಿರಿ-ಎಂಬುದನ್ನು ಸ್ಮರಿಸು. ವಾರಣಾವತದಲ್ಲಿ ನಮನ್ನು ವಿನಾಶ 
ಆ ೧೨ ಅ್ರ 

ಮಾಡುವ ಸಲುವಾಗಿ ಯಾವ ಪಾಪಕಾರ್ಯವನ್ನೆಸಗಿದಿರಿ-ಎಂಬುದನ್ನೂ 
ಸ್ಮರಿಸು. ರಜಸ್ತಲೆಯಾಗಿದ್ದ ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು ತುಂಬಿದ ಸಭೆಗೆ ಸೆಳೆದು ತಂದು 
ಕ್ಷೇಶಗೊಳಿಸಿದಿರಿ. ಶಕುನಿಯ ಸಲಹೆಯಂತೆ ಯುಧಿಷಿರರಾಜನನ್ನು ಕಪಟ 


ತದಲ್ಲಿ ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಿದಿರಿ. ದುಷ್ಟಾತನೇ! ನಿರಪರಾಧಿಗಳಾದ 


ಪಾರ್ಥರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಯಾವ- ಯಾವ ಪಾಪಕರ್ಮಗಳನ್ನು 


ಮಾಡಿರುವೆಯೋ-ಆ ಉಲ್ಲ ಪಾಪಕಾರ್ಯ ಗಳ ಮಹಾಫಲವನ್ನೂ ಈಗಲೇ 
ಕಾಣುವೆ. ಮಹಾಯಶೋವಂತನಾದ, ಗಂಗಾಪುತ್ರನಾದ, ಪಿತಾಮಹನಾದ, 
ಭರತಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಭೀಷನು ನಿನ್ನ ಸಲುವಾಗಿಯೇ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಇಂದು 


ಕ 


ಶರತಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದಾನೆ. ದ್ರೋಣರು, ಕರ್ಣ, ಪ್ರತಾಪವಂತನಾದ ಶ ಶಲ್ಯ, 
ವೈರಕ್ಕೆ ಮೂಲಕಾರಣನಾದ ಶಕುನಿ- ಇವರೆಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನ ಸಲುವಾಗಿಯೇ 
ಯುದಮಾಡುತ್ತಾ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಅಸುನೀಗಿದರು. ನಿನ್ನ ಅನುಜರೆಲ್ಲರೂ 
ಹತರಾದರು. ಯುದದಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿರುಗದೇ ಇದ್ದ ಶೂರರಾದ ರಾಜರೆಲ್ಲರೂ 
ನಿನ್ನ ಸಲುವಾಗಿಯೇ 'ಯುದಮಾಡಿ ಹತರಾದರು. ಅವರೇ ಅಲ್ಲದೇ ಇನ್ನೂ 
ಅನೇಕ ಕೃತ್ರಿಯಶ್ರೆ ೇಷ್ಠರೂ ಹತರಾದರು. ದ್ರೌಪದಿಗೆ ಕ್ಷೇಶವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದ 
ಪಾಪಿಷ್ಠನಾದ, ದುರುಳನಾದ ಪ್ರಾತಿಕಾಮಿಯೂ ಹತನಾದನು. 
ಕುಲಘ್ನನಾದ, ಪುರುಷಾಧಮನಾದ ನೀನೊಬ್ಬನು ಮಾತ್ರವೇ ಈಗ ಉಳಿದು 
ಕೊಂಡಿರುವ. ಈಗ ನಿನ್ನನ್ನೂ ಈ ಗದೆಯಿಂದಲೇ ಸಂಹರಿಸುತೇನೆ. ಇದರಲ್ಲಿ 
ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. ನಾನಿಂದು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ದರ್ಪವನ್ನು 


ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವಿನಾಶಗೊಳಿಸುತೇನೆ ನಿನಗಿರುವ ರಾಜ್ಯದ ಮೇಲಿನ 


ಅತ್ಯಾಶೆಯನ್ನೂ ಹೋಗಲಾಡಿಸುತ್ತೇನೆ. ಅಂತೆಯೇ ಪಾಂಡವರ. ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 


ಶಲ್ಯಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೩೩ 40810 
ಮಾಡಿದ ದುಷ್ಕೃತ್ಯಗಳಿಗೂ ಪೂರ್ಣವಿರಾಮವು ಬೀಳುವಂತೆ 


A ಹ, ಜ್ರ ಆ A kd ತೆ 


(ಪ್ರತೀಕಾರವನ್ನು) ಮಾಡುತ್ತೇನೆ.” 
ಭೀಮಸೇನನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ದುರ್ಯೋಧನನು ಅಸಹನೆಯಿಂದ 


ಕಿಂ ಕತ್ತಿತೇನ ಬಹುನಾ ಯುದ್ಧ ಸ್ವಾದ ಮಯಾ ಸಹ | 


ಅದ್ಕ ತೇಃಹಂ ವಿನೇಷ್ಮಾಮಿ ಯಡಶ್ರದಾಂ ವೃಕೋದರ 11೫೨11 
ಕೊ ೧೫ | ಇಳಾ ನ ಗಲ FAT OE ಜಾ ನು ೋಜನ? 
ಆಲ ಬರ! ಆಲ Wo ಇ ಆತ್ರ ಆಆ wl CAS WANS NC « 


ನನ್ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧವನ್ನಾರಂಭಿಸು. ನಿನಗಿರುವ ಯುದ್ಧಶ್ರದ್ಧೆಯನ್ನು ಕ್ಷಣ 


ಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೋಗಲಾಡಿಸುತ್ತೇನೆ. ಪಾಪಿಷನೇ! ಏಮಾಲಯದ 
ಗುತು ಎಗಶಿಖರದಂತಿರುವ ಮಂ ಮುಹಾಗದೆ ನು ಹಿಡಿದು ಯು 


ಖಂ ॥ ಶಿಫ್‌ oe ಓಟ್‌ ದ್‌ ಥ್‌ ಊಟ್‌ ಡ್‌್‌ ಜಟ್‌ ಯಿ ಗಟ್‌ ಯುದಸನದ 
| ೦ ಇ 
ಖಿ 


ನಾಗಿಯೇ ನಿಂತಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ನೀನು ನೋಡುತ್ತಿಲ್ಲವೇ? ಪಾ 


ಕರೋ ಸದ ಕ ತ್ಲ ಯ್ಯ ಭಾಳ್‌ RN ಪ ಳ್‌ ಭಾಶಾ ದನ್ನು ತಾನೇ EN 
'ಬಿಯನ್ನು COU UA ನಿಂತಿರುವ ೧% ಲ) ಲಲ HUAN NASON 


ಬಲ್ಲನು? ನ್ಯಾಯಸಮತವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧಮಾಡುವ ನನ್ನನ್ನು ದೇವತೆ 


್ಸಿಯಸಮತ್ರವಾ 
ಗಳೊಡೆಯನಾದ ಇಂದ್ರನೇ ದರೂ ಸಂಹರಿಸಲಾರನು. (ಹೀಗಿರುವಾಗ 


ಗ) 
ಹುಲುಮನುಜನಾದ ನಿನ ವಿಷಯದಲಿ ಹೇ 


ಓಟ್‌ ಲ್‌ ಆಟ್‌ ಓದೇ ೬ ಓತ ಟ್‌ a ಯಯ WG 


ಕೌಂತೇಯ! ಶರತ್ಕಾಲದ ನಿರ್ಜಲವಾದ ಮೇಘದಂತೆ ವರ್ಧವಾಗಿ 


ಶ್‌ ಬ ಶ್ಮ ಬ್ರ 
ಹಾ) ರಿ) 


ಧೃತರಾಷ್ಟಮಹಾರಾಜ! ದುರ್ಯೋಧನನು ಹೇಳಿದ ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಕೇಳಿ ವಿಜಯೇಚ್ಛುಗಳಾದ ಪಾಂಡವರು ಸೃಂಜಯರೊಡನೆ ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದರು. 


ಮಾನವರು ಚಪ್ಪಾಳೆಶಬಗಳಿಂದ ಮದಿಸಿದ ಆನೆಯನ್ನು ಉದ್ರೇಕ 
ಗೊಳಿಸುವಂತೆ-ಪಾಂಡವ-ಸ್ಫಂಜಯಸ್ಥೆನಿಕರು ದುರ್ಯೋಧನನು ಹೇಳಿದ 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಕ ಹ್‌ ನ್ನು 


Ne Cdl IO ಹ್‌ ಹವು wads Neo | IO HAS ಹಾ ರಲ ಸ್‌ ॥ hi 
ಯುತ್ತಿದುವು. ವಜಯೇಚ್ಛ ಗಳಾದ ಪಾಂಡವರ ಶಸ್ತಾಸ್ತಗಳು 
ಯಾ 


ಬಲರಾಮನ ಆಗಮನ: ಪಾಂಡವರಿಂದ ಸ್ವಾಗತ: 
ಭೀಮ-ದುರ್ಯೋಧನರ ಯುದ್ಧಾರಂಭ 


ಸಂಜಯನು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 


CC may ! ಕಾಫ ಷಾ ದಾನಾ ಪಾಸ ರ್ವ ಸಾಲ ಇ ಪ್ರಾಸ ಇ ಧಿ ನಾ ಕಾಸಾ ಕ್ಸ ಅರಾ ನ ಭಾಭ ಗದಾ 
ಮಹಾರಾಜ! ಎ. ಬ ಯಿಯ ಮಿಯ ಉ್ಭ ಭೀಮ- ಮಯೋ Neve (102೮ 


ಯುದ್ಧವ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವುದರಲ್ಲಿದ್ದಾಗ, ಯುದ್ಧವನ್ನು ನೋಡಲು 
ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಪಾಂಡವರು ಉಪಸ್ಸಿತರಾಗಿದ್ದಾಗ, ತನ್ನ "ಇಬ್ಬರು ಶಿಷ್ಯ ರಿಗೂ 


MOLAR ಕಕ್ಕ ಕಾ ಇ ಇ ವಾ) ನ್ನ ಲಾ ಸ್ನ ಕಾಳೆ ಇ, ಟ್‌ ತ್‌ ನಿ ನಾ ಇ 6 0) a 
ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಹೂ EMS UNM UH WY ಕು ತಾಲದ್ದಜನಾದ, 


ಹಲಾಯುಧನಾದ ಬಲರಾಮನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿದನು. ಬಲರಾಮನನ್ನು 
ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ಕೇಶವಪ್ರಮುಖರಾದ ಪಾಂಡವರು ಪರಮಹೃಷ್ಟ 
ರಾಗಿ, ಅವನನ್ನು ಎದುರ್ಗೊಂಡು, ಅವನ ಪಾದಕಮಲಗಳಿಗೆರಗಿ ಯಥಾ 
ವಿಧಿಯಾಗಿ ಸ್ನಾಗತಿಸಿ ಸತ್ಕರಿಸಿದರು. ಬಲರಾಮನನ್ನು ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ 
ಸತ್ಕರಿಸಿದನಂತರ ಕೀಶವಾದಿಗಳು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದರು : 
“ರಾಮ! ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಶಿಷ್ಯರಿಬ್ಬರ ಕೌಶಲವನ್ನು ನೋಡು.” 
ಅನಂತರ ಬಲರಾಮನು ಪಾಂಡವಸಹಿತನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನೂ 


ನ NAN ಹ NA ಧಾಳಿಕ ಇಷ್ಟೆ ನವಿ 
ಗದೆಯನ್ನು ೦ಟತಿು ಲು ಕರುಬು Ww CMU N OT ಓಟು. 
5) 


೪ 


PO 
೧೨೨೮೬ 


AC 


“ಮಾಧವ! ನಾನು ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಗೆಂದು ಹೊರಟು ಇಂದಿಗೆ 


i 


ಯಿಯ ರ್ಣ CREE 
ಲ್ಲಾ ಜ್‌) 
[ ಶಲ್ಯಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೩೪ 4821 / 
ನಲವತೆರಡು ದಿನಗಳಾದುವು. ಪುಷ್ಯ ನಕ್ಷತ್ರ ದಲ್ಲಿ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆ ಗಾಗಿ 
ಟ ನಾನು ಶ್ರವ 
7 ದ; 





ಅನಂತರ ಗದಾಪಾಣಗಳಾದ ವೀರರಾದ ದುರ್ಯೋಧನ-ವೃಕೋದರರು 


ಸಾಲಿ ರಿ ಮೆ NR ©0) 6೧9 ಸಗರ ONAN Nr ODO ದ್‌್‌ 
OU! | ಓಟ ೮/೬1 | ಆಜ ಎಎ ಟುಟ ಲ ಆಲ! 1 ೦ಟ DIOS NOON 


ಬಳಿಕ "ಯುಧಿಷ್ಠಿರರಾಜನು ಬಲರಾಮನನ್ನು ಗಾಢವಾಗಿ ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡು 
ಅವನಿಗೆ ಸ್ವಾಗತವನ್ನು ಬಯಸಿ ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ಕುಶಲವನ್ನು ಪಶಿ 


ಬೊ ಎ) ೨) 2). ) ಘಾ ಹಾಜಫೆ ಹಾಣೆ ಹಾ ಹಾ ಹ 


“ಪುಷ್ಯನಕ್ಷತ್ರದಿಂದ ದಿನಕ್ಕೊಂದು ನಕ್ಷತ್ರದಂತೆ ಎಣಿಸಿದರೆ ಎರಡನೆಯ ಬಾರಿಗೆ 
ಶ್ರವಣನಕ್ಷತ್ರವು ಬರುವ ದಿನಕ್ಕೆ ನಲವತ್ತೆರಡು ದಿನಗಳಾಗುತ್ತವೆ. 


| 


ಸಂ 
CS 


4522 ಮಹಾಭಾರತ 


ಸಿದನು. ಯಶೋವಂತರಾದ, ಮಹಾಧನುರ್ಧರರಾದ ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರೂ 
ಬಲರಾಮನಿಗೆ ಅಭಿವಾದನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಅತ್ಮಂತಪ್ರಸನ್ನರಾಗಿ 


ಮೇಮಪಣರ್ವಕವಾಗಿ ADA A ೩೫ ಇಗಿಗಗಗೂ aR ಎ ಸುಕಳ್ಕಾದ 


ಲಿ eshte hd ಹ್‌ ಹ್‌ | NN Nl IVY SN ಲ್‌ೆ ಅ ಆಟ್‌ ಆಳ್‌) Ne dd wd 








ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಅತ್ಯಂತವಿನೀತರಾಗಿ ಅವನ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತುಕೊಂಡರು. 
ಅನಂತರ ಭೀಮಸೇನನು ಮತ್ತು ನಿನ್ನ ಮಗನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನೂ 
ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಗದೆಗಳನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಬಲರಾಮನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ 
ಬಂದು ಅವನನ್ನು ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ಗೌರವಿಸಿದರು. ಹೀಗೆ ಅವರೆಲ್ಲರೂ 


ಶಲ್ಯಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೩೪ 4823 
ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ಬಲರಾಮನನ್ನು ಸ್ಪಾಗತಿಸಿ ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ಸತ್ಯ ದಿಸಿ 


"ಮಹಾಬಾಹುವೇ! ನಿನ್ನ ಶಿಷ್ಯರು "ಮಾಡುವ ಯುದ್ಧವನ್ನು ನೋಡು'- 


ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಿದರು. ಆಗ Monkees SR Pe 


ed Ne ee ಓಟ್‌. ಛ/ wd ೬. (0 dN ಓಗ Ne ಊಟ್‌ ಆಗ ಆಗಲ್‌ Kf ಕ ್ರ್ರರ್ಪ್‌್‌ತ 


ಸೃಂಜಯರನ್ನೂ ಮತ್ತು ಅಮಿತತೇಜಸ್ತಿಗಳಾಗಿದ್ದ ಎಲ್ಲ ರಾಜರನ್ನೂ 


ಲ ಲ ಲ 
AON OE NN ಹಾ ರ್ಮ PE ಣಾ ಧ್ನ ೧ SN na 
ಆಲಿಂಗನಮಾಡಿಕು ಲಿ.ಖ ಬಲ್ಲಿರಿ ರುಲಿಲಿಬಯ್ಗೂ ಉಟಗಿ ಅದೀ 
ದೀತಿಂ ಲ್ಲಿ ಅವರೂ ಸಹ ಬಲರಾಮನ ಯೋಗ-ಕ್ಷೇಮಗಳನ್ನು 


ವಿಚಾರಿಸಿದರು. ಹಲಾಯುಧನು ಮಹಾತ್ಸರಾದ ಎಲ್ಲ ಕ್ಬತ್ರಿಯವೀರರನ್ನೂ 
ಥಾ 


FNS RE ಧಗಿಗುತಿಗೆ ಅತೆ ಶಲಪಶೆಗಳಿಂದ ಹಗಲಗ 


Nes ed Ne A Ns © Nees Wd No Wd ಊಟ್‌ hd NA AV, ॥ hed Ne Ne Nuns Wd 
ಹಾದಿ ವ ಕ್ಟ ಸ್‌, 


ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿ, ಜನಾರ್ದನನನ್ನೂ ಮತ್ತು ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನೂ ಪ್ರೇಮ 


ಪೂರ್ವ ಕವಾಗಿ ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡನು. ಬಳಿಕ ಅವರ ನೆತ್ತಿಯನ್ನು ಆಫ್ರಾಣಸಿ 
ಕುಶಲವನು ವಶಿಸಿದನು. ಹರ್ಷಯುಕರಾದ ನಂದೆ ನೀಸ್‌ €೦ದರು 


ದ ಜದ ದುದು ನ್‌ ಭ್‌ Fu ddd a ಆ ಡ್‌್‌) ಸಕ್‌ ಹ್‌ ಫ್‌) ಸಾಸ್‌ ಇರ್‌ 


ದೇವೇಶನಾದ ಬ್ರಹನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವಂತೆ -ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ-ಸಾತ್ಯಕಿಗಳು ಗುರುವಾದ 


ONT ನ್ನೂ ಲ್ಸ ಲ್ಲಿ ೧ನ ಫಾ ೧ ಗಾರ್‌ ಲ ಲ್ಲ 
ಆಲಸಿ ಲೀ ಎತ ! UY HVA NAS 9 Nes CN Ned Nd ಆಟ್‌ ಲ HCAS 


ಅರಿಂದಮನಾದ, ರೋಹಿಣಿಯ ನಂದನನಾದ ಬಲರಾಮನಿಗೆ ಸಹೋದರರ 


ನಡುವೆ ನಡೆಯಲಿರುವ ಈ ಮಹಾಯುದವನ್ನು ನೋಡುವಂತೆ ಹೇಳಿದನು. 
ಮಹಾರಹರಿಂದ ಗೌರವಿಸಲಟ ಕೇಶವಾಗಜನಾದ ಬಲರಾಮನು 


ಗಹದ ಇದ್‌ ಹ್ಗ ಇದ್‌ ಇದ್‌ 'ಆ್‌'ಆ್‌ ಇದ್‌ ಪತ್‌ “ಲ ಶ್‌ ಓಹ್‌ ಗವ್‌ ದ್‌ 8 ಹೊಸುರು ಕುಡ ಕರ `ಓ ಇದ್‌ ಸಿದ್‌ ವ್‌ 'ಗ್‌ದ್‌ದ್‌ ಸ, 'ಚ್‌ಟ್‌ 


ಪಾಂಡವ-ಸೃಂಜಯರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಪರಮಪ್ರೀತನಾಗಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡನು. 
ರಾತ್ರಿಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಕ್ಷತ್ರಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಪರಿವೃತನಾದ ಚಂದ್ರನು 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುವಂತೆ-ನೀಲವರ್ಣದ ಐಬಟ್ಟೆಯನ್ನುಟ್ಟಿದ್ದ (ನೀಲಾಂಬರನಾದ) 


ಬಿಳುಪಾದ ಶರೀರಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಬಲರಾಮನು ಆ ರಾಜರ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ವಕಾಶಿಸಿವನು ಬಲಿಕ ಇಲ್ಲಿ `ಇಬರು ಮಕಳ = ಳಿ 


a ಜೆ wd Nee ಹಿ hed NY wd ಚಟ್‌ ಈ a ed ಓಟ್‌ ಟ್‌ ಓ hd ಊ್‌ 
ಿ ಅ And. hd ಣ್‌ ಕ್ಮ 


ಕೊನೆಗಾಣಿಸುವುದಾಗಿದ್ದ, ಭಯಂಕರವಾಗಿದ್ದ ಮತ್ತು 
ರೋಮಾಂಚಕಾರಿಯಾಗಿದ್ದ ಯುದ್ಧವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು.” 


] ಸೆ 
4824 ಮಹಾಭಾರತ / 
೩೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಗದಾಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ) 
ಬಲರಾಮನ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಯ ವಿವರಣೆ: ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರದ 
ಪ್ರಭಾವವರ್ಣನೆ : ಪ್ರಸಂಗವಶದಿಂದ ಚಂದ್ರನ 


ಜನಮೇಜಯಮಹಾರಾಜನು ವೈಶಂಪಾಯನರನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ 
ಲ್ಲ 


CL ಗಿಗಾವಗೊ! ಹಾಗ) ಪಾಂ ತಾಸ ಯ ಘಿ ಜ್‌ ರಾರಾ ಗಳು ಇಂ 4 
ಅರಾ ಲ ಟ್‌ : [ORAS SO TS ೦ಿತಿಟಟು/(1 ey ಆಲ) 


ವಾಗುವ ಮೊದಲೇ ಬಲರಾಮನು ಶ್ರೀಕೇಶವನ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು 
ಅನೇಕ ವೃಷ್ಟಿಬಂಧುಗಳೊಡನೆ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಗಾಗಿ ಹೊರಟುಹೋಗಿದ್ದನು. 
ಆ ಸಮಯದಲ್ಲವನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೊಡನೆ "ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೂ ಸಹಾಯ 
ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ; ಪಾಂಡವರಿಗೂ ಸಹಾಯ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲೆ-ಎಂದು 
ಹೇಳಿಯೇ ಹೋಗಿದ್ದನು. ಕ್ಷತ್ರಿಯಮರ್ದನನಾದ ಬಲರಾಮನು 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೊಡನೆ ಹಾಗೆ ಹೇಳಿ ಹೊರಟನಂತರ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದನು? ಪುನಃ 
ಅವನು ಯಾವಾಗ ಬಂದನು? ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದನು? - ಈ ಎಲ್ಲ 
ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ದಯಮಾಡಿ ತಿಳಿಸಿರಿ. ನೀವು ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿ 
ಬಹಳ ಕುಶಲರಾಗಿರುತ್ತೀರಿ. ಆದುದರಿಂದ ಬಲರಾಮನು ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ 

ಪಸಿತನಾದುದು ಹೇಗೆ? ಯುದ್ಧವನ್ನು ಹೇಗೆ ನೋಡಿದನು?-ಈ ಎಲ್ಲ 
ಷಯಗಳನ್ನೂ ತಾವು ವಿಶದವಾಗಿ ಹೇಳಿರಿ.” 


ವೆಶಂಪಾಯನರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : 
“ಯುದ್ದಾರಂಭಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಮಹಾತದಥಾದ ಪಾಂಡವರು ಉಪ 


ಮಮಾ ಮಜ REDE ARN ಸಾಡು ಎರ್ವ್ಯಸ ಎತಾರ್ಹ 
ಉಬಿ ಶ್ಯ ಟ್‌ ಛಿ! ಮೂರ್‌ ಆ NS Gad OU Red 1 dC WCU | Ad NIE WC 
ವಾಗಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿ ರನು ಮಧುಸೂದನನನ್ನು ಸಂಧಿಯ 'ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾ 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಬಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೂಟ್ಟನು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹಸ್ತಿನಾಪುರಕ್ಕೆ 
Ks PVN ಪಾಕ ಹಾಲ ಗಾನಾ ನಾ? ನ ಜಾನ ಮ್ನ PN) A ಶಾ (ಗಾ ಹಾಾನ್ನಾ ಶಾಲ ಲ್ಲ 
ಓಟ 6/೬1 | ಗಾ ಅಲಿಲಿ್ಬು೧ಣ್ದು ಸಂಧಿಸಿ NAM IT IC GAIT Ad (ಸತ್ಯ WU 
ಳು ಬ್ರಿ 


ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಸರ್ವರಿಗೂ ಹಿತಕರವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನೇ 
ಅವನೊಡನೆ ಹೇಳಿದನು. ನಿನಗೂ ತಿಳಿದಿರುವಂತೆಯೇ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಮಹಾ 


| ( 
(3 KR ಇ KR ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


$ 
ಡೆ 
J. 
ಲ 
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J 
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| 
Lo 
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ಆ ಖಣ ಬಣ ನ್‌ 
ಒಂದಿರುಗಿದನು... *" ಸಂಧಿಕಾರ್ಯವ ಫಲಿತವಾಗದಿರಲಾಗಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ಕಿ ಕಿ ಸ್‌ 3 ೧ 
ಶಾ ಜ್ನ ಇಥಿ ತ್ರಾ ಗಾನ ON ಘಾಲಿ ಎ ೨೦ ಲಾ ಉನ್ನಿ ಹಾಸ ಲ್ನ ಕಾನ) ನ) ಘಾಲ್ಲಿ ಕ ಇಕಿ ಶಫಿ ಕ್ಕ RD ಇ 
MAN OT ಓಟ ಉಲ ಟಟ. UN ಲಲಿ ಲ11 ಲ (ರಿಯ ಟು WIL WVU 


ಸ್ಫನಿಕರೆಲ್ಲರೂ ತುಕ್ಕಡಿಗಳಾಗಿ ವಿಭಾಗಗೊಂಡು ಹೊರಡಲು 
ಸಿದರಾಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ-ಬಲಿಷ್ಠರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ, ರೋಹಿಣಯ ಪುತ್ರನಾದ, 
ಮಹಾತ್ಮನಾದ. ಬಲರಾಮನು ತಮ್ಮನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೊಡನೆ "ನೀನು 
ಕಾರವರಿಗೂ ಸಹಾಯಮಾಡಬೇಕು' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಆದರೆ 
ಬಲರಾಮನ ಮಾತಿಗೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಸಮತ್ರಿಸಲಿಲ್ಲ. ಯದುನಂದನನಾದ, 
ಹಲಧರನಾದ, ಯಶೋವಂತನಾದ ಬಲರಾಮನು ಅದರಿಂದ ಬಹಳ 
ಕೋಪಗೊಂಡು ಸರಸ್ಪತೀನದಿಯ ತೀರಕ್ಕೆ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಗಾಗಿ ಹೊರಟು 
ಬಿಟ್ಟನು. ಬಳಿಕ ಅರಿಂದಮನಾದ ಕೃತವರ್ಮನು ಎಲ್ಲ ಯಾದವಸ್ಥೆನಿಕ 
ರೊಡನೆ ಅನೂರಾಧಾನಕ್ಷತ್ರದಂದು ಪ್ರಯಾಣಹೊರಟು ದುರ್ಯೋಧನನ 
ಪಕ್ಷವನ್ನು ಸೇರಿದನು. ಸಾತ್ಯಕಿಯೊಡನೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಪಾಂಡವರ ಪಕ್ಷವನ್ನು 
ಸೇರಿದನು. ಶೂರನಾದ ರೌಹಿಣೇಯನು ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಗೆ ಸರಸ್ಪತೀನದಿಯ 
ಕಡೆಗೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದನಂತರ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಪುಷ್ಯ ನಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲಿ ಪಾಂಡುವಿನ 
ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಮುಂದೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕುರುಕ್ಬೇತ್ರಾಭಿಮುಖವಾಗಿ 
ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದನು. 


ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಗೆಂದು ಹೂರಟಿದ್ದ ಬಲರಾಮನು ತಾನು ಮಾರ್ಗ 
ಗೆ 


4820 ಮಹಾಭಾರತ 

ಸಕಲಸಂಭಾರಗಳನ್ನೂ, ಸರ್ವೋಪಕರಣಗಳನ್ನೂ, ಅಗ್ಲಿಹೋತ್ರಾಗ್ನಿಗಳನ್ನೂ 
ತರುವಂತೆಯೂ- ಯಾಜಕರನ್ನೂ ಕರೆತರುವಂತೆಯೂ ಸೇವಕರಿಗೆ 
ಆಜಾಪಿಸಿದನು. 


ಚಿನ-ಲ ಲ್ಭ ಗೋವಗಳು. ವಸಗಲು ುದುರೆಗಳ 


9 1! ಆಲಿಸಲು ತ್ರ 1 85೬19 


ರೊಡನೆ ಸರಸ್ಪತೀನದಿಯ ತೀರಕ್ಕೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಬೇಕೆಂದೂ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ನೂರಾರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನೂ ಮತ್ತು ಖುತ್ತಿಜರನ್ನೂ ಕರತರಬೇಕೆಂದೂ 
ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿದನು. 


ಮಹಾಬಲನಾದ ಬಲರಾಮನು ಸೇವಕರಿಗೆ ಹೀಗೆ ಆಜ್ಞೆಮಾಡಿ 
ಕುರು-ಹಾಂಡವರ ಯುದಸಮಯದಲಿ ಯಾತೆಗಾಗಿ ಹೊರಟನು ತಿಯ 


ರಗಡ್‌ ಇಸ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌್‌ರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇರರ್‌ ಇರ್‌್‌ರ್‌ ಇದ್‌ EE ರ್ಯ ರುದ ದ ಊಟ್‌, ಗಿರ್‌ತ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇತ್‌ ಸ್ಮ 'ಪೌಷ್‌ ಈ ur ಇಕ್‌ , ್‌ಡ್‌ 


ರಿಂದಲೂ, ಸೇವಕರಿಂದಲೂ, ಎತ್ತು, ಕತ್ತೆ ಮತ್ತು ಒಂಟಿ-ಇವುಗಳಿಂದ 
ಯುಕ್ತವಾದ ಯಾನಗಳಿಂದಲೂ ಪರಿವೃತನಾಗಿ ಸರಸ್ಪತೀನದಿಯ 
ತೀರವನ್ನು ಸೇರಿದನು. ಬಲರಾಮನು ಯಾತ್ರೆಹೋಗುವಾಗ ದೇಶ- 
ವಿದೇಶಗಳಲ್ಲಿರುವ ರೋಗಿಗಳಿಗೂ, ವೃದರಿಗೂ, ಚಿರಂಜೀವಿಗಳಾದ 


ಶಿಶುಗಳಿಗೂ, ಬಳಲಿದವರಿಗೂ ಕೊಡಲು ಬೇಕಾಗುವ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು 


ಸಂಗ್ರಹಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿದ್ದನು. ಯಾಚಕರನ್ನು ಸತ್ಕರಿಸುವ ಸಲು 
ವಾಗಿಯೂ ನಾನಾವಿಧವಾದ ಶ್ರೇಷ್ಠವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿಕೊಂಡು 
ಹೋಗಿದ್ದನು. ವಿಭಿನ್ನ ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲ "ಅಲ್ಲಿಯ ಜನರು ಯಾವ- ಯಾವ 
ವಸುಗಳನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದರೋ- -ಆ "ವಸ್ತುಗಳನ್ನೇ ಅವರಿಗೆ ಅಲ್ಲ ಬಲ 
ರಾಮನು ದಾನವಾಗಿ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಆ ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹಸಿದು 
ಬಂದವರಿಗೆ ಭೋಜನ ಮಾಡಿಸಲೂ ಬಲರಾಮನು ವ್ಯವಸೆಮಾಡಿದ್ದನು. 
ವಿಭಿನ್ನ ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತಿದ್ದ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೂ ಯಾವ-ಯಾವ 


ಭೋಜ್ಯವಸ್ತುವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದನೋ- -ಆ ಭೋಜ್ಯವಸ್ತುವನ್ನೇ ಬಲ 
ರಾಮನ ಸೇವಕರು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ವಿಭಿನ್ನ ತೀರ್ಥ 


ಶಲ್ಯಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೩ಜ 4827] 
ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಬಲರಾಮನು ತಂಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಅವನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಅವನ 
ಪಾಚಕರು ಅತಿಥಿ-ಅಭ್ಯಾಗತರ ಸಲುವಾಗಿ ರಾಶಿ- ರಾಶಿಯಾಗಿ ಅನ್ನ- 
ಪಾನೀಯಾದಿಗಳನ್ನು ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸು ತಿದರು. ಸುಖಾಪೇಕ್ಟಿಗಳಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ 

ಎಂ ೦) 
ಸತ್ಕಾರಾರ್ಥವಾಗಿ ಬಹುಮೂಲ್ಯ ವಾದ ವಸ್ತಗಳೂ, ಮಂಚಗಳೂ, ರತ್ನ 
ಘಾಲೊ ಗಿ ಸಲಿ) ಧಾಳಿ ಲಳ ಜ್ಯಾ ಹಾಸ) ನಾಸಾ ಕಾಸಾ ಪ್ರಾಾಫ್ಸಾನ್ಸಾ LA ©) a ಲ್ಲ PD ED 
[Wu Nev ನಬೀ ಭಲ Ne ಲ SY - ಜಟಿಲಿಚಲಿಯಿಯಿ 
ತೀರ್ಥಕೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ತಂಗಿರುತ್ತಿದಾಗ ಯಾವ ಬ್ರಾಹಣರು ಮಲಗಲು ಬರಲಿ 

i Wh ್ಥು ಕ್‌ ಖಂ ಮ Ne ೬ J 
ವಿಶ್ರಮಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಬರಲಿ-ಅವರಿಗೆ ಬೇಕಾಗುತಿದ ಎಲ್ಲ ಪದಾರ್ಥಗಳೂ 
ಸದಾಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಸಿದವಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದುವು. ಬಲರಾಮ ಆ 


ಇ 
ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಜನರೂ ಸುಖದಿಂದ ಪ್ರಯಾಣ 
ಪ 


ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಯಥಾಸುಖವಾಗಿ ವಿಶ್ರಮಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಪ್ರಯಾಣ 
ಮಾಡುವವರಿಗೆ ಯಾನಗಳು ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದುವು. ಬಾಯಾರಿದವರಿಗೆ 


ರರ್‌ರ್‌ ಇದ್‌ ಇರರ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ॥8 ಔ ಇರ್‌ ಇರ್‌ವ್‌ ಇದ್‌ ಬಿ ಕ್‌ ಟ್‌ ಇರ್‌ ದ್‌ ಸಂ ಇಿರ್‌ಇವ್‌ ಸದ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ರ್‌ ಸದ್‌ ಇದ್‌ ಇತ್‌ರ್‌ ಇವರ್‌ ಇರ್‌ 8 


ತಂಪಾದ ಪಾನೀಯಗಳು ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದುವು. ಹಸಿದು ಬಂದವರಿಗೆ 


ಕಾಳ್ಮಇ೦ ನಿರಾ ನ್ನು ಲ್ಲ ವಾನ ಇರರ ಹಾಲ್ಗಿ ಲ್ಲೆ AN RR ONT ಲ್ನ 
ed ಆ ಟಾ GAIT Lad ಉ್ಬಿಯುಲ್ರಿಗ್ಲಿಲ ಸಿದ್ದವಾ। ಠ್‌ ಓಟ Ne ಓಟ EU Gadd Cd ಯರ 


ವಸ್ತ್ರಾಭರಣಗಳನ್ನೂ ಅತಿಥಿ-ಅಭ್ಯಾಗತರಿಗೆ ಉಡುಗೊರೆಯಾಗಿ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಬಲೆರಾಮನೊಡನೆ ಯಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಿದವರೆಲ್ಲರಿಗೂ. ಆ 
ಪ್ರಯಾಣಮಾರ್ಗವು ಸ್ಪರ್ಗಮಾರ್ಗದಂತೆ ಸುಖಾವತವಾಗಿದಿತು. ಅವರ 


es heeded ಚಡ್‌ ಸಿದ್‌ ಸ್‌ 1 We ee ee a ಗಟ್‌ Ne | “ದ್‌್‌ 


ಪ್ರಯಾಣಮಾರ್ಗವು 'ಸದಾಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಆನಂದದಾಯಕವಾಗಿ ಗಿದ್ದಿತು. 
ಶುಭಾವಹವಾಗಿದ್ದಿತು. ರುಚಿಕರವಾದ ಭಕ್ಷ್ಯ- ಭೋಜ್ಯಗಳು ಸದಾ 


ಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದುವು. “ಬಲರಾಮನ ಯಾತ್ರೆಯ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು 


ವಿಕ್ರಯಿಸುವ ಅಂಗಡಿ-ಮುಂಗಟ್ಟುಗಳೂ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದುವು. ಆ ಅಂಗಡಿಗಳಲ್ಲಿ 
ನ್‌ ೧ಗರಾರು ಉಣ ಗೆಲವು ಹ ATEN ಗಿರಾಮಾಗೋೂ3 ೧ 


Cd ಆ ಊಟ್‌ ಡ್‌್‌ we ಸ್‌ ಹ್‌ ಆಗ್‌ ್ಚಆ್‌ ಆ I ಅಳು ಸಿ ಚ ಗ ಠ್‌ ಲ್‌ ted ಓಂ ಈಗಲ್‌ ಆಗ ॥ Nes 


ತುಂಬಿರುತ್ತಿದ್ದರು. ಆ ಮಾರ್ಗವು ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದಲೂ ಲತೆಗಳಿಂದಲೂ 
ಸಮಲಂಕೃತವಾಗಿರುತ್ತಿದಿತು. ನಾನಾವಿಧವಾದ ರತ್ನಹಾರಗಳಿಂದ 
ವಿಭೂಷಿತವಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಯದುಕುಲಪ್ರಮುಖನಾದ, ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾದ, 
ವೀರನಾದ, ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಹಲಧರನು ತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 
ನಿಯಮಸ್ಸನಾಗಿದ್ದು ಬ್ರಾಹಣರಿಗೆ ಅಪಾರಧನವನ್ನೂ- ಯಜ್ಞದಕ್ಷಿಣೆಗಳನ್ನೂ 


ದಾನಮಾಡಿದನು. “ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಬ್ರಾಹಣರಿಗೆ ಹಾಲುಕರೆಯಲು ಸಾವಿರಾರು 


೨ 
CS 


4828 ಮಹಾಭಾರತ 
ಹಸುಗಳನ್ನು ದಾನವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟನು. ಆ ಗೋವುಗಳನ್ನು ವಸ್ತಗಳಿಂದ 


ಗ್‌ ಗ್‌ ಹ್‌ ದ್‌್‌ ಜ್‌ ॥ 8 ತ್‌್‌ ಒಪ ದ್‌ ಗ್‌ 


ಆಚ್ಛಾದಿಸಿದ್ದರು. ಅವುಗಳ ಕೊಂಬುಗಳಿಗೆ ಸುವರ್ಣಮಯವಾದೆ. ಕಲಶ 


W 


ದ್‌ $2 ಬ0ಎಸಿರ್ಸಾಫಧಾಗ ೦ ಶ್‌ ನಾನಾದೇಶಗಳಲಿ AE YON NN 
[ ಸಲ ಆಗ್‌ MU TYE tad HI ರ್ಗ Hg ಲೀಲ AU ಆ AAG 
ನೂರಾರು ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ ಬಲರಾ ರಾಮನು. ಪುಣ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರ ಗಳಲ್ಲಿ ದಾನವಾಗಿ 
ಕೊಟ್ಟನು. ಯಾನಗಳನ್ನೂ (ರಥಗಳನ್ನೂ, ಸುಂದರವಾದ ವೇಷ-ಭೂಷಣ 
ಕಳಿ ೧ಳ್ಳೆ ಲ್ಲ ಣಾಭಲ್ನಿಲ್ಲಿಾನ ಮಾಲ ಖ್ಮಾ ಕಳೆದ 70 (ನ್ಗ ಲ್ಲ ನ್ನ ಲ್‌ ರಪ ರೂ ವ್‌ ಗಾ 
[TOA td Ned A kad ASN Gad ONS CAO ol IT OA Gadd NA GAAS TU VON 
ದಿ ಇ ದಿ ವ? ದ ಪ? kf ವ? 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಸುವರ್ಣವನ್ನೂ, ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ ಬೆಳ್ಳಿಯನ್ನೂ, ಲೋಹ 


ಮಯವಾದ ಮತ್ತು ತಾಮ್ರಮಯವಾದ ಭಾಂಡಗಳನ್ನೂ ಬಲರಾಮನು 
3 - 


ನ್‌ ನು ಪಕಕ ನ್ನ ಸಮಾ ನಾನ್ನ ಮಾಲ ಸಾಬಾ ಸಾಲೆ ಧನಾ ಲ್ಲ 


ಈ 


4829 


ಏ 


ಗಳು ಉತ 


[3 


ಶಲ್ಕಪರ್ವ ಅಧಾಯ- ೩೫ 


ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕೇಳು : 


(0 


ಜಿ 


ಆ, 


ಹನಿಗೆ ಅನೇಕ ಕನ್ಮೆಯರಿದರು. 


ಸ್ನಾನಮಾಡಿದೊಡನೆಯೇ ಅವನು ಹೇಗೆ 


ಹೃಷ್ಟ-ಪುಷ್ಪನಾದನು? ಮಹಾಮುನಿಗಳೇ! ಈ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ನನಗೆ 


ವಿಶದವಾಗಿಯೇ ಹೇಳಿರಿ.” 


ಕಣುಗಳುಳವರಾಗಿದರು. 


ಗಿದ 


i 


“ವೈಶಂಪಾಯನರೇ! ಭಗವಂತನಾದ ಸೋಮನಿಗೆ ಯಕ್ಷಠೋಗವು 
ಗಣನೆಯ ಸಲುವಾಗಿ ನಕ್ಷತ್ರಗಳೊಡನೆ ಸಂಬಂಧವನ್ನಿಟ್ಟು 


“ಜನಮೇಜಯಮಹಾರಾಜ! ದಕ್ಷಬ್ರ 


ನಮಾಡಿದನು? ಆ ತೀರ್ಥದಲಿ 


ಲ್ನ 
ಅವರೆಲರೂ ವಿಶಾಲವಾದ 


ಅ. 


ಲ) 


೧ 


ತಿಮರಾಗಿದರು. ಆದರೆ ರೋಹಿಣೀ ಎಂಬುವಳು ರೂ 


=) 
ಅಪ್ರ 


೨ 
CS 


4830 ಮಹಾಭಾರತ 
ಚಂದ್ರನು ರೋಹಿಣಿಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರೀತಿಸತೊಡಗಿದನು. ರೋಹಿಣಿಯು 


ಚಂದ್ರನಿಗೆ ಹೃದಯವಲ್ಲಭೆಯಾಗಿದ್ದಳು. ಆದುದರಿಂದ ಚಂದ್ರನು 


ಟ್‌, 
ನದಾಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಅವಳ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿದನು. ಉಳಿದ 
ಇಂ 

ಇಪ್ರತಾರು ಮಂದಿ ಪತ್ನಿಯರ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೂ ಹೋಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ನಕ್ಷತ್ರಗ 

ಹಾದ ಇಲಲ ಕಾಲಿ ಇ ಧಾಳಿ ಬ್ರಿ) ನ್ನ ಘಾಲಿ ON me ಸು ಪ್‌ NR ಜಾ) RO ಗು ದ ಖಾ ಕಮ್ಮ ಇಇ ಘಾಲ್ಫಷ 
CONN I VU ಆ) ಲ್ಯ ಅಲಲ ley Now ಉಳಿದ ಆಲಿ ಸುರು 
ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಚಂದ್ರನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅತ್ತ ನಿತಕುಹಿತರಾದರು. 
ಸ್ನಲ್ಪವಾದರೂ ಆಲಸ್ಕಗೊಳ್ಳದೇ (ತಡಮಾಡದೇ) ಅ ವರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ 
ನಿನ ಲಸ AN "ಹೆಣನ ೧ ನಶಿ ನಾರಾ ಕಾ ಗೆ ಗೀಶ್ಲೀಸಿಂಗಿ 
os ಆಗ ಗಟ್‌ ಆಗಲ್‌ ಟಗ್‌ OI hed UN I | ಕೌ ಟ್‌ NWS NA ಆಳ ಗ ದ್‌ CY AAU, Mid ed As CUA 


ಲ 


ಭಜತೇ ಸದಾ ॥ ಸೋ ಮನು ನಮಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಯಾವಾಗಲೂ 
ರೋಹಿಣಿಯನೇ ಸೇವಿ ಸುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ' ಎಂದು ದೂರಿತ್ತರು. 


ಮ ಬಲ್ತ 


(AH ನಾವೆ ಹಪ Ne oA ಹಾಿಹ೮ಯ್ಲೀ ಹ್‌ ಭು 
ಯಲು ಟು: ಲಲ ರೂ ಲ್ಲ ಯ! 1೪೮. WVU ಇರು ಅರ Ww 
ಆ, ದ ಬಿ ಎ ೦ 
ಮತು ನಿಯತವಾದ ಆಹಾರವನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಾ ತಪಶ್ಚರಣೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
0 


ಸಮಂ. ವರ್ತಸ್ಟ ಭಾರ್ಯಾಸು 
ಮಾತ್ಸಾಧರ್ಮೊೋ ಮಹಾನ್‌ ಸ್ಪಶೇತ್‌ 1101.೨1 
“ಸೋಮದೇವ! "ಎಲ್ಲ ಪತ್ನಿಯರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದೇ ರೀತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ವರ್ತಿಸು. ಇಲ್ಲದಿದರೆ ನಿನಗೆ ಮಹಾಪಾಪವು ಪ್ರಾಪವಾಗುತದೆ. 
ಗೆ ; 
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ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು : 
“ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಪುನಃ ನಿಮ್ಮ ಪತಿಯಾದ ಸೋಮನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿರಿ. 


J 
ಹೀಗೆ ಸೋಮನಿಗೆ ತಿಲಿಯಹೇಲಿವನಂತರ ದಕನಮು ತನ್ನ ಹೆಣು 


ಚಂದ್ರಮ ನನ್ನ ಅನುಶಾಸನದರ ತೆ ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಮನಾಗಿ 
ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ನಿಮ ವನು ಬಂದುಹೋಗುತಾನೆ.” 
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ತ್ಮಾ 


ವಿರೋಚನ ॥1 


ನಿ 


ರತು ಉಳಿದವರನ್ನು 


ಹಿ ತವಾನಿಕೇ | 
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ಧ್ರ 


ದಕ್ಷಕನ್ಮಿಯರು ಒಟ್ಟಾಗಿ ತಮ್ಮ ತಂದಿಯ 
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ಮೋ 


ಸೋಮೋ ವಸತಿ ನಾಸ್ಮಾಸು ನಾಕರೋದ್ದಚನಂ ತವ 
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ಸುಮಾ ತಾಂ ಶಪೆ 
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ಶಲ್ಯಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ- ೩೫ 
ಕಾ ವತಾ 


ತವ ಶುಶ್ರೂಷಣೇ ಯು 
ಸಮಂ ವರ್ತಸ್ತ ಭಾರ್ಯಾ 
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ರಿಸಿ ಹೇಳಿದರು 
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ಸೋಮೋ ವಸತಿ ನಾಸ್ನಾಸು ತಸ್ಮಾ 


ತಲೆಬಾಗಿ ನಮ 


4832 ಮಹಾಭಾರತ 
“ನೋಮನು ನಮ್ಮ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ 


ನೀನೇ ನಮಗೆ ರಕ್ಷಕನಾಗು. ಸರ್ವದಾ ಚಂದ್ರನು ರೋಹಿಣಿಯ 


ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸ ಸಮಿಾಡುತಿರುತ್ತಾನ ನಿನ ಮಾತನು ಅವನು ಗಣನೆಗೇ 


ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ . ನಮೂ 


ಜಾ ರ, ರಕ. ಕಾ ಯಕ ಲಗಾ ಜ್‌ ಗಾಯಗಳ ರ್ಬಾರಾನು್‌ ಜ್‌ ದಕ 
ಲ್ಯ ಗ್‌ Ned © Gd Nef ಲ್‌ ಲಲ ರ್‌ Wi Wend td J ಪರ್‌ ಓಲ Go ಓಗ್ವಿಗ್ಬಿಗ್‌ 
ದಿನ-ದಿನಕ್ಕೂ ಕ್ಷಯಿಸುತ್ತಾ ಬಂದನು. ಯಕ್ಷ್ಮರೋಗವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಲು ಚಂದ್ರನು ಬಹಳವಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದನು. ನಾನಾವಿಧವಾದ 
AVAL SANE TEN ಗದ್ಯ 7ಳಿ (ಗೆಳ ಕು. ಸಾಲದಾ ಗದ್ರ ಗಾಳುಗಳ್ಳೆ ೫, ದೆ ಅಯಿ ಸಾಲಿ ಕಹ್ಠದ ಷ್ಣ ರಾ ಗ್ಯ ಇಳ 
ಕು Need UI I dl ರ nd UY Wd hd Nod © Ad UY \ hd Ch ಜಳ od UY hd tod ಆಗ tf 
ವಿಮುಕನಾಗಲಿಲ್ಲ. ಯಕ್ಷ್ಮರೋಗ ಪ್ರ ಪರಿಹಾರವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಬಹಳವಾಗಿ 
ಕ್ಷಯಿಸಿದನು. ಓಷಧಿಗಳ ರಾಜನಾದ ಸೋಮನೇ ಕ್ಟಯಿಸಿಹೋಗುತ್ತಿರಲಾಗಿ 
8೬ ERAS NONSTOP 
MAA ಸಲ್‌ Nl ISU ಮು Iwas wig) © hs NN ಓಟ UY Ad TAs Wed ೮ id hd Nod © ಆಗ್‌ A ಳ್‌ 
ಲತೆಗಳು ಹುಟ್ಟುತ್ತಲೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಆ ಔಷಧಿಗಳಲ್ಲಿ! ಚ ರುಚಿ, ರಸ, ಮತ್ತು 
ಶಕ್ತಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಷ್ಟವಾಗಿಹೋದುವು. ನಿಶಾಕರನು ಕ್ಷಯಿಸುತ್ತಿರಲಾಗಿ 
ಷಧಿಗಳೆಲವೂ ಕಯಿಸಿಹೋದುವು. ಅದೇ ಕಾರಣದಿಂದ ಪ್ರಾಣಗಳ 


ಶಿ ದ 
ಕಯವೂ ಆಯಿತು. ಎಲ್ಲ ಪ್ರಜೆಗಳೂ ಆಹಾರವಿಲ್ಲದೇ ಕ್ಷಯಿಸತೊಡಗಿದರು. 

ಬರೂ ಚಂದ್ರನ ಬಳಿಗೆಬಂದು ) ಅವನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರು : 
ಇಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ನಮ್ಮೊಡನೆ ಹೇಳು. ಈ ಮಹಾಭಯವು ಯಾ 
ಮೂಲಕವಾಗಿ ಪ್ರಾಪವಾಯಿತೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳು. ನಿನ್ನಿಂದ ವಿಷಯವನ್ನು 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಮುಂದೆ ಈ ರೋಗದ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕಾದುದನ್ನು 
ನಾವು ಮಾಡುತ್ತೇವೆ.” 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಇರ್‌ ಸಾರ್ಸ್‌ | ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ “sm ರ್‌ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಇದ್‌ ಯ್‌ rw 


ಹೋಗಿ ವಿನೀತರಾಗಿ ಗಿ ಹೇಳಿದರು : 


ಪ್ರಸೀದ ಭಗವನ್ನೋಮೇ ಶಾಪೂಃಯಂ ವಿನಿವರ್ತ ತಾಮ್‌ 1 
ವ ನಗಿ ಜೆಂ 


ಶಂ 
ಗಿ ೧ಿಇಹ ಥ್‌ | 
A ಹಿ ಹ್‌ ಲ) A RR 


ಕ್ಷಯಾಚ್ಚೃವಾಸ್ಯ ದೇವೇಶ ಪ್ರಜಾಶ್ಚೈವ ಗತಾಃ ಕ್ಷಯಮ್‌ | 
ವೀರುದೋಷಧಯಶ್ಚೈವ ಬೀಜಾನಿ ವಿವಿಧಾನಿ ಚ lll 


ಬಲ 


ತೇಷಾಂ ಕ್ಷಯೇ ಕ್ಷಯೋತಸ್ಮಾ ಕಂ ವಿನಾಸಾ 'ಭಿರ್ಜಗಚ್ಛ ಕಿಮ್‌ | 
ಇತಿ ಜ್ಞಾತ್ಪಾ ಲೋಕಗು ಗುರೋ 8 ಪ್ರಸಾದಂ ಕರ್ತುಮರ್ಹಸಿ 11೭೨! 


“ಭಗವನ್‌! ಪ್ರಜಾಪತೇ! ಸೋಮನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು. 


ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನನ 
ಅವನಿಗೆ ಪ್ರಾಪವಾಗಿರುವ ಶಾಪವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸು. ಚಂದ್ರನಾದರೋ 
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ಶ್ವ ~ 


ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನರಾಗುವುದು ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ.” 


ಜನಮೇಜಯ! ದೇವತೆಗಳು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನಂತರ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು 
ಈ ವಾಕ್ಕವನ್ನು ಅವರೊಡನೆ ಹೇಳಿದನು : “ದೇವತೆಗಳೇ! ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು 


ತ್ರ 


[303]-20 


ನಳ “Me 


4834 ಮಹಾಭಾರತ 


ಯಾವುದೋ ವಿಶೇಷ ಕಾರಣದಿಂದ ಅದು ತಾನಾಗಿಯೇ 


(ಶಾಪವನ್ನು ) ಬದಲಾಯಿಸುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯೇ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ ಮಹಾಭಾಗರೇ! 


ಸೋಮನಿಗೆ ಬಂದಿರುವ ಶಾಪವು ಪರಿಹಾರವಾಗಬೇಕಾದರೆ ಅವನು 
ಹೀಗೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳಲೇಬೇಕು : ತನ್ನ ಎಲ್ಲ ಪತ್ನಿಯರಲ್ಲಿಯೂ ತಾರತಮ್ಯ 
ಮಾಡದೇ ಅನುದಿನವೂ ಒಂದೇ ಸಮನಾದ ವರ್ತನೆಯನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಲಿ. 
ಅನಂತರ ಚಂದ್ರನು ಸರಸ್ಪತಿಯ ಶ್ರೇಷತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡಿದರೆ ಪುನಃ ಅವನು ವೃದ್ಧಿಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ದೇವತೆಗಳೇ! ಈ ನನ್ನ 
ಮಾತು ಸತ್ಯವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುತ್ತದೆ. 
ಮಾಸಾರ್ಧಂ ಚ ಕ್ಷಯಂ ಸೋಮೋ ನಿತ್ಯಮೇವ ಗಮಿಷೃತಿ | 
ಮಾಸಾರ್ಧಂ ತು ಸದಾ ವೃದ್ಧಿಂ ಸತ್ಮಮೇತದ್ವಚೋ ಮಮ 1॥೭೬॥! 

ಅರ್ಧಮಾಸಪರ್ಯಂತವಾಗಿ (ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನು ದಿನ- ದಿನಕ್ಕೂ 
ಕೃಯಿಸುತ್ತಲೇ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತೊಂದು ಮಾಸಾರ್ಧದಲ್ಲಿ (ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ) 
ಶಶಾಂಕನು ದಿನ-ದಿನಕ್ಕೂ ವರ್ಧಿಸುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಈ ನನ್ನ ಮಾತು 
ಸತ್ಯವಾದುದು.” 


mb 


ನಾ ಲು ಲಾ NN ಲ್‌ | 

NV ed) WLP ( ಡೆ ಒತು ಅ ಕ 

ಆರಾಧಯತು ದೇವೇಶಂ ತತಃ ಕಾನ್ನಿಮವಾಪ್ಟತಿ lll 
ಚಂದ್ರನು ಪಶ್ಚಿಮಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಸರಸ್ವತಿಯ ಸಂಗಮಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ 


(ಸರಸ್ವಶೀನದಿಯು ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಸೇರುವ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ದೇವೇಶನಾದ 
ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಲಿ. ಅವನ ಪರಮಾನುಗ್ರಹದಿಂದ ಚಂದ್ರನು ತನ್ನ 
ಹಿಂದಿನ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ.” 


ಮಹಾಮಹಿಮನಾದ ದಕ್ಷಪ್ರಜಾಪತಿಯ ಶಾಸನದಂತೆ ಸೋಮನು 


ಶಲ್ಯಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೩೫ 4835 


ನಿರಸ್ಪತೀನದಿಯ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಅನಂತರ ಸರಸ್ಪತೀನದಿಯ 


ಶ್ರೇಷತೀರ್ಥವಾದ ಪ್ರಭಾಸತೀರ್ಥದ ಬಳಿಗೂ ಹೋದನು. 


PS NS ಗ್ಯಾಸ ES NS NES ES ES ಇ ಸಾದ್ಯಾ ಸಾ ಚ Ila ಗಾ ್ಸಿ 
SOA ಅಲ್‌ 94 ಆಲ! ಆಲಿ ಕಾ| ಟ್‌ ಘಿ! AD PAN ಆಆ ಲ, ಆ (ees 6 


ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿಯಾದ ಸೋಮನು ಅಮಾವಾಸ್ಯಯ ದಿನದಂದು 
ಪ್ರಭಾಸತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುತ್ತಾ "ಕಾಂತಿಮಂತನಾಗಿ 
ಸಕಲಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸಿದನು. ಈ ಅವಗಾಹನದಿಂದಾಗಿ ಅವನ 
ಕಿರಣಗಳೂ ತಣ್ಣಗಾದುವು. 

ಸೋಮನು ಸರ್ವಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸಲಾಗಿ ಎಲ್ಲ 
ದೇವತೆಗಳೂ ಪುಷ್ಕಳವಾದ ಪ್ರಕಾಶವನ್ನು "ಪಡೆದು ಸೋಮನೊಡನೆ ದಕ್ಷನ 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದರು. ಸುಪ್ರೀತನಾದ ಭಗವಾನ್‌ ದಕಪಜಾಪತಿಯು 


ಐಲ 
ದೇವತೆಗಳೆಲರನೂ ಅವರವರ ಸಾನಗಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟು ಚಂದನನು 
ಗತ್‌ ೬. ಗಟ್‌ ಸಿದ್‌ uw ud ಕ್‌ ಇದ್‌ ಪಗ್‌ ಇದ್‌ ಪಟ್‌ ಇದ್‌ “& wl [> ಹ್‌ ee ಕಳ್‌ ಜ್ಸ್‌ತ) ಕಳ 


ಮಾವಮಂಸ್ಥಾಃ ಸ್ತ್ರಿಯಃ ಪುತ್ರ ಮಾ ಚ ವಿಪ್ರಾನ್ಕದಾಚನ 1ಟ 
ಆಚ. ಡೆ ded | ಅ ಡೆ ದು ಜಾ dd BD ವ್‌ de ed hk... ಎ RM 
ಗಲ ಹದ ನಿಲ ಅಲ ಬ ಉ್ಭ್ರು ಆಲಿಸಲು (LI 
C6 ಲಿ AN ಸ Ane aA Sa 
wu W ! MHI wud NOTA MNES KUN 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿರನ್ನೂ ಅವಹೇಳನಮಾಡಬೇಡ. ನೀನಿನು ಹೋಗಿ ಬಾ 


ಗಪ್‌, 


ಯಾವಾಗಲೂ  ಸಾವಧಾನದಿಂದಿರುತ್ತಾ ನನ್ನ. ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು 


ಡ್‌್‌ ve ಇ de ad f ಸೌ ಸರ್‌ ಒಟ ಆಲೂ ಖ್‌ 
ಚಂದ್ರನು ತನ್ನ ಅರಮನೆಗೆ ತೆರಳಿದ ಪ್ರಜೆಗಳೂ ಸಹ ಸಂತೋಷಭರಿತ 
ರಾಗಿ ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ತಮ್ಮ-ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತರಾದರು 
ವಾ FO 1 ತನಗ ವೂ ಕಷಿ ಕನ EOE ಧದಂಕಾಸತೀಗರ್ಗ್‌ಣ್‌ ಎಂ) 
to ea Nef of Rd + We ಗ್‌) Wu ಕ್‌್‌ಯ್‌ ಳ್‌ ೨ has} wid Ns NS ಜಸತ ಚತ 
ತೀರ್ಥಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಹೇಗೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾಯಿತೆಂಬುದು - ಈ ಎಲ್ಲ 
ಪ್ರಸಂಗಗಳನ್ನೂ ನಾನು ನಿನ್ನ ಇಷದಂತೆ ಸವಿಸರವಾಗಿಯೇ ಹೇಳಿರುತೇನೆ. 
ಹಾಸ ಹಾಸ 

1 

@) 

ಕೆ 

Ao 

Cpe 


J 
EK ಕೃಶ) 


4836 ಮಹಾಭಾರತ 
ಶಶಲಕ್ಷಣನಾದ, ಶ್ರೀಮಂತನಾದ ಚಂದ್ರನು ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಅಮಾವಾಸ್ಯೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ಉತ್ತಮೋತ್ರಮವಾದ ಪ್ರಭಾಸತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ 


೦೦ ಲ ಳಿ ಹಾಟ ಹಾಲೆ ಗ್ರಾ ಬಾಘ್‌ ಹಾಲಿ ರಾಣ ಲನ ಲಿ ೧೪ ANd | 
Nd ಆ ಆಅ ಆಲಿ, ಅ) ಆಲ ಅಲ ಆ ಆಲಿ ಲ ( 
ಚಲ" ಅ ೨ ‘ 
ಪ್ರಭಾಂ ಹಿ ಪರಮಾಂ ಲೇಭೇ ತಸ್ಥಿನ್ನುನ್ಮಜ್ಞ ಚನ್ನಮಾಃ 


ಚಂದ್ರನು ಸ ಸರಸ್ವತೀನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿರುವ ಆ ಪವಿತ್ರ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ 
ಮುಳುಗಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಪ್ರಭೆಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಜನರು 
ಆ ಶ್ರೇಷ್ಠಸರೋವರವನ್ನು "ಪ್ರಭಾಸ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. 
ಅನಂತರ ಬಲರಾಮನು ಚಮಸೋದ್ಬ್ದೀದವಂಬ ತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕ 


ಪಯಾಣಮಾಡಿದನು. ಆ ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥವನ್ನು “ನರು "ತ*ಮಸೋದೇದ' 
ಭ್ರ 


ದ ಬಿ ವ ತಾ, ಘಾ ಬಾನ್ಸ ಗಳ ಲಕ ವಾನ್ಗ ಮ್ನ ವಿ Wy 2 ೧೨6 ೦ ಮ್‌ ಕ್ಮ ರಾ 
ಪ್ರಬಲ WU Cl ರ ಜಲ ಕಳ Ad \e Ah ಕಲ ted Ne | ಅ 
ಮಂಗಲಕರವಾದ ಮತ್ತು ಆದಿತೀರ್ಥವೆಂದು ಪ್ರಸಿದವಾ ಗಿದ್ದ ಉದಪಾನ 
ತೀರ್ಥಕ್ಬೇತ್ರಕ್ಕ ಅತ್ಯಂತತ್ವರಿಯಿಂದ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದನು 


ಜನಮೇಜಯ!  ಉದಪಾನತೀರ್ಥಕ್ಟೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಕಾಲಿಟ್ಟ ಮಾತ್ರ 
ದಿಂದಲೇ ಮಹಾಫಲವು ಲಭ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಸಿದ್ಧಪುರುಷರು ಅಲ್ಲಿರುವ 
ವೃಕ್ಷಗಳ ಮತ್ತು ಲತೆಗಳ ಸ್ಥಿಗತೆಯನ್ನೂ (ಮಾರ್ದವವನ್ನೂ ಭೂಮಿಯ 
ಆದ್ರತೆಯನ್ನೂ ನೋಡಿ ಸರಸ್ಪತೀನದಿಯು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅದೃಶ್ಶಳಾಗಿ 
ಹರಿಯುತ್ತಿರುವಳೆಂದು ಭಾವಿಸುತಾರೆ.” 


೩೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


ಶಲ್ಯಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೩೬ 4837 
೩೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಗದಾಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಉದಪಾನತೀರ್ಥದ ಉತ್ಪತ್ತಿ: ತ್ರಿತಮುನಿಯು ಕೂಪದಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದುದು : ಅಲ್ಲಿ ಅವನು ಯಜ್ಞಮಾಡಿದುದು ಮತ 
ಪಾಲೆ 


ಹ್ಹಾ ಹಾವ ಇ, (೦ ಶಾರಶಾಳಿಯ್ಮ ಕಾಲಿ ಯ ವಾ 
Ad N\ ಓಂ Ns wl ॥ ONS 


ವೈಶಂಪಾಯನರು ಕಥೆಯನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : 

“ಜನಮೇಜಯ! ಚಮಸೋದ್ದೇದತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರದಿಂದ ಹೊರಟ 
ಹಲಾಯುಧನು ಸಪರಿವಾರನಾಗಿ ಸರಸ್ತತೀನದಿಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ ಯಶೋವಂತ 
ನಾದ ಶ್ರಿತಮುನಿಯ ಉದಪಾನತೀರ್ಥವನ್ನು ಸೇರಿದನು. ಮುಸಲಾಯುಧ 
ನಾದ ಬಲರಾಮನು ಉದಪಾನತೀರ್ಥವನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಿಸಿ, ಆ ಮಹಾತೀರ್ಥ 
ದಲ್ಲಿ ಆಚಮನ-ಸ್ನಾನಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ 
ಪೂಜಿಸಿ ಅಪಾರದ್ರವ್ಯವನ್ನು ದಾನಮಾಡಿ ಅತ್ಮಂತಪ್ರಹೃಷ್ಟನಾದನು. 

ಮಹಾತಪ ಯಾದ ತ್ರಿತಮುನಿಯು ಧರ್ಮಪರಾಯಣನಾಗಿ ಆ 
ತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದನು. ಆ ಮಹಾತ್ಮನು ಉದಪಾನತೀರ್ಥದ 
ಕೂಪದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು “ಸೋಮಪಾನಮಾಡಿದನು. ಅವನನ್ನು ಆ 
ಕೂಪದಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟು 'ಅವನ ಇಬ್ಬರು ಸಹೋದರರೂ ತಮ್ಮ ಮನೆಗಳಿಗೆ 
ಹೊರಟುಹೋದರು. ಅನಂತರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸತ್ತಮನಾದ ಶ್ರಿತನು ಆ 
ಇಬ್ಬರನ್ನೂ ಶಪಿಸಿದನು.” 


ಜನಮೇಜಯನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ : 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ರಮರೇ! ಆ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಉದಪಾನವೆಂದೇಕ ಹಸರು 

ಬಂದಿತು? ಮಹಾತಪಸ್ಸಿಯಾದ ತ್ರಿತನು ಅದರೊಳಗೆ ಬಿದ್ದುದು ಹೇಗೆ? 
9) 

ಅವನ ಸಹೋದರರಿಬ್ಬರೂ ಅವನನ್ನೇಕೆ ಬಿಟ್ಟುಹೋದರು? ಬಾವಿ 

ಇನೆ OO ಇಸಾಲ್ಲ ಹಾಲೆ SNA PN ಕಾಲ್ಗಿಷ್ಟ ಬ ಧಗ ಇನಿ ನ ಇ, ಹಾಲಿ ಎ ಇಲ್ಲಿ ಅಭಿ ಲರ) ನಿ 

HM N ಉಲ್ಲ A ಆಯು. CNX WDA ಅಣು wu Ivf 1 

ತೆರಳಿದರು? ಅವನು ಆ ಕೂಪದಲ್ಲಿಯೇ ಯಾಗಮಾಡಿದುದು ಹೇಗೆ? 


ಹೆ0010 ನ್‌್‌ No OR N್ನ ಶಾಲಿ 00 ಹಾಸ ಯಾ ಲಿ 

AU Gy hd td ಆ he ಓ ಆ ೬ ಊ್ರ/ ಆಲಿ AY IT Wd Ne A uA ( 
99 

ಹೇಳಿರಿ 


4838 ಮಹಾಭಾರತ 
“ಮಹಾರಾಜ! ಹಿಂದಿನ ಯುಗದಲ್ಲಿ ಮೂವರು ಮುನಿ 


ಆಲ್‌ ಹ್‌ ಡ್‌ ಜ್‌ ಗ್‌ ಜ್‌ ದ್‌್‌ ದ್‌ ಸ್ಟ ಹ್‌ 


ಸಹೋದರರಿದ್ದರು. ಅವರ ಹಸರು ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಏಕತ, ದ್ವಿತ ಮತ್ತು 


ತ್ರಿತ ಎಂಬುದಾಗಿದಿತು. ಆ ಮೂವರು ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ ಸೂರ್ಯಸಮಾನ 
ು 
ತೇಜಸ್ಸಿಗಳಾಗಿಯೂ ಪ್ರಜಾಪತಿಗೆ ಸಮರಾಗಿ ಪ್ರಜಾವಂತರಾಗಿಯೂ 
ne) ಕಾಲ ಇ, ಈ ಕ್‌ ಹಾಕಾ ಸಾಲಾ ನ್ನು ಜಾಲೆ ಗ್ರಾ ಲಿ ನಾವ ಲಿ. ಘಾಲೊ A ಲ್ಯಾ ನ್ನ PON ಇ ೧್ರಿ ಕಾಲ ಹಾಲೂ 
*ೋಟ ಟು) oe WOO WwW of |) uA ಊಆ.ಉಊ ಟುಟ ಲ ರಲಲ ಸ ಟೂ * 
ಜಾ ಆ ್ರ ಐ ಆ 1 ದಿ 

(ಬಹಸಾಕಾತಾರವನೂ ಮಾಡಿಕೂಂಡಿದರು) ಅವರ ತಂದೆಯಾದ 
೩ರ ತ್ರ ನ) 1 ಯ 

ಗೌತಮನು ಸದಾಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಧರ್ಮನಿರತನಾಗಿದನು. ತನ್ನ ಮಕ್ನಳ 
ಶರ ಉಫ್‌ pe ತೆಗ ಗಿಳುಣೆಗಲಿ ಇಕ್‌ ನೆಲವನ್ನೂ 
he Ad Af ೨ ಸ Ae ಆಗ್‌ ಅ ಲ್‌ NSN ಗಟ್‌) A ಶಟ್‌ | IT wld {hs ds Cd 


6೮) 
ON ದಾ ವು ನ್ನ ಮಾನ್ಸಾ ವ ಬ್ಲಾ ಸಾ ನ ಇದ) ಕಸಾಲಿ ಸ್ಮ ಇಾಾಭ ಷು =~ ನ್ದ ಇರಲಾರ ಜಾಫ್ರಿ ಷ್ಟು 
ಟ್ರಿಲಉಂು ಉಲಟಿ) ಲ ಲ (1 ಅಂಟೀ OO WOT OO Wu 
ಕಳದನಂತರ ತನಗೆ ಅನುರೂಪವಾದ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ (ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೊರಟು 
ಹೋದನು. ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಗೌತಮನ ಪೌರೋಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು 
NN A ಲ ಖಾಲಿ 
ಬಲಯಲ ಶ್ರ ಲಲ (Sed ಬ್ಬ 1೯ ಖೆ OAK ಟಣಟವಿಟ Yun ಉದ್ರಿ SN 
ಆದರಿಸಿ ಸತ್ಸರಿಸತೊಡಗಿದರು. ಆ ಮೂವರು ಯಷಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ತ್ರಿತನು 

ಇಂ 


ಟಲ್‌ ಇ ಬೆ ಮ್ನ ಕಾಸಾ ಎ 


ಸಿಕೊಂಡನು. ಗೌತಮನು ಸರ್ವರಿಗೂ ಮಾನ್ಯನಾಗಿದ್ದಂತೆ ತ್ರಿತ 
ಸರ್ವರಿಗೂ ಮಾನ್ಯನಾಗಿದ್ದನು. ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಗಳಾದ ಪುಣ್ಯಲಕ್ಷಣರಾದ 
(ಪುಣ್ಯಾತರಾದ) ಎಲ್ಲ ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ ಗುತಮರನ್ನು ಗುರವಿಸುತ್ತಿದಂತೆಯೇ 


ON ಧಿ ಜಾಲ ಕಾಳ 


ತನನ್ನೂ ಗೌರವಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ತ್ರಿತನ ಸಹೋದರರಾದ ಏಕತ ದ್ದಿತರು ಧನದ 


ಸತ್‌, 


ವಿಷಯವಾಗಿಯೂ-ಯಜ್ಞಧ ವಿಷಯವಾಗಿಯೂ ಚಿಂತಿಸತೊಡಗಿದರು. 


( © 
೪) 
ವಿಅ 


ತ್ರಿ 


ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು ಚಿಂತಿಸಿ ಈ ನಿರ್ಧಾರಕ್ಕೆ ಬಂದರು. “ತ್ರಿತನನ್ನು ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ 


ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಯಜ್ಞಮಾಡುವ ಯಜಮಾನರನ್ನು ಒಡಂಬಡಿಸಿ 
ಅವರಿಂದ ಯಜ್ಞಮಾಡಿಸುವುದು ; ದಕ್ಷಿಣಾರೂಪವಾಗಿ ಗೋವು 
ಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಗ್ರಹಮಾಡುವುದು ; ಮಹಾಫಲವಾದ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡಿ 


ಶಲ್ಯಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೩೬ 48309 
ಆ ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಹಷರಾಗಿ ಸೋಮಪಾನಮಾಡುವುದು'-ಹೀಗೆಂಬುದಾಗಿ 


AW 1 ಬು ಕ ಈ ಬುಡಾ 


ನಿರ್ಧರಿಸಿ ಅದರಂತೆಯೇ ಆ ಮೂವರು ಸಹೋದರರೂ ಮಾಡಿದರು. 
ಗೋವಗಳನು) ಪಡೆದುಕೊಳುವ ಉದೇಶದಿಂದಲೇ ಅವರು 


ಸ್ಕಾ 
ದ್‌್‌ ಓಲಗ ಆ *ಫ್ರ್‌ Nf ದೆ 


ಹಷನಾದವನಂತೆ ಮುಂದುಗಡೆ ಹೋಗುತಿದನು. ಏಕತ ಮತು ದಿತ 
ಲ್ರಾಹುಳಲಬಿಖಉ೦ಅ ಆಖು೦ಿಿ್ಬ್ಗಗIS Ai ಟಪಪಣ. ಬರಲ ಮ್ರು ಬಲು 


ಅವನ ಹಿಂದುಗಡೆ ಗೋವುಗಳನ್ನು ಹೊಡೆ ಡು ಹೋಗುತಿದರು. 
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ಸಗರದ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇತರ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ರ್‌ ಇದ್‌ Hes Ne ಲ್‌ ra ಇಟ್‌ 5 ಔಡ 


ಸಮುದಾಯವನ್ನು ನೋಡಿ, ಆ ಪಶುಗಳ ಸಮುದಾಯದಲ್ಲಿ ತ್ರಿತನಿಗೆ 


© ೦ ದೆ ಹಾಲ ಶಾಸ್ತ ಆ ಗಾರ ಫ್‌ ಇದೆ07ಳಿ.ಸ ಛಿ ುಗೆಗ್ಗೆ 
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ಯೋಚನೆಯುಂಟಾಯಿತು. ಪಾಪಿಷ್ಠರಾದ ಏಕತ ಮತ್ತು ದ್ವಿತರು 


ಹಾಸ 
ಮಿಕತ ಮತು” ದ್ದಿತರಿಗೆ ತಾವು ವಾಗ ತನಂ ಹೊೋಗುತಿದ ಪಶುಗಳ 


ಗ! 


ಬಾಗವೆ 
HI 1) 


ವಾಗಿತ್ತು. ಮೂವರೂ ಯಾವುದೋ ದಾರಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಹೋ ಗುತ್ತಿ 


ಬಾವಿಯೂ ಇದ್ದಿತು. ಮುಂದೆ ಟಿ ತ್ರಿತನು ತನಗೆದುರಾಗಿ 


ಕ್‌ 


ನಳ “Me 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


4840 ಮಹಾಭಾರತ 
ನಿಂತಿರುವ ತೋಳವನ್ನು ನೋಡಿ ಭಯಪಟ್ಟುಕೊಂಡು ಓಡತೊಡಗಿದನು. 


ಹಾಗೆಯೇ ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ ರಾತ್ರಿಯ. ಕತ್ತಲಿನಲ್ಲಿ ಅಗಾಧವಾದ, 
ಸಾದ್‌ AS ಸ್‌ ಸರ್ವಪ್ರಾಣಗಳಿಗ fo ಬಯವನು NEAT 


ಗೌ ಮಗ ತ ಈ ೬. ಸಮ್‌ ಈ | “ಜಿ ಹ್‌ ಔ | ಆ/ ಕಕ ಟಲ್‌ ಪ್‌ CS 


ಸರಸ ತೀತೀರದಲ್ಲಿದ್ದ ಸ 


ಹ್ಞಾ 
9) 
ಲ 


ಭಯದಿಂದಲೂ-ಅವನೇನಾದರೂ ತಮ್ಮ ಸಹಾಯದಿಂದ ಮೇಲಿದ್ದು 


ಬಂದರೆ ತಾವು ಹೊಡೆದುಕೊಂಡು ಬರುತಿರುವ ಗೋಸಮೂಹದಲ್ಲಿ 
ಅವನಿಗೂ ಪಾಲು ಕೊಡಬೇಕಾಗುತದೆಂಬ ರೋಬದಿಂದಲೂ ಶ್ರಿತನನ್ನು 


ದ್‌ ಮಿರ! ಔಟ್‌ ಗರ್‌ ದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ ಇರ್‌ ಇ ಇರ್‌ ದ್‌ ॥ nd ರ್‌ ಕಾಕ್‌ ದ್‌ ಪದ್‌ ಆಸರ್‌ ಇದ್‌ ಆಸರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ has ಸಾಸ್‌ ಬಿ ಕರ್‌ 


ಮಾತನಾಡಿಸಲೂ ಹೋಗದೆ "ಗೋವುಗಳನ್ನು ಹೊಡೆದುಕೊಂಡು 


ಇಲ ಸಸ್ಯ ಮಾಲ ಶಾಲಿ ಶಾಲ ಗಾಲ್ಗೆ ಇ ಕಾಸಾ ಸಲ ಗ್ರ ಸಧ್ಯದ ಸರ್ಮಕಾತಾಳ್ಗಿ ODN ANNA ಪಾ ಲ್ನ ಸಾಲ ಬ ನ್ನು ಗಾಲ 
SAAC SNe hdd NAA ಊಳಟ್ಯಿಲ್ರಲಟು 


ಮಹಾತಪಸ್ಸಿಯಾದ ತ್ರಿತನು ನೀರಿನಿಂದ ರಹಿತವಾಗಿದ್ದ, ಧೂಳಿನಿಂದ 


ಮುಚ್ಚಿಹೋಗಿದ್ದ ಆ ಕೂಪದಲ್ಲಿಯೇ ಓದ್ದಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಪಾಪಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿದವನು ನರಕದಲಿ ಬೀಳುವಂ ತೆ-ಬಳ್ಳಿಗಳಿಂದಲೂ, 


ಪಗ್‌ ಗ್‌ ಗರ್‌ ಪದ್‌ ಸ, ತ್‌ ಲ್ಸ ಛಿ ಇದ್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ ದ್‌ ಜ್‌ 


ಗರಿಕೆಹುಲ್ಲುಗಳಿಂದಲೂ, ದೂಳಿನಿಂದಲೂ ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿದ್ದ ಕೂಪದಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದಿರುವ ತನ್ನ ದುಃಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ನೆನೆಯುತ್ತಾ ಮೃತು ವಿನಿಂದ ಭೀತನಾದ ಮತ್ತು 
ಸೋಮಪಾನದಿಂದ “ನಂಚಿತನಾದ ತ್ರಿತನು ಟ್ರ ಕೂಪದಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತು ತನ್ನ 


ಎನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದುಕೊಂಡು ಸೂ ರಸವ ಯಾ ರೀತಿಯಲ್ಲ 
ಪಾನಮಾಡಲಿ? ಹೀಗೆಯೇ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ. ಯೋಚಿಸುತಿದಾಗ 
1) ್‌ಿ ಇಂ (ಎ 

ಮಹಾತಪಸ್ವಿಯಾದ ತ್ರಿತನು ಆ ಕೂಪದಲ್ಲಿ ದೈವಯೋಗದಿಂದ 
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ಶಲ್ಯಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೩ ೬ 4841 
ಸರಿಸಿಕೊಂಡನು. ಹೋತ 


eC ಆಲ 


ಆ 
ನ ಲಿಯೇ ಆವಾಹನೆಮಾಡಿ 
ತನು ಆ ಕೂಪದಲಿ ಜೋಟಲಾಡು. ಶಿದ 


ಬ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಆಹ್ನಾನಿಸಿ, ಅವರನ್ನು ರೇಶಿಸಿ ಮನಸ್ಸಂಕಲ್ಪತವಾಗಿದ್ದ 


ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡಿದನು. ವೇದಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಗಟಿಯಾಗಿ 
6೧೪ “40 ದನು ಬಹವಾದಿಗಳು ಹೇಳುತಿ ಶಿದಂ ತೆ ವೇದಮ ಎತಗಳನು ಕೇಳಿ 


ಉಚರಿಸಿ kr ಈ ಮ್‌ ್‌್‌5 ಸ ತದ್‌ ಆ ಇದ್‌ ಜ್‌) ಠಿ ಸ್ಟ್‌ ಇಒ. ಟ್‌ 


ಯಜ್ಞವನ್ನು ವಿಧಿವಿಹಿತವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಿ, ಸೋಮರಸವನ್ನು 


ಸನ್ನ ಲೂ ದ್‌್‌ ನೆಲವನು ಸರ್ಗವನೂ 
ಆಪ. ಧ್ರ ಲರು ತಠೀೇದಿವೋಜಷಂು ಸ್ರ! WE ಲ್ಲ 


ಆವರಿಸಿತು. ಮಹಾತ್ಮನಾದ ತ್ರಿತನ ಯಜ್ಞವು ಈ "ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 


ನಡೆಯುತ್ತಿರಲಾಗಿ ನರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿ ಉದ್ದೇಗವುಂಟಾಯಿತು. ಆದ 
ಉದ್ದಿಗ್ನತೆಗೆ ಕಾರಣವ ಮಾತ ತಿಳಿಯಲಿಲ ಸಲಹೊತಿನ 


ಹ್‌ ದ್‌ ಹ ವ್‌ ಚಿತ್ರ ಹ ತಪ್‌ ಸ್‌) ಸ್‌ ಈ ಗ್ರೀಟ್‌ ಸ್‌ ನೈ ಎ ನರ್‌ ಬ ತ್‌ 


ದೇವಗುರುವಾದ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ವೇದಮಂತ್ರಗಳ ಉಗವಾದ ಶಬವನ್ನು 
ಕೇಳಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು : 
“ದೇವತೆಗಳೇ! ತ್ರಿತನ ಯಜ್ಞವು ನಡೆಯುತ್ತಿದೆ. ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ 


ಹೋಗೋಣ. ನಾವೇನಾದರೂ "ಈಗ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗದಿದ್ದರೆ ಆ 


೧ 
G 3 


ವಾ್‌ ೦A ಹಲ ದRA 0. ಷೆ ಲಿಲಾ ಸಡಾ ೨೨ 
ಲಲಿ ಜಗ್ಣುಿ MH A Cad NP CY | 1 ON 1 od ಕ್ಟ ಗು A WUD Wd OW ಟ್ರ 
ಲ್ಲೆ ಲಲಿ ನಾಸ ಮೋಲ್‌ ದೇನ ಹೋಗಿ 
WAN TYNAN UN Wd ICY Su ಓಟ) Thad AI / NAGI ರ ಅಶ್ರು. 
ಬಹಸತಿಪುರೋಗರಾದ ಎಲ ದೇವತೆಗಳೂ ತಿತನ ಯಜವು ನಡೆಯುತಿ 
ಲ ಆಅ 5್‌ ಗಿ A ೧೦೧5 “ಯ 
ಸುಳ ಸ ಧಾಏಸಿದರು. ದೀವತಿಗಳೂ ಶ್ರಿತನಿದ್ದ ಕೂಪದಿ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದು 
AMEE) ROL A ಲಾ ಇಂಗ್‌ 
ಆ add ರ್ಮ್‌ wd NCO | lw ಕಲೌ CHIU kas bd Nf oe 


ಮಹಾತನಾದ ತ್ರಿತನೊಡನೆ ಹೇಳಿದರು : 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


(84.2 ಮಹಾಭಾರತ 
"ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ! ಯಜ್ಞದ ಹವಿರ್ಭಾಗವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳಲು 


ನಾವಿಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುತೇವೆ. ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ತ್ರಿತಮುನಿಯು- "ದೇವತೆಗಳೇ ಭಯಂಕರವಾದ ಈ ON ಬಿದ್ದು 


ಹ್‌ ದ್‌! 1 ಸ್‌ ಆಗ್‌ ಆ ಹವೆ tS 


ಬುದಿಗಟ್ಟವನಂತಾಗಿರುವ ನನ ಅ ವಸ್ಥೆಯ ನ್ನುನೋಡಿರಿ' -ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಿ 


ನಾ ಸಾ ಖಿ ಶಾ ನಾಕಾ ಚಾಲಿ ಭಾಲಿ (ಲ್ಗೆ ಹಾಲ ಇ, 
)  ಮಂತ್ರಿಯುಕವಾಬ ಭಾಗಗಳನ್ನು 
ಹ ನು 


ಟಿ 


4 ೀತಾತ್ಸ? ುದ ದೇವತೆಗಳು ಲದ ಸಳ್‌ ಸಾಂ 


dN Asie IT hud Nd Cd ahd Cd UN 


ಸತ್‌, 
ವಾಂಛಿತವಾದ ಎಲ್ಲ ವರಗಳನ್ನೂ ದಯಪಾಲಿಸಿದರು. ಶ್ರಿತಮಹರ್ಷಿಯು 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ವರ ಗಳನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡನು. 


ಕ್ಮ 
ರಂ ದೇವಾಂಸ್ತಾತುಮರ್ಹಥ ಮಾಮಿತಃ | 
ON 


= ಲಂ ಕ್‌ ಲ್ಲೊ ಲ್‌ ೧೪೦ನೇ ವ್‌ Ilo 
A ed ಸ್‌ ಓಟ್‌ q 8 


“ದೇವತೆಗಳೇ! ನನ್ನನ್ನು ಈ ಕೂಪದಿಂದ ಉದರಿಸಿರಿ. ಈ ಕೂಪದ 
ಯಾರು... ಆಚಮನಮಾಡುವರೋ ಅವರಿಗೆ. ಮಹಾಯಜದ 


Ka 
ಸೋಮಪಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದವರಿಗೆ ಪ್ರಾಪವಾಗುವ ಸದ್ಗತಿಯು ಲಬಿಸಲಿ.' 


ತ್ರಿತಮಹರ್ಷಿಯು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಅಲೆಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಸರಸ್ಪತೀನದಿಯು ಆ ಕೂಪದಲ್ಲಿ ಆವಿರ್ಜವಿಸಿ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಉಕ್ಕಿತು. 
ಸರಸ ಸ್ಪತೀನದಿಯ ಪವಾಹದಿಂದ ಮೇಲಕೆತಲಟ ತಿತನು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 


ಇರ್ವ ಸ್ರ ಇಫ್‌ ಇವ ಇಷ ಇರ್‌ ಇರಾ ಇದ್‌ ಸರ್‌ ಸುರು ಇರ್‌ ಇರ್ಥ ಇರ್‌ ಡ್‌ ಇರಾ ಇರು ಡ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ಥ ಇರ್‌ ಇ ಇರರ Ke] fo ನು WC he ಇ ಇಷ ಇರಾ ಇರ್‌ ಇರಾ ಇ ಇರಾ ಇರ ಇಷ 


ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ ನಿಂತು ಅವರನ್ನು ಯಥೋಚಿತವಾದ ಪೂಜಗಳಿಂದ 


ಲಿಗಾ ನಿನ ಳೇ ತ್ರಿ ತನು ಅಪೇಕಿ ನಿವ ಎ 
fk ಇಲಗ dN Ad Nod’ IO td Ne 


ಒಟು ಗಿನಿ 


ದಯಪಾಲಿಸಿ ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿದರು. ಸುಪ್ರೀತನಾದ ತ್ರಿತನೂ 
ತನ್ನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. 


ಕ್ಮ ದರ್‌ 


ಡಿಡಿ 


ಶಲ್ಯಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೩೬ (843 
ಪಶುಲುಬ್ಲೌ ಯುವಾಂ ಯಸ್ಥಾನ್ಮಾಮುತ್ಸಜ್ಮ ಪ್ರಧಾವಿತೌ | 
ತಸಾ ದ್ವಕಾಕೃತೀ ರೌದ್ರೌ ದಂಪ್ರಿಣಾವಭಿತಶ್ಚರಾ 11೫1೦! 
ಭವಿತಾರ್‌ ಮಯಾ ಶಪೌೈೌ ಪಾಷೇನಾನೇನ ಕರ್ಮಣಾ | 
ನಾಲ ಲವನ ಗಂತಿ ಗಾಣ ಯಿಕಾಗಿ7ಗ ೧೧% 


ಹ್ಞಾ ಜಾಲೆ ಣು ದಿ ರಿಗ ಗಿರ 
ಪ್ರಸವಶ್ಚೃವ Was ಆಆ ಆಲಿ! ॥ ಹಲಲ” Me VI ಲ ಭ್ರ 


“ಮೂರು ಜನರೂ ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಪಶುಗಳನ್ನು ನೀವಿಬ್ಬರೇ 
ಹಂಚಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ ದುರಾಶೆಯಿಂದ ಕೂಪದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ನನ್ನನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಬಿಟ್ಟು ಉದ್ದೇಶಪೂರ್ವಕವಾಗಿಯೇ  ಪಶುಗಳೊಡನೆ ಪಲಾಯನ 
ಮಾಡಿರುವಿರಿ. ಈ ಪಾಪಕರ್ಮಕ್ಕಾಗಿ ನನ್ನಿಂದ ಶಪಿಸಲ್ಪಡುವ ನೀವು ಕೋರೆ 
ದಾಡೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಭಯಂಕರವಾದ ತೋಳಗಳ ಆಕಾರಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ಎಲ್ಲೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರಿ. ನಿಮ್ಮ ಸಂತತಿಯಲ್ಲಿ 
ಗೋಲಾಂಗೂಲಗಳೂ, ಕರಡಿಗಳೂ ಮತ್ತು ಕಪಿಗಳೂ ಹುಟ್ಟುತ್ತವೆ.” 


ಲ ಸಾಗ ಸಾಲ ಸಾರ್‌ ಧ್ರ್ಮ ಅಾಶ್ಯಚಸ್ಕಾಸಲೆಷ್ಟುಷ್ಣು ಗಿ ಜಮೆ ನಿಗೆ ಲ OA ಹ್‌ 
HOUMA AAAS ಹೀ] | ಕ್‌ು ಕಲತ ಅ N ಕ್ಷ 


ಲಿ ತ 
ಸತ್ಯವಾದಿಯಾದ ಶ್ರಿತನ ಶಾಪದ ಪ್ರಭಾವದಿಂ ದಾಗಿ ಏಕತ ಮತು ದ್ವಿತರು 
ತೋಳಗಳಾಗಿ ಪರಿವರ್ತನೆ ಹೊಂದಿದರು. 
ಅಮಿತಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಬಲರಾಮನು ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ 
ಗಿ ಸಾರಾ (ಲಿ ಕಲ್ಳೆ ಹಾಲ ಷು ಣಾ ನಿ ಗ) ಕಾಮ್ಯ ಹಾಕಾ ನಾ ಶಾಲಿ ಹಾಾಭ ಷ್ಟ me ಗ್ಯ ಯ) ©, ಸಗ ಡು 


ದಾನಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ಉದಾರಮನಸ್ಥನಾದ ಬಲರಾಮನು ಸರಸ್ವತೀ 
ನದಿಯಲಿಯೇ ಇದ್ದ ಉದಪಾನತೀರ್ಥವನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿ ಪುನಃ ಪುನಃ ಆ 


ವ್‌ ೦ ನ್‌ ಇ ಣ್ಣ ನ್ಸಾ ರಾತ್ರ: 
eda ಬ has) Qaeda ಸ್‌ ಚ್‌ Lv Lv he) 
ತೆರಳಿದನು." 
೧ ವನ ಮಾ ವ ವಿರಿ 
oA Ke CLAN ಲ್ಯ wy) ಆ! | ಅ) 
1 1 
ಡಿ) (©) 
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ಗಿಂ of 
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NS ಸ್ನ ಸಾಧ ರಾಾಶಾ 


ED RS NEN ಸ್ಮ 
A UW ಅಬ್ಬಿಯ NWowwcT (NOW AHILWU) 


ಎನಶನ, ಸುಭೂಮಿಕ, ಗಂಧರ್ವ, ಗರ್ಗಸ್ರೋತ, ಶಂಖ, 


é 


ದ್ವೈತವನ ಮತ್ತು ನೈಮಿಷೆ ಷೇಯತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರಗಳ ಯಾತ್ರೆಯನ್ನು 


ಹೆ ಲ 


“ಮಹಾರಾಜ! ಬಲರಾಮನು ಉದಪಾನತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಯನ್ನು 
ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು "ವಿನಶನ' ಎಂಬ ತೀರ್ಥದ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣ 
ಮಾಡಿದನು. ಹಿಂದೆ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ದುಷ್ಕರ್ಮಿಗಳಾದ ಶೂದ್ರರ ಮತ್ತು ಬೇಡರ 
ಮೇಲಿನ ದ್ವೇಷದಿಂದ ಸರಸ್ವತಿಯು ಅದೃಶ್ಯಳಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದಳು. ಆ ಕಾರಣ 
ದಿಂದಲೇ ಯಷಿಗಳು ಆ ಸ್ಥಳವನ್ನು "ವಿನಶನತೀರ್ಥ' ಎಂದೇ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. 
ಮಹಾಬಲನಾದ ಬಲರಾಮನು ಅಲ್ಲದ ಸರಸ್ಸ್ಪತಿಯಲ್ಲ ಸ್ಥಾನಾಚಮನಾದಿ 


ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಸರಸ್ಪತೀನದಿಯ ಸುಂದರವಾದ 'ಶೀರಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿದ್ದ 
“ಸುಭೂಮಿಕಾ' ಎಂಬ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದನು. ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ 


ಗೌರವರ್ಣದವರಾದ, ನಿರ್ಮಲಮುಖಿಯರಾದ, ಸುಂದರಿಯರಾದ 
ಅಪ್ಸರೆಯರು ಆಲಸ್ಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ದೋಷರಹಿತವಾದ ನಾನಾವಿಧವಾದ 
ಕ್ರೀಡೆಗಳನ್ನು ಆಡುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸೇವಿತವಾದ, ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ಆ 
ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಗಂಧರ್ವರಿಂದ ಒಡಗೂಡಿದ ದೇವತೆಗಳು ಪ್ರತಿಮಾಸವೂ 
ತೀರ್ಥದ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಗಂದರ್ವರೂ ಮತು 


ಓಟ oe ಓಪ್‌ ಇಸ್‌ ಜ್‌ ಈ ಇಸ್‌ ಕವಿ ಆಟ್‌ (ಕ ಸ್ಸ್‌ ಕೆ ಇಡ ಕ್ರ 


ಅಫ್ಸರೆಯರೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಸೇರಿ ಆನಂದದಿಂದ ಸಂಚರಿಸುತಿರುವುದನ್ನು 


೯ ಶ್‌ ಪ 


ನಾವೂ ಕಾಣಬಹುದು. ಆ ತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳೂ 


ತಿ 
6 MR: 


ಫು 


ಯಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಆ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ "ಸುಭೂಮಿಕಾ' ಎಂದೇ ಹೆಸ 


೨ 
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ಶಲ್ಯಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೩೭ 4845 
ರಾಗಿದೆ. ಆ ಸುಭೂಮಿಕಾತೀರ್ಥಕ್ಬೇತ್ರದಲ್ಲ ಬಲರಾಮನು ಸ್ನಾನಮಾಡಿ 
ಹೇರಳವಾದ ಧನವನ್ನು ಬ್ರಾಹಣರಿಗೆ ದಾ ಡಿ ದಿವ್ಯವಾದ "ಗಾಯನ 


BRE 
ON 9 es CN wd Gad 
ಹಾಸಗೆ 


ದ ದಾತ ಹ ಸಾರಾ ವ 
ಮುಂದಿ ಗಿಂಧರ್ವತೀರ್ಥಕ್ಕಿ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದನು. ಗಿಂಧರ್ವತೀರ್ಥ 
ಕೇತದಲ್ಲಿ ತಪಸಿನಲಿ ನಿರತರಾಗಿದ ವಿಶಾವಸುಪಮುಖರಾದ ಗಂಧರ್ವರು 
MR ನು" ವ ಭು | 

ಸುಮನೋಹರವಾದ ನೃತ್ತಗಳನ್ನು ಮಾಡುತಿರುತಾರೆ. ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ 
ಇ ಾಳ್ಸ ಗಸ್‌, ಲಾ ಕಾ ಗೀತೆಗಳನೂ ಹಾಹುತಿರುತಾರೆ. ೦೦ APN 
ಉಲಲ್ಯೂ( ರ ್ಲಿ ಒಂಲಆಗುಿಅಲ್ವ 11%52(3%'ಉಟೆಲ್ಪ ಲಿಲ್ಲ TU (1೦ಎ 
ತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ಹಲಧರನು ಸ್ಥಾನಾಚಮನಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಆಡು-ಕುರಿ-ಹಸು-ಕತ್ತೆ ಮತು ಒಂಟಿಗಳನ್ನೂ, ಚಿ “ಬಳ್ಳಿ 


ಭೋಜನ ಮಾಡಿಸಿ ಅಪಾರವಾದ ಧನವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟು. ಅವರನ್ನು. ಸ 


ಣಿ ಗಾಯ ೦ ರಾಳ ಲೊ PVT ee ed ಲ್ಲ ದ್‌ ದ್‌ ಕ CANN ಕು 
[MOT VT * As Ne NSU ಲಲಿ ICA C ಅಸರ ್‌ಲ್ಲ ಸ್ವ) WU SAMY 


ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದನು. 
ಜನಮೇಜಯ! ಗಂಧರ್ವತೀರ್ಥದಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಬ್ಯಾಹಣರ ಸಂಗಡ 


A ಳ್‌ ಗಡ್‌ ಸ ಹಗ್‌ ಗರಗದ ದ್‌ ಆಆಆ 


ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದ ಅರಿಂದಮನಾದ, ಮಹಾಬಾಹುವಾದ, ಒಂದೇ 


ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಕುಂಡಲವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ (ಏಕಕುಂಡಲಿಯಾದ) ಬಲರಾಮನು 
ಮಹಾತೀರ್ಥವೆದು ವಯಾ. ತವಾದ _ ಸವೇ ಸೀರ್ಥ 


ಗರ್‌ ಟ್‌ ಜಗದ್‌ ದ್‌ ಸದ್‌ ಸಲ್‌ 6 ಗರ್‌ ಸದ್‌ ಊಟ್‌ ದ್‌ ಸಗ ಗವ್‌ ನ್‌ ೧ ಊಹ್‌ ಗಟ್‌ ದ್‌ ಸಚಗೆ್‌ 
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ಲ್‌ ಔ 
ತಸ್ಕ ನಾಮ್ನಾ ಚ ತತ್ತೀರ್ಥಂ ಗರ್ಗಸ್ರೋತ ಇತಿ ಸ್ಮೃತಮ್‌ 1೧೬॥! 
ಅವನ ಸಂಬಂಧದಿಂದಾಗಿಯೇ ಸರಸ್ವತೀನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿದ್ದ ಆ 
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ಮಹಾತೀರ್ಥವು ಗರ್ಗಸ್ರೋತವೆಂಬ ಹೆಸರನ್ನೇ ಪಡೆಯಿತು. ಕಾಲಜಾನ 


ಇಯ 
ಎನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವ ಸಲುವಾಗಿ ಸುವತರಾದ, ಮಹಾಭಾಗಶಾಲಿಗಳಾದ 


ಶ್ರಿ 


ಶಂಖತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದನು. ತಾಲದಧ್ವಜನಾದ, ಬಲಿಷ್ಠನಾದ 


ಬಲರಾಮನು, ಮಹಾಮೇರುಪರ್ವತದಂತೆ ಎತ್ತರವಾಗಿದ್ದ, ಸ್ವೇತಪರ್ವತ 
ದಂತೆ ಉಜ ರ -ಲವಾಗಿದ್ದ, ುಷಿಗಳೆ ಸಮೂಹಗಲಿಂದ ಸಾವಿಸಲ ಿಡುತಿ ಶಿದ್ದ, 


ಧರ್‌ ಆಗಷ್ಟ ॥ 1 ಲಲ! 


el 


ಸರಸ್ವತೀನದಿಯ ತೀರಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದ ಮಹಾಶಂಖವೆಂಬ ಹೆಸರಿನ 
ಲ್ಲ ಧರೆ ಎಲ್ಲೆ ಕಾಲಿ ಇ ಇನೆ ಘಾಯಿ ಗಾರ ್‌ೊ ೦.೦ ದ್‌ NR ಲದ ಹ್‌ 
ಲ್ರರೈಖಿನ್ಲು ಬೋಡಿಬಿಯಿ. ೮ ಶಿ೦ಿಖಾರಿಬಿ ಸಿಯಲ್ಲಿ ಯಾರೂ, 


ಆಹಾರವನ್ನು ರಿತ ನಿಯಮವತ ಎನುಷಾ ಷಾನಪರರಾಗಿ 4 
© 
ಮಹಾಶಂಖವೃಕ್ಷದ ಫಲವನ್ನು ಆಯಾಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ (ಫಲವು ಲಭ್ಯವಾದಾಗ) 


ಉಪಭಂಂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ತಾವಾಗಿಯೇ ಸಂಕ )ಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಆಯಾ 
ನಿಯಮಗಳ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ , ಯಕ್ಷ- -ವಿದ್ಯಾ ದರಾದಿಗಳು 


ಪ್ರತ್ಯೇಕ-ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತಾ , ಮನುಷ್ಯರ ಕಣ್ಣಗೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳದೇ ಆ 
ಶಂಖವಕದ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೇ ಸಂ N 


ಕೊ 
ddd) ಯ್‌ "Yt AMS USN * 


ಇ (ಎ 


ದಿ 

ಜನಮೇಜಯ! ಈ ರೀತಿ ಆ ಮಹಾಶಂಖವೃಕ್ಷವ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಕ 
ಲ 


& ದ್‌ ಓಲ್‌ ಓರ a ದದ್‌ ಇಸ್‌ ಟ್‌ 


ಶಿ 
ಪಾವನವಾದ ತೀರ್ಥವೆಂದು ಲೆ ೋಕಪ್ರಸಿದ್ಧವ 


ರ್ನ 
ದಲಿಯೂ ಬಲರಾಮನು ಮಿಂದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಸಂಪೂಜಿಸಿ ಹಾಲು 


೧ ವ್ಮ 


ಈ ಕ್‌ 
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EK ಕೃಶ) 


ಶಲ್ಯಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೩೭ 484] 
ಬಾಂಡಗಳನೂ, ವಿಧ-ವಿಧವಾದ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ದಾನಮಾಡಿದನು. ಅಲ್ಲಿದ್ದ 


ded A ಓೈ 'ಆ್‌ಆಟಆ್‌ಆ್‌ ಆ ಟ್‌ ಗಟ್‌ ಓ ಆ 


ಖೆ) 
ತಪೋಧನರೂ ಬಲರಾಮನನ್ನು ದರಿಸಿ ಸತ್ಕರಿಸಿದರು. ಅನಂತರ 
ಹಲಾಯುಧನು ಥಣೋಪೆ ತವಾದ ಹೆ NN; 9ಗಿಗ್‌ಾ ಅಲ್ಲಿಗೆ 


ಸ್ರಿ ಊಟ್‌ ಆ Ne ನ ಘ್‌ ಹ ಲ ಲ್ಯೇ ಅಲಿ “ಇಲ್‌ ಹಿಗ್‌ ಓಟ್‌ ಆಲ್‌ ಈ 
ಹೋದನಂತರ ಬಲರಾಮನು ಅಲ್ಲಿ ನಾನಾವಿಧವಾದ ಮುನಿವೇಷ ಷಗಳನ್ನು 
EN ಬ್ರಿ. ಖಾರ ಈಗ ಇ ಬ್ರಿ, ಶಾಳಿಲಿಷ್ಳ EB ಲ್ಲಿ ಅಲ್ರಿ ಜಾ) ಜಥ ನ್ನ ಗ್ರಾ ಚಾಲ ಭಾಲಿ NES ಇ 
ಟಗ) DBS SAL ರಯ NVUWGE ರ್ಯ SN ನೊಟು ಲತ 6633 
ಬಾಹಣರನು ಸಂಪೂಜಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ಬಾಹಣರಿಗೆ ಅಪಾರವಾದ 
WS ಪ್ಲ "ಈ YH ಆ 

ಭೋಗಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ದಾನವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟು ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ 
ಇರದ ನಿ ಗರ ಗುಧ ತಾಡಿ ನಗ್‌ ನರಾ ಕಾ ದಾದ ನಲ್ಲಿ ಕಾಲಿ ಕ್ರಾ. ವಾ ಘಸ್ಗ ಲಿಲ್ಲಿ ಘಾ 

NN A WEN UNAS UAC 9 


ಲ ೮ (ಗ್ರಾ ಹಾಲ ಕಮ್ನ್ಮ ಸಾ SD ಕಾಲ ಬೆಡಿ ರಾ ನಾ ಫಾಲ್‌ ರಾ ನ್ನ ಣಾ ನಿ ಇನಾಸ 
ಗ್ರ ರ್ರೀ A Red ಓ) ಜು.೨೨ ಆ ಲರು 
ನಂತರ ಮಹಾಬಾಹುವಾದ, ಯಶೋವಂತನಾದ, ಧರ್ಮಾತವಾದ 
ಭಗವಾನ್‌ ಬಲರಾಮನು “ನಾಗದನ್ನಾ' ಎಂಬ ಹಸರಿನ ತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ 
ಮ ನಿಕ್‌ ಧಗ ರಹೋ ಗ) ಗಲದ ಇರರ್ಗಣಗ್ಗಲ7ಳ ಇದ ತ 
hd ೮/೬ dC Af ಅ CII ಪ್‌ ಮು ಬೈ Nes I CG CY hI ಓಗ/ ಸರ್ಪ I ITN ddd 
ನಾದ, ಮಹಾದ್ಕುತಿಮಂತನಾದ, ಸರ್ಪರಾಜನಾದ ವಾಸುಕಿಯ ಮಹಾ 
a ON ಸಾರ ON ಪಾಾಧಿ ಹಾಲಾಹಲ ತಾ PD SNS ಎ 


ಸಾನ್ನಿದ್ಧವದ. ಹದಿನಾಲ್ಕು ಸಾವಿರ ಖುಷಿ 


ವಿ ಲ್ಲ ೪ ಲ್‌ ಳಿ 
Ma ್‌ಛ SMC A | un Aden ಗರ ಆ IIT ರ! © 
ಭಯವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆ ನಾಗಧನ್ನತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ಬಲರಾಮನು 
ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಬ್ರಾಹಣರಿಗೆ ರತ್ನಗಳ ರಾಶಿಗಳನ್ನೇ ದಾನಮಾಡಿ 
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ದ್ದಳ ಬು ಲ್ಯ 
ನ್‌ ಲಿ, ದಾದ CARE ತ ಪಗ ಸಂದರ್ಶಿಸಲೆಂದೇ ಪಣರ್ವಕ 
ಲು! HUTS Madd dd ೪೫. ಒಆ wall 1 OW NY es wd ಓಟ್‌ ಓ Ne dN ಪ್ರ ಈಶ he) 
ತಿರುಗಿ ಹರಿಯುತ್ತಿದ್ದ, ಎಲ್ಲ ಸರಿತ್ತುಗಳಿಗೂ ಶ್ರೇ ಷಳಾದ ಸರಸ್ಪತೀನದಿ 
ಮಿ ಎ ನಲ RN ಮ ನಾ 
ಯನು ನೋಡಿ ಶ್ಲೇತಗಂಧಾನುಲಪ್ತನಾದ ಹಲಾಯುಧನು 


“ಮ್ರ ಯನರ ಈ ಸಳ ಗೇಟ್‌ {hd ಕ್‌ ಜ್‌ 
ಚಕಿತನಾಗಿ ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ 
“ಅದ್ದರ್ಯುಸತ್ತಮರೇ (ಯಜುರ್ವೇದಪಂಡಿತರೇ!) ದ್ದಿಜಶ್ರೇಷ್ಠರೇ! 
ಹಾವ © 


ಸರಸ್ಪತೀನದಿಯು ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿ 
ಪೂರ್ವಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಹರಿಯತೊಡಗಿತು? ಬಲರಾಮನೂ ಆಶರ್ಯ 


ಯುಕ್ಷನಾಗಲು ಅಂತಹ ಮಹತ್ತರವಾದ ಕಾರಣವೇನಿದ್ದಿತು? ಈ ಎಲ್ಲ 


ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ನಿಮ್ಮ ಮುಖಾರವಿಂದದಿಂದ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವ 
ಇಚ್ಛೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿರುತ್ತೇನೆ. ದಯಮಾಡಿ ಹೇಳಿರಿ.” 


“ಮಹಾರಾಜ! ಕತಯುಗದ ಕಡೆಯಿದು. ದಾದಶವಾರ್ಷಿಕವಾದ 
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(ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳ "ಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ನಡೆಯಬೇಕಾದ) ಮಹಾಸತ್ರ 
ಯಾಗದ ಅನುಷ್ಠಾನವು ಆರಂಭವಾಯಿತು. ಆ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ನೈಮಿಷಾರಣ್ಯ 
ವಾಸಿಗಳಾದ ತಪ ಸ್ವಿಜನರೂ ಮತು ಇತರ ಹಲವು ಯಹಿಗಳೂ ಭಾಗವ 
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ಕೊಂಡಿದರು. ದೀರ್ಪ್ಥಕಾಲದ ಯಜ್ಞವು ಮುಗಿದ ನಂತರ ಆ ಮಹರ್ಷಿ 
ಗಳೆಲರೂ ತೀರ್ಥಸ್ನ್ಥಾನಮಾಡಲು ಸರಸ 'ತೀನದಿಯ ದಕ್ಷಣತೀರಕ್ಕೆ ಬಂದರು 
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ಯಷಿಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯು ಅಧಿಕವಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಸರಸ್ಪತೀನದಿಯ ದಕ್ಷಿಣ 
ತೀರದಲ್ಲಿದ ಸ ತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರಗಳೆಲ್ಲವೂ ತುಂಬಿಹೋಗಿ ಮಹಾನಗರಗಳಂತೆಯೇ 
ಕಾಣುತ್ತಿದುವು. ಸರಸ್ಪತೀತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಅಭಿಲಾಷೆ 
ಯಿಂದಾಗಿ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಿದ್ದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠರು ಸಮಂತ 
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ಪಸಸಂಖ್ಲಾನರು, ಯನು ಜಲಾಹಾರಿಗಳು, ಪರ್ಣಭಕ್ಷರು, 
ನಾನಾವಿಧವಾದ ನಿಯಮಾನುಷ್ಠಾನಗಳನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದ ತಪಸ್ಸಿಗಳು, ನೆಲದ 
ಮೇಲೆಯೇ ಮಲಗುವವರು-ಇವರೇ ಮುಂತಾದ ಮಹರ್ಷಿಗಳು 
ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದರು. ದೇವತೆಗಳು ತಮ್ಮ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯದಿಂದ ಗಂಗಾನದಿ 
ಯನ್ನು ಶೋಭಾಯಮಾನಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದಂತೆ-ವಾಲಖಿಲ್ಯಾದಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳು 
ಸರಸ್ಪತೀನದಿಯನ್ನು ತಮ್ಮ ಸಾನಿಧ್ಯ ದಿಂದ ಶೋಭಾಯಮಾನವನ್ನಾಗಿ 


೩ 
ಮಾಡಿದ್ದರು. ದೀರ್ಪಸತದಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಿದ್ದ ನೂರಾರು ಖುಷಿಗಳು 


ಸ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ಇರ್‌ ಈ ಗರ್‌ ೬. ಇದ್‌ bes) ನ್‌್‌ ರ Fu Yu xr FN ಜ್‌ ಟ್‌ 


ದಕಣ ಗನಿ ಸುಲ 
ಸ ಇ RS ೦೧ ಅನನ COE NON NA ಲ್‌ 
ಉಖೆಂಜಿಲು ಅವಿಕಾಶಭೀ ಸಿ] ಪ್ಲ ಅಪ್ರ Yay ಅಟಟ ಆರಿಇುಲಲುು ಅುಿಬುಬುಟಲ್ವ ಎಎ 
ವಿದ್ದಿತು. ಆಗ ಆ ಮಹಾಭಾಗರಾದ ಯಷಿಗಳು ತಮ್ಮ ಯಜ್ಞೋಪವೀತ 
ಗಳಿಂದಲೇ ತೀರ್ಥಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಲ್ಪಸಿ, ಆ ತೀರ್ಥಗಳ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ 
೦೨%, ಇಾಲೆ ಜ್ನ ಇ ಹಾನ್‌ ಗ್ರ ಕ್ಯಾ ಮ್ಮ ದ್ರ ಭಾಳ ಕಾಫಿ ಲಿಬಿಗ್ವಾಕ ಔರ್‌ ಇಲ್ಲೆ ನಿ ಲ್ನ ಅಧಿ 
ಆ. ದ NVWLYNWULS OVO ew ಮ್ಟಿ ಲಬ! 
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ಮಾಡಿದರು. ತಾತ್ಕಾಲಿಕವಾಗಿ 'ಕರ್ಮಲೋಪವಾಗ 
ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದರೇ ಹೂರತು ಅವರಿಗೆ ಅದರಿಂದ ತೃಪ್ತಿಯುಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಥಳವು ಸಿಕ್ಕದೇ ನಿರಾಶೆಯಿಂದ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಯಷಿಗಳ 
ಸಮೂಹಕ್ಕೆ ಸರಸ್ವತೀನದಿಯು ಅವರ ಅಭೀಷ್ಟಸಿದ್ದಿಗಾಗಿ ದರ್ಶನವನ್ನಿತ್ರಳು. 
[304]-20 


ಕ 
ಸಿ 
(09 
3 
G 
Cc 
91 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


4850 ಮಹಾಭಾರತ 
ಪಣೋಪೇತರಾದ ಖಯಷಿ-ತಪಸ್ಪಿಗಳ ಮೇಲಿನ ಕಾರುಣ್ಯ ದಿಂದ ಸರಸ್ವತಿಯು 


ಅ್ರಿಲಖಲ್ಯ ಕ ೮1906 ಹತ್‌ ಗೇ 


ತನ್ನ ತೀರದಲ್ಲಿಯೇ ಅನೇಕಾನೇಕ ಬಳ್ಳಿಗಳ ಪೊದರುಗಳನ್ನು “ಅವರ 


ವಿಶಾಮಾರ್ಥವಾಗಿ ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಟ್ಟು ಹಿಂದಿರು! ಗಿದಳು. ಖುಷಿ- ತಪಸ್ಸಿಗಳ 
ವ 

ಮೇಲಿನ ಕಾರುಣ್ಯದಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದ ಸರಿದ್ದರಳಾದ ಸರಸ್ವತಿಯು 
ಫಂ ONO ನಾನಾ ಲಿ ಲ್ಲಿ ಜಾಲಿ 

ಪುನಃ ಪಶ್ಚಿಮದಿಕ್ಕಿಗೆ ಅಲುಂಖುಂಟಿ ೮11 WOON HOLS 1ಎ 

"ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಆಗಮನವನ್ನು ಸಫಲಗೂಳಿಸಿ, ಅನಂತರ ನಾನು ಪುನಃ 


ಪಶ್ಚಿಮಮಾರ್ಗದಿಂದಲೇ "ಓಂದಿರುಗು ಗುತೇ 


ERR AR ಳ್‌ ಲಿಸಾ ಗಳಿ 
eM TOON W UWS ನುಗ್ಸು WANA ಅಲೀ 


ಶಿ 
ವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದಳು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಅಲ್ಲಿರುವ 


ಕುಂಜಗಳಿಗೆ ನೈಮಿಷೀಯ ಕುಂಜಗಳೆಂದು ಹೆಸರು. ಜನಮೇಜಯ! ನೀನೂ 
ಸಹ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋದಾಗ ಅಲಿ ದರ್ಮಕಾರ್ಯಗಳನು ಮಾಡು 


FN ಇ ಓರ್‌ ಸಿಗರ್‌್‌ದ್‌ ಇರ ಇ ಇರ್‌ಗಟ್‌ ಸ್‌ 52 ಔ ್‌“ ದ್‌ 'ರ್‌ಶ್‌ದ್‌ ೬ ಇರ್‌ ದ್‌ ಇರ್‌ ಇಟ್‌ ಪ್‌ ಬ * ಸ್‌ ಇರ್‌್‌ಪ್‌ರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ೌದ್‌ ಈ 


ಸರಸ್ವತೀನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿದ್ದ ಅನೇಕ ಲತಾಗೃಹಗಳನ್ನೂ ಮತು 


ಠಾ 


೧ 
ತೀರದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕವಿಧವಾದ ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದಲೂ 
ಆವೃತವಾಗಿದ್ದು ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ಹಬ್ಬವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದಾಗಿಯೂ-ಮನ 
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ಶಲ್ಯಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೩೮ 4851 
ಮೋಹಕವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದಿತು. ಆ ತೀರ್ಥದ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಹಲವು ಬಾಳೆಯ 
ತೋಟಗಳಿದ್ದುವು. ಆ ತೀರ್ಥಕೇತ ವಾಯುಭಕರಿಂದಲೂ, 


ಅಬ 'ಕರಿಂದಲ್ಲೂ ತರಗೆಲೆಗಳನು ತಿನುವ ಮುನಿಗಳಿಂದಲೂ. ಪಲಾಹಾರಿ 
“ಬಮ 


Ne ಆಗಲ್‌ ad ಈ ಸ್‌ Nl IN | | 


SNCS 16 Cd ವ ರ ಅಟ್ಲಿ ಗಾ ಅ) ಊ ಸಬಲ! | 
ದಿತು. ಜಿಂಕೆಗಳ ನೂರಾರು ಗುಂಪುಗಳು ತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರದ ಸುತಲೂ 
ಲಸ ನಿನ್‌ ಅಹಿಂಸಾವ ರಸಗಳ ಕಾಸಾ ೮ ಇವ ಕ್‌ ಶಾಸ್ಗ ವಿನಹ 
A * Se ANSE ಆಆ) ಶಂಉಊರಿಲಿರಿ ಕಾರಾ ಆಟ ಲಲ್‌ ಸ್‌ Cd ಛೂ 


ಜನರು ಆ ಪ್ರಸಾರಸ್ಪತತೀರ್ಥವನ್ನು ನಿರಂತರವಾಗಿ ಸೇವಿಸು ದರು. 


ಅಲ್ಲಿಯೇ ಮಹಾಮುನಿಯಾದ ಸಿದ್ಧನಾದ ಮಂಕಣಕನು ತತ 
ಮಾಡುತಿದನು 3೨ 
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೫೭೬ ೦ 
4೮. 6 


೩೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೩೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಗದಾಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಸಪ್ತಸಾರಸ್ಪತತೀರ್ಥದ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಮತ್ತು ಮಹಿಮೆ: 


ಮಂಕಣಕಮುನಿಯ ಚರಿತ್ರೆ 


ಕಾರಣದಿಂದಾಯಿತು? ಪೂಜ್ಯನಾದ ಮಂಕಣಕಮುನಿಯು ಯಾರು? 
ಅವನು ಹಾಗೆ ಸಿದ್ದವಾದನು? ಅವನ ನಿಯಮಗಳಾವುವು? ಅವನು 
ಯಾವ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವನು? ಅವನು ಯಾವ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು 
ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಿದ್ದನು?- ಘಾ ಎಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ನಾನು 
ರೀನಾ ಹ್‌ 


ಭಿ 
Wಬಟಲ್ರಳಲರ್ಬ್ರ ರಖಾಗಿಯೀ ಕ 


ನೆ 
* ದಂತೋಲೂಖಲಿಕರು ಎ ವಾನಪ್ರಸ್ಥಾಶ್ರಮದವರು. ಧಾನ್ಯದ ಹೊಟ್ಟುಗಳನ್ನು 
ಹಲ್ಲಿನಿಂದಲೇ ತೆಗೆದು ಆಹಾರವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದರಿಂದ ಈ ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ. 
ಆಶಕ್ಕುಟ್ಟರು ಇ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಕುಟ್ಟಿ ಧಾನ್ಯದ ಹೊಟ್ಟನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸುವವರು. ವಾನಪ್ರಸ್ವಾಶ್ರಮದ 
ನಿಯಮವನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ ಮನುವಿನ ವಚನವು ಹೀಗಿದೆ : 
"ಅಶ್ಷುಟ್ಟೀ ಭವೇದ್ದಾಪಿ ದನ್ರೋಲೂಖಲಿಕೋಪಿ ವಾ ೭-೧೭. 


ಪೌಸಾಲೆ ಇ ನ್ನ ಣಾ ನ್ನು SOR ೨೨ 


PP AVR 
{ad * 0 ಛೂ ಲ ಒರು AA TNS 


ಲಳ ಬಿಸಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


4852 ಮಹಾಭಾರತ 

“ಮಹಾರಾಜ! ಸರಸ್ವತೀ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಏಳು ನದಿಗಳಿಂದ ಈ 
ಜಗತ್ತೇ ವ್ಯಾಪುವಾಗಿದೆ. ತಪೋಬಲಸಂಪನ್ನರಾದ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಎಲ್ಲಲ್ಲಿಗೆ 
ಆಹಾನಿಸಿರುವರೋ ಅಲಲಿಗೆ 3 ಸರಸ್ತತಿಯು ಹೋ; ಓಲ ೪ 

ವ ೧೨ ಛಂ 3೪ 

ವಾ ಬಾರೆ ೧) ಇನ್ನಾ ಹಾಸ ಕ್ಯಾಣ್ಯಣ್ಯ ಬಾಣಾ 5 ಗ್ರ ಗಿಷೆ ಸಶಾಲಾ ಗಿವೆ ಪನ್ನ ಹಾಲಿ ರಮಾ | 
“he Wed) ed [ಸಲ್ಪ ಬ್‌ ಆಆ. WIS ಆಆ. ಊಆಛಿಆಲಿ!ಓ ಲಲಿ /. 6 
ಸರಸ್ವತೀ ಚೌಘವತೀ ಸುರೇಣುರ್ವಿಮಲೋದಕಾ 11೪1 


ಹಾಗೆ ಹೋದಾಗ ಸರಸ್ವತಿಯು ಈ ಏಳು ನಾಮಧೇಯಗಳನ್ನು 
ಪಡೆದುಕೊಂಡಳು. ನಾಮಧೇಯಗಳು ಹೀಗಿವ-ಸುಪ್ರಭಾ, ಕಾಂಚನಾಕ್ಷೀ, 
ವಿಶಾಲಾ, ಮನೋರಮಾ, ಓಘವತೀ, ಸುರೇಣು ಮತ್ತು ವಿಮಲೋದಕಾ.* 
ಹಿಂದೊಂದು ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪುಷ್ಕರತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು 


ಮಹಾಯಜ್ಞವೂಂದನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನ ವಿಶಾಲವಾದ 
೧೫ 
ಯಜ್ಞಶಾಲೆಯಲ್ಲ ಸಿದ್ಧರಾದ ಬ್ರಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು. ಎರಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ನಿರ್ದಷ್ಟವಾದ 
ಷಾ ಮಾ ಗಾಗಾರ ಇಗೂ ಎ ಮೆ ಎಂಗ SE’ 
ಅಲ್ರೀ ಅಲ್ಯಲುಲ ೪ ೬೦೬! No Vu ವೇದಘೋಷ; [hod "MUM AS ICO 
ಗಳಿಂದಲೂ ಆ ಯಜ್ಞವಾ! ಟವು ತುಂಬಿಹೋಗಿದ್ದಿತು. ದೇವತೆಗಳೂ ಸಹ 
ಬ್ರಹ್ಮಣೀವನ ಆ ಯಜ್ಞವಧಿಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾಗಿದ್ದರು. 

ಫಪಿತಾಮಹನು ಯಜ್ಞಧೀಕ್ಷಿತನಾಗಿ ಸರ್ವಸಂಭಾರಗಳಿಂದಲೂ 
ನ ನ್ನ ಲ್ಲ ಇಾಾಸ್ಟ್ಯಾ ಲ್ಲ ಲ್ಲಿ ನಾ ಧಾನ್ಲ ಲ ್ನಾ ಅಲ ಇ.) ಲ್ಲ ಸಹಾಲೆ ಇ, ೧ NO ಗಾಲಾ ಫಾರ ಇ ರಿ ಘಾಲ“ 
ಗುಂ ಲೂ ಪಲ್‌ “ಪ್ರ ಎಲ! ಬಲಿಯಲು. Ned ICA ಆಮಹ ಲ ಲ್‌ 


ಯಾವ ಕಾಮನೆಗಳನ್ನು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದರೋ, ಆ ಎಲ್ಲ ಕಾಮನೆಗಳೂ ಆ 
ಮಹಾಯಜದ ಮು ದಗ ಸಗರ ರಗೆ AO AAT 02 ಗಿಳಿ 

ಆಹ್‌ ನ್‌ we ಹ್‌ ಊಟ್‌ ಓಟ್‌ ಆಟ್‌ ಆ | | ಕ್ರ ಆಆಆ | RA ವ್‌ ಸ್‌ Wd 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಗಂಧರ್ವರು ಗಾನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅಪ್ಪರೆಯರು ನ್ಭ } 
NG AE A OREN ED ಹಾ 
ಲತ le . ಬ್ಯೂಟಿ ಲು ಲ್ಯ 15 ಲ್ಲ COST WT 1 ಊಳಿಗ ವ 
ಆ ಯಜ್ಞದ ವೈಭವವನ್ನು ನೋಡಿ ದೇವತೆಗಳು ಕೂಡ ಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿ ಅಂತಹ 

ಎ NR ಎ 6೨ ರಾಂ 

ಅಬ್ಬುತಿವಾಬ ಯಿಜ್ಞಲು ನಡಮಿದಿಕ್ಕ ತಮ್ಮ ಖ ವನ್ನು ವ್ಯಕ್ರವಿತಿಸಿದಿರು 
ಕಾಸಿಂಔಸೆಗೇಶತೆಂ DOSE ಗದಾ ಗ ದಲಿಸೃಕಾಸೆಸ ನ್‌ ಕಾಸ ಉಸ್ಸ್‌) 
ಓಗಿ ಓ. died |! NON ಲಾಲ! [| ded ad bed 
ಹೇಳತಕ್ಕದ್ದೇನಿದೆ? 


* ಇದರ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಪರಿಶಿಷ್ಟದಲ್ಲಿ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಶಲ್ಯಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೩೮ 4853 
ಜನಮೇಜಯ! ಹೀಗೆ ಪಿತಾಮಹನು ಪುಷ್ಠರಕೇ ತ್ರದಲ್ಲಿದ್ದುಕೊಂ ುಡು 


ಜರಶ್ಷೀತ್ರಂ ೧೨ 


ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಯಷಿಗಳು ಪಿತಾಮಹನೊಡನೆ ಹೇಳಿದರು : 


೧ರ್ಧಾರ್ಸಾಳಿಗುಕಿ ಲಾ ಹಾಟ ಕಾಫ ಗಿ ಗಿ ಲ್ಸ ಭಲಿ ಲ್ಲ ಕಾ 
ಓಟ Nd U AWS ರ್‌ ಲಲ್ಲಿ ಸರಿತುಃ ₹೫! ಲ 


ಶ್ರೇಷ್ಠಳಾದ ಸರಸ್ವತಿಯು ಈ ಯಜ್ಞವಾಟದಲ್ಲಿ ಕಾಣದಿರುವುದೇ ಇದಕ್ಕೆ 


ಹಾಸ್ಯ ಸಾ ಲಿ. ಸ ಕಾದ ಇಲ್ಲಿನ ಇರ ಳಿ ನ್‌ ಕೌ AOS ಘಾ ನಿ ಹಾಲ್ಸ ಜ್‌ ಗಿನನ್‌ಸನೌ 
wl IU CY Ree ud ಅಲಲ ಪಲ ಕಹ ಲ ಅಲಲ ಹಟ್ಟ 
ಣಿ ಇಗಿವ ದ್‌ 
ಸರಸ್ಪತೀದೇವಿಯನ್ನು ಸಾಧಿಸುತ್ತಾ ಮಂತ್ರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಆಹ್ಹಾನಿಸಿದನು. ಆ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸರಸ್ತತಿಯು ಸುಪ್ರಭಾ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಳಾದಳು. 


ಬ್ರಹ್ಮನು ಆಹ್ವಾನಿಸಿದೊಡನೆಯೇ ಅವನ ಆಹ್ವಾನವನ್ನು ಗೌರವಿಸಿ ತ್ನರೆಯಿಂದ 
ಬಂದ ಸರಸ್ವತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಮುನಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸಂತುಷ್ಠರಾದರು ಮತ್ತು ಆ 
ಮಹಾಯಜ್ಞವು ಸಕಲಗುಣಪರಿಪೂರ್ಣವಾದುದೆಂಬುದನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡರು. 
ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲ ಸರಿತ್ತುಗಳಿಗೂ ಶ್ರೇ ಪಾ ಳಾದ ಸರಸ್ಪತಿಯು ಪಿತಾಮಹನ 
ಸಲುವಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು  ಮನೀಷಿಗಳಾದ ಮಹರ್ಷಿಗಳ 
ತುಷ್ಪರ್ಥವಾಗಿಯೂ ಪುಷ್ಕರತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ "ಸುಪ್ರಭಾ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ 
ಆವಿರ್ಭೂತಳಾದಳು. 

ಅನೇಕಮಹರ್ಷಿಗಳು ನೈಮಿಷಾರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಸತ್ರ 
ಯಾಗಮಾಡಿದರು. ಅಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿದ್ದ ಭಷಿಗಳ ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ ವೇದಗಳ ವಿಷಯ 


ಜ್‌ ದ್‌ ಗ ನ್‌್‌ ಯ್‌ 


ವಾಗಿ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಕಥೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸಂಭಾಷ ಣೆಗಳು ಸು ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದುವು. 


ದವರಾಗಿದ್ದರು. ಆ ಮುನಿಪುಂಗವರೆಲ್ಲರೂ ಸಮಾವೇಶಗೊಂಡು 
ಸರಸ್ಪತಿಯನ್ನು ಸರಿಸಿದರು. ಸತ್ರಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ ಯಷಿಗಳಿಂದ 
ರರ ಡಧಿಕಾಯಿಸ6ಎು EERO ಇರಾ ಸಯ ATEN PN NENT 
ಉಿ೦ತಸಲಲಬ್ಬ ಒಟಯಲಯಲಗ್ಯಅಲ ಲೂ, ಖ್ರಣ್ಯೊಖಳತಿಳಲಬ ನಿಲಸ್ಪಿ೨ಲಯಯಖು 
ಅಲ್ಲಿ ಸಮಾವೇಶಗೊಂಡಿದ್ದ ಮಹಾತರ ಸಹಾಯಾರ್ಥವಾಗಿ ಕೂಡಲೇ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿದಳು. ನೃಮಿಷಾರಣ್ಯದಲ್ಲ ಸತ್ರಯಾಜಿಗಳಾದ ಮುನಿ 
ಕಾಳಿಗೆ ನ್‌್‌ ONAN Nag eV ಲಿನ್‌ ಣ್‌ ನ್‌್‌ 
(1೪ ಸಉಖರಯಿಲಿ ಆ೦ಟಿ ಉರಿತ, ಬನಿ ಸಿಲಮಿಗಿಕ ಳಂ ಲಿಲಿ 

ಮ್‌ ಮೂ ೨ UY 


4854 ಮಹಾಭಾರತ 


ಸರಸ್ಪತಿಯು 'ಕಾಂಚನಾಕ್ಷೀ' ಎಂಬ ನಾಮಧೇಯದಿಂದ ಕೂಡಿದವಳಾ 
ಉಷಿಪುಂಗವರಿಂದ ಸಮಾವಿತಳಾದಳು. 


ಗಯರಾಜನು ಗಯದೇಶದಲ್ಲಿಯೇ ಒಂದು ಮಹಾಯಜ್ಞಧ ಅನು 


ಧಾರಾ ಲ್ಲ ಲ್ಲ ಲ್ಲಾ ಇ ರ ರಾಳ ವಾಲ ಇ ಹ್‌ ಅರಸರ ಸಾನ ಇಾದ್ಕು ಸ 
ಹಲ್ಲ ಆಲ ಪ ್‌್‌ [ MAIC ಲ MN NUMAN WY NAAM 1ಐ'ಲ್ಲ 


ಷ್ಠಳಾದ ಸರಸ್ವತಿಯನ್ನು ಮಹಾಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಆಹ್ವಾನಿಸಿದನು. 


ಕಠಶೋರವ್ರತನಿಷ್ಠರಾದ ಮಹರ್ಷಿಗಳು-ಗಯನ ಯಜ್ಞದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 

ಆಹೂತೆಯಾಗಿ ಬಂದ ಸರಸ್ಸತಿಯನ್ನು - 'ವಿಶಾಲಾ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ 
ರ 

ಕರೆದರು 


ಯಜ್ಞಪರಾಯಣನಾದ ಉದ್ದಾಲಕಮಹರ್ಷಿಯು ತಾನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಯಜ್ಞದ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೂ ಸರಸ್ತತಿಯನ್ನು ಆಹ್ಹಾನಿಸಿದನು. 
ಶೀಘ್ರಗಾಮಿನಿಯಾದ ಸರಸ್ಪತಿಯು ಹಿಮಾಲಯದ ಪಾಶಣ್ಞಭಾಗದಿಂದ 
ಹೊರಟು ಉದ್ದಾಲಕಮುನಿಯ ಯಜ್ಞವಾಟಕ್ಕೆ ಹರಿದುಬಂದಳು. 
ಸಂಪತ್ಸಮೃದ್ಧವಾದ ಮತ್ತು ಪುಣ್ಯೋಪೇತವಾದ ಉತ್ತರಕೋಸಲ 
ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ : ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ಬಂದ ಮುನಿಗಳ ಸಮೂಹಗಳು ಏಕತ್ರ 
ಸಮಾವೇಶಗೊಂಡಿದ್ದುವು. ಅಲ್ಲಿಯೇ ಯಜ್ಞಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಮಹಾತ್ಮನಾದ 
ಉದ್ದಾಲಕನು ಸರಸ್ಪತೀನದಿಯನ್ನು ಸರಿಸಿದನು. ಎಲ್ಲ ನದಿಗಳಿಗೂ 
ಶ್ರೇಷ್ಠಳಾದ ಸರಸ್ವತಿಯು ಉದಾಲಕಮುನಿಯ ಸಲುವಾಗಿ ಆ ದೇಶಕ್ಕೂ 
ಆಗಮಿಸಿದಳು. ವಲ್ಕಲಾಜಿನಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ ಮುನಿಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ 
ಸಂಪೂಜಿತಳಾದ ಸರಸ್ಪತೀದೇವಿಯು "ಮನೋರಮಾ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ 
ಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಪಡದಳು. ಖುಷಿಗಳು ಸರಸ್ತತಿಯ ಮನೋಹರವಾದ 
ರೂಪವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಚಿಂತಿಸಿದುದರಿಂದ ಅವಳಿಗೆ “ಮನೋರಮಾ' 
ಎಂದೇ ನಾಮಕರಣಮಾಡಿದರು. ರಾಜರ್ಷಿಗಳಿಂದ ಸಂಸೇವಿತವಾದ 
ಪುಣ್ಕೋಪೇತವಾದ ಖಯಷಭದ್ದೀಪದಲ್ಲಿಯೂ, ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಕುರು 
ರಾಜನು ಯಾಜಮಾನ್ಯವನ್ನು ವಹಿಸಿ ಯಜ್ಞಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಎಲ್ಲ ಸರಿತ್ತುಗಳಿಗೂ ಶ್ರೇಷ್ಠಳಾದ ಭಾಗಶಾಲಿನಿಯಾದ 
ಸರಸ್ವತಿಯು ಹರಿಯುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅಲ್ಲಿ ಸರಸ್ವತಿಯನ್ನು ಯಷಿಗಳು 
'ಸುರೇಣು' ಎಂದು ಕರೆದರು. ದಕ್ಷನು ಗಂಗಾದ್ದಾರದಲ್ಲಿ ಯಾಗ 


ಶಲ್ಯಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೩೮ 4855 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಸರಸ್ವತಿಯನ್ನು ಆಹ್ಪಾನಿಸಿದನು. ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನ ಆಹ್ಹಾನದಂತೆ 
ಯಜ್ಞಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹರಿದುಬಂದ ಸರಸ್ವತಿಯು 
ಸುರೇಣು' ಎಂಬ ಇದೇ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ ವಿಖ್ಯಾತಳಾದಳು. ಇದೇ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮಹಾತ್ಮರಾದ ವಸಿಷ್ಠರು ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ 
ದಿವ್ಯಜಲಳಾದ ಸರಸ್ಪತಿಯನ್ನು ಆಹ್ಹಾನಿಸಿದರು. ಮಹರ್ಷಿಯ ಮೇಲಿನ 
ಖೀೀತಿಯಿಂ ಯಜಶಾಲಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿದ ಸರಸ್ಪತಿಯನು ಅಲಿದ 


೧ ವೆ 
ಬಾಹಣಶೇಷರು 'ಓಘವತೀ' ಎಂದು ಕರೆದರು. ಪಿತಾಮಹನು 


ಕ್ಮ ಣ್ಹಾಗಿ ಜಿ 

ಕರೆದರು. 

ಪುನಃ ಸಪ್ತ್ಪಸರಸ್ತ್ವತಿಯರು ಏಕೀಭೂತರಾಗಿ ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿಕೊಂಡರು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಆ ತೀರ್ಥವು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸಪ್ತಸಾರಸ್ತತ 
೦ (ಕಾಸಾ ಸಾಧ ON ಬಿ 
NUT WAN ಉಗ uO kad NAG 

NA! 9 ಲೊ ಸರಸ ರಾ ವಿಲಿ ಸಾಲ ಶಾಲ್ಗೆ ಸಾಸರ್‌ ಭಾಲ್ಸಿ | ಹಾಸ್ಯ ಸಾಲನ್ನೂ 

ಆ ೨೮/೬ 2 ಈ : ಓಟ! | GIT ನಗಿ ಬರುತತನ hus Gad Nd ಯ) ಓ/ ೮./ 
ಧೇಯಗಳೊಡರನೆ ವರ್ಣಸಿದ್ದಾಯಿತು. ಪುಣ್ಯತಮವಾದ ಸಪ್ಪಸಾರಸ್ವತ 


ತೀರ್ಥವು ಹೇಗೆ ಪ ಪ್ರಾದುರ್ಭೂತವಾಯಿತೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳಿದೆನು. ಮುಂದೆ 
ಕೌಮಾರಾವಸ್ಥೆಯಿಂದಲೇ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವ್ರತವನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸುತ್ತಿದ್ದ, 
ಸರಸ್ಪತೀನದಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಅನುದಿನವೂ ಸ್ನಾನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಮಂಕಣಕ 
ಮುಂಯ ಮಹಾಲೀಲಾಪುಸಿಂಗಿಎನ್ನು ಹೇಳುವನು ; ಕೇಳು : 
ಭರತನಂದನ! ಜನಮೇಜಯ! ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ ಸುಂದರವಾದ 
ಕಡೆಗಣ್ಣನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಅಕಳಂಕಳಾಗಿದ್ದ, ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೇ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನಾಗಿ 
ಹೊಂದಿದ್ದ (ವಿವಸಳಾಗಿದ್ದ) ಸುಂದರಿಯಾದ ಸ್ತ್ರೀಯೊಬ್ಬಳು ಸರಸ್ವತೀ 
ನದಿಯಲ್ಲಿ, ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಸ್ನಾನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಮಂಕಣಕ 
ಮುನಿಯ ವೀರ್ಯವು ಸ್ಟಾಲಿತ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿತು. 
ಮಹಾತಪಸ್ತಿ ಯಾದ ಮಂಕಣಕಮುನಿಯು ಆ ವೀರ್ಯವನು ವರ್ಡಗೊಳಿ 


ಸರ ಇರ ಇಷ ಇರ್ತ ಆ ಇರ್‌. ಇರ್‌ ಇರಾ ಇರ್‌ ಇಷ ಇದ್‌ ಇರ ಇರ ಇರಾ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ ಇ. ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ನ್ನ ಷ್‌ ನರ್‌ ಇದ್‌ ಇಫ್‌ 


೨ 
CS 


4856 ಮಹಾಭಾರತ 

ಸದೆ ಕಲಶದಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದನು. ಕಲಶದಲ್ಲಿದ್ದ ಆ ದಿವ್ಯರೇತಸ್ಸು ಏಳು 
ಭಾಗಗಳಾಗಿ ಒಡೆಯಿತು. ಸ್ನ್ವಲ್ಪಕಾಲಾನಂತರ ಆ ಕಲಶದಿಂದ ಏಳು 
ಯಷಿಗಳು ಹುಟ್ಟಿದರು. ಮರುದಣಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿಗೆ ಮುಂದೆ ಅವರೇ 

(ಸಿ WW ..ಂ 

ಕಾರಣರಾದರು. 'ಮರುತುಗಳಿ ಗೆ ಜನವಿತ್ರ ವಾಯುವೇಗ, ವಾಯುಬಲ, 
ವಾಯುಹಾ, ವಾಯುಮಂಡಲ, ವಾಯುಜ್ಞಾಲ, ವಾಯುರೇತ, 
ವೀರ್ಯವಂತನಾದ ವಾಯುಚಕ - ಈ ಏಳು ಮಂದಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳು 


ಇ ಕ್‌ ಸ್‌ ಇ ಸಷ ಸರ್‌ ಇರಾಕ್‌ ಸಾರ್‌ ಇರ್‌ ಇಡ ಇರ್‌ ಸ್ಟ್‌ ಇರ್‌ ಇಸ್‌ ಸರ್ಪ ಇರ್ತಾ 


ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ, ಮೂರು 


Ne NS UN I | ರ Ns ಗಗ UY Gad Hd UN CU had ಆಿ೦ಕ೧೪ ರೇಬುಲೂ WN) A Ch 


ಧಂ ಠಿ ಕ್ಮ 


ಸಾವಧಾನಚಿತನಾಗಿ ಕೇಳು. ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ ಸಿದ್ಧಪುರುಷನಾದ ಮಂಕಣಕನು 


ದರ್ಭಯ ಅಗ್ರಭಾಗವು ಕೃಗೆ ತಗುಲಿದುದರಿಂದ ಗಾಯಗೊಂಡನು. ಆ 
ಗಾಯದಿಂದ ರಕಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಶಾಕರಸವು ಸ್ರವಿಸಿತು. ತನ್ನ ಹಸ್ತದಿಂದ 


Ne FF ಸರ್ಜ್‌್‌ಟ್‌ ರ ಇರ್‌ ಗರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಔ8 ಔ ಸಾಸ್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಘ7 ಳ ಚಪ್ರ್‌/ ಫ್‌ ವ ಡಿಗೆ ನ ದದ 


ಶಾಕರಸವು ಹರಿಯುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಹರ್ಷಾ ವಿಷ್ಟನಾ ನಾದ ಮಂಕಣಕನು 


ಯ 
ಖಂ ಸ್‌ ನಿರ್‌ ಣು AA ನ್‌ 7ಳ್ಗ 
AAC TU NANG Ned OU Ad In ChG o ted Cad Ch ರುಂಲಯುಲ್ತದ್ಟ. 6/11] 


ಮೋಹಗೊಂಡ (ಪ್ರಭಾವಗೊಂಡ) ಸ್ಥಾವರ- ಜಂಗಮಗಳೆರಡೂ 
ಕುಣಯತೊಡಗಿದುವು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ತಪೋಧನರಾದ ಯಷಿಗಳು 


ಸಂಭಾಂತರಾಗಿ ಬ್ರಹನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳ ಸಮೇತರಾಗಿ 
ಮಂಕಣಕಮುನಿಯ ಸಲುವಾಗಿ ಮಹಾದೇವನಲ್ಲ 
ಪ್ರಾರ್ಥನೆಮಾಡಿಕೊಂಡರು. 
ವಾಲ ಭು ನ್‌ ಲಾ ಕಾನಾ ಶಾಕ ಗಿ ಕರ್ತುಮರ್ಹಂ Ile all 
CUO ws ನೃತ್ಸೀದ್ಮಧಿಂ ws 'ಪ್‌ಟ್ಯಿಚಿ ಅ” ಆಈ. ಉಊಟಎಂ N (TU ಕೆ 
“ದೇವ! ಈ ಮಂಕಣಕನು ನೃತ್ಯಮಾಡದಂತೆ ಏನಾದರೊಂದು 
ಉಪಾಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸು. (ಮಾಡು.”) ಹೀಗೆ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಸಂಪ್ರಾರ್ಥಿತ 
ನಾದ ಮಹಾದೇವನು ಅತ್ಕಂತಹರ್ಷಾವಿಷ್ಟನಾಗಿ ಕುಣಯುತ್ತಿದ್ದ ಮಂಕಣಕ 
— ಖಿ 


ನನ್ನು ನೋಡಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹಿತವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ 


ಡಲ ಪೌ ಕೌ 


(ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ) ಮಂಕಣಕನೊಡನೆ ಹೇಳಿದನು : 


“ಧರ್ಮಜ್ಞನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇ! ನೀನೇಕೆ ಹೀಗೆ ನೃತ್ಯಮಾಡುತ್ತಿ 
ರುವೆ? ನಿನಗೆ ಇಷ್ಟೊಂದು ಅತ್ಯಧಿಕವಾದ ಹರ್ಷವಂಟಾಗಲು ಕಾರಣ 
ವಾದರೂ ಏನಿದೆ? 'ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ನೀನು ತಪಸ್ನಿಯಾಗಿರುವೆ. ಸದಾ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಶಲ್ಯಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೩೮ 4857 
ಕಾಲದಲಿಯೂ ಧರ್ಮದ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿಯೇ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವೆ. 


ಆದರೂ ನೀನು ಹರ್ಷದಿಂದ ಏಕಿಷ್ಟು ಉನತ್ತನಾಗಿರುವೆ 7? 


“ಬ್ರಾಹ್ಮಣ! ಗಾಯಗೊಂಡಿರುವ ನನ್ನ ಕೃಯಿಂದ ಶಾಕರಸವು 
ಜಾ ರ್‌ ಸನ್‌ ಲ್ಲಿ ನಾಸ ಕಲ್ಸಿ ಭಾಳ NA ಇ ನ ಲ್ಲ ನ ಯಿ 
ಹೂರಬರುತಿರುವುದನ್ನು ನೀನು ಕಾಣುತ್ತಿಲ್ಲ : ಇದಿಲ್ಲ ಲಬ ಊಂ 


ಅತ್ಯಂತ ಹರ್ಷಾವಿಷ್ಟನಾಗಿ ಕುಣಿದಾಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ? 

ಮಂಕಣಕನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಹಾದೇವನು ನಗುತ್ತಾ ಶರೀರದಲ್ಲುಂಟಾದ 
ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಘಟನೆಯಿಂದ ವಿಮೋಹಿತನಾಗಿದ್ದ ಯಷಿಯನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೇಳಿದನು : 


“ಗಾಯಗೊಂಡ ಸ್ಥಳದಿಂದ ಶಾಕರಸವು ಸ್ರವಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ನನಗೆ ಸಲವಾದರೂ ಆಶರ್ಯವೆನಿಸುವ ದಿಲ. ವಿಪೋತಮ! ಈಗ ನನನು 
Cet ॥ ಗ್ರ ಆಲ್ಟ್‌ ed 'ಮುನಿಶೆ ನನಾ ಅಲಲಿ) I ತೀನಿ ಪೀ” 


ಮಂಕಣಕನಿಗೆ ಹೇಳಿ 


ER ಲ್ನ ಲ್ಲಿ ದಾ 
ಯೃಂಟ ಗುಯು. 


ಗಾಯಗೊಂಡ ಆ ಹೆಬ್ಬೆ ನಿಂದ ದ ಭಸವು ಹೊರಬಂದಿತು. 
ಅದನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ನಾಚಿಕೆಗೊಂಡ ಮಂಕಣಕನು ಮಹಾದೇವನ 


ಕಾಲುಗಳಲಿ 9೧17 ್‌ಾ ಠ್‌ TATE ಹಾರೆ 


Al 1 ಳೈ we dL dd ಈ ಅಯ ಹಗ್‌ 'ಆ್‌ Mead Ma 


ಮಹಾದೇವನೆಂದು ಮಂಕಣಕನು ಅರಿತುಕೊಂಡನು. 'ವಿಸಿತನಾದ ಯಷಿಯು 
ಮಹಾದೇವನೊಡನೆ ಹೇಳಿದನು : 


\Ilaon ll 
ಕ ಹಶಿ! ಕಿ ಸಚ್‌ NR 


“ಭಗವನ್‌! ನಾನು ರುದ್ರದೇವನೊಬ್ಬನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಯಾವ 
ದೇವತೆಯನ್ನೂ ರುದ್ರನಿಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕನೆಂದಾಗಲೀ, ಪರಮಶ್ರೇಷ್ಠ 
ನೆಂದಾಗಲೀ, ಮಹತ್ತಪೂರ್ಣನೆಂದಾಗಲೀ, ಭಾವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ದೇವತೆ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಅಸುರರಿಂದಲೂ ವ್ಯಾಪ್ರವಾಗಿರುವ ಈ 
ಸಂಪೂರ್ಣಜಗತ್ತಿಗೂ ಶೂಲಧರನಾದ ನೀನೇ ಆಶ್ರಯನಾಗಿರುವೆ. 


ತ್ವಯಾ ಸೃಷ್ಟಮಿದಂ ವಿಶ್ವಂ ವದನ್ನೀಹ ಮನೀಷಿಣಃ | 
ತ್ವಾಮೇವ ಸರ್ವಂ ವ್ರಜತಿ ಪುನರೇವ ಯುಗಕ್ಷಯೇ 11೫೧! 
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ದೇವ! ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ಪ ವಿಶ್ವವು ಸೃಷ್ಟವಾಯಿತೆಂದು ಮನೀಷಿಗಳಾದ 
ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಯುಗಕ್ಷಯವಾದನಂತರ ಪುನಃ ಈ ಎಲ್ಲ 


ವಿಶವೂ ನಿನ್ನೊಳಗೇ ಸೇರಿಕೊಳುತದೆ 
ಪ್‌ ದ್ಮ್‌ ಳಂ 
ಕಾನಿ ಅಲ್ಲಿಲ್ಲಿ ಭೆ ಲ್‌ A ಲಿಂ ದಂ ಸಸ | 
ಅಳ Wd ಆವ” ಆಟ್‌ ಅಟ್‌ ಟ್‌ USA ಆಆ ಆಆಆ! 8 
ತ್ವಯಿ ಸರ್ವೇ ಸ್ಮ ದೃಶನ್ಯೇ ಭಾವಾ ಯೇ ಜಗತಿ ಸ್ಥಿತಾಃ 125.211 


ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ನಿನ್ನ ನಿಜಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಯ 
ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ನನ್ನಂತಹ ಅಲ್ಪಪ್ಪಜ್ಞನು ನಿನ್ನ ನಿಜಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
ಹೇಗೆ ತಾನೇ ತಿಳಿಯುವನು? ಯಾವ ಯಾವ ಪದಾರ್ಥಗಳು ಈ 
ಬಾಹ್ಯಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತಿವೆಯೋ-ಆ ಎಲ್ಲ ಪದಾರ್ಥಗಳೂ ನಿನ್ನ ಈ 
ದಿವ್ಯಶರೀರದಲ್ಲಿಯೇ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. 
ತ್ಹಾಮುಪಾಸನ್ನ ವರದಂ ದೇವಾ ಬ್ರಹ್ಮಾದಯೋಸನಫ | 


ಎಬಿ ರ್ನ ಲ್ರಿ, ಶಾಫಿ (ಲ ಹಾಧದ್ಮಾ ಸಾಮ್ನಾ ಸ ಸಾಲೆ ಸ್ಟಾಾನ್ಮಾ ಲ ಇ ಹಾಲಾ ಗ್ರ ಪ್ಪ ನಾ | 

“ಊರ ಸೂಯ ಬಖಾನೀ ಕರ್ತ ಕಾರಿಮಿುತೀ ಹ BB ॥ 

ತ್ಹತ್ಛಸಾದಾತ್ಸುರಾಃ : ಸರ್ವೇ ಮೋದನೀಹಾಕುತೋಭಯಾಃ 117೩11 
ಮಹಾದೇವ! ವರದನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಬ್ರಹನೀ ಮೊದಲಾದ 


ದೇವತೆಗಳೂ ಉಪಾಸನಿಮಾಡಿದರು. ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ನೀನೇ ಸರ್ವಸ್ವವೂ 


ಆಗಿರುವೆ. ಕಾರ್ಯ ಮಾಡತಕ್ಕವನೂ ಮತ್ತು ಕಾರ್ಯ ವನ್ನು ಮಾಡಿಸತಕ್ಕ 
ವನೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಲೇ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲರೂ 
ಭಯವೇ ಇಲ್ಲದವರಾಗಿ ಆನಂದಪಡುತಿರುತಾರೆ.” 


ಜನಮೇಜಯ! ಮಂಕಣಕನು ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಹೀಗೆ ಸ್ತೋತ್ರ 
ಮಾಡಿ ಅಭಿವಾದನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ ಪುನಃ ಹೇಳಿದನು : 
“ಮಹಾದೇವ! ನನ್ನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಸ್ರವಿಸುತ್ತಿರುವ ಶಾಕರಸವನ್ನು ನೋಡಿ 
ಕೇವಲ ಚಾಪಲ್ಯದಿಂದ ನಾನು ನಗುತ್ತಿದನು ಮತ್ತು ಕುಣಿಯುತ್ತಿದ್ದನು. ನನ್ನ 
ಈ ಅಪರಾಧವನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಿ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗುವಂತೆ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ನನ್ನ ಈ ಚೆಲ್ಲಾಟದಿಂದಾಗಿ ನನ್ನ ತಪಸ್ಸು ನಷ್ಟವಾಗದಿರುವಂತೆ 
ಅನುಗ್ರಹಿಸು.” 
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ವಿಪ್ರೋತ್ರಮ! : ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಾಗಿ ನಿನ್ನ 


ಶೈ 


2 4೭೬ 


ಸಪ್ಪಸಾರಸ್ತತೇ ಚಾಸ್ಮಿನ್ಮೋ ಮಾಮರ್ಚಿಷ್ಠತೇ ನರಃ | 


ಇನಿ 


ನ ತಸ್ಮ ದುರ್ಲಭಂ ಕಿಂಚಿದ್ಧವಿತೇಹ ಪರತ್ರ ವಾ | 
ಸಾರಸ್ಪತಂ ಚ ತೇ ಲೋಕಂ ಮುಷ್ಟಿ ನ ಸಂಶಯಃ lls 


2 


~~ 
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ಲೋಕದಲಿಯೇ ಆಗಲೀ ಪರಲೋಕದಲಿಯೇ ಆಗಲೀ - ದುರ್ಲಭವಾದ 


ಕಾಲೆ ಸ್ಯ ಹಾಸಾವೆ ಗ್ಗೆ ಹಾಲೆ ವಾ ಹಾಲೆ ಸ್ಮಾ ಇಲೆೊ 


ಸಿಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. 


0. 
೪೨ 
El 


ಜನಮೇಜಯ! ಇದು ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಮಂಕಣಕನ ದಿವ್ಯ 


ಸ ಹಿ ಪುತ್ರಃ ಸುಕನ್ಮಾಯಾಮುತ್ತನ್ನೋ ಮಾತರಿಶ್ಚನಾ lls ll 


ಮಂಕಣಕನು ವಾಯುವಿನ ಜರನಪುತ್ರನು. ವಾಯುವಿನಿಂದ 


ಮನವೆ ನನದ ಮಗಾ ಶೃ? 
OA ್ಲು UC 


೩೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
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4800 ಮಹಾಭಾರತ 
) ( 
೩೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಗದಾಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಓಔಶನಸ ಅಥವಾ ಕಪಾಲಮೋಚನತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರದ ಮಾಹಾತ್ಮ: 
ರುಷಂಗುವಿನ ಆಶ್ರಮವರ್ಣನೆ : ಪೃಥೂದಕತೀರ್ಥದ 


ಜಾಲ್ಲಿ ಬಾನಿ 
ಆಆ ಆ WS 


ವೈಶಂಪಾಯನರು ಜನಮೇಜಯನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : 

“ಜನಮೇಜಯಮಹಾರಾಜ! ಬಲರಾಮನು ಆ ಸಪ್ಪಸಾರಸ್ಪತ 
ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ತಂಗಿದ್ದು ಆಶ್ರಮವಾಸಿಗಳಾದ ಯಷಿಗಳನ್ನು ಅರ್ಫ-ಪಾದ್ಕಾದಿ 
ಗಳಿಂದ ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಸತ್ಕರಿಸಿ, ಮಂಕಣಕಮಹರ್ಷಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ತನ್ನ ಪ್ರೀತಿ-ವಿಶ್ವಾಸಗಳನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದನು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಯಥೋಚಿತ 
ವಾದ ದಾನಗಳನ್ನಿತ್ತು, ಆ ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಕಳೆದು ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಜಾರಗ್ರತನಾಗಿ ಸ ಸ್ನಾನಾಚಮನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಮುನಿಗಳ ಸಮೂಹ 
ಗಳಿಂದ ಸಮಾನಿತನಾಗಿ ಅವರೆಲ್ಲರ ಅನುಜ್ಞೆಯನ್ನೂ ಪಡೆದು, ಮುಂದಿನ 
ತೀರ್ಥವನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಬಹಳ ತ್ವರೆಯಿಂದ 
ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದನು. 

ಅನಂತರ ಹಲಾಯುಧನು ಔಶನಸತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿ 
ದನು. ಆ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಕಪಾಲಮೋಚನವೆಂಬ ಅನ್ವರ್ಥನಾಮವೂ ಇದೆ. ಹಿಂದೆ 
ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀರಾಮನು ಒಬ್ಬ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು 'ಸಂಹರಿಸಿ ಅವನ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು 
ಬಾಣದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಬಹಳ ದೂರಕ್ಕೆ ಎಸೆದುಬಿಟ್ಟನು. ಆ ರಾಕ್ಷಸನ 
ವಿಶಾಲವಾದ ಶಿರಸ್ಸು ಮಹಾಮುನಿಯಾದ ಮಹೋದರನ ತೊಡೆಯ 
ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಮೊಣಕಾಲಿಗೆ ಅಂಟಿಕೊಂಡುಬಿಟ್ಟಿತು. ಅನಂತರ 
ಮಹೋದರಮುನಿಯು ಬಿಶನಸತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಲಾಗಿ ಶಿರಸ್ಸು 
ಕಳಚಿ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದಿತು. ಮಂ Hen Ae ಆ ತೀರ್ಹವನು ಕಪಾಲ 


ಸ್‌ ಈ od Ne ಭ್‌ ಹಗೆಲ್‌ Ne ಓಟ್‌ ಕ್‌ ಓಂ ಓಲ್‌ ಸಂಧ್ಯ ಆ tts ಆಟ್‌ 


ಮೋಚನತೀರ್ಡವೆಂಬ ಅನ್ನರ್ಥನಾಮದಿಂದಲೂ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. 
ಔಶನಸತೀರ್ಥವೆಂದು ಹೆಸರು ಬರಲು ಒಂದು ಐತಿಹ್ಯವಿದೆ. 


ಅತ್ರ ಪೂರ್ವಂ ತಪಸ್ಪಪಂ ಕಾವ್ಯೇನ ಸುಮಹಾತ್ಮನಾ | 
ಯತ್ರಾಸ್ಮ ನೀತಿರಖಿಲಾ 'ಪ್ರಾದುರ್ಭೂತಾ ಮಹಾತ್ಮನಃ lle ll 


C 
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ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಶುಕ್ರನು ಹಿಂದೆ ಅಲ್ಲಿಯೇ ತಪ ಸ್ಲುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 


ಮಹಾತ್ಮನಾ 
ತಪಸ್ಸಿನ ಫಲವಾಗಿ ಸಂಪೂಣ ೯ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರವೂ ಮಹಾತ್ಮನಾದ "ಶುಕ್ರನ 


ಹಾಸ 
೨ಲಯೇೀ ಇಲಿದ ATES ಶುಕನು ದ ಮತ್ತು 


ಓಟ್‌ ಟೆ ಹ್‌ ಹೇಟ್‌ ಬ್‌ ಟಲ್‌ ಆ “ಬ್‌ ಹಗ್‌ ಊಟ್‌ 


ದಾನವರ ಯುದ್ಧದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಆ 


ಲ್‌ ರ 
ಉಂ ಲಉಜW೦OUT WOW 


ಕಪಾಲಮೋಚನಂ ಬ್ರಹ್ಮನ್ನಥಂ ತತ್ರ ಮಹಾಮುನಿಃ | 


A ನಾ ದ ಕ್‌ ಲಗಂ ಹಿ ಗೂ 
ಸ್ಟ ಆಲ ಶರೋ ಲಗ್ನಂ ಬ್ರ 


"“ವೈಶಂಪಾಯನರೇ! ಆ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಕಪಾಲಮೋಚನವೆಂಬ ಹೆಸರು 
ಹೇಗೆ ಬಂದಿತು? ಮಹಾಮುನಿಯಾದ ಮಹೋದರನು ತನ್ನ ಮೊಣಕಾಲಿಗೆ 
ಅಂಟಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಶಿರಸ್ಸಿನಿಂದ ಮುಕ್ತನಾದುದು ಹೇಗೆ?-ಈ ಎಲ್ಲ 
ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ನನಗೆ ವಿಶದವಾಗಿ ಹೇಳಿರಿ.” 

“ಮಹಾರಾಜ! ಪೂರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿ  ರಘುಕುಲನಂದನನಾದ, 
ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ದಂಡಕಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ 


ಅನೇಕ ರಾಕ್ಟಸರನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡಿದನು. ಹೀಗೆಯೇ ಒಮ್ಮೆ ಜನಸಾನ 
ದಲ್ಲಿದ್ದ ದುರಾತನಾದ ರಾಕಸನೊಬನ ತಲೆಯನು ನಿಶಿತವಾದ ಅಲುಗಿನಿಂದ 


ರಿ ಇಟ್‌ ಸ್‌ ಇತರ್‌ “A Meade ಸಾಸ್‌ ಆಸ್‌ ಿ್‌ಿರ್‌ದ್‌ ಸ್ಟ ಪ್ನು xy ಕ್‌ ಗಾಲ್‌ We ಊರ್ಟ್‌ಟ್‌ ಸಾಸ್‌ ಜಾಗ್‌ ಇಚ್‌ | 


ಕೂಡಿದ್ದ ಕ್ಷುರವೆಂಬ ಬಾಣದಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಲಾಗಿ ಆ ತಲೆಯು ಮಹಾವನದಲ್ಲಿ 
ಹಾರುತ್ತಾಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಮಹೋದರನೆಂಬ ಮುನಿಯ 
ಮೊಣಕಾಲಿಗೆ ದೈವಯೋಗದಿಂದ ಅಂಟಿಕೊಂಡಿತು. ಆ ತಲೆಯು 
ಮಹೋದರಮುನಿಯ ಮೊಣಕಾಲನ್ನು ಹೊಕ್ಕಿದುದರಿಂದ 
ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರಗಳಿಗಾಗಲೀ- ದೇವಾಲಯ 
ಗಳಿಗಾಗಲೀ ₹ ಹೋಗಲು ಅಸಮರ್ಥನಾದನು. 


ಯಲಿಯೇ ಮಹೋದರನು ಪುಧ್ಷಿಯಲಿರುವ 


DUM LAAN ಅಂಗಿ ಬ್ರಹ ಆಯಿ 


ಹೋ ಡಿ 
ಅವಗಳಲಿಯೂ ಸ್ನಾನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಶುದ್ಧಾಂತಃಕರಣರಾದ 


ಯಷಿಗಳೊಡನೆ ತನ್ನ ನ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿದ್ದನು. ಪೃಥ್ವಿಯಲ್ಲದ್ದ ಎಲ್ಲ 


ಫಾ! ಪ್ರಗ್ಮಾ ಲರ್ದಗಳಲಿಯ ಕಾ ಫ್ಯಾ ಲಸ ನಿಗಾ NN ನಾಸ್‌ ್‌ ಾ ಲ್ಲದೆ ಗಿ 
UC UNAM | ಇಲ್ಲಿಯ adhd Tl RASC + Kia ud Cad Ald ೮೬ 


ಶ್ವ ಶ್ವಾ ಸವ 


ಪ್ರದೇಶವು ಉತ್ತಮೋ ಕ್ರಮವಾದ ಸಿದ್ದಕ್ಷೇತ್ರ'- 
ಎಂಬ ಮಹತ್ವಪೂರ್ಣವಾದ ಮಾತನ್ನು ಮುನಿಗಳ ಮುಖಾರವಿಂದದಿಂದ 


ಇದ ವ್ಮ 
ಲಿನ್‌ A 0 ರಾಖಾ (ಣರ ಷು ಲಲಿ ವಯಾಣ 


ಕೇಳದಬಿನು. ಓಡನಯೀ ೮ ಬ್ರಾ ರಾಯಿ ಉರಣಿಸಿಈೀರ್ಥಿಕ ತಿಕ್ಕಿ ಪ್ರಯಾಣ 
ಮಾಡಿ ಔಶನಸತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಸ್ನಾನಾಚಮನಾದಿಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಲೇ ರಾಕ್ಷಸನ ಶಿರಸ್ಸು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಮೊಣಕಾಲನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನೀರಿನ 
ತಳಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದುಹೋಯಿತು. ರಾಕ್ಷಸನ ಆ ಶಿರಸ್ಸಿನಿಂದ ವಿಮುಕ್ತನಾದ 
ಮಹೋದರನು ಪರಮಸುಖಿಯಾದನು. ನದಿಯೊಳಗೆ ಬಿದ್ದ ಆ ಶಿರಸ್ಸೂ 
ಅದ್ಭಶ್ಯವಾಗಿ ಹೋಯಿತು. ಬಳಿಕ ರಾಕ್ಬಸನ ಶಿರಸ್ಸಿನಿಂದ ಮುಕ್ತನಾದ, 
ಪೂತಾತವಾದ, ಕಲ್ಲಷರಹಿತನಾದ ಮಹೋದರನು ಕೈೃತಕೃತ್ಯನಾಗಿ 
ಪರಮಪ್ರೀತನಾಗಿ ತನ್ನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸಿದನು. ಸಂಕಟದಿಂದ ಮುಕ್ತ 
ನಾದ, ಮಹಾತಪಸ್ತಿಯಾದ ಮಹೋದರಮುನಿಯು ತನ್ನ ಪವಿತ್ರವಾದ 
ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಶುದ್ಧಾಂತಃಕರಣರಾದ ಎಲ್ಲ ಯಷಿಗಳಿಗೂ 
ನಡೆದ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಯಥಾವತಾಗಿ' ಹೇಳಿದನು. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿದ್ದ 
ಯಷಿಗಳು. ಮಹೋದರಮುನಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಔಶನಸತೀರ್ಥಕ್ಕೆ 
ಕಪಾಲಮೋಚಿನವೆಂದು ನಾಮಕರಣವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಅನಂತರ ಮಹೋದರ 
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ವಂತೆ ಹೇಳಿದನು. ತಪೋಧನರಾ 
ಥೂದಕತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ತ 
ಮಹಾತಪಸ್ವಿಯಾದ, ಯಷಿಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ರುಷಂಗುಖುಷಿಯು ವಿಧಿಪೂರ್ವಕ 


ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಕರೆದು ಅವರೊಡ 
ಪೃ 
ವಾಗಿ 


4864 ಮಹಾಭಾರತ 

ಗುಣಗಳನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿ ಪರಮಪ್ರೀತನಾಗಿ ತನ್ನ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿದ ಎಲ್ಲ ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ 
ಕ್ಮ ಲ ಸಪ್‌, | ್‌್‌ಂ ಇ ರ ಲ 

ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು : 

ಸರಸ್ಪತ್ಕುತರೇ ತೀರೇ ಯಸ್ತ್ಯಜೇದಾತ್ಮನಸ್ತನುಮ್‌ | 

ಪೃಥೂದಕೇ ಜಷ್ಕಪರೋ ನೈನಂ ಶ್ವೋ ಮರಣಂ ತಹೇತ್‌ 1॥!೩೩॥॥ 


“ಯಾರು ಸರಸ್ಪತೀನದಿಯ ಉತ್ತರತೀರದಲ್ಲಿರುವ ಪೃಥೂದಕ 
ತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲ ಮಂತ್ರಜಪದಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತನಾಗಿದುಕೊಂಡು ದೇಹಪರಿ 
ತ್ಯಾಗಮಾಡುತ್ತಾರೆಯೋ-ಅವರಿಗೆ ಮುಂದೆ ಮರಣದ ಸಂಕಟ 
ವಿರುವುದಿಲ್ಲ. (ಪುನರ್ಜನವಿಲ್ಲ.)” 

ಜನಮೇಜಯಮಹಾರಾಜ! ಅಂತಹ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಪೃಥೂದಕ 
ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಾತನಾದ ವಿಪ್ರವತ್ಸಲನಾದ ಬಲರಾಮನು ಸ್ನಾನಾ 


ಇಗುರು 


ಚಮನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಅನೇಕಪ್ರಕಾರವಾದ ದಾನಗಳನ್ನು 
ಹಣ 


ಕೂಟನು 
0 
ಹಾಲಾ ಇಲಾ ಸಾಧ ವಾನ ವಾ ವಾ ಘಾನ ವಾನ್ಸ್‌ ಲಿ ಸಾನ್‌ ONTENTS ಅವನಿಗ 
hushed 9 ಲಕಕ ಓಟ ಆಲ್‌ GAs ಎ No © ಲ Ch ಹಬ್‌ 
ಮುಂದೆ ಸಪರಿವಾರನಾಗಿ ಮತ್ತೊಂದು ಉತ್ತಮೋತ್ತಮವಾದ (ಬ್ರಹ್ಮ 


NA ನಹಲ ದಾದಾ ನಾ 0 ಹಾಅ ಜದ 
ITAA SNA ಘೀ! ಅಲ ಆಲ AS IIH as Cdl IEC ey Sed ol Re 


ee eT Ce EEN ee (07 ROSAS TN 
ಜಿ ಕ್ಲ Casta Adhd MIU ASC ಟಗ ಆ NAN N\A NU ಓಟ (ಟ್ರ O Ad 


Ne Na ನ್ನ ಧ್‌ 0.0 ನಿನ್‌ ೦ ಸಿ0೦ ಳಗ ಳೊ 

ds ue ISI AAO TAN GY ಪುಲಿ ted NAIC had TAM AM 
~~) ೨೨ 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡರು 


೩೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
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ಪ್ಯಾ ಭ್ಯಾಕಾರಾಜ್ಟ ಇಣಾಜಾಲ 


೪೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 'ದಾಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಆರ್ಷಿಷೇಣ, ಸಿಂಧುದ್ದೀಪ, ದೇವಾಪಿ ಮತ್ತು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು 
ಹಾಹಾ ಹಾ 


ಪಸ್ಸುಮಾಡಿ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಪಡೆದುಕೂಂಡುದು 
ಜನಮೇಜಯನು ವೈಶಂಪಾಯನರನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ : 
“ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠರೇ! ಪರಮಪೂಜ್ಯನಾದ ಆಷಿ್ಸಷೇಣಮಹರ್ಷಿಯು 
ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವಿಪುಲವಾದ ತಪಸ್ಸುಮಾಡಿದನು? ಸಿಂಧುದ್ದೀಪನು 
ಬ್ರಾಹ್ಯೂವನ್ನು ಹೇಗೆ ಪಡೆದುಕೊಂಡನು? ದೇವಾಪಿ ಮತ್ತು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು 
ಯಾವ ತಪಸ್ಸಿನ ಅನುಷ್ಠಾನದಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಾದರು?- ಪಃ ಎಲ್ಲ 
ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ನನಗೆ ಹೇಳಿರಿ. ಈ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ತಮಿಂದ 


ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ನನಗೆ ಅತಿಯಾದ ಕುತೂಹಲವುಂಟಾಗಿದೆ.” 


ವೈೆಶಂಪಾಯನರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 
“ಜನಮೇಜಯಮಹಾರಾಜ! ಹಿಂದೆ ಕೃತಯುಗದಲ್ಲಿ ಆಷಿ್ಛಷೇಣ 


ನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠನು ಗುರುಗಳ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಾ 
ನಿರಂತರವಾಗಿ ವೇದ- "ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಯನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನು 
ನಿರಂತರವಾಗಿ ಗುರುಕುಲದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸಮಾಡುತ್ತಿದರೂ 
ಅವನ ಶಾಸ್ತವಿದ್ಯೆಯಾಗಲೀ-ವೇದವಿದ್ಕೆಯಾಗಲೀ ಪೂರ್ಣವಾಗಲೇ ಇಲ್ಲ. 
ಅದರಿಂದ  ಅತ್ಯಂತಖಿನ್ನನಾದ ಆಷ್ಟೀಷೇಣನು ಗುರುಕುಲವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಸರಸ “ತೀನದಿಯ. ಕೀರದಲಿದ (ಬಹಯೋನಿ? ಮಹಾತೀರ್ಥದ ಬಳಿಗೆ 


ಇರ್ವ ಸ ಇಷ ಇ ರ್‌ ಇಡ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇವ ಇ ಗ್‌ Wa NUS ಲ ಇರ್‌ ಇಷಾ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇ “y ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇ ಇರ್‌, 


ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಅನೇಕವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ತಪಸ್ಸುಮಾಡಿದನು. ಮಹಾತಪ 


ಯಾದ ಆರ್ಷಿಷೇಣನು ತಾನು ಮಾಡಿದ ತಪಸ್ಸಿನ ಫಲವಾಗಿ ವಾದ 
ವೇದಗಳನ್ನು ಧೀನಪಡಿ ಸಿಕೊಂಡನು. ಯಪಷಿಶ್ರೇಷನಾದ ಆರ್ಷಿಷೇಣನು 


ನೇದಗ ಸ್ಯ ಶ್ರೇಷ್ಠನ 
ತಪಃಪ್ರಭಾವದಿಂದ ವಿದ್ದಾಂಸನೂ, ವೇದವಿದನೂ ಮತ್ತು ಸಿದನೂ ಆದನು. 


pt ಕ 
ಹೆ 0 ಎನಿ ಕ್‌ 


ಅನಂತರ ಆ ಮಹಾತಪಸ್ತಿಯು ತಾನು ಸಿದ್ದಿಪಡೆದ ಆ ತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಮೂರು 
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ಅಸ್ಲಿಂಸ್ಲೀಿರ್ಥೇ ಮಹಾನದ್ಕಾ ಅದ್ದಪ್ರಭೃತಿ ಮಾನವಃ | 

ಆಪ್ಪತೋ ವಾಜಿಮೇಧಸ್ಥ ಫಲಂ ಪ್ರಾಪ್ಟೃತಿ ಪುಷ್ಕಲಮ್‌ JER 

ಅದ್ಮಪುಭೃತಿ ನೆ ವಾತ ಭಯಂ ವಾಲಾದ್ದವಿಷ್ಯತಿ | 

ಅಪಿ ಚಾಲ್ಲೇನ “ಲೇನ ಫಲಂ ಪ್ರಾಪ್ಸೃತಿ ಪುಷ್ಕಲಮ್‌ lls ll 
"ಇಂದು ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಯಾವ ಮಾನವನು ಮಹಾನದಿಯಾದ 

ಸರಸ್ಪತಿಯ ಈ ದಿವ್ಯತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುತ್ತಾನೆಯೋ-ಅವನು 

ಅಶ್ಚಮೇಧಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಬಹುದಾದ 

ಸಂಪೂರ್ಣಫಲವನ್ನು ಸ್ನಾನಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಇಂದು 


ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಈ ತೀರ್ಥದ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಸರ್ಪಗಳಿಂದ ಭಯ 
ವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ತೀರ್ಥದ ಸಾ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಪಕಾಲ ವಾಸಮಾಡಿದರೂ 
ಯಥೇಚ್ಛವಾದ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ.” 

ಹೀಗೆ ಆ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ವರದಾನಮಾಡಿದ ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿಯಾದ 


ಸರಸತಿ ಶೀನದಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಅದೇ ಮಹಾತೀರ್ಥದ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ 
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ತಿಹಾಸ 
ವಿಶ್ನ್ಲಾಮಿತ್ರನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಪ್ರತಾಪವಂತನಾದ  ಮಗನಿದನು. 
ಕುಶಿಕವಂಶೀಯನಾದ ಗಾಧಿಯು ಮಹಾಯೋಗಿಯೂ ಮಹಾತಪಸ್ತಿಯೂ 
ಆಗಿದ್ದನು. ಅವನು ತನ್ನ ಮಗನಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನಿಗೆ ಪಟ್ಟಗಟ್ಟಿ ತಾನು ದೇಹ 


ಆಷ್ಟಿಷೇಣನು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. ಪ್ರತಾಪವಂತನಾದ, ಪೂಜ್ಯನಾದ 
ಆರ್ಷಿಷೇಣನು ಹೀಗೆ ಆ (ಬ್ರಹ್ಮಯೋನಿ) ಮಹಾತೀರ್ಥದ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ 
ತಪಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಪಡೆದನು. 
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ತ್ಯಾಗಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಆಲೋಚನೆಯಲ್ಲಿದನು. ಆ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿದ 


ರ್‌ ಇಲಾ ಜ್‌ ಆ ನ ನು ನುಡ ಟ್‌ 


ಅವನ ಪ್ರಜೆಗಳು ರಾಜನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತಾ ಬೇಡಿಕೊಂಡರು : 
ನ ಗನ್ನವುಂ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ ತ್ರಾಹಿ ಚಾಸಾ ನ್ನಹಾಭಯಾತ್‌ lv ll 


rR NR A ಷ್‌ ಕಾಂ ಎ ನಿ 
ಆಎ೦ಎಲಿಯಲ್ರಉ ೬: ಊಟಿ CAN IOI. ಈ ಆಲಯಖ್ಯರಿಲ್ಲು( 


"ದ್ಧಿ 
ರಾಜನಾಗಿದುಕೊಂಡು . ೦ದೆ ಒದಗಬಹುದಾದ ಮಹಾಭಯದಿಂದ 


ನಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು. ” ಹೀಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಗಾಧಿಯು 


SRR ಅ 
CANN TU ೨ 


ವಿಶ್ನಸ್ಮ ಜಗತೋ ಗೋಪ್ತಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಸುತೋ ಮಮ 1೧೫! 

“ಪ್ರಜೆಗಳೇ! ನನ್ನ ಪುತ್ರನು ಸಂಪೂರ್ಣಜಗತನ್ನೇ ರಕ್ಷಿಸುವವ 
ನಾಗುತ್ತಾನೆ. (ಆದುದರಿಂದ ನಮ್ಮ ರಾಜ್ಯದ ರಕ್ಷಣೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀವು 
ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಭಯಪಡಬೇಕಾದ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ)” 

ಗಾಧಿಯು ಹೀಗೆ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಆಶ್ಲಾಸನೆಯನ್ನಿತ್ತು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನನ್ನು 
ರಾಜಗದ್ದುಗೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ದೇಹನ್ಯಾಸಮಾಡಿ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೊರಟು 
ಹೋದನು. ಮುಂದೆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ರಾಜನಾದನು. ಆದರೆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು 
ಎಷ್ಟೇ ಪ್ರಯತ್ನಶೀಲನಾದರೂ ಅಖಂಡಭೂಮಂಡಲವನ್ನೂ ಅವನಿಂದ 
ರಕ್ಷಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲೇ ಇಲ್ಲ. ಹೀಗೆಯೇ ಇರುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಒಂದು ದಿನ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ತನ್ನ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ ಮಹಾಭಯವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿದೆ 
ಯೆಂಬ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದನು. ಒಡನೆಯೇ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಚತುರಂಗ 
ಬಲವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ರಾಜಧಾನಿಯಿಂದ ಹೊರಟನು. ಬಹಳದೂರ 


ರಿಕ್‌ ಬ “ದ್‌ ಕಾ ಮ ಲಲಿ ವಾವ ಲಲ್‌ ಮೊದಿ 
WCU DUS ಉಡಲು ಪ್ರೀಜ್‌ ಆಗುತ ಒಕ NAIC 


ಆಶ್ರಮದ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ನಾಮಿತ್ರನ ಸ್ಫನಿಕರು ಅನೀತಿಯಿಂದ ವರ್ತಿಸಿ 


ರ್‌ಂ © 
ನ AO ENN ಬ್‌ OO ಲ್‌ 
ಅಬ್ದು ಬು ಯಯ ಮ ೧೦೬೨೧! ಉಳ ಆಲONU ಲಿಬಲಲಯ್ಣು 


ಸಷಿಸುವಂತೆ ಹೇಳಿದರು. ವಸಿಷ ಹಾಗೆ ಹೇಳುತ್ತಲೇ ನಂದಿನಿಯು 


ಲಲ ಪ ಅ ಡಂ 


ON Oe ಲಿ pa ಇ ವಾ ನಾ 
ಬಟ್ಟುಳಗುಲ ಲ ತ 
ವಿಶ್ಲಾಮಿತ್ರನು ತಪೋಬಲವೇ ಹೆಚ್ಚಿನದೆಂದು ಮನಗಂಡವನಾಗಿ ತಪೋ 


ದವನ 
ನಿರತನಾಗಿಯೇ ಇರಲು ನಿಶ್ಚಯಮಾಡಿದನು. ಅನಂತರ ಕೌಶಿಕನು 


ಕ್‌ (ದಾಸ ಾಕಾಶಾಳ, € ಎನನ ಗೀನಿತೀ ಕ ದ ಸಮೀಪದಲಿಯೇ 
Nee ಆರ್ಟ್‌ ಜ್‌ ಲ A Cd Ned NA wdc UN AN 


ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ರನಾಗಿ ನಿಯಮೋಪವಾಸಾದಿಗಳಿಂದ ದೇಹವನ್ನು ದಂಡಿಸುತ್ತಾ 
ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಕೆಲವು ದಿನಗಳು ಜಲಾಹಾರ 
ನಾಗಿಯೂ. ಕಲವು ದಿನಗಳು ವಾಯುಭಕನಾಗಿಯೂ, ಕಲವು ದಿನಗಳು 


ಕೌ 
ಕ್‌ 8 ಇಲ್‌'ಇರ್‌ೌಟ್‌ ಪ್‌ 7 ಚ ಇರ್‌ ಗರ್‌ ದ್‌ dd ಚೌ! ಗ ಸದ್‌ ಇದ್‌ ಚಿತ್ರ್‌ ಇರ್‌ ಬಿ ಕ್‌ 


ದಿ: 
ಕೇವಲ ತರಗೆಲೆಗಳನ್ನೇ ತಿನ್ನುತಲೂ ತಪ ಸ್ಪುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ನೆಲದ 


ನಿಂಗೆ = ಸ7ಳ ದ ್ಲಿಾ್‌ ಸ ಲ್ಲಿ, ಗಿ PAO ಸಾಗರಿ, ಡೆ NE ್ಯಾ 
CAA NA ANN ಲಕ್‌ ved ಅಲಗ | NAV WING ಇಲ್ಲ 


ಯಾವ-ಯಾವ ಕಠೋರನಿಯಮಗಳಿದ್ದುವೋ, ಆ ಎಲ್ಲ ನಿಯಮಗಳನ್ನೂ 
ಪ್ರತ್ವೇಕ- ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಪರಿಪಾಲಿಸುತಿದನು. ದೇವತೆಗಳು ಅವನ ತಪಸ್ಸಿಗೆ 


ಹಲವ ಬಾರಿ ವಿಘ್ನಗಳನ್ನು ತಂದೊಡಿದರು. ಆದರೂ ಮಹಾತನಾದ 


ಬಗ್‌ ಹ್‌ ಇದ್‌ w ಶ್ತ ಕಜ ಥ್‌ ದ್‌ ಸ್‌ ಶಟ್‌ ದ್‌್‌ ಗಟ್‌ ಗಡ್‌ ಗದಗ್‌ ನ್‌ ಊಹ್‌ ಸ್ಟ 


ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಬುದ್ಧಿಯು ವ್ರತ- ನಿಯಮಾದಿಗಳಿಂದ ಚ್ಯುತವಾಗ ಲ್ಲ 
ಎಷ್ಟೇ ವಿಘ್ನಗಳು ಬಂದೊದಗುತ್ತಿದ್ದರೂ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ತಪ 
ಮುಂದುವರಿಸುತ್ತಲೇ ಇದ್ದನು. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು “ಮಹಾಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ 


ಬಹುವಿಧವಾದ  ತಪಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಸೂರ್ಯನ ತೇಜಸ್ವಿಗೆ ಸಮಾನ 
ದ್‌್‌ ಜಲ D7 ಇ9ೆಗಿಗುಮು. ನಾಶನ 


td ಆ ಓಟ್‌ ಅಲಗು ಟು ಓಗಿ Ol ld ಆ ಮಹಾತೀಜಸಿನಿ 


೧೭ 

ನಿಂದ 
ನಾದ ಪಿತಾಮಹನು, ಮಹಾತಪೋನಿಷ್ಠನಾಗಿದ್ದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನನ್ನು ನೋಡಿ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನಿಗೆ ವರವನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸುವುದು ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆಯೆಂದು 
ಭಾವಿಸಿದನು. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು, ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ವರವನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಲು 
ಬಂದ ಬ್ರಹನಿಗೆ ಪ್ರಣಾಮಮಾಡಿ ತಾನು ಬ್ರಾಹ್ಮನಾಗಬೇಕೆಂಬ 
ವರವನ್ನು ಬೇಡಿದನು. ಸರ್ವಲೋಕಪಿತಾಮಹನಾದ ಬ್ರಹಮ ಹಾಗೆಯೇ 


ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳಿ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನಿಗೆ ಬ್ರಾಹಣತ್ಸವನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಿದನು. 


ಶಲ್ಯಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೪೧ (1809 
ಮಹಾಯಶೋವಂತನಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು. ಉಗ್ರವಾದ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣತ್ನವನ್ನು ಪಡೆದು ಕತಕ್ಕತ್ಯನಾಗಿ ದೇವೋಪಮನಾಗಿ ಅಖಂಡ 


ಲಿ 
ಭೂಮಂಡಲದ NES 0 ಯೂ ಸಂಚಾರಮಾಡಿದನು. ಅಂತಹ 


wd ಆಗ ಡ್‌್‌ ಊಟ್‌ ದ್‌್‌ ನ್‌್‌ hd heed Ile tea ಆ NV es ಓಟ್‌ No ed Gd ಗಟ್‌ ಓ ಚಲ್‌ ಈ 


Fa] 


¢ ತ್ಕಾ ಸಾಲ ಹಾನಿ ಸಾಗ ಸ್ಮ ಲರ) ದ್ರ ೧) ಲ್ನು ಬಿ ಶಾ © 
ಉಊಲ್ರಲ್ಧಾ ಅಲ)  ನಿಲಿಭೆಲಐನಿ ಬಲಗ ರುಲಬುರಲಯುಮರ ಯನು! ಯ 
ಫ್‌ 


ಲ ಠಿ 

ವಾಹನಗಳನ್ನೂ  ಹಾಸಿಗೆಗಳನ್ನೂ ವಸ್ತಗಳನ್ನೂ. ಧನವನ್ನೂ 
೦ 

ಅಲಂಕಾರವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ದಾನವಾಗಿಕೊಟ್ಟು, ಭಕ್ಷ-ಭೋಜ್ಯಾದಿಗಳಿಂದಲೂ, 

ಧ್‌ ವಾ ನ್ಗ I AAFP (ಛಾ Je Nk Su ಸದ್‌ "ತೆ MOOSE 

ANAT ಛ್‌ sb CAN NAT IT No td Ned UY ಇ ಆ ಲ್‌ bude 

ಮಾಡಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ಬಲರಾಮನು ಅಪ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ದಾ ದಾಲ್ಫ್ಯ ಪುತ್ರ 


ನಾದ ಬಕನು ತೀವ್ರವಾಗಿ ತಪ ಸ್ಲುಮಾಡಿದ ಪವಿತ್ರವಾದ ಆಶ್ರಮದ 
ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಸಪರಿವಾರನಾ ಗಿ ತೆರಳಿದನು.” 


೪೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೪೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಗದಾಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಅವಾಕೀರ್ಣ ಮತ್ತು ಯಾಯಾತತೀರ್ಥಗಳ ಮಹಿಮಾ 
ಪಸಂಗದಲಿ ದಾಲ ರ ಕಥ : ಯಯಾತಿಯ ಯಜ್ಞದ ವರ್ಣನೆ 


ವೈಶಂಪಾಯನರು ಕಥೆಯನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿ ಹಳುತ್ತಾರೆ : 
6೪6 
ಮಹಾರಾಜ! ಬ್ರಹ್ಮಯೋನಿತೀರ್ಥದಿಂದ ಬಲರಾಮನು 
00 LNA ನಿನ್‌ ಮೆ ರವಣ ಶಾನ್ಸ ಲ್ಲ ೦.೦ 0.೦% ನ್‌ ನೌ ರಾಳ 
ಸ್‌ ಛೋಟಿ WA COU ted ಹೆ ಳು ಜಟಿಲ ಅಲಂ Nee ಸ್ವ ಲ? ಠ್‌ ಖಿ 
ಮಹಾತಪಸ್ವಿಯಾದ, ದರ್ಮಾತವಾದ, ಪ್ರತಾಪವಂತನಾದ ಬಕದಾಲ ಲ್ಬನು 
೦೨೦೯೪ oN ಹ್‌ ಹಾಲಿ ಜಾ © ON ಸ್ನ ಭಾಲಿ ಹಟ್‌ 
ಅತ್ಯಿಂತಿರೊೇಯಲಬಬ್ಬರಿಲಗ ಬಲದುರಂಂರು ಅಂಗ್ಲ ANS ಕಹ 


ಕೃಶಗೊಳಿಸುತ್ತಾ, ವಿಚಿತ್ರವೀರ್ಯನ ಮಗನಾದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ರಾಜ್ಯವನ್ನೇ 
ಮಂತ್ರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡಿದನು. ಹಿಂದೆ 
ನೈಮಿಷಾರಣ್ಯವಾಸಿಗಳಾದ ಬಷಿಗಳು ದ್ಹಾದಶವಾರ್ಷಿಕವಾದ ಮಹಾ 
ಯಜ್ಞವನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದರು. ವಿಶ್ವಜಿದ್ಯಾಗವೂ ಮುಗಿದನಂತರ ಮನನ 
ಶೀಲರಾದ ಖುಷಿಗಳು ಪಾಂಚಾಲದೇಶಕ್ಕ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿಯ ರಾಜನಿಂದ 
ಯಜ್ಞದ ದಕ್ಷಿಣಾರ್ಥವಾಗಿ ಧನವನ್ನು ಯಾಚಿಸಿದರು. ಆ ಖುಷಿಗಳು 


(8'10 ಮಹಾಭಾರತ 
ಪಾಂಚಾಲರಾಜನಿಂದ ಯಜ್ಞದ ದಕ್ಷಿಣಾರ್ಥವಾಗಿ ಬಲಿಷ್ಠವಾಗಿದ್ದ, ರೋಗ 


ಆ ದ್‌್‌ ಗ್‌ ಹ್‌ ಎಲ್‌ ಜನ್‌ “ಅ 


ರಹಿತವಾಗಿದ್ದ ಇಪ್ಪತೊಂದು ಹೋರಿಕರುಗಳನ್ನು ಪಡೆದರು. ಅದನ್ನು 
ಗಾಗ ಜ್‌ ನು  ಹೋರಿಕರುಗಳನು ದ ಇಗೆ ಎಡ್‌ 


Ce NA od df we Ns, ೧೬ ಆಟ್‌ ed FN Na ಳ್‌ 1 "ಅಳು ಸ್‌ ಹ್‌ ಗಟ್‌ AHN [LOWS ws 


ಬಿರಿ 
ಹೇಳಿದನು : "ನೀವೇ ಈ ಪಶುಗಳನು ಹಂಚಿಕೊಳಿರಿ. ನನ ಪಾಲಿಗೆ ಬರುವ 


ಸ್ಮ 


ಆ WAIT Ned, CO hd he dC ಬ್ರ Ned Nd Ghd Cdl ॥ ಓಟ್‌ ಆಗ್‌ ಧ್ರ Che ಅ ಜ್‌ 
ಜನೇಶ್ವರನಾದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಯಜ್ಞದ ದಕ್ಷಿಣೆಗಾಗಿ 
ಪಶುಗಳನ್ನು ಬೇಡಿದನು. ಅದೇ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಧೃತರಾಷ್ಟನ 


ಗೋಶಾಲೆಯಲ್ಲ ದೈವೇಚೆಯಿಂದ ಕಲವ ಹಸುಗಳು ಸತ್ತುಹೋಗಿದ್ದುವು. 


ಲ್‌ ಸದ್‌ ಇದ್‌ ಚಿತ್ರ್‌! ಸರ್‌ [೯ Phd! 


ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ದಾಲ ಮು ಪಶುಗಳ ಯಾಚನೆಗೆ "ಬಂದುದರಿಂದ 


ಓಂ 

AON ೦೨೦ NOಜAೆೊಎಂ ಲ್‌ 

ಸ GA ಗ thd Ned ಅ ಓಲಾ ಆಲಿ AE ಟಟ CAS 
€ 


೧. 
ದಾಲ್ಬ್ಯನೊಡನೆ ಹೇಳಿದನು : 'ಬ್ರಹ್ಮಬಂಧೋ! ಪಶುಗಳನ್ನು ನೀನು 


ಯಾಚಿಸಲು ಬಂದಿರುವೆಯಲ್ಲವೇ ? ನಧೀನು ಇಚ್ಛಪಡುವುದಾದರೆ 
ಸತುಹೋಗಿರುವ ಈ ಪಶುಗಳನೇ ಶೀವ ವಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೆ ಇ೧ಡುಗ್‌್‌ ೧ೀಗು. 


ದ ೫ 8 Re ಡ್‌ * ಶ್ಶಿ ಇ) er a ಲ್‌ ದ್‌ ಸಗದ ದ್‌ ೩. 8 


ಧರ್ಮವಿದನಾದ ಬಕದಾಲ್ಬನು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಾಡಿದ ಕ್ರೂರವಾದ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಖಿನ್ನನಾಗಿ ಚಿಂತಿಸತೊಡಗಿದನು : “ಅಯ್ಯೋ! ಏನೆಂದು ಹೇಳಲಿ! 
ತುಂಬಿದ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ರಾಜನಿಂದ ಇಂತಹ ಕಠೋರವಾದ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಬೇಕಾಯಿತಲ್ಲ!'  ಮುಹೂರ್ತಕಾಲ ಹೀಗೆಯೇ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದ 


ಗಾಸ್‌ ಓತ ಕಾಂ ನು AOE NERA ದತರಾ 


ಆ) Shey a una ed ಊರ್‌ ಕ್‌ ಭಲ ಉಲಬಿಲ್ಳ್ಬುಳಲಳ 1 ( ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ 


ರಾಜನನ್ನೇ ವಿನಾಶಮಾಡಿಬಿಡಬೇಕೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿದನು. ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ 
ಬಕದಾಲ್ಚ್ಯ ನು ಸತ್ತುಹೋಗಿದ್ದ ಪಶುಗಳನ್ನೇ ಸ್ಪೀಕರಿಸಿ ಅವುಗಳ 
ಮಾಂಸವನ್ನೇ ಕತರಿಸಿ ಆ ಮಾಂಸದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರರಾಜನ 
ರಾಜ್ಯವನ್ನೇ. ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡಿದನು. ಮಹಾತಪ ಸಿಯಾದ 
ಬಕದಾಲ್ದ ಮು ಸರಸ್ಪತೀನದಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಅವಾಕೀರ್ಣತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ 


ನಿಯಮಾನುಷಾ ನಪರನಾಗಿದ್ದು 'ಯಜ್ಞೇಶ್ವ ರನನ್ನು ಉಜ್ಜ್ವಲಗೊಳಿಸಿ 
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ಏ 


ಹೋಮಮಾಡಿದನು. 


[3 
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ಶ್ಲಭಾಗವನ್ನು ಬಲ್ಲವರು.) ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ 


ಅಪಮಾನಗೊಳಿಸಿರುವೆ. 


ವ್‌ 
ಲ 


ಧಾ 


ಪಿತನಾದ ಖುಷಿಯು 


ಲ್ಲಿ 


ಇಒ ಬ್ಯ 


ಮೂಲಕಾರಣಗಳನ್ನು ಹೇಳುವವರು. 


ಗ 


ತಿಶಾ 


ಇ) 


*“ಪ್ರಾಶ್ನಿಕರು (ಜ್ಕೊ 
ಪರಿಹಾರ ಸೂಚಿಸುವವರು. ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಕಷ್ಟದ ವಿವರಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಅದರ 


ಬೆಯಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಕು 


i 


ಬಕದಾಲ್ಬ್ಯಮುನಿಯನ್ನು 


ಖಿ 
~ 


412 ಮಹಾಭಾರತ 

ಗಳಿಂದಲೇ ಮಾಂಸವನ್ನು ಕಿತ್ತು ನಿನ್ನ ರಾಷ್ಟ್ರದ ವಿನಾಶವನ್ನು ಸಂಕಲ್ಪಸಿ 
ಹೋಮಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಅವನು ನಿನ್ನ ರಾಷ್ಟವನ್ನೇ ಮಾಂಸದ 
ಮೂಲಕವಾಗಿ ಹೋಮಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ನಿನ್ನ ರಾಜ್ಯವು 


ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ವಿನಾಶಹೊಂದುತ್ತಿದೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲವೂ ಆ ಮಹಾಮುನಿಯ 


ಅಲಗ್ಬುಳ ಘಭುಉಲಲಬು೦ಬಲ ಇಂತಿ ಶ್ರ ಲ್ಲ ಆಲಯ್ಯ ಲಲ WOOT’ Ww 1 
ಕ್ಷಯಿಸುತ್ತಿದೆ. ಸರಸ್ತತೀನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿರುವ ಲತೆಯ ಪೊದರಿನಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
ಹಾಸ ಲ್‌ಿ 


ಸರಸ್ತತೀತೀರದಲ್ಲಿದ್ದ " ಅವಾಕೀರ್ಣತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಸೋಗಿ” ಅಲ್ಲಿ 
ಮಹಾಯಾಗದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದ ಬಕದಾಲ್ಬ್ಯನ “ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅಡ್ಡಬಿದ್ದು 


6 

ಕಾ ವಾ ಶಾಲ ಗಿಳ್ಳಳ್ಳ 6 ಹದ್ದು ಗ ಸ 0ಸತಗಗಗ ಪ್‌ ವಾ ರಾ ರಲ್ಲೂ ನಾಸ | 
ಶ್ರ) ಓಟ್‌ ಹಲ್‌ ಜ್‌ ಆಟ್‌ 8 ಕಸಿ ಕ್ಸ ಆಲ್‌ ಆಆ ಟಚ್‌ ಆ ಬ್‌ wr A | 
ಮಮ ದೀನಸ್ಕ ಲುಬ್ಲಸ್ಮ ಮೌಖರೇಣ ಹತಚೇತಸಃ ।ಟ 
A ೫ ಲ ಬಾವ Pp ಕೆ ೨ da ಹಾಹಾನೆ ಹಾಸಾನ್ಟಾ ಸಾಸಾಲೆ ಬಾ ಹಾಜಿ ಸಾರೆ ಯ ಬಾ ಸಾ ಲ ಶಿಶಿ ಎಬಿಡಿ 
ಫ್ರಿ ೧ಗಫಿಸ್ಬಎಳ WN vot ಉಲಲಂ ಊನ cv TOA OWI ಇ; (ಆಇ 

“ಭಗವನ್‌! ನನ ಅಪರಾದವನು ಕಮಿಸು. ನಿನನು ಕೆಮುಗಿದು 

! ಲ್‌ ಎ್ಮ |ಈ೦ಟೈ ವ್‌ ಲ) 

ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು ದೀನನಾದ, ಲುಬ್ಬನಾದ, 
de ಲಾಯ್ಕ ಕಾಣಾ ಹಾಲೆ CN ಎ ಫಾಸ್‌ ೧ ಇ CNC ದಷ್ಟ ee ಲ ಬಗ್‌ ಸಾಕಾ) ಶಾಸ ಲಾ ಇ ಬಂದಿ 
wAN OE ಈ Wwe | eM NM UI SIO VT ಉಲ್ಲ ಆಳಲ್ಲ eri 
ನೀನೇ ನನಗೆ ಆಶ್ರಯನು. ನೀನೇ ನನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯು. ನನ್ನ ಮೇಲೆ 
ಕೃಪೆದೋರು.” 


ಮಹಾರಾಜ! ಹೀಗೆ ಕೇಳಿಕೊಂಡು ಗೋಳಿಡುತ್ತಿದ್ದ, ಶೋಕದಿಂದ 
ಪರಿತಪವಾದ ಬುದ್ದಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ರಾಜನನ್ನು ನೋಡಿ ಬಕದಾಲ್ಬ ಎ 
ಮುನಿಗೆ. ಕೃಪೆಯುಂಟಾಯಿತು. ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ವಿನಾಶದಿಂದ 
ವಿಮುಕ್ತಿಗೊಳಿಸಿದನು. ಬುಷಿಯು ಕೋಪವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ, ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ 
ರಾಷ್ಟ್ರವಿನಾಶದ ಮವಿಮುಕ್ತಿಗಾಗಿ ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನಲ್ಲಿ ಪುನಃ ಹೋಮ 
ಮಾಡಿದನು. ದೃತರಾಷ್ಟನ ರಾಷ್ಟ್ರವನ್ನು ವಿನಾಶದಿಂದ ಪಾರುಮಾಡಿ 

ಆ) ಆ 

ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ಪಶುಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಗುಹಿಸಿ ಹೃಷ್ಟಾತ್ತವಾಗಿ ಪುನಃ 
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ನೈಮಿಷಾರಣ್ಯವನ್ನು ಸೇರಿದನು... ಥರ್ಮಾತನಾದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನೂ 
ಸಮಾಧಾನಹೂಂದಿದವನಾಗಿ ಸಮೃದ್ಧವಾಗಿದ್ದ ತನ್ನ ನಗರಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣ 


ಮಹಾಯಶೋವಂತನಾದ, ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ಬಲರಾಮನು ಆ 
ಅವಾಕೀರ್ಣತೀರ್ಥಕ್ಬ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ಬ್ರಾಹಣರಿಗೆ ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಆನೆಗಳನ್ನೂ ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ, ಹೇಸರಗತ್ತೆಗಳಿಂದ ಸಜ್ಜಾಗಿರುವ 
ರಥಗಳನ್ನೂ, ಬಹುಮೂಲ್ಯವಾದ ರತ್ನಗಳನ್ನೂ, ಧನವನ್ನೂ, ಧಾನ್ಯವನ್ನೂ 
ದಾನವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟು ಯಾಯಾತತೀರ್ಥಕ್ಟೇತ್ರಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದನು. 

ಜನಮೇಜಯ! ಹಿಂದಿ ನಹುಷನ ಮಗನಾದ ಯಯಾತಿಯು ಆ 
ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಯಜ್ಞಮಾಡಿದನು. ಆ ಮಹಾಯಜ್ಗಧ ಸಲುವಾಗಿ 
ಸರಸ್ವತಿಯು ಹಾಲನ್ನೂ ಮತ್ತು ತುಪ್ಪವನ್ನೂ ನೀರಿನ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಹರಿಸಿದಳು. 
ಪುರುಷವಾ ವ್ಯಾಪ್ರನಾದ, ಪೃಥಿವೀಪತಿಯಾದ ಯಯಾತಿಯು ಆ ಮಹಾಕ್ಷೇತ್ರ ದಲ್ಲಿ 
ಯಾಗಮಾಡಿ ಪ್ರಮುದಿತನಾಗಿ ಊರ್ಧಲೋಕಗಳಿಗೆ ಹೋದನು. ಅಲ್ಲಿ 


Oe ಗಾ ೧ನ ನಿನಿಮಾ ಜೆ ನರ್‌ ಲ ನರ್‌ 
ಪುಷ್ಕಳವಾದ ಪುಣ್ಯಲೋಕ! ಇಯ ಪಡೆದುಕೊಂಡನು. ಆ. ಲ.) 
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48714 ಮಹಾಭಾರತ 
ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದ ಮನೆಗಳನ್ನೂ, ಹಾಸಿಗೆಗಳನ್ನೂ, ಆಸನಗಳನ್ನೂ ಒದಗಿಸಿ 


ಕೊಟ್ಟಳು. ಷಡ್ರಸೋಪೇತವಾದ ಭೋಜನವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದಳು. ನಾನಾ 
ms 5 ಫಾ ಹಂಸ ಅವಗಳೆಲವನ ಗ 6ಕದಿಸಿ 


ದ್‌ hed hdd ಹ್‌ ಹ! 80 wad] 5 


ANON A ಇ 
bead ಗ್‌ 
ನೋಡಿ ಮನುಷ್ಯರೂ ನಿಸಿತರಾದರು. 
ತತನಾಲಕೇತುರ್ಮಹಾಧರ್ಮಕೇತು- 
ರ್ಮಹಾತ್ಮಾ ಕೃತಾತ್ಕಾ ಮಹಾದಾನನಿ ತಃ 


ವಸಿಷ್ಠಾಪವಾಹಂ “ ಮಹಾಭೀಮವೇಗಂ 


ದತಾತಾ ಜಿತಾತಾ ಸಮಭ್ಕಾಜಗಾಮ Ilo oll 


uy ಸಾಚ್‌ ಓ್‌ ಶ್ರಾಫ್‌ ರ್‌ ಇದ್‌ ವ್‌ ್ರ್ರಿ UN ಚ್‌ ಟ್‌ 


ಅನಂತರ ಧರ್ಮಕೇತುವಾದ, ತಾಲದ್ದಜನಾದ, ಮಹಾತ್ಮನಾದ, 
ಕೃತಾತ್ಮನಾದ, ಧೃತಾತ್ಮನಾದ, ಜಿತಾತವಾದ, ನಿತ್ಯವೂ ದಾನಮಾಡುವ 
ಭಾವವುಳ್ಳ ಬಲರಾಮನು ಯಾಯಾತತೀರ್ಥಕೇತದಿಂದ ಹೊರಟು 


ಸರ್‌ ಸಾರ್ಸ್‌ ಸರಾರ್ಹ್‌ ರ ಸಾರ್‌ ಇಸರ್ಥ್ಯಾಇರ್ಣಾ ಸಾರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇ ಜ್‌ ಇ [ವ ಇ ತ್‌ ಇರ್‌ ಸರ್ತ್‌ ಇಷಾ ಸರಾ ಇರ್ತಾ ಸಾರ್‌ ಸಾರ್ಸ್‌ ಇರ್ತಾ ಇರಾಕ್‌ ಸರ್ತ್‌ ನಷ್ಟ್‌ ಸರ ಇರ್ತಾ 


ಸ್ವಜಿ 
ಭಯಂಕರವಾದ ಪ್ರವಾಹವೇಗದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಸರಸ್ಪತೀನದಿಯಲ್ಲಿದ್ದ 
ವಸಿಷಾ ಷ್ಲಾಪವಾಹವೆಂಬ ತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದನು. 3 

೪೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಹಿ ಆ್‌ಓಎಿಲ್ಯ ಟಿಪಿಎ ಊಟ 


೪೨ನೆಯ ಅದಾಯ ಗದಾಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


Ah ಲ್ಯ ಹಿ ಖು ಪೆ 


mS me sm ed ee mee ಹಾಲ SN eee ಖಾಘಿ 
ಆಲಂ SUNY ಬಲಿಭಿಬಿಲUಹಿಉY ಬಿಲ ಲ pd 

ಲ ೩ ಬ್‌ ಎ 
“ಬ್ರಾಹಣೋತಮರೇ! ವಸಿಷ್ಠಾಪವಾಹತೀರ್ಥವಿರುವ ಸಳದಲಿ 


(To OV ) 
4 ಸ್ಕಿ 
ಗ 
ಶಲ್ಯಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೪೨ 4675೨ / 
ಸರಿತ್ತುಗಳಿಗೂ ಶ್ರೇಷ್ಠಳಾದ ಸರಸ್ಪತೀನದಿಯು ವಸಿಷ್ಠಮಹರ್ಷಿಗಳನ್ನು ಏಕೆ 
ತೇಲಿಸಿಕೊಂಡು "ದಳು? ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ವಸಿಷ್ಠ- ಶ್ಲಾಮಿತ್ರರ 
ಸತ A ಾನN EI 9 RR ಜಹಣೋೊ! ದಂ ಎ.6 ನಾಣಗಿಗಾಗಲನ್‌ ಇ 
Cw wae od “ಲ No No ಇ6್ಲ ಜ್‌ . ರ್ಕ್ವ್ವೀ ) ಕೈ we ಆಆ ॥ IO ಕಳಳ 


ನನಗೆ ವಿಶದವಾಗಿ ಹೇಳಿರಿ. ನಿಮ್ಮ ಮಾತನ್ನು ಎಷ್ಟು ಕೇಳಿದರೂ ನನಗೆ 


ಇ ನಿ ತ್ಯಾ ಲ್ಕ ೨೨ 
ಕೆ 


Oy A, ಕಾಲಿ 
ಬಯ ಯಿ UY UN 


3 


ವಸಿಷ್ಠ-ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರಿಬ್ಬರೂ ತಪೋಧನರಾಗಿದ್ದರು. ಅವರು ತಪ 
ಶರಣೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಸ್ಪರ್ಧಿಸುತ್ತಾ ಅತ್ಯಂತಕಠೋರವಾದ ತಪಸ್ಸಿ 
ಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರೂ ಅನುದಿನವೂ ತೊಡಗಿರುತ್ತಿದ್ದರು. ಆ ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಯದ್ಯಪಿ 


ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಅಧಿಕವಾಗಿ ತಪಸ್ಸುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೂ ವಸಿಷ್ಠರಲ್ಲಿದ್ದ ದಿವ್ಯವಾದ 
ಪಿ ನೋಡಿ ಚಿಂತಾಮಗ್ನನಾದನು. ಧರ್ಮನಿತ್ಯನಾದ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಈ ವಿಧವಾದ ವಿಚಾರಧಾರೆಯು ಸುಳಿದಾಡಿತು : 


| (9 
(Ao Qh 


CS ಇಐಎ TEKS 
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ಇಯಂ ಸರಸ್ಪತೀ ತೂರ್ಣಂ ಮತ್ಸಮೀಪಂ ತಪೋಧನ 
ಆನಯಿಷ್ಯೃಶಿ ವೇ 


ಇಹಾಗತಂ 


ಆಟ್‌ 8 8 ದಿ 
ವ 


ಇಲ್ಲಗಿ ಬಂದನಂತರ ಆ AS 


ಇಣಕಗಗುವಣೋ ೧೦೦9 '' 


FV ಹಟ್‌ a ಪಗಲ್‌ ಕ್ಮ ಜ್‌ 


ಜನಮೇಜಯ! ಮಹಾಮುನಿಯಾದ ಭಗವಾನ್‌ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಹೀಗೆ 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಕೋಪದಿಂದ ಕೆಂಗಣ್ಣನಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಸರಿತ್ತುಗಳಿಗೂ ಶ್ರೇಷ್ಠಳಾದ 
ಸರಸ್ವತಿಯನ್ನು ಸರಿಸಿಕೊಂಡನು. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ತನ್ನನ್ನು ಸರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವನೆಂಬುದನ್ನೂ ಮತ್ತು ಅವನು ಸದಿಸುತ್ತಿರುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ವನ್ನೂ ತಿಳಿದುಕೊಂಡ ಸರಸ್ವತಿಯು ವ್ಯಾಕುಲೆಯಾದಳು. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು 
ಮಹಾವೀರ್ಯನೆಂಬುದನ್ನೂ ಮತ್ತು ಅವನು ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಮಹಾಕೋಪಿಷ್ಠನಾಗಿರುವನೆಂಬುದನ್ನೂ ಸರಸ್ವತಿಯು ಅರಿತುಕೊಂಡಳು. 
ಸರಸ್ಪತಿಯು ಗಡ-ಗಡನೆ ನಡುಗುತ್ತಾ ಕುಂದಿದ ಮುಖಭಾವದಿಂದ 
ಕೂಡಿದವಳಾಗಿ ಬದಾಂಜಲಿಯಾಗಿ ಮುನಿಶ್ರೇಷನಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನನ್ನು 
ಸಮೀಪಿಸಿ ನಿಂತಳು. ವೀರನಾದ ಪತಿಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಸ್ತೀಯಂತೆ- 
ಸರಸ್ವತಿಯು ಅತ್ಯಂತದುಃಖಿತಳಾಗಿದಳು. ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ 
ನನ್ನು-"ನಾನು ನಿನಗೆ ಏನು ಮಾಡಿಕೊಡಬೇಕಾಗಿದೆ? ಹೇಳು'-ಎಂದು 


ಸಾರ್ದಿಸಿಕೊಂಡಳು. ಅದಕ್ಕೆ ಉತರವಾಗಿ ಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿದ್ದ ವಿಶಾಮಿತ 


ಡ್‌ ಜದ rv 'ಆ್‌ ಊಟ್‌ ಜಗ್‌ hud nd ್‌್‌6 ದ್‌್‌ ಸಪ್‌ ಹಟ್‌ ಸದ್‌ ತತ್‌ ಇತ್‌) 


ಮುನಿಯು- “ವಸಿಷ್ಠನನ್ನು ಶೀಘ್ರಾತಿಶೀಘ್ರವಾಗಿ ನಾನಿರುವ ಈ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ 


ಕೊಚ್ಚಿಸಿಕೊಂಡು ಬಾ. ನಾನಿಂದು ಅವನನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡಿಬಿಡುತೇನೆ”- 
ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ವಿಶಾಮಿತನ ಆ ಮಾತನು ಕೇಲಿ ಸರಸ ಸೃತಿಯು ಅತ್ಯಂತ 


ಸಿದ್‌ ಗಡ್‌ ಗವ್‌ ಆ ಗಟ್‌ 'ಲ್‌ಟ್‌ ಈ ದ ಈತ ಸ್‌) ಕ ಹ್‌ ಶೃ 


ದುಃಖತೆಯಾದಳು. ಕಮಲದಳಸದೃಶವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ 
ಸರಸ್ವತಿಯು ಕಗಳಿರಡನ್ನೂ ; ಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ನಿಂತಳು. ಸುಂಟರಗಾಳಿಯ 


ಈ 


೨ 
CS 
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ಗಡನಿ ನಡುಗತೊೂಡಗಿದಳು. ಅವಳ ಅಂತಹ ಸಿ ಯನು ನೋಡಿ 


ವಿಶ್ಲಾಮಿತ್ರನು ಪುನಃ ಹೇಳಿದನು : 


66 NN ಹಾಥ ಡಿಲಿ ವಿ ೬ಎ ಎನಿ ವ ವೆ SD ತ ಶಾಸ 

ಈ ಉಲ್ಲ ನ! ಅಲ ಸುರ/ಲ೦ಟಮಿ ಅಂಟ ಲ್ಲ ಲಂ ಲಉಖರಲ್ಲ 

ಯುಕ್ತತೆಗಳನು ೧ ವಿಚಾರಿಸ ೧) ದೇ ಅವನನು ಮಂಗನ ಮಹ್‌ ಸರಸಕಕತ 

Nef Mea! eA ade Af I NNN ೬ ಗ ಜ್‌ 
ಕರೆತರಲೇಬೇ 


ವ ಯ ೬ ವ 
ಲಿಚಿಸಿರುವ ಪಾಪಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ತನ ನೆರವನ್ನು ಅಪೇಕಿಸುತಿರುವನೆಂಬುದನು 
೨ ರ ಪಿ ವ ರ್‌ ಶ್‌ 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡಳ ವನಿಷರು MAEDA Ae ಎಂಗ ಶಾ ್‌್ಸ 
ಪ್‌ we 8 ದ್‌ ಸ್‌ ಆಗ್‌) ಸ್‌ ಡೆ [ತ್‌್‌ ಪ "ಆಗ್‌ 


ಈ 
A 
₹೨ axl 


ಭಯಪಟ್ಟುಕೊಂಡು ಪುನ -ಪುನಃ 'ನಡುಗುತಿದಳು. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು 


ಕೊಡಬಹುದಾದ ಸುವಾತ್‌ ನಿವ ನಯವಾಗಿಯೇ ಸರಸ. ಶಿಯು 


es fe Nd ಟೇಟ್‌ ಹಲ್‌ ಟ್‌ ಆ ಓಲ್‌ ಅ ಹ್‌ ಗೇಟ್‌ ಗ್‌ ಹಲ ಹ್‌ ಹ್‌ | Nf ಓ್ಲ ಗಟ ಟ್‌ 


ಬಹಳವಾಗಿ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದಳು. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನಿಗೇ ಅವಳು ಬಹಳವಾಗಿ 


೦೨ 


ಕಶಳಾಗಿದ, ವಿವರ್ಣಳಾಗಿದ, ಚೆಂತಾಮಗಳಾಗಿದ ಸತಿಯ 

ಲ ಯ ಯ ೩ ಯ ವ 1 
ನೋಡಿ ಮಾನ ಇಸ್‌ ಲನ ಣಾ ಗಾಲ ST ನ ಹೇಲಿ * 

wef ಓ A df tet fo hue ha Ned ತ ಆಆ ೬ ಸ್‌. ಹಟ್‌ ಲ್‌ೆ ad ed A ಓಟ dN ಎ 


© 
ಪಾಹಾತ್ನಾನಂ ಸರಿಚ್ಛ್ರೇಷ್ಠೇ ವಹ ಮಾಂ ಶೀಘಗಾಮಿನೀ |! 
ಎಶ್ಡಾಮಿತ್ರಃ ಶಷೇದ್ಧಿ ತ್ದಾಂ ಮಾ ಕೃಥಾಸ್ತೃ ೦ ವಿಚಾರಣಾಮ್‌ ॥! 
“ಸುರಶ್ರೇಷ್ಠಳೇ! ನೀನೀಗ ಮೊದಲು ಆತಶಂರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಶೀಘ್ರಗಾಮಿನಿಯಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು 
ನಿನ್ನ ಪ್ರವಾಹದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಅವನಿರುವಡೆಗೆ ತೇಲಿಸಿಕೊಂಡು 
ಹೋಗು. ಹಾಗೆ ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ನಿನ್ನನ್ನು ಶಪಿಸಿಬಿಡುವನು. 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಇಂತಹ ಸಂ ದರ್ಭ ದಲ್ಲಿ ನೀನು ಕಾರ್ಯಾಕಾರ್ಯವಿವೇಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡುವ 
ಅಗತ್ಯ ವಿಲ್ಲ' 
ಜನಮೇಜಯ! ಕೃಪಾಶೀಲರಾದ ವಸಿಷ್ಠರ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ 


SDD ANN ಅತು ಹ್‌ ಹ ದೀ ಅ ವೋ "ಅ: 
ಸರಸ್ತತಿಯು- "ಈ Ne ೧೮೮ Oi! wr ANYWAY 


ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಒಳ್ಳೆಯದಾದೀತು 7 ಎಂಬುದನ್ನೇ ಪುನಃ ಯೋಚಿಸ 
ತೊಡಗಿದಳು. ಅವಳ ಮನಸ್ಸಿನ ವಿಚಾರಧಾರೆಯು ಹೀಗಿದ್ದಿತು : “ವಸಿಷ್ಠರು 


5) ಹಸ NN MN ಲಾ ನ ದ ಘಾ ಹಾ ಚಾಲಿ ರಾ 
ಉಲ್ಲ WH ಜುಂ ಆಅ ಎಲ) ಆಟ ಕಾಲಿಲ್ಲ Sದುದಬಿಲ೦ಂದ ಅವರಿಗೆ 


ಹಿತವಾಗುವುದನ್ನು ನಾನು ಮಾಡಲೇಬೇಕು. ಇದು ನನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿದೆ” — 
ಹೀಗಿ ಯೋಚಿಸಿದ ಸರಸ್ವತಿಯು ತನ್ನ ತೀರದಲ್ಲಿ ಜಪಿಸುತ್ತಲೂ, 
ಹೋಮಮಾಡುತ್ತಲೂ ಇದ್ದ ಯಷಿಸತ್ತಮನಾದ ಕೌಶಿಕನನ್ನು ನೋಡಿ 
ಜಪ-ಹೋಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನಿಗೆ ವಸಿಷ್ಠರನ್ನು ಹೊಡೆದು 
ಕೂಲ್ಲಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲಎಂದು ಚಿಂತಿಸಿ ಮತ್ತು ಇದೀ ಸಮಯವೇ 
ವಸಿಷ್ಠರನ್ನು ಪ್ರಹಾರದಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಲು ಸರಿಯಾದ ಅವಕಾಶವೆಂತಲೂ 
ಭಾವಿಸಿ, ವೇಗದಿಂದ ವಸಿಷ್ಠರಿದ್ದ ಪೂರ್ವತೀರವನ್ನೇ ಕೊಚ್ಚಿಸಿಕೊಂಡು 


ಹೊರಟುಹೋದಳು. ತೀರದ ಮೇಲಿದ್ದ ವಸಿಷ್ಠರು ಪ್ರವಾಹದ ಜೊತೆಯಲ್ಲ 


ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರೂ ಅವರಿಗದರಿಂದ ಯಾವ ತೊಂದರೆಯೂ ಆಗಲಿಲ್ಲ. 
ಹಾಗೆಯೇ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ ವಸಿಷ್ಠರು ಸರಸ್ವತಿಯನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದರು : 
ಪಿತಾಮಹಸ್ಸ ಸರಸಃ ಪ್ರವತಾಸಿ ಸರಸ್ಪತಿ 1 


ದ ದುದು ದದ ಟಿ ಸಿರಿ hed | ಅಯಂ FUN FY NN 


ವಾಪಂ ಚೇದಂ ಜಗತರ್ವಂ ತವೆ ವಾಮೋಭಿರುತಮು | lla oll 
hud ಸ ಚ Nef ke ಹಾಸ್‌ Nef 
ತ್ಹಮೇವಾಕಾಶಗಾ ದೇವಿ ಮೇಘೇಷು ಸೃಜಸೇ ಪಯಃ | 
SE ಹಸೆ ಸ್ಯಾ ವಾಲ ಲ ಬ ಇಾರಬ್ನರಿ Hla am BN 
ಖಂ೦ಲಂ ಲ ಛು ಸ್ಹಮೇವೀತಿ ತ್ಹತ್ತೋ ಊಟ VS dN VY CO (೨ ()66 


ಪ್ರಷ್ಟಿರ್ದುತಿಸಥಾ ಕೀರ್ತಿಃ ಸಿದ್ದಿರ್ಬುದ್ದಿರುಮಾ ತಥಾ ! 


ತ್ರಮೇವ ವಾಣೀ ಸ್ವಾಹಾ ತ್ವಂ ತವಾಯತ್ತಮಿದಂ ಜಗತ್‌ | 
ತ್ಹಮೇವ ಸರ್ವಭೂತೇಷು ವಸಸೀಹ ಚತುರ್ವಿಧಾ 11೩ ೨1! 
“ದೇವಿ! ನೀನು ಪಿತಾಮಹನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನ ಸರೋವರದಿಂದಲೇ 


೨ 
CS 
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ಹೊರಬಂದಿರುವೆ. ಅವನ ಸರಸ್ಸಿನಿಂದ ಪ್ರವೃತ್ತಳಾದುದರಿಂದ ನೀನು 
ಸರಸ್ತತೀ ಎಂಬ ನಾಮಧೇಯವನ್ನೂ ಪಡೆದಿರುವೆ. ನಿನ್ನ ಉತ್ತಮೋತ್ತಮ 
OE DANATT META ಮಾ ಹಮುಗಿಗೆ ಟಂ ಬಂ 
ed ಆಗ ಓಟ್‌ ಹಗ ಶಲ್‌ ಓಟ್‌ ಓಂ ಓನ್‌ NN ಓಪ್‌ hd ಗರ್‌ ಬಾ ರ್ಸ್ವ ಈ ಓಗಿ | ಕ್‌ ಬಾಗ್‌ dr Iw © CANA 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿಯೂ ಇದ್ದು ಮೇಘಗಳಲ್ಲಿ ಜಲವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುವೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ಹ್ಹಾ) NE RS NO ಯಿ ಭಾಲಿ ಇ ಲಿ ಲ್ನ ವಾ ಜಾ ಸ ್ಮಾಧಿ ಷ್ಟ PN PR) 
ಸ೦ಪೂರ್ಣ) ಜಲಿರಾಲಯಿೀ ಎೇಬಾಂಗಿರಿಬ. ಣಣ್ಣ ರಿಯುಯಿಂಓಲೀ ಐಂ 
ವೇದಗಳನು ಅದಯನಮಾಡುತಿ ಕೀರ್ತಿ. ದುತಿ. ಸಿ 


MN ಓಮ ಸ ಟು ಪೂ ಟು 


ಉಮಾ, ವಾಣೀ, ಮತ್ತು ಸ್ನಾಹಾ-ಈ ಎಲ್ಲ ಸ್ವರೂಪಗಳೂ ನೀನೇ 


ಕೌ 

ಹಾಣಾಮ್‌ ನಾ 

Ne ಕ ಾಲ್ಗಿ ಶಸ ಲ ಬಾರಿ ಕ AOA ಕಾ No 6.. ಧಾರಾ 
We ಈಡ ಉಭ್ಲ ನುಲಿ! ಇಟಟ ಲ. AX 5 


ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪರಾ, ಪಶ ನೀ, 5 ಮಾ ಮತ್ತು ವೆಖರೀ- ಈ ನಾಲ್ಕು 
ರೂಪಗಳಿಂದ ಆವಿಬ ರ೯ತಲಾಗಿರುವೆ. ೨3 


ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಗಾವ್‌ ಇಡ್‌ದ್‌ ಪ್‌ ಹ್‌ೌತ್‌ ಇದ್‌ ಇ ff 


ಜನಮೇಜಯ! ಹೀಗೆ ಮಹರ್ಷಿಗಳಾದ ವಸಿಷ್ಠರಿಂದ ಸೋತ 


ಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ಸರಸ್ಪತಿಯು ವಸಿಷ್ಠರಿದ್ದ ತೀರವನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಆಶ್ರಮದ ಕಡೆಗೆ ಬಹಳ ವೇಗದಿಂದ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಳು 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಆಶ್ರಮದ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಲೇ ಸರಸ್ನತಿಯು-ವಸಿಷರು 
ONAN ನಿ ರಾ ಹಾಹಾ ಸ್ಟ್‌ ಸಾನ ಉಲ ON Ng ON ಇಲ್ಲಿ ಮೆ ಬರ) ಕಾಳಿ ಲಿನ 
ಅ೪ಳಬಗ್ಲವ of 11ಎ ಟು "ಎಟ UY) WOU Ww ಅತ್ರ! ಅಂ). 00 
ಸರಸ್ಪತಿಯು ತನ್ನ ಪ್ರವಾಹದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ವಸಿಷರನು ಹೊತು 

ದವ ೩ ಭಕ ಅನ್ನ ಂ 
ತಂದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಕೋಪಾವಿಷ್ಟನಾಗಿದ್ದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ವಸಿಷ್ಠರ 
೧.೨ (ಲಿ ಲ್ಲ ಹಾಲ್ಗಿ ಲಲ್ಲಿ ಹಾಲಿ ಇ ODA 70 RN ಬಾ) ಅಗೆ ಎ ಶಾನ್ನಾ ಜಾಲ್ಲೆ CANA ಯ 
ಬ ಹಬ್ಬ WU M ೪ಸನಿಲು ಅರು! ld Ne AAAS YS ಲ್ಯ! | 
ಹುಡುಕಾಡುತ್ತಿದ್ದನು 

(ಆ ಸದವಕಾಶವನ್ನೇ ಸರಸ್ವತಿಯು ಅಪೇಕ್ಬಿಸಿದ್ದಳು. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು 

ಆಯುಧವನ್ನು ಹುಡುಕುವವರೆಗೂ ನೀರಿನ ಪ್ರವಾಹವು ನಿಂತಿರುವುದಿಲ್ಲ 
ಹಾ ಬ್ಬ ಗ್ರ ಸಷ ಘಾಲಿ ಹಣಾ ಗಿ ಸಾಲಾ ರಾನಿ ಏನು ಉರ್‌ ೮೩ರ ಹಾಕಾ ಕಾ (ಸತು ಸ 
ಆ) ಆ add ಲ್ರಆಅಂ ಲಿ | Had e NOY Gad ಓಟ) QA MAN N 
ಮುಂದೆಯೂ ಸಾಗುತಿರುತದೆ.) 


ಸರಸ್ವತಿಯು, ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಬಹಳ ಕ್ರುದನಾಗಿರುವನೆಂಬುದನ್ನು 
ಗಮನಿಸಿದಳು. ಪ್ರವಾಹವೇಗವನ್ನು ಕಡಿಮೆ ಮಾಡಿದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕಾ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


4880 ಮಹಾಬಾರತ 
ಪಾಪದಲಿ ತಾನೂ ಬಾಗಿಯಾಗಬೇಕಾಗುವದೆಂದು ಭಯಪಟಳ 


ದ ಲಿ ದ ಹೆ ದ ದ ರ್‌ ಥ್‌ ಕೆ.೧7ಂ5. ಧ್ರ ಬ ಐಂ ರ್‌ 


ರಿಂದಲೇ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಆಲಸ್ಯ ಮಾಡದೇ ವಸಿಷರನು ವಿಶಾಮಿ 
ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ತೇಲಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದ ಮಹಾವೇಗದಿಂ ದಲೇ ಪೋ 


`ಈಗ ಹ್‌ ಆ ಹ್‌ ಓ. ॥ ॥8 
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ಮೇಜಯ! 
ನಂತರ ಸರಸ್ವತೀನದಿಯ ಪವಾಹವು 
ಸಂವತ್ಸರಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ರಕ್ತಮಿಶ್ರವಾದ ನೀರಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದಿತು. 


ಅನಂತರ ಯಷಿಗಳೂ, ದೇವತೆಗಳೂ, ಗಂಧರ್ವಾಪರೆಯರೂ 


ಸರಸ್ವತೀನದಿಯ ಆ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ನೋಡಿ ಅತ್ಯಂತದುಃಖಿತರಾದರು. 
Me AANA ಎಂ ಮೋ NNN oo ಎ 
ಐ ರಲಲ) ಟಟ) [ಆ ರ: ಕ್ರ (ಅಣ ಸ್ಸ ಜಾಯ ಲಲ wUW 
ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ ಪಸಿದಿಯನು ಹೊಂದಿತು. ಸರಸ್ತತಿಯು (ವಸಿಷರನು 
ಕೆ ಲ್‌) ಡು \ ಶಿ ಮೆ \ ಥಿ \ ಪ 
ಪ್ರವಾಹದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಅವರಿದ್ದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೇ ಒಯ್ದು) ಪುನಃ ತನ್ನ ಮೊದಲಿನ 
ಳಾ ವ ಮಮನ ಎಬಿ ೨೨ 
wwf Ne ಟುಟ ಊಟ oS 1 


೪೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಜು ot ) 
( ) 
7 y 
ಶಲ್ಯಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೪೩ 4881 / 
೪೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಗದಾಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಯುಷಿಗಳೆ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಸರಸ್ಪತಿಯ ಶಾಪವಿಮೋಚನೆ: 
ಜಲದ ಶುದ್ಧಿ: ಅರುಣಾಸ ಂಗಮಸ್ಸಾ )ನದಿಂದ ರಾಕ್ಷಸರಿಗೂ 


ಕ್ಯಾ ಫಾ ಲಸ ಫಾರಂ ಅ ಕ್‌ ಖಾ ಸತ ಇ ಹಾಳ, ಹರಿಹಾರವಾ ದುದು 
wld) MC eh Cv Ns ho CV ಓ/ ಉಊಂದಿ ೨೦೨ 


ವೈಶಂಪಾಯನರು ಜನಮೇಜಯನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : 

“ಮಹಾರಾಜ! ಕೋಪಗೊಂಡ ಧೀಮಂತನಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನಿಂದ 
ಶಪ್ತಳಾದ ಸರಸ್ವತಿಯು ಉಜ್ಜ ಲವಾಗಿದ್ದ, ಶುಭ್ರವಾಗಿದ್ದ ಮತ್ತು ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ವಾಗಿದ್ದ ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿರಕ್ತಧಾರೆಗಳೊಡನೆ ಹರಿಯತೊಡಗಿದಳು. ಅನಂತರ 
ಆ ರಕ್ತತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಅನೇಕ ರಾಕ್ಷಸರು ಬರತೊಡಗಿದರು ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿ 
ಹರಿಯುತ್ತಿದ್ದ ರಕವನ್ನು ಕುಡಿದು ಆನಂದತುಂದಿಲರಾಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಆ 
ರಕಪಾನದಿಂದ ರಾಕ್ಷಸರು ತೃಪ್ಪರಾಗುತ್ತಿದರಲ್ಲದೇ ಅತ್ಯಂತಸುಖಿಗಳೂ 
ಆಗಿದ್ದರು. ಅವರಿಗೆ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಈತಿಬಾಧೆಗಳೂ ಇರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಸ್ವರ್ಗವನ್ನೇ ಜಯಿಸಿದವರಂತೆ ನರ್ತನಮಾಡುತ್ತಾ ಮತ್ತು ನಗುತ್ತಾ ಸುಖ 
ವಾಗಿದ್ದರು. ಸ್ನಲ್ಪಕಾಲಾನಂತರದಲ್ಲಿ ತಪೋಧನರಾದ ಖುಷಿಗಳು ತೀರ್ಥ 
ಯಾತ್ರೆಗಾಗಿ ಸರಸ್ಪತೀನದಿಯ ತೀರಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸಿದರು. ತಪೋಲೋಭಿ 
ಗಳಾದ (ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ವಿಶೇಷವಾದ ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ), 
ಸಕಲವಿದ್ಯಾವಿಶಾರದರಾದ ಮುನಿಪುಂಗವರು ಈ ಹಿಂದೆ ವರ್ಣಿಸಿದ, 
ಸರಸ್ವತೀನದಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಎಲ್ಲ ತೀರ್ಥಗಳಿಗೂ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಾಚಮನ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಪ್ರಸನ್ನವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವರಾದರು. ಅನಂತರ ಅವರು 
ರಕ್ತವನ್ನೇ ನೀರಿನ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ರಕ್ಷತೀರ್ಥಕ್ಕೂ ತೆರಳಿದರು. 
ಮಹಾಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಗಳಾಗಿದ್ದ ಆ ಖಷಿಪುಂಗವರು ರಕ್ತದಿಂದ ಕೂಡಿ ಹರಿಯು 


ತ್ತಿದ್ದ, ಅತಿದಾರುಣವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ, ನುಿಲಸ್ಪಿಲ೨ೇ ಉದಯ ಅ LNG ವನ್ನೂ 
ಮತ್ತು ಅನೇಕರಾಕ್ಷನರು ಅದನ್ನು ಅತ್ಯಾನಂದದಿಂದ ಪಾನಮಾಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನೂ 
ನೋಡಿದರು. ಕಠೋರಪ್ರತಣಷ್ಠರಾದ ಆ ಖುಷಗಳು ಸರಸ್ತತೀನಬಯ ಆ 
ತೀರ್ಥದ ಸುತ್ತಲೂ ರಾಕ್ಷಸರು ಸೇರಿಕೊಂಡಿದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಅವಳನ್ನು 
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ಆ ರಾಕಸರಿಂದ ರಕಿಸಲು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ರಯ 
೦, ಧೆ Ne A 


ಶಿಸಿದರು. 
ಮಹಾಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಗಳಾದ ಮಹಾವ್ರತರಾದ ಆ ಮುನಿಶ್ರೇಷರೆಲ್ಲರೂ 
ಷಳಾದ 


ಲ್ಪ ಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಸೇದಿ ಎಲ್ಲ ಸರಿತುಗಳಿಗೂ 
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ಾಕಸರಿಂದ ಸಮಾಕುಲವಾಗಿದೆ? ಇದನ್ನು ನವ 7 
ಕಾರಣವನ್ನು ನಿನ್ನಿಂದ ತಿಳಿದುಕೊಂಡನಂತರ ಪರಿಹಾರೋಪಾಯವನ್ನು 


ಅನಂತರ ಸರಸ್ವತಿಯು ಭಯದಿಂದ ನಡುಗ 
ಹೇಗೆ ನಡೆಯಿತೋ ಹಾಗೆಯೇ ಹೇಳಿದಳು. ಸರಸ್ವತಿಯು ಆ ಶಾಪದಿಂದ 
ಅತ್ಯಂತದುಃಖಿತಳಾಗಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡು ಆ ತಪೋಧನರು ಅವಳನ್ನು 
ಆಶ್ಚಸಿಸುತ್ತಾ ಹೇಳಿದರು : 


“ಅನಘಳೇ! ನಿಷ್ಟಾಪಳೇ! ನಾವು ನಿನಗೆ ಪ್ರಾಪವಾಗಿರುವ ಶಾಪವನ್ನೂ 


ಮತ್ತು ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನೂ ಕೇಳಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡೆವು. ಈ ಎಲ್ಲ 


ತಪೋಧನರೂ ಶಾಪವಿಮೋಚನಾರ್ಥವಾಗಿ ಸಮಯೋಚಿತವಾದ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುತಾರೆ. ? 
ಜನಮೇಜಯ! ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಸರಿಚೇಷಳಾದ ಸರಸತಿಯೊಡನೆ 


ದವ 

ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮಲ್ಲಿಯೇ ಮಾತನಾಡಿಕೊಂಡರು. 
ವಿಮೋಚಯಾಮಶಹೇ ಸರ್ವೇ ಶಾಹಾದೇತಾಂ ಸರಸ್ಪತೀಮ್‌ 11೧೩! 

“ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಈ ಸರಸ್ವತಿಯನ್ನು ಶಾಪದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ 
ಮಾಡೋಣ." 

ಜನಮೇಜಯ! ಹೀಗೆ ಆ ಬ್ರಾಹಣರೆಲ್ಲರೂ ಏಕಮುಖವಾಗಿ 
ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿ ತಪಸ್ಸುಗಳಿಂದಲೂ, ವಿಧಿ-ನಿಯಮಗಳಿಂದಲೂ, ಉಪವಾಸ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ನಾನಾಪ್ರಕಾರವಾದ ಸಂಯಮಗಳಿಂದಲೂ, ಕಷ್ಟಸಾಧ್ಯವಾದ 
ವ್ರತಗಳಿಂದಲೂ-ಪಶುಪತಿಯಾದ, ಜಗತ್ಪತಿಯಾದ ಮಹಾದೇವನನ್ನು 
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ಎ ಲ ಜ್‌ ಲ 
ಕಾರ್ಯಗಳು ಸ್ವೀಭ್ಛಯಿಂದ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲ. ನಿಮಂತಹ 
ಮಹಾತರು ನಮಂತಹವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನರಾಗದೇ ಇರುವುದರಿಂದ 


ನಾವು ದುಷ್ಕರ್ಮಗಳನ್ನೇ ಮಾಡುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ಇದರಿಂದಾಗಿ ನಮ್ಮ 


ಪಾಪವು ಅನವರತವಾಗಿ ವರ್ಧಿಸುತ್ತಲೇ ಹೋಗುತ್ತಿದೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ 

ನಾವೀಗ ಬ್ರಹಾಕ್ಷಸರಾಗಿದೇವೆ. 

ಯೋಷಿತಾಂ ಚೈವ ಪಾಪೇನ ಯೋನಿದೋಷಕೃತೇನ ಚ ! 

ಏವಂಹಿವೆ ಶೃಶೂದ್ರಾಣಾಂ ಕ್ಷತ್ರಿಯಾಣಾಂ ತಥ ವಚ! 

ಯೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್ನದ್ದಿಷನ್ತಿ ತೇ ಭವನ್ನೀಹ ರಾಕ್ಷಸಾಃ 112೨1 
ಸ್ತ್ರೀಯರ ಯೋನಿದೋಷಜನಿತವಾದ (ವ್ಯಭಿಚಾರದ) ಪಾಪದಿಂದ 


(ಅವರಲ್ಲಿ ಜನತಾಳಿದವರು) ರಾಕ್ಷಸರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 


ಈ 


°° QL 


ಉಮ BBR ಖು) 
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ವೈಶ್ಯ-ಶೂದ್ರ-ಕೃತ್ರಿಯರಲ್ಲಿ ಯಾರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸುತ್ತಾರೆಯೋ 


ಅವರು ಇಲ್ಲ ರಾಕ್ಬಸರಾಗಿ ಜನ್ಮತಾಳುತ್ತಾರ. 
ಆಚಾರ್ಯಮೃತ್ಚಿಜಂ ಚೈವ ಗುರುಂ ವೃದ್ಧಜನಂ ತಥಾ ! 


ಸನ್ನಿ ಸ್ಮ mA ನಾರ ಹಾ (ಲ ಗ ಅಹಾರಲಿಗ್ದ ಬ್ರಾ ರಾನಾ ವಾ | 
ರತ್ರಿಣಣೋ ee \ Sd PA ಆರೂ ಟ್‌ ಲಂಕ್ಷಸಂಂ ಕ 


ಯಾವ ಮನುಷ್ಯರು. -ಆಚಾರ್ಯರನ್ನೂ, ಯತ್ತಿಜರನ್ನೂ, ಗುರು 
ಗಳನ್ನೂ, ವೃದ್ಧಜನರನ್ನೂ, ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನೂ ಅಪಮಾನಗೊಳಿಸುತ್ತಾರೆಯೋ 


1 


ಎತ Ma ರಾಗಿ ಹಾಸ ಲ್ಲಿ 2 ಇ ನಾ ಶಾನೆ 
hed ಅಲ್ರಿ ಅಲ [ UN 


ದ್ವಿಜಸ ಮರೇ! ನಮ್ಮ ಉದ್ಧಾರವನ್ನು ಮಾಡಿರಿ. ಎಲ್ಲ ಲೋಕ 


ಹಾಸು 


ಗಳಲ್ಲಿರುವ ಪಾಪಿಷ್ಠರನ್ನೂ ಉದ್ದಾರಮಾಡಲು ನೀವು ಸಮರ್ಥ 
ರಾಗಿರುವಿರಿ.” 


ಜನಮೇಜಯ! ರಾಕ್ಟನರು ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಹಾತರಾದ 


€ಅ್ರ. 


ಕನ ಲ್ಲ IU 1 ಉತ್ತರ ol BoA ಗಾಗ ಪಲ್‌ 
ಸೋತ್ರಮಾಡಿದರು ಅನಂತರ ಪ್ರಸನ್ನಮನಸ್ಕರಾದ ಯಷಿಗಳು 
ರಾಕ್ಷ 'ಸರೂಡನೆ ಹೇಳಿದರು : 
ಹ್‌ ಕ್ವ6ನಿಕ್ಸಾ ನಾಲ A ೧ನೆ ಸಂತಿ ಬೋಚಿಹಾಚಿತಂ ೧ ಳೆಾಾವಿಗಕ್‌ | 
ಅಳ AN ಕತ್ರಿ ಗಟ್‌ ಆಆಆ HN ತ ಆಆ ೬ ಹಪ ಕ 
ಸಕೇಶಮವಧೂತಂ ಚ ರುದಿತೋಪಹತಂ ಚ ಯತ್‌ 11೨೬1! 
ಶ್ಹಭಿಃ ಸಂಸ್ಕಷ್ಟಮನ್ನಂ ಚ ಭಾಗೋಸೌ ರಕ್ಷಸಾಮಿಹ | 
ತಸ್ಮಾಜ್ಜಾತ್ನಾ ಸದಾ ಎದ್ದಾನೇತಾನತ್ನಾದ್ದಿವರ್ಜಯೇತ್‌ 11೨೭! 


ರಾಕ್ಷಸಾನ್ನಮಸೌ ಭುಜೀ ಯೋ ಭುಜ್ಕೇ ಹೈನ್ನಮೀದೃಶವಗೆ॥೨೮11 


ಬಳೆ! 


“ಯಾವ ಅನ್ನದ ಮೇಲೆ ಉಗುಳುಬಿದ್ದಿರುವುದೋ, ಯಾವುದಾದರೂ 


ಹುಳುವು ಯಾವ ಅನ್ನದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿರುವುದೋ, ಯಾವುದು ತಿಂದು ಮಿಕ್ಕ 
ಅವವೆಗೂಾ. ಗಾವ ಅನದಗಿ ಕಣದಲಿರುವದೋ. ಗವ ಎಮ 


ಲ್‌ he ef ಪೇಟ್‌ ಗ್‌ ಜೌ ವ ಅತ್‌ ಇದ್‌ ಸವ್‌ ಪ್ತ ಆತ್‌ ಆ ಬ ಈ he Ne ಗಟ್‌ ಲ 


ತಿರಸ್ಕಾರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದೋ, ಯಾವ ಅನ್ನದ ಮೇಲೆ 
ಅಳುವಿನ ಕಣ್ಣೀರು ಬಿದ್ದಿರುವುದೋ, ಯಾವ ಅನ್ನವನ್ನು ನಾಯಿಯು 


ಮುಟ್ಟರುವುದೋ-ಈ ವಿಧವಾದ ಅನಗಳೆಲವೂ ರಾಕಸರು ಬಕಿಸಲು 
ಶ್ರ ನ್‌್‌ ರ್ಳು ಧು 
(4) 
4, 
EK WP) 
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ಯೋಗ್ಯವಾದುವುಗಳು. ಆದುದರಿಂದ ಎದ್ದಾಂಸನಾದವನು ಅಂತಹ 
ದೋಷಗಳಿರುವ ಅನುವನು ಯಾವುದೇ ಸಂದರ್ಬ್ಭದಲಿಯೂ 


ಲ್ನ ಲ್ಕ ೧೨ 
ಪ್ರಯತಃ ಷವಂರ್ವಕವಾಗಿ ಧದರ್ಜಿಸೇಕು. ಇಂತಹ ಹೋಷಗಲಿಎಕಾ ನೂಡಿಕಣ 
ಲೇ ಪ್ರಜಿಕ್ರ ಅಂ WISI | ಭಧ € dN ಓಲ ದ ಓಲ ಒ೦ [| ಆಲಿಯ ಹಂತಿ 


ಅನ್ನವನ್ನು ತಿನ್ನುವವನು ರಾಕ್ಷಸಾನ್ನವನ್ನು ತಿಂದಂತೆಯೇ ಆಗುತ್ತದೆ.” 


ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ತಪೋಧನರಾದ ಯಷಿಗಳು ಆ ತೀರ್ಥವನ್ನು ಶುದ್ಧಿಗೊಳಿಸಿ 
ರಾಕ್ಷಸರ ಮೋಕ್ಸಾರ್ಥವಾಗಿ ಪುನಃ ಸರಸ್ತತೀನದಿಯನ್ನು ಪ್ರಚೋದಿಸಿದರು. 

ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿದ ಸರಿಜ್ಜಿ ೇೀಷ್ಠ್ಥಳಾದ ಸರಸ್ವತಿಯು 
ತನ್ನ ಶರೀರವನ್ನೇ (ನೀರನ್ನೇ) ಎಣೆಗೆಂಪಾಗಿ ಪರಿವರ್ತಿಸಿಕೊಂಡಳು. ಆ 
ಅರುಣಾತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸರೆಲ್ಲರೂ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ರಾಕ್ಷಸಶರೀರವನ್ನು 
ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ಸ್ಪರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋದರು. ಆ ಮಹಾತೀರ್ಥವು ಬ್ರಹಹತ್ಕಾ 
ಪಾಪವನ್ನೂ ಹೋಗಲಾಡಿಸತಕ್ಕುದಾಗಿದೆ. ಜನಮೇಜಯ! ಈ ರಹಸ್ಯವನ್ನೇ 
ತಿಳಿದ ಶತಕ್ರತುವಾದ ದೇವರಾಜನೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಆ ಅರುಣಾತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಬ್ರಹಹತ್ಕಾಪಾಪದಿಂದ ವಿಮುಕ್ತನಾದನು.” 


ಜನಮೇಜಯನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ : 
“ವೈಶಂಪಾಯನರೇ! 0 ಯಾ ದ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಇಂದ: ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕಾ 


ಸ್ಕಾ 
`ಓ ಸದ್‌ ಸವ್‌ ಹ್‌ ಓ ಆ ದ್‌ ಓಂ ಓ/ ಗಟ್‌ ಓಂ ಶಾಟ್‌ ಕ್ಷ, ಜೆಲಿ। [| ಆಲ್‌ hs) (ಆ 


ಪಾಪವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡನು? ಅರುಣಾತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಅವನು 


ಲ 


ಹೇಗೆ ಬ್ರಹಹತ್ಕಾಪಾಪವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಪರಿಶುದ್ಧನಾದನು? ಆ 


ಆಅ ಶಿ 


ಇಂದ್ರನಿಂದ ಭಯಗೊಂಡ ನಮುಚೆಯು ಸೂರ್ಯರಶಿಯಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿಕೊಂಡುಬಿಟ್ಟನು. ಆದರೆ ನಮುಚಿಯನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವ ಉದ್ದೇಶವೇ 
ಇಂದ್ರನಿಗಿದ್ದಿತು.. ಆದುದರಿಂದ ನಮುಚೆಯು ಸೂರ್ಯರಶಿಯಲ್ಲ 
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ನೇರಿಕೊಂಡು ಪ್ರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ, ವಾಗದಂತೆ ಇಂದ್ರನು ನಮುಚಿಯೊಡನೆ 


ಮೈತ್ರಿಯನ್ನೇ ಬೆಳೆಸಿದನು. ಮತ್ತು ಅವನೊಡನೆ ಈ ಒಪ್ಪಂದವನ್ನು 


ಹಾಲೆ ಗ ಸನ್ಮಾ ಚಾಲ ಕಾ ದಿ SN ಹಾಲೆ ಕಾ ಇ ಹಾಡು) 1 ಬಾ ಮ್ಮಾ ಹಾಗ) ವಾ ದ್ರಿ, ಗಿ ವಾಲ | 
೧ ಬಂದ ಳೀಲ ೧ ಮಿ್ಬಳೇಲ ೧ ಆಂಅಲೈ ಜಲಂ ಊಂ 
ವಧಿಷ್ಠಾಮೃಸುರಶ್ರೇಷ್ಠ ಸಖೇ ಸತ್ಯೇನ ತೇ ಶಷೇ 11೩.೫! 


“ಅಸುರಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ಮಿತ್ರನೇ! ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಹಸಿಯಾಗಿರುವ 
ಪದಾರ್ಥದಿಂದಾಗಲೀ-ಒಣಗಿರುವ ಪದಾರ್ಥದಿಂದಾಗಲೀ, ರಾತ್ರಿ 


ಯಲ್ಲಾಗಲೀ-ಹಗಲಿನಲ್ಲಾಗಲೀ ಸಂಹಾರಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಮಾತನ್ನು 


ನಾನು ಸತ್ಯದ ಮೇಲೆ ಆಣೆಯಿಟ್ಟು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ.” 
ಜನಮೇಜಯ! ಇಂದ್ರನು ಹೀಗೆಂಬುದಾಗಿ ನಮುಚಿಗೆ ಮಾತು 


ಕೊಟ್ಟಿದ್ದರೂ ಸುತ್ತಲೂ ಹಿಮವು ಬಿದ್ದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ನೀರಿನ 
ಚ ಟ್‌ ದಂತ ಶಿರಸನು ಷತದಿನಂಗ ದು ೧7೫ ಬಂಕ್‌ 


ಓಟ್‌ Ra” ಗತ್‌ ಸದ್‌ ಗವ್‌ ಸದ್‌ ಬ್ದ A ಗಡದ್‌ ಈಟ್‌ ಸಿಗದ ಒರ್‌ ಓರ್‌ ಯೀ ರ ಚಕ್‌ ಈ ಹಿಸ್‌ ಗತ ಸವ್‌ ಹತ್‌ 


ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ನಮುಚಿಯ ಆ ಶಿರಸ್ಸು - “ಭೋ "ಭೋ! ಮಿತ್ರ! 
ಮಿತ್ರಹಂತಕನೇ! ಪಾಪಿಷ್ಠನೇ! ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವೆ?'-ಎಂದು 
ನಿಂದಿಸುತ್ತಾ ಇಂದ್ರನನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಹೀಗೆ ನಮುಚಿಯ 
ಶಿರಸ್ಸು ಇಂದ್ರನನ್ನು ನಿಂದಿಸುತ್ತಾ ಬೆನ್ನಟ್ಟುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಸಂತಾಪಗೊಂಡ 


ಇಂದ್ರನು ಪಿತಾಮಹನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ 


ಹೇಳಿದನು. ಲೋಕಗುರುವಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಇಂದ್ರನು ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ, 
ಪಾಪಭಯವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಲು ಸಮರ್ಥವಾದ ಸರಸ್ವತೀ 
ನದಿಯಲ್ಲಿರುವ ಅರುಣಾತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಾಚಮನೀಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಅದರ ತೀರದಲ್ಲಿ ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ "ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡುವಂತೆ 'ಇಂದ್ರನಿಗೆ 
ಹೇಳಿದನು : 

ಏಷಾ ಪುಣ್ಯಜಲಾ ಶಕ್ರ ಕೃತಾ ಮುನಿಭಿರೇವ ತು | 
ನಿಗೂಢಮಸ್ಕಾಗಮನಮಿಹಾಸೀತ್ಪ್ಬೂರ್ವಮೇವ ತು | 

ತತೋ ಭ್ಯೇತ್ಕಾರುಣಾಂ ದೇವೀಂ ಪ್ಲಾವಯಾಮಾಸ ವಾರಿಣಾ ಟ 


“ಶಕ್ರ! ಈ ಅರುಣಾತೀರ್ಥವು ಮುನಿಗಳಿಂದ ನಿರ್ಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. 


ಆತ) 

೮೭೫) 

KB 
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ಪುಣ್ಯಜಲಯುಕ್ತವಾದುದು. ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅರುಣಾದೇವಿಯ ಆಗಮನವು 
ಆ ಮೊದಲೇ ನಿಗೂಢವಾಗಿ (ಅದು ಶ್ಯವಾಗಿ) ಆಗಿದ್ದಿತು. ಪುನಃ ಸರಸ್ವತಿಯು 


ತೀರ್ಥಸಳಾಗಿದ ಅರುಣಾದೇವಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಅವಳನು (ಆ 


ಓಲ್‌ Nd ಸರಲ! “ಜಿ Ne a CAG ed Nd ಟೇಲ್‌ We Ol ಹಟ್‌ 


ತೀರ್ಥವನ್ನು) ಶುಭಜಲದಿಂದ ಮುಳುಗಿಸಿದಳು. 


ಆದುದರಿಂದ ಆ ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥವು ಸರಸ್ವತೀ ಮ 
ಸಂಗಮ ಮಸ್ಥಾನವೂ ಆಗಿದೆ. ದೇವೇಂದ್ರ! ನನ್ನ ಮಾತಿನಂ ತೆ ನೀನಲಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ಅ 


ಇಂ) 
ಯಜ; ದ್‌ ನಾಡು ಎನೇಸವಕಾರವಾದ ದಾನಗ ಮಾಡು. ಆ 


ದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾನಮಾಡುವುದರಿಂದಲೇ ನೀನು ಸುಘೋರವಾದ 


ಅರುಣೆಯರ 


2 ೮. ಎ >] ಮ 


ತ್ತು 
ನೀ 


ಹಾಲಿ 


ನೀ 


Ce 


ಪಿತಾಮಹನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನಂತರ ಇಂದ್ರನು 
ಪ್ರತೀನದಿಯ ತೀರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಲತೆಯ ಪೂದರಿನಲ್ಲಿ 


2 
J 


೧ 
ಅರುಣಾತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ನಾದಗಳು ಮಾಡಿದನು. ಒಡನೆಯೇ 


ಇಂದ್ರನನ್ನು ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ನಮುಚಿಯ ಶಿರಸ್ಸು ಆ 
ಅರುಣಾತೀರ್ಥದಲ್ಲಿಯೇ ಮುಳುಗಿತು. ಅದರಿಂದಾಗಿ ನಮುಚಿಯು, 
ವಾಂಛಿತವಾದ ಫಲಗಳನ್ನು ಕೊಡುವ ಅಕ್ಷಯವಾದ ಲೋಕಗಳನ್ನು 


ಕ್‌ ದೈ 
ರಾಳ ಬಾ ಣಾ ಲನ ON ಕಸಾಪ ಸ್ಸ ಜಾ) 00 = ಲ್ಲಿ (ಗ್ರ ಇಲ್ಲಿ ವಾ 6) ಗಾ ಲಿ ಧಿ 
WN NYU OW SS OVO ಆಲ ಲು Wr IU ಆಲಂ I | 
ಗ್‌ ವ್‌ \ p ff ವ VY 
ದಾನಮಾಡಿ. ದರ್ಮದ ಫಲವನು (ವುಣಪವಲವನು) ಪಡೆದುಕೊಂಡು 


4888 ಮಹಾಭಾರತ 

ಸಾಕ್ಸಾತಾಗಿ ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ರಾಜಸೂಯಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಆ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಧೀಮಂತನಾದ, ವಿಪ್ರಶ್ರೇಷನಾದ, ಮಹಾತನಾದ 

ಅ ೧೦೧ ೧ ಅ ಆ 

0ಎತ್ನಿಗಿಗೋ. ಹೆ ೧ಣಂತಕರಾಾಗಿಗನ್‌ €ುೂ೮ ನಾ್‌್‌ಷಾಾಗಿಕೂಾ ಗವ. ಧರುನ್‌ ಗಿಗು?7ಗ್‌ೆ 
ಸ್‌ ಸತ್‌) ಆಸ್‌ ೬ ಕು! “ಜ್‌ ಸ್‌ to No No ಓಂ ॥ I ಹನ್‌ ॥ 1 ಹತ್ರ ಆ್‌ಆ್‌ 
ರಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಮತ್ತು ದೈತ್ಯ-ದಾನವ-ರಾಕ್ಷನರಿಗೂ 
ಹಾಸ ಸಾಥ) ಕಾರಾವಾಸ ಲ) ಸ್ಯ ಸಾ ನಿ ಲಿ PP NS ಇಾಷ್ಸಾಶಾ್ಮ್ಮಾ ಖಾ ್ನಾ ಚಾಳ ಸರಾಖ್ಮಾ ಲಾದ ಸಾಲ 6 a ON i ರ ಜಾ ಸಾಬಾ 
SoU BO SAW eV WY ೮) ಲ್ಯ ಆಪ ಅಂಟು ಆುಲಟು ಆಪ್‌ ಲ 
ನಡೆಯಿತು. ಅದೇ ಸಳದಲ್ಲಿಯೇ ಸಂದನು ತಾರಕಾಸುರನನು ಸಂಹರಿಸಿ 


ಬಲ್ಲ ವ ಇಳಿ ಲಿನ ನ ಲ್ರಿಿನಿಹಲಿಗಕ್‌್‌ ಳು ಷ್ಟು. ಅವ್‌ 
ಓ 1 ರ Oa ead A, GW Ned AY td Cd ಅ ಪ್ರ 


೩ ಯ ದ ಲಬ 
ತೀರ್ಥಕ್ಟೇತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಕುಮಾರನಾದ  ಕಾರ್ತಿಕೇಯನು ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ 
ನೆಲೆಸಿದ್ದಾನೆ.” 

೪೩ನಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು 

ಆ ಗಿ: hd 
೪೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಗದಾಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಕುಮಾರ ಕಾರ್ತಿಕೇಯನ ಆವಿರ್ಭಾವ : ಕುಮಾರನನ್ನು 
4 ೦ 
ದೇವಸೇನಾಹತಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲು ಅಭಿಷೇಕದ ಸಿದ್ದತೆ 


ಜನಮೇಜಯನು ವೈಶಂಪಾಯನರನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ : 


“ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ರಮರೇ! ತಾವು ಇದುವರೆಗೆ ಸರಸ್ಪತೀನದಿಯ 
ವಿಶದವಾಗಿ ಹೇಳಿದಿರಿ 


id ಹ್‌ ದ ತ್‌ ಸ್ಟ ತ್‌್‌ ಲ ಸೂ ಜದ Ne ದದ ಕ್ರ ಕ್‌ p= ದ್‌ ಮೂರ ಒಡದು ಜತ ಕ್‌ dd 


el 
y 
ತ್ಯ 
1 
1 
J 
9 


ಇ ಸ ಶಿ ಪ್‌ ಸಪ್‌ ಹ್‌ 


ಇ್ಟ್ವ ಗಿ ಸಕಾಲ ಮೊಗಿ ಹ್‌ ಇ SEEN ಜ್ರ ಲ ಬಾರ ೧ 
ವಹ ANN TS ಆ NYO ಬಾ ಆಲಯ CoN BE ಆಲ UWA 
ಈ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳಿರಿ. ಸ್ಕಂಧನ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಲು ನನಗೆ ಅತ್ಯಂತ 
ಲಗ 4 
9೨ 
ಕುತೂಹಲವಾಗಿದೆ 


“ಜನಮೇಜಯ! ನಿನ್ನ ಈ ಕುತೂಹಲವು ಕುರುವಂಶೋತ್ಪನ್ನ 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


ನಳ “Me 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಶಲ್ಯಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೪೪ 4880 
ನಾಗಿರುವ ನಿನಗೆ ಅನುರೂಪವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ನಿನ್ನ ಈ ಮಾತು ನನಗೂ 


ಸಹ ಹರ್ಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದಾಗಿದೆ. ಏಕಾಗ್ರಚಿತನಾಗಿ ಕೇಳುತ್ತಿರುವ 
ನಿನಗೆ ಮಹಾತನಾದ ಕುಮಾರನ ಅಬಿಷೇಕಪಕರಣವನೂ ಮತ್ತು 


kl ॥ ಕ್ರಿ ಓಟ್‌ ಪ್‌ ಅ ಸದ್‌ ತ Ne ARN ಆ ಆಟ್‌) ಕಲಳ 


ಅವನ ಪ್ರಭಾವವನ್ನೂ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ 


|] 
PN EE SN amide md, \ — No nA ಗಾರಮ (ಛೆ 


ಮೆನ್‌ ನಲಲ - 
ಅಲ್ರಿ ಅ ೨೩. (೨೬೬೯ ಆ) “ಬು (| 


ಸ್ನಿಯೂ, ಅತಿಕಾಂತಿಮಂತನೂ ಆದನು. ಆದರೆ ಹೆಚು ಕಾಲ ತೇಜೋ 


ಊತ 


ಮಯವಾದ ಆ ಗರ್ಭವನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡಿರಲು ಹವ್ಯ ವಾಹನನಿಗೂ ಸಾಧ್ಯ 
ವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಉಯನರದೇವನ ನಿರ್ದೇಶನದಂತೆ ಅಗಿಯು ಸೂರ್ಯನ ತೇಜಸ್ಸಿಗೆ 


ಧ್‌ ಚ್‌ x uu ಸ ಗಟ್‌ ಸಿರ್‌ ದ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ — Wd rove Fu 


ಸಮಾನವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಆ ದಿವ ಗರ್ಭವನ್ನು ಗಂಗಾನದಿಯ 


O07 AN ೦.೦ ಇಲ್ಲಿಯ ಇನ) Ns PEN ೨೧೨೩ ಹ ಚಟು ೦.೦ FO 
0.1 | ಓಗ್ಲಿ | Ne AA AIT OO ಓಟ/ ಟ್ರನು. ಓಂ Add UN Gade ಎ BAIT hid Ne 1 Ned 


ವನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡಿರಲು ಗಂಗಾದೇವಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅನಂತರ 


ಅವಳು ಆ ಗರ್ಭವನ್ನು ದೇವಪೂಜಿತವಾದ ಹಿಮಾಲಯಪರ್ವತದ 
ರಮ್ಮವಾದ ತಪ್ಪಲಿನಲ್ಲಿ ವಿಸರ್ಜಿಸಿದಳು. ಆ ಅಗ್ನಿಪುತ್ರನು ತನ್ನ ದಿವ್ಯ 


ಕ್‌ ಗವ್‌ ಆ ಊಟ್‌ ಲಲ VY hu 


ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಎಲ್ಲ ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸುತ್ತಾ 'ದೊಡ್ಡವನಾಗತೊಡಗಿ 
ದನು. ಜೊಂಡುಹುಲ್ಲಿನ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನಂತೆಯೇ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದ ಮಹಾತ್ಮನಾದ, ಅಗ್ನಿಪುತ್ರನಾದ, ಪ್ರಭುವಾದ, ಆಗ ತಾನೇ ಹುಟ್ಟಿದ 


ಮನುವಿನಂತಿದ್ದ ಕುಮಾರನನ್ನು ಕೃತಿಕಾದೇವತೆಗಳು ನೋಡಿದರು. 


ಲ್‌ 
"ದರು ಮ್‌ ವಾಗ ೨ ಲಾಮಾ ವ ದ ಓಣಂ ಗಾಗಿ ಹಣು NTN ಸ 


ಗ ನಿದ್‌ ಶು ಹ್‌! ॥ ಔಟ್‌ (ಚಲ್‌ ಗೈ ಆಗ್ರ 


ಯರಾಗಿದ್ದ ಆ ಆರು ಮಂದಿ ಕೃತಿ ಕಾದೇವತೆಗಳೂ ಕೂಗಿಕೂಂಡರು. 
ಪ್ರಭುವಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಸ್ಕಂದನು ಆರು ಮಂದಿ ತಾಯಂದಿರೂ ತನ್ನ 
ಮೇಲಿಟ್ಟಿದ್ದ ವಾತ್ಸಲ್ಯಭಾವವನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡು ಅವರ ಸನಗಳಿಂದ 
ಸ್ರಏಸುತ್ತಿದ್ದ ಹಾಲನ್ನು ತನ್ನ ಆರು ಮುಖಗಳಿಂದಲೂ ಕುಡಿದನು. 
ದಿವ್ಯರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ ಆರು ಮಂದಿ ಕೃತಿಕಾದೇವತೆಗಳು ಬಾಲಕನ 


ಅದ್ಭುತಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಕಂಡು ಅಚ್ಚರಿಗೊಂಡರು. ಗಂಗಾದೇವಿಯು- 


ಬ್ರ ಹ್‌ ದ್‌ ಓಟ್‌ ಹತ | ॥ ಲ್‌) es ಲ್‌ AE (2 


ಯಾವ ಪರ್ವತದ ಶಿಖರದ ಮೇಲೆ ಸ್ಕಂದನನ್ನು ಇಟ್ಟಿದ್ದಳೋ-ಆ 
ಪರ್ವತಶಿಖರವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸುವರ್ಣಮಯವಾಗಿ ಪರಿವರ್ತನೆ 
7 


eSATA ಸರು ನಗರ್ಕಿರಣವತಿಗಗಗಿತೆ 600 ಗಂ ಕಹಾಕಾಗಿಕ AT 
ಹಗ ಆ ಆಗ of ಓಟ್‌ Nf ಈ I (ಓಳ ಬತ ಹ ಜ್‌ ಓ ಉಂಬ Ne I dk we Koad ad 
ಪೃ ನಿ ಪ್ರಕಾಶಗೊಂಡಿತು. ಸ ತಲೂ ಇದ್ದ ಎಲ್ಲ ಪರ್ವತಗಳೂ ಅವನ 
ಲ್‌ಿ ಎನ NNR A EN ರ್‌ 
WWW UVU ಉಲ್ಲ ೬.೮೦! of 1 ww cof NoVA) 
ಮಹಾಶಕಿಶಾಲಿಯಾದ ಕುಮಾರನು ಮುಂದೆ ಕಾರ್ತಿಕೇಯನೆಂಬ 
wl) 
ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ದನಾದನು. ಮಹಾಯೋಗಬಲಸಂಪನನಾಗಿದ ಆ 
ಬಾಲಕನು ಮೊದಲು ಗಾಂಗೇಯನೆಂಬ (ಗಂಗಾಪುತ್ರನೆಂಬ) ಹೆಸರನ್ನು 


ths \l 1/1 BEY ಓಟ್‌ 


ನೆಂ 
ಪಡೆದಿದ್ದನು. ಶಮ, ತಪಸ್ಸು ಮತ್ತ ವೀರ್ಯಗಳಿಂದ ಸಂಪನ್ನನಾಗಿದ್ದ 


ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಪ್ರಿಯದರ್ಶನನಾಗಿದ್ದನು. as ಕುಮಾರ 
ಗ್‌ 

ಸ್ನಾಮಿಯು ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ, ದಿವ್ಯವಾದ ಆ ಜೊಂಡುಹುಲ್ಲಿನ 

ಜಾಲ್ಲಿ ಘಾಸ್ಸ ಕಾಳ್ಗಲೆ) ಗಂ ಜಾನ್ಸ್‌ ವಾನ ಾ ಛಿ ನಾ್‌ನ್ಗ ಗೌನ SOREN Po ಕ್ಸ ಶಾಸ ಛಿ 
ed ಆ್‌್ಮಲ್ಲಿ 1 Ned TIC ANAS CsA Cl IT wh Nd UO CAS ಗ ಗ IY | | 


ಸಂಸೂ ನಯಮಾನನಾಗಿ ಮಲಗಿದನು. ದಿವ್ಯವಾದ ವಾದ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು 
ವೃತ ದಲ್ಲಿಯೂ ಪರಿಣತೆಯರಾಗಿದ್ದ ಸುಂದರಿಯರಾದ ಸಾವಿರಾರು 


9 
ಉಂ 
ವಾದ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಕುಮಾರನನ್ನೆತ್ತಿಕೊಂಡಳು. ಜಾತಕರ್ಮಾ ಬಿ 


ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಬೃಹಸ್ಪತಿಯೇ ಮಾಡಿದನು. " ಚತುರ್ಮೂರ್ತಿಸ್ಟರೂಪವನ್ನು 
ಕಸದಿತಗ್‌ೆ ವೇದವು ಬದಾಂಜಲಿಯಾಗಿ ಹಾ ವವು NN ಇನೆ 


ಜ್‌ (ಕ್ರ ಗೆ ಹಗ್‌ ಆಗ ಊಟ್‌ ಹ್‌ ಸವ್‌ ಸಹ ಪೆ 1 ಕಟ ಅಹ್‌್‌್‌್‌್‌ಲ್ನ uf ಆಳಲು 


ಮಾಡತೊಡಗಿತು. ನಾಲ್ಕು ಪಾದಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಧನುರ್ವೇದವೂ, 
ಸಂಗ್ರಹಸಹಿತವಾದ ಶಸ್ತ್ರಗಳ ಸಮೂಹವೂ ಮತ್ತು ಸಾಕ್ಟಾದ್ದಾನಿಯೂ 
ಕುಮಾರನ ಪರಿಚರ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತವಾಗಿದ್ದುವು. ನೂರಾರು. ಭೂತಗಳ 
ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಸಮಾವೃತನಾಗಿದ್ದ, ಶೈಲಪುತ್ರಿಯಾದ ಉಮಾದೇವಿ 
ಯೊಡನೆ ಸುಖಾಸೀನನಾಗಿದ್ದ ಮಹಾವೀರ್ಯನಾದ, ದೇವದೇವನಾದ 


ಉಮಾಪತಿಯನ್ನು ಸ್ಕಂದನು ನೋಡಿದನು. 
ಉಮಾಪತಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಭೂತಸಂಘಗಳ ಶರೀರಗಳು 


೨ 
CS 


ಶಲ್ಯಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೪೪ (801 
ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಪರಮಾದುತಗಳಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದು; 


ಆ ಆ ಲ ಹತ ದ ದ್ರು ಜ್‌ ಜಗ್‌ 


ವಿಕಟವಾಗಿದ್ದುವು. ಅವರು ವಿಕೃತವಾದ (ವಕ್ಷವಾದ) ಶರೀರ 
ವುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದರು. ವಿಕತವಾದ  ಆಬರಣಗಳನು ತೊಟುಕೊಂಡಿದರು. 


"೯ 
(b 
ತೆ 
1 
ಟ್ರ 
೯ 
ಛು 


ಆಲ ಕೃತಿ ಲ! Had ಳ್ಳ hed CASE td Nes WAC VI | ತೀ ಳಪ್ರಲಲ ಲ ud 
ವಿಕೃತವಾದ 'ಧ್ವಜಗಳುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದರು. ಈಶ್ಲ್ವರನ ಗಣದಲ್ಲಿ ಕಲವರಿಗೆ 

ಜಾಲಿ ಇ ಧದ ಶಭ ರತ ಗಾಳ ಲ್ನ ಕಾಲ ಯ್ಯ ಘಾಲ್ಲಿ TT ರಾಳ ಷಷ ಲಾಲ ಯ್ಯ ಕಲ್ಲಿ 
ಆರಿಲ ಪ್ರದ WN NG Ug BU WY ಆ 


ಶಿ 
ಕರಡಿಯ ಮುಖಗಳಿದುವು. ಕಲ 


ವರು ಬಕ್ಕಿನ ವುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದರು. 
ಕೆಲವರು ಮೊಸಳೆಯ “ಮುಖವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. ಕೆಲವರು ಚೇಳಿನ 


ಮುಖವನು RANT ಅಲೆ 9 ೧44 7 ಉಂ ರಣಹದು ನಲಿ 
ಟಂಟಂ ಟು 


ಟಟ ಟ್‌ ಟ್‌ ಹೇಳ ಎ Ned Cd 6 ಆಆ Ad ) ಗೂಬ, ಬು ಕ್ಸ Cw ೨ 
ಕಂಚ, ಪಾರಿವಾಳ, ಜಿಂಕೆ-ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಪಶು-ಪಕಿಗ 


ಮುಖಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಅನೇಕಗಣಗಳು ಈಶ್ವರನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ 
ನಿಂತಿದ್ದುವು. ಅನೇಕ ಭೂತಗಣಗಳು ನಾಯಿ, ಮುಳುಹಂದಿ, ನೀರುಡ, 


x RF ಗ೪ರ್ಫ್‌ಟಚಚ್‌್‌ ಸ್ವ ಡ್‌ ಇಓ. ೌ್ಸ್‌ a ಶ್‌ ಕಾಕ್‌ Ne Ff yr ಇಚ್‌ ಇಚ್‌ಇಫ್‌ ಗರಗರ ಇರ್‌ WS ನ ಡ್‌ ಇಒ. TU 


ಆಡು, ಕುರಿ, ಹಸು-ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಪಾಣಿಗಳ ಶರೀರವನ್ನು 


ಎ ಸಲಿ ಹೊ ಅದಗ ಲನ ಫೋ 
ಆಲ ಟಟ ಲ * ಆ ಛತ್ರ ಆಲ | Iw Gas BASIC dl IT NAA OU ೨ ಆ ಛತ್ರ) 


ಮೇಘಗಳಂತೆಯೂ ಇದ್ದುವು. ಅವರು ತಮ್ಮ ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಚಕ್ರ, ಗದೆಯೇ 


ಮೊದಲಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿಹಿಡಿದಿದರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಹಲವರು 


ಅಂಜನದ ರಾಶಿಯಂತೆ ಕಪ್ಪಾಗಿದ್ದರು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಶೇ 


ಪ್ರಭೆಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಪ್ರಭೆಯಿಂದ. ಕೂಡಿದರು. 


*ಸಪ್ತಮಾತೃಕೆಯರೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿದರು. ಸಾಧ್ಯರು, 
ವಶ್ವೇದೇವತೆಗಳು, ಸಪ್ತಮರುತ್ತುಗಳು, ಅಷ್ಟವಸುಗಳು, ಪಿತೃದೇವತೆಗಳು, 


ಹಾಸ 


ತಪರ್ವತದ 


೪ ಪಾ ಪಾನ ಳ್ಳ ಶಾಸ್ಗ್ನ ಪಾನ್ಸ್‌ ಶಾಳ್ಗ ರ್ಶ ಜಾನ ಕಾಕಾ ಪ್ರ ಶಾಳ್ಗೆ& Ne ಗಿಷಲ ಳ್‌ ್‌ಲ್ಯಾಶ್ಯಾ ವಾನ್ಸ್‌ ಹಾಲ ಶಾಲೆ ಎ 

ಬರಲಲಲ ಪ್ರಿ) ಆಳಲ್ಲ ಲಿಲಟ್ಯಿಲು, NH SON NW, WOಲNಬಬು, 
ಪಕ್ಷಿಗಳು, ಮಕ್ಕಳೂಡನೆಯೂ ವಿಷ್ಣುವಿನೊಡನೆಯೂ ಕೂಡಿದ ಭಗವಾನ್‌ 
ಸ್ವಯಂಭೂಬ್ರಹ್ಮಾ ಇಂದ್ರ-ಇವರಲ್ಲರೂ ಅಚ್ಕುತನಾದ ಕುಮಾರನನ್ನು 
ತಾಗ ತಾ ದ್‌್‌ 0-೦7೮ ರೊ ದ ಘಾಳ್ಗ ಕಾಳ ವ್ಸ ಸಾಲೆ ಸಾಲ ಹಾಸಿ ಸಾ ಲ್ನ RA ಕಾಸಿ ಲ್ಲಿ ಗಳಲಿ 

ಗು ಆ ಆಲ ಗು Ned NAS SANA HUAN SS SOU KAN WAT Ff Io, 9 
ದೇವಗಂಧರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠರು, ಬೃಹಸ್ಪತಿಪ್ರಮುಖರಾದ ಸಿದ್ದರು, ಸಂಪೂರ್ಣ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


4892 ಮಹಾಭಾರತ 
ಜಗತ್ತಿಗೂ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ-ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ದೇವತೆಗಳಾದ ಪಿತೃಗಣಗಳು, 


'ಯ್ವಿರಿಲ 


ಯಾಮಗಣಗಳು, ಎಲ್ಲ ಧಾಮಗಣಗಳು - ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಕುಮಾರನನ್ನು 


ನೋಡಲು ಆಗಮಿಸಿದರು. ಬಾಲಕನಾಗಿದ್ದರೂ ಕಾರ್ತಿಕೇಯನು ಮಹಾ 
ಯೋಗಬಲಯುಕನಾಗಿದ್ದು ಮಹಾಬಲಿಷನಾಗಿದನು. ಆ ಬಾಲಕನು 
ಶೂಲಹಸನಾದ, ಪಿನಾಕಪಾಣಿಯಾದ, ದೇವೇಶನಾದ ಉಮಾಪತಿಯ 
ಕಡೆಗೆ ಹೊರಟನು. ಕಾರ್ತಿಕೇಯನು ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಈಶ್ವರನಿಗೂ, ಪಾರ್ವತಿಗೂ, ಗಂಗೆಗೂ, ಅಗ್ನಿಗೂ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ "ಈ 
ಬಾಲಕನು ಜನಕ್ಕೊಟ್ಟುದಕ್ಕೆ ಗೌರವತೋರಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಯಾರ ಬಳಿಗೆ 
ಮೊದಲು ಬರುತ್ತಾನೆ?' ಎಂಬ ಜಿಜ್ಞಾನೆಯುಂಟಾಯಿತು. "ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ 
ಬರುತ್ತಾನೆ. ಮೊದಲು ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ 'ಬರುತ್ತಾನೆ.' ಹೀಗೆ ಅವರೆಲ್ಲರೂ 
ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡು ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಕಾರ್ತಿಕೇಯನನ್ನು ಎವೆಯಿಕ್ಕದೇ 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. 

ತೇಷಾಮೇತಮಭಿಪ್ರಾಯಂ ಚತುರ್ಣಾಮುಪಲಕ್ಷ ಸಃ | 


ಯುಗಪದ್ಮೋಗಮಾಸ್ಟಾಯ ಸಸರ್ಜ ನವಿಧಾಸನೊೋ. lla ll 
ತತೋಭವಚತುರ್ಮೂರ್ತಿಃ ಕ್ಷಣೇನ ಭಗವಾನ್ಹಭಃ | 
ತಸ್ಮ ಶಾಖೋ ವಿಶಾಖಶ್ಚ ನೈಗಮೇಯಶ್ಚ ಪೃಷ್ಠತಃ 11೩೭! 


ಕುಮಾರನು ಆ ಎಲ್ಲರ ಮನೋಜಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನೂ ಗ್ರಹಿಸಿದವನಾಗಿ 


ಯೋಗಬಲವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ ಒಂದೇಬಾರಿಗೆ ಅನೇಕ ಶರೀರಗಳನ್ನು 


ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು. ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಭುವಾದ ಕುಮಾರನು ನಾಲ್ಕು ಮೂರ್ತಿ 
ಗಳಾಗಿ ಪರಿವರ್ತಿತನಾದನು. ಯೋಗಬಲದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಶಾಖ, ವಿಶಾಖ 
ಮತು ನೈಗಮೇಯ ಈ ಮೂರು ಶರೀರಗಳು ಕುಮಾರನನು 


ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಷ ಡುಗ ಹಾ ಇರು ಇರ ಇರ. ಇ ಇರ್‌ ಇರಾ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ ಇಷ್ಟಾ ಇರ್‌. ಇಲ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್ತ ಇ. ಇರ ಇರ್‌ ಇನ್‌ ಇರಾ ಇರ್ಥ ಇರ ಇದ್‌ ಇ “ನ್ನ 


ಅನುಸರಿಸಿದುವು. 


ಏವಂ ಸ ಕೃತ್ವಾ ಹ್ಯಾತ್ಮಾನಂ ಚತುರ್ಧಾ ಭಗವಾನ್ಷಯಃ 11೩೮1 

ಯತೋ ರುದಸ್ಪತಸ್ಮನ್ಹೋ ಜಗಾಮಾದ್ದುತದರ್ಶನಃ | 

ವಿಶಾಖಸ್ತು ಯಯೌ ಯೇನ ದೇವೀ ಗಿರಿವರಾತ್ಮ ಜಾ lla! 

ಶಾಖೋ ಯಯೌ ಸ ಭಗವಾನ್ಹಾಯುಮೂರ್ತಿರ್ವಿಭಾವಸುಮ್‌ | 

ನೆ ಗಮೇಯೋಳಗಮದ್ಯಜ್ದಾಂ ಕುಮಾರಃ ಪಾವಕಪುಭಃ (1೪೦! 
1 \ 
( ( 
ಗ 9) 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


ಶಲ್ಯಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೪೪ 4803 
ಜನಮೇಜಯ! ಪಭುವಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಕುಮಾರನು ಯೋಗ 


Keo wed aad ಜ್‌ ಜವ್‌ ವ ಜ್‌ ಗ 


ಯಿಸಿ ತನ್ನನ್ನು ನಾಲ್ಕು ಮೂರ್ತಿಗಳನ್ನಾಗಿ ವಿಭಾಗಿಸಿ 
ಕೊಂಡನು. ಅನಂತರ ಆದು ತದರ್ಶ್ಹನನಾದ ಸಂದನು ರುದನಿದೆಡೆಗೆ 


Ne Re Ns ಟಲ್‌ ಹ್‌ CS ಗಟ್‌ a hed) ಬ್‌ | 


ಹೋದನು. ವಿಶಾಖನು ಪರ್ವತಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಹಿಮವಂತನ ಮಗಳಾದ 


ಹಾಸ ಖಾ (ಧ್ನ ಸ) 6 ಇಕಿ ಕಳಿ ನಾನಾರ RAN Om ಇ್ರಾಕಸ್ಸಾ ಪ್ರಾಸಾಫ್ಸ್‌ 6 ಇಲ್ಲಿ ಪಾಲಿ ಸಾಕೊ ಖಸಾಸ ದ್‌ 
ಅಲಿ ತಿಯ wil ಟಂ ಲ Weide ೦೮. WNIT ಲು Wf ಎಲಲ” 
ಶಾಖನು ಅಗ್ಲಿದೇವನ ಬಳಿಗೆ ಹೋದನು. ಅಗ್ನಿಸಮಪ್ರಭಾವನಾದ ಭಗವಾನ್‌ 


Nu ME wd \ hdl IONE Cou Neu CH Idd Gag) * Nu td ಲ್‌ 


WwW 
ದೇಹಗಳೂ ಉಜ್ಜ ಎಲವಾದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತಿದುವು. : 
ಕುಮಾರರೂ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶಿವ-ಪಾರ್ವತಿ-ಗಂಗಾಗ್ಲಿಗಳ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ 


ಕ್‌ೆ ದರು. ಹವರಮಾದು ತವಾದ ಮತು ಕಣಿ Ny 


a 
hd UN had Ned Ghd UY dd, Ned ಆಗ ಲ/ hd id Ned UN (ಗಟ? UY ಓ/ ಓಗಿ) 


ದೃಶ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ದೇವ-ದಾನವ-ರಾಕ್ಷನರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ 
ಹಾಹಾಕಾರವುಂಟಾಯಿತು. 


3 
C 
ಲ 


ಅನಂತರ ಶಿವ, ಪಾರ್ವತಿ ಅಗ್ನಿ ಮತ್ತು ಗಂಗೆ-ಇವರು ಒಟ್ಟಾಗಿ ನೀರಿ 
ಯಗತತಿ ಯಾದ 9. ಧಾನ ಕಾಪಯು ಗಳೆ. ಸೂ 


ಣ್‌ ನಿ, 
ಆ! BoA ಲ ANSTO TM ACY I | ಗಗ 


ವಾಗಿ ಪಿತಾಮಹದಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಕಾರ್ತಿಕೇಯನಿಗೆ. ಪ್ರೀತಿಯನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವ ಇಚೆಯಿಂದ ಅವನೊಡನೆ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದರು : 


ಭಿ 

ಅಸ್ಕ ಬಾಲಸ್ಕ ಭಗವನ್ನಾಧಿಪತ್ನಂ ಯಥೇಪ್ಸಿತಮ್‌ | 
ಅಸ್ಕತ್ತಿಯಾರ್ಥಂ ದೇವೇಶ ಸದೃಶಂ ದಾತುಮರ್ಹಸಿ 11೪೫! 
“ದೇವೇಶ್ರರನೇ! ನಮ್ಮ ಪೀತ್ಸರ್ಥವಾಗಿ ಈ ನಮ್ಮ ಬಾಲಕನಿಗೆ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


4894 ಮಹಾಭಾರತ 

ತೊಡಗಿದನು. ಮಹಾಮತಿಯಾದ ಬ್ರಹಮ ಆ ಮೊದಲೇ ವಿಶ್ವದಲ್ಲಿರುವ 
ಭಿನ್ನ-ಭಿನ್ನವಾದ ಎಲ್ಲ ಪದಾರ್ಥಗಳಿಗೂ (ಐಶ್ವರ್ಯಗಳಿಗೂ) ಹಾತ್ಮರಾದ 
ದೇವ-ಗಂದರ್ವ-ರಾಕಸರನೂ ಭೂತ-ಯಕ-ಪಕಿ ಕಿಗಳನೂ. ಸರ್ಕ್ಥಗಳನೂ 
dN Ns ಜು ಕಿ ಬಿ ॥ಟ ೬್‌್ಪೌ 1'4 « 1 ಔಟ hea] 
ಸಾಮೂಹಿಕವಾಗಿ ಅಧಿಪತಿಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದನು. (ವಿಶ್ವದ 
ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಿಗೂ ಹಂಚಿಕೊಟ್ಟುಬಿಟ್ಟಿದ್ದನು.) ಸ್ಕಂದನನ್ನು 
ನೋಡಿ ಇವನು ಯಾವುದಾದರೂ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು (ಐಶ್ವರ್ಯದ ಮೇಲಿನ 
ಆಧಿಪತ್ಯವನ್ನು ವಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಮರ್ಥನಾಗಿರುವನೆಂದು ಬ್ರಹನು 


೧ ೮ ಲ, ಣೆ ಕೌ 0ಗ್ಯಳಣರಿ ಇಳಿಕ ಗಿಳೆಸಿಆ6ೀ.|. ಹಾನಿ ಲು 
ಆಲಿ! ಓಟ oe ೃ1 ಔರ ಪ್ರೀಯುಸಿಇಲ್ಲ ೬ಗುರ್ವಣಿಲ/ ಗಿದ್ದ Kesher Jed 
ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು ಯೋಚಿಸಿ ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರೇಷ್ಠತಮವಾದ 
ದೇ ಸೇನಾಪತ್ಯದ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಿದನು. ಸಮಸದೇವತೆಗಳ 
ಸಮೂಹಗಳಲಿ ಯಾರು ರಾಜರೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾಗಿದ್ದರೋ-ಅವರಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಸರ್ವಭೂತಪಿತಾಮಹನಾದ ಬ್ರಹಮ ಕುಮಾರನ ವಶಕ್ಕೊಪ್ಪಿಸಿದನು. 
೧ನ ಇ್ರ7ಳ್ಳ ಲಿ. ಸ ಕಾ ಇಲ್ಲಾ ಇನ ಶಾಲ ಶಾಕ ಶಾಲ ಡ್‌್‌ ಹಾರ ರನ್ನ ಲಿ ಇ ಹಾಲ ಬ 
tus Cd Nd ಈ ಬ್ರಿಹಹಪುರಃಸರರಾದ ಓಟ! Cadi NO ede end 


ಕರೆದುಕೊಂಡು ಅವನ ಅಭಿಷೇಕಾರ್ಥವಾಗಿ ಹಿಮವಶ್ಸರ್ವತಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದರು. 


ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಸೇರಿ ಸಮಂತಪಂಚಕತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರವಹಿಸಿ ಮೂರು ಛೆ ನೀನಗಲೇ ಲಿಯೂ ವಿಖಾತಳಾಗಿದ 


A ರ ಶ5್‌6 ™ಿ 


ಹಿಮವತ್ತರ್ವತದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಸರಿಚ್ಛೆ ಷ್ಠಳಾದ, ಪುಣ್ಕೊ (ಪೇತಳಾದ 
ಸರಸ್ವತಿಯ ತೀರಕ್ಕೆ ಹೋದರು. 


ಸಮಸ್ತಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸರಸ್ತತಿಯ ಪುಣ್ಯತಮವಾದ ತೀರದಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲ ದೇವ-ಗಂಧರ್ವರೂ ಪೂರ್ಣಮನಸಿನಿಂದ ಕುಮಾರಸ್ಸಾಮಿಯ 
ವ್‌ ಕ್ರ Pia we rd Fu Ve 
ಅಭಿಷೇಕಾರ್ಥವಾಗಿ ಉಪಸಿತರಾದರು.” 
೧ ನಿಸ RR PR RS ET ERS 
ಕ್‌ ಊ ಆ ಟಲ್ಯ Uy) WAM NAAN 
\ 
ಬ 
OP | 
Cpe 


J 
EK ಕೃಶ) 


() 
| 
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೪೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಗದಾಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಸ್ಕಂದನ ಅಭಿಷೇಕ : ಅವನ ಮಹಾಪಾರ್ಷದರ (ಸಭಿಕರ) 
ನಾಮಧೇಯಗಳೆ ಮತ್ತು ರೂಪಾದಿಗಳ ವರ್ಣನೆ 


“ಜನಮೇಜಯಮಹಾರಾಜ! ಅನಂತರ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಕುಮಾರ 


ಸಾಮಿಯ ಪಟಾಬಿಷೇಕಕಾಗಿ ಶಾಸಗಳಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಪಕಾರ ಅಬಿಷೇಕ 

ವ ಈ re) ವು ಲ್‌ ಹ್‌) f 

ಸಾಮಗಿಗಳೆಲವನೂ ಸಂಗಹಿನಸಿ. ಚೆನಾಗಿ ಹುತಮಾಡಿದ ಅಗಿಯಲಿ 
ಆ) ನ್‌್‌ ಮಖ ಬ್‌ | ವೌ 


| ಗ್ರಿಗಳೆಲ್ಲ; ಸಂಗಹಿಸಿ, ; 
ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕಾಂಗವಾದ ಹವಿಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಹೋಮ 
PALIN EE ಸಲಿಸಿ ಗ್ರಾಂಡ್ರಿರ್ಟಾಾಳಿ 
ಓಲ 0 ANCE AY ಛಲ ೦/1 IT Wh 

೪೦ ಲ 


ಕಾಸ್‌ ಸಾಸರಕಾನ್‌ರೂಂಂಿಗಣ ಸರಾಗ್‌ 


ಅಷ್ಟವಸುಗಳೂ, ದ್ವಾದಶಾದಿತ್ಕರೂ, ಅಶ್ಲಿನೀದೇವತೆಗಳೂ-ಪ್ರಭುವಾದ 


9 
€ “ಇದಿ ರಾ ಲ್ಲಾ ಲ್ನಿ ರಾ ನ ಲನ್ನಿ ಬಾವ) ಷ ON 
WAN BV wo AWS AU DW 


ಣಗಳು, ಯಕರು, ರಾಕಸರು, ನಾಗರು, 


ರ್‌ ಟು aA **್‌ಬಿ್‌ ಭುಜ್‌ a > 
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ಕೌ 
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ವ Wa ದಿ 

ಪಿತಾಮಹ, ಪುಲಸ್ತ್ಯ, ಮಹಾತಪಸ್ವಿಯಾದ ಪುಲಹ, ಅಂಗಿರಸ, ಕಶ್ಯಪ, 
0ಎ ಎಲ ದಂ04 ನನಾ ಮ ದ ಉಕಾ 
ಟ್‌) ಧ್‌ ಟ್‌ 9) sy M/ ಆಹ್‌) Wd ರಾಯರು VY UAC ಬಲ್ಲ CAG Neh 
ಗಳು, ಗ್ರಹಗಳು, ನಕ್ಷತ್ರಗಳು, ಮೂರ್ತಿಮತ್ತಾಗಿ ಬಂದ ಸರಿತ್ತುಗಳು, 


°° QL 


ಉಮ BBR ಖು) 
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ಚತುರ್ವೇದಗಳು, ಸಮುದ್ರಗಳು, ಸರೋವರಗಳು, ನಾನಾಪಕಾರವಾದ 
ತೀರ್ಥಗಳು, ಪೃಥಿವೀ, ದ್ಕುಲೋಕ, ದಿಕ್ಕುಗಳು, ವೃಕ್ಷಗಳು, 
ದೇವಮಾತೆಯಾದ ಅದಿತಿ 


ಲ ಕ 
dN Ne No ಸ್‌ ಹೆ 


ಉಮಾ, ಶಚೇ, ಸಿನೀವಾಲೀ, 


9.೧ ಶಂ 
೨» “೬೨ ೮೬೨ 
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ಗಜ, ಕಲಾ, ಕಾಷ್ಠ, ಮಾಸ, ಪಕ್ಷ, ಯತು, ರಾತ್ರಿ, ದಿನ, ಕುದುರೆಗಳಲ್ಲಿ 


9 
ಧನ್‌ NNO EEO EN EL CATON ತ್ಗಗಗೂತ್ಸಾ್‌್‌ 
ಪ್ರಆಟ್ಟಬಲಟು ಆಟಿಯ್ಯ್ಯಪುತಿಕಿಗುೂ ಉಲ PONNOಲLNಿ ಆಲಗುುರ, ಲ, (WL, 


ಓಷಧಿಲತೆಗಳಿಂದ ಸಹಿತವಾದ ವೃಕ್ಷಗಳು, ಭಗವಾನ್‌ ಧರ್ಮದೇವ, ಕಾಲ, 
ಯಮ, ಮೃತ್ಯು, ಯಮನ ಅನುಯಾಯಿಗಳು-ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಕುಮಾರನ 
ಅಭಿಷೇಕಾರ್ಥವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿದ್ದರು. 


ರ್‌ ರ್‌ ಇರರ್‌ ಇದ್‌ ॥ x FF ಊರ್ಮ್‌ಜಟ್‌ ಗರ್ಜ್‌ 


ಅನೇಕರೀತಿಯ ದೇವತೆಗಳು ಕುಮಾರನ ಅಭಿಷೇಕದಲ್ಲ ಪಾಲೊಳ್ಳುವ 


NE 6 ಗೌೌ ಆಗ ಲಿ ಶಾ “ಇ 0ಧಷ್ಣಗ್ಸ್‌ಾ ಬ ಹು 


ಎ ಕ್‌ ಬಾ 1 hed | Nuns | IN We ಪ್ರರ 


ಸಂಖ್ಯಾ ತರಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಅವರ ನಾಮಧೇಯಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ 
ಮತ್ತು. ಹೇಳಲೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅಭಿಷೇಕವಾಗಲಿದ್ದ ಆ 
ದಿವ್ಯಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳೂ ಅಭಿಷೇಕಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ 
ಭಾಂಡಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಇತರ ಮಂಗಳದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನೂ ಕ್ಲೆಗಳಲ್ಲಿತಿಕೊಂಡು 
ನಿಂತಿದ್ದರು. 


ಹಕು ದಲ ಜಟ 
ಸರಸ್ಪತೀಭಿಃ ಪುಣ್ಯಾಭಿರ್ದಿವೃತೋಯಾಭಿರೇವ ತು |1೨೦!! 
ಕ್‌ = 
ಅಭ್ಯಷಿಇ್ಲನ್ಮುಮಾರಂ ವೃ ಸಮೃಹೃಷ್ಟಾ ದಿವೌಕಸಃ | 
ಸೇನಾಪತಿಂ ಮಹಾತ್ಮಾನಮಸುರಾಣಾಂ ಭಯಂಕರಮ್‌ 11೨೧1! 


ಹರ್ಮೋಲ್ಲಸಿತರಾದ ದೇವತೆಗಳು ಪವಿತ್ರವಾದ ಮತ್ತು ದಿವ್ಯವಾದ 
ಸಪ್ಪಸರಸ್ಪತೀನದಿಗಳ ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥಗಳಿಂದಲೂ, ದಿವ್ಯಸಂಭಾರಗಳಿಂದ 
ಯುಕ್ತವಾ ವಾದ ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಕಲಶಗಳಿಂದಲೂ, ಅಸುರರಿಗೆ 
ಭಯಂಕರನಾದ, ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಸ್ಕಂದನನ್ನು ಸೇನಾಪತಿಯ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲ 


i 


ಅಬಿಷೇಕಮಾಡಿದರು. 
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ಮಾಡಿದಂತೆ ಸರ್ವಲೋಮತಾಮಹಾದ 


ನ್ಗ ಬ್ರಾ ಾನ್ಸ ಭ್‌ ವಾ್‌ ಥಾ ೧ಿಸ ಸನಿಹ ಇ ರ್‌ Ra ಜಾಲ್‌ ೦೯7 ದ ಕಾ 
{IVE ರಟ್ಯಜುಟಎಲ 9 Ned UN WAS HS ೨ಲ್ಯತಿರಾಬ We, ಆಲಿಯ sn 
ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ದೇವಸೇನಾಧಿಪತಿಯ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ 


ಪುಣ್ಮತೀರ್ಥ ಗಳಿಂದ ಅಭಿಷೇಕಮಾಡಿದರು ೩ 


ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪರಮಸಂತುಷ್ಟನಾದ ಪ್ರಭುವಾದ ಬ್ರಹಮ 
ವಾಯುವಿನಂತೆ ವೇಗಶಾಲಿಗಳಾಗಿದ್ದ, ಸ್ವೇಚ್ಛಿಯಿಂದ ವೀರ್ಯಸಂಪತ್ತನ್ನು 
ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಸಮರ್ಥರಾಗಿದ್ದ, 'ಬಲಿಷರಾಗಿದ್ದ, ನಾಲ್ಕು ಮಂದಿ ಸಿದ್ದ 
ಪುರುಷರನ್ನು ಕುಮಾರಸ್ಸಾಮಿಗೆ ಅನುಚರರನ್ನಾಗಿ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು” 
ನಂದಿಸೇನ, ಲೋಹಿತಾಕ್ಷ, ಪರಮಪ್ರಿಯನಾದ ಘಂಟಾಕರ್ಣ, ಕುಮುದ 
ಮಾಲೀ-ಈ ನಾಲ್ವರೇ ಬ್ರಹನಿಂದ ಕಳುಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯ 
ಮಹಾಪಾರಿಷದರಾಗಿದ್ದರು. ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿಯಾದ ಸ್ಥಾಣುವೂ. ಕಾಮ 
ನೆಂಬ ಮಹಾಪಾರಿಷದನೊಬ್ಬನನ್ನು ಕುಮಾರಸ್ನಾಮಿಯ ಸೇವೆಗಾಗಿ 
ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. ರುದ್ರನು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಆ ಮಹಾಸುರನು 
ನೂರಾರು ಮಾಯಾವಿದೆಗಳನ್ನು ತಿಳಿದವನಾಗಿದ್ದನು. ಇಚ್ಛಾನುಸಾರವಾಗಿ 
ವೀರ್ಯಸಂಪತ್ತನ್ನು ಹೊಂದುವ ಸ ಸಾಮರ್ಥವನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದನು. ಅತ್ಯಂತ 
ಬಲಿಷ್ಠನಾಗಿದ್ದನು. ದೇವತೆಗಳ ಶತ್ರುಗಳಾದ  ದೈತ್ಯ-ದಾನವರನ್ನು 
ವಿನಾಶಗೊಳಿಸುವವನಾಗಿದ್ದನು. ಹರನಿಂದ ಪ್ರೇಷಿತನಾದ ಆ ಮಹಾಸುರನು 


ದೇವಾಸುರಯುದ್ಧವು ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅತ್ಮಂತಕುಪಿತನಾಗಿ 


ದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳೂ 


ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ವಿನಾಶಗೊಳಿ ಲು ಸಮರ್ಥವಾಗಿದ್ದ, ಇತರರಿಂದ ಜಯಿ 


ಹಾಸನ 

ಅನು 
ಲ್ಲ ಸಾಲಾ ಲಿ ಡಾಲಿ eC, WN ನಾ ವರನ ಗಿ ನ್ನ ಛಿ ಲ 
CC ಟಂ ಈ wy SAN EU We Ns WO | lw 


ಷ್ಠ ರೂಪಿಯಾದ ಸೈನ ವನ್ನು ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿದರು. ಇಂದ್ರ 


ದೇವ 


[307]-20 
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ಮತ್ತು ಪಿತೃದೇವತೆಗಳೂ "ಸ್ಕಂದನಿಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ! ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಗೆ 


ಹಾಸು 


ಜಯವಾಗಲಿ! ಕಾರ್ತಿಕೇಯನಿಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ!'-ಎಂದು ಜಯಘೋಷ 
ಗಳನು ಯಉಗರದೋಷಿಸಿದರು. ಯಮನು ಕಾಲೆ ೋಪಮರಾದ, ಇಸಾ 


Ile ಸಳ ಓ dd FG ಲಷ ಸ Ne EN ಈಟ್‌ ಲ್‌ೆ ಹ್‌ ಗಟ್‌ ಆ 


ವೀರ್ಯರಾದ, ಮಹಾದ್ಕು ತಿಮಂತರಾದ ಉನಾಥ ಮತ್ತು ಪ್ರಮಾಥರೆಂಬ 


ರಾಗಿದ್ದ, ಬಿಳಿಯ ಮಾಲೆಗಳನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಬಿಳಿಯ ಚಂದನವನ್ನು 


1 
ಪೂಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಮಣ ಮತ್ತು ಸುಮಣ ಎಂಬ ತನ್ನ ಇಬ್ಬರು 
ಅನುಚರರನು ಕುಮಾರಸಾಮಿಗೆ ಒಪಿಸಿದನು. ಹುತಾಶನನು ದು ಗನಾದ 


ದು ಇರ್‌ರ್‌ ಇರ್‌ತ್‌ರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ 7 ದ್‌್‌ ಇಿರ್‌ರ್‌ ಮಿ ಶರ ಈ ರಗಡ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಸ್ಕಿ 


ಸೃಂದನಿಗೆ ತನ್ನ ಅನುಚರರಾಗಿದ್ದ ಮಹಾಶೂರರಾದ, ಶತುಸ್ನೆನ್ನ 


ರಾಸ ಭ್ಯಾಸಧಾರ್ಮಾಣ್ಕಾರಾಳ್ಗ ೨ ದಂತಿ ROS NAON NONI 000, 
ದಿಂಸಿಕರೆಂರದಿ AU Ned U ಎ ಓಟ.) heed ANd UN Nd Cad / Ad % ಶ್‌ ಆಲ್ಟ್‌ 


ಕೊಟ್ಟನು. ಅಂಶನೂ ಧೀಮಂತನಾದ ಸ್ಕಂದನಿಗೆ ಪರಿಘ, "ವಟ, ಮಹಾ 


ಬಲಿಷ್ಠ ಷನಾದ ಭೀಮ, ದಹತಿ, ದಹನ-ಎಂಬ ಐವರು ಅನುಚರರನ್ನು 


ಪಿಸಿದನು. ಅವರೆವರಲಿ ದಹತಿ ಮತು ದಹನರು ಅತ್ಯ ೦ತ ಪ್ರಚ 'ಬಯಂಡರೂ 


Fr Aue ಈ aS ಮಗು ್‌ ಗವ್‌ ಗಟ್‌ ಊಟ್‌ bi ಗವ್‌ ಗವ್‌ ಗೈ ಚ್‌. ಸಿದ್‌ 


ಮತ್ತು ವೀರ್ಯಸಮತ್ರರೂ ಆಗಿದ್ದರು. ಶತ್ರುವೀರಹಂತಕನಾದ ವಾಸವನು 
ಅಗ್ನಿಪುತ್ರನಿಗೆ  ವಜ್ರಾಯುಧವನ್ನೂ ಮತ್ತು ದಂಡವನ್ನೂ ಧರಿಸಿದ್ದ 
ಉತ್ಕೋಶ ಮತ್ತು ಪಂಚಕರನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. ಅವರಿಬ್ಬರೂ 


ಪೂಟ ಬಡ. ಭಟ್‌ 


ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಅಸಂಖ್ಯಾತರಾದ ಇಂದ್ರಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಮಹಾಯಶೆ ಗಂಡ್‌ ಸ್ಪಾಸಸಸರರ, ಗಿಗಗವಿಗೆ ಚಕ್ರ, ಯೂ ಮತ್ತು 


ಹಗ್‌ ಗಟ್‌ ಹ್‌ ತ ಈ ಹ್‌ ದ ಊಟ್‌ ಹೈ ಚ್‌ ಹೆ Cs A UY) Qa | hes) ಹಗ್‌ ಹ್‌ ಗವ್‌ ನ್‌್‌ 


ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಸಂಕ್ರಮ-ಎಂಬ ಮೂವರು ಅನುಚರರನ್ನು 
ಒಪ್ಪಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. ಸ್ಕಂದನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪರಮಪ್ರೀತರಾಗಿದ್ದ, ವೈದ್ಯ 
ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಅಶ್ರಿನಿ ದೇ ವತೆಗಳು ಆಗ್ನೇಯನಿಗೆ ಸರ್ವವಿದ್ಯಾ ವಿಶಾರದರಾದ 
ವರ್ಧನ ಮತ್ತು ನಂದನರೆಂಬ. ಇಬ್ಬರು ಅನುಚರರನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟರು.  ಮಹಾಯಶಸ್ವಿಯಾದ ಧಾತೃವು ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಸ್ಕಂದನಿಗೆ 
ಕುಂದ, ಕುಸುಮ, ಕುಮುದ. ಡಂಬರ ಮತ್ತು "ಆಡಂಬರರೆಂಬ 


ಐವರು ಅನುಯಾಯಿಗಳನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿದನು. ತ್ರಷ್ಟವು ಮಹಾ 
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ಬಲಿಷರಾದ, ಬಲೋನತರಾದ, ಮಹಾಮಾಯಾವಿಗಳಾದ ಮತ್ತು ಮೇಘ 


ಆಲ, ve ೨೮ ಟು ಲ 


ಅ 
ಚಕ್ರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ ಚಕ್ರ ಮತ್ತು ಅನುಚಕ್ರ ಎಂಬಿಬ್ಬರನ್ನು ಸ್ಕಂದನ 


ಉ 
law TS EE ೧ಣಟನು ಸಗ ಐಎನ್‌ ಜಾಂ ತನು ಸವಾ 
VSN Il ॥ ww Od *್‌್‌ಖ Wd ಈ ಬಿ] Uke tet Ne A he ಸ್‌ ಪ್ರ ಘಮ ತನ ಸವ್‌ ಗ ಆಗ್‌ಟ್‌ ಪ್ರಿ 
ವಿದ್ಯಾವಂತರಾದ, ಬಹಳ ಸುಂದರರಾಗಿದ್ದ, ವರದಾನಶೀಲರಾಗಿದ್ದ 
ನಾ ಸಾ ಈ ಜಬ ಬಕರ ಇಲೆ ಹ ಕಾಣಾ ಕನ್ನಿ ನಾನಾ ರ ಬಾ ಜಾ ಸಾರಾಭ ಷ್ಟ ಎಮಿ 


PR my) ಲ RD ಷ್ಟ. ಕ್ನಾ Na ಹಾಹಾ ಹ 
ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಯೂ ಎಖ್ಯಾತರಾಗಿದ್ದ, ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಸುವ್ರತ 
ಮತ್ತು ಸತ್ಯಸಂಧರನ್ನು ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಹು ಶಾರಸ್ಟಾಮಿ ರು ಹೇವೆಗೆ 


ಇದ ಸಾರ್‌ ಇ ಇರ್‌ ಇ ಸಾರ್‌ ಸಫಾ ಇರ್‌ 


ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟ ನಿನು. ವಿಧಾತನು ಲೋಕವಿ )ತರಾದ ಮತ್ತು ಮಹಾತ್ಮರಾದ 
ಕಳುಹಿಸಿದನು. 


ಸುವ್ರತ- ಟಚ್‌ ಜಾ ಲೋಗ್‌ ನವೆಗೆ 


CA AC ಕೇಳ WEN ಓ NAA Cd AN dl ಒ) 


ಮಹಾಮಾಯಾವಿಗಳಾದ ಪಾಣೀತಕ-ಕಾಲಿಕರೆಂಬ ಇಬ್ಬರು ಪ ಪಾರ್ಷದರನ್ನು 
(ಸಭಾಸದರನ್ನು) ಕಾರ್ತಿಕೇಯನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. ವಾಯುದೇವನು 


ವಿಶಾಲಮುಖರಾದ, ಮಾಬಲಿಷರಾದ ಬಲ ಮತ್ತು ೨೨ಬಲ 


ಗರ್‌ ಇನ್‌ ಸಿದ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ರ್‌ರ್‌ ಓಟ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇಿರ್‌ರ್‌ ಇರ್‌ಗರ್‌ಟ್‌ ಇರ್‌ಇರ್‌ ಇದ್‌ ddd ಅ 


ಎಂಬುವರನ್ನು ಕಾರ್ತಿಕೇಯನ ಸೇವೆಗಾಗಿ ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಸತ್ಯಪ್ರತಿಜ್ಞ 


ಹಾ ಅಲ್ಲ ಆ ಗಿ ON ಲ್ನ ಶಿಮಿಯಂತೆ ಸಾಬ ಇ ಗ ಕಳೆ ಹಾಲ ಇ 
CU ಛಿ ಓಟ/1 ITNT ಓಟ ಓಟ ANS CITY as ಛಲ HOA ಛೀ ಓಗಿ ಆಗ A To "ಳನ್ನು 


ಹೊಂದಿದ್ದ ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠರಾದ ಯಮ ಮತ್ತು ಅತಿಯಮರೆಂಬುವರನ್ನು 


ಸ್ಥಂದನ ಸೇವೆಗಾಗಿ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. ಹಿಮವಂತನು ಮಹಾತವಾದ 
ಸುವರ್ಚಸನನ್ನೂ ಮತು ಅತಿವರ್ಚಸನನೂ ಅಗಿಸುತನ ಸೇವೆಗಾಗಿ 
ಹಾಸ 


Mar A ಘ್‌ 1 'ಟೆ ೩ wl 


ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಮೇರುವು ಕಾಂಚನನೆಂಬುವನನ್ನೂ- ಮಹಾತ್ಮನಾದ 
ಮೇಘಮಾಲಿಯನ್ನೂ ಅಗ್ನಿಯ ಮಗನ ಬಳಿಗೆ ಅವನ ಅನುಚರರನ್ನಾಗಿ 
ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. ಆ ಇಬ್ಬರನ್ನೇ ಅಲ್ಲದೇ ಮೇರುವು ಅಗ್ನಿಯ ಮಗನಾದ 


ಆಗ್ನೇಯನ ಸೇವೆಗಾಗಿ ಮಹಾಬಲಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಾದ ಸ್ಥಿರ ಮತ್ತು 
೧೨ ೨೦೯A ೧ ನಲಲ ಗೇ ನಾವಾ NAP 


er ON bid a] ರಸಜಲಎಗುರುಲಲ್ಟ್ರು ke ಈ Mad id dud ad 


ಅತಿಪಿಗ ಎಂಬುವರನ್ನು ಅಗಿಪತ್ತನಿಗೆ ಪಾರ್ಷದರನ್ನಾಗಿ ಕಳುಹಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟನು. ಸಮುದ್ರರಾಜನು ಗದಾಧಾರಿಗಳಾಗಿದ್ದ ಸಂಗ್ರಹ- ವಿಗ್ರಹರನ್ನು 
ಅಗ್ಲಿಪುತ್ರನಾದ ಕಾರ್ತಿಕೇಯನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿದನು. "ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಸ೦ದನ 
ಮಹಾಪಾರ್ಷದರಾದರು. (ಸಬೆಯ ಮಹಾಸದಸ ರಾದರು). ಶುಭದರ್ಶನೆ 


ಯಾದ ಪಾರ್ವತೀದೇವಿಯು ಉನ್ನಾದ, ಶಂಕುಕರ್ಣ ಮತ್ತು ಪುಷ್ಪದಂತ- 


4900 ಮಹಾಭಾರತ 
ಎಂಬ ಮೂವರನ್ನು ಅಗ್ನಿಪುತ್ರನ ಪಾರ್ಷದರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದಳು. ಸರ್ಪ 


ಗಗ ಗಗ ಗ ತ್ಸ! A ಗ ಗಗ ತತ್ತ 


ರಾಜನಾದ ವಾಸುಕಿಯು ಜಯ ಮತ್ತು ಮಹಾಜಯ ಎಂಬಿಬ್ಬರು ನಾಗರನ್ನು 


ುವನು ; ಕೇಳು : 

ನದ್ಯ ಕುಮುದ, ಅನಂತ, ದ್ದಾದಶಭುಜ, 
ಸ್ಕಂಧ, ಕಾಂಚನಾಕ್ಷ, ಜಲಂಧಮ, ಅಕ್ಷ, 

, ತ್‌ ರ ಏಕಾಕ್ಷ, ದ್ದಾದಶಾಕ್ಟ, ಏಕಜಟ, 

ಪ್ರಭು, ಸಹನಬಾಹು, ವಿಕಟ, ವ್ಲಾಘಾಕ 8 ಶಿಕಂಪನ. ಪುಣನಾಮಾ, 

ಸುವಾ 


[3 


ಅಯ) ಬಿ 
ಹಾ ಚ JY ಮ 7 7} ಕಾ ಎರೆ 


ಲಿ i 
ಪ್ರಿಯದರ್ಶನ, ಪರಿಶುತ್ಯ) ಕೋಕವನದ, 
ಖಪಿಯಮಾಲ್ಲಾನುಲೇಪನ,  ಅಜೋದರ, ಗಜಶಿರಸ, ಸ್ತಂಧಾಕ 


ಕ್‌ ಕ್ಕ ಠಿ 3 ಪ ~~ pW 


D 
ನಲಲ ey Nee wf ಓ ೦ಘ್ಕ ಇರ್‌ ಸಿ ವ? `ಸರ್‌ ಸ ಪತ್‌ ಸತ್‌ ಆಆ ಪ್ರಿ 


ಸು 
ಜಿ | 9 
ಉದಾರಾಕ . ರಹಾಕ. ವಜನಾಬ. ವಸುಪಬ. ಸಮುದವೇ ಣ್‌ ನಹವ 
md md md me) 

ನಷ, ಮೇಷ, ಪವಾಹ, ನಂದಕ, ಉಪನಂದಕ, ಧೂಮ, ಶ್ರೇತ, ಕಲಿಂಗ, 

ted ಹ್‌ ಕಾರ್‌ Cad 

೧7 ಶ್‌ ವಾಲ್ಸ ಶಾಫ್ಸ ರಾನ್ಸ ನನಸು ಗ ವತಾಪವಂತನಾದ ಗೆ EAT 
ANAT ಶಿ ಕ್‌ ಊಟ್‌ ಓಟ್‌ ಕ Cd ಗಟ್‌ ಪ್ರಿ ಆ) hed © ಗ ds ಜ್‌ ಟ್‌ (ಚಲ ಓಟ್‌ I RASA wd 


ಆನಂದ, ಪ್ರಮೋದ, ಸ್ವಸ್ತಿಕ, ಧ್ರುವಕ, ಕ್ಷೇಮವಾಹ, ಸುವಾಹ, 
ಸಿದ್ಧಪಾತ್ರ, ಗೋವಜ, ಕನಕಾಪೀಡ, ಮಹಾಪಾರಿಷದೇಶ್ವರ, ಗಾಯನ, 
ಹಸನ, ಬಾಣ, ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಖಡ, ವೈತಾಲೀ, ಗತಿತಾಲೀ, ಕಥಕ, 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ವಾತಿಕ, ಹಂಸಜ, ಪಂಕದಿಗಾ ೦ಗ, ಸಮುದ್ರೋನ್ನಾದನ, ರಣೋತ್ಕಟ, 
ಪ್ರಹಾರ, ಶ್ವೇತಸಿದ್ದ ನಂದನ, ಕಾಲಕಂಠ, ಪಭಾಸ, ಕುಂಭಾಂಡಕೋದರ, 
ಕಾಲಕಕ್ಕ ತ ಭೂತಮಥನ, ಯಜ್ಞವಾಹ, ಸುವಾಹ, ದೇವಯಾಜೀ, 

Ch 
ಸೋಮಪ, ಜ್ಞಾನ, ಮಹಾತೇಜಸ, ಕಥ, ಕ್ರಾಥ, ತುಹರ, ತುಹಾರ, 


ಅಲ ಟೂ EE ತಂ ಆಜ್ಯ ಲ ಜೂ ಜಲ ಅಪ ಹು ಕಪ್‌“) 
ಶಕಿಶಾಲಿಯಾದ ಸೂಚೀವಕ್ಕ, ಶ್ಲೇತವಕ್ಕ ಸುವಕ್ತ ಚಾರುವಕ್ತ ಪಾಂಡುರ, 
ಕರ್ಜಾಗತಂ ಇ ಮಂ ಕಸಲಿ ನಿನನ ಜ್‌ ತಾ 
td ಆಗ ed ಓಟ ಈ/ ಓಟ್‌ 1” ಓಟ ಈ/ ಓಟ್‌ ೨ ಓ ಓಟ) 9) ಓಟ (ಸ ಓಯ್‌ ಓೂ 9) Nu ಓಗ್ಗ Ned ೨) wd 9) 
ಬಾಲಸ್ದಾಮೀ, ಸಂಚಾರಕ, ಕೋಕನದ, ಗೃಧ್ರಪತ್ರ, ಜಂಬುಕ, 
ಲೋಹಾಜವಕ್ತ, ಜವನ, ಕುಂಭವಕ್ವ, ಕುಂಭಕ, ಸ್ವರ್ಣಗ್ರೀವ, ಕೃಷ್ಣೌಜಸ, 
ಹಂಸವಕ ಸದಬ ಪಾಣಿಕೂರ್ಜ, ಶಂಭೂಕ, ಪಂಚವಕ್ತ್ಯ ಶಿಕ್ಷಕ 
ವಿ? [ರ್‌ ಶಿ ಫ್ರಿ ಚ 
ಚಾಪವಕ್ತ, ಜಂಬೂಕ, ಶಾಕವಕ್ತ ಮತ್ತು ಕುಂಜಲ-ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಸ್ಕಂದನ 
ಪಾರ್ಷದರಾಗಿದ್ದರು. 
ಆ ಎಲ್ಲ ಪಾರ್ಷದರೂ ಯೋಗಯುಕ್ತರೂ, ಮಹಾತರೂ, 
ಬಾಹಣಪಿಯರೂ ಆಗಿದರು. ಅವರೇ ಅಲದೆ ಪಿತಾಮಹನಾದ ಬಹ 


ನಿಂದ ಪ್ರೇಷಿತರಾದ ಮಹಾತರಾದ ಮಹಾಪಾರಿಷದರೂ, ಬಾಲ- 


ಕಾಲ್ಗೆ ಕಾಕಾ ರಗ ಭಾ ತಾಳ ಇ, AN ಸೂನ್‌ ಹಕ ನ್ನು ಗಾಲ ಜಾಲ್ಲೆ 
ಓಟ © ನಲು ಲಿಲಿ NA Ad Cad Ud Cd 


ಬದಿ ಶ್ಹ್‌ ್‌ ಪ N WA. ಕ ್ಪ್ಹ್ಹ್‌್‌್‌್‌ 


ದವರೂ, ಮೊಲದ ಮುಖದವರೂ, ದೀರ್ಫ್ಥಮುಖರೂ, ಮುಂಗುಸಿಯ 


i 


mean ( ಗೂಬೆಯ ಮುಖದವರ ೧, ವ ಮುಖ 


ಹೆ 'ಆ್‌'ಆ ಆ 9 I SN ದ್‌ ಜ್‌ ಹ್‌ ಸದ್‌ ಈ Wl NN 


ದವರೂ, ಇಲಿಯ ಮುಖದವರೂ, ದೊಡ್ಡ ಆಕಾರದ ಮುಂಗುಸಿಯ 


ಹಾಲೆ ಷ್ಣ ಕಮ್ಮಿ ಘಾಲಿ ಇರ್‌ ಹಾಲಿ ತ್ಮಾ ಹಾಲ ೦ ದಾರ ದ ರಾಪ್‌ PR ಹಾಲ ನ್ನ ಸಾಲ ಬಾ Na 


go 
ಇ ಗ್ದ 
6, 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


4902 ಮಹಾಭಾರತ 
ದವರೂ, ಮೇಕೆಯ ಮುಖದವರೂ, ಕುರಿಯ ಮುಖದವರೂ, ಎಮ್ಮೆಯ 


ಮುಖದವರೂ, ಕರಡಿಯ ಮುಖದವರೂ, ಹುಲಿಯ ಮುಖದವರೂ, 
ತೋಳದ ಮುಖದವರೂ. ಸಿಂಹದ ಮುಖದವರೂ. ಕುಮಾರಸಾಮಿಯ 


NO ಬ್‌ ಆಲ್‌ ಆಲ್‌ ಹೆ 'ಆ್‌'ಆ ಆ ಪ್ರ 1''ೆ'ಆ್‌ ಓಟ್‌ wd ಓಟ್‌ ಓಟ್‌ ಆಟ್‌ ಸದ್‌ ಈ py) ಸ್‌ ಹವೆ ಹ್‌ NY ಲ್‌ 


ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿದ್ದರು. ಕಲವರು ಆನೆಯ ಮುಖಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದು 


ಣಾ ನ್ನ ಹಾಕಾ ನಾ ನ OQ ಖಾಲ ಹಾಳಿಷ PR ಲು ಫಿ ಹಾಸ್ನ) ಸಜ್ಜಾ ಹ್‌ ಹಾಸ Ro 
ವು 


ಮುಖದವರೂ ಹೆಸ ದಾ 


a | 
Ad He hd ಗ್‌ Nd UY ೨ ಕ ಕಾ ಕಾರಾ ೧. GAs ಗ ಗಗ ಗಲೇ AAS A IAS ಆಲ್‌) 


ಕಾಡುಬೆಕ್ಕಿನ ಮುಖದವರೂ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯ ಸೇವೆಗಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದರು. 


ಅವರಲ್ಲ "ಕೆಲವರಿಗೆ ದೊಡ್ಡ- ದೊಡ್ಡ ಹೊಟ್ಟೆಗಳಿದ್ದುವು. ಕೆಲವರಿಗೆ ಆನೆಯ 
ಕಾಲುಗಳಿದುವ. *ೆಲವರಿಗೆ ಕೆಲವು ಅಂಗಗಳು ಬಹಳ ದಪ್ಪವಾಗಿದ್ದುವು. 


ರ್‌ ಇಚ್‌ ॥ A ರ್‌ ರ್‌ ರೌರ್‌ ಇದ್‌ ॥ ಇರ್‌ರ್‌ ಇರ್‌ ಟ್‌ hu iu 


ಕೆಲವರಿಗೆ ನಕ್ಷತ್ರಗಳಂತೆ ಫಳ-ಘಳಿಸುವ ಕಣ್ಣುಗಳಿದ್ದುವು. ಅಲ್ಲಿ ಬಂದಿದ್ದ 


RRR FARR ಮುಖಗಳಿದುವ. ಕೆಲವರು ಎತಿನ ಮುಖವನು 


is sill ಯ ಛಲ Th NTS idee CN INAS NIC WAU 


b 


ಹೊಂದಿದ್ದರು. ಕೋಗಿಲೆಯ 'ಮುಖದವರೂ , ಗಿಡಗಪಕ್ಷಿಯ 


ಮುಖದವರೂ, ಅಗ್ರಿಪಕ್ಷಿಯ ಮುಖದವರೂ ಕುಮಾರನ ಪರಿಷ 
ದ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿದರು. ಕಿ ಶೀಕೇತ ಕನಾ ನಗಂಟೆಗೊಂಡಡದ ಮುಖವೂ 


ದ್‌ ಬ. ಶಟ್‌ ಗ್‌ ಸ್‌ ಆಟ್‌ ಹಪ್‌ ಆ ಗಡ್‌ ಸದ್‌ ದದ್‌ A! RA ಗಟ್‌ ಓಪ್‌ ಜನ್‌ 'ದ್‌ನ್‌ ಇಿದ್‌'ದ್‌ ದ್‌ 


ಅಲ್ಲಿದ್ದರು. “ಲವರು ಧೂಳಿನಿಂದ ರಹಿತವಾದ ಬಿಳಿಯ ಬಟ್ಟಿಗಳನ್ನು 
ಧರಿಸಿದ್ದರು. ಕೆಲವರಿಗೆ ಹಾವಿನ ಮುಖದಂತಹ ಮುಖಗಳಿದ್ದುವು. ಕೆಲವರು 
ಶೂಲಮುಖರಾಗಿದ್ದರು. ಕೆಲವರು ಕ್ರೋಧಮುಖರು. ಕೆಲವರು 


ಸೌಮ್ಮಮುಖರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಕುಮಾರಸ್ನಾಮಿಯ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ 


ಸ್‌ ಜಗ ॥ ಜ್‌ ಓ/ ಸರ್‌ ಗದ ಸ್‌! | ಓಟ್‌ IN od td Ld ಹ್‌ ವ್‌! 1 ಬಲ ಪ್ರ 


ನಾರುಮಡಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದರು. ಕೆಲವರಿಗೆ ಹಸುವಿನ ಮೂಗಿನಂತೆ 
ಮೂಗುಗಳಿದುವು. ಕೆಲವರಿಗೆ ಹಸುವಿನ ಮೂತಿಯಂತಹ ಮೂತಿ 
ಗಳಿದ್ದುವು. ಕೆಲವರಿಗೆ ಅಂಗಾಂಗಗಳಲ್ಲವೂ ಸಣ್ಣಗಿದ್ದು ದಪ್ಪವಾದ ಹೊಟ್ಟೆ 
ಯಿದ್ದಿತು. ಕೆಲವರಿಗೆ ಅಂಗಾಂಗಗಳೆಲ್ಲವೂ 'ದಪ್ಪವಾಗಿದುವು. ಆದರೆ 
ಹೊಟ್ಟೆಯು ಬಹಳ ತೆಳ್ಳಗಿದ್ದಿತು. ಕೆಲವರಿಗೆ ಕತ್ತು ಬಹಳ ಗಿಡ್ಲವಾಗಿದ್ದಿತು. 


ಕೆಲವರ ಕಿವಿಗಳು ಬಹಳ ಅಗಲವಾಗಿದ್ದುವು. ಕೆಲವರು ಹಾವು 


ತೊಡಗಿದರು. ಕೆಲವರಿಗೆ ನಾಗರಹಾವಿನ ಮುಖಗಳಿದುವ. ಕೆಲವರು 
ದಳ 


ಗಳಿಂದಲೇ ಅಲಂಕರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಕೆಲವರು ಗಜಚರ್ಮವನ್ನು 


ಶಲ್ಯಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೪೫ 41003 
ಹೂದೆದುಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಕೆಲವರು ಕೃಷ್ಣಾಜಿನವನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಆ 
ಪಾರ್ಷದರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರಿಗೆ ಹೆಗಲಿನಲ್ಲಿ ಮುಖವಿದಿತು ಕೆಲವರಿಗೆ ಹೊಟ್ಟ 


eda ANN ೧೯೪೦೩ ಜ್‌ ನಾ ಜ್ನ ನಾನಾ ಣಾ 
AAS ಹೀ ಮಬ A ಕಹೂಹವಮ 5 ್ಲ ಲು. Yd ಇ 
ಕೆಲವರಿಗೆ ಬಾಯಿಯ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ. ಮುಖಗಳಿದುವು. ಕೆಲವರಿಗೆ 
ಕ್ರಾ ದಿ" 
ಮೊಣಕಾಲಿನಲ್ಲಿಯೂ ಕೆಲವರಿಗೆ ಪಕ್ಕೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮುಖಗಳಿದುವು 
ಕೆಲವರಿಗೆ ಶರೀರದ ನಾನಾಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖಗಳಿದ್ದುವು. ಕೆಲವು 
ಳಿಮ ಕ್ಸ್‌ ಕಾಳ ಜಾಡು ನಸಿ0ಗೂಎ೦ಿಪಿ$ತ್ತೆ 7ಳೆಂ್‌ ವಾಲ ಎಗಳನು ಮ ಮಿನ್‌ ಕೆಲವರಿಗೆ 
| le ್‌್‌್‌ AAs TU Ww 152 Gah Aey/ I ರ edd ್‌* Wie dN | 


ನಾನಾಜಾತಿಯ ಸರ್ಪಗಳ ಮುಖಗಳಿದ್ದುವು. ಕೆಲವರಿಗೆ ಹಲವಾರು 
ತೋಳುಗಳಿದ್ದುವು. ಕೆಲವರಿಗೆ ಹಲವಾರು ಕುತ್ತಿಗೆಗಳಿದ್ದುವು. ಕೆಲವರ 
ತೋಳುಗಳು ವೃಕ್ತಗಳಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದುವು. ಕೆಲವರಿಗೆ ಸೊಂಟದ 
ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ತಲೆಗಳಿರುತ್ತಿದ್ದುವು. ಹಲವು ಪಾರ್ಷದರಿಗೆ ನಾಗರಹಾವಿನ 
ಹಡೆಯಂತಹ ಮುಖಗಳಿದ್ದುವು. ಆ ಪಾರ್ಷದರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು 
ನಾನಾವಿಧವಾದ ಲತೆಗಳ ಪೊದರುಗಳಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸಮಾಡುವ 
ವರಾಗಿದ್ದರು. ಕೆಲವರು ನಾರುಬಟ್ಟಗಳಿಂದಲೇ ತಮ್ಮ ಶರೀರಗಳನ್ನು 
ಮುಚಿಕೊಂಡಿದರು ಕಲವರು ಸುವರರ್ವಾಮಯವಾದ ವಸ ಸಗಳನ್ನೇ ತೊಟು 


"ಜ್‌ ್‌ ಸ್ರ ಸಾರ್‌ ಇಿರಗೌರ್‌ ಇಸ್‌ ಇಟ್‌ veut fu ರಗಡ್‌ ಇರ್‌ ಿರ್‌ರ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ ಇದ್‌ ಇಿರ್‌ರ್‌ "ಶೈ ಕ್‌ ಸಯ 


ಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯ ಸಭಿಕರು ನಾನಾವಿಧವಾದ ವೇಷಗಳನ್ನು 
ಧರಿಸಿದರು. ನಾನಾವಿಧವಾದ ಮಾಲೆಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. 


ನಾನಾವಿಧವಾದ | Ny [ ರು ಧ್ರೊಔ್ಗಯಸಿರೊಂ೦ ಕಜ್ಜ CU CIE ud ಆ AIT bd 

ವಸ್ತಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದರು. ನಾನಾಮೃಗಗಳ ಚರ್ಮಗಳನ್ನು ಹೊದೆದು 
ುು 

ಕೂಂಡಿ ರರು ಕಲವರು ಉಪ್ಣೀಶಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದರು ಕಲವರು 

CNA ES ಇ, ಚಾರ ದ್ರಿ ಹ ಜೋ ದ ಕಾಲ ED ರಾಲಿ ರಾರಾ ಜಾನ ಹಾಲ ಬ್ಬ ಚಾಲ ಶಾಲ ಬರಿ ಬಾ ಬೃ ಲು, 

BAN (1 ಯಿ WUNT YM BU WU 1 AAV WY WILY BV vu 

ಕೆಲವರು ಒಳ್ಳೆಯ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೆಲವರ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ 


ಕಿರೀಟಗಳಿದ್ದುವು. ಕೆಲವರ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಐದು ಶಿಖೆಗಳಿದ್ದು . ಕೆಲವರ 
ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಕೂದಲುಗಳಿದ್ದುವು. 


ಕುಮಾರಸ್ಥಾಮಿಯ ಕೆಲವು ಪಾರ್ಷದರಿಗೆ ಎರಡು ಶಿಖೆಗಳೂ, ಕೆಲವ 
ರಿಗೆ ಮೂರು ಶಿಖೆಗಳೂ, ಕೆಲವರಿಗೆ ಏಳು ಶಿಖೆಗಳೂ ಇದ್ದುವು. ಕೆಲವರ 


4904 ಮಹಾಭಾರತ 
ತಲೆಗಳ ಮೇಲೆ ನವಿಲಿನ ಗರಿಗಳಿದ್ದುವು. ಕೆಲವರು ಕಿರೀಟಗಳನ್ನು ದರಿಸಿ 


ಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಕೆಲವರ ತಲೆಗಳು ಬೋಳು- -ಬೋಳಾಗಿದ್ದುವು. ಕೆಲವರು 
ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಜಟೆಯನು ಹೊಂದಿದರು. ಕೆಲವ ಪಾಷ ಬಿವಿ KAD ಮಾಗ್‌ 


ಸ್‌ ಸ್‌? *್‌ fd ಗ ಟ್‌ ಓಟ್‌ ಗಟ್‌ ದದ್‌ ಅ ಹ್‌ ಪ್ರ ಯಲಯುಂ ಹೆ ೬ ಈತ ಆಟ ಸ್‌) `ಈಗ ಈ ಹವೆ 
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ಮಾಲೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದರು. ಕಲವರ ಮುಖದ ತುಂಬ ಕೂದಲುಗಳಿದ್ದುವು. 


ರ ಎವಿ ಜು ee ಯ ಇ ತಾಳ ಬು ಲಿ ಎವಾ 
ಭುಜಬಲ ಲಂ ಎಟ ಕಾ ಊಲಯಯ ರು ಭು ಗುಲಖಲಲ್ಯ ೮11 ಆಪ 
ಮಾಡು ವುದರಲ್ಲಂ ಮರೀ ಹೆಚೆನ ಅಭಿರುಚಿಯುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದರು. ಶ್ರೇಷರಾದ 
ಜ © 
ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ಅವರು ಜಯಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕವರಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಕೆಲವರು ಕೃಷ್ಣ 
ದಲ 7 ನಾಸ ಹೌಸಿ ಸರಲ ಸ ಸರಕಾ ಸಿದ ಐದ ಗರ ಉಗ 
ಊರ ಟಟಟುಲ| 1. ರ ಟು ಆಂಗ್ಲ ಖಲ೦ನಿಮಿ೦ಚಿಬೀ ಇಟ ಲು 


ಕೆಲವರು ದೀರ್ಪವಾದ ಪೃಷ್ಠಭಾಗವುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದರು. ಕೆಲವರಿಗೆ ದೀರ್ಪ 
ವಾದ ಶರೀರವಿದ್ದಿತು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರಿಗೆ ಹೊಟ್ಟೆಯು ಕೃಶವಾಗಿದಿತು. 
ಕೆಲವರ ಪಷಬಾಗಗಳು ಬಹಳ ದಪವಾಗಿದುವ. “ಅವರ ಪಷಬಾಗವು 


ರ್‌ ಇದ್‌ ಇದರ್‌ ಇದ್‌ “ಬ್‌ ಗಿರ್‌ಇರ್‌ ಇತರ್‌ ಟ್‌ hus iu RA ರ್‌ ದ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಶಿ 

ಅತಿ ಚಿಕ್ಕುದಾಗಿದ್ದಿತು. ಕೆಲವರಿಗೆ ಅತಿನೀಳವಾದ ಹೊಟ್ಟೆಯೂ. ಮತ್ತು 
೧.೨ ಇಾಲ್ಲ ಸಾಧ್ಲ(್ರ AE ವ್‌ ಉನ್‌ ಜಥ ಗಿ ಇ ವಾಲ ತಳ್ಳಿ ೧೪೮. TOT ರಿ ಪಂಗೆ ಕಾಲಾ ಶಾಸ 
WIC AN UY Ue ON Cad Nd dd Aol IOV GAs Ad TU thd © kA 


ದಾಗಿದುವು. ಕೆಲವರ ಭುಜಗಳು ಬಹಳ ಚಿಕ್ಕುದಾಗಿದುವು. ಕೆಲವರ 
ಅಂಗಾಂಗಗಳೆಲ್ಲವೂ ಬಹಳ ಚಿಕ್ಕುದಾಗಿ ಕಾಣುತಿದುವು. ಕೆಲವರು 


ಕುಳ್ಳಾಗಿದ್ದರು. ಹನ್‌) ಲಲ ಕುಳರಾಗಿದರು ಹಿಂದ ನೆ.೧೧ಕಾಗಿನ್‌ 
ದಿ 


ಗ್‌ ಊಟ್‌ ಗತ್‌ ಸಿಪ್‌ಗದ್‌ ಗವ್‌ ಒಟ ಈ ಗತ್‌ ಇಸ್‌ ಗ್‌ೆ 8 ™“್‌್‌ ಗ್‌ ಊಟ್‌ ಗತ್‌ ಸಿದ್‌ ed NS hf 


ಪ್ರದೇಶವು ಬಹಳ ಚಿಕ್ಕುದಾಗಿದ್ದಿತು. ಕೆಲವರು ಆನೆಯ ಕಿವಿಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ್ದರು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರಿಗೆ ಆನೆಯ ಶಿರಸ್ಸುಗಳೇ ಇದ್ದುವು. ಕೆಲವರಿಗೆ 
ಆನೆಯ (ಮೂಗು) ಸೊಂಡಿಲಿದ್ದಿತು. ಕೆಲವರಿಗೆ ಆಮೆಯ ಮೂಗಿನಂತೆ 


ಮೂಗುಗಳಿದ್ದುವು. ಕೆಲವರಿಗೆ ತೋಳದ ಮೂಗಿದ್ದಿತು. ಕೆಲವು 
senate ಮನೀ ಗಿರಿ ಗರು ನೋಹ ಇಟೆದುಕ್ಕೆಲು, ೨ಗಡು 


ಉಲ ed Nef Fes Ad Ne ಆ kl | ಅಳವ ಅಜ್‌ ರಲ ರ್ರ 


ಕಲವರ ಮೊಣಕಾಲುಗಳು ಬಹಳ ನೀಳವಾಗಿದ್ದುವು. ಕೆಲವರ ಮುಖಗಳು 
ಕಳಭಾಗದಲ್ಲಿರುತ್ತಿದ್ದುವು. ಅವರು ನೋಡಲು ಬಹಳ ವಿಕಾರವಾಗಿ 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೆಲವರಿಗೆ ದೊಡ್ಡದಾದ ಕೋರೆದಾಡೆಗಳಿದ್ದುವು. ಕೆಲವರಿಗೆ 
ಬಹಳ "ಚಿಕ್ಕದಾದ ಕೋರೆದಾಡೆಗಳಿದುವು. ಕೆಲವರಿಗೆ ನಾಲ್ಕು ಕೋರೆದಾಡೆ 
ಗಳಿದ್ದುವು. ಸಾವಿರಾರು ಪಾರ್ಷದರು ಗಜರಾಜಸದ್ಭ ಶರಾಗಿದ್ದು ಮಹಾಭಯಂಕರ 


ರಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೆಲವರ ಅಂಗಾಂಗಗಳು ಸುಂದರವಾಗಿ ವಿಭಾಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದುವು. 


ಶಲ್ಯಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೪೫ 4905 
(ಯಾವ ಅವಯವಗಳು ಲಕ್ಷಣಶಾಸ್ತ್ರದ ಪ್ರಕಾರ ಯಾವ ಪ್ರಮಾಣ 


ದಲ್ಲಿರಬೇಕೋ ಅದೇ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿಸೇ ಇದ್ದುವು.) ಕೆಲವರು ಅತ್ಯಂತ 


ನಾಗಿ, ಶಿಯುಕರಾಗಿದರು. ತಮ ನಮೀನೆಗೆಟೆವ- ಔನ ಅಲಂಕರಿಸಿ 


UA | ಜ್‌ 


ಜ್ರ ಓೌಾ ಶ್‌ ಸ ಸ್‌ ಛಿ ಸಳ Mee} I ಸ್‌ ಸ್‌ ಗಟ್‌ ಓಟ್‌ ಓಟ್‌ 
ಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಕೆಲವರ ಕಣ್ಣುಗಳು ಪಿಂಗಳವರ್ಣದಿಂದ (ಹೂಂಬಣ್ಣದಿಂದ) 


ಕೂಡಿದ್ದುವು. ಕಲವರಿಗೆ ಶಂಕುಗಳಂತಹ ಕಿವಿಗಳಿದ್ದುವು. ಕೆಂಪುಬಣ್ಣದ 
ಮೂಗುಗಳಿದುವು. ಕೆಲವರಿಗೆ ಅಗಲವಾದ ಹಲುಗಳಿದುವ. ಮತೆ 


NN NO ಸ್‌ ರಾ ರ್ಯಾರ್ಸ್‌ ೦ ಕ್‌ ಸಾರ್ಕ್‌ ಸಾರ್ಕ್‌ ಸರ್‌ ಇರಾ ಸರ್ತ್‌ ಇ. &೬_. ಇಷಾರ್ಟ್ಟಾ | ಹ ರಾರ ಸರ್ತ್‌ ಸರ್‌ ಇರ್ವ ಇರ್‌ ಗಾರ್‌ ಸಾರ್‌ ಇರ ಇಷ | *7₹್‌ ರರ್ಫ್ಷ್‌ ರ್ಟ ಇರ್ಟ ರ್‌ ಒಟ ಸಷ ಇಸಾ ಇ ಸರಾರ್ಷಾ 


ಗಿನಿ ು ಹಾಸ 
ಕೆಲವರಿಗೆ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಹಲ್ಲುಗಳಿದ್ದುವು. ಕೆಲವರಿಗೆ ದಪ್ಪವಾದ 


ಕೆಲವರಿಗೆ ಸಾಲುಗಳು, ತುಟಿ ಮತ್ತು ಹಲ್ಲುಗಳು ನಾನಾಪ್ರಕಾರವಾಗಿದ್ದುವು. 


ಕೆಲವರಿಗೆ ಕೈಗಳು ಮತ್ತು ತಲೆಗಳು. ನಾನಾರೀತಿಯಲ್ಲಿದ್ದುವು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ 
ನಾನಾವಿದವಾದ ಚರ್ಮಗಳನು ಹೊದೆದುಕೆ ಇಂಡಿದರು ನಾನಾ 


ಸಿಕ್‌ ಇರ್‌'ಆ್‌ ಇದ್‌ ಇತ್‌ ಇದ್‌ ಇತ್‌ಗದ್‌ ಸರ್ಫ್‌ ಇರರ ಬ 85 8 Nd ಕನಹ ಜದ ಹ್‌ ಧಧ್ದ್ರಿ್‌ ? 


ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ತಿಳಿದವರಾಗಿದ್ದರು. ದೇಶಭಾಷಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ಮಹಾ 


ಮ ಜ್‌ [ಫಲಕ 0-0 ತವಾ ಡು ಕಾಸಾ ಶಾಲ ವಿ ಘಾಲ್ಲಿ ನ್ನು ಯನ್ನ 
A AN OU | lo ed KA thd Ned (ಆಗ thd ಗಲ್‌ ಗ us 1 1೮೧/೬ CAN ಉರಿಸಿರಿಬಲ/ [ 


ಮಾತನಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಮಹಾಪಾರಿಷದಗಣಗಳು ಪರಮಹೃಷ್ಟರಾಗಿ 
ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ಬಂದು ಧುಮುಕುತಿದರು. ಅವರಲ್ಲನೇಕರು 


ಅಗಿನ ಹು, ತಿಗೆಯುಳ್ಳವರಾ ಗಿದರು. ಉವವಾದ ಉುಗುರುಗಿಳನು 


Nd Nee ಆ (ತ್‌್‌ ಓಟ್‌ ಟ್‌ 8 ಪ್‌ ದ್‌ ಇಟ್‌ ಶ್‌ 8 ಔಟ್‌ ಇಟ್‌ 8 ತಸ್‌ 


ಹೊಂದಿದ್ದರು. ಕೆಲವರಿಗೆ ಉದ್ದವಾದ ಕಾಲುಗಳೂ, ಶಿರಸ್ಸುಗಳೂ ಮತ್ತು 
ಭುಜಗಳೂ ಇದ್ದುವು. ಕೆಲವರಿಗೆ ಕಂದುಹಳದೀಬಣ್ಣದ ಕಣ್ಣುಗಳಿದ್ದುವು. 
ಕೆಲವರಿಗೆ ಕುತ್ತಿಗೆಯು ಕಪ್ಪಾಗಿದಿತು. ಕೆಲವರ ಕಿವಿಗಳು ಜೋತು 


ಬಿದ್ದಿದ್ದುವು. ಕೆಲವರಿಗೆ ತೋಳದ "ಹೊಟ್ಟೆಯಂತಹ ಹೂಟ್ಟಿಯಿದ್ದಿತು. 
ಜೀವರು ಹಾಗಿಗೆಗಗಳೂಗಿತೆ. ಕಣಾ ಗಿದರು ಜೀವದ ಕಸೀ೧ಂಾಗಲೂ HEA 


ಹ ಸ್‌ ಹದ ದ್‌ A! Ne ಜ್‌ ಓಟ್‌ “್‌ಿ' “ಜ್‌ ಸ ಸರ್‌ ಹದ ಸದ್‌ ದನಿ low Ol NN 


ಇದುವು. ಕೆಂಪಾದ ಕುತ್ತಿಗೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. ಅನೇಕಪಾರ್ಷದರು 
ಚಿತ್ರ- -ವಿಚಿತ್ರವರ್ಣದವರಾಗಿದ್ದರು. ಕೆಲವರು ಪಿಂಗಾಕ್ಷರು. ಕೆಲವರು 
ಕಪ್ಪು- ಬಿಳುಪು ಮಿಶ್ರಿತವಾದ ಬಣ್ಣವುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದರು. ಹಲವು ಪಾರ್ಷದರು 
ಚಾಮರದಂತೆ ಮತ್ತು ಬಿಳಿಯ ಹೂವಿನ ಮಾಲೆಯಂತೆ ಶ್ವೇತ 
ವರ್ಣದವರಾಗಿದ್ದರು. ಕೆಲವರು ಬಿಳುಪು ಮತ್ತು ಕೆಂಪು ಬಣ್ಣಗಳಿಂದ 
ಮಿಶ್ರವಾದ ರೋಮರಾಜಿಯಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೆಲವು ಗಣ 


ಗಳಲ್ಲ ವಿಧ-ವಿಧವಾದ ಬಣ್ಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪಾರ್ಷದರಿದ್ದರು. ಕೆಲ 
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ವರು ಸಮಾನವರ್ಣದವರಾಗಿದ್ದರು. ಕೆಲವು ಪಾರ್ಷದರು ನವಿಲಿನ ವರ್ಣ 
ದಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 


ATS Bhd N Ad N\A * UO ಟ್‌ ಯಲು ಗಟ್‌ ಸದ್‌ ಓಟ್‌ ೬. ॥ ಜ್‌ ಲ್ಯ! ( 


ಯಾವ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದರೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು; ಕೇಳು : 
ಕೆಲವು ಪಾರ್ಷದರು ಕೈಯಲ್ಲ ಪಾಶಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದರು. ಕೆಲವರು 


ಎದು RR ವಲಲ ಸಿ x) 


ಬಾಯಿಗಳನ್ನು ಅಗಲವಾಗಿ ತರೆದುಕೂೊಂಡಿದರು. ಕೆಲವರಿಗೆ ಕತಯ 
ಮುಖಗಳಿದ್ದುವು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರಿಗೆ ಹಿಂ ತಾ 


ಕತ್ತುಗಳು ನೀಲವರ್ಣದ್ದಾಗಿದ್ದುವು. ಕೆಲವ ವರ 
ಸಮಾನವಾಗಿದ್ದುವು. ಕೆಲವರು ಬಾಹುಗಳ ಬ ರರು. 
ಕೆಲವರು ಶತಖ್ಲುಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಚಕ್ರಗಳನ್ನೂ ಹಿಡಿದಿದ್ದರು. ಕೆಲವರು 
ಒನಕೆಗಳನ್ನೂ, ಕೆಲವರು ಕತ್ರಿಗಳನ್ನೂ ಕೆಲವರು ಮುದ್ಧರ ಗಳನ್ನೂ, ಕೆಲವರು 
ದಂಡಗಳನ್ನೂ, ಕೆಲವರು ಗದೆಗಳನ್ನೂ, ಕೆಲವರು ಭುಷುಂಡಿಗಳನ್ನೂ, 
ಕೆಲವರು ತೋಮರಗಳನ್ನೂ ಹಿಡಿದಿದ್ದರು. ಮಹಾವೇಗವಂತರಾಗಿದ್ದ, 
ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಆ ಪಾರ್ಷದರು ವಿಧ- ವಿಧವಾದ ಆಯುಧಗಳಿಂದ 
ಪರಿಶೋಜಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಮಹಾಬಲರಾದ, ಮಹಾವೇಗವಂತರಾದ, 
ರಣಪ್ರಿಯರಾದ ಮಹಾ  ಪಾರ್ಷದರು. ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯ 
ಷೇಕವನ್ನು ನೋಡಿ ಪರಮಹೃಷ್ಟರಾದರು. ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಕ ಡಿದ್ದ ಹಲವು ಪಾರ್ಷದರು ಗಂಟೆಗಳ ಬಲೆಯನ್ನೇ ತಮ್ಮ ಶರೀರಕ್ಕೆ 
ಸುತ್ತಿಕೊಂಡು ನೃತ್ಯಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಮಹಾಪಾರಿಷದರು 
ಮಹಾತ್ಮನಾದ, ಯಶೋವಂತನಾದ ಕಾರ್ತಿಕೇಯನನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಾ 
ಅವನ "ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದರು. ಸ್ವರ್ಗಾಂತರಿಕ್ಷ- ಭೂಲೋಕಗಳ 
ವಾಯುಸದೃಶರಾದ ಪರಿಷದ್ವರ್ಗದವರು ದೇವತೆಗಳ ಆಜ್ಞಾನುಸಾರವಾಗಿ 
ಸ್ಕಂದನ ಅನುಚರರಾದರು. ಅಂತಹ ಸಾವಿರಾರು- ಲಕ್ಷೋಪಲಕ್ಷ, 
ಕೋಟ್ಯನುಕೋಟಿ ಮಹಾಪಾರ್ಷದರು ಅಭಿಷಿಕನಾದ ಮಹಾತ್ಮನಾದ 
ಕುಮಾರಸ್ಹಾಮಿಯನ್ನು ಸುತ್ತುವರಿದು ನಿಂತಿದ್ದರು.” 
೪೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
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ಮಾತೃಗಣಗಳ ಪರಿಚಯ : ಸೃಂದನ ರಣಯಾತ್ರ: 
ತಾರಕಾಸುರ-ಮಹಿಷಾಸುರರೇ ಮೊದಲಾದ ದೈತ್ಮರನ್ನು 


ರ ರಾ ಹಾಲ ನಾ) ಇನ್ನಾ ಲಿ ಪಾರ ಘಾಘ ಇ್ಮ 
Ae oT GT wv wd bd 


ವೈಶಂಪಾಯನರು ಜನಮೇಜಯನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : 

“ಮಹಾರಾಜ! ನಾನು ಈಗ ಹೇಳಲಿರುವ ಶತ್ರುವಿನಾಶಿನಿಯರಾದ, 
ಕುಮಾರನ ಅನುಚಾರಿಣಿಯರಾದ ಮಾತೃದೇವತೆಗಳ ಪುಣ್ಯನಾಮಧೇಯ 
ಗಳನ್ನು ಕೇಳು. ಶುಭದಾಯಿನಿಯರಾದ ಯಾವ ಮಾತೃದೇವತೆಗಳಿಂದ ಈ 


ಮೂರು ಲೋಕಗಳೂ ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿರುವುವೋ, ಯಶಸ್ಸಿನಿಯರಾದ 
ಕಲ್ಯಾಣಿಯರಾದ ಆ ಮಾತೃದೇವತೆಗಳ. ಪುಣ್ಣನಾಮಗಳನ್ನು ಕೇಳು : 


ನ lls. ll 
ಜಯಾವತೀ ಮಾಲತಿಕಾ ಕ್ರುವರತ್ತಾ ಭಯುಂಕರೀ lll 


ವಸುದಾಮಾ ಚ ದಾಮಾ ಚ ವಿಶೋಕಾ ನನ್ನಿನೀ ತಥಾ | 
ಏಕಚೂಡಾ ಮಹಾಚೂಡಾ ಚಕನೇಮಿಶ್ಚ ಭಾರತ 11011! 


ಉತ್ತೇಜಿನೀ ಜಯತ್ಸೇನಾ ಕಮಲಾಕ್ಷಥ ಶೋಭನಾ 


ಮೇಘಸ್ತನಾ ಭೋಗವತೀ ಸುಭೂಶ್ಶ್ನ ಕನಕಾವತೀ | 


ವ 
ಸುನಕತಾ ಕನರಾ ಬಹುಯೋಜನಾ ! 


೨ 
CS 
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ಸುದಾಮಾ ಬಹುದಾಮಾ ಚ ಸುಪ್ರಭಾ ಚ ಯಶಸ್ವಿನೀ ! 
ನೃತ್ಯಪ್ರಿಯಾ ಚ ರಾಜೇನ್ಹ ಶತೋಲೂಖಲಮೇಖಲಾ 
ಶತಫಣ್ಟಾ ಶತಾನನ್ಹಾ ಭಗನನ್ಹಾ ಚ ಭಾವಿನೀ | 

ಕಾಸ್‌ ಶೀ ೧ನೆ 


ನ್‌ 4 
ಐಪ್ರುಷ್ಮ್ಣತಲ ಚಿನ್ನು ಸೀತಾ ಭದ್ರಕಾಲೀ ಚ ಬಾರತ 


ಯಕ್ನಾಮಿಕಾ ನಿಷ್ಕುಟಕಾ ವಾಮಾ ಚತ್ನರವಾಸಿನೀ | 
ಸುಮಜ್ಗಲಾ ಸ್ವಸ್ತಿಮತೀ ಬುದ್ಧಿಕಾಮಾ "ಜಯಪ್ರಿಯಾ 


ಕಲ | 
NA | 


ಏಡೀ ಬೇಡೀ ಸಮೇಡೀ ಚ ವೇತಾಲಜನನೀ ತಥಾ 


ಕಣ್ಣೂತಿಃ ಕಾಲಿಕಾ ಚಿ ವ ದೇವಮಿತ್ರಾ ಚ ಭಾರತ ! 
ವಸುಶ್ರೀಃ ಕೋಟರಾ ಚೆ ಶವ ಚಿತ್ರಸೇನಾ ತಥಾಚಲಾ 
ಕುಕ್ಕುಟಿಕಾ ಶಜ್ಬಲಿಕಾ ತಥಾ ಶಕುನಿಕಾ ನೃಪ | 
ಕುಣ್ಣಾರಿಕಾ ಕೌಕುಲಿಕಾ ಕುಮ್ಚಿಕಾಥ ಶತೋದರೀ 


ಉತ್ಕಾ ಥಿನೀ ಜಲೇಲಾ ಚ ಮಹಾವೇಗಾ ಚ ಕಜ್ಕಣಾ | 


ಸುಭಗಾ ಲಮ್ಮನೀ ಲಮ್ಣ್ಸಾ ತಾಮ್ರಚೂಡಾ ವಿಕಾಶಿನೀ | 
ಊಧಣ್ಯವೇಣೀಧರಾ ಚೈವ ಪಿಜಳ್ಳಾಕ್ಷೀ ಲೋಹಮೇಖಲಾ 
ಪೃಥುವಸ್ತ್ರಾ ಮಧುಲಿಕಾ ಮಧುಕುಮ್ಮಾ ತಥೆ ವಚ । 
ಪಕ್ಷಾಲಿಕಾ ಮತ್ಕುಲಿಕಾ ಜರಾಯುರ್ಜರ್ಜರಾನನಾ 
ಖಾತಾ ದಹದಹಾ ಚೈವ ತಥಾ ಧಮಧಮಾ ನೃಪ | 


ಗ್ರ ಘಾ ಲ್ಯಾ ಗ en ಗೆ ಮೆ ಫಿ ನೆ ಲ ದ fn 


ಆಲ್ಲಿ ಓಲಲ್ಲಿ Wd ಕಟ ಪೂಷಣಾ ಮಣಕುಟ್ಟಕಾ 
ಲ) 


ಅಮೋಘಾ ಚಿ ವ ಕೌರವ್ಯ ತಥಾ ಲಮ್ಲಹಯೋಧರಾ 
ವೇಣುವೀಣಾಧರಾ ಚ್ಛೈ ವ ಪಿಜಕ್ಕಾಕ್ಷೀ ತೋಹಮೇಖಲಾ 


ಈ 


( 
(೧೦! 
(1೧೧! 
(1೧೨! 
1೧೩1! 
11೧೪! 
11೧೫! 
(1೧೬! 
(೧೭! 
11೧೮! 
(೧೯! 
Il ಟಾ | 
(5 ww ॥ 6 
11೨೧! 

(4) 

ಕ್ಯ 

QA 

BB ಶೆ 
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ಶಶೋಲೂಕಮುಖೀ ಕೃಷ್ಣಾ ಖರಜಜಕ್ಳ್ಛಾ ಮಹಾಜವಾ | 
ಶಿಶುಮಾರಮುಖೀ ಶ್ವೇತಾ ಲೋಶಿತಾಕ್ಷೀ ವಿಭೀಷಣಾ |1೨೨॥ 
ಜಟಾಲಿಕಾ ಕಾಮಚರೀ ದೀರ್ಥಜಿಹ್ಹಾ ಬಲೋತ್ಕಟಾ | 


ಗಿಸೂರಿ ಹಾಸ್ನ ವಾ ಲಾ ನಾವ ಲ್ನ ನ್ಯ ಜಾ ಗ್ರ ಜಮ್ಮಾ 
ತ೨ಲೀಎಂಶಂ weve EY Wi Ue Shs ಆಲ 


ಲೋಹಿತಾಕ್ಷೀ ಮಹಾಕಾಯಾ ಹರಿಪಿಣ್ಣಾ ಚ ಭೂಮಿಪ | 
ಏಕತ್ನಚಾ ಸುಕುಸುಮಾ ಕೃಷ್ಣಕರ್ಣೀ ಚ ಭಾರತ |1೨೪॥ 


ವ 
ಕುರಕಣ್ಣಿೀ ೧ನ ನಂ ಕಗ ಕಾಕಾ ಸಳ ಗಣ ಇಗ ॥ಟ 


ಚತುಷಥನಿಕೇತಾ ಚ ಗೋಕರ್ಣೀ ಮಹಿಷಾನನಾ 11೨೫1! 


ಖರಕರ್ಣೀ ಮಹಾಕರ್ಣೀ ಭೇರೀಸ್ತನಮಹಾಸ್ತನಾ | 
ಶಜ್ಜುಕುಮ್ಹಶ್ರವಾಶ್ನೆ ವ ಭಗದಾ ಚ ಮಹಾಬಲಾ 11೨೬1 
ಗಣಾ ಚ ಸುಗಣಾ ಚೈವ ತಥಾಭೀತಥ ಕಾಮದಾ | 
ಚತುಷ್ಪಥರತಾ ಚೈವ ಭೂತಿತೀರ್ಥಾನಗೋಚರೀ 1೨೭! 


ಪಶುದಾ ವಿತದಾ ಚೈವ ಸುಖದಾ ಚ ಮಹಾಯಶಾಃ | 


ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ ನಹಿ ಉಲ್ಲ es SOL EIT WSN etd 6 


ನೌಕರ್ಣೀ ಮುಖಕರ್ಣೀ ಚ ವಿಶಿರಾ ಮನಿನೀ ತಥಾ ಟ 


PN 


ಏಕಚನ್ಹಾ ಮೇಘಕರ್ಣಾ ಮೇಘಮಾಲಾ ವಿರೋಚನಾ 11೨೯1! 


ಪ್ರಭಾವತೀ, ವಿಶಾಲಾಕ್ಷೀ, ಪಾಲಿತಾ, ಗೋಸನೀ, ಶ್ರೀಮತೀ, 
ಬಹುಲಾ, ಬಹುಪತ್ರಿಕಾ, ಅಪ್ಪ್ಸುಜಾತಾ, ಗೋಪಾಲೀ, ಬೃಹದಂಬಾಲಿಕಾ, 
ಜಯಾವತೀ, ಮಾಲತಿಕಾ, ಧ್ರುವರತ್ನಾ, ಭಯಂಕರೀ, ವಸುದಾಮಾ, 
ದಾಮಾ, ವಿಶೋಕಾ, ನಂದಿನೀ, ಏಕಚೂಡಾ, ಮಹಾಚೂಡಾ, ಚಕ್ರನೇಮಿ, 
ಉತ್ತೇಜನೀ, ಜಯತ್ಸೇನಾ, ಕಮಲಾಕ್ಷೀ, ಶೋಭನಾ, ಶತ್ರುಂಜಯಾ, 
ಕ್ರೋಧನಾ, ಶಲಭೀ, ಖರೀ, ಮಾಧವೀ, ಶುಭವಕ್ತಾ, ತೀರ್ಥನೇಮಿ, ಗೀತ 
ಪ್ರಿಯಾ, ಕಲ್ಯಾಣೀ, ರುದ್ರರೋಮಾ, ಅಮಿತಾಶನಾ, ಮೇಘಸ್ತನಾ, ಭೋಗ 
ವತೀ, ಸುಭೂ ಕನಕಾವತೀ, ಅಲಾತಾಕ್ಷೀ, ವೀರ್ಯವತೀ, ವಿದ್ಕು 


ಟ್‌ ಚ 


೨ 
CS 
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ಜಿಹ್ಲಾ, ಪದಾವತೀ, ಸುನಕತ್ರಾ, ಕಂದರಾ, ಬಹುಯೋಜನಾ, ಸಂತಾನಿಕಾ, 
ಕಮಲಾ, ಮಹಾಬಲಾ, ಸು ದಾಮಾ, ಬಹುದಾಮಾ, ಸುಪ್ರಭಾ, ಯಶ 


9,೫ ನ “ಶ್ರ ಪ್ರಿಯಾ ಶ್ಲ ಶತೋಲೂಖಲಮೇಖಲಾ ಶತಪಂಚಾ ಕಾ 
ಲರ ಕ 


SANA Nd ಓಲ್‌ ಸತ್‌ ಆಗಲೇ ಸ (ಗ್‌ ಬ್‌ ಶ್‌ ಈ ಸರ್‌ ತ್‌್‌ hd he Ne 


ಸುಪು ಸಾದಾ, ದಾ 


ಆಲ್‌) ಇಟ್ರಗಾಲ ತ ಆಲ್‌ ಟಲ್‌) 


ಮಾ, ಜಯಪಿಯಾ, 
9 ಪ್ರ 


ಜಲೇಶ್ವರೀ,. ಏಡೀ, ಬೇಡಿ, ಸ ಡಿ, _ ವೇತಾಲಜನನೀ, ಕಂಡೂತಿ, 


ನ EE KOEN ನಿಮ ಅಖಿಲಾ ಹಹ 
ಆಲ(ರಲ, ಬ್ಗಬಿಯWಲವಲ್ಲ, ಬುಲ್‌, ಹಲಲ, ಬಿತ್ರಿಸೀನಿಂ, ಆಲ) ಹುಲ್ಯ 


ಟಿಕಾ, ಶಂಖಲಿಕಾ, ಶಕುನಿಕಾ, ಕುಂಡಾರಿಕಾ, ಕೌಕುಲಿಕಾ, ಕುಂಬಿಕಾ, ಶತೋ 


ದರೀ, ಉತ್ಕಾ  ಥಿನೀ, ಜಲೇಲಾ, ಮಹಾವೇಗಾ, ಕಂಕಣಾ, ಮನೋಜವಾ, 
ಕಂಟಕಿನೀ, ಪ್ರಧಿಸಾ, ನಣತನಾ ಕೇಶಯಂತ್ರೀ, ತುಟಿ ವಾಮಾ, ಕೋಶನಾ 


ಸಾಟ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಬಿ ಕ್‌ ಸ್ಮ ಸರ್ಕ) ತ್‌ ಇದ್‌ ಈವ್‌ ಈ ದ ಮುದದ ನಟ್‌ ನ್‌್‌)" ಈ ಗರ್‌ ದ್‌ ಇರ್‌ದ್‌ೌವ್‌ ಇದ್‌ ಬರಾಜ ಸ್‌ ಳ್‌ ಶೌ 


ತಟಿತ್ರಭಾ, 'ಮಂದೋದರೀ, ಮುಂಡೀ, ಕೋಟರಾ, ಮೇಘವಾಹಿನೀ, 


ee Ce we RAAONNO NANO ವಾನ ಇ ಲಭ್ಯ ರ್‌ PN ೧ಗಿ ಗಿರ್‌ 
dl I 9 Ned ಆಗ GA CN ೨ Nu ಆಗ GA EY ೨ UU HO 9 VU ಸ) ಆಲ್‌ 


ವೇಣೀಧರಾ, ಪಿಂಗಾಕ್ಟೀ, ಲೋಹಮೇಖಲಾ, ಪೃಥುವಸ್ರಾ, ಮಧುಲಿಕಾ, 


ಮಧುಕುಂಭಾ, ಪಕ್ಸಾಲಿಕಾ, ಮತ್ನುಲಿಕಾ, ಜರಾಯು, ಜರ್ಜರಾನನಾ, 


೧ ದಾ ದಹದಹಾ. ಧಮಧಮಾ, ಖಂಡಖಂಡಾ, ಸಣಣಾ 


ಮಣಕುಟ್ಟಿಕಾ, ಅಮೋಪಾ. ಲಂಬಪಯೋಧರಾ, ವೇಣುವೀಣಾಧರಾ, 
ಪಿಂಗಾಕ್ಟೀ, ಲೋಹಮೇಖಲಾ, ಶಶೋಲುಕಮುಖೀ, ಕೃಷ್ಣಾ, ಖರ 
ಜಂಘಾ, ಮಹಾಜವಾ, ಶಿಶುಮಾರಮುಖೀ, ಶ್ವೇತಾ, ಲೋಶಿತಾಕ್ಷೀ, 


ವಿಬೀಷಣಾ, ಜಟಾಲಿಕಾ, ಕಾಮಚರೀ, ದೀರ್ಪಜಿಹ್ಹಾ, ಬಲೋತ್ಸಟಾ, 


೧ನ ಮಾದ ರ್‌ ಸಹಾರ EEN ಉಯಿಕೆ ಗಾಂ0ತ್ಲಿಕಾಿಯಿ ಸ ನ್‌ಗಿ 
ef ಹಾ A ಹಾಗ್‌ ಬ ಆ ೨ ಆಟ್‌ ಪಪ್‌ ಓತ ಓಲ್‌ ಆ ಫ್ರಿ ಹ ಓಲ್‌ ಹಪ್‌ ವ ಈ ಲಿ a ಗಲ್‌ ಆ ಹ್‌ ಆಗ NS ಆ ಪ್ರ ಓಟ Nef 


ಪಿಂಡಾ, ಏಕತ್ದಚಾ, ಸುಕುಸುಮಾ, ಕೃಷ್ಣಕರ್ಣೇ, ಕ್ಷುರಕರ್ಣೀ, ಚತು 
ಷ್ಮರ್ಣೀ, ಕರ್ಣಪ್ರಾವರಣಾ, ಚತುಷ್ಪಥನಿಕೇತಾ, ಗೋಕರ್ಣೀ, ಮಹಿಷಾ 
ನನಾ, ಖರಕರ್ಣೀ, ಮಹಾಕರ್ಣೀ, ಭೇರೀಸ್ತನಾ, ಮಹಾಸ್ತನಾ, 
ಶಂಖಶ್ರವಾ, ಕುಂಭಶ್ರವಾ, ಭಗದಾ, ಮಹಾಬಲಾ, ಗಣಾ, 
ಸುಗಣಾ, ಅಭೀತಿ, ಕಾಮದಾ, ಚತುಷ್ಪಥರತಾ, ಭೂತಿತೀರ್ಥಾ, 


ಅನ್ಯಗೋಚರೀ, ಪಶುದಾ, ವಿತ್ತದಾ, ಸುಖದಾ, ಮಹಾಯಶಾ, ಪಯೋದಾ, 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಗೋದಾ, ಮಹಿಷದಾ, ಸುವಿಶಾಲಾ, ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ, ಸುಪ್ರತಿಷ್ಟಾ ರೋಚ 
ಮಾನಾ, ಸುರೋಚನಾ, ವೌಕರ್ಕೀ, ಮುಖಕಣಿನೀ, ವಿಶಿರಾ, ಮಂಧಿನೀ, 
ಏಕಚಂದ್ರಾ, ಮೇಘಕರ್ಣಾ, ಮೇಘಮಾಲಾ ಮತ್ತು ವಿರೋಚನಾ- 


ಇವುಗಳೇ ಮಾತೃದೀವತೆಯರ ಪವಿತ್ರನಾಮಗಳು. ಇವರೇ ಲ್ಲದೇ ನಾನಾ 


NA me) ಲಾ 4 ವಾ, yO ಭಾ J ಹಾ ಇ ಫಾವ en ON mem 
ರೂಪಧಾರಿಣಿಯರಾದ ಇನು )ಿ ಹಲವು ಸಾವರ ಮಾತಯರು ಕಾರ್ತೀಕ 
ಯನ ಅನುಯಾಯಿಗಳಾಗಿದರು. ಆ ಮಾತಕೆಯರೆಲರೂ ನೀಳವಾದ 


ಉಗುರುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದರು. ನೀಳವಾದ ಹಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದರು. 


ಏಳ ಇಾಲ್ಲಷ್ಪಷು ಖಗಳ ರಾ ರೀ ವಾ ನ್‌್‌ ರಿ ಸಹಕ ೦ 1060 ಇಷ್ಟು ಕಗ 
Ne Ghd ಓಟ್‌ a ಟ್‌ | ಈ. ಕ್ರ ೀಳಖವಾ | (ಭ್ರ * Gf Ghee ಹ Ul | ಶು * ಜಾ 
ಕೋಮಲೆಯರಾಗಿಯೂ ಇದರು. ಎ ಯುವತಿಯರಾಗಿದರು 


ಈ 
ದಿ ಮ ದಿ 
ಚಿನ್ನಾಗಿ ಅಲಂಕಾರಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಎಲ್ಲರೂ ಅಪಾರವಾದ ಮಹಿಮೆ 
ಯುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದರು. ಇಚಾನುಸಾರವಾಗಿ ರೂಪಗಳನು ಬದಲಾಯಿಸಿ 


ಇರ್‌ ಇರ್‌ೌರ್‌ ಇರ್‌ ಕ್ಕ) ಸಿರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ॥ 6) SOU GE! [| ಇಸ್‌ ಗಟ್‌ ವ್‌ ಡ್‌್‌ ಕ ಹರರ್‌ ಗಿರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಗ ಟ್‌ 


ಕೊಳ್ಳುವ ಸ ಸಾಮರ್ಥವನ್ನೂ ಪಡೆದಿದ್ದರು. ಆ ಮಾತೃದೇವತೆಗಳಲ್ಲಕೆಲವರಿಗೆ 


ಲ್ಲ ದಾ ರ್‌ಂ ಉಗಿ ಲವ್‌ ಶ್‌ ೀರಗಃ ಹೊ ದಾ ಹಾಕಾ ಛಿ ೨ ನೋನಿ 
Gadd UN Dd yf hd CAN Maa Nu Gad Nd ಶರೀರ; ಳು ಲಿಖ್ಯುಖಲಗ ಓಟ UN | (ಅ ಲ * 


ಕೆಲವರು ಬಿಳುಪಾಗಿದ್ದರು. ಕೆಲವರು ಸುವರ್ಣವರ್ಣದವರಾಗಿದ್ದರು. 


ಕೆಲವರು ಕಪಾದ ಮೇಘಗಳಂತಿದರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಧೂಮ್ರವರ್ಣದವರೂ 
ಇದ್ದರು. ಕೆಲವರು ನಸುಗೆಂಪಾಗಿದ್ದರು. ಮಹಾಭೋಗಿನಿಯರಾಗಿದ್ದರು. 


ಓಟ್‌ Wel ಇ ಪಪ್‌ ಆ ೬. 8 8: 'ಆ್‌ Noe No ef | 


ನೀಳವಾದ ಕೂದಲುಗಳುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದರು. ಬಿಳುಪಾದ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನುಟ್ಟಿದ್ದರು. 
ಕೆಲವರು ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಗೋಪುರದಂತಹ ಕೇಶರಾಶಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದರು. 
ಕೆಲವರು ಕಂದುಬಣ್ಣದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದರು. ಉದ್ದವಾದ 


ಒಡ್ಕಾಣಗಳಿಂದ ಸಮಲಂಕೃತರಾಗಿದರು. ಕೆಲವರಿಗೆ ನೀಳವಾಗಿ 
ಪೆ ೋತುಬಿದ್ದ ಹೊಟೆಗಳಿದುವ. ಕೆಲವರ ಇಿನಿಗಲೂಾ ಉದವಾಗಿ 


ಓಟ ಆ! ೬ ಟ್‌ ಓಟ್‌ ಗಟ್‌ ಓಟ್‌ ಆ “ಲು ಲ wad! lO ಕಳ! I 


ಜೋತುಬಿದಿದುವ. ಕೆಲವರ” ಸನಗಳು ನೀಳವಾಗಿ ಜೋತುಬಿದ್ದಿದುವು. 
ಕೆಲವರು ರಕ್ತಾಕ್ಷಿಯರಾಗಿಯೂ ರಕ್ತವರ್ಣದವರಾಗಿಯೂ ಇದ್ದರು. ಕೆಲವರು 
ಹಸಿರು ಬಣದ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದರು. 


Ws ನಂ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಡ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇರು ಇಷ ಇರ್‌ 


4012 ಮಹಾಭಾರತ 


ವಾರುಣ್ಗೋಃಥ ಚೆ ಮಾಹೇನ್ಹ ಸ್ಪಧಾಗ್ನ್ದೇಯ್ಯಃ ಪರಂತಪ ! 
ವಾಯವಶಾಥ ಕೌಮಾರ್ಯೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಶ್ನ ಭರತರ್ಷಭ lla 21 


ಆ ಮಾತೃಕೆಯರು ಭಕ್ತರ ರಿಗೆ ವರಗಳನ್ನು ಕೊಡುವವರಾಗಿದ್ದರು. 
" ಶೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ನಿತ್ಯವೂ ಆನಂದ 
ದ೧ಿನಗಾಗಿಗ್‌ಾ ಶಿದರು. 0-0 ಮಾತೃಕೆಯ ರಲಿ ಕೊಸ ಫ್‌ 
ಶಕಿಗಳಾಗಿದರು. “ಕೆಲವರು ರುದ್ರನ ಶಕ್ತಿಗಳಾಗಿದ್ದರು. ಕೆಲವರು 
ಸೋಮನ ಶಕ್ತಿಗಳಾಗಿದ್ದರು. ಕೆಲವರು ಕುಬೇರನ ಶಕ್ತಿಗಳಾಗಿದರು. 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ  ಮಹಾಬಲಸಂಪನ್ನೆಯರಾಗಿದ್ದರು. ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲ 
ವರುಣ, ಇಂದ್ರ, ಅಗ್ಲಿ, ವಾಯು, ಕುಮಾರ, ಬ್ರಹ್ಮಾ ಎಷ್ಟು ಸೂರ್ಯ 
ಮತ್ತು ಭಗವಾನ್‌ ವರಾಹ-ಇವರ ಶಕ್ತಿಗಳೂ ಅಪಾರಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿದ್ದುವು. 
ಅವರೂ ಸಹ ಮಹಾಬಲಶಾಲಿನಿಯರಾಗಿಯೂ, ಅಪ್ಸರೆಯರ ರೂಪಿಗೆ 
ಸಮಾನವಾದ ರೂಪಸಂಪತ್ತಿಯನ್ನು ಹೂಂದಿದವರಾಗಿಯೂ, ನೋಡಿ 
ದವರ ಮನಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಅಪಹರಿಸುವವರಾಗಿಯೂ, ಭಕ್ತರ ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ಆನಂದದಾಯಿನಿಯರಾಗಿಯೂ ಇದ್ದರು. ಆ ಮಾತೃದೇವತೆಗಳು ಮಾತ 
ನಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಕೋಗಿಲೆಯಂತೆ ಮಾಧುರ್ಯದಿಂದ ಮಾತ 
ನಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಧನಸಂಪತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಕುಬೇರನಿಗೆ ಅನುರೂಪರಾಗಿದ್ದರು. 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಸಮಾನರಾಗಿದ್ದರು. ತೇಜಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅಗಿಗೆ 
ಸಮಾನರಾಗಿದ್ದರು. ಯುದ್ಧವು ಪ್ರಾರಂಭವಾದ ನಂತರ ತಮ್ಮ ಭಕ್ತರ 
ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಭಯದಾಯಕರಾಗುತ್ತಿದ್ದರು. ವೇಗದಲ್ಲಿ ಅವರು ವಾಯುವಿಗೆ 
ಸಮಾನರು. ತಮಗೆ ಬೇಕು-ಬೇಕಾದ ರೂಪಗಳನ್ನು ಧರಿಸಲು ಸಾಮರ್ಥ 
ವಿರುವವರು. ಮಾತೃದೇವತೆಯರ ಬಲ-ವೀರ್ಯಗಳು ಅಚಿಂತ್ಯವಾದು 
ವುಗಳು. ಅಂತೆಯೇ ಅವರ ಪರಾಕ್ರಮವೂ ಸಹ ಊಹೆಗೆ ಮೀರಿದುದು. 
ಮಾತೃದೇವತೆಯರು ವೃಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಮನೆಯ ಮುಂಭಾಗದ 
ಅಂಗಳಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ನಾಲ್ಕು ದಾರಿಗಳು ಸೇರುವ ಚೌಕ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಾಸಮಾಡುವವರು. ಕೆಲವರು ಮಾತೃದೇವತೆಗಳು ಗುಹ 


ಈ 


೨ 
CS 


ಶಲ್ಯಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೪೬ 4012 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಶಶಾನಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಪರ್ವತಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು 
ರುರಿಗಳಿರುವ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಮಾತೃ 
ದೇವತೆಗಳು ನಾನಾವಿಧವಾದ ಆಭರಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದರು. ನಾನಾ 

i i ಕ ಎ 
ವಿಧವಾದ ಪುಷ್ಠಹಾರಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿದ್ದರು. ಅವರ 
ವೇಷ-ಭೂಷಣಗಳೂ ವಿಚಿತವಾಗಿದುವು. ಅವರು ನಾನಾವಿಧವಾದ 
ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಆಡುತ್ತಿದರು. ಅವರೇ ಅಲ್ಲದೇ ಶತ್ರುಭಯಂಕರರಾದ ಇನ್ನೂ 
ಅನೇಕ ಗಣಗಳವರು ತ್ರಿದಶೇಂದ್ರನಾದ ಇಂದ್ರನ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ 


5 ಸೊ ಖಲ ಲಗ್‌ 
ide Ja ಓರ Made ಸ್‌ Ch YS NS ಓಟ UN hd No 
೦ ಲಿಹ ಭಗವಾನ್‌ ಪಾಕಶಾನನನು (೧ಂಗಿಗ ನಾಡಿ ನೋವ ಕ್‌ ಗಲು 
we ಟಿ ಟ್‌ Wel Hots {df he ಆಗ of he NY dk ef \ Ue ಮದ | ಸಿಗ ಓ. ಗಟ್‌ ೬ಟ್‌ ॥ ॥ಹ ಭಿ ಆಸ್‌) | ಲ *್‌ 
(ಎಂ? 
ನಿಗ್ರಹಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಗುಹನಿಗೆ ಶಕ್ತಿ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಮಹಾಸ್ತವನ್ನೂ 
ರೀ ಶೇ ಎಅಲ್ರಹಿುಂದಿ ಭ್ರರಲಲಿಶಿಬಲಬ 


ತ್ರೆ 

ಚೆ 
ಲ 

R 5 
ತ 
ತ್ಯ 

ಸ 

೯ 

G 
16 


¢ 
G 


Lh ಭಿ 
) 

lL 
ಕೆ 

ಲಿ 

kal 


ತಿ 
ಪಶುಪತಿಯು ಸ್ಕಂದನಿಗೆ-ಉದಯಿಸಿದ ಬಾಲಸೂರ್ಯನ ವರ್ಣಕ್ಕೆ 
ಪಿಗೆ) ಸಮಾನವಾದ ವರ್ಣವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ದಿವ್ಯವಾದ ಒಂದು 


ಸ ಗಾ ಸಕಕ ಗು ರಾಂ ಗಾರರ ರಳ ಗಾ ರ್ವಾಣದ ಹ ಸಾಧಾಗಳು.| ಸಾಕು 
ತ te Nf ASG dd Ul IO wl Nd ಲ/ VN ಆ hd Cd td ಆಗ df Weed ಓಟ್‌ ಜ್‌ 


ಇಂ ‘ ದ 


td No ಕ್ರ 
ಸೈನ್ಯವನ್ನೂ ದಯಪಾಲಿಸಿದನು. ಭಯಂಕರವಾಗಿದ್ದ ಆ ಮಹಾಸೆನ್ಯವ 
"ಧನಂಜಯ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಖ್ನಾತಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿದಿತು. ಅದರಲಿದ 


ದ 
ಸ 
5 


ಲಿ 
ನ ಸಾ ವಿಜಾನಾತಿ ರಣಾತೃದಾಚಿದ್ದಿನಿವರ್ತಿತುಮ್‌ 11೪೮1! 


ಆ ಮಹಾಸ್ಸೆನ್ಯಕ್ಕೆ ಜಯಗಳಿಸದೇ ಯುದ್ಧದಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗುವುದೆಂಬ 
ವಿಷಯವೇ ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. 


[308]-20 


J 
EK ಕೃಶ) 


NR 
\O 
[ 
NR 


ಮಹಾಭಾರತ 
ದನು. ಉಮಾದೇವಿಯು ಸೂರ್ಯನ ಪುಭೆಗೆ 


ಹ್‌ ಆಜ್‌ 8 


ಪಾಲಿಸಿ 
೦ದ ಕೂಡಿದ್ದ ನಿರ್ಮಲವಾದ ಎರಡು ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು 


ಅರುಣನು ಕೆಂಪಾದ ಶಿಖೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ, ಕಾಲುಗಳ ಪಂಜಗಳೇ 
ಆಯುಧವಾಗಿರುವ ಹುಂಜವನ್ನು ಕುಮಾರನ್ನಾಮಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿದನು. ವರುಣನು 
ಬಲ ಮತ್ತು ವೀರ್ಯಗಳಿಂದ ಸಂಪನ್ನವಾಗಿದ ಆನೆಯನ್ನು 
ದಯಪಾಲಿಸಿದನು. ಲೋಕಭಾವನನಾದ (ಲೋಕಕರ್ತನಾದ) ಬ್ರಹ್ಮನು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪ್ರಿಯನಾದ ಕುಮಾರನಿಗೆ ಕೃಷ್ಣಾಜಿನವನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಿ ಸಮರ 
ಗಳಲ್ಲಿ ವಿಜಯವು ಲಭಿಸುವಂತೆ ವರವನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದನು. ದೇವಗಣದ 
ಸೇನಾಪತ್ಯವನ್ನು ವಹಿಸಿಕೊಂಡ ಸ್ಕಂದನು ತನ್ನ ದಿವ್ಯವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ 


ಠಿ ಕ್ಮ 
ಲಿಸುತಾ ಎರಡನೆಯ ಅಗಿದೇವ ನಂತೆ 


ಪಜಲು Wer es Ne ಟ್‌ ಸ ಟ್‌ Ro ॥ 8 ಇಟ್‌ ಸ್ಕಿ 68% ಬೆಳಗುತಿದನು. 

ಅದ್‌ ಪ್‌, | “ಯ 
“unm A ಲಾ ON ಕ್ನಾ“ ಸ್ಟೆ ಷ್ಟ ಷ್ಣ ee mee) eee) ಮು ಹ್ಪಾಸಾಲೆ ತಾ ಇಲ್ಲದ ee ed ಹಾಸಾಲೆ ಎಲ್ಲ್ಯಸ್ನಾ 
WVU ಲಖಲಲಗಿಲ್ಪಲಖ ಎಎ ಉಲ ಆಆಆ 4ಲ-ಇಖುಲಟ್ಟಿ Ye 


ಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಸುರೇಶ್ವರನಿಗೆ ಆನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಾ 


ದೈತ್ಯರ ವಿನಾಶಕ್ಕಾಗಿ ಹೂರಟನು. ಭೂತಗಣಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾಗಿದ್ದ 


ಭಯಂಕರವಾದ ಆ ನೈಖರ್ತಿ ಸೇನೆಯು ಘಂಟಿ, ಭೇರೀ, ಶಂಖ ಮತ್ತು 


ಮೃದಂಗಗಳ ನಿನಾದಗಳಿಂದ ರೋಂಕರಿಸುತ್ತಿದಿತು. ಎತ್ತರವಾದ ಪತಾಕೆ 
ಗಳಿಂದ ಪರಿಶೋಭಿಸುತ್ತಿದಿತು. ಅಸ್ತ್ರ ಶಸ್ತಗಳಿಂದಲೂ ಪತಾಕೆಗಳಿಂದಲೂ 


ಸಂಪನ್ನವಾಗಿದ್ದ ಆ 'ಮಹಾಸೆನ ೈವು-ನ ನಕ್ಷತ್ರಗಳಿಂದ ಸುಶೋಭಿತವಾದ 
ಶರತ್ಕಾಲದ ಆಕಾಶದಂತೆ-ಪ್ರಕಾಶಿಸುತಿದಿತು. ಅನಂತರ ದೇವತಾ 
ಸಮೂಹಗಳೂ ನಾನಾವಿಧವಾದ ಭೂತಗಣಗಳೂ ಶಾಂತಮನಸ್ಕರಾಗಿ 
ಭೇರಿಗಳನ್ನು ಬಾರಿಸಿದರು. ಅನೇಕ ಶಂಖಗಳನ್ನೂದಿದರು. ಪಟಹ, 


ರುರ್ಯುರ, ಕ್ರಕಚ, ಗೋವಿಷಾಣ (ಕೊಂಬು), ಆಡಂಬರ, ಗೋಮುಖ, 


ಸ 


೨ 
CS 


ಶಲ್ಯಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೪೬ 4015 
ಮಹಾಧ್ಹನಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ನಗಾರಿ-ಇವೇ ಮುಂತಾದ ರಣವಾದ 


ಗಳನ್ನು 'ಠಾಳ- ಲಯಬದವಾಗಿ ಬಾರಿಸತೊಡಗಿದರು. ಇಂ 'ಂಧ್ರಸ ಹಿತರಾದ 
ಎಲ ದೀವತಗಳ ಇ ಸುಮಾರನನು ತಸ ಮಾಡಿದರು. ಜೇ 


ಸಹ ಗಸ್‌. ಬ್‌! OS ಡ್‌ ಓಘ ಯ್ದ ಸೂ ಜ್‌ ಗ್‌ ಈ ಊಟ್‌ 


ಗಾಯನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅದಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ . ಅಪ್ಸರೆಯರು 


4; 


x 


ಕ್‌ 
ತಿ 
೧ 
O 
ತ್ರಿ 
ತ 
4 
wh 
€ 
ಲ. 
ತ 
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ಸುಪ್ರೀತನಾದ ಮಹಾಸೇನನು ದೇವತೆಗಳ 


ರಿಪೂನ್ನನ್ನಾಸ್ತಿ ಸಮರೇ ಯೇ ವೋ ವಧಚಿಕೀರ್ಷವಃ lls ol 
“ನಿಮನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು ಉದ್ಯುಕ್ತರಾಗಿರುವ ಆ ನಿಮ್ಮ ಎಲ್ಲ 


ು ನಾನು ದಲ್ಲಿ ; 
ಮಹಾತ್ಮರಾದ ದೇವತೆಗಳು ಸುರಶ್ರೇಷನಾದ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯಿಂದ 


ಜ್‌ © 
EE ONE ದೃ ಸ ಸಕ್ರಪ್ಪ ಭಾಷಾ ಇಳಿಕ ತು ಇದರಗ ER A 
ಬ ಉಟ್ಟ WU WOODS HI! ಅಟ್ಟು ವಟಿ NY ಸಲಲ್ರುಲೀಲ೯ ಬಲೆ! 


ಆ 
ನಾಸ್‌ರೊಂದಿದರೆಂದೇ ಬಾವಿಸಿದರು. 


ಸ್ಸ ಟ್‌ FF FU A ಇರ್‌ ಸದ್‌ ಸರ್ಜನರ 7 YF a ಈ 


ಮಹಾತನಾದ ಕುಮಾರಸಾ ಸು ವರವನು ಹದಯಪಾ ಲಿಸಲ 


ರಿ ಡ್‌್‌ ಇರ್‌ Ks bi ನ್‌ we Bo ್ರ್ರಾ' 


ಲು ೇಕಗಳನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿತು. ಮಹಾಸೇನನು ಮಹಾಸೇನೆಯಿಂದ 


ಪ 
ನಾಗಿ ದೇವತೆಗಳ ರಕ್ಷಣಾ ರ್ಥವಾಗಿಯೂ- ಯುದ್ಧದಲ್ಲ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿಯೂ ಪ್ರಯಾಣವನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿದನು. 


ವೃವಸಾಯೋ ಜಯೋ ಧರ್ಮಃ ಸಿದ್ಧಿರ್ಲಕ್ಷ್ರೀರ್ಧತಿಃ ಸ ಸ್ಮೃತಿಃ | 


ಮಹಾಸೇನಸ್ಕ ಸೆ ಸೈನ್ಯಾನಾಮಗ್ರೇ ಜಗು ರ್ನರಾಧಿಷ 1೭೪1 

ವ್ಯವಸಾಯ (ಕಾರ್ಯತತ್ಪರತೆ), ಜಯ, ಧರ್ಮ, ಸಿದಿ ಸ ಲಕ್ಷ್ಮೀ, ಧೃ ಧತಿ, 
ಸ್ಮೃತಿ-ಇವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಮಹಾಸೇನನ ಮಹಾಸ್ಸನ್ನದ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಹೊರಟುವು. ಮಹಾಸೇನನ ಆ ಸೈನ್ಯವು ಬಹಳ. ಭಯಂಕರವಾಗಿದ್ದಿತು. 
ಶೂಲ, ಮುದರ, ಗದೆ, ಮುಸಲ, ನಾರಾಚ, ಶಕ್ತಿ, ತೋಮರ-ಇವೇ 


ಮೊದಲಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದಿದ್ದಿತು. ಆ ಮಹಾಸ್ಸನ್ಯವು 


ಈ ಕ್‌ 
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4916 ಮಹಾಭಾರತ 
ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುವ ಕೊಳ್ಳಿಗಳಿಂದ ಯುಕವಾಗಿದಿತು. ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಆಭರಣ 


ಲ್‌ ಗ್‌ೆ ಷ್‌ ಡ್‌ ಜ್‌ ಹ್‌ ಇರ್‌ ಓ (ಅ 


ಗಳಿಂದಲೂ, ಕವಚಗಳಿಂದಲೂ ಪರಿಶೋಭಿಸ ದಿತು. ಮದಿಸಿದ ಸಿಂಹ 


ತ್ತಿದ್ದ; 
ದಂತೆಯೇ ಗಜರ್ಜೀಸುತಿದಿತು. ಅಂತಹ ಮಹಾಸ್ಸನ್ಯದೊಡನೆ ಗುಹನು 
~~) (ಎ 
ಗರ್ಜನೆಮಾಡುತ್ತಾ ಹೊರಟನು. ಮಹಾಸೇನಾಸಹಿತನಾದ ಮಹಾಸೇನ 
ಹಣಾ ಹಾಲ ಮ್ನ ಲಾ ಚ್ಯಾ ಭಾರ ಸಾಧ್ಯ ಧೂ ಛಿ ರ್ನ ಖಾ ಶಾಲೆ ಇಲಲಿ SS ಇಾಾಘ ಷ್ಟ ಕ್ರ ಇಲ್ಲಾ ಲನ್ನಿ ನಾವ 
ಉಲ್ಲ AMOK ೦ರ ುಲಟರಿಲುಟ ಬಳಿ ವ್ಯಾಲಿ” ಲಗ Ww Wd lad 
ಉದ್ದಿಗ್ಗರಾಗಿ ಎಲ ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೂ ಪಲಾಯನಮಾಡಿದರು. ದೇವತೆಗಳು 
ಲ್‌ಿ 


ರಳ 9 ಇದೆ ನಿಗ ನಿಲ್‌ ದನ ಗನ ಶಂ ತಾರ್‌ ೨ ಗಾ 9 
ಆಲ ಲ್ಯ್ರೂೂುೂಲ ಟು ಲಲಿ 152 ಅಲ್ರ್ಬಗಿರುಲಲಯಿ ಟಿ {WOW 


ದನ್ನು ನೋಡಿ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ಬಲದಿಂದಲೂ ಸಂಪನ್ನನಾಗಿದ್ದ 


ಕುಮಾರಸ್ಥಾಮಿಯು ಕುಪಿತನಾಗಿ ಮಹಾಭಯಂಕರವಾದ ಶಕ್ಕಸ್ತವನ್ನು 
ಪುನಃ-ಪು ನಃ ದೇವಶತುಗಳ ಮೇಲೆ ; ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಆಜಾ ಹುತಿಯಿಂ 


ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುವ ಯಜ್ಞೇಶ್ವ್ಚರನಂತೆ-ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯು ಆ ಸಮಯದ 


ನಶ 
ತ ಬ 


& ಈ 


A 2 


ಜ್‌ ಸೆ ಹಾಲಿ ಲ್ಲಾ ON ದಾ ರಾಗ್‌ ತಿ 
ಅಜ ರ್ಸ್‌ ಟ್ಲ್‌ಗ್‌್ಲ ಆ ಆಟಿ ಆಗು ಆಲಿ o ಆಲ ಅಲ ಸ್ತುಟಿುಿಲಿ Ge 
ಶಕ್ಕಸವನ್ನು ಪಯೋಗಿಸುತಿರಲಾಗಿ ಪಜ್ಮಲಿಸುತಿ ಉಲ್ಲೆಯು 
ಎರಿಎ್ರ ಇ ೨ -ಂ ಗ ಇಯ 

ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದಿತು. ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅತ್ತಂತಭಯಂಕರವಾದ 
ಸಿಡಿಲು ಮಹಾಶಬ್ದದೊಡನೆ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬೀಳುವಂತೆ-ಸ್ಕಂದನು 
ಶಕ್ಕಸವನ್ನು ಫ್ರ ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಭಯಂಕರಗರ್ಜನೆಯೊಡನೆ 


ಸಿಡಿಲುಗಳು ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬೀಳತೊಡಗಿದುವು. ಅಗ್ಲಿಪುತ್ರನು 
ಒಂದೊಂದು ಬಾರಿ ಶಕ್ತ್ಯಸ್ತವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದಾಗಲೂ ಆ ಶಕ್ತಸ್ತದಿಂದ 


ಅನೇಕಕೋಟಿ ಶಕ್ತ್ಯಸ್ತಗಳೆ. ಹೊರಬರುತ್ತಿದುವು. ಅನಂತರ ಪರಮ 
ತನಾದ ಭುವಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಮಹಾಸೇನನು ಮಹಾಬಲಿಷನಾದ 


9, * 
WN SOS US IS ಗ್ಗೆ 1 1 UM COON NOW ಹಗ ಹದ ಆ ಆಲ್‌ py) 


ಅತುಲಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ, ಬಲಿಷ್ಠರಾದ ಒಂದು ಲಕ್ಷ ದೈತ್ಯರಿಂದ 
ಸಮಾವೃತನಾಗಿದ್ದ ತಾರಕನೆಂಬ ದೈತ್ಯರಾಜನನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡಿದನು. 


ಬಳಿಕ ಕುಮಾರಸ್ಥಾಮಿಯು ಎಂಟು "ಪದಂ ೦ಖ್ಯಾತರಾದ ಮಹಾ 


Ke ೧ ತ್‌್‌ EE ಸೊನೆಗಳನು ೧7 ರ ಫಾರ ನ್‌್‌ ರಕತ ತ 
ಎಟ್ಟು ಆ tad Nd ಮುಂದೆ ಉತ್ತು ಗ ಚಾಲ ಗ್ಗ ರಯ Cad Nd ಗೆ ಗ had ಎಟ್ಟು MU 


ಹೆಸರು. 10000000000000000000. ಬಹುಸಂಖ್ಯಾತರು ಎಂಬ 


ಅರ್ಹದಲಿಟುಕೊಳಬಹುದು. 
ಗಾ ಉಲ ಕ್ಕ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ದೈತ್ಯರಿಂದ ಪರಿವೃತನಾಗಿದ್ದ ಮಹಿಷನೆಂಬ ರಾಕ್ಟಸ ನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದನು. 
ಅನಂತರ ಹತ್ತು ಲಕ್ಷ ಅಸುರರಿಂದ ಪರಿವೃತನಾಗಿದ್ದ ತ್ರಿಪಾದನನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಬಳಿಕ ಸ್ಕಂದನು ಹತು *ನಿಖರ್ವದ್ಧೆತ್ಯರಿಂದ ಸಂರಕ್ಷಿತ 
ನಾಗಿದ್ದ ಹದೋದರ ಎಂಬ ಮಹಾರಾಕಸನನು ನಾನಾವಿದವಾದ 


ಗ್ರ ಹೆ "2 
ಕುಮಾರನ ಅನುಚರರು ಹತ್ತು ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ಜಯಘೋಷಗಳಿಂದ 


ತುಂಬಿಬಿಟ | ರು. ಇಷು ಮಾತ ವಲ * ೦ತೋಷಬರಿತರಾದ ಅವ ಕ್‌ 
ಪ್‌ ಲು ಪ್‌) ನೊ A ed Ned he Nd TU ಗೆ ಲಲ 
ಕುಣಿದಾಡಿದರು. ಅಟ್ಟಹಾಸಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಗುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಮಹಾರಾಜ! ಸರ್ವತ್ರ ಪ್ರಸರಿಸುತಿ ಶಕ್ಕಸ್ನದ 
ಯ ಎರಿ 


ಮಹಾಜಾಲೆಗಳಿಂದಾಗಿ ಮೂರು ಲೋಕಗಳೂ ಭಯಗೊಂಡುವು. 
;ಸದ ಜಾಲೆಗಳಿಗೆ ಸಕ ಬನೀಬೂತರಾದರು. 


ಎಲಗಲಳಗಿ ಸಿಕ್ಕ ಬಸಿ 
ವ ರ 


ವನ್ನು ಕೇಳಿಯೇ ಮತರಾದರು. ಕೆಲವು 


ಗಳನ್ನು ತೊರೆ ಸ ಕೆಳಗುಡುಳಿದರು. ಮಹಾಬಲನಾದ, "ವೀರನಾದ 


Ne ಲ್ಲಿ Oe ಸಾನಾಘ PRL 


ರಹಿಂಸೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕರಾದ ಅನೀಕ 


೧. 1 
el 

3 
03 
de 


ಮ 
ಗೊಂಡ ಕಾರ್ತಿಕೇಯನು ತನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ 
*ನಿಖರ್ವ ಎ ಹತ್ತು ಸಾವಿರ ಕೋಟಿ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಶಕ್ತಾ $ಯುಧದಿಂದ ಕಿಂಚೆಪಕ್ಷಿಗಳ ಕಿಲ-ಕಿಲದ್ರನಿಯಿಂದ ವಿನಾದಿತವಾಗಿದ 
ಕ್ರಂಚಪರ್ವತವನ್ನೇ ಸೀಳಿಬಿಟ್ಟನು. ಆ ಕೌಂಚಪರ್ವತವು ವಿಶಾಲ 
ವಕಗಳಿಂದ ಸಮದವಾಗಿದು ಹಚಗೆ ಕಾಣುತಿದಿತು. ಕುಮಾರಸಾಮಿಯು 
ಲ ಲ ದ್ರಾ ಚ ಇಂ ದ 

ಶಕ್ತಾ ಯುದಧದಿಂದ ಪರ್ವತ ನ್ನು ಭೇದಿಸಿದೂಡನೆಯೇ ಆ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ 
ವಾಸಮಾಡುತಿದ ಕಪಿಗಳೂ ಮತು ಆನೆಗಳ ಭಯಗೊಂಡುವು 


ಮ ಗಿರ 00 ಗತದ ಜಬ ಇ 
ವೃಕ್ಷಗಳ ಮೇಲಿದ್ದ ಹಾವುಗಳು ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದುವು. ಗೋಲಾಂಗೂಲಗಳೆಂಬ 


ಲಗ್‌ ಹಳೇ ಆತಾ ಗುರ ಗೂಡ $NA 


0೩ 
Uw Iv HM Wish IO ಬೆ i ಅಲ್‌ ದಲ್ಯ Ad ಗ thd UN I ಜ್‌ 


ಆ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದುವು. ಭಯ 


ಗೊಂಡು ಆರ್ತನಾದಮಾಡುತ್ತಾ ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಜಿಂಕೆಗಳ ಶಬ್ದದಿಂದ 
ಆ ಪರ್ವತದ ವನಪದೇಶವು ತುಂಬಿಹೆ ಯತು ಗುಹೆಗಳಿಂದ 


ದ್‌್‌ ತ್‌್‌ ೬ ರ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ ಬ ಳಳ) ರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಗೌಿರ್‌ತ್‌ ಇರ್‌ ಇ ಇಟ್‌ ಇರ್‌ಇಷ್‌ ಇರ್‌ ಈ 


ಹೊರಬಂದು ದಿಕ್ಕಾಪಾಲಾಗಿ ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಶರಭಗಳಿಂದಲೂ ಮತ್ತು 


OANA ON OA ಲ್ಲ ಔನ ೦ ನಿಸ ಮ 
ಗುಲ SVK NYS NI WT ಸು CASON ಓ ಲ್ವ Ad CAI hid ಯು. ಓಟ Uy had 


ದರೂ ಶೋಭಾಯಮಾನವಾಗಿರುವಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಕಂಚ 
ಪರ್ವತದ ಶಿಖರದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ವಿದ್ಯಾಧರರೂ "ಮತ್ತು ಕಿನ್ನರರೂ 


ಶಕಾ ಯುದಪಹಾರದಿಂದ ಉಂಟಾದ ಶಬ್ದದಿ ದ ಭ್ರಾಂತರಾಗಿ ಆಕಾಶಕೆ 


ಜ್‌ ಕ್ರ ಗ್‌ೆ ನ್‌ ಇದ್‌ ಊಟ್‌ ಸದ್‌ ಜಗ್‌ ಇಟ್‌ ದ್‌್‌ ದದ್‌ ನ್‌ ಜಗತ್‌ ಸಿದ್‌ ಗವ್‌ 'ಚಗದ್‌ ಹ್‌ ಸದ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಜ್‌ ॥ ಇಸ್‌ ಶಲ್‌ ಗ್‌ ಸ್‌ ಇಸ್‌ 


ಹಾರಿದರು. ಶಕ್ತಾ, $ಯುಧಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಪ್ರದೀಪ್ರವಾಗಿದ್ದ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಆ 
ಕ್ರೌಂಚಪರ್ವತದಿಂದ ವಿಚಿತವಾದ ಆಭರಣಗಳನ್ನೂ ಮತು ಮಾಲೆಗಳನ್ನೂ 
ಧರಿಸಿದ್ದ ನೂರಾರು-ಸಾವಿರಾರು ದೈತ್ಯರು ಹೊರಬಂದರು. ಕುಮಾರನ 


ಅನುಚರರು ಹಾಗೆ ಹೊರಬಂದ ದೃತ್ಯ [ರನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲ ಆಕ್ರಮಿಸಿ 
ಸಂಹರಿಸಿದರು ಗುಣಾನ್‌ ಹಾಗಾ ಖಯ ೧ ಇರಮುತು ಕಾಗಿ 


ASV OO ಸುಟುಟ * wel Hd Cd Md ud ಈತ ಸೆ ಹ ಮ ತ! I 


ದೃತ್ಯೇಂದ್ರನಾದ ಬಲಿಯ ಮಗನಾದ ಬಾಣನನ್ನು ಅವನ ತಮ) 
ಸಹಿತವಾಗಿ-ದೇವಪತಿಯಾದ ಇಂದ್ರನು ವೃತ್ರಾಸುರನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದಂತೆ- 
ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಶತ್ರು ವೀರಹಂತಕನಾದ, ಅಗ್ನಿಯ ಮಗನಾದ, 


ರ್‌ ಜದ ೪ನ ಇಷ ಇತ್‌. ಇರು ಇತ್‌ ಇತ್‌ ಗವ್‌ ಫ್ರಿ 


ಲ 


ಮಹಾಬಲನಾದ ಪಾವಕಿಯು ತನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ಕೆಲವು ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ 


ನಾನಾರೂಪಗಳನ್ನಾಗಿ ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಕೆಲವು ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ಏಕರೂಪ 
ವಾಗಿಯೇ ಇದ್ದುಕೊಂಡು ಕೈಂಚಪರ್ವತವನ್ನು ಶಕ್ತಾ $ಯುಧದಿಂದ 
ಸೀಳಿದನು. 
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ಜನಮೇಜಯ! ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯು ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದ ಶಕ್ನಾಯುಧವು 


ಗಗ ಗಗ ಗ Wa pa) ರಿ ಲಲ 


ನ ಮೋರ್‌ ಆನಂದತುಂದಿಲನಾದನು. ಸರ್ವ 
tad ಪು) dC 


ಗಳು ಮೊಳಗಿದುವು. ಶಂಖದ್ದನಿಗಳಾದುವು. ನೂರಾರು-ಸಾವಿರಾರು 


ದೇವಸ್ತೀಯರು ಯೋಗೀಶ್ವರನಾದ ಸ್ಕಂದದೇವನ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ 
NN ವಾ ಜಾಲ್ಲೆ ೨ರ ಶಕ ಫು ವಿನ ಅಲ್ಲ ನಿ ಜಾನ ಲ್ಸ ಲಾ ಶಾಲ ಕ್ಯಾ ಗಾಲೆ ನ) ಬಾನ ಎ ರ ರಾ 
MUU OU ಲ ತ್‌ ಆಲಿ ್ರ! ed ಮಳಗಿ Wed td ಓ ಗ ಆ bd [ UY ಆಲ್‌ 
ಪವಿತ್ರನಾದ ವಾಯುದೇವನು ಸ್ಕಂದನ ಮೇಲೆ ಬೀಸುತ್ತಾ ಎ ಅವನನ್ನು 
ಉಪಚರಿಸಿದನು. ಗಂಧರ್ವರೂ ಮತ್ತು ಯಜ್ಞಪರಾಯಣರಾದ 
ಹಾಕಾ ಲಿ್‌ಲ ಖಾ» ದಾಲ ಚ್ಯಾರ್‌ ಕಾಲ ಜಾಲ್ಲಿ ತ್ತಾ. ಬ ಮಿರ್‌ 

ಛಲ CASAC | IOV ಗ್ರಾ ಕ ಲ್ಲ ಗಾಲ ಕ್ರ ಲ ಟ್‌ ್‌್‌್ಸ 


ಕೇಚಿದೇನಂ ವ್ಯವಸನಿ ಪಿತಾಮಹಸುತಂ ಪ್ರಭುಮ್‌ । 

*ಸನತ್ತುಮಾರಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಬ್ರಹ್ಮಯೋನಿಂ ತಮಗ್ರಜಮ್‌ 1೯೮॥ 
ಕೆಲವರು ಸ್ಕಂದನು ಬ್ರಹನ ಪುತ್ರನೆಂದೂ, ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಮೊದಲು 

ಹುಟ್ಟಿದ ಬ್ರಹ್ಮಯೋನಿಯಾದ ಸನತ್ಕುಮಾರನೆಂದೂ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಸ್ನ lle! 


ಕಲವ ೨ ಗಿದ sate ನೆಂದೂ, 


ಜ್‌ ಬ ಕೆ & ಅಗ್ಗಿಪುತಿ ಓಡ್‌ ಇಟ್‌ ರ್‌ ನ್‌ 

ಕೆಲವರು ಉಮಾತನಯನೆಂದೂ, ಕೆಲವರು ರ್ತಿಕೇಯನೆಂದೂ ತಿಕ 

**ಭಗವಾನ್ಸನತ್ಕುಮಾರಸ್ತಗ್‌ಂ ಸೃನ್ನಂ ಇತ್ಯಾಚಕ್ಟತೇ'-ಎಂಬುದಾಗಿ ಛಾಂದೋಗ್ಕೋಪ 
ನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲ ಸೃ್ಕಂದನನ್ನು ಸನತ್ಯುಮಾರನೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


ನಳ “Me 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಯರ ಮಗನೆಂದೂ), ಕೆಲವರು ಗಾಂಗೇಯನೆಂದೂ (ಗಂಗಾಪುತನೆಂದೂ) 
ಹೇಳುತ್ತಿದರು 

ಮಹಾಬಲನಾದ ಗಿಳ೧ಂ0ಗ6ಸ್‌ಗಮಾಗ ಮಗ್‌ 6ಎ 90 ಹಗೂ 

tt NA ಆಗ್‌ ef ಊಟ್‌ WU ed ಕ್ರ head FG AI add ಭ್ರ hae ಸ್‌ ಗಟ್‌ ನೆ ddd 
ಒಂದು ರೂಪದಲ್ಲ-ಎರಡು ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ-ಮೂರು ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ- ಲ್ಕು 
ರೂಪಗಳಲಿ-ನೂರಾರು ರೂಪಗಳಲಿ- ಸಾವಿರಾರು ರೂಪಗಳಲಿ 

ಲ್‌ಿ ಲ್‌ಿ ಲ್‌ಿ 

ನಂದಿ 

ಜನಮೇಜಯಮಹಾರಾಜ! ಕಾರ್ತಿಕೇಯನ ಅಭಿಷೇಕಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿ 
ದಂತೆ ನಿನಗೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳಿದ್ದಾಯಿತು. ಈಗ ನೀನು ಸರಸ್ವತೀನದಿ 
ಯಲ್ಲಿರುವ ಆ ಶ್ರೇಷ್ಠತೀರ್ಥದ ಪಾ ವನತೆಯನ್ನು ಕೇಳು : 


ಎಲ್ಲ ದೇವಶತ್ರುಗಳೂ ಕುಮಾರಸ್ಥಾಮಿಯಿಂದ ಹತರಾದನಂತರ ಆ 
ದಿವ್ಯತೀರ್ಥವು ಬೇರೊಂದು ಸ್ವರ್ಗದೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಸರ್ವರಿಗೂ ಅತ್ಯಂತ 
ಸುಖದಾಯಕವಾಯಿತು. 


ಆ ತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದ ಅಗ್ನಿಪುತ್ರನಾದ ಕಾ 


NA ನರ್ಯತನೇ — AT ಅಸದಿಕಾಲಿಕರಿಗೆ ಸಂಚಕೊಟನು 


"ಆಗ್‌ ಆಸ್ಕ್‌ ಗ | IY CCAM & dN a FE ಗಟ್‌ ಸ್‌ ಹವೆ ಜು | fet ಊಟ್‌ ಕಳ ಅ 


ಹೀಗೆ ದೈತ್ಯಕುಲಾಂತಕನಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯು ಆ ತೀರ್ಥ 
ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ದೇವಸೇನಾಪತಿಯಾಗಿ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಅಭಿಷೇಚಿ 


ಲ್‌ಿ 
ಸಲಟನು. ತೆಜಸವೆಂದು ಆ ಪುಣ್ಠತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೆಸರು. ಹಿಂದೆ ಆ 
ಪಲ್‌ * ಡೆ ಗಟ 
ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥದಲ್ಲಿಯ ದೇವತೆಗಳು ವರುಣನನ್ನು ಜಲಾಧಿಪತಿಯ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ 
ಪ ಶ್ಲಾಭಿಷೇಕಮಾ ಡಿದ್ದರು 
ಹಲಾಯುಧನಾದ ಬಲರಾಮನು ಆ ತೈಜಸತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ 
ಸೃಂದನನ್ನು ಅರ್ಚಿಸಿ ಬ್ರಾಹಣರಿಗೆ ಸುವರ್ಣವನ್ನೂ ವಸ್ತಾಭರಣಗಳನ್ನೂ 


ಮಧುವಂಶೀಯರಲ್ಲಿಯೇ ಶ್ರೇಷನಾದ, ಕ ನಾ 
ತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಆ ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಕಳದು ಬೆಳಗಾದೊಡನೆಯೇ 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಶಲ್ಯಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೪೭ 4021 
ಪುನಃ ಸ್ನಾನಾಚಮನೀಯಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ಪರಮಹಷನೂ, ಪಸನಾತನೂ 


0 ತ ಪ್ರೀ ೨... ೧. ಲ್ಮ್ಮ 


ಆದನು 
ಮಹಾರಾಜ! ನಿನ್ನ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೂ ನಾನು ಉತರಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಆ 
್‌ಿ ದ ವಿ ಎ 
ಮಹಾತೀರ್ಪಕೇತಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸಿದ ದೇವತೆಗಳು ಹೇಗ ಸುಂದನಿಗೆ 
ಕ ಮೀಲು ಕ್‌ 


ಿ ವಿಸಾ ರವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. ”” 
೪೬ನೆಯ ಅಧಾ ಯವ ಮುಗಿಯಿತು. 
೪೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಗದಾಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ನಿಗೆ ಪಃ 


ಊರಲಲ 
3 


ಅಗ್ನಿತೀರ್ಥ, ಬ್ರಹ್ಮಯೋನಿ ಮತ್ತು ಕುಬೇರತೀರ್ಥಗಳ 
ಶಿ 


ಭಿಷೇ ೀಕವಾದುದು : 


FT 


ಅಭಿಷೇಕಂ ಕುಮಾರಸ್ಸ ವಿನರೇಣ ಯಥಾವಿಧಿ Hall 


“ಬ್ರಾಹಣೋತ್ತಮರೇ! ಅತ್ಯದ್ಭುತವಾದ ಕುಮಾರನ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕದ 
ಕಥೆಯನ್ನು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ, ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಮತ್ತು ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ 
ಕೇಳಿದಂತಾಯಿತು. 


ಯಚ್ಛುತ್ವಾ ಪಿತನ ?ತ್ಮಾನಂ ಎ 


ಪ್ರಹೃಷ್ಟನಿ' ಚಿ ರೋಮಾಣಿ ಪ್ರಸ ಮನೋ ಮಮ 11೨1! 


ಚಿ 
ತಪೋಧನರೇ! ಕುಮಾರನ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕದ ಈ ಆಖ್ಯಾನವನ್ನು 
ಕೇಳಿದನಂತರ ನಾನು ಪವಿತ್ರಾತ್ಮನಾದನಿಂದು ಭಾವಿಸಿದ್ದೀನಿ. ಕಥಾಶ್ರವಣ 
ದಿಂದುಂಟಾದ ಹರ್ಷದಿಂದಾಗಿ ನನ್ನ ರೋಮಗಳು ನಿಮಿರಿನಿಂತಿವೆ. ಈಗ 
ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಅತ್ಯಂತಪ್ರಸನ್ನವಾಗಿದೆ. 


ಊಂ ೧೮ 
ನ್ದಂ 


ವ 
ಅಗನ ಕಾಲರಾ ತಾಳ್ಳ ಕಾಳಿ 0.೦೧೦ ಇದ್ದರು ನ ಲವ್‌ ನಾ ನ್ನ ಗಾ) ಗಾಲಿ ಲುಣಾಿ 
[OSS ES) ಕಹಿ Ne ICY WANS ONG LUT | | ಬ್ರಾ Wd 


ನಳ “Me 


4922 ಮಹಾಭಾರತ 
ಯಾದುದು- ಈ ವೃತ್ತಾಂತಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ನನಗೆ ಬಹಳ ಆನಂದವುಂಟಾಗಿದೆ. 


ವ್‌ ಶ್‌ ಜ್‌ ಜ್‌ ಕ್‌ ಊಜ್‌ ಹಜ್‌ ಸ್‌ ಆ ಆ ಹ್‌ ಕ್‌ 


ಮುಂದಿನ ವಿಷಯವನ್ನು ಕೇಳಬೇಕೆಂಬ ಕೌತೂಹಲವೂ ಹೆಚಾಗಿದೆ. ಆ 


ಕತ 
ಯಲ ವಿಂಕರ್ನ್ವನೊೋದ ದೌ) "ಒಂದೆ ದೇವತೆಗಳು ವರುಣನನು ನೀರುಗಳಿ 
ಕ್ರ SN ಪ್‌ ಸಿಟ್‌ ಓ dN! IO ಕಾ ೦೪3 ಬ್ರ ಕಳಶ ಓಟ್‌ ಓ ಓಟ್‌ ॥ [OT | 
ಒಡೆಯನನ್ನಾಗಿ ಹೇಗೆ ಅಭಿಷೇಕಮಾಡಿದರು? ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞರೇ! 
ಇಕಾ ಸಾದ ಹಾಣೆ ಸ ಣು ಅರ ನೋ ಕೆ NE ಲಂ ಉಕಾರ EN ಕಾದೆ ದುಷ್ಪ ಲ್ಸ ಭಾಇ ಸೈ ಮಿ 
ಊಲ್ರಲ್ಧ ಯಲ ಅಂಟ. iy ೬% ಲ್ಯೇ! 1ರಲ್ಲಿ CoN WU ಲ್‌ 
ಕುಶಲರಾಗಿರುವಿರಿ. ಆ ವಿಷಂ ಅವನ್ನ ದಯಮಾಡಿ ನನಗೆ ಹೇಳಿರಿ.” 
“ಜನಮೇಜಯಮಹಾರಾಜ! ವರುಣನ ಅಭಿಷೇಕದ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಯದಾವತಾಗಿ ಬೊ ee ೦೦1 ಲ್ಲೊ ಸಾಣೆ ನಿಕಾನ್‌ ತ್ಲ ಗಯ ಲ 
ಆುಪಿಟುಲಂಎ ಅಲ್ವ!) ಓಡ ಜಂ) ಈಟಿ, ಜಲೀಯ ಉಬಿ CONN 
ಕಲ್ಪದಲ್ಲ ನಡೆದ ವಿಷಯವಾಗಿದೆ. ಕೃತಯುಗದ ಆದಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ 
ದೇವತೆಗಳೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಸೇರಿ ವರುಣನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅವನನ್ನು 
ANP NAAT A aR SS, ಶಂ ಇರಾ ಸಣಹಸಗ್ಸೀಸದದು ಷು ಮೋರಿ 
ಮಖಿಉಯಲಬNಲೇ ಸNಿಲಿ್ರಲಎಗಿ ಈ ಬುಲಿ ಕಯ್ಲು ಮಕ 


ಯಥಾಸ್ಮಾನ್ಸುರರಾಡ್ಕಕ್ರೋ ಭಯೇಭ; ಪಾತಿ ಸರ್ವದಾ | 


4 ಎ ? 
ಪಿ ವಿ 


ತಥಾ ತ್ರಮಪಿ ಸರ್ವಾಸಾಂ ಸರಿತಾಂ ವೈ ಪತಿರ್ಭವ lls I 


ಲಿ ACL 
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ಸೋಮೇನ ಸಾರ್ಧಂ ಚ ತವ ಹಾನಿವೃದ್ಧೀ : ಭವಿಷ ಸತಃ lls ll 
ದೇವ! ಜಲಚರಗಳಿಗೆ ವಾಸಸ್ಥಾನವಾದ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಸದಾ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ನೀನು ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿರು. ನದೀಪತಿಯಾದ 
ಸಮುದ್ರನು ನಿನಗೆ ಅಧೀನನಾಗುತಾನೆ. ನೀರಿನಿಂದಲೇ ಹುಟ್ಟಿರುವ 
ಚಂದ್ರನೊಡನೆ ನಿನಗೂ ಹಾನಿ-ವೃದ್ಧಿಗಳು ಉಂಟಾಗುತ್ತಿರುತ್ತವೆ.” 
ದೇವತೆಗಳ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ವರುಣನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದನು. 


ರ್‌ ಇರ್ಷ್‌ ಇದ್‌ ಇಲ್‌ ಇರ್‌ ಇ ಡ್‌ ಇರಾ ಇರ್‌ ಇರಾ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಷಾ ಇರ ಇರ್‌ ಇರ ಇದ್‌ ಇಷಾ 


ಶಲ್ಯಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೪೭ 4923 
ವರುಣನ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ತೈೆಜ ಸತೀರ್ಥಕ್ಕೆ 


ಇತ್‌ ಓಪ್‌ ಓ/ ಸತೀಥಃ 


ಬಂದು ಸಾಗರಾಲಯನಾದ ವರುಣನನ್ನು ವಿಧಿಯಲ್ಲಿ" ಹೇಳಿರುವ 
ಹಾಣಿ ಉರುಗಳಿಗೆ ಲ್ಪ ಹುವಾ ಮಾಡಿದರು. 


ದೇವತೆಗಳು ವರುಣನನ್ನು ಜಲಾಧಿಪತಿಯ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲ ಅಭಿಷೇಕಮಾಡಿ 
0೧ ಲಾ ಘಾ) A JD ಗಾ ಯ್ಥಿ ಜಾವ ಲಿ ರಾ 0 ಹಣಾ ಹಾಸಾಪಲ ಇ ಹಾಲ ಹಾಲ ಇ ಬಾಲಿ ಕಾಫ) ಭರಿ) ಕಾಫಿ 
ವಿರ] ಟು ೀಬಿತವಾಗಿ (ಸಿಗು) ಅಬ್ಬು ಅಟ್ಟ evi Net! 
ತೆರಳಿದರು. ಹೀಗೆ ಅಪ್ಪತಿಯಾಗಿ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಅಭಷಿಕನಾದ 


ವಾ ಗಳ್‌ ಲವ್‌ ಸಲಿ ೧ಎ ಣೆ ಗಾಲವ ಕೇವ್‌ ಇ AFR NAAN A 
Not Wi 10 Ww EAN NOVI 15 ಲ್ಲ UN WoW UWS 1 
ಪರಿಪಾಲಿಸತೊಡಗಿದನು. 


ಜನಮೇಜಯ! ಪ್ರಲಂಬಾಸುರನ ವಧೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದ 


ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ ಬಲರಾಮನು ಆ ತೈಜ ಸತೀರ್ಥ ೯ದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಾಚಜಮನೀಯ 
ಗೇನ್‌ ಮಾಡಿ ಕ್ಸ ರಾ ಲ್ಸ ತು ಗಳನು ರಾ ಗೆ ಕಾಕಾಮ್ಯಾಾಾಗಾಿ, 


(85 (ಅಕ್ರ ಆಟ SAS AS SAT AS A A 


ಅನಂತರ ಪರಿವಾರಸ ಮೇತನಾಗಿ ಅಗ್ನಿತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 
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ಅಗ್ನಿಃ ಪ್ರಣಷ್ಟೋ ಭಗವಾನ್ಕಾರಣಂ ಚ ನ ವಿದ್ಠಹೇ 


ಹಾಲೆ ಹಾಲಾ ಫಾ ಫೆ ಭಾ ಹಾಳೆ ಇಚೆ ನ್ಯಾಿ 


ಸರ್ವಭೂತಕ್ಷಯೋ ಮಾ ಭೂತ್ಸಮ್ಹಾದಯ ಹುತಾಶನ 


=) ಜಾರದೆ ಎ 


“ಬ್ರಹದೇವ! ಭಗವಂತನಾದ ಅಗ್ನಿದೇವನು ಅಗೋಚರನಾಗಿ 
ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ನಾವು ತಿಳಿಯದವರಾಗಿದ್ದೇವೆ. ಸರ್ವ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ವಿನಾಶಹೊಂದುವ ಮೊದಲೇ ಅಗ್ನಿದೇವನನ್ನು ಕರೆತರಿಸು.” 


ಜನಮೇಜಯನು ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿಪ ಸುತಾನೆ : 


“ವೈಶಂಪಾಯನರೇ! ಸ ಭಗವಾನ್‌ ಅಗ್ನಿದೇವನು 


ಈ ಕ್‌ 
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4924 ಮಹಾಭಾರತ 
ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಅದೃಶ್ಯನಾದನು? ಅವನು ಇರುವ ಸ್ಥಳವು ದೇವತೆ 


ಗಳಿಗೆ ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯಿತು? - ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ನನಗೆ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿಯೇ 


ಸೇರಿಕೊಂಡು ಎಲರಿಗೂ ಅದಪಶ್ನವಾಗಿಬಿಟನು. ಅಗಿದೇವನು ಅದಶ 

ವ ಲ” ಟಿ El ಲ” 
ETAT MAR DMAP ಹಣಗಿಗಳೆ ಎಂ ಗೊದ್‌ಣೆಗೇರ ೧ 0ಎ ಗರ್ಗ NEA 
CUT Ned ಓಂ/ [ | Ue SN A wd FW wd hud wd ಓ des | IOUS ಸಾ! [| 


ಅದಶ್ಯನಾಗಿಹೋಗಿದ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹುಡುಕಿದರು. 


೩ ಮ್ನ ಗ್‌ 

ದೇವತೆಗಳೆಲರೂ ಅಗ್ನಿತೀರ್ಥದ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದು ಆ ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥದ 
ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದ ಶಮೀವೃಕ್ಷದ ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ಪಾವಕನು 
ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವುದನ್ನು ತಿಳಿದರು. 
ಇಂದ್ರಸಹಿತರಾದ ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳೂ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯನ್ನು ಮುಂದೆಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ಶಮೀಗರ್ಭದಲ್ಲಿದ್ದ ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು 


ಕಂಡು ಸಂತೋಷಭರಿತರಾದರು. ಅನಂತರ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮತಮ್ಮ 


ಸ್ಥಾನಗಳಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದರು. ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿಯಾದ ಭೃಗುಮಹರ್ಷಿಯ 
ಶಾಪದಿಂದಾಗಿ ಆ ಮಹರ್ಷಿಯ ಹೇಳಿದ್ದಂತೆ ಅಗ್ನಿಯು ಸರ್ವಭಕ್ಷಕನಾದನು. 


ಜನಮೇಜಯಮಹಾರಾಜ! ಹೀಗೆ ತೀರ್ಥದ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಶಮೀ 
ವೃಕ್ಷದಲ್ಲ ಅಗ್ನಿಯು ಅಡಗಿದ್ದುದದಿಂದ ಆ ಮಹಾತೀರ್ಥಕ್ಕ ಅಗ್ನಿತೀರ್ಥ 
ವೆಂದೇ ಹೆಸರಾಯಿತು. ಮಹಾಮೇಧಾವಿಯಾದ ಬಲರಾಮನು 
ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ನಾನಾಚಮನೀಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ದಾನಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಅಲ್ಲಿಂದ ವ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಬ್ರಹ್ಮಯೋನಿ ಎಂಬ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ 


ಹಾ) ಲನ ನ್ನು ಬಾ ಬಾ ಉನ್ನಿ ಬ ಹಾಲಿ ೧೦ ನ ವಾನ ಎ 


ಸಪರಿವಾರನಾಗಿ 1 SHUT. 


ಹಂ ವ 
ಲೋಕಪಿತಾಮಹನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಜಗತ್ತ ಸಿಸಿ ಸಿದನು. ಪೂರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿ 


ಹಾಸು 
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ದೇವತೆಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಆ ಬ್ರಹ್ಮಯೋನಿತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ 


ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ  ದೇವತೀರ್ಥಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು. 
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ರಾಮನು ಆ ಬ್ರಹಯೋನಿತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ವಿದ-ವಿದವಾದ 


ಆಲು ಕ್ಟ J ಆಟ) 


ಲ 
ಬಶ್ಚರ್ಯಗಳನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ದಾನವಾಗಿ "ಕೊಟ್ಟು ಸಪರಿವಾರನಾಗಿ 


ಇಣಮಾಡಿದನು. ೦.೦ ಮಹಾತೀರ್ಹದ 
f) 


ಗೇಟ್‌ © ಟ್‌ ಗ ಜ್‌ ನಿಕಲ್‌ ಸತ್‌ ಹ್‌ ಗೇಟ್‌ ಆ 


ಐಲಬಿಲನು (ಕುಬೇರನು) ಮಹಾತಪಸ್ಸನ್ನು 
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ನಮೀ ಪದಲಿಯೇ ಇದ ಶೇಷ 


Wo 
ಸನ ನರವ ಸಾಟ್‌ ಇರ್‌ “ ಪ್ರೀ vod ಅಲ್ಲ ಇಸ್‌ ರ್‌ ಮುಂದು ರಗಡ್‌ ಇರ್‌ಗಿದ್‌ ನ್ಯ ಚ್‌ 
ಹಿಂದೆ ವಿಪುಲವಾಗಿ ತಪ ಸುಮಾಡಿ ಅನೇಕವರಗ ಛನು ಪಡೆದುಕೊಂಡಿದೆ 
ಗ್‌ ಓಗಆ 
ವಾ್‌ ಲ್ಸ ಲ್ಲ ನ್ಗ ಸಿದ್‌ ಲಿಗಾ ಖಂ ರಿನ್‌ ಎನ್‌ ಶಾಸ 
ಪುಣ್ಯಸ್ಥಳವನ್ನು “ಟರ ಇಣುಟುಲಿ ASN NNN IC had NEN 


ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಕುಬೇರನು ಧನಾಧ್ಯಕ್ಷಪದವಿಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡನು. 


ಅಮಿತತೇಜಸ್ಮಿಯಾದ ರುದ್ರನೊಡನೆ ಸಖ್ಯಮಾಡಿಕೊಂಡನು. 
ವನೂ ಎ ಕವಡೆದುಕೊಂಡು 


ಕೀಲಿ 46 ಪದ್‌ ಗಟ್‌ ಗೌಡ ಗಟ್‌ ವ್‌ ಸದ್‌ ಊ್‌ಗಟ್‌ಟ್‌ 


ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ಸುರ: 


ತ್ರ 
ಇಸ್‌ ಸ್ಕಿ ತವ್‌ ಸವ್‌ ಸ್‌? YN FW eS ed EN yp fd Of ಇಲಾ 


ನಲಕೂಬರನೆಂಬ ಪುತ್ರನನ್ನೂ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಪಡೆದುಕೊಂಡನು. 
ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಕುಬೇರನನ್ನು ಧನಾಧ್ಯಕ್ಷಪದವಿಯಲ್ಲಿ 
ಅಬಿಷೇಕಮಾಡಿದರು. ಮನೋವೇಗಯುಕ್ತವಾಗಿದ್ದ ಮತು ಕ ಸಪಕ್ಟಿಗಳಿಂದ 


್‌ ಓಂ ಒಂಧೂ ಗೆ 


ನ್‌ 'ಬಲ್ನಎಎಿಲಟರ ಅ ಪ್ರ ಸ ಚ ಬ ಭಿ ದ ಯುದ 
ಅತ ತ್ಯಂತತ್ವರಯಿಂದ ರಾಮತೀರ್ಥಕ್ಕ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದನು. ಆ ತೀರ್ಥವು 


i 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


4926 ಮಹಾಭಾರತ 
ಸಮೃದ್ಧವಾಗಿದ್ದ, ಎಲ್ಲ ಖುತುಗಳ ಫಲ-ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ಸಮಾಕುಲವಾಗಿದ್ದ 


ಅರಣ್ಯ ದಿಂದ ಸಮಾವೃತವಾಗಿದ್ದ ಆ ಶುಭತೀರ್ಥವನ್ನು ಸೇರಿದನು.” 


ನಸ FEN AST ELAN ತ. 


uw NOW ಬ್‌ ॥ Net Ne ಈ 


೪೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಗದಾಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
೧ ಕಾ ಘಾಢ ಫಾಲೆ ಹಾಹಾ ಗಿ ಪ್ರಜಾ ಲ) ಬಾರ ಾಣಾನ ಬಲ್ಲಿ ಬಣ ಸಾಸ ಇ ಹಾರ ಕಾಫ /ಲ?) 
ಆಆ ಆಆ ಆಲಿ ಆಆ (ಅಸ bd Gd ಆಆಆ ಆಆ SET Ned ಲ್‌ 
್ರತಾವತೀ ಮತು ಅರುಂಧತಿಯರ ತಪಸ್ಸಿನ ಕಥೆ 
| 


ವೆಶಂಪಾಯನರು ಜನಮೇಜಯನೊಡನೆ ಹೇಳುತಾರೆ : 

“ಜನಮೇಜಯ! ನಾನು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಬಲರಾಮನು ತಪ 
ಗಳಿಂದಲೂ-ಸಿದಪುರುಷರಿಂದಲೂ ಸಂಸೇವಿತವಾಗಿದ್ದ ದರಷಾಚನ 
ವೆಂಬ ತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. ಬದರಪಾಚನತೀರ್ಥದ ಸಮೀಪ 


ಬು 
ದಲಿಯೇ 9್ಲ ತಲೆ ವ್ರತಾನುಷ್ಠಾನಗಳಲ್ಲಿ ನರತಳಾಗಿದ ರಿಸಿ ಹಚಾರಿಣೆಿ 
ಲ್‌ಿ 


Koad 10 ಸ್‌ ಸಫಾ OF "ಜಿ ಆಲ್‌) 


ಯಾಗಿದ್ದ, ಅಪ್ರತಿಮರೂಪವತಿಯಾಗಿದ್ದ, ಭರದ್ದಾಜನ ಮಗಳಾದ 
ಶ್ರುತಾವತೀ ಎಂಬ ಹನರಿನ ಕುಮಾರಿಯಿದ್ದಳು. ಅವಳು ಆ ಪುಣ್ಕತೀರ್ಥದ 


ದರ್ನಶಾಗಾಲ್ಗಿ ಮ ರ ಲೊ ಹಾಕಾ ಗಾ ಇ ವನ್ನು ಅತುಗ 
ಈ) ld ME! ರಯ ಕಹಲ Me NE 


ತಾ 
ವಾದ ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದಳು. ಭಾಮಿನಿಯಾದ ಶ್ರುತಾವತಿಯು ದೇವ 


ದ 1) ಲ್‌ ಯ Wl ದ ದ ಒದ ದ ದ ರ್‌ 


ರಾಜನೇ ತನಗೆ ಪತಿಯಾಗಬೇಕೆಂ ನಿಶ್ಚಯಿ ಸಿ ಕರೋರವಾದ ತಪಸ 
ಇ 


ಮುನಿಜನೋಚಿತವಾದ ಆಚಾರ-ವ್ಯವಹಾರಗಳಿಂದ ವಸಿಷ್ಠರನ್ನು ಸಂಪೂಜಿ 
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ನಿದಳು. ಮುನಿಜನರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ 


ಸ್‌ ಡ್‌ 


ನಿಯಮಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದ ಕಲ್ಯಾ ಣಮಯಿಯಾದ, ಪ್ರಿಯವಾದ 
ಮಾತುಗಳನು ಆಡುವ ಸಬಾ ನವದವಳಾ ದ ಶುತಾವತಿಯು ವಸಿಷರೊಡನೆ 
6 


ಪ್‌ ಅ ಊಟ್‌ | "ಳು ಸನ್‌ ಲೇಟ್‌ ವದೆ NGO IIH OU ಭ ಓ/॥ | 


ವ ಕಿ 
ಹೇಳಿದಳು : 


ಸರ್ವಮದ್ಮ ಯಥಾಶಕ್ಕಿ ತವ ದಾಸ್ಯಾವಿ ಸುವ್ರತ 1 
ಶಕ್ರಭಕ್ತ್ವಾ ಚೆ ತೇ ಹಾಣಿಂ ನ ದಾಸ್ಕಾಮಿ ಕಥಂಚನ Well 
ಕಿ “ಬಿ 4 
“ಭಗವನ್‌! ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ಪ್ರಭುವೇ! ನನಗೆ ನಿನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯೇನು? 
ನನ್ನಲ್ಲಿರುವುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಶಕ್ತಿಮೀರಿ ನಿನಗೆ ಕೊಡುತೇನೆ. ಆದರೆ ನನ 
e ವ 1 af ಇಂ ಲ್ಸ 


ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳವಳಾಗಿರುವುದರಿಂದ (ಅನುರಕಳಾಗಿರುವುದರಿಂದ) ನನ್ನ ಪಾಣಿ 
ಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ನಾನು ಯಾವುದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ನಿನಗೆ ಕೊಡಲಾರೆನು. 
ತಪೋದನನೇ !  ವತಗಳಿಂದಲೂ, ನಿಯಮಾನುಷ್ಠಾನಗಳಿಂದಲೂ, 
ತಪಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ನಾನು ಮೂರು ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಒಡೆಯನಾದ ಇಂದ್ರನನ್ನೇ 
ಸಂತುಪ್ಟಿಗೊಳಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ.?”' ಮಹಾರಾಜ! ಶ್ರುತಾವತಿಯು ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿದನಂತರ ಇಂದ್ರದೇವನು ಮುಗುಳ್ನಗೆಯೊಡನೆ ಅವಳ ಕಡೆಗೆ 
ನೋಡಿದನು. ಅವಳ ನಿಯಮವೇನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡ ಶಕ್ರನು 


ಅವಳನ್ನು ಸಂತಯಿಸುತ್ತಿರುವನೋ ಎಂಬಂತೆ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿದನು : 


da A NN ೧ ಾಲಾಾಲ್ಮಾ ಸಾರ ಧಿ ಬ ಶಶ ahh 
ತಚ್ಛ ಸರ್ವಂ ಯಥಾಭೂತಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ ವರಾನನೀ Web] 
SS SS AS ES RS NS ES SS ES ED NS SS ಘಾನ 
೨. ಡು! AW Ae ಟು ಅಯ್ದ ಖಲಿ ಲಬ) 


ನನಗೂ ತಿಳಿದಿದೆ. ಕಲ್ಯಾಣಿ! ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಮುಖದಿಂದ ಕೂಡಿರು 
ವವಳೇ! ನೀನು ಈ ಉಗ್ರವಾದ ತಪಪ್ಸನ್ನು ಏಕೆ ಆರಂಭಿಸಿರುವೆಯೋ 
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ವಾ ಹಾಸ ಹಾಧಸ್ಟಾ ಲ್ನ ಹಾಸನ ನ್ಮ ಕಾಫ ಹಾಕ್‌ ಜಾನ್‌ ಗ್ರ | 
ಯಲ ಸಲ್ನಳಲಳ ಉಂುಲ್ಟಣಿ 20ಎ ಂಣಂ0 INN ( 


ತಪಸಾ ತಾನಿ ಪ್ರಾಹ್ಯಾಣಿ ತಪೋಮೂಲಂ ಮಹತ್ಪುಖಮ್‌ ॥೧೪॥ 


ಶುಭಾನನೇ! ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಎಲ್ಲ ಮನೋರಥಗಳೂ ಸಿದ್ಧಿಸುತ್ತವೆ. ನಿನ್ನ 
ಮನೋರಥವೂ ಫಲಿಸುತ್ತದೆ. ದೇವತೆಗಳ ಯಾವ ದಿವ್ಯಸ್ಥಾನ 
ಗಳಿವೆಯೋ-ಆ ದಿವ್ಯಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲವೂ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ಪ ಪ್ರಾಪವಾಗುತ್ತವೆ. 
ಮಹಾಸುಖಕ್ಕೆ ಮೂಲಕಾರಣವು ಪಸ್ಸೇ ಆಗಿದೆ. 


ೀರಂ ದೇಹಂ ಸಂನಸ್ನ ಮಾನವಾಃ | 


ನೆ ಗ್ರಾ — we) ೦) ಹಾಲ ಗೌನ ಲಿ ಜಾ ಇ ನಾವ) 
ಆ ಲ್ಯೇ ಆಹಿಲಗN ಹಹ W್ಟ ರಂ! (ಮೀ ANOS Dw |. ಊಟ ಟು 
ಉದ್ದೇಶದಿಂದಲೇ ಮಾನವರು ಘೋರವಾದ ತಪಸ್ಸುಮಾಡಿ ತಮ್ಮ 


ಅ! A N pn a 

ದ್‌ ಲ lend k 
mn Ne ನ್‌ ಶಾಳೆಲ್ರ್‌ ಕಾಲ್ಲೆಹಾಲ್ಲಿ ರ ಮಹಿ ಈ 
ಇಲ್ಲೂ ಬಲಿ. ಅಟಿ ಈ ಲ್ನ ಉಲಿ ಬುಲಳಿಯ್ಲು ೮% 
ಪಣ್ಣು ಚೈತಾನಿ ಸುಭಗೇ ಬದರಾಣಿ ಶುಭವ್ರತೇ ಪಚ 1 

ಶುಭವ್ರತಳೇ! ಸೌಭಾಗ್ಯಶಾಲಿನಿಯೇ! ಇವು ಐದು 

ಎಲಚೀಹುಣುಗಳು. ಇವುಗಳನು ನೀನು RANE AANA ೧೮೦ 
ಎಲುಉಟೀಯೀೀಖ 1 1771/49 ಇಳಿ! oC) ACA ANNA ASW ಲ್ಯ / Wed dE | | Mo 


; k ಣ್‌ 
ಣಿ 
ಇಂದ್ರನು. ಕಲ್ಯಾಣಮಯಿಯಾದ ಶ್ರುತಾವತಿಯ ಅನುಮತಿಯನ್ನು 


ಪಡೆದುಕೊಂಡು, ಅವಳ ಆಶ್ರಮದಿಂದ ಸ್ಥಲದೂರ ಮುಂದೆ ಹೋಗಿ, 

ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು, ಜಪಮಾಡಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ 

ಮಹಾಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಜಪಿಸಿದನು. ಇಂದ್ರನು ಜಪಮಾಡುತ್ತಿ ದಲ ತೀರ್ಥವು 

ಮೂರು  ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇಂದ್ರತೀರ್ಥವಂದೇ ಪ್ರಸಿದ್ದಿಯನ್ನು 

ಮೌನಿ ERE ಇಷ ಇಂ ದದ್‌ ALD 

ಓಟ U / hid Noh ಅ NSU UNS AN SMO ON UU WN ಕ್ರಗಲ್‌ 

ಸಲುವಾಗಿಯೇ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಪಾಕಶಾಸನನು 

ಎಲಚೀಹಣ್ಣುಗಳು ಬೇಯದಂತೆ ಮಾಡಿದನು. 
\ 
(9) 
( 
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ನಳ “Me 
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ಶಿ 


ಅನಂತರ ಶೌಚಾಚಾರಸಂಪನ್ನೆಯಾದ, ತಪಸ್ಸಿನಿಯಾದ, ಬಳಲಿಕೆ 


ಯಿಂದ ರಹಿತಳಾಗಿದ್ದ, ಮಹಾವ್ರತಳಾದ ಶ್ರುತಾವತಿಯು ವಾಜ್ನೆಯಮನ 


ಪ 
ವನು ನ್‌ದಗ್ರಿ “(ಪೌನವನ್ನು ಕ್‌, ಎಲಚೇಹಣುಗಳನು 
ಶು ot ಟ್‌ ಓಟ್‌ ಇ ಟಲ್‌ ಹೈ ಚಟ್‌ dN Me "ದೇಶ 
ಬೇಯಿಸುವುದರಲ್ಲಯೇ ತತ್ತರಳಾಗಿ, ಆ ಐದು ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನೂ ಒಲೆಯ 
ಭಿ NC ಇನೋವಾ ನಾರಾ ಕನ್ನ ವಾ ಗ್ರಾ DR ಹಾಲ ಥಾ ನಾನ ಜಾ ವಿ ಎ ಜರಿ 
ಮು! ತಿಕ AHO WV (WIN [on - 4000 SO SSSI 
ಹಣ್ಣುಗಳು ಬೇಯಲಿಲ್ಲ ; ಹೊತ್ತು ಕಳೆದರೂ ಬೇಯಲಿಲ್ಲ. ಅವನ್ನು 
C2 ಊ ಗ್‌ 
ಬೇಯಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಆ ದಿವಸವೇ ಕಳೆದುಹೋಯಿತು. ಆದರೂ ಆ 
SENATE SYS 90ಗ೧ಳ 0ನೆ 6 ೧೧ 6-9 CAPS NAYLOR STORY RANT 
ಅನ Dw WANN Ka Nu ಊಂಖಿ ಎಲಿಯೇಯಿಣ್ಣು[ ರ hd \ NAA fd hd 


ಹೋದುವು. ಮುಂದೆ ಬೇಯಿಸಲು ಕ 
ಬೆಂಕಿಯು ಆರಿಹೋಗುತಿರುವುದನು 


& & 
ಗರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಿರ್‌ರ್‌ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇಿೌದ್‌ದ್‌ ಇದ್‌ ಇ! ಕ ಸಂ ರು ಶೈ ಸಾಸ್‌ ಇರ್‌ ಬ ಟ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ಇದ್‌ | ree ಸ್‌! ಛೆ 


ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಬೇಯಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ತನ್ನ ಶರೀರವನ್ನೇ ಕಟ್ಟಿಗೆಯನ್ನಾಗಿ 


AN ಫಿ ಎಂಸಿ ಸಿಕ PRN ರ್ಥ 


ಆರಿಹೋಗಲಿದ್ದ ಬಂಕಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಆ ಬೆಂಕಿಯಿಂದ ಹೊತ್ತಿಸಿ ಅದರ 
ದುಂ ಕವಾಗಿ ಎಣ) ತಂಹಣುಗಲನು ಬೇಯಿಸತೆ ಇಡಗಿದಲು ಕಣೆ 


ಪದ್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ ದ್‌ ಗಟ್‌ ಆ | ಜಗ್‌ ಇದ್‌ ಆಳ ಗಿ Nd) 1 * HN Tl I ಓಟ್‌ ಈ ಇಸ್‌ ಶಟ್‌ ಸಿದ್‌ 


ಇಂದ್ರನ ಆಶಯದಂತೆ ಎಲಚೀಹಣ್ಣುಗಳು ಬೇಯಲೇ ಇಲ್ಲ. ಪಾದಗಳು 
ಉರಿದುಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಂತೆಲ್ಲಾ ತನ್ನ ಮೊಣಕಾಲು- ಮಂಡಿಗಳನ್ನೂ ಅಗ್ಲಿಗೆ 
ಚಾಚುತ್ತಿದಳು. 


ನಿಷ್ಕಆಂಕಳಾದ.. ಆ. ಸಾಧ್ದ್ವೀಮಣಿಯು ತನ್ನ ಚರಣಗಳು 
ಹೊತ್ತಿಕೊಂಡು ಉರಿಯುತ್ತಿದ್ದರೂ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಚಿಂತಿಸಲೇ ಇಲ್ಲ. 
ಮಹರ್ಷಿಗಳಾದ ವಸಿಷರಿಗೆ ಪ್ರಿಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡಬೇಕೆನ್ನುವ (ವಸಿಷ್ಠರ 
ಮಾತನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಡಬೇಕೆಂಬ) ಏಕ್ಸೆಕಧ್ಯೇಯದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಶ್ರುತಾ 


[309]-20 
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4930 ಮಹಾಭಾರತ 

ವತಿಯು ದುಷ್ಕರವಾದ ಆ ಬೇಯಿಸುವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮುಂದುವರಿ 

ಸುತಲೇ ಇದಳು 

ನ ವೈ ಮನಸ್ಕಂ ತಸ್ಕಾಸ್ತು ಮುಖಭೇದೋತಥವಾಭವತ್‌ | 

ಶರೀರಮಗ್ನಿನಾದೀಷ್ಕ ಜಲಮಧ್ಯೇ ಯಥಾ ಸ್ಥಿತಾ 11೨೫1! 
ಅಂತಹ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿಯೂ ಅವಳ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ 

ಖೇದವೆಂಬುದೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅವಳ ಮುಖಭಾವದಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ 


ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗಲಿಲ್ಲ. ತನ್ನ ಶರೀರವನ್ನೇ ಕಟ್ಟಿಗೆಯಂತೆ ಸುಡುತ್ತಿದ್ದರೂ ಅವಳು 
ನೀರಿನ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವಂತೆಯೇ ಪ್ರಸನ್ನವಾದ ಮುಖ- ಮನಸ್ಸುಗಳಿಂದ 
ಯುಕ್ತಳಾಗಿದ್ದಳು. 


31 
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ತ 
ಪ) 
ತ್ರಿ 
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ದುಃಖವೆಂಬುದೇ ಉಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ. (ಅವಳ ಮನಸ್ಸು 
ಗಲ 


ಎಲಚೇಹಣ್ಣು] ಸ್ನ ಯೇಯಿಸ ಸುವುದರಲಿ ದೆ ಢಾ ನಹ ಣೆ = 
\ GA C bide WN ಹ್ಯಾ/ ಲೀ ಕ್ರ "ಕಜ hed © Nef he 


ಈ ಕ್‌ 


ನಳ “Me 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಶಲ್ಯಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೪೮ 4031 


ಆ ಕನ್ಯಾಮಣಿಗೆ ಪ್ರಕಟಪಡಿಸಿದನು. ಬಹಳ ದೃಢವ್ರತಳಾರ 
ಸುರಶೆ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಇಂದ್ರನು ಹೇಳಿದನು : 


ಹ್ರೀತೋಷ ಸಿ ತೇ ಶುಭೇ ಭಕ್ತಾ | ತಪಸಾ ನಿಯಮೇನ ಚ | 
ಹಣಾ! ವಾ ಘಾಲಿ ಕಾ ಓಿ ಗಿಲಿ ಹಾರಲ್ನ ಹಾಲೆಲಿ.. ಹಾಸ್ನ ಹಾರ್ಟ ೧ ಇನು (0 ರ ನ ಬಾನಿ ಹಾಲಿ ನಾಭಿ ಶೇ | 
ತಿಸಿದ್ಯೋ8sಬುಯುತಿಃ ನವ ಸ SC ahd APS He ಆಳ 1 


ದೇಹಂ ತಕ್ತಾ ಮಹಾಭಾಗೇ ತ್ರಿದಿವೇ ಮಯಿ ವತ್ಸಸಿ 11೩೧1! 


“ಶುಭಲಕ್ಷಣಳೇ! ಸೌಭಾಗ್ಯಶಾಲಿನಿಯೇ! ನೀನು ನನ್ನಲ್ಲಿಟ್ಟಿರುವ 
ಪರಾಭಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ, ನೀನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ನಿನ್ನ 
ನಿಯಮಾನುಷ್ಠಾನಗಳಿಂದಲೂ ನಾನು ` ಸುಪ್ರೀತನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ಅಭಿಲಾಷೆಯು ಕೈಗೂಡುತ್ತದೆ. ನೀನು ಈ ನಿನ್ನ 
ಮಾನವದೇಹವನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ಸಲ್ಲಿ ನನ್ನೊಡನೆ ವಾಸಮಾಡುವೆ. 


ಇದಂ ಚ ತೇ ತೀರ್ಥವರಂ ೦ ಲೋಕೇ ಭವಿಷತಿ | 


ನಿನ್ನ ಸಷ ನೀಪದವ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಈ ತೀರ್ಥವು ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
Ye ನ್‌್‌ 


ದ ಪರಿಹಾರವಾಗುತ್ತವೆ. 


ಹಾಸು 


ಪಾಪರಹಿತಳೇ! ಸಾಭಾಗ್ಯಶಾಲಿನಿಯೇ! ಈ ತೀರ್ಥವು ಹಿಂದಿ 


ನಿಂದಲೂ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಿಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿದೆ. ಅನೇಕ 
ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಿಗಳು ಶುಬದಾಯಕವಾದ ಮತ್ತು ಶೇಷವಾದ ಈ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ 


ಸತ್‌ ಪದ್‌ ಆಪ್‌ ಇವ್‌ವ್‌ದ್‌ ಇದ್‌ 'ಆ್‌ಆ್‌''ಆ್‌ 'ಆ್‌'ಆ್‌ has Wow ಓಲ್‌ Nd 


ಸ್ನಾನಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ ಸಪರ್ಷಿಗಳು "ಅರುಂಧತೀದೇವಿಯನ್ನು 
ಈ ತೀರ್ಥದ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೇ. ಬಿಟ್ಟು ಹಿಮಾಲಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದರು. 
ಕಠೋರವ್ರತನಿಷ್ಠರಾದ ಮಹಾಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಗಳಾದ ಆ ಸಪರ್ಷಿಗಳು ಜೀವನ 
ನಿರ್ವಹಣೆಗಾಗಿ ಕಂದ-ಮೂಲ-ಫಲಾದಿಗಳನ್ನು ತರಲು ಹಿಮಾಲಯದ 
ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದರು. ಅವರು ಜೀವನಾರ್ಥವಾಗಿ ಹಿಮಾಲಯದ ಅರಣ್ಯ 
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4932 ಮಹಾಭಾರತ 
ದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತಿರುವಾಗ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗ ಗಳ ಪರ್ಯಂತವಾಗಿ 


AWE Se Ce ಕಲಿಸಿ ಕೊಂ ಕತಾ ಮಾಾರರ್ಯಾತಾ, ಶಿದರು. 


©, 
ಭ್‌ ಜ್‌ ಜಗದ್‌ ಳಲ್ಲಿ es Ne ಲೆ ಹಗ Fo ಆಟ್‌ Wಬಲಗುಲಖಲಲಮಿ ಲು 


RR RR ಬು ಹ” ೧% ಹ ಲ್ಲಿ 
ಆಪ್‌ ಟು ಇ ley uv oe US ON ಉಲ ಹ ಖಲಯಬ ಲ್ಭ ರೀ. 
ಮಾಡುತ್ತಾ ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತಳಾಗಿದ್ದ ಅರುಂಧತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ 
ವರದನಾದ ಶಂಕರನು ಸುಪ್ರೀತನಾಗಿ ಅವಳ ಸಮೀಪಕ್ಕ ಆಗಮಿಸಿದನು. 
ಲ್ಲಾ ಸ್‌ ಅನ ವಾ ನಾಸ ಸಾ ವಸೂ ಅಕಾ ಲಳ ಕ್ಸ್‌ ನ್ನೂ ಗಣಗಿ 9, 
ಲಲಿ ಕಲ ಕಲSಿಉಲUಿ ಬಲ ಕಜ ಉಲ್ರಲ್ದಾೀಲನ ಆಟಲಖಂಯ್ತ್ದ ಉಟ 
ಅವಳೆ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ - ಶುಭಲಕ್ಷಣಳೇ! ನಾನು ನಿನ್ನಿಂದ ಭಿಕ್ಷೆಯನ್ನು 


ಮ ಕೂಡಿದ ಅರುಂಧತಿಯು ಬಾಹಣವೇಷದಲ್ಲಿದ ಶಂಕರನಿಗೆ 
೦ ೧ ಅಕ್ರ "ದಿ 

ಹೇಳಿದಳು : 

ಕ್ಷೀಣೋತನ್ನಸಂಚಯೋ ವಿಪ್ರ ಬದರಾಣೀಹ ಭಕ್ಷಯ (೩೯1! 
ಹೂ ಫ್ರೀದಾ ಹ ಗಾ ಘಿ ಅವಿ ಕೆ ಈ KN DAT RR) 
ಬಲ್ಲಲಳತಿಯಿ: ನಿಣ್ದ [90 ಯಿಲ್ಲ ಅಣ್ಣ ೦೧ರ ಮುಗಿ 

(0೦ರ 0ಕಾಕಯ6 ತಕ ಕ್‌ NON SS 0 ಎ್‌ ರ್ಶ 1 AN dA AE 

NY ಆ ಆರ್‌ ಜ್‌ ಶ್‌) Ned ಹಗಗ ಓಟ್‌ ಓಫ್‌ ಗ hd KM 


ಎಲಚೇಹಣ್ಣುಗಳನ್ನೇ ಭಕ್ಷಿಸ Re 


ಮಹಾದೇವನು ಅವಳು ಕೊಟ್ಟ ಭಿಕ್ಷೆಯನ್ನೇ ಅಂಗೀಕರಿಸುತ್ತಾ 
ಹೇಳಿದನು : "ಪಚಶ್ಚೈತಾನಿ ಸುವ್ರತೇ'-"ಸುವ್ರತಳೇ! ಈ ಎಲಚೀ 


ಬಾಹಣನಿಂದ 9 ರ್ಯಾಸ್‌ NN, TNA ನಾ 
ಲೋಲ ಟಿ(ಸ ರ್ಯ SOSH ಆಎಿಅಗ್ರುಣ ಲು 
ಅರುಂಧತಿಯು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಪ್ರಿಯವನ್ನು ಮಾಡುವ ಅಭಿಲಾಷೆಯಿಂದ 
ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಹುತಮಾಡಿ ಪ್ರಜ್ನಲಿಸಿ ಉರಿಯುತ್ತಿದ್ದ ಯಜ್ಞೇಶ್ಪರನಲ್ಲಿ 
ಎಲ? ಕೀಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು ನೋಸ್‌ ಇಡಗಿದಳು. 0.೦ ಸಮಯದಲ್ಲು ಸೇ 


ಪರಮಪವಿತ್ರವಾದ, ಮನೋಹರವಾದ ಮತ್ತು ದಿವ್ಯವಾದ ಕಥೆಗಳನ್ನು 
ಕಳುತ್ತಿದ್ದಳು. ತಾನು ಆಹಾರವನ್ನು ತಿನ್ನದೇ ದಿವ್ಯವಾದ ಕಥೆಗಳನ್ನೇ 


ಶಿ 
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J 
EK ಕೃಶ) 


y 
ಈ 
L 
ತೆ 
) 
+) 


ಲ ಸು 
ಇವಿ \ಖ 
ಹಿಮವತ್ಸರ್ವತದ ಅರಣ್ಯಪ್ರದೇಶದಿಂದ ಅರುಂಧತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಹೋಗಿದ್ದ 
ಬದರಪಾಚನತೀರ್ಥದ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದರು. ಬಳಿಕ ಸುಪ್ರೀತನಾದ 
ಶಂಕರನು ಅರುಂಧತಿಯೊಡನೆ ಹೇಳಿದನು : 


6 | RD ಇ, 


ಪ್ರಾಣಾ ರಾ ಡ್‌ ೧೫ 
ಧರ್ಮಜಳ 


ಭವದ್ದಿರಿಮವತ್ಸಷ್ಠೇ ಯತ್ತಪಃ ಸಮುಪಾರ್ಜಿತಮ್‌ | 

ಅಸ್ಕಾಶ್ಚ ಯತ್ರಪೋ ಎಪ್ರಾ ನ ಸಮಂ ತನ್ಮತಂ ಮಮ lvl 
46 ಉದ ಸ್‌ eRe! No NS EE ಣಾ 
ಕ್ರ : UY ಆರಾ ಲ ಟಫ್‌ he kad ಆಟ ಲ್‌ಿ Cd UA td 

ತಪಸ್ಸು ಅರುಂಧತೀದೇವಿಯು ಈ ತೀರ್ಥದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು ಯಾವ 


x 


ತಪಸ್ಸನ್ನು ಆಚರಿಸಿದಳೋ ಮಹಾತಪಸ್ಸಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


ತಪಸ್ಸಿನಿಯಾದ ಅರುಂಧತಿಯು ಸುದುಷ್ಕರವಾದ ತಪಸನೇ 
ಮಾಡಿದ್ದಾಳೆ. ಆಹಾರವನ್ನೇ ಸೇವಿಸದೆ ಎಲಚೀಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಬೇಯಿಸು 


ಗ್‌ ನ್‌್‌ ನ್‌ ಸ್‌ ಇನ್‌ ಇದ್‌ ಜ್‌ ಪ್‌ ಇ ಜ್‌ ಡ್‌್‌ ನ ನ ಥ್‌ bd, ಜ್‌ ೬ ದ್‌ 


ತ್ರಿದ್ದಾಗಲೇ ಅನಾವೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಯುಕ್ತವಾಗಿದ್ದ ಅತಿಘೋರವಾದ ಹನ್ನೆರಡು 


me 


ವರ್ಷಗಳೂ ಕಳೆದುಹೋದುವು.” 


ನಳ “Me 


4934 ಮಹಾಭಾರತ 
ಜನಮೇಜಯ! ಸಪರ್ಪಿಗಳೊಡನೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ಮಹಾದೇವನು 


ಅರುಂಧತಿಯನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿ ಶಿಸಿ ಪುನಃ ಹೇಳಿದನು : 
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ಭಗವಾನದಿ ಮೇ ೬ ಪ್ರೀತಸೀರ್ಥೆಂ ಸ್ಮಾದಿದಮದ್ದುತಮ್‌ 
ಸಿದ್ಧದೇವರ್ಷಿದಯಿತಂ ನಾಮ್ನಾ ಬದರಪಾಚನಮ್‌ 11701 


“ಭಗವಂತನಾದ ನೀನು ನನ್ನ ತಪೋನುಷ್ಠಾ )ನಗಳಿಂದ ಪ್ರೀತ 
ನಾಗಿರುವುದೇ ಆದರೆ ಈ ತೀರ್ಥವು ಪರಮಾದ್ಭುತವಾದ ತೀರ್ಥ್ಪವಾಗಲಿ. 
ಬದರಪಾಚನವೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ- ಸಿದ್ದರಿಗೂ, 
ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಮತ್ತು ಯಷಿಗಳಿಗೂ ಆ ಂತಪಿ ಯವಾಗಲಿ. 


ತಥಾಸ್ಥಿನ್ನೇವದೇವೇಶ ತ್ರಿರಾತ್ರಮುಷಿತಃ ಶುಚಿಃ | 


ಇಹ ಮ್‌ ಪ್‌) ಜ್‌ 


ಪ್ರಾಪ್ನುಯಾದುಪವಾಸೇನ ಫಲಂ ದ್ಹಾದಶವಾರ್ಷಿಕಮ್‌ sal 
ದೇವದೇವೇಶ ಕಳ್‌] ಶ್‌ಂ ಕೀರ್ಥ ಕೇತ ಧೌ ವಾ್‌ ಕಾರಿ ಳೇ 
ಸಲೆ CN se ಸ್‌ ಈ hed dC ಮಲು ಅ Add ಲ No hs IT 


ಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ಶುದ್ಧನಾಗಿ ವಾಸವಾಗಿದ್ದು ಉಪವಾಸಮಾಡಿದವನಿಗೆ 
ಹನ್ನರಡು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ನಿಯಮಾನುಷ್ಠಾನಗಳಿಂದ ಉಪವಾಸಮಾಡಿದ 
ಮಹಾಪುಣ್ಠ್ಣವ ಲ್ಯಲ್ರ ಖಿಲ) ಪ್ರಾಪವಾಗಲಿ. ? 


ತೆ 7223 ಉಲ ಕಫ್ರೌಜ್ಠ 


ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ತಪಸ್ಸಿನಿಯಾದ ಅರುಂಧತಿಯೊಡನೆ ಮ 
"ಏವಮಸು-ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ' ಎಂದನು. ಅನಂತರ ಸಪರ್ಷಿಗಳೂ 
ಪರಶಿವನನ್ನು ಸೋತ್ರಮಾಡಿದರು. ಬಳಿಕ ಮಹಾದೇವನು ತ 
ಹೊರಟುಹೋದನು. 


ಹಸಿವು-ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದರೂ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಆಯಾಸ 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


ಶಲ್ಯಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೪೮ 4035 
ಗೊಳ್ಳದಿದ್ದ ಮತ್ತು ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಕುಂದಿದ ಮುಖಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದದೇ 
ಇದ್ದ ಅರುಂಧತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಸಪರ್ಷಿಗಳು ಅಚ್ಚರಿಗೊಂಡರು. 

1c ೋರವತನಿಷ ೧1 ಹತಲ! 5 ಗೆ ಕಾ ದೇ 

ಒ ಆಗ ೮) ದ್‌ ಲ್‌) ಸ್‌ ಬಿ A se ಕ್‌ 'ಆಸಆೇಲ್‌ಸಂ hd ಓ 8 ॥ dard Sa 
ಅರುಂಧತೀದೇವಿಯು ಈ ತೀರ್ಥದ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೇ ಮಹಾಸಿದ್ದಿಯನ್ನು 
ಪಡೆದುಕೊಂಡಳು. ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೀನೂ ಸಹ ನನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ 
ತಪಸುಮಾಡಿ ಸಿದಿಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡಿರುವೆ. ಅದರಲಿಯೂ 

ವ ಎ ಮ ಗ್‌ 
ವಿಶೇಷವೇನೆಂದರೆ : ನೀನು ಈ ಬದರಪಾಚನವೆಂಬ ಮಹಾವ್ರತದಲ್ಲಿ 
ಆತಸಮರ್ಪಣವನ್ನೇ ಮಾಡಿರುವೆ. ಮಹಾಭಾಗಳೇ! ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠಳೇ! ನಿನ್ನ 
ನಿಯಮಾನುಷ್ಠಾನಗಳಿಂದ ಸಂತುಷನಾದ ನಾನು ನಿನಗೆ ವಿಶೇಷವಾದ 


ಸ ಸ್ನಾತ್ಪಾ ಪ್ರಾಪ್ಟತೇ ರ lsc! 
(ಈ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಮೂರು ರಾತ್ರಿಗಳು ಉಪವಾಸಮಾಡುವುದರಿಂದ 
ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳು ಉಪವಾಸಮಾಡಿದ ಮಹಾಫಲವು ಪ್ರಾಪವಾಗಲಿ- 


ಎಂದಲವೆ ಅರುಂದತಿಯು ಮಹೇ ಶ್ವರನನ್ನು ಕೇಳಿ ಅಿಕೊಂಡುದು?) ಏಕಾಗ್ರ 
ಲ ಕ 
ಚಿತ್ತನಾಗಿ ಯಾವನು ಒಂದೇ ಒಂದು ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಈ ತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲ 
ಕಳೆಯುತ್ತಾನೆಯೋ ಮತ್ತು ಈ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನವ ನಾಡುತಾನೆಯೋ- 
ಅವನು ಅವಸಾನಾನಂತರದಲಿ ಸುದುರ್ಲಭವಾದ ಉತ್ತಮಲೋಕಗಳನ್ನು 
ಗ್‌ | ಹಾದಿ 


ಜನಮೇಜಯ! ಪ್ರತಾಪವಂತನಾದ, ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷನಾದ ಭಗವಾನ್‌ 
ಇಂದ್ರದೇವನು ಪುಣ್ಯವತಿಯಾದ ಶ್ರುತಾವತಿಯೊಡನೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ 
ಹಿಂದಿರುಗಿದನು. 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


೨ 
CS 


4936 ಮಹಾಬಾರತ 
ವಜದರನಾದ ಇಂದನು ಸ್ಪರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದನಂತರ ವಣ, 


ಕಲ ಯ ನಿ 
ಗಂಧಯುಕವಾದ ದಿವ್ಕಕುಸುಮಗಳ ವೃಷ್ಟಿಯಾಯಿತು. ಮಹಾಶಬ್ದಗಳಿಂದ 


ರಿನ್‌ ರ್‌ ON ಳದ ಇನೆ ಕಾಲರ ರ್ಯ ಧ್ನ ಮಿ ಗರ್ಗ್‌ 
UMA SAAS ಆಳ | ಇಸ) ಆಲ! RAY) ಆ ಲ್ಯ! Ny 


ನಾದ ವಾಯುದೇವನು ಬೀಸತೊಡಗಿದನು. 


ಲ 
© 
C 
OH 
ಡೆ 
3 
ಆ! 
|" 
ತ 
2 | 
Fn 
ತ 
ಲ 
ಗ 
ಲು 
A 
4] 
pS 


ಶ್ರುತಾವತಿಯ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಪುಲಕಿತನಾದ ಜನಮೇಜಯನು 
ಶಂಪಾಯನರನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ : 


ಯವನ್ನು ತಮಿಂದ ಕೇಳಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೆಡೆಂದಿರು ನೆ. ಈ 


೮ a ಷಾ ಗಿವೆ ತಾ ವಾಘಾ ಸಾನೆ ತ್ಯಾ ಇ 


ಸಯವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು ನನಗೆ ಬಹಳ ಕುತೂಹಲವುಂಟಾಗಿದೆ.” 


“ಜನಮೇಜಯ! ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ ವಿಶಾಲಾಕ್ಟಿಯಾದ ಫೃತಾಚೀ 


ಎಂಬ ಅಪ್ಸರಸಯು ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಮಹಾತ್ಮನಾದ 
ವಿಪ್ರರ್ಷಿಯಾದ ಭರದ್ದಾಜನ ರೇತಸ್ಸು ಜಾರಿತು. ಜಪಮಾಡುವವರಲಿ 


ಇರ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ ಗಚ್‌ ದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ ರ್‌ ಬ್ಲ 


ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಭರದ್ದಾ ಜನು ಒಡನೆಯೇ ಆ ರೇತಸ್ಸನ್ನು ಕೈಗೆತ್ತಿಕೊಂಡನು. 


ಆದರೆ ಆ ಮಹಾರೇತ ತಸ್ಸು ಅವನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲದೇ ಎಲೆಯ ದೊನ್ನೆಯಲ್ಲಿ 
ಬಿದಿತು. ಅಲಿಯೇ ಶುತಾವತಿ ಹುಟಿದಳು. ತತ ಪೋಧನನಾದ, 
Ww 


“ದೂ ಶ್ರುತಂ ನನ ಗುಗ ದದ ve ತ್‌್‌) ಇ ಪದ್‌ YA 


ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾದ ಭರವ್ವಾಜನು.. ಹಾಗೆ "ಹುಟ್ಟಿದ ತನ್ನ ಮಗಳಿಗೆ 
ಜಾತಕರ್ಮಾದಿ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ದೇವರ್ಷಿಗಳ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಅವಳಿಗೆ 
"ಶ್ರುತಾವತೀ' ಎಂಬುದಾಗಿ ನಾಮಕರಣವನ್ನೂ ಮಾಡಿದನು. ಬಳಿಕ ತನ್ನ 


ಕ್‌ೆ ಬದುದ ದುಡುಡ ಚ್‌ ಆಟ್‌ ಜ್‌ ದ್‌್‌ [| ಎ ರಜ ಹ ಧರ ಕ್ಸ ್‌್‌ನ್ನು ಇರ್‌್‌ಪ್‌ರ್‌ ಇದ್‌ ಇತ್‌ದ್‌ ಇತ್‌ ಸ 'ಟ್‌ಷ್‌ ಈ ಸರ್‌ಗಟ್‌ ಜ್‌ ಇದ್‌ 


4 | 


°° QL 


EK VD 


೨ 
CS 


ಶಲ್ಯಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೪೯ 40937 


RN SRS ವ 
ನ ಯಿಧಂಖಧಿಯಾಗಿ ದಾಣಿಮಾ.ತಿ 


ಏಕಾಗ್ರಚಿತನಾಗಿ “ಮುಂದೆ ಪರಿವಾರಸಮೇತನಾಗಿ ಇಂದ್ರತೀರ್ಥಕ್ಕೆ 
ತೆರಳಿದನು.” 


೪೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೪೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಗದಾಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಇಂದ್ರತೀರ್ಥ, ರಾಮತೀರ್ಥ, ಯಮುನಾತೀರ್ಥ 
ಮತ್ತು ಆದಿತೃತೀರ್ಥಗಳ ಮಹಿಮ 


ವೈಶಂಪಾಯನರು ಜನಮೇಜಯನಿಗೆ ಹೇಳುತಾರೆ : . 


“ಜನಮೇಜಯ! ನಾನು ಈ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಯದುಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ 
ರಾಮನು ಇಂದತೀರ್ಥಕ್ಷ ಹೋಗಿ ಆ ಪುಣ್ನತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ 2 ಸ್ನಾನ ಮಾಮ 


0) ಇ 
ಬಲರಾಮನು ಇಂದ್ರತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೆ ಪುಣ್ಯತೀಥಃ ನಮಾಡಿ 
ಧನವನ್ನೂ ರತ್ನಗಳನ್ನೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ದಾನಮಾಡಿದನು. ಆ ಇಂದ್ರತೀರ್ಥದ 


ಫು $ 
NMA Se ಲ 7ಾಂತ್ರ ಇರಾಶಾಳೆ ಇಂದ ಳೂ ಳ್‌ ಷು. ಗಣಿ 
NUNN AM Nw ಟಲೆಉಯಉಲಟುು “ಇಟಿ ಟುಯಿ ಉಲ 0೫ 


ಮಾಡಿದನು "ಮತು ಅದರ ಅಂಗವಾಗಿ ಬೃಹಸ್ಪತಿಗೆ ಹೇರಳವಾದ ಧನವನ್ನೂ 


ಲ 
ಶಾಸ 7೪ 00 ನ್‌ ಯುಕವಾದ, 


y 
ಲೆ 
[ 


=) 
ಬ ಅಲ್ಪ 
ಪುಷ್ಪವಾದ, ಶಾಸ್ತೋಕ್ತವಾದ ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ವೇದತ ರಂಗತರೊಡನೆ : ಯಾವ 
ON ಸಾಸ ಲಾ ಜಾ) LT ನಾ ಲ ಇಸ್ಟ ಗ್ಯಾಸ ಹೆ ಇರ ರಾಳ N\A 
ಆ ಎಂಎಿಲಲು ಉಲಿ ಇಲ್ಲು ಲ ಅಪಿ ಧು ಅಟ ಸಖೀಖಿದಬಿಲಿಯೀ 


ಶತಕ್ರತುಃ lle ll 
ಮಹಾತೇಜಸ್ತಿಯಾದ ಇಂದ್ರನು ಆ ಯಜ್ಞವನ್ನು ನೂರು ಬಾರಿ 
N'A 


ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮಾಡಿ ಪೂರೈಸಿದನು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಅವನು 
"ಶತಕ್ರತು' ಎಂದು ವಿಖ್ಯಾತನಾದನು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


4938 ಮಹಾಭಾರತ 


ತಸ್ಕ ನಾಮ್ನಾ ಚ ತತ್ತೀರ್ಥಂ ಶಿವಂ ಪುಣ್ಣಂ ಸನಾತನಮ್‌ | 
ಇನ್ನ ತೀರ್ಥಮಿತಿ ಖ್ಯಾತಂ ಸರ್ವಪಾಪಪ್ರಮೋಚನಮ್‌ 11011 


ಸಕಲವಿಧವಾದ ಪಾಪಗಳನ್ನೂ ಹೋಗಲಾಡಿಸುವ, ಮಂಗಳಕರ 


ಇ ಜ್ನ ಎಷ ಸ 0 ಶಿಂಗಗರ ಉರವ ಸರೈೆೊ್ಟೊಾ೧೦ಾ 
ಲವ) ಜಿಡಿ ಅಲಿ, ಸಣಲಅಣಂಲಟ ಅ SUರ್ದಿ ಲ" ಇಲ್ರಿ ಉಟಂಟು 


“ಇಂದ್ರತೀರ್ಥ' ಎಂದೇ ವಿಖ್ಯಾತವಾಯಿತು. ಮುಸಲಾಯುಧನಾದ 


ಆ 
ಬಲರಾಮನು ಅಲ್ಲಯೂ ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ, ಒಳ್ಳೆಯ 
ವಸ್ತಗಳಿಂದಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಭೋಜನಗಳಿಂದಲೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು 


ಆಈ 


ಸಂಪೂಜಿಸಿ, ಇಂದ್ರತೀರ್ಥದಿಂದ ಹೊರಟು ಸಪರಿವಾರನಾಗಿ ಶುಭಾವಹ 
ವಾದ ಶ್ರೇಷ್ಠತೀರ್ಥವಾದ ರಾಮತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದನು. 


ಮಹಾತಪ ಸ್ತಿಯಾದ, ಮಹಾಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಯಾದ, ಬಗುವಂಶೀಯ 


ದ ಸದ ದ ಮನ ದ ಈ 1) 


ನಾದ ಪರಶುರಾಮನು ಹಲವು ಬಾರಿ ಕ್ಷತ್ರಿಯರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಅಖಂಡ 
ಶೀರ್ದದ ಸಮೀಪದಲಿಯೇ 


{ad 
CQ 
ಮುನಿಶೇಷನಾದ ಕ ನನ್ನು ಆಚಾರ್ಯನನ್ನಾಗಿ ಪ್ರರ 


ಕೊಟ್ಟುಬಿಟ್ಟನು. ನಾನಾವಿಧವಾ ತ ಗೋವು, ಆನೆ, ಸೇವಕರು, 


) 
A 
) 
8 
ಕ 
ಸ 
ib 
) 


ಜನಮೇಜಯ! ಬಲರಾಮನು ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಿ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ, ಪುಣ್ಯೋಪೇತವಾದ, ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಆ 
ರಾಮತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ; ಅಲ್ಲಿದ ಮುನಿಗಳಿಗೆ ಅಭಿವಾದನಪೂರ್ವಕ 
ವಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಯಮುನಾತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸಿದನು. 
ಹಿಂದೆ ಆ ಯಮುನಾತೀರ್ಥದ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೇ ಅದಿತಿಯ ಮಗನಾದ, 
ಮಹಾಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಯಾದ, ಬಿಳುಪಾದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ವರುಣನು 


ರಾಜಸೂಯಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಶತ್ರುವೀರಹಂತಕನಾದ ವರುಣನು 


ಶಲ್ಯಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೪೯ 4039 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಮಾನವರನ್ನೂ ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಜಯಿಸಿದುದಕ್ಕಾಗಿ 


ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಆ ಮಹಾಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದನು. ವರುಣನ ಆ 


ರಾಜಸೂಯಯಜ್ಞವ ವು ಮುಗಿದನಂತರ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಮತ್ತು 
ದಾನವರಿಗೂ, 'ಮೂರು ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಭಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ 


ಜಾಲಿ ಕಾರಾ ಸವ ರಾಲಿ ಷ್ಟ ತಾಳದಲ್ಲಿ. ನಲಾರು, ೦% 
ಊಖಲಂಲನಿಬುಲಿಲ್ರು ಉಲ ರಂಭ 


PE. RED ಇ 
ಲ್ಲ ಮು. 


ಮಹಾರಾಜ! 
ಉರ್ಯ ನಾಮಾನಿ ಮುಗಿದನ 


Li ಗ್‌ ಓ hed ದ್‌ 6 I tA | Id dN No 


ಘೋರವಾದ ಯುದ್ಧವು ನಡಯುತ್ತದೆ. 


ಅರ್ಥಿಗಳ ಅಪೇಕ್ಷೆಯನ್ನು ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸುವ, ಹಲಾಯುಧನಾದ 
ಬಲರಾಮನು ಆ ಯಮುನಾತೀರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಅಲ್ಲಿದ 
ಯಷಿಗಳನ್ನು ಯಥೋಕವಾದ ಪೂಜಾದಿಗಳಿಂದ ಆರಾಧಿಸಿದನು ಮತ್ತು 
ಇತರ ಯಾಚಕರಿಗೂ ಅನೇಕ ದಾನಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. 

ಕಮಲನೇಶ್ರನಾದ ವನಮಾಲಿಯಾದ ಬಲರಾಮನು ಪರಮ 
ಹೃಷ್ಣನಾ » ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಂದಲೂ  ಸ್ರಾತ್ರಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟವನಾಗಿ ಯಮುನಾ 


ಆ ಆದಿತ್ಯತೀರ್ಥದ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೇ ಜ್ಯೋತಿರ್ಮಯನಾದ 
ಭಾಸ್ಕರನು ಯಜ್ಞಮಾಡಿ ಪ್ರಭಾವವನ್ನೂ ಜ್ಯೋತಿರ್ಲೋಕಗಳ ಆಧಿಪತ್ಯ 
ವನ್ನೂ ಪಡೆದುಕೊಂಡನು. ಆ ನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿಯೇ ಇಂದ್ರಾದಿ 
ದೇವತೆಗಳೂ, ಎಶ್ವೇದೇವತೆಗಳೂ, ಮರುದಣಗಳೂ, ಗಂಧರ್ವಾಪ್ಪರ 
ಯರೂ, ದ್ದೆ ಪಾಯನವ್ಯಾಸರೂ, ಶುಕರೂ, ಮಧುಸೂದನನಾದ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೂ, ಯಕ್ಷ- ರಾಕ್ಷಸ- -ಪಿಶಾಚರೂ, ಇವರೇ ಅಲ್ಲದೆ ಇನ್ನೂ 


ಸಾವಿರಾರು ಪುರುಷರೂ ಯೋಗಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಪರಂತಪನೇ! ಹಿಂದೆ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ಮಧು ಮತ್ತು ಕೃಟಭರೆಂಬ 
ಮಹಾಸುರರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ, ಪರಮಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ, ಪುಣ್ಯತಮವಾದ, 
ಸಲೆ ಸಹ ಇದಗ ಲೊ ENYA 0.2 ಶ್ಲಿಂಘಗ್‌ಗ್‌ರಾರಾಗ್ಟೆಣಿ) ದಾರಾ ಹಾಗಿನ ಕಾ ಗಿರ್‌ 
ಆ! Fo WU Tw ಿಲಗ್ಬು೨ ಉಟ ಆ ರ್ರೀ ಉ್ಲ ಸಿಲ್ಲಬಂ ಲಯ. 
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4040 ಮಹಾಭಾರತ 
ಧರ್ಮಾತದ’ಾದ ಕೃಷ್ಣದ್ದೆ Jಪಾಯನರೂ ಆ ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥದಲ್ಲಯೇ ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಯೋಗವನ್ನು ಪಡೆದು ಅನಂತರ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ಸಿದಿಯನ್ನೂ ಪಡೆದುಕೊಂಡರು. ಮಹಾತಪಸಿಯಾದ ಅಸಿತದೇವಲನೆಂಬ 
ಯಷಿ ಆ ಆದಿತ್ಯತೀರ್ಥದಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ಫಿ RS PD ಹ "೫ 
AN “IM ಬ್ಲ WU UN OV USO 
೪೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು 
೫೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಗದಾಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಆದಿತೃತೀರ್ಥದ ಮಹಿಮಾಪಸಂಗದಲ್ಲಿ 
ಅಸಿತದೇವಲ-ಜೈಗೀಷವ್ಕರ ಪುಣ್ಯಚರಿತ್ರೆ 
ವೆಶಂಪಾಯನರು ಹೇಳುತಾರೆ : 
5 ಲ 


“ಜನಮೇಜಯ! ಆ ಆದಿತ್ಯತೀರ್ಥದಲ್ಲಿಯೇ ಹಿಂದಿ ಧರ್ಮಾತ್ಮ 


ನಾದ, ತಪೋಧನನಾದ ಅಸಿತದೇವಲನು ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದನು. 


ಧರ್ಮನಿತಭ ಶುಚಿರ್ದಾನೋ ನಸದಣ್ಣೋ ಮಹಾತಪಾಃ | 
ಕರ್ಮಣಾ ಮನಸಾ ವಾಚಾ ಸಮಃ ಸರ್ವೇಷು ಜನುಷು lol 


ಉ ನ ಹಾ 
ಮಹಾತಪಸ್ವಿಯಾಗಿ ನು. ಎಲ ಪಾಣಿಗಳ ವಿಷಯದಲಿಯೂ ಕಾರ್ಯ 


ದಿ ನಾ. “ಲ 


ದಿಂದಲೂ, ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ, ಮಾತಿನಿಂದಲೂ ಸಮವಾಗಿ ವರ್ತಿಸು 


ಹಾಸ 
ದನು. (ಅವನ ಮಾತು ಮನಸು ಮತು ತ ಯು ಗಳು 9.೧7೧ 00೫್ಶ೯ಗ ತಿಗಳ ದಲ್ಲಿ 
*°\್‌ Ne ಕ್ರ WT) ್‌್‌ ತ್ತು ಕ್ರಯ {NOW Ml Nel ಬಿಲ 
ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನೂ ಸಮದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡುತ್ತಿ ರನು.) 
ಅಕ್ರೋಧನೋ ಮಹಾರಾಜ ತುಲ್ಲನಿನ್ನಾತ್ಮಸಂಸ್ತುತಿಃ | 
ಪ್ರಿಯಾಪ್ರಿಯೇ ತುಲ್ಕವತ್ತಿರ್ಯಮವತ್ಸಮದರ್ಶನಃ 11೭.1 


ಅಸಿತದೇವಲನಿಗೆ ಕೋಪವೆಂಬುದೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ನಿಂದೆ ಮತ್ತು 
ಸುತಿಗಳನ್ನು ಒಂದೇ ಸಮನಾಗಿ ಭಾವಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ನಿಂದೆಯಿಂದ ಕುಗ್ಗುತ್ತಿರ 


ಈ 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಶಲ್ಯಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೦ 4041 
ಲಿಲ್ಲ; ಸ್ತುತಿಯಿಂದ ಹಿಗ್ಗುತ್ತಲೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಪ್ರಿಯವಾದುದು ಲಭಿಸಲಿ ; 
ಅಪ್ರಿಯವಾದುದು ಘಟಿಸಲಿ-ಅವನ ಚಿತ್ರವೃತ್ತಿಯಲ್ಲ ಯಾವ ವಿಧವಾದ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸವೂ  ಉಂಟಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ.  ಯಮರಾಜನಂತೆಯೇ ಎಲ್ಲ 


ಕಾಣಿನೇ ಲೋಷ್ಟಭಾವೇ 
ದೇವಾನಪೂಜಯನ್ನಿತ್ತಮಃ 


ಮಹಾತಪಸ್ಸಿಯಾದ ಅಸಿತದೇವಲನು ಚಿನ್ನದಲ್ಲಿಯೂ-ಮಣ್ಣನ 
ಹೆಂಟೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಸಮದೃಷ್ಟಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದನು. ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ ದೇವತೆ 
ಗಳನ್ನು ಆರಾಧಿಸುತ್ತಿದನು. ಬ್ರಾಹ್ಮೂರನ್ನೂ, ಅತಿಥಿಗಳನ್ನೂ ಆದರಿಸಿ 
ಸತ್ಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 

ಅಸಿತದೇವಲನು ಧರ್ಮಪರಾಯಣನಾಗಿಯೂ, ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ 


es 
ನೆಯ ಕ್‌ ಹಾಹಾ ಬಾ ಅನು ಬಾ ಲಿ ನ್ನ ಖ್ನಾ ಉನಾ 9 _ಏಐಕರರ್ಶ್ಫಾಳಿ.ಲ ೧೧7 ೦ ಘಾಲಿ ಗ್‌ ನ 
ನಿಯ NA ಅಲಲ 1 ಲ) As eel | ಕ್ತ ಇರುವ el 1 


ಒಂದು ದಿನ ದೀಮಂತನಾದ ಜೈಗೀಷವ್ಯನೆಂಬ  ಮಹಾಮುನಿಯು 
ಯೋಗವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ ಆ ಆದಿತ್ಯತೀರ್ಥದ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಆ 


ಘಿ. 


ಚ ಸಮದರ್ಶೀ ಮಹಾತಪಾಃ ! 
ಧೀಂಶ್ಲ ದ್ವಿಜೈಃ ಸಹ 11೪11 


NAT ಣ್‌ ಸದಾಕಾಲ ದಲಿಯ ಗಾ NEN TY ಚಿತನಾಗಿ ಶನಿ ದಗ ಳೆ. 
we ಓ ಚ್‌ No “ಜಟಿಲ Bo bed ett be Bhar ಓಟ್‌ ಗಿ Ae SAA 


ನಿರತನಾಗಿದನು. ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿಯಾದ ಮತ್ತು ಮಹಾತಪಸ್ಸಿಯಾದ 
ಜೈಗೀಷವ್ಯನು ಸದಾ ಯೋಗಪಾರಾಯಣನಾಗಿದುಕೊಂಡು ಯೋಗಸಿದ್ದಿ 
ಯನೂ 'ಪಡೆದುಕೊಂಡಿದನು. ಮಹಾಮುನಿಯಾದ ಜೈಗೀಷವ್ಯನು ತನ್ನ 


ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ | ಷ್‌ ಡ್‌ ಇದ್‌ ಇಷ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇ ಇರ್ಥ ಇದ್‌ ಇರಾ ಇರ್ಥ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಷ ಇದ್‌ ಇರ್ತ ಇರ್‌ ಇರಾ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇಷ್ಟ್‌ ಎ ಲ್‌ಿ 


ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದುಕೊಂಡು ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ರನಾಗಿ ಯೋಗನಿತ್ಯನಾಗಿರು. 


ವುದನು €ು ಸಿ ತದೇವಲನು ಓ.ಎ್ರಿ ಸಾಲಿ ಲಾಸ ಹಾಫ್ಗೆ ೋಡುತಲೇ ಇದ್ದನು. 
ತೀ 


A ಆ ಗ \ hd Ned Ch dS A) UY UN 


ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿದ್ದುದರಿಂದ ಅಸಿತದೇವಲನು ಧರ್ಮದ ದೃಷಿಯಿಂದ 


ಯೋಗಸಾಧನೆಗೆ. "ತೊಡಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆಯೇ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಆ 
ಅಪ್‌ ಮಣಲಿ ಅನೇಕವಷ ಗಳನ್ನು ಸಲೆದರು. ಮುನಿಶೇಷನಾದ 


ನ ಫ್‌ ನ್‌ eT JUSS. ರ್‌ ಟ್‌ ಚರ್‌ ರ್‌ರ್‌ ಈ ಮುದುದ ನ ತ್‌ ನ್‌ 


ಜೈಗೀಷವ್ಯನನ್ನು ದೇವಲನು ಕಲವು ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತಲೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಆಹಾರವನ್ನು ತಿನ್ನಬೇಕಾದ ಕಾಲದಲ್ಲ-ಆಹಾರಕ್ಕಾಗಿ 
ಭಿಕ್ಬಾಟನೆಯನ್ನು. ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ-ಸಂನ್ಯಾಸಿಯಾಗಿದ್ದ 
ಜೈಗೀಷವ್ಯನು ಗೃಹಸ್ಸನಾಗಿದ್ದ ಅಸಿತದೇವಲನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ತಪ್ಪದೇ ಬರು 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


(042 ಮಹಾಭಾರತ 
ತಿದನು. ಸಂನ್ಕಾಸಿಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಪನಾದ, ಮುನಿಶ್ರೇಷನಾದ 


ಇ ಬ ದ್‌ ಐ ಅ ದ್‌್‌ ್‌್‌ ದ್‌್‌ ಜ್‌ ಸ್‌ = ಓ.( ್‌ ದ್‌್‌ 


ರಿ 
ನೋಡಿ ದೇವಲನು. ಬಹಳ. ಸಂತೋಷಗೊಳ್ಳು ಧನು. 
ಅವ್ನ ಸ್‌ NE ೦ ಯಾಗಿದುದರಿಂದ ಬಹಳ ನಾವೆ 3 


ಜ್ಯ I MA wed © I Ns ಕೂಟ್ಟು 


ಪ್ರೋಕವಾದ ವಿಧಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಅವನನ್ನು 
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ದೆ 

WA 
ಸಮಾಸ್ತು ಸಮತಿಕ್ರಾನ್ತಾ ಬಹ; ಪೂಜಯತೋ ಮಮ | 
ನ ಚಾಯಮಲಸೋ ಭಿಕ್ಷುರಭಭಾಷತ ಕಿಂಚನ 


6ಬಿ 


| 3 
J] = 


ವಿಧಿಯಾಗಿ ಸತ್ಕಾರಮಾಡುತ್ತಲೇ ಇ ದೇನೆ. ಹೀಗೆಯೇ ' ಅನೇಕವರ್ಷಗಳೂ 
ಕಳೆದುಹೋದುವು. ಆದರೆ ಈ ಅಲಸನಾದ ಸಂನ್ಕಾಸಿಯು ಅನುದಿನವೂ 


ಶಿ 
ಬಂದು ಭಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿರುವನೇ ಹೊರತು ನನ್ನೊಡನೆ 
ಹಾಸ 
ಒಂದು ಮಾತನ್ನೂ ಆಡುತಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ!”-ಹೀಗೆ  ಆಲೋಚಿಸುತಾ 
ಶ್ರೀಮಂತನಾದ ಅಸಿತದೇವಲನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕಲಶವೂಂದನ್ನತ್ತಿಕೊಂಡು 
ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ರದ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಸಮುದ್ರತೀರಕ್ಕೆ 
— ಛು 
ಹೋದೊಡನೆಯೇ ತನಗಿಂತಲೂ ಮುಂಚಿತವಾಗಿಯೇ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ನಿಂತಿದ್ದ ಜೈಗೀಷವ್ಯಸಂನ್ಯಾಸಿಯನ್ನು ಅಸಿತದೇವಲನು ನೋಡಿದನು. ಆಗ 
ಅಮಿತತೇಜಸ್ಗಿಯಾದ ಅಸಿತದೇವಲನಿಗೆ ಚಿಂತೆಯ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಇಂ) 


ಕಥಂ ಭಿಕ್ಷುರಯಂ ಪ್ರಾಪಃ ಸಮುದ್ರೇ ಸ್ನಾತ ಏವ ಚ 1೧೭! 
“ಈ ಸಂನ್ಯಾಸಿಯು ನನಗಿಂತಲೂ ಮೊದಲೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹೇಗೆ ಬಂದನು? 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಆಕಾ 
ಈ ಸಮುದ್ರತೀರಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವುದೂ ಅಲ್ಲದೇ ನಾನು ಬರುವ ವೇಳೆಗಾಗಲೇ 


ಸಾನಮಾಡಿಯೂ ಇದಾನೆ. ಇವನಿಗಿದು "ಹೇಗೆ ಸಾದವಾಯಿತು?' 


1''ಚ Cd td ಆಗ ಓಟ್‌ ಆಟ್‌ ಜ್‌ ದ್ರಿ ddl ಗಟ್‌ AI | Mad ad 
ನ ಸಾಲ ್ಭ್ರಿ (ಗಸ ನ್ಕಾ ಸವನ್ನಾ ಗಾಲ 000 ಇರರ್ಪಾಲೆ ಲ್ಲ ಕ ಹಾಲಷ್ಣ ಗಾ ಸಾಲಿ ಗ್ರ ಎ ನ ಎಲಾ ರಿತ್ಯಾ ದದ್‌ 
ಲಾ ಕ ಕ್ರ ಲ) ಗ ಅಟ WINGS CU ಇಂ) WAS ಆಲ | | WAND 


೨ತದೇವಲು ಅನು ಜಪಾಹ್ಲಿಕಗಳನ ೨ ಮುಗಿಸಿ 


ಜಲಪೂರ್ಣವಾಗಿದ ಕಲಶವನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಪುನಃ ಹಿಂದಿನಂತೆಯೆ 


ಜಾಲಿ ಛಿ ಸಾನು ಬಾನ ಎ Pew Wo) ಭಾ ಲ ನ ಗ್ರಾ ನಿವಾಸ ಕಾಸಾ ಬಾ 
ಪ್ರರ ಆಲಿ ೧2. SN ODUN WAY ಅಲ್ಲು 


ಅ ನಲಿವ TAT ಲ್ಲ ನಾಸ ಘಾಸ್ಸ ನೌ ಇರಾ ಹಾಲಿ ದಾಲ್ಯಾಕ್ಕಾ ಗಸ್ತು ಫಾನ್ಗನ್ನ ಗಾಲ ಹಾಲ್ಗಿ ಭಲಾ ವಲಿ," 
sy ಧಂ SACS AAA NUM ಲ್ಲ ಲ ಲ CNY Ne J 
ದೇವಲನು ನೋಡಿದನು. ಪುನಃ ತನಗಿಂ ತಲೂ ಮೊದಲಾಗಿಯೇ ಆಶ್ರಮ 


ಅಸಿತದೇವಲನು ಆಲೋಚಿಸತೊಡಗಿದನು. ಜೈಗೀಷವ್ಯನ ತಪಸ್ಸಿನ 
ಹಣಾ (ನ್ಯಾ ಸನಾ ಬಾಲಾ ಹಾಲಿ ನಾ ನಾನ್ನ ಉನಿ ನ್‌ ರಾ ರಾ ನಾ ಲ್ಲಾ ಲ್ರಿ ಲ್ನ ಇಲ್ಲ ಷ ಹಾಲ ್ನಾ NN 
We ಆ೧ಲ್ಪ ಸು” ೮೬! Wud wd Askar ಲ ly Ne ಬಲ್ಲ CHO 
ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಆ ಅಸಿತನು ಬಹಳವಾಗಿ ಚಿಂತಿಸಿದನು 


“ನನಗಿಂತಲೂ ಮುಂಚಿತವಾಗಿ ಇವನು ಸಮುದ್ರತೀರದಲ್ಲಿದ್ದು 
ದನ್ನೂ ನಾನು ನೋಡಿದೆನು. ನನಗಿಂತಲೂ ಮುಂದಾಗಿ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


J 
EK ಕೃಶ) 


4044 ಮಹಾಭಾರತ 


ಬಂದು ಕುಳಿತಿರುವುದನ್ನೂ ನಾನೀಗ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಕವಾಗಿಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಇದು 
ಇವನಿಗೆ ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ ವಾಯಿತು" 4 


ಕಾ ಕಾ ಶನ್‌ 
ಜೈಗೀಷವ್ಯನ ವಿಷಯವನ್ನು "ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವ ಸಲುವಾಗಿ ಆಶ್ರಮ 
ಭೂಮಿಯಿಂದ ಅಂತಿಿರಾರ ಹಾರಿದನು 

ಅಲ್ಲವನು ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ತರಾಗಿದ್ದ 
ಅನೇಕಸಿದ್ದರನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಅಷ್ಟುಮಾತ್ರವಲ್ಲದೇ ಆ ಸಿದ್ಧಪುರುಷರು ತಮ್ಮ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ ಜೈಗೀಷವ್ಯಮುನಿಯನ್ನು ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಸಂಪೂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನೂ 
ನೋಡಿದನು. ಆ ದೃಶ್ಯವನ್ನು. ಕಂಡೊಡನೆಯೇ ದೃಢವ್ರತನಾದ, 


ಪ್ರಯತ್ನಶೀಲನಾದ ಅಸಿತನು ಕುಪಿತನಾದನು. ಪುನಃ ಜೈಗೀಷವ್ಯನು 
ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಜೈಗೀಷವ್ಯ 
ಸಂನ್ಯಾಸಿಯು ದೇವಲೋಕದಿಂದ ಪಿತ್ಸ್ಲಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನೂ 
ದೇವಲನು ನೋಡಿದನು. ಅದೇ ಭಿಕ್ಷುವು ಪಿತ್ತಲೋಕದಿಂದ ಯಮಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನೂ ನೋಡಿದನು. 

ಮಹಾಮುನಿಯಾದ ಜೈಗೀಷವ್ಯನು ಅಲ್ಲಿಂದಲೂ ಮುಂದೆ 
ಹಾರಿಕೊಂಡು ಸೋಮನ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುತಿರುವುದನ್ನೂ ಮಹರ್ಷಿ 
ಯಾದ ಅಸಿತದೇವಲನು ನೋಡಿದನು. ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞಮಾಡುವ 
ವರಿಗೆ ಪ್ರಾಪವಾಗುವ ಪುಣ್ಯಲೋಕಗಳ ಕಡೆಗೆ ಸಂನ್ಯಾಸಿಯು ಹಾರಿ 
ನ ಪಿಗೆ ಎ ಕಸೆಂಉಸ63ವೂ ಮನೆನೀಡಿಗ್‌ನಾ ಅಲಿಂದ ಮುಂದಕೆ 


hd UNI ಲ್ಲ ed Nh ಗ್‌ ಹೈ 'ಆೇಟ್‌ id SN ಗಟ್‌ wd dd ಈ ಇಕ್‌ ಸಪ್‌ವ್‌'ವ್‌'ಲ್‌ ಸ 


ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಿಗಳಿಗೆ ಲಭ್ಯವಾಗುವ ಪುಣ್ಯಲೋಕಗಳ ಕಡೆಗೆ ಭಿಕ್ಷುವು ಹಾರಿ 
ದನ್ನೂ ನೋಡಿದನು. 


ತ 
, ಧೆ 
ಕ @t 
1 
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ಅ ಅ 1೬ ಯಂಶ್ಯೀಯ ಹಲ ಲ ಅಕ ಲ 


ಪುಣ್ಯ ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿದುದು ಕಂಡುಬಂದಿತು. 


ಬಹುವಿಧವಾದ ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ ತಪೋನಿಷ್ಠ 
ಹಾಲೂ ರ ಅನ ಲರ) ಧಿ ಘಾಳಿ ಇ ನು RUN pT ಸ್ಸ ಗಿನ ಭಾಗಿಹುರಳಿ೦ 1 
ರಾದ ಆಲಿ! Il ಪ್ರಾಪವಾಃ ಓಲ ಫು ಛಂ SDS OHI | ಹ 


ದೇವಪೂಜಿತನಾದ ಸಂನ್ಯಾಸಿಯು ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ಅಸಿತದೇವಲನು 


—“ ಉಂ 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿದ್ದುಕೊಂಡೇ ನೋಡಿದನು. ಅಗ್ಲಿಷ್ಟೋಮ ಮತ್ತು 
ಅಗ್ನಿಷ್ಟುತಗಳಿಂದಲೂ ಯಜ್ಞಮಾಡುವ ತಪೊ ನಿಷರಾದ ಮುನಿಗಳಿಗೆ 

ಆ © 
ಪ್ರಾಪವಾಗುವ ಪು ಪುಣ್ಯಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಜೈಗೀಷವ್ಯನಿದ್ದುದನ್ನೂ ದೇವಲನು 
ಧಿ ಎ (ಲ ಬದು ಭಾಲಿ ಕಾಲ ಇ ಇ ಬಾಲಿ ಭ್ರ ನೌ ಲ ರಾ ಜಾ ಧಿ ಸಾಲಾನ್ಸಾ ಸಾಲ 
೧೮೬೮೦0 ರ್ರ ಖು wey ಪ್ರೆ "ಯ್ನಿಖಾಬಿ ಊಹೂ WON PY WTOT WOೇDOT 


ಪ 

ಇ YD 

ವಾಗುವ ” ಮಹಾಪಣ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಿಗೀಷವ್ಯವನ್ನು ಹದೀವಲನು 

ರೋಗ್‌ ಸ ಕಾಾಂಿಸದಾ ಗಾಗಿಳಸರ್ಯಾಗಾಸ ೧0ಸಿ ್ಯಥಾ ಜಾಗ ರ್‌ EEN AO 
ee CTU od RANOUNM WU UKNYS YVAN BWV WAY 


ಲ 
ದೀವಲನು ನೋಡಿದನು. ಕ್ರತುಗಳಲ್ಲ ಶೇಷ್ಠ ೨ 
ಇಂ 
ತ 


b 
© 
A 


Cet ಭ್‌ ye ಭ್‌ ಲ್ಲ ಮಾಡುವವರಿ] [| 


ಶಾನ್ಸ ಕಾಲಿ ಮ್ನ dS ಸದ್‌ ಗಳು ರಾಕಾ ಲ್ಲ ನಿ ಕ ನ್‌್‌ 
ಓಲ ಆವ ODIO “ಸರ್ವ KAN ಲ್ಲ ವು ಅಲ 
ಮಣಯಜ್ಞವನ್ನೂ ಮಾಡುವವರಿಗೆ ಪ್ರಾಪವಾಗುವ ಪುಣ್ಯ 
ಲೋಕಗಳಲಿಯೂ ಜೆಗೀಷವ ಮುನಿಯು ಸಂಚರಿಸುತಿದುದನೂ 
Re ಲ ರಿ ್‌. ಬಿ = 
ಅಸಿತದೇವಲನು ಕಂಡನು. ನಾನಾಪಕಾರವಾದ ದ್ದಾದಶಾಹಯಜಗಳನೂ 
| | San SC ಇಗ ಈ 
ಸತ್ರಗಳನ್ನೂ ಏಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮಾಡುವವರಿಗೆ ಯಾವ ಪುಣ್ಯ 
ಗ್‌ ಲರ್‌ ee ನಾ ಶಾಲ ನ್ನ ವಾರಿ ನಿ ವೆ ಕ ಗ್ರ ದಿ.೧ಿ ee ಕ್ಯಾ ಗಳೆ EAP ACR PN 
AION OI |" are ಬ ೮೬ ಕಾ ಲ್ಯ \ Ol A 
ಜೈಗೀಷವ್ಯನು ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದುದು ದೇವಲನಿಗೆ ಗೋಚರಿಸಿತು. ಅನಂತರ 
ಖ್ಬುಳಿಲ್ರಬರಿಂರ ಯಲ್ಲಿ ಅಬತ್ಯಿರ ಖಳ್‌ ಲೋರಗಿಳಲ್ಲಿ , Noo 
ರಾಶ್‌ (೧ 0೨೦, ಹನ್‌ ಸೈ ಬಾಗ್‌ aT aD TetlaTeoe WE 
Mawar ಸ್ಟ್‌ Ne ಕೈ ಟ್‌ ಓಟ್‌ ಆ ಓ ed ಓಟ್‌ ಚಟ್‌ ಈ ಟ್‌ ಸ್‌ ಸ್‌ ಶೀಗ್‌ಟ್‌) ಆತ್‌ 9 ಬ್‌ 
ವಸುಗಳ ಮತ್ತು ಬೃಹಸ್ಪತಿಯ ಸ್ಥಾನಗಳನ್ನೂ ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ ಮುಂದೆ 
ಹಾ ಗ್‌ ಜಾವ ANN ಬಾವಾ ೧೧ ಲಿ ಕಾ EL (ಗ್ರಾ ಕಾಸರ RED ಹಾಲೆ ಲಾರಾ AO ದಾ 
ee ಪಲ ಲ ಮೂ ಬೀ ಆ. ಕ್‌ ಬರಿ CUNEO ಲ ಅಟ 
[310]-20 
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4046 ಮಹಾಭಾರತ 
ಜೈಗೀಷವ್ಯನು ಗೋಲೋಕಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಬ್ರಹಸತ್ರವನ್ನು 


ಮ್‌ ಬ ಜ್ರ ಲ ಹಗ್‌ ಧ್‌ ಜ್‌ 


ನ್ನ್ನ ಸಾಲ ವಿ ಸ ಟ್‌ ನಾ ಸಾಲೆ ನ್ನ ಬಾ ಮ ಅಳೆ ನಿದಿ 
ಬಹಿ ಟು. Wf WOW ಟುಟ! ಉಬಲ್ರಲ್ರಬಲ! ಆ ಛಂ: ಸ್‌ | ಸಲ್ಲ 
ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದುದನ್ನೂ ಅಸಿತದೇವಲನು ನೋಡಿದನು 
ಇೂು ಉ 

ಅರಿಂದಮನೇ! ದೇವಲನು ಪವ ಯಲ್‌ ಪ್ರಾಪವಾಗುವ 
ಪುಣ್ಯಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಜೈಗೀಷವ್ಯ ಮ ಡಿದನಂತರ ಪುನಃ ಅವನನ್ನು 
ಹಾಸ ಇ ಸಾಲಾ ಲ್ಲಾ ಲಾಲ ನಾ em NA ON ಕ್ಲಾಳ್‌ ಲ ಲ್ಲೇ ನಾ 
ಆ. ಅಲಂ ee ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಆಲ್ವ NAAM ಣ್ಯ ಲ Iw 
ಬಳಿಕ ಮಹಾಭಾಗನಾದ ದೇವಲನು ಜೈಗೀಷವ್ಯನ ಪ್ರಭಾವ, ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 


ವ ನ್ರತಾನುಷ್ಠಾನ, ಅನುಪಮವಾದ ಯೋಗಸಿದ್ದಿ-ಇವುಗಳನ್ನು ಕುರಿತು 


ಎಸಿ ತಿಸತೊಡಗಿದನು 9 ನಣ್ಗಇಳೊನಂ ಅ೦ತ ರಿದಾಕಸಿಹಾಗ ಇಸಿ ಸಕದ NN ದೂ ಹೆ“ 
ಬಂ he’ YS ಓಟ © Ad [| INA Ch © Ad NT NAN ಓಟ ಜಗ್ಗಲ್ಲ ಜರು ಓ ಈ ಓಕೆ Ned Ned 
ದೀರನಾದ ಅಸಿತದೇವಲನು ಜೃಗೀ ಷವ್ಯ ಸಂಚರಿಸಿದ ಆ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ 
ವಾನಮಾಡುತಿದ ಬಹಯಾಜಿಗಳನೂ. ಸಿದರನ್ನೂ ಸಾದುಪುರುಷರನೂ 
ಸು ೨ಬಿ ಬ್ರಹ್ಮ ಸು ಗಿದ್ದರಿನ್ನೂ, ಸಾಧುವುರುಷರನ್ನೂ 
ಬದಾಂಜಲಿಯಾಗಿ ವಿನಯಬಾವದಿಂದ ಪಶಿಸಿದನು : 
ಧಿ vw f ಭ್‌ A 
ಜೆ ಗೀಷವ್ಮಂ ನ ಪಶ್ಚಾಮಿ ತಂ ಶಂಸಧ್ದಂ ಮಹೌಜಸಮ್‌ । 


ಎತದಿಚ್ಚಾಮ್ಮಹಂ ಕೋತುಂ ಪರಂ ಕೌತೂಹಲಂ ಹಿ ಮೇ v೬ 
“ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿಯಾದ ಜೈಗಿ (ಷವಮುನಿಯನು ನಾನೀಗ 


ಸರ ಇರ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇ ಇರ್‌ ಇರ್ಥ ೯ ಇರ್‌ ಇವಾ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಜಿ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ತ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ ಇರ್ಷ ಡ್‌್‌ ಇರ ಇ. ಹ 


ಅವನೆಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದನೆಂಬುದನ್ನು ದ ಯಮಾಡಿ ಹೇಳಿರಿ. ಈ ವಿಷಯ 


ಉಂ ೦ 7 ುು)ು ಹೋಲಿ ಶಿಲಿದುಕ್ಕೆ ಇಳಬೇಕೆಂ ಬುಗಕಾೆಿಸ್ಟ್‌ ಶಂ ಇಷಯವನ 


A ್ರ್‌ WAT ಆ Tl Shes \ kd he ಆಟುವಅಗಿಣ. Nef CaS CANAAN 


ಕೇಳಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು ನನಗೆ ಬಹಳ ಕುತೂಹಲವಿದೆ.” 
ಅದಕ್ಕುತ್ತರವಾಗಿ ಸಿದ್ದರು ಹೇಳಿದರು : 


“ದೃಢ ವ್ರತನೇ! ದೇವಲ! ಪರಮಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಲಿರುವ ನಮ್ಮ ಈ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು. 


ಜೈಗೀಷವ್ಯ ಸ ವೈ ಲೋಕಂ ಶಾಶ್ಚತಂ ಬ್ರಹ್ಮಣೊ ೀ ಗತಃ 11೪೮೭1! 


ಕ್‌ 


ನಳ “Me 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಜೈಗೀಷವ್ಯನು ೫ ಶಾಶ್ವತವಾದ ಬ್ರ ಬ್ರಹ್ಮನ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೊರಟು ಹೋದನು.” 


ವೈಶಂಪಾಯನರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 


“ಮಹಾರಾಜ! ಬ್ರಹ್ಮಯಾಜಿಗಳೂ ಮತ್ತು ಸಿದ್ದರೂ ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಅಸಿತದೇವಲನು ಬಹಳ ಬೇಗ ಬ್ರಹ್ಮೋಕಕ್ಕೆ ಹಾರಿದನು. ಆದರೆ 
ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಅಲ್ಲಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದುಬಿಟ್ಟನು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿದ 
ಸಿದ್ದರು. 'ದೇವಲನನ್ನು ಕುರಿತು ೩ ಪುನಃ ಹೇಳಿದರು : 


ನ ದೇವಲ ಗತಿಸತ್ರ ತವ ಗನ್ನುಂ ತಪೋಧನ | 

ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಸದನೇ ವಿಪ್ರ ಜೈಗೀಷವ್ಕೋ ಯದಾಪುವಾನ್‌ 11೫1೦! 
“ತಪೋಧನನೇ! ವಿಪ್ರಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ದೇವಲ! ಜೈಗೀಷವ್ಯನು ತನ್ನ 

ಯೋಗಶಕಿಯಿಂದ ಯಾವ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕವನ್ನು ಪಡದುಕೂಂಡಿರುವನೋ ಆ 

ಬ್ರಹಖೊಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ನಿನಗೆ ಸಾಮರ್ಥವಿಲ್ಲ. (ನೀನಿನ್ನೂ ಆ 

ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡಿರುವುದಿಲ್ಲ.)” 


ಸಿದ್ದರು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ದೇವಲನು ಪುನಃ ಆನುಪೂರ್ವಿ 
ಯಿಂದ (ಪತಿವ್ರತೆಯರಿಗೆ ಲಭ್ಯವಾಗುವ ಲೋಕಗಳಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಯಾಜಿಗಳ 


ಸಿರ್‌ ಚ್‌ ಇಚ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ದ್‌ (ಪ ಲ್ಭ ರ್‌ ಇದ್‌ ॥5 ಔಇ Fer wu ರ್‌ ಸ್‌ ಇ. ಇಚ್‌ | ಆರ್‌ ಇದರ್‌ ಪ್‌ ್‌್‌್‌್‌್ಥ5 


ಲೋಕ, ಅಲ್ಲಿಂದ ಗೋಲೋಕ್ಕ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯ ಲೋಕ, ರುದ್ರರ “ಲೋಕ — 
ಹೀಗೆ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿದ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿಯೇ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಇಳಿಯುವುದು) ಎಲ್ಲ 
ಚಿದೀಕಗಲಿಂದಲ.ೂ ಇಳಿದುಬ ು೦ದನು. ಅಂತರಿ ರಕ್ಷೆ ಬ ೦೭ ಅಸಿತದೇವಲನು 


ರ್‌ ಇಫ್‌ ಓಟ್‌ ಇ ಇಚ್‌ ರ್‌ ಇಟ್‌ ಇಫ್‌ ಇದ್‌ ಸಾಸರ್‌ ಶ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಸಾಸ್‌ ಗರ್‌ ಇ ಗರ್‌ ಇಕ್‌ ಬಿ 


ಗರ್‌ ಸರ್‌ ಸದ್‌ ಇತರ್‌ 


ಅವನ ಯೋಗಸಿದಿಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ವಿಚಾರಮಾಡಿದನು. (ಜೈಗೀಷವ್ಯನ 


() 


(1048 ಮಹಾಭಾರತ 
ಯೋಗಸಾದನೆಯೇ ತನ್ನ ಸಾಧನೆಗಿಂತಲೂ ಮಿಗಿಲಾದುದೆಂದು ಅಸಿತ 


ಪೆ 'ಆ್‌'ಆ್‌ಸಿಎಕ ದ್‌ ಸ್‌ ಜ್‌ 


ದೇವಲನಿಗೆ ಮನವರಿಕೆಯಾಯಿತು -) 
ಅನಂತರ ದೇವಲನು ನತಶಿರನಾಗಿ ಜೈಗೀಷ ವ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 


ವಾ ಲ ್ಯ ನ್ನ ಲ ಇ ಇರಾ ಶಾಲ ನ್ನ ಮಾನ್ಸಾ ಹಾಲ ಹಾಸ್ಯ ಾನ್ಸ್ಯಾ ಜಾಲ್ಲೆ ರಿಡೆ ಉಲ ಇರಲ್ಲ ನ ರಾಸಿ ON 
eM OT UAH CANO ed Sa ಆ! Ne OOH ಆಲ 


ಲ 
ಹೇಳಿದನು : 
ಮೋಕ್ಷಧರ್ಮಂ ರಾ ಭಗವನ್ನಹಮ್‌ ಜಗ 


To) ಫ್ರಿ 


ದೇವಲನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವನಿಗ ಮೋಕ್ಷಧರ್ಮದ ಉಪದೇಶವನ್ನು 
ಮಾಡಿದನು ಅಸಿತವೇವಲನಿಗೆ ಸಂ ಇಶಮವನು ಕರಿಸಬೇಕೆನುವ 


ಗೆದ್‌ವ್‌ ವ್‌ ಜಗದ್‌ ಊಟ್‌ ನೈ 'ಪ್‌ಟ್‌ ಈ Nh ಊಟ್‌ hdl | rv ಳಳ ಹ್‌ ಹಚ್‌ ಕಹ ಹ್‌ ್‌ ಶ್‌ 


ಬುದ್ದಿಯುಂಟಾದುದನ್ನು ಜೈಗೀಷವ್ಯನು ಮನಗಂಡು ಎಧ್ಕು ಕವಾದ 


ಲು ಗ mn ಘಾ 0.೧ ೦, ಮ Wu ಳಿ ಫಲಿ ನಾವಾ ಳೆ ರು ಡಿ 
6 ಟಿ ಅಸಿಕಹೀವಿಲಿನೆ ಸಂನಾ ನಿಲಿ ಅಂಗೆ ಮುತು ಬಾ ಬ ಕು ಉ 


ಬ © 


ಠಿ ಕ್ರ) 


ಲ್ಲ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ (ದೀಕ್ಷೆ, ಸಂಸ್ಕಾರ- ಮುಂತಾದುವನ್ನು) ಮಾಡಿಸಿದನು. 
ಗೀಷವ್ನಮು ಅಸಿತದೇವಲನಿಗೆ ಯೋಗವಿಧಿಯನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿ 


ದ 
ಧಾ ಸಾ NN ಶ್‌ ಸ್‌ ಕಾರ್ಯ ಇ CARN ATE 
ಓ/ ಶಾಟ್‌ Wd ಟ/ ॥ | ಗ೪ಉಲ್ಯಗುಲಲ್ರ ಪು ed No ಓ Md ಸ್‌ A ho ಕೃ 


{9 


೦ನ್ಮಾಸಕೃತಬುದ್ದಿಂ ತಂ ಭೂತಾನಿ ಪಿತೃಭಿಃ ಸಹ | 

ತೋ ದೃಷ್ಟ್ವಾ. ಪ್ರರುರುದುಃ ಕೋಃಸಾ ನ್ನಂವಿಭಜಿಷ್ಠತಿ 11೫೭1! 
ಇದುವರೆಗೂ ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿದ್ದು ದೇವ-ಪಿತೃಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು 

ತಪ್ಪದೇ ಮಾಡುತ್ತಾ, ಅತಿಥಿ- -ಅಭ್ಯಾ ಗತರ ಸೇವೆಯನ್ನು ಆಲಸ್ಕವಿಲ್ಲದೇ 

ಮಾಡುತ್ತಾ ಇದ್ದ `ಅಸಿತದೇವಲನು. ಸಂನ್ಯಾಸಾಶ್ರಮವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲು 


ಮನಸ್ಸುಮಾಡಿರುವನೆಂಬುದನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಪಿತೃದೇವತೆಗಳೊಡನೆ 


ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ-“ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ನಮಗೆ ಸಲ್ಲಬೇಕಾದ ಅನ್ನವನ್ನು 


ವಿಭಾಗಮಾಡಿ ಅರ್ಪಿಸುವವರು ಯಾರಿದ್ದಾರೆ?'-ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡು 
ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಅಳತೊಡಗಿದುವು. 


ಹತ್ತು ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಗುಂಪು-ಗುಂಪಾಗಿ ಕುಳಿತು ಗೋಳಿಡುತ್ತಿದ್ದ 


4 ಪ ಪ K 
|) 
] ದ 
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ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಕರುಣಾಜನಕವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಕರುಣಾಮೂರ್ತಿ 


ಯಾದ ಅಸಿತದೇವಲನು ಮೋಕ್ಷಧರ್ಮವನ್ನು (ಸಂನ್ಮಾಸಧರ್ಮವನ್ನು) 


wl 
py 


él Ele 
Jel © 


, ಒಷಧಿಲತೆಗಳೂ ಮತು ಯಜಕೆ ಸಂಬಂದಿಸಿದ ಸಾವಿರಾರು 


ಮಂ ಗಜದ ಸಾ್‌ Ld ಸಾರ್‌ ಸರ್‌ ಇರ್ತಾ dd, ಸಾರ್‌ ಇರ್‌ ಇರಾ ಇರ ತಸ ಜ್‌ ಓತ 4 Ld ಡ್‌ ಕ್‌ NE NN NN 


ಸ್ಲಾಶ್ರ 
ಸಿಲ್ಲಪ್ರಿ 
ಡಿಸಿದಾಗ ಫಲ- “ಮೂಲಗಳೂ (ೆಡೆ- _ಗಸುಗಳೂ ೂ,) ದರ್ಭೆಗಳೂ, 
ಗಳೂ 
ದಾರ್ಥ 


೯ಗಳೂ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಅಳತೊಡಗಿದುವು. 
ಸ್ರನರ್ನೂೋ ದೇವಲಃ ಕ್ಷುದ್ರೋ ನೂನಂ ಛೇತ್ಸೃತಿ ದುರ್ಮತಿಃ | 


ಚೋ ಕಾವ ಗಿ ಶಾ ನ 
ಒಟ್ಟಲ್ಲಿ ಚಲ ಭಿ ಓಲ 


ಆ. ಓಜ. 


ಗಿ ಪಿತ್ರದೇವತೆಗಳು ರೋದನವಾಡಿದರು. ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿಯೇ 
ಜಿ 


ವಿಗಡ ಗಾಳ NHN NAN ಲಿ ರ್ಸಾಕ್ಕಾಾಲಿ ಲ ಘಾಸಿ ಸವದ ಇಳ ೧ 
Ns WT (ಈ ಆಗ್‌ AHN! | ಫಲಮೂಲಾಷಧೀಲತಿ! ೪೨ 1 Meo\ vi 


ದುವು. ಅಸಿತದೇವಲನ ಮನಸ್ಸು ಡೋಲಾಯಮಾನವಾಯಿತು. ಪುನಃ 


Ni ಉಂ ಇಾಜಾಧ ಇಸ್ನಾವನ್ನಾ ಹಾಸ ಕಾಸಾ 
ಉಲಿಯಲು ರೀವಿಲಿರ್ನ “ಮೋಕ ರ್ಮಾನುಸರಣಯು ಅಣ! 
©! 
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4950 ಮಹಾಭಾರತ 
ದೇವಲನು ಸಂನ್ಕಾ ಸಧರ್ಮವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲು 


ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು. ಸಂನ್ಯಾಸಧರ್ಮವನ್ನು ಸ್ಪೀಕರಿಸಿದನಂತರ ದೇವಲನು 
ಸೇಷವಾದ ನಿದಿಯನೂ-ಶೇಷವಾದ ಯೆ ೧3 ನೇಗವನ peta sl Te Vela oS 
Ke rw WAU ವು hod Gf AI ಗ್ನು ಹ್‌ ಓಟ್‌ ಹವ ಹ್‌ ಈ ಊಟ್‌ ಹಿತ ಈ 


ನ wd 
ಬಳಿಕ ಬೃಹಸ್ಸತಿಪುರಃಸರರಾದ ದೇವತೆಗಳೂ ಮತ್ತು ತಪಸ್ಸಿಗಳೂ 


0 
PRS ಂಮುಿನೌಸN pe ಲೌ ಉಲ್ಲ ಸಾಲ್ಗ 
Grd / tad NAM ಸ್ತ ke ಬ NV 


ಕ್ರ 
ತಪಃಸಿದಿಯನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡಿದರು. ದೇವತೆಗಳೂ 


ಲಿ 


[ಫ್ಯಾ] ೦ 
ಜೈಗೀಷವ್ಯನ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಯಷಿಶ್ರೇಷ್ಠ 
ದ ನಾರದರು ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಹೇಳಿದರು : 


ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ನಾರದರನ್ನು ಕುರಿತು ಮಹಾಮುನಿ 
ಯಾದ ಜೈಗೀಷವ್ಕನನ್ನು ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುತ್ತಲೇ ಇದ್ದ ದೇವತೆಗಳು ಹೀಗೆ 
[5 ಕಾ ಲ 44 ರಿ ಜ್‌ ಲ ಧ್ರ > ದ್‌ [5 ಕಾ > 
ಹೇಳಿದರು : “ನಾರದ! ನೀನು ಹಾಗೆಂದೂ ಹೇಳಬೇಡ 
ನಾತಃ ಪರತರಂ ಕಿಂಚಿತುಲ್ಕಮಸ್ತಿ ಪ್ರಭಾವತಃ | 
ತೇಜಸಸ್ತಪಸಶ್ಟಾಸ್ಯ ಯೋಗಸ್ಕ ಚ ಮಹಾತ್ಮನಃ lz 


ಪ್ರಭಾವದಲ್ಲಿ ತೇಜಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ, ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಯೋಗದಲ್ಲಿ 


ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಈ ಜೈಗೀಷವ್ಯನಿಗಿಂತಲು 


1% ಓಗಿ ಆಗ ೧ನ್ನ I ಇ ಶ್ರೇಷ್ಠ ತ್ರ weds Af Ge CE I Ne wed 8 


ಸಮಾನನಾದವನಾಗಲೀ ಯಾರೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ.” 
ಜನಮೇಜಯಮಹಾರಾಜ! ಧರ್ಮಾತವಾದ ಜೈಗೀಷವ್ಯನು ಅಂತಹ 
ಪ್ರಭಾವಶಾಲಿಯಾದವನು. ಅಸಿತದೇವಲನೂ ಅವನಂತೆಯೇ 
ಅಮಿತಪ್ರಭಾವನು. ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಆ ಆಡದಿತ್ಯತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ 
ಅವರಿಬ್ಬರೂ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದರು. ಪವಿತ್ರವಾದ ಆ ಆದಿತ್ಯತೀರ್ಥವೇ ಆ 


ಮಹಾತಗರದಾಗಿತ್ತು. ಮಹಾತ್ಮನಾದ, ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕವಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು 


ಮಾಡುವ, ಹಲಧರನಾದ ಬಲರಾಮನು ಆ ಆದಿತೃತೀರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ 


ಶಲ್ಯಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೫೧ 4951 
ಸ್ನಾನಮಾಡಿ, ಬ್ರಾ ್ರಿಹ್ಮಣರಿ ರಿಗೆ ವಿತವನ್ನು ದಾನಮಾಡಿ, ಧರ್ಮದ ಫಲವನ್ನು 


ಹೊಂದಿ ಮುಂದೆ ಪರಿವಾರಸಮೇತನಾಗಿ ಸೋಮನ ಮಹಾತೀರ್ಥ ಕ್ಕೆ 


f) 
ARRAN ETI ೫ 
MNS ಆ ಓ SS ಆ ಆಗ್‌ಆ್‌ [ಆಗ್‌ 


೫೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೫೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಗದಾಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಸಾರಸ್ಪತತೀರ್ಥದ ಮಹಿಮಾಪುಸಂಗದಲ್ಲಿ 
ದಧೀಚ ಮತ್ತು ಸಾರಸ್ಪತಮುನಿಗಳ ಚರಿತ್ರ 


™ 


“ಜನಮೇಜಯ! ನಾನು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಬಲರಾಮನು 


ತ್ಮಾ ್ಸಗಗ ಕಾಲ ED ಸಿ ಹಾ ಬಾ ಹಾಲೆ ಜ್ನ ಟ್ರ ಕಾಸಾಲ ED ಗಾಣ ಪ್ರಾ Nan ಭರ ಕಾ ಫೆ ಎ 


ಸೋಮತೀರ್ಥ ರ್ಕ ees "ದನು. ) ೨ ಕ DUT ಬಿ NAN ಉಟ AM 


ಆ 
ನಕ್ಷತ್ರಗಳಿಗೆ ಒ ಒಡೆಯನಾದ ಚಂದ್ರನ ರಾಜಸೂಯಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದನು. ಆ ತೀರ್ಥದ ಸಮೀಪದಲಿಯೇ ದೊಡದಾದ ತಾರಕಾಮಯ 
ಸಂಗ್ರಾಮವೂ ಕನು ತು. ಧರ್ಮಾತವಾದ ದತ್ತು ಮನನಶೀಲನಾದ 
ಬಲರಾಮನು ಆ ಸೋಮತೀರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಅನೇಕವಿಧವಾದ 


ರ್‌ ನಳ ಲೆ ಸ ರಾ ಲ್‌ ದ್‌್‌್‌ಗಿ?ದೆ ನಾರದರ INA ತಿಗಣೆ 


wil ಛಿ ೬ ಲ್‌ಿ? ಹ್‌ ಸದ್‌ ಟ್‌ ಹಟುಟ ಒರ ted \ dC “1 


ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದನು. ಹಿಂದೆ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಮಳೆಯೇ 

ಇಲ್ಲದೇ ಸರ್ವತ್ರ ದುರ್ಭಿಕ್ಷವು ತಲೆದೋರಿದ್ದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಾರಸ್ಪತಮುನಿಯು 

ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ವೇದಾಭ್ಯಾಸವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದನು.” 
ಜನಮೇಜಯನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ : 


“ವೈೆಶಂಪಾಯನರೇ! ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳು ಮಳೆಯೇ ಬಾರದೇ 
೯ಕ್ಷವಿದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಾರಸ್ವತಮುನಿಯು ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ 
೩ ೦ ಎ ಮಿ ದೆಂಗ್‌ ಇಲ್ಲೂ ಯು © ಲ ೧೨? 


ಜಾ) ಲ್ಸ 
ಆ ಲಿ! Wel 1 NW AAU aN | ಊಖಲಲರಿಸುತ್ರರ್ಭ್ಬಬು ತೆ 


“ಮಹಾರಾಜ! ಹಿಂದೆ ಮಹಾತಪಸ್ಸಿಯಾದ, ಧೀಮಂತನಾದ, 
ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯಾದ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾದ ದದೀಚ ಎಂದು ವಿಖ್ಯಾತನಾಗಿದ್ದ 
ಮುನಿಯೊಬನಿದನು. ದದೀಚಮುನಿಯು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ತೀವ್ರವಾದ 
ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಇಂದ್ರನೂ ಭಯಪಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಬಹುವಿಧವಾದ ಫಲಗಳ 


i 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


4952 ಮಹಾಭಾರತ 
ಪ್ರದಾನದ ಆಸೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಿದರೂ ದಧೀಚನು ಅದರಿಂದ 


KS) ಇಲ್‌ ಶ್‌ ಜ್‌ ದ್‌ ಜ್‌ [ದ್‌್‌ ಮ್‌ 


ಅಥವಾ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ವಿಮುಖನನಾಗಿ ಮಾಡಲು ಇಂದ್ರನು 
| px) ದ್‌ 

ದರ್ಶನೀಯಳಾದ, ಪುಣ್ಯೋಪೇತಳಾದ, ದೇವಲೋಕದ "ಅಲಂಬುಷಾ' 

BN PANS A RD ED ಷ್ಟ ಪಾಲ ಉಮ್ಮ ಮಾ ಲಿ ಸಾ Ax SS DT BR 

Gd Cd eS, ಬ್ಲ ALAN eM COAT UW WTI) BV ಲಂಗಿರುಲ್ಯ್ಬೂಯಖ . 

ಒಂದು ದಿನ ದಧೀ ಮಡಾರ್ಜಿಂಯು ಸರಸ್ತತೀನದಿಯ ತೀರದಲಿ 


ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಅರ್ಚನೆಮಾಡುತಿದಾ 


ಳಲ್ಲಿ, ಯ ಸಮೀಪಕೆ == ನ ಬ ತು ಮಿ ON ee ene EAE 
ANN ನಿಲಬಲರ್ವಿ ಯಗ ಬಲ ಮೊರೊ೦ದಟ್‌. ಲ್ಯಿಖಲಿಟುಿ ಅಲಲ ಅಡು 


ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದ ಅಲಂಬುಷಯನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ವಿಶುದ್ಧಾಂತಃಕರಣ 


ನಾದ ದದೀಚಮುನಿಯ ದಿವ್ಯವಾದ ರೇತಸ್ಸು ಜಾರಿ ಸರಸ್ಪತೀನದಿಯಲ್ಲಿ 
ಬಿದಿತು. ಒಡನೆಯೇ ಸರಸ್ವತಿಯು ಆ ದಿವ್ಯರೇತಸ್ಸನ್ನು ಆದರದಿಂದ 


ಲ 


ಸಾರ್‌ ಇಸ್‌ ಓರ್ವ Fd ಇ ಸಾನ್‌ ಸರ್ಜ್‌ಷ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ ಇರ್‌ ಇತ್‌ದ್‌ 


ರ್ನ್ಯಾ ಕಾ ಛಿ ಹಾನ್ಸ್‌ fae Ve LEW dS ARE ಸಗ ೦.೦ 
td SN SN Ad Nes (ಗ್ಗ (ಆಗ Ned ಆಗ CALC ಗ ಆಗ hd uns 


ದಿವ್ಯರೇತಸ್ಸನ್ನು ತನ್ನ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡಳು. ಈ ಪ್ರಕಾರ ಗರ್ಭವತಿಯಾದ 


ಇಂ 


ಸರಿಚ್ಚೆ ೇಷಳಾದ . ಸರಸ್ವತಿಯು. ನವಮಾಸಗಳು ತುಂಬಿದೊಡನೆಯೇ 
ಗಂಡುಕಶುವಿಗೆ ಜನ್ಮವನ್ನಿತ್ತಳು. ಬಳಿಕ ಆ ತನ್ನ ಪುತ್ರನನ್ನೆಕ್ರಿಕೊಂಡು 


ಇಂ 


ದಧೀಚಮಹರ್ಷಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋದಳು. ಮುನಿಶ್ರೇಷನಾದ 


ದಧೀಚಮಹರ್ಷಿಯು ಮುನಿಗಳ ಸದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡು ಅವನಿಗೆ ತನ್ನ 


ಪುತ್ರನನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿಕೊಡುತ್ತಾ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಳು : 
ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷೇ ತವ ಪುತ್ರೋಃಯಂ. ತ್ವದ್ಧಕ್ಷ್ಯಾ ಧಾರಿತೋ ಮಯಾ 


ವ 





ಪಾ ಬಾ ಇ ಮಾ ಫಿ ಧಾ ಳಿ ನಿ ಗಿ MN 2 ಹಾಸ ಘಾ ಗಾ ನಾ ನ್ನ rE ವ 

ಅಲ್ಲ A da ೬೬. ಆಆಲಿಓ ತ್ಸ್ಕಜಂ of} eu 

Hed ಡಿ ದಿ RRS SL SN dd ಮಾನೆ ಮಾನೆ ಮಾನನೆ ಮಾನೆ ಮಾನೆ ಮಾನಸಿ ಮಾಸಿ kh 

ಈ ರ್‌ಂ ಉ್ಭು ಆ) ಶರ ( ಅಶ್‌ ಜೃ ಲ್ಯ | 

ನ ವಿನಾಶಮಿದಂ ಗಚೇತ_ ತೇಜ ಇತಿ ನಿಶಯಾತ್‌ 1 

ಆ 4ಥ ಛು ಅವ ಚ 

ಪ್ರತಿಗೃತ್ಟೀಷ್ನ ಪುತ್ರಂ ಸ್ತಂ ಮಯಾ ದತಮನಿನ್ನಿತಮ್‌ 11೧೪! 
ಣ ವ ವ ರಿ ಎ 
“ಬ್ರಹರ್ಷಿಯೇ! ಇವನು ನಿನ್ನ ಮಗ. ನಿನ್ನ ಮೇಲಿನ ಭಕ್ತಿಯಿಂದಾಗಿ 


ನಾನಿವನನ್ನು ನನ್ನ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದ್ದೆನು. ಹಿಂದೊಂದು ದಿನ 


ಅಪ್ಸರಸೆಯಾದ ಅಲಂಬುಷೆಯನ್ನು ನೋಡಿದ ಕಾರಣದಿಂದ ಜಾರಿ ನನ್ನಲ್ಲಿ 


ಭಾಮಿನಿಯಾದ ಅಲಂಬುಷೆಯು 


ಶಲ್ಯಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೫೧ 40೨3 
ಬಿದ್ದ ನಿನ್ನ ರೇತಸ್ಸನ್ನು ನಿನ್ನ ಮೇಲಿನ ಭಕ್ತಿಭಾವದಿಂದಾಗಿ ನಾನು ನನ್ನ ಕುಕ್ಷಿಯಲ್ಲಿ 
ಧರಿಸಿದನು. ನಿನ್ನ ದಿವ್ಯವಾದ ರೇ ತಸ್ಪು ವೃರ್ಥವಾಗಕೂಡದೆಂಬ 
ನಿಶ್ಚಯದಿಂದ ನಾನು ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದೆನು. ನಾನೀಗ ಒಪ್ಪಿಸುತ್ತಿರುವ 

ಚ ಧಿ 
ನಿಷ್ಕಳಂಕನಾದ ನಿನ್ನೀ ಮಗನನ್ನು ಸ್ಪೀಕರಿಸು.” 


ದ್ರಾ _ ದಾ ಕಾ ಡು 


ಸರಸ್ವತಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ದಧೀಚಮಹರ್ಷಿ ಯು 


ಕನ್‌ ಶಾ ವಾಗಿ ಳೂ RE ೧ ೫ ಹಂ er | 
ಆಆ) ಲ) ವ್‌ ಆಳ'ತ ಕಳ ಅತ! IA A Md A i ಆಟಂ ಅತ್ರ ಪಳ ಕ್ಗ 


ತಸ್ಮಾತ್ಸಾರಸ್ಪತಃ ಪುತ್ರೋ ಮಹಾಂಸ್ಕೇ ವರವರ್ಣಿನಿ | 
ತವೈವ ನಾಮ್ನಾ ಪ್ರಥಿತಃ ಪುತ್ರಸ್ತೇ ಲೋಕಭಾವನಃ 11೨೧! 


“ಮಹಾಭಾಗಳೇ! ನೀನು ಮೊದಲು ಬ್ರಹಸರಸ್ಸಿನಿಂದ ಹರಿದು 
ಬಂದಿರುವೆ. ಕರೋ ರವ್ರತನಿಷ ಳಾದ ಸರಿಚೆ ಷಲೇ! ಮಯಪಿಗಳು ನಿನ 


ee UF ಈ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇ rvY ಕ್‌ ರಿಬ್ಬೆ CNS ತ a UG ೫ 1 


ಯು ಲ 
© 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


J 
EK ಕೃಶ) 


4954 ಮಹಾಭಾರತ 

ನಿಜಸ್ಪರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಿಯದರ್ಶನಳೇ! ನನಗೂ ಸಹ 
ನೀನು ಸದಾಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಿಯವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನೇ 
ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತಿರುವೆ. ವರವರ್ಣನಿಯೇ! ಈ ಎಲ್ಲ ಕಾರಣಗಳಿಂದ 

ಹಾ ಜಾ 

ಶುದ್ಧಾಂತಃಕರಣದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಈ ನಿನ್ನ ಮಗನು ನಿನ್ನ ಹಸರಿನಿಂದಲೇ 
NN A 1% mA ON ಜಾನ ಇ ಲಿ ನ ಸ್ನ 6 * 
ವಲ್ಯ ಉಲ ಅಲ್ಲಲ (ಈ ಯ ಟು "ರಣ ಲ್ಲ ಊರ ಅಟಗ್ಬು ಉಳಲು 
ಹೆಸರಿನಿಂದ ಕರೆಯಲಡುತಾನೆ.) 


ಸಾರಸ ತ ತ್ರಿ ಆಟ್‌ ೪ ಓಟ್‌ ಆ ಓಟ ಆರ್‌ ಆಳೆ N ಸ್‌ 'ಆ್‌ಆೌಟ್‌ ದದ್‌ ಆ 
ವ ರಿ 4 ಠಿ 
ಏಷ ದ್ವಾದಶವಾರ್ಷಿಕ್ಕಾಮನಾವೃಷ್ಟಾಂ ದ್ವಿಜರ್ಷಭಾನ್‌ | 
ಕಾಸಾಮ್ಮಾ ಶಾಲ ಹಾಗ ಬನಿ ನ್ಮ ನ್‌ ನ ವಾ ೧ ಕ್ರಹ್ಮಾ ಪಲ PW ಹಾಲ (್ರ ಮಾನಾ ಬಾವ ಪಾಸ್ಟಾಮ್ಮಾ ವಾ ಕಲಿ] ಇ ವಾ ಲ BN a mh 
ನ ಆಸರ್‌ ೬. WTI WO Vu ಲಲ ಯು ದ Wl 


"ಸಾರಸ್ಪತ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ವಿಖ್ಯಾತನಾಗುವ ಇವನು 
ಮಹಾತಪಸ್ವಿಯೂ ಆಗುತ್ತಾನೆ. ಮಹಾಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಯಾದ ಈ ಸಾರಸ್ವತನು 
ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳ ಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ಮಳೆಯಿಲ್ಲದೇ ದೇಶದಲ್ಲಿ 
ದುರ್ಭಿಕ್ಷವಂಟಾದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹಣರಿಗೆ ವೇದಾಧ್ಯಯನವನ್ನು 


ಪುನಣಾಭಶ ಸರಿದ್ದಸ್ಸಂ ಸದಾ ಪುಣತಮಾ ಶುಭೇ ! 
ಧಡ್‌ ಖಿ ಆನ ¢ 
ಭವಿಷ್ಯಸಿ ಮಹಾಭಾಗೇ ಮತ್ತನಾದಾತ್ಸರಸ್ತತಿ 11೨೩1! 


ಹಾಸೌಭಾಗ್ಯಶಾಲಿನಿಯಾದ ಸರಸ್ವತಿಯೇ! ನೀನು ನನ್ನ 
ವರಪ್ರಸಾದದಿಂದಾಗಿ ಇತರ ಪುಣ್ಯನದಿಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಪುಣ್ಯತಮಳೂ- 


ಜನಮೇಜಯ! ಸರಸ್ವತಿಯು ಹೀಗೆ ದಧೀಚಮುನಿಯಿಂದ ಸ್ತೋತ್ರ 
ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟವಳಾಗಿ ಅವನಿಂದ ವರವನ್ನು ಪಡೆದು ಅತ್ಯಂತಹರ್ಷಯುಕಳಾಗಿ 
ತನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೊರಟುಹೋದಳು. 

ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ದೇವ-ದಾನವರಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ 
ವಿರೋಧವುಂಟಾಯಿತು. ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಇಂದ್ರನು 
ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಚರಿಸತೊಡಗಿದನು. ಆದರೆ ಎಷ್ಟೇ 


(To ೮೭೫) 

AY, Ka 

|) 

| 
ಶಲ್ಯಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೫೧ 40955 


ಆಯುಧವು ಅವನಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಲೇ ಇಲ್ಲ. ಇಂದ್ರನು ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ 
ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಲವು ೨ 


ed Nl ROSS ಗಟ್‌ ೬ Old dd ಈ 


“ದಧೀಚಮಹರ್ಷಿಯ ಮೂಳೆಯೊಂದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರಾವ 


. ಎನ್ನ ನ್ನನನ ಕಳಿ ಸಾನ ಮಾ ನಾ ಕಮ್ಮ 
ಅಯುುಯಟಖ೦ಲಿುಲಯ VU CU WN WAI I'v eld SMO AY ಟಲಯಿಟ 


ಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ, ಸುರಶ್ರೇಷ್ಠರೇ! ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಈಗಲೇ 
ಯಷಿಶ್ರೇಷ್ಠ ಷ್ಯನಾದ. ದಧೀಚನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ - "ದಧೀಚ।! ಅಸ್ಲಿನೀ 
ದೇಹಿ' - "ದಧೀಚನೇ! ನಿನ್ನ ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವ ಮೂಳೆಗಳನ್ನು ದಯ 
ಪಾಲಿಸು'-ಎಂಬುದಾಗಿ ಯಾಚನೆಮಾಡಿರಿ. ಆ ಯಷಿಯ 
ಮೂಳೆಗಳಿಂದಲೇ ನಾವು ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸೋಣ.” 


ಇಂದ್ರನು ಹೇಳಿದಂತೆ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ದಧೀಚಮಹರ್ಷಿಯ 
ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಸುರರ ವಧಾರ್ಥವಾಗಿ ಮೂಳೆಗಳನ್ನು ಯಾಚಿಸಿದರು. 
ಯಷಿಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ದಧೀಚನು ತನ್ನ ಮೂಳೆಗಳನ್ನು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಕೊಡುವ 
ಸಲುವಾಗಿ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಯೋಚನೆಯನ್ನೇ ಮಾಡದೇ 
ಪ್ರಾಣತ್ಕಾಗಮಾಡಿದನು. ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 


ಸುತ್ತಾಡಿದರೂ ದೇವಶತ್ರುಗಳಾದ ದೈತ್ಯ ರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು ಯೋಗ್ಯ ವಾಗಿದ್ದ 


PO a sd CN ee ON NO ಛಲ್ವಾಳ OT ಲಿ.ದಿಕರ ರ ನಾನಾ ಜಾವ ತ್ಮ ಬ ಇರ ರಾವು 6 Nk 
ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ ರಲಟಂಊಯಟ ಟಟ ಟಐಲಿ! | ಬ. ಲು ೨ ಅರ್ರ್ಲಯಖಿಬಲದು ಲೋಕಃ ಅದ್ನ 


ಹೊಂದಿದನು. 

ದಧೀಚನ ಮೂಳೆಗಳನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡು ಸಂತೋಷಭರಿತನಾದ 
ಶಕ್ರನು ಆ ಮೂಳೆಗಳಿಂದ ಗದೆ, ವಜ್ರಾಯುಧ, ಚಕ್ರ, ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ 
ದಂಡಗಳು - ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದನು. ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಪುತ್ರನಾದ ಭೃಗುಮಹರ್ಷಿಯು ತೀವ್ರವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ ಲೋಕಕ್ಕೇ 
ಮಂಗಳವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಮಹಾಕಾಯನಾದ ದಧೀಚಮುನಿಯನ್ನು 
ಪಡೆದುಕೊಂಡಿದ್ದನು. ತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ದಧೀಚನು ಲೋಕದ ಎಲ್ಲ 


ಬ ಬಿ ಎ 6A ನ ao NNN mA Oe ಲಿ ಎವಿ 
AS Need ಒಂದಿಡಯಲ್ಲ ನೀಟಿಸಿ ಉರ್‌ ನಿಲ್ಲಲು RCI NY 


ಪರ್ವತದಂತೆ ಎತರವಾಗಿಯೂ, ಭಾರವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದನು. ತನ್ನ ಮಹಿಮೆ 
ಯಿಂದ ಸರ್ವತ್ರ ವಿಖ್ಯಾತನಾಗಿದ್ದನು. ಪಾಕಶಾಸನನಾದ ಇಂದ್ರನು ಅವನ 
ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿಗೆ ಹೆದರಿ ನಿತ್ಯವೂ ಉದ್ದಿಗ್ಗನಾಗುತ್ತಿದನು. ಅಂತಹ ದಧೀಚ 
ಮುನಿಯ ಮೂಳೆಗಳಿಂದ ಇಂದ್ರನು ವಜ್ರಾಯುಧವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದನು. 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


೨ 
CS 
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ಮಹಾಮಂತ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿದ್ದ, ಕ್ರೋಧಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಬಿಡಲ್ಲ 


ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ. ಇಂದ್ರನು ಬಹಳ ಬೇ ಎಂಟು ಕಾ ಇ 
ದೈತ್ಯ-ದಾನವವೀರರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದನು. 


ಅನಂತರ ಬಹಳ ಕಾಲವು ಕಳೆದುಹೋಗಲಾಗಿ ಜಗತಿನಲ್ಲಿ ಹನ್ನೆರಡು 
ವರ್ಷಗಳ ಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ಅತ್ಯಂತ ಭಯಂಕರವಾದ ಅನಾವೃಷ್ಟಿಯುಂಟಾ 


ಯಿತು. (ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಮಳೆಯೇ ಬರಲಿಲ್ಲ) ಮಳೆ-ಬೆಳೆಗಳೇ 

ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ಆ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷದ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಹಸಿವಿನಿಂದ. ಸಂಕಟಪಡುತ್ತಿದ್ದ 

ಶು ದ ೨ಬ ಡಿ ಳದ ಘಾಲಿ ಚಾಳಿ ಇ ANA ಸಾಧ ಇಷ್ಟ ರಿದ್ದ ಚಾಲ ಲ ಳ್ಳಿ ಸತ್ನಾ 

MONT [IV ಜಹೇೀವಿಕಗಾಗಿ ದಿಕ್ಕು- ದಿಕ್ಕಿಗೂ ಓಡಿದರು. ಬಿ ಆಲ! IV 

ಜೀವಿಕೆಗಾಗಿ ಒಡಿಹೋಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಸಾರಸ್ಪತಮುನಿಯೂ 

ತಾನಿದ್ದ ಸ್ಥಳದಿಂದ ಹೊರಡಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವನ 

ತಾಗ ದದ ಸರವು ಪಿಎ ಸವಿದ ತವೆ ಎಡೆ ಲಿಲಿ . 

ಸ್‌ © AeA Ad UY hid ಗಣ್‌ ್‌್‌್‌್‌ ಗಿಳಳಿಗ್ಬು ಫಂ Wed hAd\ ಈ0 ಓಟ Dw ಈ 

ನ ಗನವ್ಯಮಿತಃ ಪುತ್ರ ತವಾಹಾರಮಹಂ ಸದಾ | 

ದಾಸ್ಯಾಮಿ ಮತ್ತ್ಸ್ಯಪುವರಾನುಷತಾಮಿಹ ಭಾರತ lla ll 
“ಪುತ್ರ! ನೀನು ಮಾತ್ರ ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೋಗಬೇಡ. ನಾನು ನಿನ್ನ 


ಭೋಜನಾರ್ಥವಾಗಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಮೀನುಗಳನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಒದಗಿಸಿಕೊಡುತೇನೆ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರು.” 


ಜನಮೇಜಯ! ಸರಸ್ವತಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನಂತರ 
ಇರಾ) ತಮುನಿಯು ಕಕ್ಷ ಕಲ್ಲಿ ಲಾ ಸಲಿ ಲ್‌ಿ ನಾ 
ನಿಲಲಗ್ಬು೨ಲುಖಲ ಅಲ್ಲ SAI ಉಟ! ನಹಲ) ಫ್ರಯ್ನಬಲಲು 


ಗಿ 
ಮೀನುಗಳಿಂದಲೇ ದೇವ-ಪಿತ್ಛಗಳನ್ನು ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ತಾನೂ ಸಹ 
ತಾಯಿಯು ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದ ಮತ್ಸಾ ;ಹಾರವನ್ನೇ ಭುಂಜಿಸುತ್ತಾ ತನ್ನ ಪ್ರಾಣದ 
ರಕಣೆಯನೂ ವನ ವೇದಗಳ ರಕಣೆಯನೂ ಮಾ 


ಅಳ್ಟೇಲಲಹಿೀಯಬಲ್ಲ ಖಲ ರುಲ ಆರ. ಅ (1ರ ಆಲ್ಬಾ ಟಯಲ್ಲಿ ಉ.ಖ 
(ಸಾರಸ್ವತನು ಸತತವಾಗಿ ವೇದಗಳನ್ನು ಪಾರಾಯಣಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿಯೇ 


ನಿರತನಾಗಿದ್ದನು.) 
ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳ ಅನಾವೃಷ್ಟಿಯು ಕಳೆದನಂತರ ಮಹರ್ಷಿಗಳೆ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಶಲ್ಯಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೫೧ 4057 
ಲ್ಲರೂ ಪುನಃ ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿದರು. ವೇದಗಳ ಅಧ್ಯ ಯನವನ್ನು ಹೇಗೆ 


ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದರ ಬಗೆಗೆ. ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಪ್ರಶ್ನಿಸತೊಡಗಿದರು. 
ತೇಷಾಂ ಕ್ಷುಧಾಪರೀತಾನಾಂ ನಷ್ಟಾ ವೇದಾಭಿಧಾವತಾಮ್‌ | 


ಹಾ) ಹಾಲ (ಸ ಭಾ ಭಿ ವಿನಾ ಗಿದೆ ಹಾಲೆ ತತ 


ಲ್ಲಿ 
ನರಿಯ ರಾಜಣ್ಣ ೧ ಲಿತಿಅರಿ೨ಂ 


ಚಲ) 
ಹಸಿವಿನಿಂದ ಸಂಕಟಪಡುತಿದ ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿಂದಿಲ್ಲಿಗೂ- ಇಲ್ಲಿಂದಲ್ಲಿಗೂ 
ಆಹಾರವನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಅಲೆದಾಡುತ್ತಿದ ಆ ಯಷಿಗಳೆಲ್ಲರಿಗೂ 
ವೇದಗಳು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಮರೆತುಹೋಗಿದ್ದುವು. ಅಂತಹ ಕಷ್ಟದ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ವೇದಗಳನ್ನು ಸರ್ಮಣೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದ ಪ್ರತಿಭಾವಂತನು 
ಅವರಲ್ಲ ಯಾರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. 


ಆ  ಯಷಿಗಳಲ್ಲೊಬನು - ಪ್ರತಿದಿನವೂ ವೇದಗಳ 
ಪಾರಾಯಣದಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತನಾಗಿದ್ದ, ಶುದ್ದಾತವಾದ ಯಷಿಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ 


ಸೆ ನಾದ್‌ ee Gee ರ್ಯಾ ಗ್‌ ಸಾ ಜಾ! 
ಸಾರಸ್ಪತನ ಬಿಳಗಿ ಬಂ೦ಬಿಮಿ. ನಗಿ ಇಮಂ YD ಆಲ | I Rt 


ho 
ಅಧ್ಯಯನದಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಪುನಃ ಹುಷಿಗಳ ಸಮೂಹಕ್ಕೆ 
ಬಂದು ಅವರೊಡನೆ ಹೇಳಿದನು : 


“ಯಷಿವರೇಣ್ಯಾ ರೇ! ದೇವತೆಗಳಂತೆ ಅಪಾರವಾದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ 


NN ್‌ಾಾ್ಸಾ ಶಾಲೆ ಬಾವಿ ಶಲ RON ON md ಶಾಲ) ಇನ ಭಾಲಿ ಗ್ರ ಲ್ಲಾ ಟಿ ಹಾರ ಇ ರ) ಸಾಲ 

ಆಆ  /ಛಿ) ಲಳಿಗ್ಬು ಹಿ ಹ CUT ಬಿಖಿಲರ ಭಟ ಲ್ಲಿ [OS 
9೨ 

ವೇದಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಯನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 


ಖಯಷಿಯು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಖಷಿಗಳಲ್ಲರೂ ಸಾರಸ್ವತ 
ಮುನಿಯಿದ್ದ ಆ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸಿದರು. ಹಾಗೆ ಆಗಮಿಸಿದ ಷಿಶ್ರೇಷ್ಠರು 
ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ 'ಸಾರಸತನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದರು : 'ಅಸ್ಮಾನಧ್ಯಾ- 
ಪಯಸ್ಪ'- 'ಸಾರಸ್ವತನೇ! ನಮಗೂ ವೇದಾಧ್ಯಯನವನ್ನು ಮಾಡಿಸು.' 
ಅದಕ್ಕುತ್ತರವಾಗಿ 'ಸಾರಸ್ವತಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು : 'ಶಿಷ್ಠತ್ತಮುಹ- 
ಗಚ್ಚದ್ದಂ ಎಧಿವದ್ದಿ ಮಮ' - “ನನ ಶಿಷ್ಯತ್ವವನ್ನು ನೀವೆಲ್ಲರೂ ವಿಧಿವತಾಗಿ 
ಅಂಗೀಕರಿಸಿರಿ; ನಾನು ನಿಮಗೆ ವೇದಾಧ್ಯಯನವನ್ನು ಮಾಡಿಸುತ್ತೇನೆ.” 
ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರಿಸುತ್ತಾ ಯುಷಿಗಳು ಹೇಳಿದರು : 


ಹಾಮ್‌ 


“ಪುತಕ! ನೀನಿನೂ ಬಾಲಕನಾಗಿರುವೆ. (ನಮಗೆ ನೀನು ಪುತ್ರ 


ರ್ರ ಭ್‌ ಕ್‌ Mn ್‌ ವೈ ಬಾಲಕನಾಗಿ |. ಇರ್ಷ ಇರ್ಥ ಇರಾ ಇರ ಇಷ ಇರಾ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಸ್ವ ರ್ಗ ಇ. ಸ್ಯಾ ರ್ಮ್‌ ಡು ಲ್‌ 
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ಸಮಾನನಾಗಿರುವೆ,) ಪುತ್ರಸಮಾನನಾಗಿರುವ ನಿನಗೆ ನಾವು ಶಿಷ್ಕತ್ತವನ್ನು 


“ರು ಜಲು ಖ್‌ 


ಅಂಗೀಕರಿಸುವುದು ಹೇಗೆ?” 
ನ ಮೇ ಧರ್ಮೋ ನಶ್ಶೇತ್‌' - "ನನ್ನ ರ್ಮವೂ ನಷ್ಟವಾಗದಿರಲಿ 


7೪01 ಅದಾ ಪನವು ನಾನ್ನ ಸಾಾಇಲಿ 
ನಿವು ಮತ್ತಾವ ಬಗೆ 


“ಯಾವನು ಧರ್ಮವಿಹಿತವಲ್ಲದ ವಿಧಾನದಲ್ಲಿ ವೇದಗಳನ್ನು 


ಹೇಳಿಕೊಡುತಾನೆಯೋ ಮತ್ತು ಯಾವನು ಧರ್ಮವಿಹಿತವಲ್ಲದ ವಿಧಾನದಲ್ಲಿ 


ವೇದಗಳನ್ನು `ಹೀಲನಿಕೊಲುತಾನೆಯೆಣ- ಅವರಿಬರೂ ಬಹಳ ಬೇಗ 


a ಶಟ್‌ “ಗ್‌ ಆ ಸ ಜ್‌ ಭ್ರ ಇದ್‌ ಸಪ್‌ 


ಹೀನವಾದ. ಅವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಹೂಂದುತ್ತಾರ ಅಥವಾ ವಿನಾಶಹೊಂದುತಾರೆ. 
ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದರೆ ಇಬ್ಬರೂ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ 'ವೈರಿಗಳಾಗುತ್ತಾರೆ. 


ಚ ೧೨ 
ಧರ್ಮದ ನಿಣ ೯ಯವನ್ನು ತ ತಲೆ ನರೆತಿರುವುದನ್ನು 
ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಪ್ರಾಚೀನಮಹರ್ಷಿಗಳು ಧರ್ಮದ ನಿರ್ಣಯವನ್ನು 
ಮಾಡಿರುವುದಿಲ್ಲ ಮಹೃಶ್ವ್ಚರ್ಯವಿರುವವನನ್ನು ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ಪ್ರಾಚೀನರು ಧರ್ಮದ ನಿರ್ಣಯವನ್ನು ಮಾಡಿರುವುದಿಲ್ಲ. ತಮ್ಮ ಬಂಧು- 
ಬಳಗದವರನ್ನು ದಷಿ ಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ನಮ್ಮ ಪಾಚೇನಮಹರ್ಷಿಗಳು 

ಲ ಬ ಸತ್‌ 
ಧರ್ಮದ ನಿರ್ಣಯವನ್ನು ಮಾಡಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಸಾಂಗವೇದಾಧ್ಯಯನ 


ಮಾಡಿರುವವನು ಯಾವನಿದ್ದಾನಿಯೋ- ಯಾವನು ವೇದಗಳ ಅಧ್ಯಯನ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿಸಬಲ್ಲನೋ- -ಅವನೇ ಶ್ರೇಷ್ಠನು. ಅವನೇ ಗುರುಸ್ಥಾನಕ್ಕ 


ಶಲ್ಯಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೫೧ 4050 
ಯೋಗ್ಯನಾದವನು. (ವಯಸ್ಸು, ಎತ್ತ, ಬಂಧುತ್ತ-ಇತ್ಕಾದಿಗಳ ಪ್ರಶ್ನೆಯೇ 


ಇಲ್ಲಿ ಉದ್ಭವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. y” 
ಜನಮೇಜಯಮಹಾರಾಜ! ಸಾರಸತಮುನಿಯು ಹೇಳಿದ 


1 

ಯ 
ಹಾಣಿ ಸ್ಟಾ ಕ್ಸ ಬಾ ನ್ನ ಪಾನ) ಇಲ್ಲೆ ಹಾಸಾಲೆ ಎ ಇ 00) ದಿಲಿ ಹಾಲ ಎರೆ ಚಾಲ ಷ್ಟ ಇ ಶಾಲೆ ಕ್ಮ ON CN ರ ಸಾತನ್ಸ್ಸಾ ಕನ್ನ ವಲಲ ಧಿ 
Ad OA | ರಯ [ONS SOUSA 17ರ” NA ಬಟು) wT ಭರ! | Nv uti 


ಶಿಷ್ಯರಾಗಿ ಅವನಿಂದ ವೇದಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಿ ಪುನಃ ವೇದೋಕ್ತವಾದ 

ಧರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತರಾದರು. 

ಷಷ್ಟಿರ್ಮುನಿಸಹಸ್ರಾಣಿ ಶಿಷ್ಕತ್ತಂ ಪ್ರತಿಷೇದಿರೇ | 

ಸಾರಸ್ಪತಸ್ಕ ವಿಪ್ರರ್ಷೇರ್ವೇದಸ್ಥಾಧ್ಯಾಯಕಾರಣಾತ್‌ 11೫101 
ಅರುವತ್ತು ಸಾವಿರ ಮುನಿಗಳು ವೇದಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಯನಮಾಡುವ 


ಸಲುವಾಗಿ ಸಾರಸತ ತಮುನಿಯ ಶಿಫ ಷ್ಯತ್ತವನ್ನು ವಿದಿ ವಾರ್ವಕವಾಗಿ 
ಜನ ಟೇಟ್‌ ಸ್ಥ ಲ್ಯ ಕೆ ಳ್‌ತ್ರ 
ಅಂಗೀಕರಿಸಿದರು. 


ಮುಷ್ಟಿಂ ಮುಷ್ಟಿಂ ತತಃ ಸರ್ವೇ ದರ್ಭಾಣಾಂ ತೇ ಹುಪಾಹರನ್‌ | 
ತಸ್ಕಾಸನಾರ್ಥಂ ವಿಪ್ರರ್ಷೇರ್ಬಾಲಸ್ಯಾಪಿ ವಶೇ ಸ್ಥಿತಾಃ 11೫೧1! 


ವಪ್ರರ್ಷಿಯಾದ ಸಾರಸ್ವತನು ಬಾಲಕನೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ವೇದಾಧ್ಯಯನ 
ಮಾಡಿಸುವ ಮಹಾಗುರುವಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಅವನ ಶಿಷ್ಯರಾಗಿದ್ದ 
ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ಯಷಿಗಳು ಗುರುಗಳ ಆಸನಕ್ಕೆಂದು ಮುಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ 


ದರ್ಭೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಅಣ್ಣನಾದ, ಮಹಾಬಲನಾದ, ರೋಹಿಣೀನಂದನನಾದ 


ಲಿ ಸಹಿಸದ ಷ ಹಾಲಿಟ್ಟು ಏ.೦ ಇರತದ ಇದ ಲಿ ಗ್ರಾಸ ರಗರ್ಸಾಳ ಸೌ ಇಡ್ಯಾ ಹಾಲಿ ನ್ನ ರಾ ಸಾದ ಗ ಯ್ಯ ಳ್ಳಿ 
ಓ ಆ ಆ NU Cals CA ಕಾ ಸಿಲರಿಸ್ದಿಶಿಲೀರ್ಥ bed ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ೨ MSY [| 


ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ದಾನಮಾಡಿ, ಆನಂದಪರವಶನಾಗಿ ಕ್ರಮೇಣ ವೃದಕನ್ಯೆ 
ಯೊಬ್ಬಳು ವಾಸವಾಗಿದ್ದ ಸುವಿಖ್ಯಾತವಾಗಿದ್ದ ಮಹಾತೀರ್ಥಕ್ಕೆ 


ಸಪರಿವಾರನಾಗಿ ತೆರಳಿದನು.” 
೫೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
Y \ 
| ಗ 
No oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


(To ೮೭೫) 

sN Ka 

V V 
4960 ಮಹಾಭಾರತ 


ವೃದ್ಧಕನೈೆಯ ಚರಿತ್ರೆ : ಶೃಂಗವಂತನೊಡನೆ ಅವಳ 
ವಿವಾಹ ಮತ್ತು ಸ್ವರ್ಗಾರೋಹಣ : ಆ ತೀರ್ಥದ ಮಹಿಮ 


ಜನಮೇಜಯನು ವೈಶಂಪಾಯನರನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ : 
“ಭಗವಾನ್‌! ಕುಮಾರಿಯಾದವಳೇಕೆ ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿರತಳಾಗಿದ್ದಳು? 


ಏತಕ್ಕಾಗಿ ಕನ್ಕೆಯಾದವಳು ತಪಸ್ಸುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು? ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿರತ 
ಳಾಗಿದ್ದಾಗ ಅವಳು ಯಾವ ನಿಯಮಾನುಷ್ಠಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು? 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠರೇ! ನಿಮ್ಮಿಂದ ನಾನು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಮತ್ತು ಸುದುಷ್ಕರವಾದ 
ತಪಸ್ಸಿನ ಅನೇಕ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಈಗ ನೀವು ಆ 
ವೃದ್ಧಕುಮಾರಿಯು ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯಾವ ರೀತಿ ನಿರತಳಾಗಿದ್ದಳೆಂಬ 
ವಿಷಯವನ್ನೂ ಅವಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ 


ಯಥಾವತಾಗಿ ತಿಳಿಸಿರಿ.” 


“ಮಹಾರಾಜ! ಹಿಂದೆ ಮಹಾವೀರ್ಯನಾದ, ಮಹಾಯಶೋವಂತ 
ನಾದ ಕುಣಿಗರ್ಗ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಖಷಿಯಿದನು. ತಪಸ್ಸಿಗಳಲ್ಲಿ 


ಇದ್‌ ಗಡ್‌ ಇರೌರ್‌ ಕೀ ಡ್‌ 8 ಿರ್‌ರ್‌ ಇರ್‌ ಸರ್ಫ್‌ ಅರ್‌ ಸ್ರ 


ಶ್ರ ಷನಾಗಿದ್ದ ಆ ಮಹರ್ಷಿಯು ಬಹಳವಾಗಿ ತಪಸ್ಸುಮಾಡಿ ಸುಂದರವಾದ 
ಹುಬ್ಬುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಮಗಳನ್ನು ಮನಃಸಂಕಲ್ಪದಿಂದಲೇ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು. 
ಮಹಾಯಶೋವಂತನಾದ ಕುಣಿಗರ್ಗನು ಕಡುಚೆಲುವೆಯಾಗಿದ್ದ ತನ್ನ 


ಮಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಪರಮಸಂತುಷ್ಣನಾದನು. ಕೆಲವು ಕಾಲಾನಂತರದಲ್ಲಿ 
ಶರೀರವನು ಪರಿತಜಿಸಿ ಸರ್ಗಕೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. ಅನಂತರ 


ಜ್‌ ಜ್‌ ಯರ್‌ ಹ್‌ ಗವ್‌ ಓಟ್‌ ಸದ್‌ ಊಂ ಬಗೆದ ದ್‌ ಇದ್‌ ಗವ್‌ ಗವ್‌ ದ್‌ ಇ ಗವ್‌ ೬ ಪತ್‌ ಈ ಇದ್‌ ಸತ್‌ ಗವ್‌ ಸದ್‌ ಸಿದ್‌ 


ಕಮಲದ ದಳಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದ, ಕಲ್ಯಾಣ 
ಮಯವಾದ ಸುಂದರವಾದ ಹುಬ್ಬುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ, ನಿಷ್ಕಳಂಕಳಾದ 
ಆ ಯಷಿಕನ್ಕೆಯು ಒಂದು ಆಶ್ರಮವನ್ನು "ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಉಗ್ರವಾದ 
ತಪಸ್ತಿವಿಂದಲೂ, ಉಪವಾಸಾದಿಗಳಿಂದಲೂ ಪಿತೃಗಳನ್ನೂ-ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ 
ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಹೀಗೆಯೇ ಅವಳು ಉಗ್ರವಾದ ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ 
ನಿರತಳಾಗಿದ್ದಾಗ ಅನೇಕವರ್ಷಗಳೇ ಕಳೆದುಹೋದುವು. ಅವಳ 
ತಂದೆಯಾದ ಕುಣಗರ್ಗನಿದ್ದಾಗಲೇ ಅವಳನ್ನು ಸತ್ಕುಲಪ್ರಸೂತ 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


ಶಲ್ಯಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೨ 4001 
ನೊಬ್ಬನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ವಿವಾಹಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ್ದನು. ಆದರೆ 
ಅನಿಂದಿತೆಯಾದ (ಯಾವ ದೋಷವೂ ಇಲ್ಲದ) ಆ ಕನ್ಕೆಯು ಆಗ 
NN pa Rp me ee OA ಇ ಗ ಕಾಲ್ಟಾಸಾಲ ಫಿ ವಿ (ಲ 
ಒಸರು eof ಓ/೧ ಲಂ ಖಿಲಿಲ) WOW 0” ರೃ ಪೂಲ್‌ ಯಲು 
ಅವಳ ವಿವಾಹವಾಗದೇ ಇರುವುದಕ್ಕೆ ಮುಖ ಕಾರಣವಾಗಿತು 

ಗಡ್‌ ಓ ಊಟ್‌ ಪಚ್‌ ಪದ್‌ ಆ ಸಪಗವ್‌ ವ್‌ ಲ್‌ 8 8ಸಶಗಟ್‌ ಹ Muda ್‌್‌ ಲಂ ಕ್‌ ದ್‌ ಜ್‌ ಇದ್‌ ವ್‌ 'ವ್‌ದ್‌ ನ್‌ | Mu 
ನಿರ್ಜನವಾದ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಉಗವಾದ 
ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ತನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ದಿನ-ದಿನಕ್ಕೂ ಕ್ಷೇಶಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ದೇವ-ಪಿತ್ಛಗಳ 
CA NE ನ್‌ ೦62014 ಏಿ.ಎರ್ಧಾಳಿ A KN 
MUSA AM CAA NST Ul hak Ad ಳಂ eas Ad Ned (ಆಗ hd ಗ್‌ ರ ಈ 


ಕೃತಾರ್ಥಳಾದೆನೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿದ್ದರೂ ಸತತವಾದ ಮತ್ತು ಅತಿಕಠೋರವಾದ 
ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಖುಷಿಕನ್ಕೆಯು "ಬಹಳವಾಗಿ ಬಳಲಿ-ಬೆಂಡಾಗಿ ದಿನಗಳು 
ಕಳೆದಂತೆಲ್ಲಾ ವೃದ್ಧಾಪ್ಯದಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ತಪಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ಬಹಳ ಕೃಶಳಾಗಿ 
ಹೋದಳು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲವಳಿಗೆ ಇತರರ ಸಹಾಯವಿಲ್ಲದೇ ಒಂದೊಂದು 
ಹೆಜ್ಜೆಯನ್ನು ಮುಂದಿಡಲೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಂತಹ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿದ್ದ 
ಅವಳು ಪರಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋಗಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಳು. 
ಶರೀರವನ್ನು ತ್ಯಾಗಮಾಡಲು ಇಚ್ಛಿಸಿದ್ದ ಯಷಿಕನ್ಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ನಾರದರು 


ದ್‌ ದಾ © 

ಭು ಸ್‌ ಕಳ್‌ ಆಒಆಲ ಫೂಟ ಲ್‌ಿ 

ಏವಂ ತು ಶುತಮಸಾ ರಾ ಭಿರ್ದೇವಲೋಕೇ ಮಹಾ ವ್ರತೇ | 
ಪಾ ಜಾನಿ ಗ್ರ ಹಾ ಫಾ ನಾಭಿ ಹಾಲ್‌? ಸ್ಕಾ ಹಾಸ ಹಾಡೆ ತ್ಕಾ ಹಾಲೆ ಜನ್ನ PE ಗಾಡಾ ೧೨9 ಹಾ Who al 
We WU Mai 9 DO OA ಅಬ್ದು ೪. ಆಲಂ (WN 
CCR | ನಷಾವಳೇ! ನಿನಗೆ ಇದುವರೆಗೂ ವಿವಾಹ 
“ಆಲ ಟ್‌ * ಮ್‌ ಇ. ಛಲ! 1 Rnd Adil MOE Gud AIT ಒಟ) 
ಸಂಸ್ಕಾರವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಇನ್ನೂ ನೀನು ಕನ್ಕೆಯಾಗಿಯೇ ಉಳಿದಿರುವೆ. 
ಅಸಂಸ್ಕೃತಳಾದ ನಿನಗೆ ಪುಣ್ನಲೋಕಗಳು ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಲಭಿಸುತವೆ? 
ದೇವಲೆ ಲ್‌ EN AONE ae ಸ ಸಾಲಾರಾಣಘನ7ಷ0ಗ ಣು ಠ 
ಆರ ಲ ಲ್ಲ ಲಕ) ಆಲ AS SY | 1 Rd Ad Gadd Uh | ರಯ 
ಕೇಳಿದ್ದೇವೆ. ನೀನೇನೋ ಸುದುಷ್ಕರವಾದ, ಅಪಾರವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನೇ 


ಮಾಡಿರುವೆ. ಆದರೆ ನಿನಗೆ ವಿವಾಹಸಂಸ್ಥಾರವಾಗದೇ ಇರುವುದರಿಂದ 
ಪುಣ್ಯಲೋಕಗಳು ವಶವಾಗಲಾರವು.” 


[311]-20 


Y ( 


4902 ಮಹಾಭಾರತ 


ವಿವಾಹಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದವಳಾಗಿ ಉಷಿಗಳ 
ಇನು ಗಣಗ ಶ್ಲಿಂಘ್ಟ್‌ ಘೋಷಿಸಿದ 


AO we Al ॥ ಯ್‌ ಹ 


ಹಾಲೆ ಹಾಸ) ಶ್ವಾಲ) ಕಾ ಬಿ. ಘಾಡ ಹಾ ್ಯ್ಕಾ ಹಾಸ ಸ ಇಲೆ ಗ) ಪ್ರಮ್ಮಾ KAT ವಾ ಸನ್ನೆ ಘಾ ರ) ಬಾರ ರ ಹಾಲೆ ಹಾಲೆ ಇನ್ನಾ ಗ್ರ ಕೊಂ NN 
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ಸಾಧುಶಿರೋಮಣಗಳೇ! ನಿಮ್ಮಣ್ಣ ಯಾರಾದರೂ ನನ್ನ 


ವ ಲ್ನ 
ಪಾಣಗ್ರಹಣಮಾಡಿದ್ದೇ ಆದರೆ (ನನ್ನನ್ನು ವಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಂಡುದೇ ಆದರೆ) 
ಅವರಿಗೆ ನಾನು ಇದುವರೆಗೂ ಮಾಡಿರುವ ತಪಸ್ಸಿನ ಫಲದಲ್ಲಿ 
ಅರ್ಧಭಾಗವನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ.” 


ಬಯಷಿಕನ್ಕೆಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಗಾಲವನ ಮಗನಾದ 
೩೧೮ ಅನಲ ಪಾಣಿಯನ್ನು ಗ್ರಹಣಮಾಡಿದನು ಶವ 


D 
ಶೆ 
0 
GL 
ಶ್ಚ 
ಲ 
೨ 
ಈ 


ಬ್‌ ee uf ಕಟ್‌ ಗಡ್‌ 'ಆ್‌ಗತಕ್ತೆ ಡ್‌ ಟ್‌ಗಡ್‌*ಟ್‌ ಇಟ್‌ ಘಡ್‌ ಈ ಗ್‌ a ಸ್ಥ ಪಟ್‌ ॥ Lure Ns ಡ್‌್‌ ಈ ಬ್‌ 
ಒಪ್ಪಿಗೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಾ (ವಿವಾಹವಾಗುವ ಮೊದಲು) ಒಂದು 
CAV WN pe ಇ ಹಾಲಿ ಮಿಲಿ AER ಅ 

೬೦ ಂಟುಿಟ್ಟ್ದು ಅ ಜು೦ಉಲ್ಬೀಯಿ ನ 

ಮಾಲೆ ನಾಗೆ ನು ಎ್ಯ್ಯನಘೆ ಇಂ ಭಾ ಹಾಲೆ ವ ಹಾಯು ಮ್ಹ೦್ಹಡ್ದ ನ ಹಾಗೆ ನಾನ್ನು. ರೌಷಿಷ ಹಾಲೆ ಬಾ ಬ ಟ್ಟ ಹೆಚಶೆೊ ಶಿ 

ವಾ 668 (ವು ಅಿಲಟುಲ್ಯ ೪ ಊಲಲ೦ಟ ಸರಲ ಉಳ Cent | 

ಅವರಿ 
ಯದೇಕರಾತ್ರಂ ವಸವ ತಯಾ ಸಹ ಮಯೇತಿ ಹ 11೧೫! 


“ಶೋಭನಳೇ! ನಾನು ಒಂದು ನಿಬಂಧನೆಯೊಡನೆ ಇಂದು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಮದುವೆಯಾಗುವೆನು. ಈ ನಿಬಂಧನೆಗೆ ನೀನು ಒಪ್ಪಬೇಕು. 
ಮದುವೆಯಾದನಂತರ ಒಂದು ರಾತ್ರಿ ಮಾತ್ರ ನೀನು ನನ್ನೊಡನಿರಬೇಕು. 
ಈ ನಿಬಂಧನೆಗೆ ನೀನು ಒಪ್ಪಿದರೆ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ವಿವಾಹವಾಗುತ್ತೇನೆ.” 


೦೨ ಮ 
ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಖುಷಿಕನ್ಕೆಯು ಪ್ರತಿವಚನವನ್ನಿತ್ತು ತನ್ನ ಕೈಯನ್ನು 
ವಿ. 2೮ ೪) ದ್ಮ 
ಕ್ಸ್‌ಗಿಗ್‌ ೦ತನ ನನಸು 0ಎಿದಗಿತಗೆ ಸ್ಟ್‌ ೧ಗುರಗಿಷಳವುೂ ನಸು NAAT 
7 Het Ne ಊಟ್‌ Cd ಲ್‌ Uwe Ne CN ಊಟ್‌ ಓಟ್‌ ಇ hod Ne ಊಟ್‌ ಸ ಚಟ್‌ ಸಗ ಲೆ ಬ ಹ ಗ | | 9) 
ಯಹಾಶಾಸ್ತ್ರವಾಗಿ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪಿಸಿ ವಿವಾಹಮಂತ್ರಗಳಿಂದ 
ಯಜೇಶ್ರರನಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡಿ ಖುಷಿಕನ್ನೆಯ ಪಾಣಗಹಣವನೂ ಮತು 
ಇ ವ ಐ ರಿ ೬) ನ್ಮ ೨೦ 
ಏವಾಹಸಂಸ್ನಾರವನೂ ಮಾಡಿದನು 
ಲ್‌ ಕ * 
ಸಾ ರಾತ್ರಾವಭವದ್ರಾಜಂಸರುಣೀ ವರವರ್ಣಿನೀ | 
ದಿವ್ಕಾಭರಣವಸ್ರ್ರಾ ಚ ದಿವೃಗನ್ನಾನುಲೇಪನಾ |1೧೮1! 
3) 
\ 
ಹ, 
Cpe ಎ 


ನಳ “Me 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


ಶಲ್ಯಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-ಜ೫೨ 4063 
ದಂತೆ ಪತಿಯ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಆ ರಾತಿ. ಯನ್ನು ಕಳೆಯಲು 


Jd A A dS ಆಟ ಲ ಟಾ ಆಲ ಪ್‌ 


ಯಷಿಕನೆಯು ಬಂದಳು. ಆದರೆ ಆಗ ಅವಳು ವೃದಕನ್ನೆಯಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 


ಎ. 


ಇದ್ದರಳ್ಳ ಇ ಸ ಸಾ ಲ್ಲಿನ ಲಿನೆ 
ತಿಧಲಿಲ0ಲಿ। 1ಓ “TV se 


ಛ್ರಾ 


್ರ | 
ರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಳು. ದಿವ್ಯವಾದ ಗಂಧಗಳನ್ನು ಲೇಪಿಸಿಕೊಂ 


ಯಸ್ತ್ಸಯಾ ಸಮಯೋ ವಿಪ್ರ ಕೃತೋ ಮೇ ತಪತಾಂ ವರ | 
ತೇನೋಷಿತಾಸಿ ಭದ್ರಂ ತೇ ಸಸ್ತಿ ತೇಃಸ್ತು ವ್ರಜಾಮ್ಮಹಮ್‌ ॥॥ 


J ವು ಸ್ತು 
EE ಗು ಇದಕ ರಾಘಾಗು ಗುಹ |್ತ್ಷ್ಣ್ಪಸುುುಾುಗುತ್ತು ಸ ಉಂ ಾರಾ ಹಾಅ ರಾರಾಗ ೨ ದ ಯಜ್ಯಂಥದ್‌ಹಿ 
ಗಿ; ರ ವಾಲ : ಲ್ಪ Gad AIT CAS BAIE 1 ಟಿ/ CAA CU 
ಯಾವ ನಿಬಂಧನೆಯನ್ನು ಹಾಕಿದ್ದೆಯೋ-ಆ ನಿಬಂಧನೆಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ 


ಮಸಿ CAREY ದಲ್ಲಿ ಕಳ್ಳ ಗಳ CAR NAVA Nor RRNA ದಾದಿ ಗಾರ ಸಾಂ 2೨), 
ಅಮ ಅಲ! Ne” ೨ ಗಲ 1 ಮಸ ಕರು ರು ಬುರದವ ಛಿ. ೬ 9 ಕಲ್ಲ ಆಲ UNC e 
ಗಿ ಎರರ್‌ _ ಮವ ಮಾವಿ ಎ. ಎರಿ ~~ ಆ ದು ON CUS ಟ್‌ Od) 


ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಅವಳು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟಳು. ಒಂದೆರಡು 
ಹೆಜ್ಜೆಗಳು ಮುಂದಿಟ್ಟನಂತರ ಪುನಃ ಖುಷಿಕನ್ಕೆಯು ಹೇಳಿದಳು : "ದ್ರ 
ತೀರ್ಥದ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಯಾರು ಏಕಾಗಚಿತರಾಗಿ ದೇವತೆಗಳ ಅರ್ಚನೆ 


ಹಾಲೆ ಸಾಹಿ RD J ವೆ ಡಾ ಸ್‌ 


ಯಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿದ್ದುಕೊಂಡು ಒಂದು ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಕಳೆಯುತ್ತಾರೆಯೋ- 
ಅವರಿಗೆ *ಐವತೆಂಟು ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವನ್ನು 


*ಚತ್ಹಾರಿಂಶತಮಷ್ಟೌ ಚ ದ್ವೌ ಚಾಷ್ಟೌ-ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ೫೮ ವರ್ಷ 
ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಚತ್ತಾರಿಂಶತಂ - ೪೦ * ಅಷ್ಟೌ ಚ ೮ ವ ೪೮. 
ಚತ್ಹಾರಿಂಶತಮಷ್ಟಾ - ಪ್ರತಿವೇದಂ ದ್ವಾದಶ ವರ್ಷಾಣೀತಿ ವೇದಚತುಷ್ಟಯಾಧ್ಯಯನಾಯ 


CAN © ನ ಇರರ TP EN Ss 


ಅಷ್ಟ್ರುಬತ್ತೌಲಂಶಿಬ್ರರಖೂ ಣಿ ಕ್‌ ಪ್ರತಿ ಒಂದು ತದದ ಒಟ್ಟ ಟಾ ಲರ ವಿ ಬನ 


ವರ್ಷಗಳು ಬೇಕಾಗುತ್ತವೆ. ಹೀಗೆ ನಾಲ್ಕು ವೇದಗಳ ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಲು ೪೮ 


ವರ್ಷಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ದ್ಟ್‌ - ದ್ದಾವತ್ಸರ್‌ ಸ್ನಾತಕೇಃ ಗುರೋರಾನ್ಸಣ್ಕಾರ್ಥ್ಹಂ 
ಹಾಸ 


Ma ಹ್‌ Ref Neo ಟ್‌ ೬. ಊಹ್‌ ಟ್‌ ಸಿ ರಿ 


ಈ ಕ್‌ 


ನಳ “Me 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


4004 ಮಹಾಬಾರತ 
ಪಾಲಿಸಿಕೊಂಡಿರತಕವರಿಗೆ ಯಾವ ಪಲವು ಲಭಿಸುವುದೋ-ಅದೇ ಪಲವೇ 
ದೆ 


ಚ ಕ hd ಕ hd ಕ 


* \ 
WO ಈ) ವ್‌ ! DAs SAS we ಈ ಸ್‌ ಗಟ್‌ ಈ Ned Ff ಈ 


ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ಗ ಶೃಂಗವಂತನು ಬಹ 


ದೇ ಕಾರಣದಿಂದ ಅವನೂ ಸಹ ದೇಹತ್ಕಾಗಮಾ 
ಹಾದಿಯನ್ನೇ ಹಿ ಹಿಡಿದು ಹೊರಟುಹೋದನು. 


ಮಹಾರಾಜ! ನಿನ್ನ ಆಶಯದಂತೆ ವೃದ್ಧಕನ್ಕೆಯ ಮಹಾಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು 
ರು ಅಂಗವಾಗಿ ಅವಳ ಬಹಚಂ ರ್ಯೆಯನೂ ಮತು 


© 
ಖಯ ಲ್ಲ ಬಲ್ಲ 
ಅವಳು pee ಹೋದ ವಿಧಾನವನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿರುವೆನು. 
ವೃದ್ಧಕನ್ಯಾತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿದ್ದಾಗಲೇ ಬಲರಾಮನು, ಶಲ್ಯನು ಹತನಾದನೆಂಬ 
ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದನು. ಪರಂತಪನಾದ ಬಲಭದನು ಅಲ್ಲಿಯೂ 


ಆಸ್‌ ಸ್‌ ಹಗ್‌ 


ಬ್ರಾಹಣರಿಗೆ ಅನೇಕವಿಧವಾದ ದಾನಗಳನ್ನು ಕೊಟು ಪಾಂಡವರಿಂದ 


ಆ? 


ಶಲ್ಯನು ಹತನಾದ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ತಿಳಿದು, ಸಮಂತಪಂಚಕ ಮಹಾ 
ದ್ವಾರದಿಂದ ಹೊರಹೊರಟು ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರದರ್ಶನದಿಂದ ಯಾವ ಫಲವು 
ಲಭಿಸುತ್ತದೆಂದು ಖುಷಿಗಳನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರದರ್ಶನಫಲವನ್ನು 


ಸೇವಾಕಾರ್ಯಾ-೪೮ ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ನಾಲ್ಕು ವೇದಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಿದನಂತರ 
ಆಚಾರ್ಯಖಣದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗಲು ಸ್ನಾತಕನಾಗಿ ಎರಡು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ 
ಗುರುಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿಗೆ ೫೦ ವರ್ಷಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ತತಃ 


ಛಿ 
ಅಷವರ್ಷಕೀಂ ಯನ ೧ ನದಿಂಗಂಗಿಳು ಎ ಎಂ ಟೇ ವರ್ಷದ ಸೆ ೧೪ ನವು ಮದುವೆಯಾಗಿ 


ಪ ್‌್ಥ್‌್ವ್ಕ್ವ್‌್‌ whe ಳಾ hed Ne C/A ಟ್‌ ಜಸ ಳು ಹಹ ಹ್‌ ವದೆ 'ಆ್‌ಟ್‌ಟ್‌ ಲ್‌ 


ತಸ್ಮಾ ಯೌವನಾವಧಿವರ್ಷಾಣೀತಿ ಎ ಎಂಟುವರ್ಷದ ಕನ್ನೆಯು ಯೌವನಾವಸ್ದೆಗೆ 
ಬರಬೇಕಾದರೆ ಮತ್ತೆಂಟು ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆಯಬೇಕು. ಆದುದರಿಂದ 
ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯೆಯಲ್ಲಿರಬೇಕಾದ ಒಟ್ಟು ವರ್ಷಗಳು ಐವತ್ತೆಂಟು. ಅಷ್ಟಪಣಕ್ಚಾಶದ್ವರ್ಷಾಣ 
ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಂ ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠಂ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ದ್‌ ಜ್‌ ಜ್‌ ಇಟ್‌ ಶ್‌ ದ್‌ ಸ ೌಷ್‌ 


ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ವಿವರಿಸಿದರು. 


ಬಲರಾಮನು ಕೇಳಲಾಗಿ ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಯಷಿಗಳು ಬಲರಾಮನಿಗೆ ಎಲ್ಲ 


ನೆಯ ೨7ಸಾ Vets ಗಾರರ (..ೌಗಿಗುಡಗಿಗಾಗ್‌ೆ | 


ಕೀ Need ಜ್‌ 8 Ad hs ಬ್‌ಟ್‌ ಓ. NA a A A 'ಆಗೇಟ್‌ °} 


ಖುಷಿಗಳು ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರದ ಎಲ್ಲ ಮತ್ತು 
ಮಹಿಮೆಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದುದು 


ಜನಮೇಜಯ! ಕುರುಕ್ತೀತ್ರದಲ್ಲದ್ದ ಯಷಿಗಳು ಬಲರಾಮನೊಡನೆ 


“ದ್‌ * 
ಲಿಲ್ಲ « 


“ಬಲರಾಮ! ಈ ಸಮಂತಪಂಚಕತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರವು ಸನಾತನವಾದ 
ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರವಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನು ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ಉತ್ತರವೇದಿಯೆಂದೂ 


ಶಿರ ಲ 


ತ ಸು 3% 3% ಸು 


ಪುರಾ ಚ ರಾಜರ್ಷಿವರೇಣ ಧೀಮತಾ 
ಬಹೂನಿ ವರ್ಹಾಣ್ಯಮಿತೇನ ತೇಜಸಾ | 
ಪ್ರಕೃಷ್ಣಮೇತತ್ಕುರುಣಾ ಮಹಾತ್ಮನಾ 
ತತಃ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರಮಿತೀಹ ಪಪ್ರಥೇ lll 
ಈ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ "ಕುರುಕ್ಟೇತ್ರ” ಎಂಬ ಹೆಸರು ಬರಲೂ ಒಂದು ಐತಿಹ್ಯವಿದೆ. 
ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿಯಾದ, ಬುದ್ಧಿವಂತನಾದ, ರಾಜರ್ಷಿಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ, 
ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಕುರುವು ಅನೇಕವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಈ ಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು 


ಉಳುತಿದನು. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಪ್ರದೇಶವು ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರವೆಂದು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಯಿತು.” 


ಬಲರಾಮನು ಪಶಿಸುತಾನೆ : 
Ww ಲು ದ ಲ * 

“ತಪೋಧನರೇ! ಮಹಾ ತವಾದ, ರಾಜನಾದ ಕುರುವು ಈ ಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು 
ಏಕೆ ಉಳುತ್ತಿ ರನು? ನಿಮ್ಮಿಂದ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಯಲು 
ಅಪೇಕ್ಷಿಸ ತೇನೆ 

ಹಾಸ 


4066 ಮಹಾಭಾರತ 
“ರಾಮ! ನಿರಂತರವಾಗಿ ಶುಭಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು 


ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿಯೇ ಉದುಕ್ಷನಾಗಿರುತಿದ್ದ ಮತ್ತು ಭೂಮಿಯನ್ನು 


NNT ಮ್‌ ತಾಗ ಗಿದ ಇಂ 


ಕಜ ರಜ ಬ್‌ ಸದ್‌ ಆಗಲ್‌ *್‌ ಕಿ 


ಉಳುತ್ತಿರುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಕೇಳಿದನು : 


ಕಿಮಿದಂ ವರ್ತತೇ ರಾಜನ್ಹಯತ್ನೇನ ಪರೇಣ ಚ | 

ರಾಜರ್ಷೇ ಕಿಮಭಿಪ್ರೇತಂ ಯೇನೇಯಂ ಕೃಷ್ಠತೇ ಕ್ಷಿತಿಃ 11011 
“ಮಹಾರಾಜ! ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಈ ಮಹಾಪ್ರಯತ್ನವು 

ನಡೆಯುತ್ತಿದೆ? ಈ ಭೂಮಿಯನ್ನು ನೀನು ಸತತವಾಗಿ ಉಳುತ್ತಿರುವುದರ 

ಉದ್ದೇಶವಾದರೂ ಏನು 2” 


ಇಹ ಯೇ ಪರುಪಾಃ ಕೇತೇ ಮರಿಷನ್ನಿ ಶತಕತೋ 1 


ತೇ ಗಮಿಷನಿ ಸುಕೃತಾಂಲೋಕಾನ್ಹಾಹವಿವರ್ಜಿತಾನ್‌ lle |1| 


“ಶತಕ್ರತುವೇ! ಈ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಯಾರು ಅಸುನೀಗುವರೋ-ಅವರು 
ಪಾಪರಹಿತವಾದ ಪುಣ್ಕಲೋಕಗಳಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. (ಹಾಗೆ ಹೋಗಲು 
ಸಾದವಾಗಲೆಂದೇ ನಾನು ಮಂ Me ಇಗ ಸದ ಲ SEE 


EE Ned Ne Ad ಓ ಸ್‌ ಢಿ ಮಲ shade ಯ. ಕಳತ್ರ ಲಂ AT | 


ಉಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ )” (ಉಳುವುದರಿಂದಲೇ ಅಲ್ಲಿ ಮರಣಹೊಂದಿದವರಿಗೆ 
ಪುಣ್ಯಲೋಕವು ಲಭಿಸುವುದೆಂದರೆ ಕುಚೋದ್ಯದ ವಿಷಯವೇ ಅಲ್ಲವೇ!!) 


ಇಂದ್ರನೂ ಹಾಗೆಯೇ ಕುರುರಾಜನನ್ನು ಅಪಹಾಸ್ಯಮಾಡಿ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ 


ಹೊರಟುಹೋದನು. ಇತ್ತಲಾಗಿ ರಾಜರ್ಷಿಯಾದ ಕುರುವು ಇಂದ್ರನು 
ತೋರಿದ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ವಿಷಣ್ಣನಾಗದೇ ಭೂಮಿಯನ್ನು 
ಯಹಾಪೂರ್ವವಾಗಿ ಉಳುತ್ತಲೇ ಇದ್ದನು. ಅತಲಾಗಿ ಇಂದ್ರನೂ ತನ್ನ 
ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಲ್ಲಿಸಲಿಲ್ಲ. ಪದೇ- ಪದೇ ಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು. ಉಳುತ್ತಿದ್ದ 
'ಕಿಮಭಿಪ್ರೇತಂ ಯೇನೇಯಂ ಕೃಷ್ಠತೇ ಕ್ಷಿತಿ ದ "ಯಾವ 
ಉದ್ದೇಶವನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ನೀನು ಈ ಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ಉಳುತ್ತಿರುವೆ?' “ಈ 
ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಯಾರು ಮರಣಹೊಂದುವರೋ - ಅವರು ಪುಣ್ಯಲೋಕ 
ಗಳಿಗೆ ಹೋಗುವರು'-ಎಂದೇ ಕುರುರಾಜನು ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದನು. ಆ 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 
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ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೇಳಿದ ಇಂದ್ರನು ಗಹ-ಗಹಿಸಿ ನಕ್ಕು ಕುರುವನ್ನು ಅಪಹಾಸ್ಯ 
ಮಾಡಿ ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಅನಂತರ ಕುರುವು ಉಗ್ರವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡೇ 


ತ್‌ಾ Na ONAN ಸಾರ್‌ ಉನ್ನಿ ರಾನಾ ೦ಿ.ಲಿಕಾಳಿ ಲ್‌ಿ ಹಾಲೆ ಜ್‌ ೧ po Na 
ಭೂಮಿಯನ್ನು Ne WU AM OU RCW ಆ | ॥ ಇಂದ್ರನು, ಓಲ WC OM ಲ್ಲ 


ಉಳುತ್ತಿರುವುದರ ಉದ್ದೇಶವನ್ನು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. ಇಂದ್ರನು 
ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳಿದರು : 

ವರೇಣ ಚನ್ನ ತಾಂ ಶಕ್ರ ರಾಜರ್ಷಿರ್ಯದಿ ಶಕ್ತತೇ 

ಯದಿ ಹತ್ರ ಪ್ರಮೀತಾ ವ್ಸ ಸ್ವರ್ಗಂ ಗಚ್ಚನ್ತಿ ಮಾನವಾಃ | 
ಅಸ್ಮಾನನಿಷ್ಟಾ ಕ್ರತುಭಿರ್ಭಾಗೋ ನೋ ನ ಭವಿಷ್ಯತಿ Wall 


ಸಾದ ಸಾದವಾಗುವದಾದರೆ ರಾಜರ್ಷಿಯನು ವರದಾನ 


ತ ಬತ ಹ್‌ ಸ್‌) ಈ Ma a | ತ್‌ ಹತ್ರೆ! ಲ್‌ ವ್‌ ದ್‌್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಜ್‌ ಗಟ್‌ ವ್‌ ೯ಯಿಯ್ನು ದ್‌ Ne 


~% 


ದಿಂದ ಅನುಕೂಲನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೋ. ಮನುಷ್ಯರು ಯಜ್ಞಗಳ 
ಮೂಲಕವಾಗಿ ನಮನು ತೃಪಿಪಡಿಸದೇ ಆ ಕೇತದಲಿ ಮರಣಹೊಂದುವು 


ದರಿಂದಲೇ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಾದರೆ, ಇನ್ನು 
ಮುಂದೆ ಯಜ್ಞಗಳೂ ನಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ ; ಯಜ್ಞದ ಹವಿರ್ಭಾಗಗಳೂ ನಮಗೆ 


ಸಿಕ್ಕುವುದಿಲ್ಲ. 9 
ದ್ವ 


ದೇವತೆಗಳ ಸಲಹೆಯಂತೆ ಪುನಃ ಇಂದ್ರನು ಕುರುರಾಜನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು 
ಹೇಳಿದನು : 


Av ಒ/ ಲ) ೬೧೦% ಓಲ (Ad ತೆ ಲಾ 
ನಡೆದುಕೊ 
ಮಾನವಾ ಯೇ ನಿರಾಹಾರಾ ದೇಹಂ ತಕ್ಷನ್ನತನ್ನಿ ತಾಃ 11೧೨ 
ವಿಲಿ ಲ) 
ಯುಧಿ ವಾ ನಿಹತಾಃ ಸಮ್ಮಗಪಿ ತಿರ್ಯಗತಾ ನೃಪ | 
ಜಿಂ ಲ ಾಫಾಗಿಾ೧ನೆ ಘಾಲಿ ಶಕಾಕ್ಕಾಗತೆ 6 ಕಾರ ಗಲ ಹಾಲ ರ ರಾ ಹಾಲ ಇ ಇನು (0 Dhan 1 
ಕೆ eA WIT ಆಲಯ ಕಳಿ ಲಳ ಟ್ಟಿ Cov ಆಲ! WG NP A (56 ಭಲ 66 


“(ನಿನ್ನ ಉದ್ದೇಶದಂತೆ ಇಲ್ಲಿ ಮರಣಹೊಂದುವವರೆಲ್ಲರೂ ಸ್ಪರ್ಗ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ಬರಲು ಸಾದ ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ .) ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿಯೇ ಆಗಲೀ ಪಶು- 
ಪಕ್ಷಿಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಆಗಲೀ- ಯಾರು ಆಹಾರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ 
ಆಲಸ್ಯವಿಲ್ಲದೇ ಉಪವಾಸವ್ರತನಿಷ್ಠರಾಗಿ ಈ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಬಿಡು 


4008 ಮಹಾಭಾರತ 
ತಾರೆಯೋ ಮತ್ತು ಯಾರು ಯುದ್ದಮಾಡುವಾಗ ಪ್ರಾಣತ್ಕಾಗಮಾಡು 


ತಾರೆಯೋ- ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದ ಸುಖಕ್ಕೆ ಭಾಗಿಗಳಾಗುತಾರೆ. 3 
ಇಂದ್ರನಿಂದ “ತಹ ವರವನ್ನು ಸಡೆಯಿಕ ಇಂಡ ಕುರುರಾಜನು 


ಹಾಗೆಯೇ "ಆಗಲೆಂದನು. ಬಳಿಕ ಇಂದ್ರನು ಕುರುರಾಜನ ಅನುಮತಿಯನ್ನು 
ಪಡೆದುಕೊಂಡು ಸಂತುಷ್ಟಾಂತರಂಗನಾಗಿ ಬಹಳ ಬೇಗ ಸ್ವರ್ಗ ಕಿ 
ಹೊರಟುಹೋದನು. 
ಬಲರಾಮ! ಈ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಸತ್ತವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಸ್ವರ್ಗವು ಸಿಕ್ಕಲೆಂಬ 
ಹಾ 
ಭೂಮಿಯನ್ನುಳುತ್ತಿದ್ದನು. ನಾನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಬ್ರಹ್ಮೇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳು 
ಅವನ ಆಶಯವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ವ್ಯತ್ಯಾಸದಿಂದ ಈಡೇರಿಸಿ ಕೊಟ್ಟರು 
ನಾತಃ ಪರತರಂ ಪ್ರಣ್ಕಂ ಭೂಮೇಃ ಸ್ಥಾನಂ ಭವಿಷೃತಿ | 
ಇಹ ತಪ್ಪನ್ನಿ ಯೇ ಕೇಚಿತ್ರಹಃ ಪರಮಕಂ ನರಾಃ | 
ಕಾಳ ಕರಕಾ ತನ್‌ ಕೆಂ ಪಲ ಗಳು ದ ವ ಕಾಹ ೧೦ ಹಲಲ ಸಾಂ |ಶಿ 
wes NN AOS hd MC A ಆಟ್‌ ್‌ಂ er ಆಂ ಳಳ ಆಟ್‌ ಕಕ mR 
ರ ಷ್ಟ ಇಷ್ಟ (ಲಿ ಶ್‌ ಜಾ ೦ನ ಭಳ ಹಣಾ ನ್ನು ನ ಶಾ ಬಾ್ಯಾನ್ನಾ ಜಾನು RT ಬ್ಬ 
ಲ| ಹಿ ಅಸ ಕ್ಲ: ರ್ಟ ಈಅುಟಲ ಲಿಂ! ಬ ಟ್‌ ಲು ಆ. ಅಲ್ಪ ಎಎ 
ಕೇತ್ರವಿಲ್ಲ. ಯಾವ ಮಾನವರಿಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತಾ 
ಉಲ ಲ CS ಮ 
ರೆಯೋ-ಅವರೆಲ್ಲರೂ ದೇಹತ್ಕಾಗಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹಪದಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ 
ಯೇ ಪುನಃ ಪುಣ್ಯಭಾಜೋ ವ ದಾನಂ ದಾಸ್ಮನ್ನಿ ಮಾನವಾಃ | 
ತೇಷಾಂ ಸಹಸ್ರಗುಣಿತಂ ಭವಿಷತಚಿರೇಣ ವೆ las ll 
ಪುಣ್ಮಾತರಾದ ಯಾವ ಮನುಷ್ಯರು ಇಲ್ಲ ಸತ್ಪಾತ್ರರಿಗೆ 
ನಾ ಬಾನ ಇದ ನಾ ಾಾಾ ಬಾನಿ ಜನೆ ಲ್ನ (ಲು ಬಂಧಿ ಅಗಾಧ ಜಾಲ“ ಇ, ಹ ಲ ನ್ನ ಜಾನ) ಬಾ ಹಾ ಕ್ರ ಕೈ ಸಾಲ ನಿವ್‌ ಲಾ ಲಾಲ ಕಾ 
ಬಲಲ ಹಲಿ ೮೨ ದ್‌ OS ರಲಲ ಉಟ ಉಟ AA 
ಕೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟ ದಾನದ ಫಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಸಾವಿರಪಟ್ಟು ಹೆಚ್ಚಾಗುತ್ತದೆ ಮತು 
ರರು ನ ಲ ” ಜ್‌ ಲ ಜನಂ ೨ 
ಕ್ಲಿಪ್ರವಾಗಿಯೂ ಫಲವನ್ನೀಯುತ್ತದೆ 
ಯೇ ಚೇಹ ನಿತ್ಕಂ ಮನುಜಾ ನಿವತ್ಸನ್ತಿ ಶುಭೈಷಿಣಃ ! 
ಯಮಸ್ಕ ವಿಷಯಂ ತೇ ತು ನ ದ್ರಕ್ಷನಿ ಕದಾಚನ llc ll 


ಶುಭಕಾಮನೆಯುಳ್ಳ ಯಾವ ಮನುಷ್ಯರು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಜೀವನಪರ್ಯಂತ 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ವಾಸಮಾಡುತ್ತಾರೆಯೋ- ಅಂತಹವರು ಯಮನ ರಾಜ್ಯ ವನ್ನು ಯಾವುದೇ 


ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಸಂದರ್ಶಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಯಕ್ಷನಿ ಯೇ ಚ ಕ್ರತುಭರ್ಮಹದ್ದಿರ್ಮನುಜೇ ಶರಾಃ | 


ಜೌ (ಹಾಂ ಹಾಹಾ ಸಾಲ ಗ್ರ ಹಜ್‌ ಉಮಾ ್ನಿ ಣಾ ಲ Wl e 
PANTY ತ್ರಿವಿಷ್ಣ ಪೇ ರಂ ಯಉಟಂಬಿದಿ.೧ಇಂಎರ್ಥಿ ಆಂವ | 


£0 


l೨೦ 
ಯಾವ ರಾಜ-ಮಹಾರಾಜರು ಈ ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ 
ಯಾಗಗಳಿಂದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಆರಾಧಿಸು ತಾರ ನಲಿ ರಿಗೆ ಪದ್ಲಿಯು 
ಇರುವವರೆಗೂ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ಥಾನವು ಸಿಕ್ಕುತ್ತ 
ಬಲರಾಮ! ಸ್ವತಃ ದೇವರಾಜನಾದ ಇಂದ್ರನೇ ಈ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಹಾಡಿರುವ ಈ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಕೇಳು. 


'ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರಪ್ರದೇಶದಿಂದ ವಾಯುವಿನ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಒಯ್ಯಲ್ಪಡುವ 
ಧೂಳಿನ ಕಣಗಳೂ ಯಾವನ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಬೀಳುವುವೋ- ಅವನು 
ಬಲು ಕೆಟ್ಟಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವನೇ ಆಗಿದ್ದರೂ-ಅವನನ್ನೂ 
ಪರಮಪದಕ್ಕೆ ಒಯ್ಯುತ್ತವೆ. 

ಸುರರ್ಷಭಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸತ್ತಮಾಶ್ನ 
ಕಹಾ ನಗಾದಾ ನರದೇವಮುಖಾಃ | 


ಇನ್‌ ಸ್ಯಾ ಸ್‌ ಗಿ ನ್‌್‌ ಲ್‌ 


ತರನುಕಾರನುಕಯೋರ್ಯದನರಂ 
ರಾಮಹ್ರದಾನಾಂ ಚ ಮಚಕುಕಸ್ಕ ಚ | 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 
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ಏತತ್ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರಸಮನ್ನಪಇಕಂ 


ಪ್ರಜಾಪತೇರುತರವೇದಿರುಚ್ಛತೇ 11೨೪ 
ತರಂತುಕ, ಅರಂತುಕ, ರಾಮಹದ (ವರಶುರಾಮಕುಂಡ) ಮತ್ತು 


ರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ಗರ್‌ ಇರ್‌ ಸಾಟ್‌ ರ್‌ ಗರ್‌ ಇರ್‌ ದ್‌ ಬ್‌ ದ್‌್‌ ಬ ಸ್‌ ದ್‌್‌ ಇದ್‌ ದ್‌ ದದೌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ದ್‌್‌ 


ಮಚಕುಕ- ಈ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳ ಮಧ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಭೂಭಾಗವಿರುವುದೋ 


ಕ್ರ 


೨71ೊಂ ಸುಡುಕೇತ ಕನಾ ಪುನ ೧ಂತೆಪಹಂತ ವಾಗಿದೆ ವಂ ಕಾರುಕೇತ 


ಇಸ್‌ ಗ್‌ ಕ್ಮ ರು ಸ್‌ ಸುರು ಗಿೀಲುಲಅಿಲಲ Hರ೮್ಛೀ ವ್ರ ಡ್‌್‌! ಗ ಈ ಇರ್‌ 4 he, 


ಅಥವಾ ಸಮಂತಪಂಚಕವನ್ನೇ ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ಉತ್ತರವೇದಿ ಎಂದೂ 
ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. 
ಶಿವಂ ಮಹಾಪುಣ್ಯಮಿದಂ ದಿವೌಕಸಾಂ 
ಸುಸಮೃತಂ ಸರ್ವಗುಣ ಕಿ ಸಮನ್ನಿತಮ್‌ | 
ಅತಶ್ನ ಸರ್ವೇ ನಿಹತಾ ನೃಪಾ ರಣೇ 
ಯಾಸನ್ನಿ ಪ್ರಣ್ಮಾಂ ಗತಿಮಕ್ಷಯಾಂ ಸದಾ 11೨೫! 
ಮಹಾಪುಣ್ಕೋಪೇತವಾದ, ಮಂಗಳಕರವಾದ ಈ ದಿವ್ಯಕ್ಷೀತ್ರವು 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಪರಮಪಿಯವೂ- ಸರ್ವಗುಣಸಂಪನ್ನವೂ ಆಗಿದೆ. ಆದುದ 
ರಿಂದಲೇ ಇಲ್ಲಿ ಯು ದಲ್ಲಿ ಮಡಿದ ಎಲ್ಲ ರಾಜರೂ ಅಕ್ಷಯವಾದ 
ಪುಣ್ಕಲೋಕಗಳಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ.' 
ಬಲಭದ್ರ! ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳೊಡನಿದ 


ಇಸ್‌ ತ್‌ ಚ್‌ ಸಚ್‌) * ಬ್ರಹ ತ್‌ಡ್‌ದ್‌ ಸಪ್‌ ಗೌರ್‌ ಇದ್‌ ದ್‌ ಗವ್‌ ಗವ್‌ ಇ ಗತ್‌ ಇದ್‌ 8 


೫೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಗದಾಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ನಕಪನವಣಫಿ 
ಛ್ಲಾರ್ಲಲ್ರುಸುಳಲ 


fe 


ಬಲರಾಮನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದುದು: ಯು ದೃವನ್ನು ನೋಡುವ 
ಸಲುವಾಗಿ ಬಲರಾಮನು ತರಳಿದುದು 
ಛ 


ವೈಶ ಯನರು ಜನಮೇಜಯನಿಗೆ ಹೇ ತ್ತಾರೆ 
“ಜನಮೇಜಯಮಹಾರಾಜ! ಸಾತ್ಷತವಂಶಜನಾದ ಬಲರಾಮನು 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


“ಬಲಭದ್ರ! ಹಿಂದೆ ಈ ಆಶ್ರಮವು ಯಾರದಾಗಿತ್ತೆಂಬುದನ್ನು 
ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳುವೆವು, ಕೇಳು. ಈ ಪಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಬಂದೆ ಮಹಾ 


ಜಿಲ 
AM ರಾ ಜಾವ ಹಾಸಾಭ್ರೆ ಹಾದ ವ ON ಬಾ ನಾವ 
ವಿಷ್ಣುವು ಆ ಅಲ್ಲ ಅಂಟ ಎಲಿ ಅಯ ನುಣ್ದು ಅಖಲಟಔದೀಖ. ಸನಾತನವಾದ 


ಅನೇಕಯಜ್ಞಗಳನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿಯೇ ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ನೆರವೇರಿಸಿದನು. ಇಲ್ಲಿ 
ಕೌಮಾರಾವಸ್ಥೆಯಿಂದಲೇ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವ್ರತವನ್ನು ಅನುಷ್ಠಾನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ, 
ತಪಸ್ಥಿನಿಯಾಗಿದ್ದ, ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸಿದ್ದಿಯನ್ನೂ ಪಡೆದಿದ್ದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿಯೊಬ್ಬಳು 
ಇದ್ದಳು. ಅವಳು ಯೋಗಯುಕಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದಳು. 


ತೇಜೋವಿಶಿಷ್ಠಳಾಗಿದ ಅನೇಕವ್ರತಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದ, ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ 
ವ್ರತವನ್ನು ಪಾಲಿಸುತ್ತಿದ್ದ, ನಿಯತಾಹಾರ- ವಿಹಾರವುಳ್ಳವಳಾಗಿದ್ದ, 
ಸಾಧ್ದಿಯಾಗಿದ್ದ, ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಶಾಂಡಿಲ್ಕನ ಮಗಳಾದ ಅವಳು ಈ 


ಘಾಲಿ ಲಿಸಾ ಯ ೧ ದ್ರ ಲ.) ್‌ನ್ನಿAರ್‌ನ್ನ 
Wad UA AE WI IOS 4 U Lad ಸ್‌ Cad UW Ca 


ರಿಸಲು ದುಸ್ಪಾದ್ದ ವಾದ ಘೋರವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ ದೇವತೆ 
ಸ್ವಗ 


ಣಿ 
ಎಲವ ಶೌ 


ಗ 
೯ಕ್ಕೆ ಹೋದಳು. 


NEL RE ಸಾಹು ES RES RN 


ರಿಂದಲೂ ಪೂಜತಳಾಗಿ ನಿ 


ಆ 
ಜನಮೇಜಯ!  ಯಷಿಗಳು ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಸಂತುಷ್ಟಾಂತರಂಗನಾಗಿ ಆ ದಿವ್ಮಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 
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ಹಿಮಾಲಯದ ಪಾಶದ್ವದಲ್ಲಿದ್ದ ಆ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿದ್ದ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಗೆ 
ಅಭಿವಾದನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಎಲ್ಲ ಸಂಧ್ಯ್ಮಾಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು, ತನ್ನ ಅನುಯಾಯಿಗಳೊಡನೆ ಪೃಕ್ಷಪ್ರಸ್ರವಣ 


ಪರ್ವತಶಿಖರವನ್ನು ಹತ್ತಲು ಉಪ 


ಎನೆ ಇರ NS ES ES ES ES SD ಸಾಲ ES ED ED PRD RD) 
UM OOO WG VOU WS YOUN OY ಗಟ WOUT COTA WVYSD ಬ NANA WwW 
© ವು ನಂಗ್‌ ಎಂದಿ ಮ್‌ 
ಪುಣೋಪೇತವಾದ, ಶೇಷವಾದ (ಸರಸತೀನದಿಯ ಮೂಲಸಾನವಾದ) 
— ಠಿ ೨ ರ್ಟ ಮಗ) \ ಛಂ 0 8 
ಪ್ಲಕ್ಷಪ್ರಸ್ರವಣವೆಂಬ ತೀರ್ಥವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಸರಸ್ತತೀನದಿಯ ಪ್ರಭಾವವನ್ನೂ 
ಸರ್‌ NLC ಲಸ ವಾ ಫಾ ಹಾಲೆ ಅಖನೌ ಸರ್‌ ವಾಲ ್ಮಾರ್‌ಾನೆ ORAS ತಕಾಲ್ಲಿಷು 
ಓಟ Wile tnd ed Nd Ne CSE dC ಲ o ಸ್‌ ಬ ಲ eh No id Ad Ne ಕ್ರೀಟ್‌ ಕ್ರಿ Cd 
ಉತ್ತಮೋತ್ತಮವಾದ ಮತ್ತು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಕಾರಪವನವೆಂಬ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ 
ಹೋದನು. ಮಹಾಬಲನಾದ, ರಣದುರ್ಮದನಾದ ಹಲಾಯುಧನು 
ಅಲ್ಲಿಯೂ ದಾನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಥಾ ಪುಣ್ಯೋಪೇತವಾದ, ಸುಶೀತಲವಾದ, 
ಪರಿ ಶುದ್ಧವಾದ, ಶುಚಿಯಾಗಿದ್ದ ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ 
ಕ್‌ಾಲ ೦ ಗಲಿ ಎಂದಲ್ಲ ಇರಾ ದಿಗಳಿ ರ್‌ ದನಿ ಅಗಾ 09, ರ ೦.೦ 
ಓಟ ಧ್ರ ಯ ರುದ ರ ted ಓಗಿ ಗ ಯ Sರ TOW Iv Vu Qader MOU AWW ಗಟ. ಆ Ned 
ಕಾರಪವನತೀರ್ಥದಲ್ಲಿಯೇ ಯತಿಗಳೊಡನೆಯೂ ಮತ್ತು 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂಡನೆಯೂ ಒಂದು ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಕಳದು ಬೆಳಗಾಗುತ್ತಲೇ 


ಪುಣೆ ೯ೋಪೇತವಾದ ಮಿತಾವರುಣರ ಆಶಮಕೆ ಪಯಾಣಮಾಡಿದನು 


ಊಲ್ಯೇಲ ಅಲಲ ಆ ಸ್‌) ಗವ್‌ ಓರ್‌ ಟ್‌ ಹ್‌ ಸಿದ್‌ ಕ್‌ bP Nd ad 


ಕಾರಪವನಕ್ಷೇತ್ರದಿಂದ ಹೊರಟ ಬಲರಾಮನು ಇಂದ್ರ, ಅಗ್ನಿ ಮತ್ತು 
ಅರ್ಯಮರು ಹಿಂದೆ ಯಾವ ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥದ ಅವಗಾಹನದಿಂದ 
ಪ್ರಸನ್ನತೆಯನ್ನು  ಪಡೆದುಕೊಂಡರೋ-ಅಂತಹ ಪಣ್ಯತೀರ್ಥವಿರುವ 


a 


ಯಮುನಾನದೀತೀರಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದನು. 
ಆ ಪುಣ್ಕ್ಯತೀರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ಬಲರಾಮನು ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಹೆಚು 


ಮ 
ನು ಬೆ ಯ ನಾ ಇ ಇದ್ದೆ ನಾ ನಾನ ೧ 0೦೦ ಇಸಾ ಇ, ಹಾಸ್ನ (ಗ) ಇಗ) ಕಾಶ್ಸಾಖ್ಯಾ ಶಾಲ ಕಾ ಹಲ ಇ ಪಸಾಲ್ಲ ಇ, 
Kee ನ್ನು ಪಡದುಕೂಂಡನು. dT VO CAS AIT wd Ns CHU kad {Add 
ಶ್ರೆ ಷ್ಠನಾದ ಬಲರಾಮನು ಖುಷಿಗಳಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಸಿದ್ದ೦ಂ ರಿಂದಲೂ ಕಲೆತು 
ಉತ್ತಮೋತ್ತ್ರಮವಾದ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಬಲರಾಮಾದಿಗಳು 
ಕಥೆಗಳನ್ನು ಕೇಳುತಾ ಕುಳಿತಿರಲಾಗಿ ಭಗವಾನ್‌ ನಾರದಮಹರ್ಷಿಗಳು 
ಕಿ ಲು ಪ್‌, i 
ಬಲರಾಮನಿದ್ದ ಸ್ಥಳ ಕ್ಸ ಆಗಮಿಸಿದರು 


ಜಟಾಮಣ್ಣಲಸಂವೀತಃ ಸ್ಪರ್ಣಚೀರೋ ಮಹಾತಪಾಃ ! 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಶಲ್ಯಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೫೪ 4073 


ಹೇಮದಣ್ಣಧರೋ ರಾಜನ್ಯಮಣ್ಣಲುಧರಸಥಾ | 
ಕಚ್ಚಪೀಂ ಸುಖಶಬ್ದಾಂ ತಾಂ ಗೃಹ್ಮ ವೀಣಾಂ ಮನೋರಮಾಮ್‌ ॥ 
ಜನಮೇಜಯ! ಮಹಾತಪಸ್ಸಿಗಳಾದ ನಾರದರು ಜಟಾಮಂಡಲ 


ಎ ಪಾಲ ಇಕಾ ಕಾಲಸ್ಯ ಗ್‌ ಕ್ಟ ಒರು ರ್‌ ಯ್ಯ ಭಾಲಿ ಗಾಳ್ಗಿಷ, ದಾನಾ (ಕಾನಾ ಹಾಸಿ ಕಾಸ್ಟ ೯ ಪ್ರಾ ನಾ ಸಾಲ ಸ್ಮ ಸಾ ನ್ನ ರಾ 
ಓ/ ಟು) AUN NY QDS ಲ| | ೨ ಗಂ ICU ಓಟು) CoH ad UO ಲಿ 


ದಿ 
ಧರಿಸಿದ್ದರು. ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ದಂಡವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಕಮಂಡಲುವನ್ನೂ 





ಇತಿ Whe, y, 
ಫೌ 





ಹಿಡಿದಿದ್ದರು. ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಉಲ್ಲಾಸವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ, ಕಿವಿಗಳಿಗೆ 
ಇಂಪಾಗುವಂತಹ ಶಬ್ದದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ 'ಕಚ್ಚಪೀ' ಎಂಬ ವೀಣೆಯನ್ನು 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಬಲರಾಮನು ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಸಳಕ್ಕೆ 
ಆಗಮಿಸಿದರು. 


(10114 ಮಹಾಭಾರತ 
ನೃತ್ಕೇ ಗೀತೇ ಚ ಕುಶಲೋ ದೇವಬ್ರಾಹ್ನಣಪೂಜಿತಃ | 


“6 
ಪ್ರಕರ್ತಾ ಕಲಹಾನಾಂ ಚ ನಿತ್ತಂ ಚ ಕಲಹಪ್ರಿಯಃ 11೨೦! 
ದೇವ-ಬ್ರಾಹ್ಮರಿಂದ ಸತ್ಯೃತರಾದ, ನೃತ್ಯ ಮತ್ತು ಗೀತಗಳಲ್ಲಿ 


ಹಾಕುಶಲರಾಗಿ ದ್ರ, WTS WHI WAY Cl 15'ಆಎಲರಿ ಸಿಎ LAM ಆಲ್ಟ್‌ 


ಮ 
ಪ್ರೀ ತಿಯುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದ , ನಾರದರು ಅನುದಿನವೂ ಲೋಕಕಲ್ಯಾ ಣಾರ್ಥವಾಗಿ 


ಅಂ ತಹ ಕಲಹಪ್ರಿಯರಾದ ನಾರದರು, ಬಲರಾಮನು ಸಿದರ್ಷಿ 

ಳಿತಿದ್ದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸಿದರು. ನಾರದರು 
ದೊಡನೆಯೇ ಬಲರಾಮನು ಸಿದ್ದರ್ಷಿಗಳೂಡನಿ ಪ್ರತ್ಯುತ್ನಾ; 
ವ್ರತಪರಿಪಾಲನನಿಷ್ಠರಾದ, ದೇವರ್ಷಿಗಳಾದ ನಾರದರನ್ನು ಯಹೋಚಿತ 
ವಾಗಿ ಸತ್ಕರಿಸಿ ಅನಂತರ ಕುರುಗಳ ಸಮಾಚಾರವೇನೆಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. 
ಸರ್ವಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದಿದ್ದ ನಾರದರು ಕುರುಗಳ ವಿನಾಶವು ಯಾವ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಆಯಿತೆಂಬುದನ್ನು  ಯಹಾವತ್ತಾಗಿ. ಬಲರಾಮನೊಡನೆ 
ಹೇಳಿದರು. ನಾರದರ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಬಲರಾಮನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಹಳ 
ಖೇದವುಂಟಾಯಿತು. ದೀನವಾದ ಮಾತಿನಿಂದ ರೌಹಿಣೇಯನು ನಾರದರಿಗೆ 
ಹೇಳಿದನು : 

“ನಾರದರೇ! ಕೃತ್ರಿಯವಂಶಕ್ಕೇ ಎಂತಹ ದುರವಸೆಯುಂಟಾಯಿತು! 
ಅಲ್ಲಿದ್ದ ರಾಜರ ಅವಸ್ಥಯೇನಾಯಿತು? ತಪೋಧನರೇ! ಈ ಎಲ್ಲ 
ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ನಾನು ಈ ಹಿಂದೆಯೇ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕೇಳುತ್ತಲೇ ಇದ್ದೆನು. 
ಆದರೂ ಕುರುವಿನಾಶದ ವಿಷಯವನ್ನು ಇನ್ನೂ ವಿಶದವಾಗಿ ತಮ್ಮಿಂದ ಕೇಳಿ 
ತಿಳಿಯಲು ಅತ ೈಂತಕುತೂಹಲಿಯಾಗಿದ್ದೇನೆ.” 


ಬಲಭದ್ರ! ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಮೊದಲೇ ಭೀಷನು ಹತನಾದನು. 


ಇಲ್‌ ರ್‌ ರ್‌ ಇಫ್‌ ಇದ್‌ ಸಿರ್‌ ಇದ್‌ ಇ 


ದ್ರೋಣರು, ಸ್ಫಂಧವ, ವೈಕರ್ತನಕರ್ಣ, ಮಹಾರಥರಾದ ಕರ್ಣನ ಮಕ್ಕಳು, 
ಭೂರಿಶ್ರವಸ, ವೀರ್ಯವಂತನಾದ ಶಲ್ಯ-ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಹತರಾಗಿ 
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ಇದ್ದ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕರಾಜರೂ ಮತ್ತು ರಾಜಪುತ್ರರೂ ದುರ್ಯೋಧನನ 


ವಿಜಯದ ಸಲುವಾಗಿ ತಮ್ಮ ಪ್ರಿಯವಾದ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನೂ ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ 
ಸರ್ಗಲೋಕಕೆ ಹೊರಟುರ್‌ “ಇದರು. ಮಹಾಬಾಹುವೇ! ಎಲ್ಲರದು | 


a ॥ಓ Su © Ns Wa Ad UNA ed ಡೆ ಡಿ ಹಪ ಆಗ ಜತೆ ಪೆ ಇ 


ಕೌರವನ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಹತರಾಗದೇ ಉಳಿದಿರುವವರು ಯಾರೆಂಬುದನ್ನು 


ಜಮೆ ಪ್ರ ಲಸ ಕಾವ ಹಾಲ ಇ, ಗಂಟ ಖಾಲ ಸ ಷ್ಟ ರಾ (ಲ ಭಾಳ ಕಾಲ್ಗೆ ಹಾಲಳ್ಳಿ ಇದಿ ಹಾಲ ಧಾಲ್ಫ್ಯಿಿ ಸಕಾಲ ಇಂ ಇರೊ ಕಾಶ ಧಾಳಿ ರೆ ಬಾಜಾ ಜಾಲ್ಲೆ 

OWEN BN ಎಟಿ (ಓಣಂ ಸ್ವಿಲ್ಯರ ಲ್ಲಿ ಲಿಳ್ರುನಿಲಿಉಲಲರಲಲಿಿ 

ಕೃಪರು, ಕೃತವರ್ಮಾ ಮತ್ತು ವೀರ್ಯವಂತನಾದ ದ್ರೋಣರ ಮಗ 
ಹಾಸ 


ಎದ ಬ. ಉ2 ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಇರ್ದೆ ಭಯದಿಂದಾಗಿ: ಹತ್ತು 


ಲ OU Cad ಆ U us ಲರ ಓಗ A hd ಗ Wd UY | | 


ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೂ ಒಡಿಹೋದರು. 'ಸೇನಾಪತಿಯಾಗಿದ್ದ ಶಲ್ಕನೂ ಹತನಾಗ 


ಲಾಗಿ, ಅಳಿದುಳಿದಿದ್ದ ಕೃಪರೇ ಮೊದಲಾದ ಮೂವರು ಮಹಾರಥರೂ 
ಸಲಾಯನಮಾಡಲಾಗಿ ಅತಂತದುಖಿತನಾದ ದುರ್ಯೋದಧದನನು 


ಇಎಸ್‌ ಸಲ್‌ ಇಚ್‌ ರ್‌ ಸ್ಥಿ ಟ್‌ ಇರ್‌ೌ'ಪಟ್‌ಟ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ | | ಸಾರ್ಸ್‌ ಇಸ್‌ ದ ದ್‌ ಸಿರರ್‌ರ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಬ ಗು yy 


೦ ದಿನ Sata Wat let Cd ಅವವ ೧7ನ್ನು ನಿನಿಹನನನೆ ೧7ನೆ 
A ಯುಿರ್ಯೂ Ne! ಉಊಲ೦ರಔಿಬರು ಅರಾ 


ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಉಗ್ರವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಪೀಡಿಸಿದರು. ಪಾಂಡವರ 
ವಾಗಾಣಗಳಿಂದ ನಾಲ್ಕು ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ಚುಚಲಟ ಬಲಿಷ್ಠನಾದ, 


ತಲ? 
ವೀರನಾದ ದುಯೆ ರ೯ೀದನನು ಮಹಾಗದೆಯನ್ನು ಹ ೧೨೧ನೆ, ವ್ರ ಇಂಡು 


Ne ಊಟ್‌ `ಸ ಇದ್‌ ದ್‌ ಓ ಸತ್‌ ನ ತನಿ ತಪ್‌ ಗೌಡ್‌ ಗವ್‌ ನ್‌ ॥8 ಗ್‌ ಸ್‌ ಸ್ಮ rue add 


ಸರೋವರದಿಂದ ಮೇಲೆದ್ದು ಬಂದನು. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದುರ್ಯೋಧನನು 
ಭೀಮಸೇನನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಅವನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 


ನಡುವೆ ಈಗ ಸುದಾರುಣವಾದ 

ಯುದವು ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ನಿನಗೇನಾದರೂ ಅವರಿಬ್ಬರ ಯುದ್ಧವನ್ನು 
ಎ ಐ 
ನೋಡಬೇಕೆನ್ನುವ ಕುತೂಹಲವಿರುವುದಾದರೆ ತಡಮಾಡದೇ ಈಗಲೀ 
HN ರಾ ರಾ ಘಾಲ್ಗಿ ಜಾಲ್ಸಿ ಲಲ್ಲೆ ನಿ ಕ ಘಾಲಿ 

A | ಹೋ ಗು. ಸೂಕ್ತವಂದು ಭಾವಿಸುವುದಾದರಿ ಆಂ ees 


ಎ 
ಶಿ 


"ಮ 
ಷ್ಕರ ಮಹಾಘೋರವಾದ ಯುದ್ಧವನ್ನು ವೀಕ್ಷಿಸು. 3 
ವೈಶಂಪಾಯನರು ಜನಮೇಜಯನಿಗೆ ಹೇಳುತಾರೆ e 


“ಜನಮೇಜಯ! ನಾರದರು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಬಲರಾಮನು 
ತನ್ನೊಡನೆ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಗೆ ಆಗಮಿಸಿದ್ದ ಎಲ್ಲ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠರನ್ನೂ 


4976 ಮಹಾಭಾರತ 
ಯಥೋಕ್ತವಾಗಿ ಸತ್ಕರಿಸಿ. ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಅವರವರ  ಸಳಗಳಿಗೆ 
ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. ಬಳಿಕ ತನ್ನ ಅನುಯಾಯಿಗಳಿಗೆ ಮತ್ತು ಪರಿಚಾರಕರಿಗೆ 
ದ್ದಾರವತಿಗೆ ಹೋಗುವಂತೆ ಆಜೆಮಾಡಿದನು. ಅನಂತರ ಬಲರಾಮನು 
ಪಕ್ಷಪ್ರಸ್ರವಣವಂಬ ಹಸರಿನ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಮತ್ತು ಮಂಗಳದಾಯಕವಾದ 
ನ ದಿಸಿ ಲಾರ ಕಾಲಿ ಉಮ್ಮ ಮಾ ಇ ಣಿ ಯ್ಯ 0) ವಾವ On ಸಾವ ನಿ ವಳಾಣಾ ಹಾಜಾಲೆ ಇ್ನ 
WUT ಅಲಂ.) ಟು) [oN SRO NOS ಕಿ! ತೀ ಟು ಟುಲಿಂ AY 
ವುದರಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಾಚಮನಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುವುದರಿಂದಲೂ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ ಮಹಾಫಲವನ್ನು ಕೇಳಿ ಪ್ರಸನ್ನವಾದ 
ಲ್ಲ ತಾಳದ ಹಾಲಿ ಕಜೆ ಗ ಗಾ ರಾಗ ಬ ೧ ಹಹಗ? ಇ.ಐ AT) z್‌ಂ 
ಲಕ್‌ ಓಟ © ಆಗ hd hd hd CGY | | Se Ad Qa A 
ಪುಣ್ಯಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಹಾಡಿದನು : 
ಸರಸ್ವತೀವಾಸಸಮಾ ಕುತೋ ರತಿಃ 
ಸರಸ್ಪತೀವಾಸಸಮಾಃ ಕುತೋ ಗುಣಾಃ | 
ಸರಸ್ಪತೀಂ ಹ ಷ್ಟ ದಿವಂ ಗತಾ ಜನಾಃ 
ಸದಾ ಸ್ಪರಿಷನಿ ನದೀಂ ಸರಸ್ವತೀಮ್‌ 11೭೮1! 


ಯಾವ ಆಮದವೂಂಟಾಗುವುದೋ -ಆ ಆಹ್ಲಾದವು ಮತೆಲ್ಲಿ ಲಭಿಸುತ್ತದೆ? 
ಸರಸತೀನದಿಯ ತೀರದಲಿ ವಾಸಮಾಡುವುದರಿಂದ ಯಾವ ಶೇಷ ದಡ 


AN FY Nes Nd Ad ಲ್‌ ಹ್‌ ಸ್‌ he ಹಗ್‌ ಸರ್‌ ಹ್‌ ಹೆ Need ಊಂ ಸಉಯWಲಟು 


© 


ನದುಣಗಳು ಮೈಗೂಡುತ್ತವೆಯೋ-ಅಂತಹ ಸದ್ಗುಣಗಳು ಮತ್ತೆಲ್ಲಿ 


ವಾಸಮಾಡುವುದರಿಂದ ಲಬ ವಾಗುತ್ತವ | ? ಸರಸ್ವತೀನದಿಯ ತೀರವನ್ನು ಸೇರಿ 


ರ ೩ 


ಲಿ 


6 
ಅಲ್ಲಿಯೂ ಅವರು ಸತತವಾಗಿ ಸರಸ್ವತಿಯನ್ನು ಸರಿಸು ತಲೇ ಇರುತಾರೆ. 


Reo ೧. ಾ ಎ ಬ್ರ, ಹಾನಿ 


ಸರಸ್ಪತೀ ಸರ್ವನದೀಷು ಪುಣ್ಮಾ 
ಸರಸ್ವತೀ ಲೋಕಶುಭಾವಹಾ ಸದಾ | 
fo pew en ನಾ ಬಾ Fed ಕಾಕಾ ೧್ರ ಜಾ ಇದಾ ಹಾಸಾನ್ಸೆ. ಹಾಲೆ ಸ್ಕಾ 
\ tw ಆಲು ಜನಃ ಸುದುಮ್ಬುತಿ೦ 


ಸದಾ ನ ಶೋಚನ್ನಿ ಪರತ್ರ ಚೇಹ ಚ lla ll 
ಎಲ್ಲನದಿಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಸರಸ್ತತೀನದಿಯು ಪವಿತ್ರವಾದುದು. ಸರಸ್ವತೀ 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ನದಿಯು ಎಲ್ಲ ಜಗತ್ತಿಗೂ ಶುಭಾವಹವಾದುದು. ಸ ಸರಸ್ವತೀ ನದಿಯ 


ಬ್ಯ ದ್‌್‌ ಡ್‌್‌ ದ್‌್‌ ಜ್‌ 


ತೀರವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದ ಮಾನವರು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೇ ಆಗಲೀ, 


ವದೆ ನೀಕದಲಿಯೇ ಹ ಲ ದುಷಾ AVE AAT ಕಾನ ಗುದ ದುಷ್ಪಲದ 


heeded ್‌ೆ್‌ ಇ ಊಟ್‌ ಟ್‌ NA Me ಸಿಟ್‌ ef df ಉಲ್ರಳಊಲ! ಔ/ ಆಗ್‌ 
ವಿಷಯವಾಗಿ ದುಃಖಪಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. (ಎಂತಹ ದುಷ್ಕಾ ಿರ್ಯವನ್ನೇ 
ಕಾಫ ್ನಾ ೩ LL PR ಹ 


ಲಾ ಖಾ ಇ ಓದ ಇಳ SS ಭಾಇ ಯ್ಯ ಸಧಾ - 
ಖಲ ಬಹಲ ನಿಲನ್ರಿಶ೨ಉರHುಲ್ಲಿ ಲ್ಲಳಿಬುಲಯಖುEO೦OH ಆ ದಿಮ್ದುರ್ನಿಬ 
ಯ 


ಜನಮೇಜಯ! 9 ನ್ನ ಳಾ ನ್‌ ಬಲರಾಮನು ಇರರು ದಾನ 
ಆ ( ಛಿ (2 ಗಗ! « RANI | Cast NG WE AS ಓಟ ಟ್‌ NSU Cad Ch QAR ade 
ಹಾಡಿ-ಹೊಗಳಿದನಂತರ ಪ್ರೇಮಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪದೇ-ಪದೇ 
ಸರಸ್ತತೀನದಿಯ ಕಡೆಗೇ ನೋಡುತ್ತಾ ಕುದುರೆಗಳಿಂದ ಸಜ್ಜಾಗಿದ್ದ 


ಉಜ್ಜಲವಾದ ರಥವನ್ನು ಹತ್ತಿ ಕುಳಿತನು. ಯದುಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಬಲರಾಮನು 
ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೋಗುವ ಆ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು "ಸಮುಪಸ್ಥಿತವಾಗಿದ್ದ 
ಪ್ರಿಯಶಿಷ್ಯರಿಬ್ಬರ ಯುದ್ಧವನ್ನು ನೋಡುವ ಸಲುವಾಗಿ ಅವರ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ 
ಆಗಮಿಸಿದನು. 


೫೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೫೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಗದಾಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಬಲರಾಮನ ಸಲಹೆಯಂತೆ ಎಲ್ಲರೂ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿನ 
ಸಮಂತಪಂಚಕತೀರ್ಥದ ಬಳಿಗೆ ಹೋದುದು: 
ಗದಾಯುದ್ದಕ್ಕೆ ಭೀಮ-ದುರ್ಯೋದಧನರ ಸಿದ್ಧತ 


“ಜನಮೇಜಯ! ಬಲರಾಮನು ಬಂದ ಬಳಿಕ ಬೀಮ- 
ದುರ್ಯೋಧನರಿಗೆ ಬಹಳ ಭಯಂಕರವಾದ ಯುದ್ಧವಾಯಿತೆಂಬ 
ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಸಂಜಯನಿಂದ ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಪರಮದುಃಖಿತ 
ನಾಗಿ ಸಂಜಯನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ : 


| [312]-20 
ಗುಂ ಆ ಚಿ 
(ಬ್ರೂನಿ ಇಐಎ ತ ಇತರ) 
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ರಾಮಂ ಸಂನಿಹತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಗದಾಯುದ್ದ ಉಪ ಪಸ್ಥಿತೇ 
ಮಮ ಪುತ್ರಃ ಕಥಂ ಭೀಮಂ ಪ್ರತ್ಮಯುಧತ ಸಂಜಯ 11೨! 


“ಸಂಜಯ! ಗದಾಯುದ್ಧವು ಸನ್ದಿಹಿತವಾಗಿರಲಾಗಿ ಬಲರಾಮನು 
ರ್ಥ 


ನ್‌ ಳಾ Nr ಡಿದ ಲ್ಲ ಜಾಲ್ಲಿ ಸಾಲಿ ಇ ಡಾ ಜಾಲ್ಲೆ ಷ್ಟು. ಲಾಲೂ ಲ್ನ ಮಿರ ಹಾಲ್ಗಿಷು 
dc | IW ಮಲ ಬ ನೊ ೮ ಲ್ಲ ಆ! 1೧ ರಲಿ TSU WCW 


ಮತ್ತು ಮುಂದೆ ಅವನು ಭೀಮಸೇನನೊಡನೆ ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲ 
ಯುದ್ಧಮಾಡಿದನು 2” 

“ಮಹಾರಾಜ! ವೀರ್ಯವಂತನಾದ, ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ಬೀಮ 
ನೀನನೊಡನೆ ಯುದ್ದಮಾಡಬೇಕೆನ್ನುವ ಆಕಾಂಕ್ಟೆಯಿಂದಿದ್ದ ನಿನ್ನ ಮಗ 
ದುರ್ಯೋಧನನು ತನ್ನ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಬಲರಾಮನಿದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಆನಂದಭರಿತನಾದನು. ಅತ್ತಲಾಗಿ ಧರ್ಮಾತನಾದ ಯುಧಿಷಿರರಾಜನು 
ಹಲಾಯುಧನಾದ ಬಲರಾಮನನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ಮುಂದೆ ಬಂದು 
ಸ್ಥಾಗತನೀಡಿ, ವಿಶೇಷವಾದ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ, 
ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಅರ್ಫ-ಪಾದ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಸಂಪೂಜಿಸಿ, ಶುಭಾಸನ 
ವನ್ನಿತ್ತು ಕುಶಲವನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ಬಲರಾಮನು ಶೂರರಿಗೆ 


ಹಿತಕರವಾದ, ಧರ್ಮಯುಕ್ತವಾದ, ಸುಮಧುರವಾದ ಈ ಮಾತನ್ನು 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರನೊಡನೆ ಹೇಳಿದನು : 


“ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಮಹಾರಾಜ! ಕುರುಕೇತ್ರವು ಪ್ರ ಷ್ಠವಾದ 
ಪುಣ ಕೀತವೆಂದೂ. ಪವಿ ುತ್ರವಾ ವಾದುದೆಂದೂ. ಸ್ವರ್ಗಪ್ರಾಪಕವಾದುದೆಂದೂ, 


TON ವ್‌ ಜ್‌ ಜಾಜ್‌ ಶೌ ಹಜ್‌ ಹಚ್‌ ಹಚ್‌ 9 ಕು ತತ ಹಡ ಹಚ್‌ ಹ್‌ ನ ಶಿ 


ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ, ಯಷಿಗಳಿಂದಲೂ, ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಬ್ರಾಹಣರಿಂದಲೂ 


ಹಿ, 


ಸೇ NA NA ಮೋ ತಾ ಶಿರಾಳ ಸ ಗಾಳು ಳೂ ಹೊಲಿಗೆ 
AX ಬಗಲಿ AN IV ಲಾ ಲಔ ADS No NG TOU NSU 
ಅ) Ww ಆ ಒಟ್ಟು ಊರಟಲಗಿೂಲ WAN ಟಂ ಆಂ. SE HH WTNH NWT | 

ಲೆ ವಿ ವಿಬವಿ' ೨ 
ತೇಷಾಂ ಸ್ವರ್ಗೇ ಧ್ರುವೋ ವಾಸಃ ಶಕ್ರೇಣ ಸಹ ಮಾರಿಷ 11೮1! 


ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಾ ಯಾರು ದೇಹತ್ಕಾಗ 
ಮಾಡುತಾರೆಯೋ- ಅವರಿಗೆ ಸ್ಪರ್ಗದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನೊಡನಿ ವಾಸವು 
ಸಿರವಾದುದು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ನಾವು ಇಲ್ಲಿಂದ ಸಮಂತಪಂಚಕತೀರ್ಥಕ್ಕೆ 
ಶೀಘವಾಗಿ ಹೋಗೋಣ. 
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ಸಂಗ್ಯಾಮೇ ನಿದನಂ ಪಾಪ ದುವಂ ಸ | 

ಕ್‌ ಆಆಆ ೬. ಹತ ಕ್‌ ಹ ಆ ಗತ್‌ ಆಳ) ವಿ ಜೆಲ್‌ ಆಆಆ "ಜಿ | `ಆ ಆಗೆ ಬ್ರಿಕ್‌ LA (ಛ 

PSD Ep ಇಲ್ಲ RS ES YS ACA RT 

೪ ರುಲುಲ್ಬು್ರಿಲ್ರ ಉಯ್ದು SOHO KWAN 

ಕಾ ಹಾ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮಹಾಪುಣ್ಯೋಪೇತವಾದ, 
ಸನಾತನವಾದ ಸಮಂತಪಂಚಕಕ್ಷೀತ್ರದಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಾ ನಿಧನ 
ಹೊಂದಿದವ NERA EER AAT ೧ ವಗರ ಶಿ ಗಗ ಗೂತುಗ್‌ೆ 
wl ॥ ಜ್‌ I Need Gh "ಜಿ 14 hac rnd ಟೆ ಅ 


ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಮಹಾರಾಜ! ಬಲಭದ್ರನು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದೊಡನೆಯೇ 
ಕುಂತಿಯ ಮಗನಾದ, ವೀರನಾದ, ಪ್ರಭುವಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹಾಗೆಯೇ 
ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳಿ ಸಮಂತಪಂಚಕಕ್ಕೆ ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ ಪ್ರಯಾಣ 
ಮಾಡಿದನು. 


ವ (Adhd 
ರಾಜನೂ ಕಾಲ್ಫಡಿಗೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಪ ಪಾಂಡವರೊಡನೆ ಸಮಂತಪಂಚಿಕಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ 


ತೆರಳಿದನು. ಕಾಲ್ನಡಿಗೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಗದಾಪಾಣಿಯಾಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ 
ee ee ಕನಿ ಕನ್ನೆ ರ್ಗೀಧಃ ನನು ನೋಡಿ ಅಂತರಿಕದಲಿ 


ಕಳು ಕಟ wad Na (ಗ ಓ A 


ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ದೇವತೆಗಳು - “ಸಾಧು ದುರ್ಯೋಧನ! ಸಾಧು! 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದರು. ವಾತಿಕರೂ ಮತ್ತು ಚಾರಣರೂ 
ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ನೋಡಿ ಪರಮಹೃಷ್ಟರಾದರು. ಕುರುರಾಜನಾದ ನಿನ್ನ 


ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇ ಷ್‌ ಇಷ ಇಷ್ಟಾ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಷ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ಷ್ಥ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ ಇನ್‌ ಇ ಇತ್‌ ಇನ್‌ ಈ ಇರ್‌ ಇರ್ಥ ಇರ್ಥಾ ರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ 


ಮಗ ದುರ್ಯೋ ಧನು ಪಾ ಪಾಂಡವರಿಂದ 'ಪರಿವೃತನಾಗಿ ಮದಿಸಿದ ಆನೆಯ 


ಜಾಲಿ ಸ್ರ ಘಳ್ಸಿಸಸ್ಲನ ವಾಸ ಖಿಲ ಮ OT ದನು. ೪ ುಲಿಕ ENT a SN 


ಓ ಆಗ | Mende] ಅನುಕರಿಸುತ್ತಾ hd UNI ಜು dd 


ಗಳಿಂದಲೂ, ಬೇರಿಗಳ ಮಹಾನಿನಾದದಿಂದಲೂ, ಶೂರರ ಸಿಂಹನಾದ 


ಗಳಿಂದಲೂ ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳೂ ತುಂಬಿಹೋದುವು. ಅನಂತರ ನರಶ್ರೇಷರಲ್ಲಿ 
ಸೇಷರಾದ ಖದುರಾಜದೆಲರೂ ಇನ ಮಗನೊಡನೆ : ಪಶಿಮಾಬಿಮುಖವಾಗಿ 


ರ್‌ ದ್‌್‌ ನ ದು ದದ ದದ ದೆ ಜಗ್‌ ದದ ಲ್ನ ಗರ್‌ ye ಇ೪ರ್ಜ್‌ೌಟ್‌ ಸ್ಕಿ ಫ್‌ ಭಲ ಬಹ ಹಲ! [| 


ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿ ಅಭಿಪ್ರೇತವಾದ "(ಮುಂದಾಗಿಯೇ ಅಂಗೀಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ) 
ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರದ ಸಮಂತಪಂಚಕತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸಿದರು. 


ಕ್‌ 


“೨ QC 
CS EK 


) 
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ಪಂಚಕತೀರ್ಥವು : ಸದ್ಧತಿದಾಯಕವಾಗಿದ್ದಿತು. ಜೌಗುಪದೇಶವೂ ಆಗಿರದಿದ 


ತ NM ಕ) ಕ್ರ 





ಅನಂತರ ನೀನನು ಕವಚವನ್ನು ಧರಿಸಿ, ದೊಡ್ಡದಾದ 
೧ಿ.ಏರ್ಗಳೆ ೧ಿಗಾಕ್ಕಾರ್ಸಳಿ ಉಮ್ಮ ಇ ಘಾಲ್ಗಿ ಚ ಗದೆಯ ಲ್ಸ ದ್ರ ಭಿನ್ನ SN ದ 
ಅ ್ರಿಆಪಲ/ WON ರಊಟಂಟ್ಬು ( ೦ ಲಔಯ NNN OಬNಲOLN ಮುಲ 
ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಯುದ್ಧಸನ್ನದ್ಧನಾಗಿ ನಿಂತನು. ನಿನ್ನ ಮಗನಾದ 
AR AER A EARN ಕೆಗೆ NAN AN 
ANAM OT NCO AINE cC SW, KSAT ರಟ! 1 PANIC IT ANNAN WIT Ad 


ಶಿರಸ್ತಾಣವನ್ನು 
ಧರಿಸಿ ಗಿರಿರಾಜನಾದ ಮೇರುವಿನಂತೆಯೇ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದನು. 

A ನಾ ನಾಲ ಲೆ OO ರಾನ್‌ ವೆರ್‌ ಜಾ 4ನ ಲಿ ಘಾ 
MWY ಉಲ ಆಲ! ಆ ಪಿವಿ ಲ್ಲಿ Bw WI I ಯ್ತು WUೋNLY 


ಮಹಾವೀರರಾಗಿದ್ದ ಭೀಮ-ದುರೋಧನರು ಕೋಪಗೊಂಡಿರುವ ಎರಡು 


| ( 
(3 KR ಇ KR ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ದುರುಗು 
ಬಳಿಕ ವೀರ್ಯವಂತನಾದ, ಕುರುಕುಲಾವತಂಸನಾದ ಯುದ್ದ 


ನ್ನ್ನ ದಾಲಿಷತ ್ರ್ರ NA ಹನು ಔರ್‌ 
ಆ೮ಟಿ ಲ್ಲ ಅಲಲಖಲ್ಭುಲ್ಬುಲಎಲಲ ಆಗು ರಲಟಿಟ್ಲು CWUN OT NEY 


ನನು ಗದೆಯನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲ ಹಿಡಿದು ಕಟವಾಯಿಗಳನ್ನು ನೆಕ್ಕುತ್ತಾ, ಕೋಪದಿಂದ 
ರಕ್ತಾಕ್ಷನಾಗಿ  ದೀರ್ಫವಾಗಿ ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಡುತ್ತಾ, ಭೀಮಸೇನನನ್ನೊಮ್ಮೆ 


6 


೦೨, 
ದಿಟಿ ಸಿನೆ MESO NT ATE ಲ್ಲೆ ಗಾಗಾ Pa Gu ed ee 
NON ಆ ಟಂ NF ley) ಉಲ್ಲ ಖಯ ನಿ! ಟೋ ಧಿ 
ಆಹ್ವಾನಿಸುವಂತೆ-ಭೀಮಸೇನನನ್ನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಆಹ್ವಾನಿಸಿದನು. ಅದೇ 


ಲವ ರ್‌ಟ್‌್‌ ಜ್‌ಜಸರ್ಯಯಯಾ್‌್‌6 ಅತ್‌ ಗುಜ ಅ ಕ್‌ ರ್‌ 
ಸಿಂಹವನ್ನು ಕದನಕ್ಕೆ ಆಹ್ವಾನಿಸುವಂತೆ-ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಯುದಕ್ಕೆ 
ರಾರ ಯು ಬ್ರ ತಾಸು ನ RR ಲೆ A ದಕ್ಷತೆ ನಿನ್‌ 
UC 1 1/1 ಇಲ Hed ry ಇಲ ್‌ಲ್ಲ ಅ ತರ್‌ ಲ್‌ UY 
ನಿಂತಿದ್ದ ದುರ್ಯೋಧನ-ವೃಕೋದರರು ಆ ಯುದ್ಧಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶಿಖರ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಎರಡು ಪರ್ವತಗಳಂತೆಯೇ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದರು. 
ಪರಮಕುದರಾಗಿದ ಭಯಂಕರವಾದ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಎ ಬಡ ೧ Na 
ದುರ್ಯೂಧನ-ವೃಕೋದರರಿಬ್ಬರೂ ಗದಾಯು ದಲ್ಲಿ ದೀಮಂತನಾದ 
ಬಲರಾಮನ ಶಿಷ್ಕರಾಗಿದ್ದರು 
ಉ 
ಉಭೌ ಸದೃಶಕರ್ಮಾಣೌ ಯಮವಾಸವಯೋರಿವ 1 
ತಥಾ ಸದೃಶಕರ್ಮಾಣ್‌ ವರುಣಸ್ಕ ಮಹಾಬಲೌ | 
ವಾಸುದೇವಸ್ಕ ರಾಮಸ್ಕ ತಥಾ ವೈಶ್ರವಣಸ್ಕ ಚ (1೨೯! 
ಸದೃಶೌ ತೌ ಮಹಾರಾಜ ಮಧುಕೃಟಭಯೋಯರ್ಯುಧಿ 
ಉಭೌ ಸದೃಶಕರ್ಮಾಣೌ ತಥಾ ಸುನ್ಹೋಪಸುನ್ನಯೋಃ lao 
Y 
3) 
\ 
ಹ, 
GUSSET 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ರಾಮರಾವಣಯೋಶ್ಹ್ಚೈವ ವಾಲಿಸುಗ್ರೀವಯೋಸ್ತಥಾ | 

ತಥೈವ ಕಾಲಸ್ಕ ಸಮೌ ಮೃತ್ಕೋಶ್ಚೃವ ಪರಂತಪೌ lal 
ಮಹಾರಾಜ! ಶತ್ರುಸಂತಾಪಕರಾದ, ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠರಾದ, ವೀರರಾದ 

ಭೀಮ-ದುರ್ಯೋಧನರು-ಯಮರಾಜ, ಇಂದ್ರ, ವರುಣ, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ, 


ಬಲರಾಮ, ಕುಬೇರ, ಭೂ ಸುಂದ-ಉಪ ಸುಂದರು, ರಾಮ- 


7Y ಪ್ರ ತ 7 ಎ 


ಳನು ಮಾಡು ದಾಳ ವಾನ್ಸ್‌ ಕ್‌ ಸಿರ್‌ ಕ್ಸ € eeUla ene eu Slats 


I || QC whe a a ತ್‌್‌ ಊಟ್‌ ಗ | Nd Na ಈ SUA 

ಲ್‌ ಎ 
ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಕಾಲ ಮತ್ತು ಮೃತ್ಯುಗಳಿಗೆ ಸಮಾನರಾಗಿರುವಂತೆ 
Oe ಲ್ಲ ಕಾಣಾ ಕ್ರ ಇ ಘಾಲಿ ಮೆಡ್‌ ಇ ಹಾಲಿ ಗಿ ಶಾರಿ ಕ್ಯಾ ಕಾರಾ ದ್ಯ ಭಾಳ ಥಿ ಸ್ಟಾ ಸಷ 
೮೮ ಗಮಕ ಅ ಶರತ್ಕಾಲದಲ್ಲ ಮೃ Su AACA WW ಟು ಭಚಲಟರಿಲು. ೦ೇಲಲಲ ಟು 


el 
ತ 
) 
A) 
<1 
IL 
Ho 
ಬ 
ಎ 
el 


le 
51 
el 
ತ 
ಹಾ 
3, 
ತ 
೨ 
ಎ 
bl 
(609 
531 
“4 
31 
él 
] 
(4. 
್ಕ 
[ 
ಗ 
(18 
ಠಿ 
31 
™] 


ತ್ರೆ 
Le 
ತ 
ಛ್‌ 
ತ 
3), 
a2 
df 
(ಆ 
ಛಲ 
ತೆ 
C 
el 
ಲ 
ಕ 
ತ್ರೆ 
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| 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಮಾಡುವ ಭೀಮ-ಸುಯೋದಧನರು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ನೋಡುತ್ತಾ 


ಹ ಹು. ಗ ೬ A ರ. ಎ 


ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಸಿಂಹನಾದಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಮಹಾತ್ಮರಾದ, 
ಮಹಾಬಲಿಷರಾದ ಸಾಗು ಅಪರಾದ ದುರ್ಯ್ಯದನ- ಬೀಮರು 


ಅಟಾಲ್‌ Nd ಲ ವೆ) Md es \ ಆಗಲ್‌ 


ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉದಯಿಸಿದ ಪ್ರಖರವಾದ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 


ಸ್‌ ಓ್‌ು 

mS ಗ ಗಾಲೆ SD ಸ ಇಧ್ಯಾಾಳಿಧಂ ಹರಾ ದ್ನ ದ್ದ ಭಾಲಿ ಘಾಳಿ ಇ oT VN 

Aes ಲ ೯ VWUDUAN ಬಲಂ ಪ್‌ ್‌ ಅಖಿಟಬ್ಬರಿು ದ್‌ 

ಪರಮಕ್ರುದ್ದವಾದ ವ್ಯಾಪ್ರಗಳೋಪಾದಿಯಲ್ಲಯೂ, ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಿರುವ 
೧೨ ಹಾಸ 


ಮೇಘಗಳೋಪಾದಿಯ ಯೂ-ಕಾಣುತಿದರು. ಎರಡು ಸಿಂಹಗಳೋ 


ಲ್‌ 


ಪಾದಿಯಲ್ಲದ್ದ ಮಹಾಬಾಹುಗಳಾದ NE OTE ರಿ 
ಉಲ ಲೂ 200 WON ITI C NTN 


ಸಿತರಾಗಿಯೂ ಇದ್ದರು. ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಆ ಕುರುಕುಮಾರರು 


6. 


ಕೋಪಗೊಂಡ ಎರಡು ಆನೆಗಳಂತೆಯೂ- ಪ್ರಜ್ವಲಿಸಿ ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ 
ಎರಡು ಅಗ್ನಿಗಳಂತೆಯೂ- ಶಿಖರಗಳಿಂದ ೊಡಿರುವ ಎರಡು 


ಕ್‌ ಊರ್‌ ಇಸ್‌ ಇಿರ್‌ರ್‌ರ್‌ರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ 


ಪರ್ವ ತಗಳಂತೆಯೂ- -ಕಾಣುತಿದರು. ಕೋಪದ ಆವೇಶದಿಂದಾಗಿ ಇಬ್ಬರ 


ಳಿ ೦ನ ಏನ್‌ ನರ್‌ ಲ್ಲಿ ಕಾನನ ವಾನ RON ರಿಕ ಕಾಲಿ ಟ್‌ 
ಓಟ ಗ | ॥ 0 ಜ್‌ ಲಪ್ಪ್‌ ಲ ೪ ಆಜ್ಯ ಲ್‌ Nd ಲ್ಲ ಸಹ 


ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಮಾನವಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ, ಗದಾಪಾಣಗಳಾದ, ಮಹಾತ್ಮರಾದ 


ಕುರುರಾಜಕುಮಾರರಿಬ್ಬರೂ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದರು. ಇಬ್ಬರೂ 
ನರಮಹಷರಾಗಿದರು. ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಇಬರೂ ಲೋಕದ ವೀರರೆಲರಿಗೂ 


“ಬಿಟಿ ™&್‌್‌ ಗತ್‌ ಸ್‌ ದ್‌್‌ | | ಇನ ವ್‌ ಆಟ್‌ ರ್‌ ದ್‌ ದ್‌ ಓ. ಜ್‌ ಗ್‌ ಇ Fe ಲ್‌ 


ಬಿ 


ಪರಮಸಮತತರಾಗಿದ್ದರು. (ಹೆಚ್ಚು ಸಮಾನ್ಯರಾಗಿದ್ದರು. ) ಒಳ್ಳೆಯ 
ಕುದುರೆಗಳಂತೆ ಇಬ್ಬರೂ ಕೆನೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಮದಿಸಿದ ಆನೆಗಳಂತೆ ಇಬ್ಬರೂ 
ಫೀಂಕರಿಸುತ್ತಿದರು. ಎರಡು ಗೂಳಿಗಳಂತೆ ಗುಟುರು ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದರು. 
ನರಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ. ಬಲೋನತ್ರರಾಗಿದ್ದ ದುರ್ಯೋಧನ- ವಕೋದರರು. ಆ 


© 


ಇದಂ ವ್ಯವಸಿತಂ ಯುದ್ಧಂ ಮಮ ಭೀಮಸ್ಕ ಚೋಭಯೋಃ | 
ಉಪೋಪವಿಷ್ಟಾಃ ಪಶೃಧ್ಹಂ ಸಹಿತೈರ್ನಪಪುಜ್ಞವೈಃ 11೪೫11 
1 
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4984 ಮಹಾಭಾರತ 
ವೀರರೇ! ನನಗೂ ಮತ್ತು ಭೀಮನಿಗೂ ನಿಫಿತವಾಗಿರುವ ಈ 


ತ 
ಗದಾಯುದವನ್ನು ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಈ ರಾಜರೊಡನೆ ಹತ್ತಿರ 


ದಲಿಯೇ ಸತತ ಇಂಡು ವೀಕ್ಷಿಸಿ ದಿ. ೫೨ 


ಇ We ON ಜ್‌ 


ದುರ್ಯೋಧನನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಅವನು 


ಅದಿ (6 ನಿರಿನ ನ ಭಾ NOR 0ನ RL 
AN TU ANAS AAANN OUD ಯಯ ದ ಉಟ MAWSON SENN ಎಲ್ಲಿ ರಾಜರೂ 


ಸುತ್ತಲೂ ಕುಳಿತುಕೊಂಡರು. ಸುತ್ತಲೂ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಆ ಮಹಾರಾಜ 
ಮಂಡಲವು ಸ್ಪರ್ಗದಲ್ಲಿರುವ ದೇವತೆಗಳ ಸಮೂಹದಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಮಾನ 
ವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಅವರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೇಶವಾಗ್ರಜನಾದ, 
ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ಶ್ರೀಮಂತನಾದ ಬಲರಾಮನು ಕುಳಿತಿದನು. 
ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ ಸಂಪೂಜಿತನಾಗಿದ್ದ, ರಾಜರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ, 
ನೀಲವಸ್ತವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ, ಶುಭ್ರವಾದ ಪಬೆಯಿಂದ ವಿರಾಜಮಾನನಾಗಿದ್ದ 
ಬಲರಾಮನು” ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ನಕ್ಷತ್ರಗಳಿಂದ ಸಮಾವೃತನಾದ ಚಂದ್ರ 
ನಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದನು. ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಸಹಿಸಲು ಅಶಕ್ಕರಾದ, 
ಗದಾಪಾಣಿಗಳಾಗಿದ್ದ ಇಬ್ಬರು ವೀರರೂ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಕಠೋರವಾದ 
ಮಾತುಗಳಿಂದ ಒಬ್ಬರು ಮತ್ತೊಬ್ಬರನ್ನು ನೋಯಿಸುತ್ತಾ ಯುದ್ಧ ಸನ್ನದ್ಧರಾಗಿ 


ನಿಂತಿದ್ದರು. ಕುರುಶೆ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ We ಸುಯೋದಧನರು ಅನ್ಕೊ "ವ್ಯ ವಾಗಿ 


ಅವಹೇಳನಕರವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುತ್ತಾ, ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ತೀಕ್ಷ್ಣ ದೃಷ್ಟಿ 


ಯಿಂದ ನೋಡುತ್ತಾ ಇಂದ್ರ- ವೃತ್ರಾಸುರರೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ 


ಯುದಕ್ಕೆ ಸಜ್ಜಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದರು.” 
ಕ [x ಜಾ 
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ವೈಶಂಪಾಯನರು ಜನಮೇಜಯನಿಗೆ "ಹೇಳುತಾರೆ 
“ಜನಮೇಜಯ! ಗದಾಯುದವಾಗುವ ಮೊದಲು ಭೀಮ- 
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ಶಲ್ಯಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೫೬ 4085 
ದುರ್ಯೋಧನರ ನಡುವೆ ಭಯಂಕರವಾದ ವಾಗ್ಯುದ್ಧವು ನಡೆಯಿತು. ಆ 
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(ಲ 
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ಏಕಾದಶಚಮೂಭರ್ತಾ ಯತ್ರ ಪುತ್ರೋ ಮಮಾನವ ll 
ಆಜ್ಞಾಹ್ಮ ಸರ್ವಾನ್ಸಪತೀನ್ನುಕ್ತಾ ಚೇಮಾಂ ವಸುನ್ನರಾಮ್‌ | 
ಗದಾಮಾದಾಯ ವೇಗೇನ ಹದಾತಿಃ ಪ್ರಸ್ನಿತೋ ರಣೇ lls. Ul 
“ಮಾನವಜನದ ಪರ್ಯವಸಾನವು ಇಷ್ಟು ದುಃಖದಾಯಕವಾಗುವು 
ದಾದರೆ ಅಂತಹ ಮನುಷ್ಯತ್ವನೇ ಧಿಕ್ಕಾರವಿರಲಿ. ನಿಷ್ಸಾಪನೇ! ನಿನಗೆ 


ಯಾಗಿದ್ದನು. ಪೃಥ್ವಿಯಲ್ಲದ್ದ ಎಲ್ಲ ರಾಜರನ್ನೂ ತನ್ನ ಆಜ್ಞಾಪಾಲಕರನ್ನಾಗಿ 
ಹಾಲಾ ಗ ಇದಾ ಜಾಲ ಲ್ನ do ON NA ಇಲ್ಲೆ ಕ್ಯ ಕಾಲನ್ನ ಗ ಜನನಿ 


ಛಾ ತ್ಮಾ ನ್ಮ ಕಾಲ ೧.೧ ೮ ತ್‌ ಫ್‌ ಶಹ 4 = ಜಾಫ ತ್ಮಾ ಕ್ಕೊ 
ಊಟಿ ಲ ಆಅ ಟೂ ಲಿ oe DTI AAV S UNSUNG WON Y ಉಖಬೂೋಗಿಸುಲ್ತ 


ಊಉ 
ಮ. ಅಂತಹವನು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಶತುವಿನೊಡನೆ ಯುದಮಾಡಲು 


ಕ) ಗ್ರ KP 
ಗದೆಯನೆತಿಕೊಂಡು ಪದಾತಿಯಾಗಿಯೇ ಒಡುತಾ ಹೋಗಬೇಕಾಯಿತು. 


(೧ನ ಲನ ೧) ೨% ಹಗಸ) ೨೧೧ ನಿತು.) 

\ “ಇ No ಓಗೆಟ್‌ hud Ne dl | ಕಟ fe Ne a ಆ್‌ | IN J 

ಗಿಫೆ ತ್ಮಾ ದ್ರಿ ೧೨ ಆಳ ಇರು ಈ ಕ್ರೌ ಹಾಹಾ ಪಾಲಿ Pe W- ಹಾಗೆ ಬಾ ಜಾಲ em med ಹಾಲ = ಹಾಲೆ | 

ed ಲ ಆ oul 1ಆಅಆಲಿಓ CuI IY Qe WA ಊಂ 1 
ಗದಾಮುದ್ಯಮ್ಮ ಯೋ ಯಾತಿ ಕಿಮನ್ಯದ್ಧಾಗದಛೇಯತಃ 11೪1 


ಜಗತ್ತಿಗೇ ನಾಥನಾಗಿದ್ದ ನನ್ನ ಮಗನು ಅನಾಥನಂತೆ 
ಗದೆಂನೆತಿಕೆೊಂಡು ಪದಾತಿಯಾಗಿಯೇ ಯುವಕ ಹೋಗಬೇಕಾಯಿ 


ಕ್ಷ ದುದು? ಡೀಡ್‌ ಮಡದುದ ದುರ ಇಿರ್‌ವ್‌ ಇರ್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ ಇರರ್‌ರ್‌ ದ್‌! ಗ್‌ ಸ. Ae ಇರ್‌್‌ತ್‌ ದ್‌ ರ್‌ ೬. ಇರ್‌ ಗಿವ್‌ ಇಸಿರ್‌ರಗರ್‌ 


ತೆಂದರೆ ಇದಕ್ಕೆ ಭಾಗ್ಯವಿಪರ್ಯಯವು ಕಾರಣವಲ್ಲಡೇ ಮತ್ತಾವ ಕಾರಣವು 
ಕ್ರಾ 


ು 
ಅಹೋ ದುಃಖಂ ಮಹತಾಪಂ ಪುತೇಣ ಮಮ ಸಂಜಯ 11001 


ರ್‌ ರ್‌ ರ್‌ ಆ) ಇಂ ತ್‌ ದಗೆ... ಂ೨2ಐಂ 
ಅಯ್ಯೋ! ಸಂಜಯ! ನನ್ನ ಮಗನಿಂದ ಮಹಾದುಃಖವು 
ಹೊಂದಲಟಿತು. ಈಗ ನಾನೇನು ಮಾಡಲಿ?” 


ಹೇಳಿ ಅತಿದುಃ ಖಿತನಾಗಿದ್ದ ಜನಾಧಿಪನಾದ 
ದೃತರಾಷರಾಜನಿಗೆ ಮುಂದೆ ಮಾತನಾಡಲಾಗಲಿಲ್ಲ. 


ಈ ಕ್‌ 


ನಳ “Me 
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4980 ಮಹಾಭಾರತ 
ಬಳಿಕ ಸಂಜಯನು ಯುದ್ಧವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸುತಾನೆ : 


“ದೃತ ರಾಷ್ಟ್ರಮಹಾರಾಜ! ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮೇಘದ ಗರ್ಜನೆಗೆ 
ಅನುರೂಪವಾ ಗಿ ಗರ್ಜ ನೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ, ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ದುರ್ಯೋಧ 


ಹಾಹಾ ಹಾಸ್ನ a) EN ಕಾಲೆ ಷ್ಟು ಮ್ಮ 


ನನು ಪರಮಹ್ಫಷ್ಣನಾಗಿ ಹೋರಿಯಂತೆ ಗುಟುರುಹಾಕುತ್ತಾ ಭೀಮಸೇನನನ್ನು 
ಯುದ್ಧಕ್ಷ ಆಹ್ಹಾನಿಸುತ್ತಿರಲಾಗಿ, ಮಹಾಘೋರವಾದ ಅಪಶಕುನ 
ಸೂಚಕವಾದ ನಾನಾವಿಧವಾದ ದೃಶ್ಯಗಳು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡುವು. 


ಬ್ರ  ಸನಿಷ ಃ ಹಾಂಸುವರ್ಷಂ ಪಪ 
ವವುರ್ವಾತಾಃ ಸನಿರ್ಫಾತಾಃ ಪಾಂಸುವರ್ಷಂ ಪಪಾತ ಚ |! 


ಬಭೂವುಶ್ನ ದಿಶಃ ಸರ್ವಾಸ್ತಿಮಿರೇಣ ಸಮಾವೃತಾಃ lls! 

ಮಹಾಸ್ತನಾಃ ಸನಿರ್ಫಾತಾಸುಮುಲಾ ಲೋಮಹರ್ಷಣಾಃ | 

ಪೇತುಸಥೋಲ್ಯಾಃ ಶತಶಃ ಸೋಟಯನ್ನೋ ನಭಸಲಾತ್‌ We Wl 
ಇವಿ ಕಿ ಳೆ ಇ ಎದಿ “2 


ಚಕಮ್ಚೇ ಚ ಮಹಾಕಮ್ಮಂ ಪ್ರಥಿವೀ ಸವನದ್ರುಮಾ lac ll 


*ವಿರ್ಪಾತಗಳೂಡನಿ ಚಂಡಮಾರುತಗಳು ಬೀಸತೊಡಗಿದುವು. 
ಧೂಳಿನ ಮಳೆಯೇ ಸುರಿಯಿತು. ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕತ್ತಲೆಯು 
ಕವಿಯಿತು. ಮಹಾಧ್ದನಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ, ಸಿಡಿಲುಗಳಿಂದ ಸಮಿಶ್ರವಾಗಿದ್ದ 
ಭಯಂಕರವಾದ ಮತ್ತು ರೋಮಾಂಚಕರವಾದ ನೂರಾರು ಉಲ್ಕೆಗಳು 
ಭೂಮಂಡಲವನ್ನೇ ಬೇದಿಸುವುವೋ ಎಂಬಂತೆ ಆಕಾಶದಿಂದ ಚ್ಯುತ 


ವಾದುವು. ಅಂದು ಪರ್ವತಿಥಿಯಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ರಾಹುವು ಸೂರ್ಯನನ್ನು 
ಮುಂಗಿದನು ಅರಣ್ಯಗ ಶಿಂದಲೂ ಮತು ವಕಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ ಪದಿಯು 
ಐ 


he el eh ಈ ಪ್‌ ಓಟ್‌ ಹ I ಸ್‌ ದದ್‌ ಿವ್‌ದ 'ಪ್‌ವ್‌ ದ್‌, | a ಹ 


ವಿನಿ 


ಬಹಳ ವೇಗದಿಂದ "ಕಂ ಪಿಸತೊಡಗಿತು. 


ಹಾರ. ನಿರ್ವಾತ ಎಂದರೆ ಬಲವಾದ 

ವಾಯುವಿನಿಂದ ವಾಯುವು ಹೊಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟು ಅದು ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬೀಳುವಾಗ 
ಉಂಟಾಗುವ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ನಿರ್ಫಾತ ಎಂದು ನಿಘಂಟುಕಾರರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ವಾಯುನಾಬಿಹತೇ ವಾಯೌ ಗಗನಾಚ್ಚ ಪತತ್ಯಧಃ | ಪ್ರಚಣ್ಣಘೋರ ನಿರ್ಫೋಷೋ 


ನಿರಾತ ಇತಿ ಕಥ್ಯತೇ || ಹೀಗೆ ವಾಯುವು ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬೀಳುವುದು ಬಹಳ 


೨ 
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ಶಲ್ಯಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೫೬ 4087 
ರೂಕ್ಷಾಶ್ಚ ವಾತಾಃ ಪ್ರವವುರ್ನೀಚೈಃ ಶರ್ಕರಕರ್ಷಿಣಃ | 
ಗಿರೀಣಾಂ ಶಿಖರಾಣ್ಯವ ನಷತನ್ನ ಮಹೀತಲೇ HAA 


ಕಲ್ಲುಗಳನ್ನೇ ಸುರಿಸುವ ಬಿರುಸಾದ ಸುಂಟರಗಾಳಿಗಳು ಕೆಳಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಲ ನಿ 


VN ಇಷ ್ಮಾ ಲನ ಯಾನ ಪ ಕಾ 
ಬವೀಸತೊಡಹಗಿ ದವು. ಪರ್ವ Wl Gob ION OT WO 


ಮೇಲೆ ಬೀಳತೊಡಗಿದುವು. 
ಮೃಗಾ ಬಹುವಿಧಾಕಾರಾಃ ಸಮ್ಮತನ್ನಿ ದಿಶೋ ದಶ | 
ದೀಪ್ವಾಃ ಶಿವಾಶ್ಠಾನದನ್ಫೋರರೂಪಾಃ ಸುದಾರುಣಾಃ 11೧೨! 


ನಾನಾವಿಧವಾದ ಆಕೃತಿಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಮೃಗಗಳು ದಿಕ್ಕಾಪಾಲಾಗಿ 
ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದುವು. ಅತಿಭಯಂಕರವಾಗಿ ಕಾಣುತಿದ್ದ, ಪ್ರದೀಪವಾದ 


ಜ್‌ 
NT 
ಭೂಮಿಯ 


| 


— 0 
ಮುಖಗಳನ್ನು. ಹೊಂದಿದ ಗುಳೇನರಿಗಳು ದಾರುಣವಾಗಿ ದನಿಮಾಡು 
| ಬ ಲೃ) ಟಟ 

ತಿದುವು 
ಇ (ಎ 
ನಿರ್ಧಾತಾಶ್ಚ ಮಹಾಘೋರಾ ಬಭೂವುರ್ಲೋಮಹರ್ಷಣಾಃ | 
ES EO ಸದು ಶಾಕ್ಕಾಂತೆ ನ ಇಲ್ಲಿ ಸಾಪ ಬಡ 1 || 
WN TAT ಆ ಓಟ ಆ ಆಲ ಹ ಲ್ರ್ರ il ಅಜ್ಜರ eNO ಕ ANN 

ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅತ ೈಂತಭಯಂಕರವಾದ ಮತ್ತು 
ರೋಮಾಂಚಕರವಾದ ಶಬ್ದಗಳುಂಟಾದುವು. ಜಾಜಲ್ಲಮಾನವಾಗಿ 


ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಆಗ್ದೇಯ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಮೃಗಗಳು ಮುಂದೆ ಅಶುಭವುಂಟಾಗುವು 
ದೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಧ್ವನಿಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಸೂಚಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. 
ಉದಪಾನಗತಾಶ್ಚಾಕೋ ವ್ಯವರ್ಧನ್ನ ಸಮನ್ನತಃ 

ಅಶರೀರಾ ಮಹಾನಾದಾಃ ಶ್ರೂಯನೇ ಸ್ಮ ತ 


ಭ್ರ 
ಆಟ 
Al 
ಸ್ಯ 
£ 


TN ರ್ಸ್‌ ರ್ನ ಹಾರ್ಟ ಗ ಇಲ್ಲ ಸೃ ಕ್ಯಾ ಲ್ಲ ONAN 
ಕಳ್ಳು ಆ USE tals Ladd RU NAAM Ug) ಆಲಂ AN ್ಟ 


ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ ತಿರುಗಿಕೊಂಡು ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುವುವು. ಪವನಃ 


೯೭ 


ಇ 
ತೆ 


D 


ಭಿಹತೋ ಗಗನಾದವನಾ ಯದಾ ಸಮಾಪತತಿ ॥ ಭವತಿ ತದಾ ನಿರ್ವಾತಃ ಸ 


ಪಾಪೋ ದೀರ್ಫ್ಥವಿಹಗರುತಃ ॥ ಬೃಹತ್ಸಂಹಿತಾ ೩೯-೧. ಈ ನಿರಾತದ ಬ್ದವು ಸಿಡಿಲಿನ 
ಶಬ್ದದಂತಿರುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಚ 


( 
( 
( 
ಕ 
{ 
( 


ಈ ಕ್‌ 


ನಳ “Me 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ಘೋರವಾದ ಶಬ್ದಗಳು ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿದ್ದವು. 
ಭೀಮಸೇನನು ಇವೇ ಮೊದಲಾದ  *ನಿಮಿತಗಳನ್ನು ನೋಡಿ 


ಫಾ PR ND ED ಖ್ಯ ರಾಲಿ ಹಾದಿ ೧೦) ಹಾಲ ಹಾಲ ಮ್ನ 


9 pe ನಾ ತಾ ಆ 
ಉರಿಯಣ್ಣ] eld ಯುಧಿಷ್ಠಿರನೊಡನೆ AN Tht ೨ 


“ಅಣ್ಣ! ಮಂದಾತ್ಮನಾದ ಈ ದುರ್ಯೋಧನನು ನನ್ನನ್ನು ಇಂದಿನ 
ಯುದದಲ್ಲಿ ಜಯಿಸಲು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಶಕ್ತನಲ್ಲ. ಖಾಂಡವವನದಲ್ಲಿ 
ಅರ್ಜುನನು ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಸುರಿಸಿದಂತೆ-ಬಹಳ ಕಾಲದಿಂದಲೂ ನನ್ನ 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ನಿಗೂಢವಾಗಿರುವ ಕ್ರೋಧಾಗ್ನಿಯನ್ನಿಂದು ನಾನು ಈ 
ಕಾರವೇಂದ್ರನ ಮೇಲೆ ಸುರಿಸುತ್ತೇನೆ. ನಿನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಬಹಳ 
ಕಾಲದಿಂದಲೂ ನೆಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವ ಮುಳ್ಳನ್ನಿಂದು ನಾನು ತೆಗೆದುಹಾಕುತ್ತೇನೆ. 


ಬಂದಿತು. ಶಬ್ದವಾಗುವ ಸಾಧನವೇ ಇಲ್ಲದೆ (ಶರೀರ ಮುಂತಾದುವು) ಎಲ್ಲ 


ಹತ್ಸೇಮಂ ಪಾಪಕರ್ಮಾಣಂ ಗದಯಾ ರಣಮೂರ್ಧನಿ | 
ಅದ್ಕಾಸ್ಕ ಶತಧಾ ದೇಹಂ ಭಿನದ್ಮಿ ಗದಯಾನಯಾ lol 


ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಪಾಪಕರ್ಮನಾದ ಈ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಇಂದು 


ಸಂ AN PATN, A ಊಂ ಬಿನಯ ಎಂ ON ನ್ಗ 
A | Red A A ಆಗ dN NN NV ಲಟ್ಟು tes Cd Nd ಓಟ್‌ ASS [| Wadi AA ಆಗ ಓಲ್‌ ಹ ಇರಲಿ 


ದೇಹವನ್ನು ಮರ್ದಿಸಿ ನೂರಾರು ಚೂರುಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ. 


ನಾಯಂ ಪ್ರವೇಷ್ಟಾ ನಗರಂ ಪುನರ್ವಾರಣಸಾಹ್ನಯಮ್‌ lool 


ಅಣ್ಣ! ಹಸಿನಾಪುರವೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಇವನು ಖಂಡಿತ 
ವಾಗಿಯೂ ಪುನಃ ಪ್ರವೇಶಿಸಲಾರನು. 


*ಬಿಮಿತ್ತ : ಶಕುನ. ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನು ಅಥವಾ ಕೆಟ್ಟುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಒಂದು ಘಟನೆ. 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 
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ರ್ಪೋತ್ಸರ್ಗಸ್ಥ ಶಯನೇ ವಿಷದಾನಸ್ಕ ಭೋಜನೇ | 
ಣಕೂ 


ೀಟ್ಕಾಂ ಪಾತಸ್ಕ ದಾಹಸ 'ಜತುವೇಶ್ಮನಿ 


ಶಿ 


ತ್ರ 


ಅದಾನಮೇಷಾಂ ದ ದುಃಖಾನಾಂ 1ನ್ನಾಹಂ ಭರತರ್ಷಭ |1೨೨॥| 


ಮಲಗಿದ್ದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸರ್ಪಗಳನ್ನು ಮೇಲೆ ಬಿಟ್ಟು ಕಚ್ಚಿಸಿದುದು; 
ವಿಷಮಿಶ್ರಿತವಾದ ಭೋಜನವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದುದು; ಕೈಕಾಲುಗಳನ್ನು ಬಿಗಿದು 
ಪ್ರಮಾಣಕೋಟಿತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಎತ್ತಿಹಾಕಿದುದು; ಲಾಕ್ಚಾಗೃಹದಲ್ಲಿ ಸುಟ್ಟುದು; 
ತುಂಬಿದ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಅವಮಾನಪಡಿಸಿದುದು; ನಮ್ಮ ಎಲ್ಲ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನೂ 
ಅಪಹರಿಸಿದುದು; ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ವನವಾಸವನ್ನು 
ಮಾಡಿಸಿದುದು; ಒಂದು ವರ್ಷ ಅಜ್ಞಾತವಾಸವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದುದು. ಈ 


೧ರ ೦ ದ್ರಿ, ಕ್ಷ ವ Il aa | 
ಆ WAN STOO SION ಡೆ ಊಟ (ಲ (6 
ಈ ಒಂದು ಹಗಲಿನಲ್ಲಿಯೇ ನಾನಿವನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ನನ್ನ ಯಣದಿಂದ 


ಮುಕ್ತನಾಗುತ್ತೇನೆ. ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಲ್ಲದ, ದುರ್ಮತಿಯಾದ ಈ 
ದುರ್ಯೋಧನನ ಆಯುಷ್ಯವು ಇಂದಿಗೆ ಮುಗಿದುಹೋಯಿತು. ಅಂತೆಯೇ 


ಇವನು ತನ್ನ ತಂದೆ-ತಾಯಿಗಳ ದರ್ಶನವನ್ನೂ ಪುನಃ ಮಾಡಲಾರನು. ಅ 
ದರ್ಶನಮಾಡಲು ಇವನಿಗೆ ಅವಕಾಶವೇ ಒದಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅದ್ಕ ಸೌಖ್ಯಂ ತು ರಾಜೇನ್ಹ ಕುರುರಾಜಸ್ಕ ದುರ್ಮತೇಃ 
ಸಮಾಪಂ ಚ ಮಹಾರಾಜ ನಾರೀಣಾಂ ದರ್ಶನಂ ಪುನಃ 11೨೪ 
ದುರ್ಮತಿಯಾದ ಕುರುರಾಜನ ಸುಖವೂ ಇಂದಿಗೆ ಸಮಾಪಿಯನ್ನು 


ದೆ 


ಹೂಂದುತ್ತದೆ. ಇವನಿಗೆ ಅಂತಃಪುರದ ನಾರಿಯರ ದರ್ಶನಸುಖವೂ ಪುನಃ 


ಟೋ ಗು ಗಾಜು NAS 
HHH 
\ 
(6) 
4, 
EK Wy) 
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ಅದ್ಕಾಯಂ ಕುರುರಾಜಸ್ಕ ಶಾನನೋಃ ಕುಲಹಾಂಸನಃ 1 
ಪ್ರಾಣಾಇ, ಯಂ ಚ ರಾಜ್ಕಂ "ಚೆ ತ್ತಾ ಶೇಷ್ಠತಿ ಭೂತಲೇ 11೨೫॥! 


ಶಿ ಎವ 
ಕುರುರಾಜನಾದ ಶಾಂತನುವಿನ ಕುಲಕ್ಕೇ ಕಳಂಕಪ್ರಾಯನಾದ 
ಲಲಿ ಎ ಹಾಸ ನ್ನ ಪಾಲ ಲ. ನಾ ಸಾಸ ಸಾಲೆ ಎ್ನಾ ಶಾ ಗ್ರ ಪ್ರ ಬಾವ 


ಇವನಿಂದು WUC ಛಳನೂ ಗು ಆಲ ಲಲ ಓಲ ಟು ಖಲ 
೬ ವ? ಬ್‌ 


ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಮಲಗುತ್ತಾನೆ. 


ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರರಾಜನು, ತನ್ನ ಮಗನು ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ತೊರೆದು ಭೂಮಿಯ 
ಮೇಲೆ. 'ಬಿದುಹೋದನೆಂಬ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ, ಶಕುನಿಯ ಬುದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿ ಕಾರ್ಯರೂಪಕ್ಕೆ ಬಂದ ಕುತ್ಸಿತಕಾರ್ಯಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 


ಹಾಸು 
ೀಷನೇ। ಹೀಗೆ ವೀರ್ಯವಂತನಾದ ಬೀಮಸೇನನು 


a ee ಗ್‌ ಗ್‌ Fr wh ಪೇಟ್‌ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರನೊಡನೆ ಹೇಳಿ ಗದೆಯನ್ನೆತ್ರಿಕೊಂಡು- ಇಂದ್ರನು ವೃತ್ರಾಸುರನನ್ನು 


PN OO NO ಕಾಫಿ ES ED DD ND RD ಗೆ ಗ್ರ ಜ್ವಾಕಾಾನ್ನಾ ಲ್ರ, 
AAAS tad OU) ಗ್‌ NSU ANI Ne My \ud 


ಶಿಖರದಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ ಕೈಲಾಸಪರ್ವತದಂತೆ ಗದೆಯನ್ನೆತ್ತಿ 
ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ನೋಡಿ ಪುನಃ ಕೋಪಗೊಂಡ ಭೀಮಸೇನನು 


ಇದೆ ಲಿಗಾ * 


“ದುರ್ಯೋಧನ! ನಿನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರರಾಜನೂ ಮತ್ತು 
ನೀನೂ ವಾರಣಾವತದಲ್ಲಿ ಎಂತೆಂತಹ ದುಷ್ನತ್ಯಗಳನ್ನೆಸಗಿದಿರೆಂಬುದನ್ನು 
ಸ್ಮರಿಸು. ರಜಸ್ತಲೆಯಾಗಿದ್ದ ದ್ರೌಪದಿಯು ನಿಮ್ಮ ದುಷ್ಕರ್ಮದ ಕಾರಣ 
ದಿಂದಾಗಿ ತುಂಬಿದ ಸಭೆಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಹಾಕ್ಷೇಶವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ 
ದಳು. ನೀನೂ ಮತ್ತು ಶಕುನಿಯೂ ಸೇರಿ' ಧರ್ಮರಾಜನನ್ನು ದ್ಯೂತದಲ್ಲಿ 
ವಂಚಿಸಿದಿರಿ. ನಿನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಹಾದುಃ ಖವನ್ನೇ 
ಅನುಭವಿಸಿದೆವು. ವಿರಾಟನಗರದಲ್ಲಿಯೂ ನಾವು ಗರ್ಭವಾಸಮಾಡಿದಂತೆ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಮರೆಸಿಕೊಂಡು ನಮ್ಮ ಜೀವನವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸಿದೆವು. ಈ 
ಎಲ್ಲ ಕಷ್ಟಗಳ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಉದ್ದ್ಧೂತವಾಗಿರುವ 
ಮಹಾಕ್ರೋಧವನ್ನು ಈಗ ನಾನು ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ ಸುರಿಸುವೆನು. 
ದುರ್ಮತಿಯೇ! ಕೇವಲ ಅದೃಷ್ಟದ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ನೀನೀಗ ನನ್ನ 
ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ವಿಷಯನಾಗಿರುವೆ. ರಥಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ, ಪ್ರತಾಪವಂತ 


೨ 
CS 


ಶಲ್ಯಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೫ ೬ 4001 
ನಾದ ಗಾಂಗೇಯನು ನಿನ್ನ ಸಲುವಾಗಿಯೇ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ 


ಬ್ಯ ಕಡ್‌ ಹ್‌ ಶಜ್‌ೌಷ್‌ ಗ್‌ ಜ್‌ ಇ 


ಶಿಖಂಡಿಯಿಂದ ಹತನಾಗಿ 'ಶರತಲದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿರುವನು. ನಿನ್ನ 
ಸಲುವಾಗಿಯೇ ಯುದಮಾಡಿದ ದೋಣರೂ ಇ್‌ಡರಾಗಿ ಬಂಗರ. 


FN Ne a | IN ಓ Mw dd AE Nd 6/ Nef NN | | ed FN Nd Na ಈ 


ಕರ್ಣನೂ ಮತು ಪ್ರತಾಪವಂತನಾದ ಶಲ ನೊ ಹ ಹತರಾದರು. ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ 


ಮಗನಾದ ಶಕುನಿಯೂ ನಿನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ 
ಹತನಾದನು. ದ್ರೌಪದಿಗೆ ತನ್ನ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಕ್ಷೇ ಶವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ ದ 


ಹಾಕಾ ೦ ಇದ ಕಾರಗಿ ವಾ ಉಮ (ಗಿ ಮಾಮು ಕ್ಸ್‌ ಗಾಗ ಗಾರ್‌ 
ಯಲಲವಯ್ನಲಲಟು ಜಖಿಲಈಅರಲಂ ಎಲ ವಲಲ ಲುುಟಲಟುಟುಲಟು 
ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಯುದಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ನಿನ್ನ ಎಲ್ಲ ಸಹೋದರರೂ ನಿನ್ನ 


pl ಗಳನ್ನು ¥ 
ಮಾ ಮೊ ಪಂ ಕಾನನ ವಂ ಊಂ ಪಿ 
ಸಿಲರಿಂರಿಯುಲಯಿತಿಣಿ. “1 ಬಳುಯW ಟಿ NO “ಇಲ್ಲ. 
ed) wd eee, weed ತೆ ೦ aA mdf Om ON ee, ed ee, wed = ದಿ ಹಾಲ A ಐಗೆ RD ED JD JD ಸ್ಮ 
WSU!  COKIY (ರಿಲೆ! 1 ಲಿಲಿ ರ AN Bೈ್ಭೈLಹON 
"ಲ ಆ) DE ಖಯ "ಲ ದ 
ದಿತು ಸತ ನಿಕ ಮುವಾಗಿಕಾ ಬವ ಮಗನು ನಿರ್ಜ್ಯಯವಾಗಿಂಿಕೇ ಕೇಲಿದವನು * 
ಗಟ್‌ ಕಟ್‌ ಸಗದ Maa ಪ್‌ wef | “ಿ ತತ್ತ ಸೇಟ್‌ ಹ wef ಇಸ್‌ '್ಮಟ್‌ hee ಗಟ್‌ Hee eA ಓ ಗಟ್‌ ಆಟ್‌ ಕ್ರಾ 


ಕಿಂ ಕತ್ಸ್ನನೇನ ಬಹುನಾ ಯುಧ್ಯಸ್ವ ತ್ವಂ ವೃಕೋದರ | 
ಅದ್ಕ ತೇ$ಹಂ ವಿನೇ ಷ್ಮಾಮಿ ಯುದಶ್ರದ್ದಾಂ ಕುಲಾಧಮ lal! 
“ವೃಕೋದರ! ಅತಿಯಾಗಿ ಹೊಗಳಿಕೊಳ್ಳುವುದರಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನ 
ವೇನಿದೆ? ಕುಲಾಧಮನೇ! ಯುದ್ಧಮಾಡು. ನಾನೀಗಲೇ ನಿನ್ನ 
ಯುದ್ಧಶ್ರದ್ಧೆಯನ್ನು ವಿನಾಶ ಗೊಳಿಸುತೇನೆ.. 
ಛಾಂ ವಿ 
ನ ಹಿ ದುರ್ಯೋಧನಃ ಕ್ಷುದ್ರ ಕೇನಚಿತ್ವದ್ದಿಧೇನ ವೈ | 
ಕ್ಸ ಇರಾಕ್‌ NN ನಾಧ0 ಹಾ. ಲಂ ಕಾಹ ಣೆ ೧6 ಳಳ Ila el! 
ne, ಎಇಂಸಲಂ ke ಗ. 0! ಊಟ ೮1 wee yO ಆಲ ಹ್‌ ಟಲ್‌ Wd ಕಟ್ಟ ಆ 66 
ರಿವು ಶಿ 


ಕ್ಲುದ್ರನೇ! ನಿನ್ನಂತಹ ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನು ಸಾಧಾರಣನಾದ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು 
ಮಾತಿನಿಂದ ಹೆದರಿಸುವಂತೆ- ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಹೆದರಿಸಲು ಎಂದಿಗೂ 
ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
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ಮಹಾರಾಜ! ದುರ್ಯೋಧನನು ಹೇಳಿದ ಮಾತನು ಕೇಳಿ 
ಸೋಮಕರೇ ಮೊದಲಾದ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ರಾಜರೂ ಮತ್ತು ಯುದ್ಧವನ್ನು ನೋಡುವ 
ಸಲುವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದವರೆಲ್ಲರೂ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ 
ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ "ಭಲೇ ದುರ್ಯೋಧನ! ಭಲೇ ಕೌರವ? 
ಎಂದು ಪ್ರಶಂಸಾವಾಕ್ಕಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಆನಂದಪರವಶನಾದ 
ದುರ್ಯೋಧನನ ರೋಮಕೋಟಿಗಳೂ ನಿಮಿರಿನಿಂತುವು. ಕುರುನಂದನನು 
ಪುನಃ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಧೀರವಾದ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದನು. 
(ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು.) 


PD RS SRS A ಔಣ ಲ EN ಷ್ಟ ಘಾಫೆ PV WN |) ಲಾ ಕನ್ನ 
ಆನಯ ನನ್ನು ಆಲೆ 1’ ಲಿಂ UV ಆ YUN Sew 1 
೦ ಜ್ಞಾ ಅಂ 4 
ಮಾಡುವಂತೆ-ಅಲ್ಲ ನೆರೆದಿದ್ದ ರಾಜರೆಲ್ಲರೂ ಚಪ್ಪಾಳೆಗಳ ಶಬದಿಂದ 
ಉ ತಂ 6 
ಅಸಹನಶೀಲನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಪುನಃ ಹರ್ಷಗೊಳಿಸಿದರು 
ಹಾ ಇ ವಾ ಬಾ ಹಾಸ್ರಾಕಸ್ಸ ಸಾಸ PN. ಐ ಗಾಣಾಭ A RD ಹಾಲ ಷ್ಟ ಲಾ ಇಲ ಎ ಸಾಧ ಷ್ಟ ON ಭ್ಟ ಕಾಲೂ ಭಾ ಜಾವ 
IO ಲವ್ವು ಒಬೀವಮಿಸೀನಿನು [ Yd ಬ್ಬ ಬಲರ WU ಬ್ಬ ಸೀಳು 
ಮಗನಾದ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ರಭಸದಿಂದ ಆಕ್ರಮಿಸಿದನು. 
ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ವಿಜಯೇಚ್ಛುಗಳಾದ ಪಾ ಪಾಂಡವರ ಕಡೆಯ ಆನೆಗಳು 
AON ಗ್ರಿಇಾಹ್ಮಾಯ್ಕ ಫಾ ಜಾ ೦.೬ ೧ಡಿ ಕಾಲೂ ರಿ ಇ ಹಾ ಹಾಲ ಇ ಫಾಲಿ ಭಾ ನ್ಗ ಬಾ) ಹಾಲೆ ನಿ ಬಾಥ 
JU wWoll Mo ಖೀಳಿಡುತಿದು ಶಡಿಲ * ONO I ಪುನ -ಲುಣಃ 
ಕೆನೆಯುತಿದುವು ಪಾಂಡವರ ಶಸಾಸಗಳು ದೇದೀಪ ೈಮಾನವಾಗಿ 
"ದಿ ಲಿಲಿ 
ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದುವು. " 
LL ES SD ES ಸಾಧ RES ಷು 
ಆಲಂ WU UY) VAN NANA 
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ಭೀಮ-ದುರ್ಯೋದಧನರ ಗದಾಯುದ್ಧದ ವರ್ಣನೆ 


ಸ ರು ದತರಾಷನಿಗೆ ಹೇಳುತಾನೆ : 
ತೌ ಟ್ರ Wf 


ರು 
ಧೀರಹ್ಸದಯನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನು ರಭಸದಿಂದ ಆಕ್ರಮಿಸಲು 


ಲ 


ರ್‌ ಇರ್‌ 


ಬರುತಿರುವ ಬೀ ಮಸೇನನನ್ನು ನೋಡಿ ತಾನೂ ಸಹ ಗರ್ಜನೆಮಾಡುತ್ತಾ 
ಹಾಲ ಕ್ರ ಇ ಸಾಜಾ) ನ ಹಾಸ) ಹಸರ ಹಾಲೆ ONO ರಾ RNS ಲರ ೨ ಎವಿ 
ರಿಬಸನಿಟುಂದಬಿಲೀ ಉಉಯ್ಲು ಉರುಪಿಸಿದನು. ov MA ಳಿಂದ [ef 0105100 


ಎರಡು ಎತ್ತುಗಳಂತೆ. ಭೀಮ- ದುರ್ಯೋದಧನರು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ತೊಡಗಿದರು. ಭೀಮ-ದುರ್ಯೋದಧನರ ಪರಸ್ಪರ ಗದಾಪ್ರಹಾರಗಳಿಂದ 
ಉತ್ಪನ್ನವಾದ ಶಬ್ದವು ವಜ್ರಪಾತಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾಗಿ ಭಯಂಕರವಾಗಿದ್ದಿತು. 
ಒಬ್ಬರನ್ನು ಮತ್ತೊಬ್ಬರು ಗೆಲ್ಲಬೇಕೆಂದು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ 


ಒಬೀಮಿ- ದುರ್ಯೋ ಧನರ os) ಮಹಾಗದಾಯುದವು- ಹಿಂದೆ ಇಂದ್ರನಿಗೂ 


ಪ್ರಹ್ಲಾದನಿಗೂ ನಡೆದ ಮಹಾಯುದ್ಧದಂತೆ- ರೋಮಾಂಚಕರವೂ, 
ಭಯಂಕರವೂ ಆಗಿದ್ದಿತು. ಇಬ್ಬರ ಎಲ್ಲ “೨ಂಗೋಪಾಂಗಗಳೂ ರಕ್ತದಿಂದ 


ಗಾ ಲ್ಯ ಗ್ಯಾಳಸ ಕಾಶಿ ಸಾ ೦.೦ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಾ ವಾರ ಸರ ಉರಾಳ 
ಬೂಸ! (ಅಲ * Nuns! 1 1ಓಲಿ(ಯಲಿ/€ 0/1 ITU ad ಕು 


ಮಹಾತ್ಮರಾದ ದೃಢಮನಸ್ಕರಾದ ಬೀಮ- ದುರ್ಯೋಧನರು- ಹೂವರಳಿದ 


©) ೪ 
ಮುತುಗದ ಮರಗಳಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದರು. ಸುದಾರುಣವಾದ 


ಮಹಾಗದಾಯುದ್ಧವು ಹಾಗೆ ನಡೆಯುತಿರಲಾಗಿ, ಗದೆಗಳ ಪರಸ್ಪರವಾದ 
ಸಂ ಂಪರ್ಷದಿಂದಾಗಿ ಅಗ್ನಿಯ ಕಿಡಿಗಳು ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಅನವರತವಾಗಿ ಹಾರಿ 


ಹು ಗಿರ್‌ ಇ ರಿ ಸಾಲೆ ಇ ಪಾಸಾಲ ಲನ್ನಿ ನಾ ಶಾನು ಓದಿ. ನ ಇಲ್ಲ ಘಾಲಿ PW ಲ್ಲ Nan ದಿ ಕಾಫಿ ರಾಸ 
AMON I ಬಿದ್ದುದರಿಂದ ud NUMAN df Ney) ಆಟಂ! I VU 


ಉ 
ವ್ಯಾಪ್ರವಾಗಿ ವಂತೆ ದರ್ಶನೀಯವಾಗಿದ್ದಿತು. ಹಾಗೆ ಮಹಾಭಯಂಕರವಾದ 
ಗದಾಯುದವು ನಡೆಯುತಿರಲಾಗಿ ಯುದಮಾಡುತಿದ ಅರಿಂದಮರಾದ 


% ಇವಿ ಉ ಇಂ 


ಜೆ 


ಶತ್ರುಸಂತಾಪಕರಾದ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಸ್ಟಲ್ಪಹೊತ್ತು ವಿ 
ದಣಿವಾರಿದ ಬಳಿಕ ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿದ್ದ, ಸುಂದರವಾಗಿದ್ದತ 
ಮೇಲೆತ್ತಿ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಪ್ರಹರಿಸತೊಡಗಿದರು. 


ಉ ಆ 
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(ಬ್ರೂನಿ ಇಐಎ ತ ಇತರ) 
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ಶ್ರೀ © 
ಭೀಮ-ದುರ್ಯೋದನರು ದಣವಾರಿಸಿಕೊಂಡು-ಹೆಣ್ಣಾನೆಯ ಸಲುವಾಗಿ 
ಎರಡು ಮದಗಜಗಳು ಸಣೆಸಾಡುವಂತೆ-ಪು )ನೇಃ ಗದೆಗಳನ್ನು ಹಿಡಿಮ 


೯ ಚಕ ಹಗ್‌ YF FN ಇಲ್‌ 


ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದುದನ್ನು ನೋಡಿ ದೇವ-ಗಂಧರ್ವ- ಮಾನವರೆಲ್ಲರೂ 


ಆಶ್ಚರ್ಯಭರಿತರಾದರು ಮಲಿ ೧ರೀದವನ-ವಕೋದರರು ಗಡೆಗಲನೆ, ಪಿ 


ಹ ಸ್‌ ಸ್‌ ಸ್‌ [ಎ ಬದದ ಈ ಜವ್‌ ಹವೆ ಈ ಓ ಸಕ್‌ ಆ “ಳು 81 88 ಔ ಛ (ಶ್‌ 


ಕೊಂಡು ಪ್ರಹರಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ನಿಂತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಎಲ್ಲ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಯಾರಿಗೆ ವಿಜಯವು ಲಭಿಸುವುದೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹ 
ವುಂಟಾಯಿತು. ಬಲಿಷ್ಠರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಆ ಇಬ್ಬರು ಅಣ್ಣ-ತಮಂದಿರು 
ಒಬ್ಬರು ಮತ್ತೊಬ್ಬರನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿ ಛಿದ್ರಾನ್ಹೇಷಣೆಮಾಡುವ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ 
ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಮಿಳಿತರಾಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಛಿದ್ರವಿರುವ ಕಡೆಗೆ 
ಹೆಜೆಯಿಡುತಿದರು. ರಣಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಭೀಮಸೇನನು 
ವರಸೆ-ವರಸೆಯಾಗಿ ತಿರುಗಿಸುತ್ತಿದ್ದ, ಯಮದಂಡಸದೃಶವಾದ, ಬಹುಭಾರ 
ವಾಗಿರುವ, ಖೀಲತ್ರದ ಇಂದನ ವಜ್ರಾಯುಭಿದಂತಿರುವ, 
ಮಹಾಭಯಂಕರವಾದ, ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಗೊಳಿಸುವ ಸ ಸಾಮರ್ಥ ವನ್ನು 


ಮುಹೂರ್ತಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ಕೇಳುತ್ತಲೇ ಇವತು. “ನಿನ ಮಗ 


AA SS ಯ pS RE RE 
ದುಯೋ NNW ಶತ್ರುವಾದ WN eA NOW ತಿಹಂತೀಗಿಯಿಕವಿಂದಿ 


ಭಿನ್ನ-ಭಿನ್ನಕ್ರಮಗಳಿಂದ ತಿರುಗಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ 


ON ಸ್‌ ಲಿ ಸು ಲಿ ಜಾಲಾ ದಂದೆ Pe Se CUE ಮ 
ಪಳ ಅ AN MAN COW Ad AS AS ITI kd 


*ಮಂಡಲಾನಿ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಶತ್ರುವಿನ ಸುತ್ತಲೂ ನಾನಾವಿಧ 


ಳು) Uh 
ನಡಿಗೆಗಳನ್ನಿಡುತ್ತಿದ್ದನು. ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಗತ-ಪ್ರತ್ಕಾಗತಗಳ *ಮಂಡಲಗಳನ್ನು 


ಶಲ್ಯಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೫೭ 4095 
*ಅಸ್ವಯನ್ರಾಣಿ ಚಿತ್ರಾಣಿ ಸ್ಥಾನಾನಿ ವಿವಿಧಾನಿ ಚ | 
ಪರಿಮೋಕ್ಷೆಂ ಪ್ರಹಾರಾಣಾಂ ವರ್ಜನಂ ಪರಿಧಾವನಮ್‌ Hos 
ಎಸೆಯುವುದು, ಹಿಡಿಯುವುದು, ಏವಿಧಸ್ಥಾನಗಳ ಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸು 
ಲ್ಲ ಜಾಲ) ಎ ಲ NOAA ಲಿಸಾ OR TN ನ ಲ್ಲ ರಾ 
UYU ST ಟಟ ಯಿ ರ್ರಿಖುಗಿಳನ್ನು ೧೨೬1 PNA DY ಇಲ ads 
ಪ್ರಹಾರಗಳಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಪ್ರತಿಪಕ್ಷಿಯ ಪ್ರಹಾರವನ್ನು 
ವೃರ್ಥಗೊಳಿಸುತಿದರು. ಶತುವಿನ ಎಡಪಕ್ಷಕ್ಸೂ ಮತು ಬಲಪಕ್ಷಕ್ಕೂ 
ಠಿ ನಂದಿ ಸಲ್‌, ರ್‌ ಠ್‌ 
ಗ ದಿ 
ಅಭಿದ್ರವಣಮಾಕ್ಷೇಪಮವಸ್ಥಾ ನಂ ಸವಿಗ್ರಹಮ್‌ | 
ಪರಿವರ್ತನಸಂವರ್ತಮವಪ್ಪು ತಮುಷಪು; ತಮ್‌ [eal 
ಉಪನಸಮಪನಸಂ ಗದಾಯುದ್ಧವಿಶಾರದೇ | 
ಏವಂ ತೌ ವಿಚರನ್ನೌ ತು ತು ಪರಸ್ಸರಮಯುಧತಾಮ್‌ |1೨೦॥ 
ಗದಾಯುದ್ಧವಿಶಾರದರಾದ ಭೀಮ-ದುರ್ಯೋಧನರು ಗದಾಯುದ 
ಮಾಡುತಿದಾಗ ಅಬಿದವಣ, ಆಕೇಪ, ಅವಸಾನ, ಸವಿಗಹ, ಪರಿವರ್ತನ 
ನ್‌ ್‌ 9 ಲ್ಸ 9 ಜ್‌ ಳಳ ty 
ಸಂವರ್ತ, ಅವಪುತ, ಉಪಪ್ಪುತ, ಉಪನ್ಮಸ್ತ, ಅಪನ್ನಸ-ಈ ಕ್ರಮಗಳಲ್ಲಿ 
ಲ್ನ A NE 
As ANS AS NIE dd Nh ಗಗ Nd Ad No CAS, Cas Ad Nd ಗಟ ಆಗ hd Nd o 
ಎಐ ಬಿ ಎಬಿ ಕ್ಮ ಇ) ಇಂ 
(ವಂ ವಲ ನಗಳು ಗಳಲ ಪ 07ಳ ಬಾತ್‌ NT 
ಸಕ್‌ ಆ್ಚಳ ಆಟ) ಆಧ ಸ್‌ wd I IN Here ಓ'ಆ ಆ AI Ind ew hd td hd Nf UY Ol ॥ 


ಕ ಶಿ Ww 
ಹಾದಿ SR A ಲ ನಾ ಅ ಪ್ರಾಸಾಭ ಸ ಭಾ ಬಯ ಗ್ಳಾ ಇಲೆ ಷು ನಾ ಬಾ ಎ Nn ಲ 
ದೀತುತಾ ಸಿಂಪಾದನಂ = ಎದಿರಾಳಯ ಪ್ರಯತ್ಲಿಬನ್ನು ಐಫಲಗೊಳಸಿ 
ಅವನನ್ನು ಬೀಳಿಸುವ ಬಗೆಯನ್ನು ತಿಳಿದು ಬೀಳಿಸುವುದು. ಅವಸ್ಥಾನಂ- 
ವಾದ ಹೆಜ್ಜೆಗಳನ್ನಿಟ್ಟು ಟುಕೊಂಡು ಸುತ್ತುವುದು-ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಮಣ್ಣಲಾನಿ = 
ಶತ್ರೋಃ ಪರಿವೇಷ್ಟನಾನಿ; ಪರಿತೋ ಭ್ರಮಣಾನಿ ಗತಪ್ರತ್ಕಾಗತಾನಿ. ಗತಂ ಎ ಶತ್ರೋಃ 
ಸಮ್ಮುಖಗಮನಂ - ಶತ್ರುವಿಗೆ ಎದುರಾಗಿ ಹೋಗುವುದು. ಪ್ರತ್ಕಾಗತಂ - ಅಭಿಮುಖ್ಯಂ 

೬ ಗ್‌, 1 5 
ಆತ್ಯಜತ ಏವ ಅಪಸರಣಂ - ಶತ್ರುವಿಗೆ ಅಭಿಮುಖವಾಗಿಯೇ ಇದುಕೊಂಡು ಹಿಂದಕ್ಕೆ 


*ಅಸ್ತಯನ್ರಾಣಿ : ಭೀಮ-ದುರ್ಯೋಧನರಿಗೆ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವುದು ಗದಾ 
ಯುದ್ದ ಗದಾಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಅಸ್ತಗಳನ್ನಾಗಲೀ ಶತಫ್ಲಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಯಂತ್ರಾ 


ಕ್‌ 


ಛ್ತಿ 
ಎ ತ ಇ ಎಫ ಕೃಶ) 


4090 ಮಹಾಭಾರತ 

ಅಚಾಂಚಲ್ಲಂ - ಚಂಚಲತೆಯಿಲ್ಲದೆ ಸಿರವಾಗಿರುವುದು. ಸವಿಗ್ರಹಂ-ಶತ್ರೌ 

ಉತ್ಥಿತೇ ಪುನಸೇನ ಸಹ ಯುದ್ಧಕರಣಂ - ಶತ್ರುವು ಮೇಲೆದ್ದ ನಂತರ 

ಪುನಃ ಅವನೊಡನೆ ಯುದಮಾಡುವುದು. ಪರಿವರ್ತನಂ-ಶತ್ರುಂ 
6) 

ಪ್ರಹರ್ತುಂ ಪರಿತಃ ಪ್ರಸರಣಂ -ಶತ್ರುವನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಲು ಅವನ ಸುತ್ತಲೂ 


ಪಹರಿಸಲು ಸುತಲೂ ಸಂಚರಿಸುವ ಶತುವನು ತಡೆಯುವುದು. ಅವ 

ಗ್‌ ಗಿ Nu ಪ Ne 

- ಹ್ರಹಾ ಹಾರವಂಚನಾರ್ಥಂ ನಮ್ರೀಭೂಯ ನಿಃಸರಣಂ = ಪ್ರಹಾರವನ್ನು 

ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ದೇಹವನ್ನು ಬಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡು ಹೂರಟುಹೋಗುವುದು 
A) 3 | Mgt * 


ಉಪಪು ತಂ-ತದೇವ ಅರ್ವಾಗಮನಯುಕಂ 


ಸ್‌ 


ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದು. ಉಪನ್ಮಸಂ-ಉಷೇತ್ಠಾಯುಧ 


| 
EL 

ಲ 

ತ್ರೆ 
೩೮1 


೦೨ ಬಿ. ಶಿ 
ಪಕೇಪಃ = ಆಯುದದಿಂದ ಪಹರಿಸುವುದು. ಅಷಪನಸಂ-ಪರಾವತ 
ಹ್‌ $ ನ್‌ _ ಬಿ ಲಿ 
ಪೃಷ್ಠತಃ ಕೃತೇನ ಹನೇನ ಶತ್ರೋಸಾಡನಂ ಇ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿ 
ಗಾ ಟು ತಾ ಫು Ue ಸವ 9 ಲಾಳ ವಾಲಾ ಲಿ ್ಗ ನ ವಾವ 
Ned AA ಒಆ Tad ಆಗ್‌ Cad ಭ್‌ Wd UI ಟಾ Gadd © Ad ಎಕ್‌ 
ಹಿಮ್ಮುಃ ನಾಗಿಯೇ ಯೀ ಇದ್ದು ಪ್ರಹರಿಸುವುದು.) 


ರ) ಒಟ್ಟು ಲ್‌ ಇತ್‌ ಇರ್‌ ನ್‌ ಇತರ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ 


1) 
ರಾ ಸ್ನ ಗ್ರ ಕ್ಸ OC Nm PS ಕೃ ಹಾಸ್ಟಾಹಾ್ಸ ಸ ಲಾಲ ಲಾ ವಾ 
ಆಟ ಲ ಟು ASO NIAC WO ಆಟವ ಟು ರಳು) ು/.  NUWU AVG 
ಸುತಲೂ ಇದ ಪೇಕಕರಿಗೆ ಯುದಕೀಡೆಯನ್ನು ಪದರ್ಶಿಸುತಿದರು. ಮರು 

ಷ್‌ ದಿ ಲ" ಇದ್‌ ಜು ಇಂ 

ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಅವರು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಸಂಘರ್ಷಿಸಿ ಗದಿಗಳಿಂದ ಒಬ್ಬರು 
ಹಾಲ ಎ ಹಾದ ನ್ನ (ಗ್ರ ಕ ಚಾಲ ಹಾಲ ೦.೦ Ne ೮ ಭಾಲಿ ಚಾಳಿ ಇ ಅ ಘಾಲ್ಲಿ ಭಾಳ ಇ. ಲ ಉಮ್ಮ ದ್ರಿ ಹಾಲ PD ಚಾಳಿ ಪ್ರಕ ಷ್ಟು. ಬಷ್ಮ ಪಾಧ್ಯಾಕಾ್ಮ ್ಯಾಳ್ಮಾ 
ANDO WCW WT AMD WN ಆ) (ರಿ ಟಟ ಗುಟಘ ೧211501 Wc 

ಇ ಬ ವ ೦೨ “ಯ 


ಯುಧಗಳನ್ನಾಗಲೀ ತೋರಿಸುವುದು ಹೇಗೆ? ಅವುಗಳನ್ನು ಬಿಡುವಂತೆಯೇ ಗದೆಯನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಶತಫ್ನಿಯಿಂದ ಶತ್ರುವನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸುವಂತೆ ಗದೆಯಿಂದಲೇ ಪ್ರಹರಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಇಷ್ಟುಮಾತ್ರ ಸಮಾಧಾನಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ. ಪಾಠಾಂತರದಲ್ಲಿ ಗೋಮೂತ್ರಿ- 
ಕಾಣಿ ಚಿತ್ರಾಣಿ ಎಂಬುದಾಗಿದೆ. ಗೋಮೂತ್ರಿಕಾಗತ-ಪ್ರತ್ಕಾಗತ ಇವುಗಳು ನಡಿಗೆಗಳು. ಈ 


ಡ್‌ 
ಲ್ಸ ಛು ಥಳಿ ಲಲ ರ್‌ ಸದಾ ನಾ ಲಿಸಾ NAS ಕಂ ದಾಗ್‌ ಹ ಇಲ್‌ 
ಛಾ! 11 ರೋ ಲ್ವ MSO UN ಉಂ೦ಂದಾ? ಗಜದ ಕ್‌; ಆಲ ಟರ ಬ್ಲ 
ಸಮನ್ನಯಮಾಡಲು ಕಷ್ಟವೇನೂ ಆಗುವುದಿಲ ಅಸಯನಾಣಿ ಎಂಬ ಪಾಠಕಮವನೇ 
ದವ & ವ ವ್ರ ವಿ ಟ್‌ ಪ 
ಅನುಸರಿಸಿ ವಾಖಾನ ು ಹೀಗೆ ವಾಖೆಮಾಡಿರುತಾರೆ. ಅನಯನಾಣಿ=ಕಿಂಚಿನರ್ಮಜೇಶಂ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಶಲ್ಯಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೭ 4001 
ಗಳಿಂದ ತಿವಿದಾಡಿ ರಕ್ತಸಿಕ್ತ ಸಿಕವಾಗುವಂತೆ ಬೀಮ-ದುರ್ಯೋದನರು ಪರಸ್ಪರ 


ಗವ್‌ ಪ್‌ ವ್‌ ಹ್‌ ಆರ್ಕ್‌ ಪ್‌ಆ್‌್‌ eA A ಆ್‌ ಒ ್ಳ್‌' ವ್‌ 


ವಾಗಿ ಸಂಘರ್ಷಿಸಿ ರಕ್ತದಿಂದ ತೋಯ್ದು ಬಹಳವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಪರಂತಪನೇ! ಈ ರೀತಿ ಹಗಲು ಉರುಳಿಹೋಗುವುದರಲ್ಲಿದ್ದ ಆ 


ಸರ್‌ ಜಾಲಿ ಇದ್ದ ದ್ಯಾನ ನಾಲ ಗಾಳಿ CATT PN, ೮ನ ಧಾ ಇ 
ಗಹಿ ಬ್ಲ ರಾ ಹು ಈ ಬ AMM WN UCI Wo ಮತು 


ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೂ ಘೋರರೂಪವಾದ, ಕೂ ರವಾದ ಯುದ್ದವು ನಡೆಯುತ್ತಿ 


ಗಳಾಗಿದ್ದ ಇಬ್ಬರು ಮಹಾಬಲರೂ ಮಂಡಲಾಕಾರದ 
ರು. 0 ಲಷ ಬ a Need Ja Re RW ಮಂಡಲದ 


tc CS ಹಗ್‌. ಊ್‌ಟ್‌ಟ್‌ ಆಜ್‌ಟ್‌ೇ ಹ್‌ ಕೈ Ned 1ಆ್‌ಸಿ ಆಲ್‌ Ne he NN ಲೆ 


ಆ 
( 
LO 


6೪) ೮) 

ಶಿದಾಗ ದುರ್ಯೋಧನನು ಭೀಮಸೇನನ ಪಾಶಕ್ಷಭಾಗವನ್ನು (ಪಕ್ಕೆಯನ್ನು) 
ಗದೆಯಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ನಿನ್ನ ಮಗನಿಂದ ಪ್ರಹೃತನಾದ ಭೀಮಸೇನನು 
ಶನ್‌ 9೧7. ಮೋನು ಗಲನೆಗೇೊ ೆಗ್ಗೆಗುಕೆಗಲಗ್ಟ ಕೆಗಗೂಗಿಗ್‌ ನಾವಾ 
ke Cdl | ಹಳಿ Mee! {ICG NA Nel ಲ ಧು ನ್‌್‌ ಆಲಿ! ಆ ಅಲಿ Ad 
ಗದೆಯನ್ನು ಗಿರ-ಗಿರನೆ ತಿರುಗಿಸತೊಡಗಿದನು. ಇಂದ್ರನ ವಜ್ರಾಯುಧಕ್ಕೆ 
ಸಮಾನವಾಗಿದ್ದ, ಘೊ ವಾಗಿದ್ದ ಯಮದಂಡದೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ 


3 


ಭೀಮಸೇನನಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆತಲಟಿದ ಬೀಮಸೇನನ ಆ ಮಹಾಗದೆಯನು 
ಕರುಸು ಎದಿ 5 ಶ್ರ 
ಪ್ರೀಕ್ಟಕರು ನೋಡಿದರು. ಶತ್ರುತಾಪಕನಾದ ಉನ್ನಿ ಮಗನು ಬೀಮಸೀನಮು 
ರ್ಟ ನ್ನ A ನ NE ನೂ ದಂಗ ದಾ 
ಆಲ hued had 1 ॥ AAC, tes Ne [| UL CAS U\ LAS ಲ್ಲ 
ಘೋರವಾದ ಗದೆಯನ್ನು ಮೇಲೆತ್ತಿ ರಭಸದಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ನಿನ್ನ ಪುತ್ರನ 
ಗದೆಯು ವಾಯುವೇಗದಿಂದ ಹೋಗಿ ವಾಯುಪುತ್ರನ ಗದೆಯನ್ನು 
ಬಡಿದೊಡನೆಯೇ ಭಯಂಕರವಾದ ಶಬವುಂಟಾಯಿತು ಮತ್ತು ಬೆಂಕಿಯ 
| ಜ್ಞಾ) ಹಾಸ 

ಕಿಡಿಗಳೂ ಹೊರಹೊಮಿದುವು. ಏಧ-ವಿಧವಾದ ಗತಿಗಳಲ್ಲಯೂ 
ನ್ನ ರ್ಗ ಕ ಫ್‌ ತಾ ಗಿಲ್‌ ರಿ ಕಾಲ ಜಾಲ್ಲಿ ವೆ ಹಾಲ್‌ ಗಾನ ಬಾನ ಹಾಲ ನ್ನ 0೧ 
Gadd NA Gadd ಟಖ (No NAM Wadd OT ATO 

ಆಕ್ಷಿವ್ಯ ಯೇನ ಶತ್ರೋಃ ಉತ್ಸೇಪಣಂ ಅಪಕ್ಷೇಪಣಂ ಚ ಕ್ರಿಯತೇ ತತ್‌ ಅಸ್ಟಯನ್ನಂ ಎ 
ಮಮರ್ಮಸಳವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಸೆಯುವುದು ಮತ್ತು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಹಾಕುವುದು ಇದಕ್ಕೆ 
ಅಸ್ನಯಂ ಹೆಸರು ಹೀಗೆ. ಅರ್ಥಮಾಡುವಾಗ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು 


(] 
(ಟ್ರ (2: 
O 
(GL (GL 
(ಕ್ರ, 
ತ್ರ 


ದಿ -ಂ ಶಿ 
- ತಚ್ಚ ತದ್ದನಂ ನಿಗಹಣಂ ಚ ಅಸ್ತಯನಂ 
ಅ "ಶಿ "ಲ ಲಿ ಲಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


4008 ಮಹಾಭಾರತ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಭೀಮಸೇನನಿಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕವಾದ ತೇಜಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿರು 


AN Ud ಲ OY WOU 


ವವನಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದನು. ಭೀಮಸೇನನು ಅತ್ಯಂತರಭಸದಿಂದ ತಿರುಗಿಸು 





ಇ ನಿವಾ ವದು 
Ref ಹ್‌ wd 


6% ಲ್ಪ ಗ ; ತ maya KONE ಗಾ ye 
ಡ್‌ ದ್‌್‌! 8 Ne Md a ಜಪತ ಈ ಪಪ್‌ `ಆ ಪ್‌ 


A ಲ್‌ ಬಿಸ್‌ ನ ಲ ಷ್ಟ 


ವ 
ೈಂತಭಾರವಾದ ತನ ಗ ನೂ pels 


ಬಹಳ ` ಶೋಬಾಯಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣುತಿದನು. ವಾಯುವೇಗಕ್ಕೆ 


( 
ಸಮಾನವಾದ ವೇಗದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮಹಾತನಾದ ದುರ್ಯೋದನನ ಗದೆ 
i 


AS TS CAT hd NT rd AIS A a dG 


ಯನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ಪಾಂಡವರನ್ನೂ ಮತ್ತು ಸೋಮಕರನ್ನೂ 


°° QL 


EK VD 


ಶಲ್ಯಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೫೭ 4009 
ಭಯವು ಆವರಿಸಿತು. ಬಭೀಮ-ದುಯೊನೋದನರು ಸುತ್ತಲೂ ಇದ್ದ ಪ್ರೇಕ್ಟಕ 
ರಿಗೆ ಯುದ್ಧಕ್ರೀಡೆಯನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಅವರು 
ಪರಸರವಾಗಿ ಸಂಘರ್ಷಿಸಿ ತಮ್ಮರಡೂ ಗದೆಗಳಿಂದ ಒ ಒಬ್ಬರು 

ew) ಕಿ 
ಮತ್ತೊಬ್ಬರನ್ನು ಅಪ್ಪಳಿಸುತ್ತಿ ರರು. ಎರಡು ಮದಿಸಿದ ಆನೆಗಳು 
ಹೌ ಫೇ ಇಷ ON A NN ದ್ದು OA Ne A A 
ಕೂಂಬುಗಳಿಂದ ತಿವಿದಾಡಿ ರಕಸಿಕವಾಗುವಂತೆ-ಭೀಮ-ದುರ್ಯೋಧನರು 
ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಸಂಘರ್ಷಿಸಿ ರಕದಿಂದ ತೋಯ್ದು ಬಹಳವಾಗಿ 


ಮಹಾಬಲನಾದ ನಿನ ಮಗನು ಭೀಮಸೇನನು ನಿ ನಿಂತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ವಿಚಿತತರವಾದ ನಡಿಗೆಗಳನಿಡುತಾ ಗದೆಯನು ವರಸೆ-ವರಸೆಯಾಗಿ 


ರ) ಸಾಸ್‌ ಇಸ್‌ ಗೌರ್‌ ದ್‌ ಇರ್‌ "ಕ್ಮ Kad 5 weed ಸ್ಥಿ ನದ | 


ತಿರುಗಿಸುತ್ತಾ ಭೀಮನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದನು. ಅತಿಕ್ರುದನಾಗಿ ತನ್ನನ್ನಾಕ್ರಮಿ 


ಇಳಿದ ಲಿ ಸ*ಶಾಳ್ಗ ಲಿ ಲ್ಸ ದ್‌್‌ ಬನ್ನಿ ನಾ ರ್‌ನ್ಲ SR ಶಾ NR 
1" ಅ ಗ bd ಗನ “0೨0೦೯” WOW “ಉಲ VC uw ಗಿದ್ದ, Cah ಓಟ ್ರ/ 


ವೇಗಯಕ್ತವಾಗಿದ್ದ ದುರ್ಯೋಧನನ ಗದೆಯನ್ನು ಕ್ರು ದನಾಗಿದ್ದ 


ಭೀಮಸೇನನು ತನ್ನ ಗದೆಯಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಆ ಎರಡು ಮಹಾಗದೆಗಳ 
ಸಂಪಷ ಣೆಯಿಂದ ಎರಡು ನ್‌್‌ ಯುಧಗಳ ಸಂಪರ್ಷಣೆಯಿಂದ 


FV es ಆಯ ಕ್ಷ a ಊಟ್‌ ಗ್‌ೆ ತ್‌ ಕ) ಪೌಲ ಬತ FV NE ೬ ಮ್‌ ಗಗ್‌ ಸಿದ್‌ 


ಆಗುವಂತೆ ಅಗ್ನಿಯ ಕಿಡಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮಹಾಶಬ್ದವಂಟಾಯಿತು. 
ಭೀಮಸೇನಪ್ರಮುಕ್ತವಾದ, ವೇಗಯುಕ್ತವಾಗಿದ್ದ, ದುರ್ಯೋಧನನ ಗದೆಯ 
ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದ ಭಯಂಕರವಾದ ಆ ಗದೆಯ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಭೂಮಿಯೇ 


ನಡುಗಿತು. ಮದಿಸಿದ ಆನೆಯೊಂದು ತನ್ನಂತೆಯೇ ಮದಿಸಿದ ಮತೊಂದು 
ಲನೆನಿಸುನೂ ಸ೧ಇಂಗದಿಗೆ ೧ಗವಗಳ ಹೆಂ ಗೆಂಡೆ ಕಣು ನೀಲಂ 


ಗುರುತರ Ce ಕ್‌ ೬ ಗಗ್‌ ad ಗ NSN ISA! RSG Od Ne ಊಟ್‌ ದ್‌ ಸಹ ಈ ಓ \ ed od ಆಲ್‌ 


ಭೀಮಸೇನನ ಗದೆಯಿಂದ ತನ್ನ ಗದೆಯು ಪ್ರತಿಹತವಾದುದನ್ನು 
ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ಅನಂತರ ದುರ್ಯೋಧನನು ಜಭೀಮಸೇನನನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸಬೇಕೆಂದು ದೃಢವಾಗಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಮಂಡಲದ ಎಡಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ 
ಸುತ್ತುತ್ತಾ ಸಮಯವರಿತು ನೆಗೆದು ಭಯಂಕರವೇಗದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ 
ಗದೆಯಿಂದ ಭೀಮಸೇನನ ತಲೆಯನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಅಂತಹ 
ಭಯಂಕರವೇಗಯುಕ್ತವಾದ ಗದೆಯಿಂದ ಪ್ರಹೃತನಾದರೂ ಭೀಮಸೇನನು 


ಅಳ್ಳಾಡಲಿಲ್ಲ. ಅದು ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಿಗೆ ಪರಮಾದ್ದುತವೆನಿಸಿತು. ದುರ್ಯೋಧನನ 


5000 ಮಹಾಭಾರತ 
ಮಹಾಗದೆಯಿಂದ ಪ್ರಹೃತನಾದರೂ ಬೀಮಸೇನನು ಒಂದು ಹೆಜ್ಜೆಯನ್ನೂ 


ವ ಎಲ್‌ ೬ಎ ಟ್ರೀ ಸ್‌ ಸ. ಆಗ್‌ LA A 


ಮುಂದಕ್ಕಾಗಲೀ ಒಂದಕ್ಕಾಗಲೀ ಇಡಲಿಲ್ಲ. ಮಹಾರಾಜ! ಅದು “ನಿಶ್ಚಯ 


ವಾಗಿಯೂ ಅತ್ಯಾಶ್ಚಯ। ವರವಾದ ಬ ವಂ ಸರಿ. ಬಯೀಮ)ಸೇನನ ೦.೨ 
ಇತ 


i 


ಸ್ಪರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಎಲ್ಲ ಸೃನಿಕರೂ ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದರು. ಅನಂತರ 

ಎವೆ ನವಿ ವು ಮಾ MN Oo ಬನ್ನು ಸಾಲೆ ಗಿ ಸಾಕಾ ಚಾಲ ಇಷ್ಟಾ ಲ್ಮಾ ಯೈ ವ) ಹಾಲ ನ್ನಿ ಗ್ರ ಹಾ 

Wd ಆರು ಲರ್ರಊ VU NUMAN NOW ಆರ್ಯ ಅಲಲ ಲ ly > ಊಟ ಲ್ಲು 

ವಾಗಿದ್ದ ಸುವರ್ಣದಿಂದ ಸಮಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದ ಮಹಾಗದೆಯನ್ನು 

ದುರ್ಯೋಧನನ ಮೇಲೆ ರಭಿಸದೀ ದಿಂದ ಎಸೆದ ದನು. “ಆದರೆ ಮಹಾಬಲಿಷ 
ಮಿ ಕೆ 


ದಾನಾ ಜಾಲ್ಲಿ ಗಾಲವ ನೆ ಗಾಗ 07 ಕ ನ್ನ 0 
Cc NWN 


ಹಾಗ ವಾ್‌ ಶಲ ಛನ್ನಿ ಮ್ಯಾರಾನ್ಲ ಗಿ ಾನ್ಗ್‌ನ್ಗ ಕಾ 
101000 ೨ ಉಲ ೦ ನ್ರಿಳಬಲದಿಲ4ಂ 


ಗಾಬರಿಗೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ಪದವಿ ಸಗಳ ಲಾಘವದಿಂದಲೇ (ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಪಕ್ಕಕ್ಕೆ 


Re) ಠಿ 
ಸರಿದು) ಭೀಮಸೇನನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ಗದೆಯನ್ನು ವೃರ್ಥಗೊಳಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. 
ಅದನ್ನು ನೋಡಿದ ವಎಲದರಿಗೂ ಬಸಯವಂಟುಯಿತು ಭೀಮನಿಂದ 


hr LF ೌ೪೪ರ್ಸ್‌ೌ್‌ಟ್‌ ನ ಜಗದ! ಕಟ್‌ Ne Void ದ ರ್ಸ್‌ ದ್‌ ೈ ಇಚ್‌ ೬. ರ್‌ರ್‌ತ್‌ ಸ್ಕಿ ರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ 


ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಟು ದುರ್ಯೊಧನನಿಂದ ವ್ಯರ್ಥಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟ, ದೊಡ 


ಶಿ 
೦ಲ೧೩ಸೌ ಠಂ AE ೫0 ಛಾಗೆದ್ಯರಾಳಿ ಳಾ ಹಂದೆ ಎನಂ್‌ ೦ ಗಿ ಉನಿ 
AUD ಲು hd ಜಲ ted [AAAS OT ಲ ಆ ಸಲ್ಲ ಆಲ ಲ A CN 


ನಡುಗಿಸಿಬಿಟ್ಟಿತು. ಭೀಮಸೇನನ ಗದೆಯು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದುದನ್ನೂ ಮತ್ತು 


ಭೀಮಸೇನನು ವಂಚಿತನಾದನೆಂಬುದನ್ನೂ ತಿಳಿದ, ಕ್ರುದನಾದ, 
ನನಾ ವಾಗ ಕುರುಶೇಷನಾದ ದುಯೆ ೧ರೀದನವು ಶಕಂಠಿಿಕಗಲೆ೧೧) 


ES ಆಆ ಟ್‌ ನ್‌ ಕ್ರ ಆಸ್‌ ಇವ ದ್‌) Was wh ಸತ್‌ ತ್‌ 'ಚ್‌ಆ್‌' ಕ್ವ ಓಫ್‌ IY ''್‌ ಹಗ್‌ 


ನಡಿಗೆಗಳನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಪುನಃ -ಪುನಃ ಅಲ್ಲಿಂದಿಲ್ಲಿಗೂ-ಇಲ್ಲಿಂದಲ್ಲಿಗೂ 
ನೆಗೆದಾಡುತ್ತಾ ಭೀಮಸೇನನನ್ನು ವಂಚಿಸಿ ವಕ್ಷಃಸಳದಲ್ಲಿ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ನಿನ್ನ 


ಪುತ್ರನ ಗದೆಯಿಂದ ಪ್ರಹೃತನಾದ ಭೀಮಸೇನನು ಕ್ಷಣಕಾಲ 


ಮೋಹವಶನಾದನು. ಅವನಿಗೆ ಮುಂದಿನ ಕರ್ತವ್ಯವೇನೆಂಬುದೇ 
ತಿಳಿಯಲಿಲ ಭೀಮಸ ನನು ಧಛೋಸಗರತ್‌ನಾಗಣಾಗಿ ವವೌ MEE 


ಓಟ್‌ ಈ ಟಸ್‌ ಯು ಕಲಿತೋ CCW td TN ed ಹಗ್‌ ಓಲ್‌ ಓ ಚೆ Nas Gl | a ಜ್‌ ಟಗ್‌ ಎಗ್‌ ಲು 


ಕರು ಸಂತೋಷಹೀನರಾದರು. ವಿಜಯಗಳಿಸಬೇಕೆಂಬ ಅವರ ಸಂಕಲ್ಪಕ್ಕೆ 
ದೊಡ್ಡ ಆಫಾತವುಂಟಾಯಿತು. ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಭೀಮಸೇನನು 
ಚೀತರಿಸಿಕೊಂಡು- ಮಾವಟಿಗನ ಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಆನೆಯು ಕೋಪಗೊಳ್ಳು 
ವಂತೆ-ದುರ್ಯೋಧನನ ಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಪರಮಕ್ರುದ್ಧನಾದನು. ಒಂದು 
ಮದಿಸಿದ ಆನೆಯು ಮತೊಂದು ಮದಿಸಿದ ಆನೆಯನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಲು ಹೋಗು 


ವಂತೆ-ಭೀಮಸೇನನು ಮಹಾಗಜಸದ್ಭಶನಾಗಿದ್ದ ನಿನ್ನ ಮಗನನ್ನು ರಭಸದಿಂದ 


ಶಲ್ಯಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೭ 5001 
ಕ್ರಮಿಸಿದನು. ಸಿಂಹವು ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಆನೆಯ ಮೇಲೆ ರಭಸದಿಂದ 


ಮಗನ ಕಡೆಗೆ ದಾವಿಸಿದನು. ಗದೆಯನು ಪಯೋಗಿಸುವದರಲಿ ಅತಂತ 


I I etd Ne hf ಹನ ಶಟ್‌ ಈ 81 Ved Nos Kd td Nod SA IF ಆ ed NN Ne Ne oN ಊಟ್‌ 
i ೩ ಬು “ಲ ೧ ಶಿ 


L 

Ks 
3 
Ns (19 
a © 
ನ ಅ 
fa 

© 

ತ 

ಕ 

3 
4 
01. €L 
ಬ 


3] (9 
) 6 
ದ 
(609೨ 


ದಾಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಅತ್ಯಂತವಾ ಕುಲನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನು ಮಂಡಿ 


ಇ NTS ಹೋಗ್‌ ಮೇಲೆ ತೆ ಶೆ ಲಲನ A PANNA ಸರಕಾ ತಲ 


ಯೋೊಲರೋೂಂ೦ಂಯಿ Cd hd AN ಜರ ಧೇ! Ye asd ಲ Ad Ad 


ವಿಜಯಘೋಷವು ಗಗನಕ್ಕೇರಿಹೋಯಿತು. ನರಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ! 


) 


ಅಸಹನೆಯಿಂದಾಗಿ ಕುಖಪಿತನಾದನು. ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ಜುಜೆ ರ್ಣೀಧನನು 


ve ee Ue ಸಚ್‌ ಗ್‌ ಇದ್‌ ಚಿದ ಇಿರ್‌ರ್‌್ಮಿ ರರ್‌ರ್‌ ಇರರ್‌ದ್‌' ಇರ್‌ಇವ್‌ ಇದ್‌ ಇರದ್‌ರ್‌ ಇರ್‌ ದ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ ಿರ್‌ದ್‌ದ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ತ್‌ ಇದ್‌ ೬ 


ಮೆಲ್ಲನೆ ಮೇಲೆದ್ದು ಮಹಾಸರ್ಪದಂತೆ ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಡುತ್ತಾ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದಲೇ 


ee V4 ಬಬಿಡುವನೆ ಗಿ AO NR ೮೩೧ ದ ನ್ನ್ನ ಬಲ 9 ದ್‌ 
ಎರೆ [ಕ್ಟ As CICA UN Gad / Ghd ಆ ಆಸು thes ಗ್‌ | ಟಕ್‌ ಲ್‌ ಟ್‌ 


ನೋಡಿದನು. ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಭರತಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನು 


ಗದೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಯುದದಲ್ಲಿ ಭೀಮಸೇನನ ತಲೆಯನ್ನು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಜಜಿಬಿಡುವನೆ ೧ಣೀ ಎಂಪಿ ದ ಅವನ ಕಡೆಗೆ ದಾವೀದನು ಭೀಮ 


ಭಾ ಪ್‌ ಸವ್‌ ಆಟ್‌ ಸದ್‌ ಸದ್‌ ಇಸ್‌ ಪದ್‌ ಗೈ ಲ್‌ ತ್‌್‌ ಆಸ್‌ ಟೆ ಶೇಟ್‌ dd ಈ 


ಪರಾಕ್ರಮನಾದ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನು ಮಹಾತನಾದ ಭೀಮ 
ಸೇನನನ್ನು ಅವನ ಹಣೆಯ ಮೂಳೆಯ ಮೇಲೆ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಆದರೆ 
ಪರ್ವತಸದೃ್ಭಶನಾಗಿದ್ದ ಭೀಮಸೇನನು ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ವಿಚಲಿತನಾಗಲಿಲ್ಲ. 


ದುರ್ಯೋಧನನ ಗದೆಯಿಂದ ಪ್ರಹೃತನಾದ ಭೀಮಸೇನನ ಹಣೆಯಿಂದ 
ರಕವ ಹರಿಯಲು ಪಾರಂಬಿಸಿತು. ಆ ಸಮಯದಲನವನು ಕಮೋಲಗಲಿಂದ 


ಲ Ref Ne Na ಆಟ್‌ ಸ್‌ ಟ್‌ ( ಆ ಸದ್‌ ಈ ದ್‌ Ne ಬಟು ಭು ಅಪ್ರ! 8 ಛೆ ಆಸ್‌ 


ಮದೋದನಕವನ್ನು ಸುರಿಸುವ ಆನೆಯಂತೆಯೇ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದನು. ಬಳಿಕ 
ಧನಂಜಯಾಗ್ರಜನಾದ, ಶತ್ರುಸೂದನನಾದ ಭೀಮಸೇನನು ಬಲಪೂರ್ವಕ 
ವಾಗಿ ತನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತಾ, ವೀರವಿನಾಶಿನಿಯಾದ, ಲೋಹ 
ಮಯವಾದ, ವಜ್ರಾಯುಧ ಮತ್ತು ಸಿಡಿಲುಗಳ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ 
ಶಬ್ದದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಗದೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಶತ್ರುವನ್ನು ಬಲವಾಗಿ 


ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. 'ಬೀಮಸೇನನಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ನಿನ್ನ ಮಗನ 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


೨೦0೨ ಮಹಾಭಾರತ 


ಸಿಕ್ಕಿ ಅಳ್ಳಾಡುವ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಪುಷ್ಪಭರಿತವಾದ ಶಾಲವೃಕ್ಷದಂತೆ-ನಿ 


ಮಗನು ಹೀಲಿ) ಹನಿ ಮಮ್‌ ೧ ಸ್‌ ಣೆ 9೧7 0662೩೫ 
ನ ಘ್‌ ಲ್ಲೆ ಸತ್‌ def ot ಓನ್‌ 


ಹ್‌ 'ಆ್‌ ಹಗ್‌ 1" ಲೇಟ್‌ ಸದ್‌ Cd ಸರ್‌ ಊಟ್‌ ಕಲ ಅ 


acl 


wl YS 





ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ ನಿನ್ನ ಮಗನು ಚೇತರಿಸಿಕೊಂಡು-ಆನೆಯು 
ಮಡುವಿನಿಂದ ಹೊರಬರುವಂತೆ-ನೆಗೆದು ನಿಂತುಕೊಂಡನು. ಸದಾಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಕೋಪಿಷ್ಠನಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತಿದ್ದ, ಮಹಾರಥನಾದ ದುರ್ಯೋಧ 
ನನು ಸುಶಿಕ್ಸಿತನಾದ ಯೋಧನೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಭೀಮನ ಸುತ್ತಲೂ ಅನೇಕ 


ಲ್ಯಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೫೭ 5003 


ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದು ಸಮಯವನ್ನು ನೋಡಿ ತನ್ನ 
ೇನನನ್ನು ಗದೆಯಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಆ 


ಮಸೆ 
ಮನಿ 

ದಾ ರ್‌ ಕ್‌ ಛಿ ನ್ಸಾರ್‌ನ್ನ ದ ಥ್‌ ಅದ ಜರು ರಿತವಾಯಿತು. ಅವನು 
ಗೆ Luk ಓಲ ಸ್ಟ್‌ 


ಸ ಆ ಟ್ರ ಸತ್‌ ಓ ಸರ್‌ ಸ್‌ ಆಗಲ್‌ ಓಂ ಸೇಟ್‌ ದ್‌್‌ ಸ್‌ ಈಟ್‌ ಓ ಹ್‌ 


CL 


ವಿಧವಾದ ಗತಿಗಳಿಂದ 


ಮೂರ್ಛಿತನಾಗಿ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದುಬಿಟ್ಟನು. ಕೌರವನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತನ್ನ 
$ ಅ ರ NAT No AN ನ ೦೧೦೦೦9 TD) 
CA ಬ್‌ ಹ ಆಲ ANS ENT ಕೆ ಲಓಎರ್ಫಾ 
ಸಮಾನವಾಗಿ ಗರ್ಜನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ದುರ್ಯೋಧನನು ತನ್ನ 
ಸಂಪೂರ್ಣಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಯೋಜಿಸಿ ಗದಾಪ್ರಹಾರಮಾಡಿ ಭೀಮಸೇನನ 
ದಲ ಇಸ ಧ್‌ ಮದೆಂ ಕದುದ ್ಠ|ಾ ನೊ ONE 2 

Mi a Sd ded NT ್‌ 


ನ ಆ) 
ಅಪ್ಸರೆಯರ ದೊಡ್ಡ ಕೋಲಾಹಲವುಂಟಾಯಿತು. ಅವರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಬಹಳ ಎತ್ತರದಿಂದ ದೇವತೆಗಳು ಸುರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಪು ; 


ಲಸ ಳಿ ದಿವ ಲ ಚ್‌ SS SD) 
ಊ್ಭ್ಬಲ್ಬುಖಪಟಲ ಆಗತೂಡಗಿತು. ಬಳಕ WN eA NV ಸುದೃಢ ಲ ಆಜಂ ಖು 


ಭೀಮಸೇನನು ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಮೋಹಗೊಂಡು 
ಬಿದ್ದಿರುವುದನ್ನೂ ಮತ್ತು ಬಲದಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಕುಗದೇ ಇದ್ದ 


AR AOA ಜೂ ವ SRA NG 
ಆ ಟಿಲ್‌ ಒ೬ಟಉ೦ೀಯಲ್ಪ ನೋಡಿ ಶತ್ರು ಗ 'ಛ (ಪಾಂಡವರ) ಉಂಸ್ಸು/ ರ್ಮ! 


ಮಹಾಭಯವು ಪ್ರವೇಶಿಸಿತು. (ಪಾಂಡವರು ಭಯಪೀಡಿತರಾದರು.) 
ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತಿನನಂತರ ಚೇತರಿಸಿಕೊಂಡ ಭೀಮಸೇನನು ರಕ್ಷಸಿಕ್ತವಾಗಿದ್ದ 
ಮುಖವನ್ನು ಒರೆಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ದರ್ಯವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿ, ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು 
ಹೊರಳಿಸಿ, ಬಲಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಜರ್ಶುರಿತವಾಗಿದ್ದ ಶರೀರವನ್ನು ಸ್ಥಾಧೀನಕ್ಕೆ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಪುನಃ ಯುದ್ಧಸನ್ನದ್ಧವಾಗಿ ನಿಂತನು. 

೫೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೧, 


ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರ ಸಂಭಾಷಣೆ : ಅರ್ಜುನನು ಸೂಚಿಸಿದ 
ಸಂಕೇತದಂತೆ ಭೀಮಸೇನನು ದುರ್ಯೋಧನನ ತೂಡೆಯನ್ನು 


ಕಿ 


“ಮಹಾರಾಜ! ಅರ್ಜುನನು ಕುರುಕುಲದ ಪ್ರಮುಖವೀರರಾದ 
ಭೀಮ-ದುರ್ಯೋದಧನರ ಯುದ್ಧವು ಕ್ಷಣ- ಕ್ಷಣಕ್ಕೂ ಬಿಗಡಾಯಿಸು 
ತ್ರಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಯಶೋವಂತನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 


ನ ರ ಗಾ) ಕ್‌ ನ್‌್‌ ಬ 
ಕಸ್ಮ ವಾ ಕೋ ಗುನೋ ಭೂಯಾನೀತದ್ದದ ಜನಾರ್ದನ 11೨11 
CSE! NER DON ANNE Ro ANON NON NA 
AYU ಆ ಛಿ ಲ್‌ Se YA ರ್ಕ ಇಸ್ಟ್‌ GAN NSS ಛ/ಓ/ಛ) 


ಶ್‌ kk 
DL DD ೬ನ ೬ಎ ಎಎಮ್‌ ಎಎ ಎಎ ವವ k 
ಉಜಣದಬೇಶೊSNOಯಯಮೇಸ ಲ್ಯ ಯ ಆಂವ ಅ 
ಕೃತೀ ಯತ್ನಪರಸ್ಸೇಷ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟೋ ವೃಕೋದರಾತ್‌ la || 
ಎವ 


“ಅರ್ಜುನ! ಇವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಒಂದೇ ವಿಧವಾದ ಯುದ್ಧಶಿಕ್ಷಣವಾಗಿದೆ. 
ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಭೀಮಸೇನನು 'ಮಹಾಬಲಿಷನು. ದುರ್ಯೋದನನು ಅಭ್ಯಾಸ 
ಮತ್ತು ಪ್ರಯತ್ನಶೀಲತೆಗಳಲ್ಲಿ ಭೀಮಸೇನನಿಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕನು. 


ಭೀಮಸೇನಸ್ತು ಧರ್ಮೇಣ ಯುಧ್ಯಮಾನೋ ನ ಜೇಷೃತಿ | 


ಗ್ದ 
ವಾ್‌ ನಾ ಹಗಳು ರಾಸ ಬನಿ ಹಾ ಹಾಕಾ ಅಸ್ಲಿ ವಿವಾ ಇನ್ನ ನೆ ಹಚ್‌ Iles! 
AAAS ಲ್‌ ಆಳ ಕಪ ದನ್ಮಿೂದೀ ೫೪೨ ಆ ಆಆಲ೬ಟ ರಿಂ ೯ ೯ 


ಭೀಮಸೇನನು ಧರ್ಮಪೂರ್ವಕವಾಗಿಯೇ ಯುದಮಾಡುತ್ತಿ ಸರೆ 
ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಜಯಿಸಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಧರ್ಮ 
ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಬಿಟು ಯುದದರ್ಮವನು ಮೀರಿ ಯುದಮಾಡಿದರೆ ಮಾತ 


AI | ಹ AC ಅಜ ಅಟ ಜಪ ಛ್‌್‌್‌4 ಆ.೨೮.) 


ಭೀಮಸೇನನು ಸುಯೋಧನನನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡಬಲ್ಲನು. 


೨ 
CS 


ಶಲ್ಯಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೫೮ 5005 
ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಜಯಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಅನ್ಕಾಯಮಾರ್ಗದಿಂದ 


Nd 


ಯುದಮಾಡಿದ ಅನೇಕ ನಿದರ್ಶನಗಳಿವೆ, ಅರ್ಜುನ! 





Miley, 


| ಸಿಗ! 


ತ್‌ 
XA 


WA ಟೊ 
| 






ಹಹ ರಾ ರಾಕಾ ರಾವ 








ದೇವತೆಗಳು ಅಸುರರನ್ನು ವಂಚನೆಯಿಂದಲೇ ಜಯಿಸಿದರೆಂಬ 


ವಿಷಯವನು ನಾವೆ ನಲಿವ ಇಂಗಿಗ್‌ನುಗದಗೆ ಗ  ನಿಹೆಗಾಲಂತವ ನವು 
ಆಯು ೬ ಓಲ ಸತ್ರ bead ASS NSO bidet 
ವಂಚನೆಯಿಂದಲೇ ಜಯಿಸಿದನು. 
ಮಾಯಯಾ ಚಾಕ್ಷಿಹತ್ತೇಜೋ ವೃತ್ರಸ್ಮ್ಥ ಬಲಸೂದನಃ 
ತಸ್ಮಾನ್ನಾಯಾಮಯಂ ಭೀಮ ಆತಿಷ್ಠತು ಪರಾಕ್ರಮಮ್‌ lel 
y 
(9) 
ಎ 
A END 


ನಳ “Me 


5006 ಮಹಾಭಾರತ 
ಬಲಸೂದನನಾದ ಇಂದ್ರನು ವಂಚನೆಯಿಂದಲೇ ವೃತ್ರಾಸುರನ 


ನ್‌ ನ್‌್‌ ಬ್‌ 


ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ನಷ್ಟಗೊಳಿಸಿದನು. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಗದಾಯುದ್ಧ ಲಿಯೂ 


ರ ಅವಲ ಉಸಲಿ 
(ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೆ ಇದು "ವಂಚನೆ' ಎಂದೂ 

ಎನಿಸುವುದಿಲ್ಲ.) 

ಪ್ರತಿಜ್ಞಾತಂ ಚ ಭೀಮೇನ ದ್ಯೂತಕಾಲೇ ಧನಂಜಯ | 


ಊರೂ ಭೇತ್ಸಾ ಮಿ ತೇ ಸಂಖೇ ಗದಯೇತಿ ಸ 


ರ್‌ 


} 


ಬ್‌ ಆ 
"ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ತೊಡೆಗಳನ್ನು ಮುರಿಯುತ್ತೇನೆ'-ಎಂದೇ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು 


ಸೋ*ಯಂ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಂ ತಾಂ ಚಾಪಿ ಪಾಲಯತ್ನರಿಕರ್ಷಣಃ | 
ಮಾಯಾವಿನಂ ತು ರಾಜಾನಂ ಮಾಯಯ್ಯ ವ ನಿಕೃನತು lls ll 


ಆದುದರಿಂದ ಶತ್ರುಕರ್ಷಣನಾದ ಭೀಮಸೇನನು ಅಂದು ತಾನು 


ಛು 


ವಿಷಮಸಸತೋ ಜಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಯುಧಿಷಿರಃ 11೯1! 


ಒಂದು ವೇಳ ಭೀಮಸೇನನು ಬಲವನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿ ನ್ಯಾಯರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಗದೆಯಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ದುರ್ಯೋಧನನು 
ಅಭ್ಯಾಸಬಲದಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಪ್ರಯತ್ನಶೀಲತೆಯಿಂದಲೂ ಭೀಮಸೇನ 
ನನ್ನೇ ಸಂಹಾರಮಾಡಬಹುದು. ಆಗ ಯುಧಿಷ್ಠಿರರಾಜನಿಗೆ 
ಅತ್ಯಂತಕಷ್ಟಕರವಾದ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 


ಯದ್ಯೇಷ ಬಲಮಾಸ್ವಾಯ ನ್ಯಾಯೇನ ಪ್ರಹರಿಷೃತಿ | 
ಸ್ಥ 


ಯನು ಪಟಖಾಲಿಸಿಲಿ. ವಂಚಕ ಲಲ) ಓಟ ರೀ” ಒಟ 


ಶಲ್ಯಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೫೮ 5007 
ಪಾಂಡವೇಯ! ಅರ್ಜುನ! ನಾನು ಪುನಃ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ; 


ಗಮನವಿಟ್ಟು ಕೇಳು : 

ಧರ್ಮರಾಜಾಪರಾಧೇನ ಭಯಂ ನಃ ಪುನರಾಗತಮ್‌ 11೧೦! 
ಧರ್ಮರಾಜನು ಮಾಡಿದ ಅಪರಾಧದಿಂದಾಗಿ ಪುನಃ ನಮನ್ನು ಭಯವು 

ಆವರಿಸಿದೆ. 

ಕೃತ್ವಾ ಹಿ ಸುಮಹತ್ಕರ್ಮ ಹತ್ವಾ ಭೀಷ್ಮಮುಖಾನ್ಕುರೂನ್‌ 


ಲ ಈರಿ 
ಉಲ ಕಾರಾ ಕಣಗಾ 0 ಯಶಃ ನ ಸೋ ಕಾಫ ತಾಳ್ಮೆ ಇ, ೧ ಲಿಸಾ ಲ ಸಳ ಇಲ. | 
ಆಆ ಗ್‌ ರಿ ಆಲ ್ರಲ್ಪ್‌ ಗಿಲ್‌ ಓಳ ಛಿ wD ಕ್ಸ್‌ wd fd ಭ್‌ ಪುತಾ hed td ಆಗ್‌ ಕ 


ತದೇವಂ ವಿಜಯಃ ಪ್ರಾಪಃ ಪುನಃ ಸಂಶಯಿತಃ ಕೃತಃ (1೧೧! 


” 


ಮಹಾಪ್ರಯಾಸಕರವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಭೀಷ್ಮೇ 
ಮೊದಲಾದ ಕುರುಪ್ರಮುಖರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ, ವಿಜಯವನೂ 


ಫ್‌ ನ್ಗ ಘನ್ನ ಗಲಿನ್ಸಿ = ೫ಲ್ಸ ಕ್ರೆ ತಕುದಾದ ಇಲಾ) ಬ ಗಿರಾ 
I ವರ ಲಾ hed CA ASE ಫಹ 


ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 

ಕಾಳ್ಗ್ಮದಾ ಕಾಲ್ಗೆ ಘಾ. ಸಾಲೋಕ್ಯ ಫಾ ರಿಸಿ ಹ್‌ 

ಓ? tA ANS © ಗಗ Nod 
A 
1) 


೦ದೇಹಕ್ಕೆ 


ನ ೯ 
ಹಾ 
1 
de = 
4 
3 
€L 
ಹ, 
4 
ತಿ 
3 
MU 
J 
ತ್ನ 
[5 


ಅಬುದ್ದಿರಷಾ ಮಹತೀ ಧರ್ಮರಾಜಸ್ಕ ಪಾಣ್ಣವ | 
ಯದೇಕವಿಜಯೇ ಯುದ್ಧ ಪಣಿತಂ ಘೋರಮೀದೃಶಮ್‌ 11೧೨ 
ಐವರು ಪಾಂಡವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನನ್ನು ಜಯಿಸಿದರೂ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಜಯಿಸಿದಂತಾಗುವುದೆಂಬ ನಿಬಂಧನೆಯನ್ನೇ ಪಣವನ್ನಾಗಿಟ್ಟು ಇಂತಹ 
ಘೋರವಾದ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಯಾರು ಮಾಡಲೊಪ್ಪಿದನೋ - ಅಂತಹ 
ಧರ್ಮರಾಜನ ಬುದ್ದಿಯು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ವಿವೇಕವಿಲ್ಲದ ಬುದ್ದಿಯೇ 


ಸರಿ. 


ಸುಯೋಧನಃ ಕೃತೀ ವೀರ ಏಕಾಯನಗತಸಥಾ laa ll 
೦ಎ. ರಿ SNS ಕಾರ ಕಾಕ್ಮ್ಣ ಉಲ ಕರಂ ಕಾಳೆ NS NS NS SS ಐ 
ಆಲು ಅತತಲಓಟ ಉಸಲಿ (1೬ ಈಂ ಆಲ ಅಡಿಟ್‌ ಉ್ರಾಟಲಅಂಂ 1 
ಶ್ಲೋಕಸತ್ತಾರ್ಥಸಹಿತಸ್ಪನ್ಮೆ € ನಿಗದತಃ ಶೃಣು 11೧೪ 
ಸುಯೋಧನನು ಗದಾಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಮಹಾಕುಶಲನು. ಮೇಲಾಗಿ 
ಒಂದೇ ನಿರ್ಧಾರದಲ್ಲಿ ಸರಿತ ತಾನು ಗೆದ್ದೇ ತೀರಬೇಕೆಂಬ 
ಣು 


5008 ಮಹಾಬಾರತ 
ಅನ್ಯಮಾರ್ಗವೇ ಇಲ್ಲವಾಗಿದೆ. ಇವನ ಉಳಿವಿಗೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 


NA ಇಲ್‌ ರ್‌ 


ವಿಜಯಗಳಿಸುವುದೊಂದೇ ಮಾರ್ಗ ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಶುಕಾಚಾರ್ಯರು ಹೇಳಿರುವ ಬಹಳ ಅ ಎ7 ೦೧7೫) ಸ್ಟ್‌. ಪು 


et hd ಸ್‌ ಗಟ್‌ ಕಿಗೆ ಓಲ್‌ ಈ ಆ ಸ್‌ ಓಂ wh we Ne ಓಲ್‌ Sd 
ಕೇಳಿಬರುತ್ತದೆ. ಆ ಶ್ಲೋಕವು ತತ್ತ್ವಾರ್ಥಸಹಿತವಾಗಿದೆ. ಆ ಶ್ಲೋಕವನ್ನೇ 


ಪುನರಾವರ್ತಮಾನಾನಾಂ ಭಗ್ನಾನಾಂ ಜೀವಿತೈಷಿಣಾಮ್‌ 1 
ಭೇತವುಮರಿಶೇಷಾಣಾಮೇಕಾಯನಗತಾ ಹಿ ತೇ 11೧೫! 


“ಜೀವದ ಮೇಲಿನ ಆಸೆಯಿಂದಾಗಿ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಓಡಿಹೋಗಿದ್ದ, 
ಜೀವದಿಂದುಳಿದಿರುವ ಶತ್ರುಗಳು-ಒಂದು ವೇಳೆ ಪುನಃ ಯುದಕಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ 
ಬಂದರೆ-ಅಂತಹವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹಚ್ಚು ಭಯಪಡಬೇಕು. "ಎಕೆಂದರೆ : 
ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಪುನಃ ಬಂದಿರುವ ಅವರಿಗೆ ಜೀವದ ಮೇಲಿನ ಆಸೆಯು 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹೋಗಿಯೇ ಬಿಟಿರುತದೆ. ಜೀವದ ಮೇಲಿನ ಹಂಗನ್ನೇ 


ದ್‌ ಜ್‌ ದ್‌ ಕ್‌ ರ್‌ ಇ NN NN ಇ. ಇಷ ಸಾರ್‌ ಇರ್‌ ಇತ ಸ್ರ ನ ಕ್ಕೆ. ಕ ಧಿ ಇರ್‌ ಸಾರ್‌ ಗು. ಸರ್ಪ ಾರ್ಟ್‌ ಇರ್ತ ಇರ್ಡ್ಣಾ ಸಾರ್‌ ಇರ್ತಾ ಇರ LL Od ರ ಸ್ಪಾರ್ಟ 


ತೊರೆದು ಅವರು ಜಯಗಳಿಸುವುದೊಂದರಲ್ಲಿಯೇ ತಮ್ಮ ಅಭ್ಯಾಸ ಮತ್ತು 


ಪ್ರಯತ್ನಗಳನ್ನು ಕೇಂದ್ರೀಕರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ.' 


ಲ್‌, ದ್ನ 


ಸಾಹಸೋತ್ಪತಿತಾನಾಂ ಚ ನಿರಾಶಾನಾಂ ಚ ಜೀವಿತೇ | 
ನ ಶಕ್ಕಮಗ್ರತಃ ಸ್ಥಾತುಂ ಶಕ್ರೇಣಾಪಿ ಧನಂಜಯ Wot ll 
fe ಫ್ರಿ 


ಧನಂಜಯ! ಜೀವನದಲ್ಲಿ ನಿರಾಶೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸಾಹಸದಿಂದ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಮುನ್ನುಗ್ಗಿಬರುವವರ ಎದುರಾಗಿ ನಿಂತು ಯುದ್ಧಮಾಡಲು 
ದೇವೇಂದ್ರನಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಸುಯೋಧನಮಿಮಂ ಭಗ್ನಂ ಹತಸ್ಕೆನ್ನಂ ಹ್ರದಂ ಗತಮ್‌ | 


ಪರಾಜಿತಂ ,ವನಪ್ರೇಪು ೦ ನಿರಾಶಂ ರಾಜ್ಕಲಮ್ಮನೇ | 
ಕೋ ನೇಹ ಸಂಯುಗೇ ಹಾಜಃ ಪುನದ್ದನ್ನೆ € 


ee ಕ್ರ ದ್ರ FN YY ಔ ಳಳ) ವಿ ಲ್ಪ VY WF 
"ಸಮಾಹ್ಮಯೇತ್‌ 11೧೭1! 


ಅರ್ಜುನ! ಈ ದುರ್ಯೋಧನನು ಭಗ್ನಮನೋರಹನಾಗಿದ್ದನು. 
ಇವನ ಸ್ಫನ್ಯವೆಲ್ಲವೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹತವಾಗಿದ್ದಿತು. ನಿಲ್ಲಲು ಸಳವಿಲ್ಲದೇ 


ಶಲ್ಯಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೫೮ 5009 
ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಕೊಂಡಿದನು. ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪರಾಜಿತ 


ನಾಗಿದ್ದನು. ಇಂತಹವನ್ನು ಬುದ್ಧಿವಂತನಾದ ಯಾವನು ತಾನೇ 


ದುರ್ಯೋಧನನು ಈ ಹದಿಮೂರು ವರ್ಷಗಳಿಂದಲೂ ಚಿನ್ನಾಗಿ 
ಅಭ್ಯಸಿಸಿ ಗದಾಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಪರಿಶ್ರಮವನ್ನು ಪಡೆದಿರುತ್ತಾನೆ. ಅಂತಹ 
ಕುಶಲಿಯಾದ ದುರ್ಯೋಧನನು ಭೀಮಸೇನನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವ 
ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಅಡ್ಡವಾಗಿ ನಡಿಗೆಗಳನ್ನಿಡುತ್ತಾನೆ ; ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಮೇಲಕ್ಕೂ 
ನೆಗೆಯುತ್ತಾನೆ. 


ಏವಂ ಚೇನ್ನ ಮಹಾಬಾಹುರನ್ನಾಯೇನ ಹನಿಷತಿ | 
ಏಷ ವಃ ಕೌರವೋ ರಾಜಾ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರೋ ಭವಿಷತಿ 1೨೦1 
ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ಭೀಮಸೇನನು ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಅನ್ಯಾಯದ 
ವಿಧಾನದಿಂದ ಸಂಹರಿಸದೇ ಇದ್ದರೆ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಮಗನಾದ ಈ ಕೌರವನೇ 
ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ರಾಜನಾಗುತ್ತಾನೆ.” 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ! ಧನಂಜಯನು ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಕೇಶವನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಭೀಮಸೇನನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ತನ ಎ ೧ 


sl 
mb 
ಶ್ರಿ 


ತಟ್ಟಿಕೊಂಡನು. ಅರ್ಜುನನಿತ್ರ ಸಂಜ್ಞೆಯನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿದ ಭೀಮಸೇನನು 
RD 0 ಊದು ಖಾರ NN ಜಾ ರ್‌ ದಿಸಾ 
ಗದೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಮಕವೀ ಮೊದಲಾದ ವಿಚಿತ್ರ 
ವಾದ ಇನೂ € ಅನೇಕಮಂಡಲಗಳನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತಾ ಸಂಚರಿಸುತಿದನು. 
8 ತ "೩ ಮು 5. ದಂದು 
ಪಾಂಡುಪುತ್ರನಾದ ಭೀಮಸೇನನು ಶತ್ರುವನ್ನು ಭ್ರಾಂತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವ 
ಸಲುವಾಗಿ ಸವ್ಯ- ವಾಮ-ಗೋಮೂತಕ- -ಇವೇ ಮೊದಲಾದ 
ಮಂಡಲಕ್ರಮಗಳಲ್ಲ ಸಂಚಿರಿಸತೊಡಗಿದನು. ಗದಾಪ್ರಹರಣವಿಶಾರದ 


[314]-20 
\ 

ಗ 

oN 


೨೦10 ಮಹಾಭಾರತ 
ನಾಗಿದ್ದ ನಿನ ಪುತ್ರನೂ ಭೀಮಸೇನನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವ ಇಚೆಯಿಂದ ೭ 


“ದ NP had Ww KAN 


ತ್ರೆ 
1% ಲ 
1 act 

ಲ್ವ” 

ಸ್ರ 


ದ್ದ ನಿಹಾಘೋರವಾಗಿದ್ದ. ದು ಗದೆಗಳನ್ನೂ 
ಕ್ರುದ್ಧ 


ಜಾ 
ಕಾತ್‌ ಗಲ = ೦ ಸ್ನ ೨. ಲವನ 
WB Iv ಆಲಂ ಉಖಲಳಿಗಿಬಂ್ಲ UUM WOT 


ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಬಡಿದಾಡುವಂತೆ-ಒಬ್ಬರು ಮತ್ತೊಬ್ಬರನ್ನು 
ವಧೆಮಾಡುವ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಶ್ರೇಷ್ಠವೀರರಾದ, ಶ್ರೇಷ್ಠ ಷ್ಠಪುರುಷರಾದ 
ಭೀಮ- ಸುಯೋಧನರು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಯುದಮಾಡುತಿದರು. ಎಚಿತ್ರವಾದ 
ಮಂಡಲಗತಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಭೀಮ- ದುರ್ಯೋಧನರ ಗದಗಳ 
ಸಂಘಟ್ಟನೆಯಿಂದಾಗಿ ಅಗ್ನಿಯ ಜ್ಞಾಲೆಗಳು ಪ್ರಕಟವಾದುವು. ವಾಯುವಿನಿಂದ 
ಪ್ರಕ್ಷುಬವಾದ ಎರಡು ಸಮುದ್ರಗಳು ಅಲೆಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ 
ಅಪ್ಪಳಿಸುವಂತೆ-ಎರಡು ಮದಿಸಿದ ಗಜಗಳು ವಿಷಾಣಗಳಿಂದ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ 
ಗಾಯಗೆ ಇಳಿಸುವಂತೆ-ಬಲಿಷರಾದ ಮತ್ತು ಶೂರರಾದ ಭೀಮ- 


ಗ್‌ Fe ಟ್‌ Ne FF ಇಲ್‌ ಕಲಿ ರ್‌ ಇಫ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ದ್‌ 


ದುರ್ಯೋಧನರು ಗದೆಗಳಿಂದ ಸಮ-ಸಮವಾಗಿ ಒಬ್ಬರು ಮತ್ತೊಬ್ಬರನ್ನು 
ಪ್ರಹರಿಸುತಿದರು. ಆ ಗದಾಪ್ರಹಾರಗಳ ಭಯಂಕರದ್ದನಿಯು ಸಿಡಿಲಿನ 


2 
ತೆ 
ತ 
O 
ತಿ 
‘L 


ಇ (ಛು 
ಕಂ ಸರ ಲಾಕ ಹೋರಿ 
ಅಲಲ ಆಸಾ ಟು ಟ್ಟ 


ಮಹಾರಾಜ! ಅತ್ಯಂತಭಯಂಕರವಾದ ಮತ್ತು ಸುದಾರುಣವಾದ 
ಯುದ್ಧವು ನಡೆಯುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಗದಾಯುದಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ, ಶತ್ರುಗಳನ್ನು 
ದಮನಮಾಡುವ ಬೀಮ- ದುರ್ಯೋಧನರಿಬ್ದರೂ ಬಹಳವಾಗಿ ಬಳಲಿ 
ದರು. ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ವಿಶ್ರಮಿಸಿ ದಣವಾರಿಸಿಕೊಂಡು ಕ್ರುದರಾಗಿ 
ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮಹಾಗದೆಗಳನ್ನೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಒಬ್ಬರು ಮತ್ತೊಬ್ಬರನ್ನು ಪುನಃ 
ಪ್ರಹರಿಸತೊಡಗಿದರು. ಗದೆಗಳ ಪ್ರಹಾರಗಳಿಂದ ಒಬ್ಬರು ಮತ್ತೊಬ್ಬರನ್ನು 
ಗಾಯಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಭೀಮ-ದುರ್ಯೋಧನರ ನಡುವೆ ಘೋರರೂಪ 
ವಾದ, ಮುಚ್ಚುಮರೆಯಿಲ್ಲದ ಮಹಾಯುದ್ಧವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. 


ಶಲ್ಯಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೫೮ 5011 
ಕಸರಿನಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವ ಎರಡು ಕಾಡುಕೋಣಗಳು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ 
ಹಾಯ್ದಾಡುವಂತೆ- ವೃಷಬಾಕ್ಷರಾದ, ವೇಗವಂತರಾದ, ಇಬ್ಬರು ವೀರರೂ 


ಸಮರಾಗಣದಲಿ ಸರಸರವಾಗಿ ಬಡಿದಾಡುತಿದರು - ಅವರ ಎಲ ಅಂಗ 


FY ಗಟ್‌ ಓಟ್‌ Nl Ny ಕು! I ಟ್‌ ಟಗ್‌ ಟ್‌ ಕ್ರುಕ್‌ ಅ 


ರುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಪ್ರಹರಿಸಲು ಅವಕಾಶಕೊಟ್ಟವ 


©L 
ಈ. 
Gl 
ಲಿ. 
ಲ 
ಲ 
( 
i 


ಯಿ ನಿಸುಣಕ್ಕು ಓ ಡನಿಯ ಒಬೀಖಿಸೀನಿಣಿ 
ಮೇಲೆ ಬಿದನು. ಪ Need ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ವಕೋದರನು, ದುರ್ಯೋಧಥ 
ನನು ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಬೀಳಲು ರಭಸದಿಂದ ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು 
'ದಿಂದ ಅವನ ಮೇಲೆ ಗದೆಯನ್ನು ಬೀಸಿದನು. ತನ್ನನ್ನು 
ಪ್ರಹರಿಸಲು ಭೀಮಸೇನನು ಗದೆಯತ್ತಿದುದನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ನಿನ್ನ 
ಮಗ ದುರ್ಯೋಧನನು ತಾನಿದ್ದ ಸ್ಥಳದಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ ಹಿಂದೆ ಸರಿದನು. 


ಭೀಮಸೇನನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ಗದೆಯು ವ್ಯರ್ಥ woof ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಉಪ್ರ 
ಹೋಯಿತು. ಹೀಗೆ ಭೀಮಸೇನನ ಗದಾಪ್ರಹಾರವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡ 
ಕುರುಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನು ಅತ್ಯಂತವೇಗದಿಂದ ಭೀಮಸೇನನನ್ನು 
ತನ್ನ ಗದೆಯಿಂದ ಅಪುಳಿಸಿದನು. ಅಮಿತತೇಜಸ್ಸಿಯಾದ ಭೀಮಸೇನನ 
ಶರೀರದಿಂದ ಧಾರಾರೂಪವಾಗಿ ರಕ್ತವು ಪ್ರವಹಿಸತೊಡಗಿತು. ಅದರ 
ಜೊತೆಗೆ ದುರ್ಯೋಧನನ ಗದೆಯ ಪೆಟ್ಟೂ ಬಹಳ ಜೋರಾಗಿಯೇ ಇದ್ದಿತು. 
ಆ ಕಾರಣಗಳಿಂದಾಗಿ ಭೀಮಸೇನನು ಮೂರ್ಛಗೊಂಡವನಂತಾದನು. 
ತಡೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಕಷ್ಟಸಾಧ್ಯವಾಗಿದ್ದ ಶರೀರದ ಯಾತನೆಯನ್ನು 
ಭೀಮಸೇನನು ಬಹಳ ಕಷ್ಟದಿಂದ ತಡೆದುಕೊಂಡನು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ 
ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ತನ್ನ ಗದಾಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಭೀಮಸೇನನು ಪೀಡಿತ 
ನಾಗಿರುವನೆಂಬ ವಿಷಯವು ತಿಳಿಯಲೇ ಇಲ್ಲ. ಯದ್ಯಪಿ ಭೀಮಸೇನನು 
ಯಾತನೆಯಿಂದಾಗಿ ಕ್ಷಣಕಾಲ ಅಬೇತನನಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದರೂ ದುರ್ಯೋಧನನು 


ಹ ತ್ರಿ 
ಗಿ ಬಾಗಿ ಜಾನ ಗ್ರ ಹಾಲಾ ಶಾಲ ನೌ ಕಿ ಗ 
ಳಂ ಗು 'ದಾಪ್ರಹಾರವನ್ನು ಅಖಿಲ ಮಿ 


ಬೀಮ ಮಿ 
ಹೊತಿನ ಯೇ ಪ್ರತಾ ಪವಂತನಾದ ಭೀಮಸೇನನು ಚೇತರಿಸಿ ೦ಡು ತನ್ನ 


ಆಕಮಿಸಿದನು ುಮಿತನಾಗಿದ ೧ಎ ಎಎ ಹಾ ಬಯೀಮಸೇನನು 
ದಿ 


ಸ್‌ ಹ್‌ ಸದ್‌ WN Kf Co Ref ಓಗಿ! \ ts FS 


ರಭಸದಿಂದ ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಬೀಳಲು ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು 


ಡಿ NN 
9 ಊಂ ಭಲಭ್ರರಿಲಲಿಬಲ್ಣು LUT ೮ 


ಗೊಳಿಸಲು ನಿಶಯಿಸಿದನು. ಮಹಾಮನಸ್ಸಿಯಾದ ನಿನ್ನ ಪುತನು ಮೊದಲು 


PR x pS x 


ತಾನಿದಲ್ಲಿಯೇ ಇರಲು : ಶಯಿಸಿದನು. ಪುನಃ ಭೀಮನೇನನನ್ನು 


) 
ಸ್ರ 
ತ 
ಶಿ 
ಡಿ 
ಢಿ 


ಣಜ 


ನ್‌ ಮ 

ಮೋಸಗೊಳಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಮೇಲಕ್ಕೆ ನೆಗೆಯಲೂ ಇಚಿಸಿದನು 
% CHT INA Ned UY RAS 

ದುರ್ಯೋಧನನ ಚಲನ-ವಲನಗಳಿಂದಲೇ ಅವನ ಮನಸ್ಸಿನ ಆಶಯವನ್ನು 
ANd ಕಕ್ಕ ಸಾಸಾಲೆ ಇಾಸಾಲ ಎ ೮ Ad ಇಡಿ RD JD ಎ್ನ ಲಾ ಲ ವ ಸಾಸಾಲ ಎ ಇಾಾಲ ಗ್ಗ ನ್‌ ಬಾ ಲ್ನ 
[90 ANS SHO Ree CSD ರ ಬಿ UI MN ಯ್ದ 
ಡುತಾ ಮರುಕಣದಲಿಯೇ ಬೇಮಸೇನನನ್ನು ವಂಚಿಸುವ ಇಚಿಯಿಂದ 

ಇಂ ೦), ೧೨ ವ 0 

ಮೇಲಕ್ಕೆ ಕುಪ್ಪಳಿಸಿದ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಸಮೀಪಿಸಿದ ವೃಕೋದರನು 
OA Ne ದ್‌್‌ 00 ನಂ 0ಎ, 9, 
So hd ಆ Ned 1 lea ಲಾ ಲ I Nes Cd Cd ted © Al AN OU YY 
ಗದೆಯನ್ನು ರಭಸದಿಂದೆಸೆದನು. ಭಯಂಕರಕರ್ಮನಾದ ಭೀಮಸೇನನಿಂದ 
ಪ್ರಮುಕವಾದ ಆ ಗದೆಯು ಸಿಡಿಲಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿ ರಭಸದಿಂದ ಬಂದು, 
ನೋಡಲು ಬಲು ಸುಂದರವಾಗಿದ ದುಯೂ ರ್ಗೀಧವನ: ಇಡೆಗಳನು 


ನ ಲೇ NSN ಲಬ 1 
ಮುರಿದುಹಾಕಿತು. ಭೀಮಸೇನನಿಂದ ತೊಡೆಗಳನ್ನು ಮುರಿಸಿಕೊಂಡ 


ಇಲ ಬು ಕಾಲ ಲಗ್ನ ಇಲ್ಲಿ ಲ್ನ ಹಂಗೆ 
Wa i ಐಸ್ರ ಅರ್ಕ 
ದುರ್ಯೋಧನನು ಶಾಯಿಯಾಗಲಗಿ ಸಿಡಿಲುಗಳೂಡನೆ ಚಂಡ 


ಮಾರುತಗಳು ಬೀಸತೊಡಗಿದುವು. ಧೂಳಿನ ಮಳೆಯೇ ಸುರಿಯಿತು 
i 
ಮರ-ಗಿಡ-ಬಳ್ಳಿಗಳಿಂದಲೂ ಪರ್ವತಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಭೂಮಿಯೂ 
ಬಾಲಾ ಇ ಉನ್ನಿ ಹಾಲೆ ಇ ಹಾ ಕನ್ನ ಲಾ ೦ ಇಲಾ ಯ ತಾಲ) ನ ಭ್ಯ ಕಾಹ ಗ್ರಾ ಹಾಲ ನ ಇ, ಈ ಇಲ್ಲೆ ಮಾ 
ಇಟಿ! ಉಟ (ಉಅಟುುಲ!( ಆಎಿಟುಿಟಲ ಓಟು (ಟೆಲಿ 
ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದುಹೋಗಲಾಗಿ ಮಹಾಶಬ್ದದಿಂದ ಕೂಡಿದ, ದೇದೀಪ್ಯ 
\ 
ಹ, 
CS 


೨ 
CS 


ಶಲ್ಯಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೫೮ ೨೦12 
ಮಾನವಾಗಿದ್ದ, ನಿರ್ಫಾತದಿಂದ ಕೂಡಿದ, ಮಹಾಭಯಂಕರವಾದ 
ದಬಿ 


ಕೋ ಬ್ರ. ಹ ಡ್‌ Ad ವ್ರ ಆ ಗಿ 


ಮಹೋಲ್ಕೆಯು ಆಕಾಶದಿಂ ನಿನ್ನ ಮಗನು ಬಿದ್ದುಹೋಗಲಾಗಿ 
ರೆದನು ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಯಕ್ಷ- 


Que ಈ ಜ್‌ 


ರಾಕಸ-ಪಿಶಾಚರ ಮಹಾದ್ಷನಿಯು ಕೇಳಿಬಂದಿತು. ಅಂತರಿಕ್ಷದಿಂದ ಬಂದ 


ಳಿ ಅಲಿದುಳಿದಿದ ಮನುಷರೊಡನೆ ಎವಿ ಇಲ್ಲದ ಮಾಡಿದವ. 


No ರ Med a ಆಗ hd CIE wl ರ sd TE Ad Wh Why 


ಭೇರೀ-ಶಂಖ- ಮೃದಂಗಗಳ ಮಹಾಧ್ದನಿಯುಂಟಾಯಿತು. ಭೂಮಿಯ 


ಒಳಗಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಮಹಾಶಬ್ದವುಂಟಾಯಿತು. ಬಹುಪಾದಗಳಿಂದಲೂ 
ಯಹುಬುಜ ಗಳಿಂದಲ ಇ ಕಂಡಿ ನತ ನ್‌ಾಡು ತಿದ, ಯಯವನುಂಟುಮಾಡುವ 


ಈರ್‌ ಇರ್‌ತ್‌ದ್‌ ಸಚ್‌ ಜ್‌ 5 ಕಿರ್‌ ವ್‌ ಇಸ್‌ ಇಟ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌್‌ರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ಇರ್‌ BD” ರ್‌ ಕರ ಕ ರಸ ಶೃ ರ ರ ರ ರ ಹ್‌ 


ಭಯಂಕರಾಕಾರದ ಕಬಂಧಗಳಿಂದ. ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕು ಗಳೂ ವ್ಕಾ ಪ್ರವಾಗಿದ್ದುವು. ನಿನ್ನ 


ಹಾಸ್ಯ ಸಾ ಹಾಲೆ ಟ್ಟು. ರಾಲಿ ಶಾ ಕಾ ನಾನ್ನ ರಿ ಸ ಸುನು ಘಾನ ಗ್ರಾ ಲ್ನ ಧ್ಟ್‌ಸ್ಯಾರಾದ್‌ ಬನನ ನಿ ನಂಬಿ 
ಆ ವ್ರಿಯು ದರೆ ಂಯುಯಿಲ/ Nes 6/1 | ಆಗಲ್ಲ oO eA hea Aa 


ನಡುಗಿದರು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಹೋವರಗಳೂ ಮತ್ತು ಬಾವಿಗಳೂ 
ರಕ್ತವನ್ನೇ ಹೊರಚಿಲ್ಲಿದುವು. ನದಿಗಳು ಮಹಾವೇಗಯುಕವಾಗಿ 


ಹಲಿಜಾ ಇವ ನಾರ್ಯಸು ಸೀಲಿಜಾಃ ಹರುಷಾಭವನ್‌ । 
We Nn ೨ ಅ ಗಿ WU ಗ 
ನಿರ್ಯೋದಧನೇ ತದಾ ರಾಜನತಿತೇ ತನಯೇ ತವ 11೫೯1 


ನಿನ್ನ ಮಗನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನು ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದುಹೋಗ 


i 


ಗಿ ಲ್ಸ ೦ ನಿಸ ದನ್‌ ನಲ TOE ಕಳ ಲಿನ್‌ ಲಿನ 
NAVI 1 Cp YW GU ್‌್ರೇಿತಿ! YUU CW Sunda 


ವಾದ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನೂ ಪಡೆದರು. ಪಾಂಚಾಲರು ಪಾಂಡವರೊಡನೆ ಇಂತಹ 
ಅದ್ಭುತವಾದ ಉತ್ಪಾತಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಹೆಚ್ಚು ಉದ್ದಿಗ್ನರಾದರು. ನಿನ್ನ 


ಓಟ್‌ ಇ ಘಾಲಿ ೦೦೧ ಮ ಶಾಧಿ (ಗ್ರ ಲ ಸಾಧ 
ಮಕ್ಕಳಿಬ್ಬರೂ ಮಾಡಿದ ಆತ ಲಿ ೂಲ್ನ್ದ ವರ್ಣಿ ಅಲ್ಪ ಲಿಟ್‌ 


ಗಳೂ ಮತ್ತು ಗಂಧರ್ವಾಪ್ಸರೆಯರೂ ತಮಗೆ ಬೇಕಾದ ಸ್ಥಳಗಳಿಗೆ. ಹೊರಟು 
ಹೋದರು. ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧರೂ, ವಾಯುಚಾರಿಗಳಾದ ಚಾರಣರೂ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨೦14 ಮಹಾಭಾರತ 
ನರಶೇಷರಾದ ಭೀಮ- ದುರ್ಯೋದಧನರನ್ನು ಪಶಂಸೆಮಾಡುತಾ ತಾ 


ಬಂದಿದ್ದ ಸ್ಥಳಗಳಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋದರು.” 


ಯುದಿಷಿರನು ಭೀಮಸೇನನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿ 


ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನೂ ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸುತಾ 
ತನ ಖೇದವನ್ನು ಪ್ರಕಟಸಿದುದು 


ಸಂಜಯನು ಧೃತರಾಷ್ಟನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 


“ಮಹಾರಾಜ! ಮಹಾಶಾಲವಕದಂತೆ ದೀರ್ಫಕಾಯನಾಗಿದ್ದ 
ಬೀಮಸೇನನಿಂದ ಕೆಳಕೆ, ಬೀಳಿಸಲಟು ದನ್ನು ಕಂಡು ಎಲ 


he wh ಊಟ್‌ wd ಇ ಗಟ್‌ ಜ್ನ ಠ್‌ 


ಪಾಂಡವರೂ ಪ್ರಹ್ಟಷ್ಟಚಿತ್ರ 
ಮದೋನತ್ರಗಜದಂತೆ- ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ದುರ್ಯೊ €ಧನನನ್ನು 
ನೋಡಿದ ಸೋಮಕರು ರು ನಂಮನಾದಂತಿತದಾವದು ವತಾಪವಂತನಾದ 


"ತಟ್‌ ಈ ೬. ಹಗರ್‌ ಗಗ್‌ rr he ಟ್‌ ಓರ್‌ ಇದ್‌ ದ್‌ ಇ ಗವ್‌ ಗ್‌ ಸಿದ್‌ ಗ್‌ ಇದ್‌ ಸಿದ್‌ ವ್‌ ಗ್‌ ಸಿದ್‌ ಈ ಇಲ್‌) ಸ್‌” ಆಸಸ್‌ ತ್‌್‌ ಸಪ್‌ ಇದ್‌ & we ಗಟ್‌ 


ಭೀಮಸೇನನು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ಕೌರವೇಂದ್ರನನ್ನು ಸಮೀಪಿಸಿ 
ಅವನೊಡನೆ ಹೇಳಿದನು : 


ದುರ್ಯೋದನನು ವ ವ 
ಷಚಿತರಾದರು. ಸಿಂಹದಿಂದ ಹತವಾದ 


ಮೂಢನೇ! ತುಂಬಿದ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ನಮನ್ನು ಹಾಸ್ಕಮಾಡುತಾ 


ವವನು ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು - 'ಗೌಃ 

ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಹಾಸ್ಕಮಾಡಿದೆಯಲ್ಲವೇ" 
ಮಾಡಿದುದರ ಫಲವನ್ನು ನೀನೀಗ ಅನುಭವಿಸು. ” ಹೀಗೆಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಿ 
ಭೀಮಸೇನನು ರಾಜಸಿಂಹನ ಕಿರೀಟವನ್ನು ಎಡಗಾಲಿನಿಂದ ಒದ್ದನು. 


ಅನಂತರ ಅವನ ತಲೆಯನ್ನೂ ಕಾಲಿನಿಂದ ಮೆಟ್ಟಿದನು. ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಮಹಾ 


ಹಾಗೆ ಅಪಹಾಸ್ಕ 


ಶಲ್ಯಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೫೯ ೨೦1೨ 
ರಾಜ! ಬಳಿಕ ಶತ್ರುಬಲವಿದ್ದಂಸಕನಾದ ಭೀಮಸೇನನು ಕ್ರೋಧದಿಂದ 
ರಕನೇತ್ರನಾಗಿ ಪುನಃ ಯಾವ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಅವನೊಡನೆ ಹೇಳಿದನೋ-ಆ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ನೀನೂ ಕೇಳು 
ಯೇಸ್ಮಾನ್ನುರೋಪನೃತ್ನನ್ನ ಮೂಢಾ ಗೌರಿತಿ ಗೌರಿತಿ | 

ತಾನ್ನಯಂ ಪ್ರತಿನೃತ್ಕಾಮಃ ಪುನರ್ಗ್‌ರಿತಿ ಗೌರಿತಿ (1೭. || 


“ಹಿಂದೆ ಯಾವ ಮೂಡರು "ಹಸು-ಹಸು' ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡು 
ಅಪಹಾಸ್ಯಮಾಡುತ್ತಾ ನಮ್ಮ ಮುಂದೆ ಕುಣಿದಾಡಿದರೋ, ಆ ಮೂಢರ 
ಮುಂದೆ ನಾವಿಂದು ಅದೇ ಪದವನ್ನೇ ಪುನರುಚ್ಛರಿಸುತ್ತಾ ಕುಣಿದಾಡುತ್ತೇವೆ. 


ನಾಸ್ಕಾಕಂ ನಿಕೃತಿರ್ವಕ್ನಿರ್ನಾಕ್ಷದ್ಯೂತಂ ನ ವಇನಾ | 


ಕಾ ೧) ಇನ್ನಾ ಹುಬಲಮಾರಿ ತ ಹಾಕಾ ೧ ಅಕಾಶ ಹಾಲ“ ಕಾ 


ಇವುಗಳಾವುವೂ ನಮ್ಮ . ಶತ್ರುಗಳ ವಿನಾಶಕ್ಕಾಗಿ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಯಾವುದನ್ನೂ ನಾವು ಆಶ್ರಯಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಬಾಹುಬಲವನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿ 
ನ್ನು 


ಹಾಸ್ಯ ಹಾಣೆ ಮ್ಮ ~~) ಹಾಸ] 
ಬಲಲ ಶತ್ರು (1೪11) ಸುಟಿಪಿಲಿಯಖ 


೦ಟುಮಾಡುತ್ತೇವೆ.' 
ಮಹಾರಾಜ! ಭೀಮಸೇನನು ಮಹಾದ್ದೇಷದ ಪಾರವನ್ನು 
(ಅಂತ್ಯವನ್ನು: ಹೊಂದಿ ನಸುನಗುತ್ತಾ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ-ಕೇಶವಾರ್ಜುನ- 
ಸ್ಪಂಜಯರನ್ನೂ, ನಕುಲ-ಸಹದೇವರನ್ನೂ ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು : 
ರಜಸ್ಪಲಾಂ ದ್ರೌಪದೀಮಾನಯನ್ನೇ 


ನ ವಾ್‌ ಣನ ಲಾ | 
wee A ಬೌನ್ಮಕುರಿನ್ದ ahaa FING) ಕ 


| 


ಈ 
ತಾನ್ಗಶೃದ್ಧಂ ಪಾಣ್ಣವೈರ್ಧಾರ್ತರಾಷ್ರಾ- 

ನ್ರಣೇ ಹತಾಂಸಹ ಸಾ ಯಾಜ್ಞಸೇನ್ಯಾ lao ll 
“ರಜಸ್ವಲೆಯಾಗಿದ್ದ ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು ತುಂಬಿದ ಸಭೆಗೆ ಯಾರು 
9 ಭ್‌ ಪ್ರ ಗಫಾರ ಗೆ ಗಾರ್ಗಿ 0 A ANE CAT NN 
AAAS TT AS NANA S\N NA ANd ಲ Ad ಹರೇ ಕರ ಉಲ್ಲ! | 
ಮಾಡಲು ಯತ್ನಿಸಿದರೋ-ದೃತರಾಷ್ಟನ ಆ ಮಕ್ಕಳೆಲ್ಲರೂ ಇಂದು ಯಾಜ್ಗ 
ದ ಫ್ರಿ ಟ್ರ ರ" "ಮಿ ಗ 
ಆ ಪಾನ ಸಾ 3. .ಎ ತ 


ಠಿ ಕಾ ಲಗಿ 
Lv wd / ಊಟ್‌ ಓ/ ಕಗ Ne LY ಆಟ್‌ wd 
ನ್ಕೂರಾ ರಾಜ್ಞೋ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಸ್ಯ ಪುತ್ರಾಃ | 
ನಿ ಇ” ಹಾಕ್‌ ಹಾಸ್ನ ಲಿ. ಲಾರಾ ಲಿ. ಹಾಸ್ನ ಹಾರ ಲ ಗಿನ ವಾಲಿ 
dh CIOL ise NIE SO OM ಲ್ಲ 
ಕಾಮಂ ಸ್ವರ್ಗ ನರಕಂ ವಾ ಹತಾಮಃ NAA 
ಹಿಂದೆ ಯಾರು ನಮನ್ನು ಎಣ್ಣೆಯಿಲ್ಲದ ಎಳ್ಳಿಗೆ ಸಮಾನರಾದ 
ನಪುಂಸಕರೆಂದು ಕರೆದರೋ- ಅಂತಹ ಕೂರಿಗಳಾದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಮಕ್ಕಳು 
NSS ED ES ಘಾಘ ಹಾಸ)! ವಾನ ಇ PND RSD SN, ಇ ಘಾಲಿ ಗ್ರ ಹಾಹಾ) ಸಾಸ ಇ ನ್ಮ ಉನ್ನಿ my ON ಹಾಲ 
ಆಟ” WV WU ಊಹೂ ಅಮಿಯಾಯುಗಿಳ ENUNCIODI A ಉಲ 


ಸ್ಪರ್ಗಕ್ಕಾ ಕ್ಲಾದರೂ ಹೋಗೋಣ ; ದಾ ಬೀಳೋಣ.” 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ಭೀಮಸೇನನು ಹೆಗಲಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಗದೆಯನ್ನೆತ್ತಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲ 


ಬಿದ್ದಿದ್ದ ದುರ್ಯೋಧನನ ತಲೆಯನ್ನು ಎಡಗಾಲಿನಿಂದ ಮೆಟ್ಟಿ 'ಅವನನ್ನು ಪುನಃ 
"ಮೋಸಗಾರ! ಕಪಟಿ! ಎಂದು ಸಂಬೋದಿಸಿದನು. ಕ್ಷುದ್ರಬುದ್ಧಿಯವನಾದ 
ಭೀಮಸೇನನು ಸಂತೋಷಾಧಿಕ್ಕದಿಂದ ಕುರುಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನ 


ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಎಡಗಾಲಿಟ್ಟುದು ಧರ್ಮಾತರಾದ ಸೋಮಕಶ್ರೇಷ್ಠರಿಗೆ 
ಸಂತೋಷವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆ ಕುಕೃತ್ವಕ್ಕಾಗಿ ಅವರು ಅವನನ್ನು ಅಬಿನಂದಿಸಲೂ 


hee pi pe ಕರ್ಮಣಾ ವರಮಾದುನಾ 11೧೫! 


“ಭೀಮಸೇನ! ನೀನೀಗ ವೈರಬಭುಣದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗಿರುವೆ. 
ನೀನು ಶುಭಕರ್ಮದಿಂದಲೋ-ಅಶುಭಕರ್ಮದಿಂದಲೋ (ನ್ಯಾಯಮಾರ್ಗ 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


ಶಲ್ಯಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೫೯ 5017 
ದಿಂದಲೋ- ಅನ್ಯಾಯಮಾರ್ಗದಿಂದಲೋ) ನಿನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು 


ಲತ ಇವ ಆ ಆಲ್‌ ead 


ಫಾ ಲ್ಲ ಉಲ್ಲ ದಿ ಎಕ್‌ ಹಣನ] ಪಾಸ್ಟಾ ಹಾಲೆ ಪ್ರಧಾ ಲಿ ಹಾ ಲ್ರ ಹಾಲೆ ನಾ ಹಾ ಈಾಲ ಹಾಲೂ, (ಾ ಸಾ (0 ವ. ಲಘ ಕ್ಸಿ ೧ ಪಾನ್‌ ) 
ಎ ಆಆಆಲಒಟಿಸ್ಯ ಊಟ ೮0 ಊಟ AIO yd WC eA A ew ಕ 
ರಾಜಾ ಜ್ಞಾತಿರ್ಹತಶ್ಚಾಯಂ ನೈತನ್ನ್ಯಾಯ್ಕಂ ತವಾನಘ Ue | 


ನೀನು ಇವನ ತಲೆಯನ್ನು ಕಾಲಿನಿಂದ ಮೆಟ್ಟಬೇಡ. ನಿನ್ನ ಮೂಲಕವಾಗಿ 
ಧರ್ಮದ ಉಲಂಘನಿಯಾಗದಿರಲ. ದಿಷ್ಟಾಪನೀ! ದುರ್ಯೋಧನನು 
ರಾಜನು. ಮಿಗಿಲಾಗಿ ನಮ್ಮ ಜ್ಞಾತಿಯೂ (ದಾಯಾದನೂ) ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಈಗ 
ಇವನು ಸತ್ತುಬಿದ್ದಿದ್ದಾನೆ. (ಸಾಯುವ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ ಇಂತಹವನ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ಹೀಗೆ ವರ್ತಿಸುವುದು ನ್ಯಾಯವಲ್ಲ. 


ಏಕಾದಶಚಮೂನಾಥಂ ಕುರೂಣಾಮಧಿಹಂ ತಥಾ |! 


Co ಗಿಕಾಾ ್ದ್ದ ಹಾಜಿ ಇ 
TO vw 


ತೆ 
ಗ 
1 
ಹಾ 
೬ 
9 
ಪಾ 
ಗ 
QU a 
೪. 
ಭ್‌ 


ಆ ್‌್ರ 
ದುರ್ಯೋಧನನ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಕಾಲಿನಿಂದ ಮೆಟ್ಟಬೇಡ. 


ಹತಬನ್ನುರ್ಹತಾಮಾತ್ಕೋ ಭ್ರಷ್ಟ ಸೈನ್ಕೋ ಹತೋ ಮೃಧೇ | 
ಸರ್ವಾಕಾರೇಣ ಶೋಚ್ಕೋಂಯಂ "ನಾವಹಾಸ್ಫೋಯಮೀಶ್ನರಃ ll 


ಇವನ ಬಂಧುಗಳೂ ಮಂತ್ರಿಗಳೂ ಹತರಾಗಿಹೋಗಿರುವರು. ಇವನ 


ಹಾ ಸಾಧ ಸ್ನ ಸಾ ಧಾಲ್ಲ ಷ್ಣ ಏಗ 9 ಸೆಂ ಲ ಲ್ನ ನಾನ್ನ ಫಾಲ್ಸ್‌ ಗೌ ವೆ NO 


WSU ಅಕ್‌ ಬಂ Ci ಕ್ಲೆ ನಷ್ಟವಾ! AAS UN [ಸಿಗ Neh 9 

ಇಂತಹ ದುಃ ಸಿತಿ ತಿಯಲ್ಲ ಹತನಾಗಿ ಬಿದ್ದಿರುವ ದುರ್ಯೋಧನನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 

ನಾವು ಸರ್ವಪ್ರಕಾ ಕಾರದಿಂದಲೂ ಅನುತಾಪ ಪಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ರಾಜನಾಗಿದ್ದ 

ಇವನನು ನಾವ ಯಾವದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಅಪಹಾಸ ಮಾಡಬಾರದು. 

ಇಂಎಣಯ್ದಿ ೧ ಜ್‌ ಜಣಿತ್ರ/ ಸವ್‌ ದ್‌ ಚತ್ರ ಳ್‌ ಸ. ಕ್‌ ದ್‌ ದ್‌ ಟಗ್‌ ಸದ್‌ ಟಗ್‌ ಇದ್‌ ತ್‌ ಇದ್‌ ಪಗಲ್‌ ದ್‌್‌ ಗ ಳಂ 'ಪ್‌ದ್‌್‌ ನ್‌ ಚ್‌ ಈದ್‌ ಆ ಸವ್‌ ದ್‌್‌ ಈ 

ಅಪಹಾಸ್ಯಕ್ಕೆ ಇವನು ಪಾತ್ರನಲ್ಲ 

ಎದ್ದಸ್ತೋಯಂ ಹತಾಮಾತ್ಕೋ ಹತಬ್ರಾತಾ ಹತಪುಜಃ | 

ಉತ್ಸನ್ನವಿಣ್ಣೋ ಭ್ರಾತಾ ಚ ನೃತಿನ್ಲ್ಯಾಯ್ಕಿಂ ಕೃತಂ ತ್ರಯಾ UAE 
\ \ 
() ( 
(AD ಇ ಣಾ ಹ್‌ OL 
GLH ಲಾಮ ಇ DBS 


5018 ಮಹಾಭಾರತ 
ಈ ದುರ್ಯೋದನನೀಗ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವಿದ್ದಸ್ತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಇವನ 


ಕಿ ನ A 222... ಇಲ. ಕಿಕ್‌ ಕು ೨೧ಐ7 ೧. Na 


ಮಂತ್ರಿಗಳೂ, ಸಹೋದರರೂ, ಮಕ್ಕಳೂ ಹತರಾಗಿಹೋಗಿದ್ದಾರೆ. ಈಗ 


ಉಳ ಮಿ ತರ್‌ OI; ONT NTT ಮೊಲಿ Ae ಉಳ 
CI | (AS tad 


ನ Quad / ಘಭಬಲ IGN © AG Gd Gd Nd OU Nd ಬಲಲ. Bs CLV Ad CA 
ನಮಗೆ ಪರಮದ್ದೇ ಷಿಯಾಗಿದ್ದರೂ ಇವನು ನಮ್ಮ ಭ್ರಾತೃವರ್ಗ ೯ಕ್ಕೆ 
ಸೇರಿದವನು. ಆದುದರಿಂದ ಇ ಂತಹವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಈ ವರ್ತನೆಯು 
ವಾ ನುನ ಭವಾನಿ ಲ್ಲ ಗಿ 

ಉಲ್ಯಎಟಿಸಂ್ಟವಿ ಜಂ ಲ್ಲ 

ಧಾರ್ಮಿಕೋ ಭೀಮಸೇನೋ ಸಸಾವಿತ್ಕಾಹುಸ್ತಾಂ ಪುರಾ ಜನಾಃ | 

ಸ ಕಸ್ಮಾದ್ದೀಮಸೇನ ತ್ವಂ ರಾಜಾನಮಧಿತಿಷ್ಯಸಿ |1೨೦!! 


ಈ ಹಿಂದೆ - “ಭೀಮಸೇನನು ಧಾರ್ಮಿಕನು'-ಎಂದು ಜನರು 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಭೀಮಸೇನ! ಹಾಗೆ ಧರ್ಮಿಷ್ಠನೆಂದು ಖ್ಯಾತನಾದ ನೀನು 
ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ದುರ್ಯೋಧನರಾಜನ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಮೆಟ್ಟುತ್ತಿರುವೆ?” 


ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಮಹಾರಾಜ! ಗದ್ಗದದ್ದನಿಯಿಂದಲೇ ಭೀಮಸೇನನೊಡನೆ 


ಕ ಹಾಸ್ನ ಸಾಧ ಎ ಪಾ (ಲ್ಲಿ ಹಾಲೆ ನ್ನ ಬಿ (೦ 00) ಹಾಲಿ NN 0 ಬಾ ಇ ಶಾಲ ಬರಿ) ಶಾಲ ಹಾರ ನಿರಾ 
ವು ಲಿ ಅದ್ನ ಕ್‌ © ಬಿಠಿದುಂಬಿದ [oe] x Wo Wha ಆಲ 
ದೀನನಾಗಿದ್ದ ಯುಧಿಷಿರನು,  ಅರಿಂದಮನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ 


ಹೋಗಿ ಅವನೊಡನೆ ಗದ್ಗ! ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಹೇಳಿದನು : 
ತಾತ ಮನುರ್ನ ತೇ ಕಾರ್ಯೊ ನಾತ್ನಾ ಶೋಚಸ.ಯಾ ತಥಾ | 


ರಿಂದ 
ನೂನಂ ಪೂರ್ವಕ ತಂ ಕರ್ಮ ಸುಘೋರಮನುಭೂಯತೇ 11೨೨! 
“ಮಗು, ದುರ್ಯೋಧನ! ನೀನು ಭೀಮಸೇನನು ಮಾಡಿದ ಕೃತ್ಯಕ್ಕಾಗಿ 


ಕೋಪಗೊಳ್ಳಬೇಡ. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು ಶೋಕಿಸುವ ಕಾರಣವೂ ಇಲ್ಲ. (ನಿನ್ನ 


ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ವೃಸನಪಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ.) ಪ್ರಪಂಚ ದಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲ 


ಮಾನವರೂ ತಾವು ಹಿಂದೆ ಮಾಡಿದ ಭಯಂಕರವಾದ ಪಾಪಕರ್ಮಗಳಿಗೆ 
ಅನುರೂಪವಾದ ಫಲಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿಯೇ ತೀರುತ್ತಾರೆ. 


ದು ಜದ. ಒಳಳ ಆಆ ಆಚ ಇಚ್‌ wv WN WE ಜ್‌ 


) 
ಯದ್ದಯಂ ತ್ಹಾಂ ಜಿಘಾಂಸಾಮಸ್ತಂ ಚಾಸ್ಮಾನ್ಕುರುಸತ್ತಮ 11೨೩॥! 
ಈ ಸಮಯದಲ್ಲ ನಾವು ನಿನ್ನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು ಇಚ್ಛಿಸಿದುದು 


ಧಾತೋಪದಿಷಂ ವಿಷಮಂ ನೂನಂ ಫಲಮಸಂಸ್ಸ 
ಫ್ರಿ 


೨ 
CS 


ಶಲ್ಯಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೫೯ ೨೦1೦ 


ಮತ್ತು ನೀನು ನಮನ್ನು ವಧಿಸಲು ಇಚ್ಛಿಸಿದುದು- -ಈ ಭಾವನೆಗಳೂ ಹಿಂದೆ 


ಹಾಸು 


ಮಾಡಿದ ಅಶುದ್ಧಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಬ್ರಹಮ ದಯಪಾಲಿಸಿರುವ ವಿಷಮ 
ಪಲಗಳೇ ಆಗಿವೆ. (ನಾವ ಶುಭಕರ್ಮಗಳನ್ನೇ ಮಾಡಿದರೆ ನಮಿಬರ 


ಹ್‌ ಲ್‌ ॥ ॥ಟ ಬ್ದ ಸಲ್‌ | ಗ್‌ ಈ NUT eA ಆಗ್‌ ಆಲ್‌ ಆಗೇ ಓ Ile ಲ್‌ Ce ae, 


ನಸಿ ಯಲ್ಲೋಭಾನ್ನ ದಾದ್ದಾಲ್ಕಾಚ್ಚ ಭಾರತ 11೨೪1! 


`ಭರತನಂದನನೇ! ನೀನು ಲೋಭ, ಮದ ಮತ್ತು ಬಾಲಬುದ್ದಿ 
ಗಳಿಂದಾಗಿ ಸ್ವಾಪರಾಧದಿಂದಲೇ ಇಂತಹ ಮಹಾವ ಸನವನ್ನು 
ಪಡೆದುಕೊಂಡಿರುವೆ. 


Ks 
KR 
4 


ಘಾತಯಿತ್ತಾ ವಯಸ್ಕಾಂಶ್ಚ ಭಾ ಿತ್ಸನ್ನಥ ಪಿತ್ಸಂಸಥಾ 
4 ಚ ಕ 4 Wow 
ಪುತ್ರಾನೌತ್ರಾಂಸಥಾ ಚಾ ನ್ಯಾಂಸತೋಸಸಿ ನಿ ನಿಧನಂ ಗತಿಃ 11೨೫1! 


Fes 
ಚ್‌ಚ maby 


ಮಿತ್ರರನ್ನೂ, ಸಹೋದರರನ್ನೂ, 


೪೦ 


ತೃಗಳನ್ನೂ, ಪುತ್ರರನ್ನೂ, 


ಪೌತ್ರರನ್ನೂ ಮತ್ತು ನಿನ್ನ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಅನುಯಾಯಿಗಳನ್ನೂ 
ನಾನಿಗಿಂಗಾರಾಡಗಿ ಶಕೆ. ೧ನೆಗಿಗಗಿ ದೀನು ವಿಜನ್‌ ೧೧ಗಿಗೆ 
NE sl IN ಸ್ಕಿ dC ಆಲ ಲಿ ಗಟ Ad ಅ 


ತವಾಪರಾಧಾದಸ್ಮಾಭಿರ್ಭಾತರಸ್ತೇ ನಿಪಾತಿತಾಃ | 


é 


ನಿಹತಾ ಜ್ಞಾಶತಯಶಾಪಿ ದಿಷ್ಟಂ ಮನ್ಯೇ ದುರತ್ತಯಮ್‌ 11೨೬! 


ಣ್ಣ ಚಿ ರಿ 


೧ನೆ ಗಾರಿ ಸಕಾಲ OA ಧಾ ಗ್‌ ಗಿ ಣದಿಂ ಗಾರ್‌ ಲೇ ಜಾ ಲ್ಸ ೮ ಲ್ಸ ಸಹೊ 077ಗಗ್ಸ್‌್‌್‌ 


ಸಂಹರಿಸಿದೆವು. ನಮ್ಮ ಅನೇಕ ದಾಯಾದರನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿದವು. 


ಇಂದ bp) 


G 
5 
2 
HE: 
ಕ 
ಛೆ 
ತ 


Rat 


ವಯಮೇವಾಧುನಾ ಶೋಚ್ಛಾ ಸರ್ವಾವಸ್ಸಾಸು. ಕೌರವ 
ಕೃಪಣಂ ವರ್ತಯಿಷ್ಕಾಮಸ್ಮೈರ್ಶೀನಾ ಬನ್ನುಭಿಃ ಪ್ರಿಯಃ (1೨೭! 


ದುರ್ಯೋಧನ! ನೀನು ನಿನ್ನ ಸಾವಿನ ಬಗೆಗೆ ಶೋಕಿಸಬೇಕಾದ 
ಕಾರಣವೇನೂ ಇಲ್ಲ. ನಿನಗೆ ಪ್ರಶಂಸನೀಯವಾದ ಮೃತ್ಸುವೇ ಲಭಿಸಿದೆ. 


ಈ 


ಆಗ ಆಲ್‌ ೬... ಓ ಅರಿ! gy ಕ್ಷಿ ಲ. ಟ್‌ ಟ್‌್‌್‌ಲ್ಲ 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨೦2೦ ಮಹಾಭಾರತ 


ನಿಜವಾಗಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಈಗ ನಾವೇ ಸರ್ವಪ್ರಕಾರದಿಂದಲೂ 


ಶೋಚನೀಯರಾಗಿದ್ದೇವೆ. ಪ್ರಿಯಬಂಧುಗಳಿಂದ ವಿಹೀನರಾಗಿರುವ ನಾವು 
ದುಃಖದಿಂದ ನಮ ಜೀವನವ ೨ ನಿರ್ವಹಿಸಿ 


wae ೮ ಓಟ್‌ ಗಟ್‌ 'ಆ್‌ ಓಟ್‌ ಕಳಿ eee Ce wd 


0) 
ಸ್ಮ ಕೇ ೨/13 - 





ಭ್ರಾತ್ಮಣಾಂ ಚೈವ ಪುತ್ರಾಣಾಂ ತಥಾ ವೈ ಶೋಕವಿಹ್ಹಲಾಃ | 
ನ್ನ ಶಾಲೆ ಲಾ ಲ್ನ eo ಇಸ್ಟ ಮ್ಮಾ ಏಕ Il ಗಲೀ ಓಟ 
ಕಟುಳ ಅ ಬಲ್ಪ್‌ ಊಟ ವಧೂಃ ಶೋಕ ಪರಿಪ್ಪು ಠಂ (ll 


ಅಯ್ಯೋ! ನನ್ನ ಸಹೋದರರ ಮತ್ತು ಮಕ್ಕಳ ಮರಣದಿಂದ 
ವಿದವೆಯರಾಗಿ ಶೋಕದಿಂದ ವ್ಯಾ ಕುಲಗೊಂಡಿರುವ ಮತ್ತು 
ದುಃಖಸಾಗರದಲ್ಲಿಯೇ ಮುಳುಗಿಹೋಗಿರುವ ನನ್ನ ಸಹೋದರರ ಮತ್ತು 
ಮಕ್ಕಳ ಪತ್ನಿಯರನ್ನು ನಾನು ಹೇಗೆ ವೀಕ್ಷಿಸಲಿ? 


೨ 
CS 


ಸತ್‌ ಗಹದ ಸ್‌ ಆ Ne ಆಟ್‌ 


ಸೊಸೆಯರೂ ನಿ ಯವಾಗಿಯೂ ನಮನ್ನು ನಂದಿಸುತ್ತರೆ. ? 


ಹಾಸು 


ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಮಹಾರಾಜ! ದುಃಖಾರ್ತನಾಗಿದ್ದ ಧರ್ಮಪುತ್ರನಾದ 
ಯುಧಿ ನಿಷ್ಠಿರನು ನಿನ್ನ ಮಗನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಸುದೀರ್ಪ್ಥವಾಗಿ 
ನಿಟು ುಸಿರುಬಿಡುತ್ತಾ ಬಹಳ ಹೊತ್ತಿನವರೆಗೂ ಅಳುತ್ತಲೇ ಇದ್ದನು. ? 


೫೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೬ ೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಗದಾಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


9 
ಬ ತಾಗಾ22ಂ ವಾ ಇ ದತರಾಷ 
hd wed, Neo Nef ಊಂ 


ನ ಾದಾನಗೊಳಿಸಿದುದು. ಧಿಷಿರನೊಡನೆ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ- -ಭೀಮಸೇನರ ಸಂಭಾಷಣೆ 


ನಾದುದನ್ನು ಕಂಡು ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠನಾದ, ಮದುಕುಲತಿಲಕನಾದ ಬಲ 
ದೇವನು ಏನೆಂದನು? ಗದಾಯುದ್ಧಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ವಿಶೇಷರೀತಿಯಲ್ಲ 


ತಿಳಿದಿದ್ದ, ಗದಾಯುದವಿಶಾರದನಾದ ಶಿ ರೋಹಿಣಯ ಮಗನಾದ 


ಬಲರಾಮನು ಮುಂದೇನು ಮಾಡಿದನೆಂಬುದನ್ನೂ ನನ್ನೊಡನೆ ಹೇಳು.” 


“ಮಹಾರಾಜ! ಭೀಮಸೇನನು ಕಾಲಿನಿಂದ ದುರ್ಯೋಧನನ 
ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಮೆಟ್ಟಿದು ನು ಕಂಡು ಯೋಧಶೇಷನಾದ, ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠ 


ಇನ್‌ “ಮ್ಮ ಇವ ಸರ್‌ ಇವ ನಿಷ್‌ ಸತ್‌, ನ್‌ ಪದ್‌ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


5022 ಮಹಾಭಾರತ 
ನಾದ ಬಲರಾಮನು ಕುಪಿತನಾದನು. ಆ ಸಕಲರಾಜರ ಮದದಲಿ 


ಹಲಾಯುಧನಾದ ಬಲರಾಮನು ತನ್ನೆರಡು ಕೈಗಳನ್ನೂ ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿಕೊಂಡು 


ಸ. 6 
ಇ 


ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಆರ್ತನಾದಮಾಡುತ್ತಾ _ "ದಿಕ್‌ ನೀಮಸೇನ ದಿಕ್‌' 


ಅಹೋ ಧಿಗದಥೋ ನಾಬೇಃ ಪ್ರಹೃತಂ ಧರ್ಮವಿಗಹೇ 
ನೈತದ್ಭೃಷ್ಟಂ ಗದಾಯುದ್ದೇ ಕೃತವಾನ್ಯದಕೋದರಃ 1211 

"ದ್ರ ಅಧರ್ಮಯುದಕ್ಕೆ ಧಿಕ್ಕಾರವಿರಲಿ! ಧರ್ಮಯುದ್ಧವು 
ನಡೆಯುತ್ತಿರುವಾಗ ಎದುರಾಳಿಯು ನಾಭಿಯಿಂದ ಕೆಳಭಾಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಹರಿಸ 
ಲ್ಪಟ್ಟನು. `ವೃಕೋದರನು ಮಾಡಿದ ಈ ದುಷ್ಕೃತ್ಯವು ಇದುವರೆಗೆ ನಡೆದ 
ಗದಾಯುದ್ಧಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಗಾರ 


ಅಯಂ ತಶಾಸವಿನೂ ಡಢ ಸಚ; ICN ಕ !1೬೭!! 
ನ್‌್‌ ಎಡ್‌ ಲ್‌ 
ನಾಭಿಯಿಂದ ಕೆಳಗಿರುವ ಭಾಗಗಳನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಕೂಡದೆಂಬುದು 
ಗದಾಯುದಶಾಸದ ಇ೧ಿರಗಿಗುವುಗಿರುತದೆ.. ಗೆರೆ ಶಾಸಜಾನ ಶೂನ ನಾದ 
ಸಿಗ Noe ಊಟ್‌ ಓ್‌ No FY ಹಗ್‌ WEA No ಚಟ್‌ ಟಗ | IN ಊಟ್‌ ಓಟ್‌ Ne od ಹಜ್‌ ಹಚ್‌ YS ಕ್ರೀಟ್‌ ಓಂ ಸೈ ಚ್‌ ಹಗ Gd WU ಟ್‌ ಪ್ರ 
(3) -ಂ ಜಿ ಇ ಶಿ 
ಮೂರ್ಷ್ಯನಾದ ಭೀಮಸೇನನು ಶಾಸ್ತ್ರಸಿದ್ದಾಂತವನ್ನು ಮೀರಿ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ 
ವರ್ತಿಸಿದಾನೆ.” 


ಮಹಾರಾಜ! ಹೀಗೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಬಲರಾಮನ ಕ್ರೋಧವೂ 
ಅಧಿಕಗೊಂಡಿತು. ಬಳಿಕ ವಂದ ರಕ್ತಾಕ್ಷನಾಗಿದ್ದ ಬಲದೇವನು 


ಇಳೆ ೧ನೆ ಇಲ್ಲೆ ಸಗ್ಗ ರ ಘಂ ಕನ್‌ ಲಗ ಲೂ ನಾಳ ಓಕ ಕುಂ | 
ಓಟ ಉಳಳ ಆಳ ಪ್‌ ಲಿ ಕಳ್ಳ CAN Nw ಳಳ ಪಳ ಬ ವಿ ಆಲೆ ೦ ಕ 
ಆಶ್ರಿತಸ್ನೆ ತು ದೌರ್ಬಲಾದಾಶ್ರಯಃ ಹರಿಭರ್ತ,ತೇ lll 


“ಕೃಷ್ಣ! ದುರ್ಯೋಧನರಾಜನು ಗದಾಯುದಕೌಶಲದಲ್ಲಿ ನನಗೆ 
ಸಮಾನನಾಗಿದನು. ಗದಾಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಸಮಾನರಾದವರು ಬೇರೆ 
ಯಾರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅಧರ್ಮಯುದದಿಂದ ದುರ್ಯೋಧನನೊಬ್ಬನನ್ನೇ 
ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳಿಸಿದಂತಾಗಲಿಲ್ಲ. ಗುರುವಾದ ನನ್ನನ್ನೂ ತಿರಸ್ಕರಿಸಿದಂತಾ 


ಶಲ್ಯಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೬೦ 5೦23 
ಯಿತು. ಆಶ್ರಿತನು ದುರ್ಬಲನಾಗಿರುವನೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ 
ಆಶ್ರಯವನ್ನಿತ್ತವನೂ ತಿರಸ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾಗುತ್ತಿದ್ದಾನೆ.'” 
ಹೀಗೆಂಬುದಾಗಿ ಬಲರಾಮನು ಹೇಳಿ ತನ್ನ ಹಲಾ 


ನೌ ೦% ಳಿ 


REED 5 ಇಡಿ ಕಫ ಕಾಸಾ © ರಾ ೦೨ ಕ್‌ ನಾ 
© * 
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ES ES ES ES ES ಗ ಗಗಾಗಗಗಗಓಾರಾಗಾ ES ES ES ES SS 








ಮೇಲೆತ್ತಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಬಲರಾಮನ ರೂಪವು ಗೈರಿಕಾದಿ 
ಅನೇಕಧಾತುಗಳಿಂದ ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಮಹಾಶ್ವೇತ 
ಪರ್ವತದಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಆಗ ವಿನಯಶೀಲನಾದ, ಬಲಿಷ್ಠನಾದ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಭೀಮನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಲು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಬಲರಾಮನನ್ನು 
ದಪ್ಪವಾಗಿಯೂ, ದುಂಡಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಬಾಹುಗಳಿಂದ ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕ 


5024 ಮಹಾಭಾರತ 
ವಾಗಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡನು. ಬಿಳುಪಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು ಕಪ್ಪಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ 


ದ ೧ಧಾಸ್ಟ್‌ಗಗಿಗೂಡ್‌ SRE ಎದ್‌ ಇರ್ಯರಂತೆಯೇ ಣಾ ಹಾ ವಿ 
Qa heed utd Wd ~~ ಆ ಟ್‌ ಓ ಊಟ್‌ ಊಟ್‌ ಊಟ್‌ NN ಘ್ರರಲಲ 


ಸುತ್ತಿದರು... ಕೋಪಗೊಂ ಡಿದ್ದ ಬಲರಾಮನನ್ನು ಸಾಂತ್ಟನಗೊಳಿಸುತ್ತಾ 


೧೯೨ 


ಂ 
೫ ನಹ ಮೆ 
ಶ್ರ ಲು 


ಆತ್ಮವೃದ್ಧಿರ್ಮಿತ್ರವೃದ್ಧಿರ್ಮಿತ್ರಮಿತ್ರೋದಯಸುಥಾ | 
ವಿಪರೀತಂ ದ್ರಿಷತ್ತೇತತ್‌ ಹಡ್ಲಿಧಾ ವೃದಿರಾತ್ನನಃ laa 
ವ್‌ 3 ಲ್‌ 
66 
ಅಣ್ಣ! ಆತ್ಮವೃದ್ವಿ ಶತ್ತುಕ್ಷಯ, ಮಿತ್ರನ ವೃದ್ದಿ ಶತ್ರುವಿನ ಮಿತ್ರನ 


ನಾಶ, ತನ್ನ ಮಿತ್ರನ ಮಿತ್ರನ ವೃದ್ಧಿ ಶತ್ರುವಿನ ಮಿತ್ರನ “ಮಿತ್ರನ ನಾಶ - ಈ 
ಆರು ವಿಧಾನಗಳೂ Was ಸಾಧನಗಳಾಗುತ್ತವೆ. (ಇದಕ್ಕೆ 
ವಿಪರೀತವಾದುವುಗಳು ಆರು. ಆತ್ಮನಾಶ, ಶತ್ರುವೃದ್ಧಿ ತನ್ನ ಮಿತ್ರನ ನಾಶ, 


ಶತ್ರುವಿನ ಮಿತ್ರನ ವೃದ್ವಿ ತನ್ನ ಮಿತ್ರನ ಮಿತ್ರನ ನಾಶ, ಶತ್ರುವಿನ ಮಿತ್ರನ 
ಮಿತ್ರನ ವೃದ್ಧಿ — ಈ ಆರು ವಿಧಾನಗಳೂ ಅಧಃಪತನಕ್ಕೆ ಕಾರಣಗಳಾ 


ಗುತವೆ.) 
ಆತ್ಮನ್ಮಪಿ ಚ ಮಿತ್ರೇ ಚ ವಿಷರೀತಂ ಯದಾ ಭವೇತ್‌ | 
ತದಾ ವಿದಾನ ನೋಗ್ಲಾನಿಮಾಶು ಶಾನಿಕರೋ ಭವೇತ್‌ lav ll 


ತನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ - ತನ್ನ ಮಿ 
ವಿಪರೀತವಾದುದೇನಾದರೂ ಸಂಭವಿಸಿದರೆ (ಆತ್ಮಹಾನಿ, ತನ್ನ ಮಿತ್ರನ 
ನಾ 


ತದೆ. ವಿದಾ ಸಮಯದಲಿ 6. 
6 


ಸ್‌ ಹ್‌ ಹ್‌ ಹಗೆ 


ಹಾನಿಯನ್ನು ನಿವಾರಿಸಲು ಬಹಳ ಬೇಗ ಪ್ರಯತ್ನಮಾಡಬೇಕು. 


ಅಸ್ಪಾಕಂ ಸಹಜಂ ಮಿತ್ರಂ ಹಾಣವಾಃ ಶುದ್ಧಪೌರುಷಾ 1 | 
ಸು ಾ ಹಥ 


ಆ 


ರೈರ್ನಿಕೃತಾ ಭೃಶಮ್‌ 11೧೫! 


ಶುದ್ದ (ಸ (a ತೃ) ಪರಾಕ್ರಮರಾದ ಪಾಂಡವರು ನಮಗೆ ಸಹಜಮಿತ್ರ 
ರಾಗಿರುತಾರೆ. ಮೇಲಾಗಿ ನಮ್ಮ ಸೋದರತ್ತೆಯ ಮಕ್ಕಳಾಗಿರುವ ಇವರು 
ನಮ್ಮವರೇ ಆಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಇವರು ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ಪೀಡಿತ 
ರಾಗಿರುವರು. (ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಮಿತ್ರರೂ ಮತ್ತು ಬಂಧುಗಳೂ ಆಗಿರುವ 


ಮಿತ್ರನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಇದಕ್ಕೆ 


(To ೮೭೫) 

ಗು Ka 

|) 

ದ 
ಶಲ್ಯಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೬೦ 5೦25 


ಪಾಂಡವರಿಗೆ ನಾವ ಸಹಾಯಮಾಡಬೇಕಾದುದು ನಮ್ಮ ಕರ್ತ ವ್ಯವೇ 


ವ್‌ ಸ್‌ ಸ್‌ ವ್‌ ಒಕ ಧ್ರ A ಡ್‌ 


ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಅವರ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯು ನಮ್ಮ ವೃದ್ದಿಯೇ ಆಗಿದೆ.) 
ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಪಾಲನಂ ಧರ್ಮಃ ಕೃತ್ರಿಯಸ್ಕೇಹ ವೇದ್ಮಹಮ್‌ । 


ನ ವರ್‌ ನಾ ಲವ್‌ ಕ್ಯ ್ಣ ಶಾ್ಳೀ ಗಾ ಹಚ್‌ 
“ಆಆಆ ATS {led ಆಲಿ. ede ಲಃ ಆಲಿ ಆಲಿ. ೦0 ಆಲ 6 


ಇತಿ ಪೂರ್ವಂ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾತಂ ಭೀಮೇನ ಹಿ ಸಭಾತಲೇ zl 


ಅಣ್ಣ! ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಕೃತ್ರಿಯನಾದವನಿಗೆ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಪಾಲನವು 
ಮುಖ್ಯವಾದ ಧರ್ಮವಂದು ನಾನು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. ನಿನಗೆ ತಿಳಿದಿರು 
ವಂತೆಯೇ ಭೀಮಸೇನನು ಹಿಂದೆ ಸಭಾಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ದುರ್ಯೋಧನನ 
ತೊಡೆಗಳನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಗದೆಯಿಂದ ಮುರಿಯುವೆನೆಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ 
ಮಾಡಿದ್ದನು. ಪರಂತಪನೇ! ಅದಕ್ಕೆ ಪೂರಕವಾಗಿಯೋ ಎಂಬಂತೆ 
ಮೈತ್ರೇಯಮಹರ್ಷಿಗಳೂ ಬಹಳ ಹಿಂದೆಯೇ ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ - 
"ಊರೂ ತೇ ಭೇತ್ಸತೇ ಭೀಮೋ ಗದಯಾ' - "ಭೀಮಸೇನನು 
ಗದೆಯಿಂದ ನಿನ್ನ ತೊಡೆಗಳನ್ನು ಮುರಿಯುತ್ತಾನೆ'-ಎಂದು ಶಾಪವನ್ನಿತ್ತಿದ್ದರು. 


ಪ್ರಲಂಬಹಂತಕನೇ! ಬಲದೇವ! ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಭೀಮಸೇನನು 
ಕಸಾಗಿಳೆ ೧ರ ದನನ ಣೆ ೧ಗೆಗಲನು ಮುರಿದಿರುವುದರಲ್ಲ ನಾನೂ ಗೈಗೀನ 


ed No ಆಗ ಓ Ad dd Ned TA | "ಳು ಸಗದ ಸವ್‌ ಹೆ ದ್‌್‌ ಪಗಪ್ರೆ ಓಟ್‌ Che ಓಲ ಯು 


ಯೌನಃ ಸೆ ಸು ; ಸುಖಹಾರ್ದೆ ನ ಸಮ್ಮನ್ಯಃ ಸಹ ಪಾಣ್ಯವೆ; 3 


ತೇಷಾಂ ವದ್ದ್ದ ಹಿ ವೃದ್ಧಿರ್ನೋ ಮಾ ಕ್ರುಧಃ ಪುರುಷರ್ಷಭ ॥! 

ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠನೀ! ನಮಗೂ ಪಾಂಡವರಿಗೂ ಶರೀರಸಂಬಂಧವಿದೆ. 
(ನಮ್ಮಪಿತಾಮಹನೂ ಪಾಂಡವರ ಮಾತಾಮಹನೂ ಒಬ್ಬನೇ ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ. 
ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ತಂಗಿಯಾದ ಸುಭದ್ರೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಸಂಬಂಧವನ್ನು 
ಬೆಳೆಸಿದ್ದೇವೆ.. ಎರಡನೆಯದಾಗಿ-ಪಾಂಡವರೂ ನಮ್ಮೊಡನೆ ಸೌಹಾರ್ದ 
ದಿಂದಲೇ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಪಾಂಡವರ ವೃದ್ಧಿಯಿಂದ ನಮ್ಮ 
ವೃದ್ಧಿಯೂ ಆಗುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಕುಪಿತನಾಗಬೇಡಣ್ಣ. (ಗ 


ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಷ್ನ! ವಾಸುದೇವನು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಧರ್ಮವಿದನಾದ 
ಹಲಧರನು ಹೇಳಿದನು : 


[315]-20 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


೨೦೨2೦ ಮಹಾಭಾರತ 
ಧರ್ಮಃ ಸುಚರಿತಃ ಸದ್ದಿಃ ಸ ಚ ದ್ವಾಭ್ಯಾಂ ನಿಯಚ್ಛತಿ 
ಅರ್ಥಶ್ವಾತ್ಕರ್ಥಲುಬ್ಬಸ್ಕ ಕಾಮಶ್ಚಾತಿಪ್ರಸಜ್ಜೆಣಃ 11೨೧1! 


“ಕೃಷ್ಣ! ಸತ್ತುರುಷರಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಆಚರಿಸಲ್ಪ ಧರ್ಮವು 
ಅರ್ಥ-ಕಾಮಗಳಿಂದ ಸಂಕುಚಿತವಾಗುತಿರುತ್ತದೆ. ಜ್‌ -ಕಾಮಗಳು 
ಧರ್ಮವನ್ನು ನಾನಾರೀತಿಯಲ್ಲ ವಿಕಾರಗೊಳಸುತ್ತವೆ.) ಅತ್ಯಂತಲೋಭಿ 
ಯಾದವನ ಅರ್ಥವೂ-ಅತ್ಯಂತಕಾಮಾಸಕ್ತನಾದವನ ಕಾಮವೂ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ 
ಹಾನಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತವೆ. (ಅರ್ಥಗಳಿಗೂ, ಕಾಮಗಳಿಗೂ ಧರ್ಮವು 
ಗೌಣವಾಗುತ್ತದೆ.) ಯಾವನು ಕಾಮದ ಕಾರಣದಿಂದ ಧರ್ಮಾರ್ಥಗಳಿಗೂ, 
ಅರ್ಥದ ಕಾರಣದಿಂದ ಧರ್ಮ-ಕಾಮಗಳಿಗೂ ಮತ್ತು ಧರ್ಮದ ಕಾರಣದಿಂದ 
ಕಾಮಾರ್ಥಗಳಿಗೂ ಹಾನಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡದೇ ಧರ್ಮಾರ್ಥ- ಕಾಮಗಳನ್ನು 
ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ಅನುಸರಣೆಮಾಡುತ್ತಾನೆಯೋ-ಅವನು ಪರಮಸುಖ 
ವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ತದಿದಂ ವಾತುಲಂ ಸರ್ವಂ ಕತಂ ಪಹರ್ಮನ ಪೀಡನಾತ್‌ ।ಟ 


ಆಟ್‌ ಓಟ್‌ ಓಟ್‌ ಲ್‌ ಆಟ್‌ ಕ್‌ ದ್‌ ಊಟ್‌ ಳ್‌ ಸತ್‌ ಆ ಚಪ್‌ 'ಈ'ತೌತ್‌ ಆ aS ಳ್‌ ಕಮಕ್‌ ರ್‌ 


ಭೀಮಸೇನೇನ ಗೋವಿನ್ನ ಕಾಮಂ ತ್ಸಂ ತು ಯಥಾತ್ಮ ಮಾಮ್‌ ॥ 

ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಭೀಮಸೇನನು ಅರ್ಥದ "ಲೋಬದಿಂದಾಗಿ 
ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಪೀಡೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ಹಿಂದೆ ಮಾಡಿದ್ದ 
ಯುದಧರ್ಮದ ನಿರ್ಣಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ವಿಕೃತವಾದುವು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ನೀನು ಧರ್ಮಸಂಗತವಾಗಿದೆಯೆಂದು ನಿನಗೆ ತೋರಿದಂತೆ ಹೇಳುತ್ತಿರುವೆ.* 
(ಆದರೆ ಇದು ಧರ್ಮವಲ್ಲ. ಮಾಡಿದ ಅಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಧರ್ಮದ ಹೊದಿಕೆ 
ಮಾತವಾಗಿದೆ.”) 

“ಅಣ್ಣ! ನೀನು-“ಧರ್ಮವತ್ಸಲನು ; ಧರ್ಮಾತನು ; ಕ್ರೋಧ 
ರಹಿತನು' “ಎಂಬುದಾಗಿ ವಿಶ್ವವಿಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡಿರುವೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಸ್ವಭಾವಕ್ಕೆ ಎರುದ್ಧವಾಗಿ ಕುಪಿತನಾಗಬೇಡ ; ಶಾಂತನಾಗು. 

* ಕಡೆಯ ಪಾದವಾದ "ಕಾಮಂ ಯಥಾತ್ಹ ಮಾಂ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ "ತಥಾ ಭವತು' ಎಂದು 
ಅಧ್ಯಾಹಾರಮಾಡಿಕೊಂಡು - “ಇದು ಹೊರತು (ಭೀಮನ ಅಧರ್ಮಯುದ್ದ) 


ಶಲ್ಯಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೬೦ 5೦27 
ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಕಲಿಯುಗಂ ವಿದ್ಧಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಂ ಪಾಣ್ಣವಸ್ಮ ಚ 1 
ಆನ್ನಣ್ಯಂ ಯಾತು ವೆ ಸ್ಮ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಯಾಶ್ನ ಪಾಣವಃ 11೨೫! 


ಅಣ್ಣ! ಕಲಿಯುಗವು ಈಗಾಗಲೇ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿಬಿಟ್ಟಿರುವುದನ್ನು 
ಮ ಲಾ ಲ ಲಿ 


೮ PS 
! ಲಗಿ eo ANTI TNSNN CCH ಗಳಲಿ ಜರ್‌ ಪ್ರತಿಜ್ಞಮಾಡಿದುದನ್ನೂ ಸ್ಮರಿಸು. 


ಭೀಮನು ವೈರ ಮತ್ತು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಗಳ ಬಣಗಳಿಂದ ಮುಕನಾಗಲಿ. ” 

ಧೃತರಾಷ್ಟಮಹಾರಾಜ! ಕೇಶವನಿಂದ ವ್ಯಾಜರೂಪವಾದ ಧರ್ಮದ 
ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಬಲದೇವನಿಗೆ ಸಮಾಧಾನವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ಪುನಃ 
ಆ ರಾಜಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು : 


ಹತ್ನಾಧರ್ಮೇಣ ರಾಜಾನಂ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾನಂ ಸುಯೋಧನಮ್‌ | 
ಜಿಹಯೋದೀಶಿ ಲೋಕೇಃ4 sಸ್ಮಿನ್ಸ್ಯಾತಿಂ ತಾಪಿ ಕ 


ಆ ಲ ಮುರು ೬ ಲ್‌ ಇದ್‌ Re ಇಟ್‌ ಸ. ₹೪] ದ್ರಿ” 


J ಮ ಸಾಫ್‌ ಸಾಫ್‌ ಸಾಫ್‌ ಹಾಲೆ ಕಡ ಸಾಲೆ ಹಾಸಾಸ್ಮಾ ಹಾಲಿ 


ಮಾಡುವವನು - ಎಂಬ ಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಗಳಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ದುರ್ಯೋಧನೊೋಪಿ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಗತಿಂ ಯಾಸ್ಕತಿ ಶಾಶ್ಚತೀಮ್‌ | 
ುಜುಯೋಧೀ ಹತೋ ರಾಜಾ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರೋ ನರಾಧಿಪಃ ॥॥೨೮॥ 


ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಮಗನಾದ, ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನಾದರೋ 
ಸರಳವಾದ ದೀತಿಯಲಿ (ನಾ ಯರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಯುದಮಾಡುತಿದು 


ಮ್‌ ೫೧ ನ್‌ Cy ಇರ್‌ ರ್‌ ರಗ್‌ ಇತರ್‌ ಇರರ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇತ್‌ 


ಇ (0 
ಹತನಾದನು. ಆದುದರಿಂದ ಅವನು ಶಾಶ್ತತವಾದ ಸದ್ಗತಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ 
ಯುದ್ಧದೀಕ್ಷಾಂ ಪ್ರವಿಶ್ಯಾಜೌ ರಣಯಜ್ಞಂ ವಿತತ್ಕ್ಯ ಚ 1 
ಹುತ್ತಾತಾ ನಮಮಿತ್ರಾಗೌ ಪಾಪ ಚಾವಬಹಂ ಯಶಃ 11೨೯! 

ಕ್ರ HI" ಹ WN 
ಯುದ್ಧದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಕೈಗೊಂಡು, ಸಂಗ್ರಾಮಭೂಮಿಯನ್ನು 


ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ರಣಯಜ್ಞವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವಿಸ್ತರಿಸಿ, ಶತ್ರುರೂಪವಾದ 


ನೀನು ನನ್ನೊಡನೆ ಹೇಳಿದ ಉಳಿದ ವಿಷಯಗಳು ಹಾಗೆಯೇ ಇರಬಹುದು'-ಎಂದೂ 
ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದೆಂದು ಒಬ್ಬ ವಿದ್ದಾಂಸರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. 


ನಳ “Me 


Y ( 


೨೦೨೬8 ಮಹಾಭಾರತ 


ಪ್ರಜ್ನಲಿಸುವ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಆತಾಹುತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ದುರ್ಯೋದನನು ಯಶೋರೂಪವಾದ ಅವಭ್ರಥವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು.” 


10) ( 
ಬಿಳಿಯ ಮೋಡಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಶ್ವೇತಪರ್ವತದ ಶಿಖರದಂತೆ 


ವಾ ರ್ಯಾಲಿ ನಾ ಭಾಲಿ ಹಾಸನ ಸಾರಾ ee) ಸಾಲ ಶಾಲ 9 ಆಜ್‌ ಬ್‌ ಲಿ ಕಾಳಿಕಾ ಕಾಲ ಫಿ 
“WU | ಅಟ, ಬ್ರಅಿಲಿಳುಬಲಿಲಿಉಲಟು A Oc ON NAW CAS ಹೀಗಿ ಆ. ಆಟ ಲ್ಲ 


[ |“ 
ಕುಳಿತು ದ್ದಾರಾವತಿಗೆ ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದನು. ಆದರೆ 
ಬಲರಾಮನ ನಿರ್ಗಮನದಿಂದ ಪಾಂಚಾಲ- ಕೃಷ್ಣ- ಪಾಂಡವಯೋದರು 


ಪ್ರಹೃಷ್ಟವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂ ಡಿದವರಾಗಲಿಲ್ಲ. ” (ವಿಜಯಗಳಿಸಿದ್ದರೂ 
ನಿರುತ್ಸಾಹಿಗಳಾಗಿದ್ದರು.. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದೀನನಾಗಿದ್ದ, ಚಿಂತಾಪರ 
ಹಾಕಾ ಕನ್ನ ಭಾ) ಜಾಲೆ ಬ್ರಿ ಸಾಲ ಯಂ ನ ಲ ಭಾಳ ಬ ಟಚ್‌ ಜಾಜ್‌ ಹಾ ಯ ಜಾವ 
ಲ I DUS A ಚು. ಆಟ್ರಾ ಶೋಕದಿಂದ ಬಗ್ಗಿಸಿ೦ಕಲ್ಪಣಿಂ ley 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನೊಡನೆ ವಾಸುದೇವನು ಹೇಳಿದನು : 
ಧರ್ಮರಾಜ ಕಿಮರ್ಥಂ ತೃ್ಲಮಧರ್ಮಮನುಮನಸೇ | 
ಹತಬನ್ಹೋರ್ಯದೇತಸ್ಕ ಶತಿತಸ್ಕ ವಿಚೇತಸಃ llaall 
ದುರ್ಯೋಧನಸ್ಮ್ಥ ಭೀಮೇನ ಮೃದ್ಯಮಾನಂ ಶಿರಃ ಪದಾ | 
ಉಪಪ್ರೇಕ್ಷಸಿ ಕಸ್ಮಾತ್ತಂ ಧರ್ಮಜ್ಞಃ ಸನ್ನರಾಧಿಪ lla ll 
“ಧರ್ಮರಾಜ! ನೀನು ಅಧರ್ಮಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಏಕೆ ಅನುಮೋದಿಸಿದೆ? 
ಜಾ ಜೃ ನ್ನ ಇಧೆ ನ್ನ ಸಾ ಸ ಶಾಲ ಬಾಲ ಬಾವ ಈ ಕ್ರ ಕಾ ನಾ ನಾ OO ಹಾಲೆ. ಜಾಲಾ ನ್ನ ನಾ ಧಿ 
ಲಿಯೂ (ಜಯ ಆಟ! 1 ಲ್ಲ ಅಳಖಲಟ್ಯಿ ಯಲ್ಲ ಆಲು ಅ 


ಕಳದುಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಭೀಮಸೇನನ ಗದಾಘಾತದಿಂದ ಕಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದು 
ಪ್ರಜ್ಞಾರಹಿತನಾಗಿದ್ದನು. ಅಂತಹ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲ ದುರ್ಯೋಧನನ 


ಜ್‌ ಟ್‌ ರಾ ಇ, NE ೪ ಇ. 9 ಹಾಳ ಹಾಳ ಹಾಲ ಣಾ ಲ್ನ ಜಿ ಕ್ಲೇ 
ತಲೆಯನ್ನು ಸುಲಿ ತನ್ನ ಕಾಲಿಂರಿ ದ ಮೆಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದನು. ನರಾಧಿಪನೀ! 


ನೀನು ಧರ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿದವನಾಗಿದ್ದೂ (ಭೀಮಸೇನನ ಕೃತ್ಯವನ್ನು ಒಡನೆಯೇ 
ಖಂಡಿಸದೇ) ಅವನ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿಯೇ : ನಿಂತು ಏಕೆ ಸುಮನೆ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದೆ?” 
ನ ಮಮೈತತ್ಲಿಯಂ ಕೃಷ್ಣ ಯದ್ರಾಜಾನಂ ವೃಕೋದರಃ | 

ಪದಾ ಮೂಧ್ನಸೆ ಸ್ಥ ಶತ್ಕೊ ಧಾನ್ನ ಚ ಹೃಷ್ಟೇ ಕುಲಕ್ಷಯೇ ೩೬! 


ಯದಿ 
“ಕೃಷ್ಣ! ವೃಕೋದರನು ಕೋಪದಿಂದ ರಾಜನ ತಲೆಯನ್ನು ಕಾಲಿ 
ಹಾ! ಜಾ \ ಣಾಳ್ಲ UR pa 


ಫಾ ಛ್ನಿಗಿ್ನ ಹರಗಿ ಸಾಲಿ ಹು ತಾ 
* | 1 


ಶಲ್ಯಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೬೦ 50೦2೦ 
ಹೋಯಿತು. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವು ಯಾವುದೇ ಆಗಿರಲಿ - ನಾನು ಗೆದ್ದರೂ ಈ 


ಜದ a a ಈಗ್‌ 


ಕುಲಕ್ಷಯದಿಂದ ನನಗೆ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಸಂತೋಷವೂ ಇಲ್ಲ. 
ನಿಕೃತ್ಕಾ ನಿಕೃತಾ ನಿತ್ಕಂ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಸುತೈರ್ವಯಮ್‌ | 


Ee ಕಾಳಿ ಷು ಹಾಲೆ ಹಾಲೆ ಸ್ರ. ಮಾ ನಾ ಲ್ಲಿ ಸಾಸ್ಮಾ್ರ್ರಿ ಸ್ಟಾ ಬಾ) I} 
Gd dC KY ಉರಿಖಾಮ್ಮಕ್ತಾ ಡಿ ಗಲ್ಲ ಆಲಂ * ಆ) ಕ್ಕ 


J 
(ಭೀಮಸೇನನು ದುರ್ಯೋಧನನ ತಲೆಯನ್ನು ಮಟ್ಟುತ್ತಿದುದನ್ನು 
ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತು ನೋಡುತ್ತಿದರೂ ತಾನೇಕೆ ಅವನನ್ನು 
ತಡೆಯಲಿಲ್ಲವೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಕಾರಣವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ.) 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಮಕ್ಕಳು ನಿತ್ಯವೂ ನಮಗೆ ಮೋಸಮಾಡುತ್ತಾ ನಮನ್ನು 
ಯಾವುದಾದರೂ ರೀತಿಯಿಂದ ವಂಚಿಸುತ್ತಲೇ ಇದ್ದರು. ಬಹಳವಾದ 
ಕಟುವಾಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ನಮನ್ನು ಅರಣ್ಯಕ್ಕೂ ಅಟ್ಟಿಬಿಟ್ಟರು. 


"ಆ ದುಃಖವು ಭೀಮಸೇನನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಬಹಳವಾಗಿ 


ಎನೋ ಹ ONL 9 ೦.೦ ಜಾಲ ಲಾದ ಶಾಲ ಬಾ ಹಾಲ ಇ ಹ ಲಿಮ್‌ 
ಉಂ ಲಬಟ್ಟದಿ-೮ UPD ಉಖಶಿಮಿನಾರ್ಥ Ww 1 ಅವನು ಈ 


ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ'- ವಾಷ್ಠೇಯ! ಹೀಗೆ ಚಿಂತಿಸಿದ ನಾನು 


ಭೀಮಸೇನನ ಆ ಅಕಾರ್ಯ ವನ್ನು “ಉಪೇಕ್ಷಿಸಿಬಿಟ್ಟೆನು. (ತಡೆಯಲು 


ಲಭತಾಂ ಪಾಣವಃ ಕಾಮಂ ಧರ್ಮೇಃಧರ್ಮೇ ಚ ವಾ ಕೃತೇ 1೩೭! 


ಆ 


ನಾನು ಹೀಗೂ ವಿಚಾರಮಾಡಿದೆನು. “ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಲ್ಲದ 
(ಸುಬುದಿಶೂನ್ಯನಾದ), ಕಡುಲೋಭಿಯಾದ, ಕಾಮಕ್ಕೆ ದಾಸನಾಗಿದ್ದ 
ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಧರ್ಮಮಾರ್ಗದಿಂದಲೋ  ಅಧರ್ಮಮಾರ್ಗ 
ದಿಂದಲೋ ಸಂಹರಿಸಿರುವ ಭೀಮನು ತನ್ನ ಇಚ್ಛೆಯನ್ನು ಪೂರೈಸಿಕೊಳ್ಳಲಿ. 

ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಮಹಾರಾಜ! ಧರ್ಮರಾಜನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನಂತರ 
ಯದುಕುಲಸಂಭೂತನಾದ ವಾಸುದೇವನು ಬಹಳಕಷ್ಟದಿಂದ ಹೇಳಿದನು : 
'ಕಾಮಮಸ್ಟೇತತ್‌ - ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟವಿದ್ದಂತಾಗಲಿ.' 


ಭೀಮಸೇನನಿಗೆ ಪ್ರಿಯಕರನೂ ಹಿತಕರನೂ ಆದ ವಾಸುದೇವನು 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನಂತರ ಭೀಮಸೇನನು ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಕೃತ್ಯಗಳೆಲ್ಲ 


೨ 
CS 


೨೦30 ಮಹಾಭಾರತ 

ವನ್ನೂ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಅನುಮೋದಿಸಿದನು ಅಸಹನಶೀಲನಾದ 

ಭೀಮಸೇನನು ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲ ನಿನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಸಂಪ್ರಹೃಷ್ಟನಾಗಿ 

ಯುಧಿಷಿರನಿಗೆ ಅಭಿವಾದನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಬದಾಂಜಲಿಯಾಗಿ 
‘© ಗಾ 

ಅವನ ಮುಂದೆ ನಿಂತುಕೊಂಡನು. ವಿಜಯೋಲ್ಲಸಿತನಾಗಿ ಗಿದ್ದ, ಅಮಿತವಾದ 

CN ON ವಿದಿ ಬಾನ ಕಾಲಾ ಧದ ಭಾಳ ಲಾ ನೆ IO ಗಾ ಜಾವ 

ಆಂ ಟಟ ಊರನ ಅಲ) Be 4 5 ರಲು, ಲಬ ee Do ಸ ಅಟ 

ಭೀಮಸೇನನು ಧರ್ಮರಾಜನೊಡನೆ ಹೇಳಿದನು : 

ತವಾದ್ಕ ಪೃಥಿವೀ ಸರ್ವಾ ಕ್ಲ್ಷೇಮಾ ನಿಹತಕಣ್ಬಕಾ | 

ತಾಂ ಪ್ರಶಾಧಿ ಮಹಾರಾಜ ಸ್ಪಧರ್ಮಮನುಪಾಲಯನ್‌ 11೪೩! 


“ಮಹಾರಾಜ! ಈಗ ಈ ಅಖಂಡಭೂಮಂಡಲವೇ ನಿನ್ನದಾಗಿದೆ. 
ನಾಶಪಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಶತ್ರುಗಳುಳ್ಳ ಈ ರಾಜ್ಯವು ಸುಕ್ಷೇಮವಾಗಿದೆ. ಸ್ವಧರ್ಮ 
ವನ್ನು ಪಾಲಿಸುತ್ತಾ ಈ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನು ಅನುಶಾಸನಮಾಡು. 


ಲ್ಸ 
mS ಹಾಲೆ ಹನ್ನಾ ಹಾ ಸಾಜ ಹಾಲ ಫೆ ಲಾ ಹಾಕಾ Ned DN ಲಿ. Adc ॥ೈ 
tee ದ [eX el Suda ಕೃ ಲ್ಕ AAAS a | 
ಸೋಃಯಂ ವಿನಿಹತಃ ಶೇತೇ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ಪೃಥಿವೀಪತೇ 11೪೪1 


ನಮೀ! ವಂಚನೆ ಮತು ಮೋಸಗಳೇ ಯಾವನಿಗೆ 


ಸಗದ ನ್‌ ಡ್‌್‌ ಳ್‌! 


ಅತ್ಯಂತಪ್ರಿಯವಾಗಿದುವೋ- ಯಾವನು ವಂಚನೆಯ ಮೂಲಕವಾಗಿಯೇ 
ಈ ವಿದ್ದೇಷಕ್ಕೆ ಕತ್ಕವೋ- -ಆ ದುರ್ಯೋಧನನಿಂದು ಹತನಾಗಿ ಭೂಮಿಯ 
ಮೇಲೆ ಮಲಗಿದ್ದಾನೆ. 

ದುಃಶಾಸನಪ್ರಭೃತಯಃ ಸರ್ವೇ ತೇ ಚೋಗ್ರವಾದಿನಃ 

ರಾಧೇಯಃ ಶಕುನಿಶ್ಲೆ ವ ಹತಾಶ್ಚ ತವ ಶತ್ರವಃ 11೪೫! 


ಸೇಯಂ ರತ್ನಸಮಾಕೀರ್ಣಾ ಮಹೀ ಸವನಪರ್ವತಾ |! 
ಉಪಾವೃತ್ತಾ ಮಹಾರಾಜ ತ್ಹಾಮದ್ಕ ನಿಹತದ್ದಿಷಮ್‌ lv 
ಮಹಾರಾಜ! ನಾನಾವಿಧವಾದ ರತ್ನಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಪುಳಾಗಿರುವ, 


ಈ ಕ್‌ 


ನಳ “Me 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಶಲ್ಯಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೬೧ ೨೦೨1 
ಅರಣ್ಯ ಗಳಿಂದಲೂ-ಪರ್ವತಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರುವ ಭೂದೇವಿಯು 


ಹತಶತ್ರುವಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಉಪಾಸನೆಮಾಡಲು ಬಂದಿರುತ್ತಾಳೆ.” 
ಗತೋ ವೆ ೃರಸ್ಕ ನಿಧನಂ ಹತೋ ರಾಜಾ ಸುಯೋಧನಃ | 


md wed ಸ್ಟಾ] ನ್ನ ಹಾಲ ಹಾಲೆ ಇನ್ನಾ ವಾ ಸಾಧ್ನ NSA ಹಾಲಿ ಸಾಸ] ಇ ಹಾಲೆ ಘಾ Wlese || 
ಜೃ ೦2 ಆ SL ಲ್‌ Grd ಆ ಟ್‌. ಗಿ ಆ ಆಲ ್‌ಂ ವೆ 


“ಭೀಮಸೇನ! ನೀನು ವೈರದ ಕೊನೆಯನ್ನು ಮುಟ್ಟಿದೆ. 
ದುರ್ಯೋಧನರಾಜನು ಹತನಾಗಿಹೋದನು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಅಭಿಪ್ರಾಯಾನು 
ಸಾರವಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದಲೇ ನಾವು ಈ ಭೂಮಿಯನ್ನು 
ಜಯಿಸಿದೆವು. 

೦ ಮಾತುಃ ಕೋಪಸ್ಕ ಚೋಭಯೋಃ | 


ಹಾಸ 
ದಿಷ್ಟ್ಯಾ ಗತಸ್ತಮಾನೃಣ 
ದಿಷ್ಟಾ ಜಯಸಿ ದುರರ್ಷ ದಿಷ್ಟ್ಯಾ ಸತು ಪಾತಿತ। 11೪೮1! 
ಫ್ರಿ 


ಶಿ 
ಸೌಭಾಗ್ಯವಶದಿಂದ ನೀನು ಮಾತ್ತಯಣದಿಂದಲೂ ಮುಕ್ಷನಾಗಿರುವೆ. 


೦ದಲ್ಯ ರ ದಾಲ ಷ್ಣ ಮಘ ್‌್‌ ಬೋಟ್‌ ಅಮ ನಿಸ 
ey ಓಟ Nd OU ಉಖರ್ರಿಉಲ/ INA Gad o (ಪಾ ಲ ಆ ಆಲ Ge to ಆಗ A 


ಹೊ ಶಯಲ್ಲಿ ಹುಟಿ ನೆದುದಕ್ಕೆ ಸಾರ್ಥ ಕವಾಯಿತು.) ಸೌಭಾಗ್ಯ ವಶದಿಂದ ನೀನು 
ವಿಜಯಿಯಾದೆ. "ಸೌಭಾಗ್ಯ ವಶದಿಂದಲೇ ಶತು ವನ್ನು ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ 
ಸಂಹರಿಸಿ ಬೀಳಿಸಿದೆ.” 


೬ ೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು 
೬೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಗದಾಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಪಾಂಡವಸೈನಿಕರು ಭೀಮಸೇನನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದುದು 
೨ೀಶಕನು ದುಯ್ಯೋದನನನು ಆಕೇಪಿದುದು: 
NAS ದ್‌ ಗಲ್‌ ಗವ್‌ ವ್‌ ಜ್‌ ಆ i ಸ ಸ ಲ್‌ ಸಕ್‌ ಸ್‌ ಲೇ ಆಆಆ ಆಆ 6 
ದುರ್ಯೋಧನನ ಉತ್ತರ: ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಪಾಂಡವರಿಗೆ 


ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಸಂಜಯನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ : 
“ಸಂಜಯ! ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ದುರ್ಯೋಧನನು ಭೀಮಸೇನನಿಂದ 
ಹತನಾದುದನ್ನು ಕಂಡು ಪಾಂಡವ- ಸಂಜಯರು ಏನು ಮಾಡಿದರು?” 


“ಮಹಾರಾಜ! ಸಿಂಹವು ಮದಿಸಿದ ಕಾಡಾನೆಯನ್ನು ಸಂಹರಿಸು 


5032 ಮಹಾಭಾರತ 
ವಂತೆ - ಭೀಮಸೇನನು ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದುದನ್ನು ಕಂಡು 


A ಕ್‌ ಜತ್‌ ದ್‌ ಗ್‌ ಹ್‌ 


ಸಹಿತರಾದ ಪಾಂಡವರು ಆನಂದತುಂದಿಲರಾದರು. ಕುರುನಂದನ 


ಎಟಿ! \ td CY CA Ad CIO Np OI | ಆಲ Wei ಸ್ಫಂಜ eA Ad ಈ! \ Wd 


೯ 
2 
4 
ತ 

ತಿ 

"ಕ್ರಿ 

ಕೆ 

O 


ES ಈ ed 1 ಬನ್‌ ಬನ್‌ ಬನ್‌ ಕೌ 


ಕೆಲವು ಯೋಧರು ಧನುಸ್ಸುಗಳನ್ನು. ' ಟೇಂಕರಿಸುತಿದರು. ಕೆಲವರು 


ಶಿ೦ಜಿನಿಗಳನು ಸಲೆಯುತಿದರು ಣಿ ಲ್ಸ ಜಾಲ್ಲಿ ತಾಳ ಷು. ಲ್ಲ ರ್ಗ ೮ ಗಳನ :ದುತಿದರು 


ಓಟ MI IS "ಳು eo a td Ne ಆಗ NO AS | 


ಕೆಲವರು ದುಂದುಭಿಗಳನ್ನು ಬಾರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ನಿನಗೆ ಅಹಿತರಾದ 


ಅ 
ಕುಣದಾಡುತ್ತಿದ್ದರು ಾ ಕೆಲವರು ಪರಿಹಾಸ್ನಮಾಡುತಾ ಗಹ-ಗಹಿಸಿ 
ನಗುತಿದರು. ವಡ ರೂ ಬೀಮಸೇನನೊಡಃ 


ನಂದಿ” ಸ್ವ ಡ್‌ ಸ್ಟಿ 'ಲ್‌ಫಷ್‌ 


ಬಾರಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು : 


2k 
ವ 
ತ 

31 
SL 
2 
ಲ್ಲೊ 
Jk 
(1 
3 


ಲ 5 
ಶತ್ರುವಾದ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ವಧಿಸಿದೆಯೆಂದು ಜನರು ಬಾವಿಸಿದ್ದಾರೆ 


ದು 
"ನಾನಾವಿಧವಾದ ನಡಿಗೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ, ಎಲ್ಲ ವಿಧವಾದ 


ಇ) 


ಮಂಡಲಗತಿಗಳನ್ನೂ ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತಾ ಗದಾಯುದ್ಧದಲ್ಲ ತೊಡಗಿದ್ದ 


ಶೂರನಾದ ಈ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಭೀಮಸೇನನೊಬ್ಬನ ಹೂರತಾಗಿ 
ಮತ್ತಾರು ಸಂಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು?' - ಎಂಬುದಾಗಿ ಜನರು ಆಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ನೀನು. ವೈರವೆಂಬ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟಿರುವೆ. ಈ ಸಮುದ್ರವು ಇತರರಿಂದ 
ದಾಟಲು ದುಸ್ಸಾಧ್ಯವಾದುದು. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲ ವಿಜಯವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಲು 
ಬೇರೆ ಯಾರಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಮದಿಸಿದ 
ಆನೆಯೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ನೀನು ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ದುರ್ಯೋಧನನ ಶಿರಸ್ಸನ್ನೂ 


ಅದೃಷ್ಟವಶಾತ್‌ ನಿನ್ನ ಪಾದದಿಂದ ಮೆಟ್ಟಿದೆ. 
ನಿಷ್ಟುಪನೇ! ಸಿಂಹವು ಎಮ್ಮೆಯ ರಕ್ತವನ್ನು ಹೀರುವಂತೆ-ಘೋರ 


ಶಲ್ಯಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೬೧ ೨೦೨೨ 
ವಾದ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ದುಃಶಾಸನನ ರಕ್ತವನ್ನು ಕುಡಿದೆ. ಇದೂ ನಹ 


ದ್‌್‌ ದ್‌್‌ ಮ್‌ ್‌್‌ ದ್‌ ಜ್‌ ಕ್‌ ದ್‌ ಗ್‌ ಜ್‌ ಜ್‌ ಳ್‌ ದ್‌ ಜ್‌ ಹ್‌ 


ಪರಮಸೌಭಾಗ್ಯದ ವಿಷಯವೇ ಆಗಿದೆ. ಯಾರು ಧರ್ಮಾತವಾದ 
ಯುದಿಷಿರನ "ಬವ ಷಯದಲ್ಲಿ ಅಪರಾಧವನ್ನೆಸಗಿದರೋ, ನಿನ್ನ ಸಾಹಸ 


Ned ad ಆ tot No ಹ ಆ್‌ ಆಉಟಲ(ಎಂಎಲ್ಲುಗು। Id ed ಆಸ 9) tL NG wd FY 
© 
ಕಾರ್ಯದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಅವರ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಕಾಲನ್ನಿಟ್ಟ. ಇದೂ ಸಹ 
ನಿನ ಅದಷವೇ ಸರಿ ಶತುಗಳ ಮೇಲೆ ನಿನ ಪಬುತವನು 
ಲ್ಲ ಫು ಬ) ಅಲ್ಪ ಭುಲಲ್ರಲಲ್ಗು 
ಸಾಪಿಸಿರುವುದರಿಂದಲೂ, ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ವಧಿಸಿರುವುದರಿಂದಲೂ 
ಯ ಗಿ ರಸಾ 1 
ಸೌಭಾಗ್ಯದ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಪುಥಿವಿಯಲ್ಲಿ ನಿನ ಮಹಾಯಶಸ್ಸು 
ಇರರ ಇಗ ಗ್‌ೆ ಜಾಲಿ ಸ್ಸ್‌ ವ ರಾಸ್ಸವಾನ್ನೂ ವಾ ಳ್ನೆಗ್ರಿಇ ಲ್ಲಿ ನಿನ್ನಾ ರಾಸ ಹಾಲ ಹಾಲ್ಗಿಷ್ಟ 
AS SCO Nd Sud UN WIE | hy No wd ಆ ed, No © A Nf Cd hd Neo CU I Ned U/l | es td Cd Che 
ಕ್‌ ಗ್‌ ಪ್ರ eae! 


ಇ ಆ 
ನಿಂತಿದ್ದು ವೋ-ಆ 'ರೋಮಕೋಟಿಗಳು ಈಗಲೂ ನಮ್ಮ ಶರೀರಗಳಲ್ಲ 


ಳೂ ಉಟ್ಟ ಯ್ಯ NAN AA ON 
AIO NAAN CIDA NS Chi Bde ಖುನಿ! INAS ಆ ಬ್ಲ WU NS CA 


ನೀನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿಯೇ ಕಾಣಬಹುದಾಗಿದೆ.” 


ಮಾತುಗಳಿಂದ ಪ್ರಶಂಸಿ ಸಿದರು. 'ದುರ್ಯೊ €ಧನನ | ನಿಧನದಿಂದ ಪರಮ 
೧೪ 


ಭಾ ಛು ತಾಲ ತಾ ಶಾಲಿ ಎಲಿ 6ಮ್ಮ ರಾವ್ಲ್ಯಾರ್‌ EN 
ಟ್ಫಾಜ್ಞು ಅ (ಅ ಆಊಲಿ೦ಿಡಿಉಬಿಲಿ೦ಿರಿ AU ಓಟ Lad ಅಊಲ೦ ಟಂ Nees NNN UN 


ವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಧುಸ 


Benth ಸಾವ ವಾ 


೦ ಟ್‌ 2 
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ನ ನಾಯಂ ನಿಹತಂ ಶತ್ರುಂ ಭೂಯೋ ಹನುಂ ನರಾಧಿಪಾಃ | 
ಅಸಕೃದ್ಧಾಗ್ವಿರುಗ್ರಾಭಿರ್ನಿಹತೋ ಹ್ಯೇಷ ಮನ್ನಧೀಃ los 
“ನರಾಧಿಪರೇ! ಹತನಾಗಿರುವ ಶತ್ರುವನ್ನು ಪುನಃ ಪುನಃ ಮಾತುಗಳಿಂದ 


ಪೀಡಿಸುವುದು ಉಚಿತವನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ನೀವು ಮಂದಬುದಿಯಾದ ಈ 
ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಉಗ್ರವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಪನಃ ಪುನಃ 
ಪೀಡಿಸುತ್ತಿರುವಿರಿ. 

ತದೈವೈಷ ಹತ ಃ ಪಾಪೋ ಯದೈವ ನಿರಪತ್ರಪಃ | 

ಲುಬ್ಬಃ ಪಾಪಸಹಾಯಶ್ಚ ಸುಹೃದಾಂ ಶಾಸನಾತಿಗಃ lla ll 


b 


(9, QC 
CS EK 


೨೦೨4 ಮಹಾಭಾರತ 
ಪಾಪಿಷ್ಠನಾದ, ನಿರ್ಲಜ್ಜನಾದ ಇವನು ಯಾವಾಗ ಕಡುಲೋಭಿಯಾಗಿ 
ಪಾಪಿಷ್ಠರ ಸಹಾಯವನ್ನು, ಹ ದು ಸುಹೃದರ ಮಾತನ್ನು ಉಲ್ಲಂಘಿ 
ಆಆ ಆಲ Wed ud ONC ಕಳ 10 ಊಳಲು ಉಲ ೦ 10 
ಪಾಣ್ಣುಬಭ್ದ; ಪ್ರಾರ್ಥಮಾನೋಷಿ ಪಿತ್ಕಮಂಶಂ ನ ದತವಾನ್‌ ll 
ವಿದುರ-ದ್ರೋಣ-ಕೃಪ-ಭೀಷ-ಸೃಂಜಯರಿಂದ ಹಲವು ಬಾರಿ 
ಪಾರ್ಥಿಸಲಟರೂ ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಅವರ ತಂದೆಯ (ಪರಂಪರಾಗತವಾದ) 
ಅ” ಬಟ \ J 
ಪಾಲನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಕೊಡಲಿಲ್ಲ. 
~~ A A ಭಾ ಬೃ ಕಾಲ ಲ್‌ ಲಾ ಹಾಲೆ ಬ್ಯಾ ಹಾಸ್ಯ ನ್ನ ಹಾಸಲಾ ರನ್ನ ಖಾ ಸಾಸಾಗೆ, ಕಾಲೆ ನ್ನ ಜಾಲಾ ಎ h 
ಬ್ಬ HN S್ಮು ಊ೨ ಪ್ರ) ೦0೮ ಲ ಈ )ಊಲಂ ಕುಳಲಿ | 
ಕಿಮನೇನಾತಿಭುಗ್ನೇನ' ವಾಗ್ಗಿಃ ಕಾಷ್ಠ ಸಧರ್ಮಣಾ 11೨೧! 


ರಥೇಷ್ಠಾರೋಹತ ಕ್ಷಿಪ್ರಂ ಗಚ್ಛಾ ಮೋ ವಸುಧಾಧಿಪಾಃ | 
ದಿಷ್ಟ್ಯಾ "ಹತೋಯಂ ಪಾಪಾತ್ಮಾ ಸಾಮಾತ್ಯಜ್ಞಾತಿಬಾನ್ನವಃ 11೨೨॥! 


ಈ ಪುರುಷಾಧಮನೀಗ ಯಾರೊಬರಿಗೂ ಮಿತನಾಗಲೂ ಅಥವಾ 


ಸರ್ಪ ಇರ್ತಾ ಸಾರ್‌ ಇಷ್ಟಾ, ಇರಾ ಗುದ ಉದುರ ಇರ್‌ ಗಾ“ ॥% NN ಸಾರ್ಜ್‌ ಇರ್ಣ ಇರ್‌ “ಬಿ ಸರ್ಜಾ ಹರರ್‌ ಇರ್‌ ಮದುದ ಲಪ್‌, ಇರ್‌ ಇಾ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ತಾ ಇರ್‌ ಸಾರಾ ಗುದ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ 


ಶತ್ರುವಾಗಲೂ ಯೋಗ್ಯ ೈನಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಕಟಿಗೆಯಂತೆ ಬಿದ್ದಿರುವ ಇವನನ್ನು 


MENON ಳಿ ATA ವಯ ತಿಸುವದರಿಂದ ಜು 
ಲಟ್ಟೀಂಯಯಊಲಟು OO wo ITVU OO Wi IANA ಲಖಿ ್ಲನಿಲುಟ HHS ಹಲಲ 


ಪ್ರಯೋಜನವಿದೆ? ಸೌಭಾಗ್ಯದ ಕಾರಣದಿಂದ ಅಮಾತ್ಯ-ಜ್ಞಾತಿ- 


ಬೇಗ-ಬೇಗ ನಿಮ್ಮ ರಥಗಳನ್ನು ಹತಿರಿ. ಶಿಬಿರಗಳಿಗೆ ಹೋಗೋಣ.” 
Ae 


್‌ಿ WI ೫% ಸಿಪ್‌ರ್‌ಗತ್‌ ಇತ್‌ ॥ Rf 


ಪ್ರಾಣಾಂತಕರಿಣೀಂ ಘೋರಾಂ ವೇದನಾಮಪಷ್ಯಚಿನಯನ್‌ | 


ಹಾದ 


ದುರ್ಯೋಧನೋ ವಾಸುದೇವಂ ವಾಗ್ದಿರುಗ್ರಾಭಿರಾರ್ದಯತ್‌ || 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಶಲ್ಯಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೬೧ 5035 


ಮಹಾರಾಜ! ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಾಂತ 
ಕರವಾದ ಭಯಂಕರವಾದ ವೇದನೆಯಾಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಅದನೂ ಅವನು 


ಪ್ದ 


ಲೆಕ್ಕಿಸದೇ ವಾಸುದೇವನನ್ನು ಅತ್ಯಂತಕಠೋರವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ 
ಹೀಡಿಸತೊಡಗಿದನು. 

ಕಂಸದಾಸಸ್ಕ ದಾಯಾದ ನ ತೇ ಲಜ್ಜಾಸ್ತ್ಯನೇನ ವೈ 

ಅಧರ್ಮೇಣ ಗದಾಯುದ್ದೇ ಯದಹಂ ನನಿಪಾತಿತಃ 11೨೭1! 


“ಕಂಸನ ದಾಸನ ಮಗನೇ! ಅಧರ್ಮದಿಂದ ನಾನು ಗದಾಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟೆನು. ನಿನ್ನ ಕಡೆಯವರೇ ಮಾಡಿದ (ನೀನು ಮಾಡಿಸಿದು ಈ 
ಕುತ್ತಿತಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ನಿನಗೆ. ನಾಚಿಕೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲವೇ? 
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ತಿಂ ಮಿಥಾ ಕಯುಚತಾ ! 


ಜ್ಞಾತಮೇತನ್ನೆ ¢ ಯದರ್ಮನಮವೋಚಥಾ 11೨೮ 


ಹಾಹಾ ವಾ = ಜಾ ಲಿ, ಛೈ ಎಾಾಫ್‌ ಕಾಫ ಪ್ರ ಹಾಸಾಘೆ ಹಾಸ್ತಾಲೊ ಸಾಹಾ ಸ್ಯಾಹಲೈೋ್ಟೊಷ್ಟಾ ಹಾನಾಘ ಎಪಿ 


ಬ ಜ್ಞಾಪಿಸಿದ ನೀನೇ ಈ ಅಧರ್ಮಯುದಕ್ಕೆ ಪ್ರೇರಕ 
ನಾಗಿ ಮೆ 6 ಇಮಯದಲಿ ನೀನು ಅರ್ಜುನನೊಡನೆ ಏನು 


1 IN ೪ “ಸಂಪುಟ ಲ್ಲ CA Se ಇತ್‌ A & © wud ee ಸೈ ಸ್‌ 


ಹೇಳಿದೆಯೆಂಬುದು ನನಗೆ ತಿಳಿಯದೆಂದು ಭಾವಿಸಿರುವೆಯಾ? 


ಘಾತಯಿತ್ವಾ ಮಕೀಪಾಲಾನೃಜುಯುದ್ಧಾನ್ಸಹಸ್ರಶಃ | 

ಜಿಹ್ನ ರುಪಾಯೆ ರ್ಬಹುಭಿರ್ನ ತೇ ಲಜ್ಜಾ ನ ತೇ ಫೃಣಾ 1೨೯॥ 
ನ್ಯಾಯಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಸಾವಿರಾರು ರಾಜರನ್ನು 

ಅನೇಕಾನೇಕ ಕುಟಿಲೋಪಾಯಗಳ' ಮೂಲಕವಾಗಿ ಸಂಹಾರಮಾಡಿಸಿರುವ 

ನಿನಗೆ ನಾಚಿಕೆಯೂ ಇಲ್ಲ ; ಕರುಣೆಯೂ ಇಲ್ಲ. 


ಅಹನ್ನಹನಿ ಶೂರಾಣಾಂ ಕುರ್ವಾಣಃ ಕದನಂ ಮಹತ್‌ | 

ಶಿಖಣ್ಣಿನಂ ಪುರಸ್ಪೃತ್ಕ ಘಾತಿತಸ್ಪೇ ಪಿತಾಮಹಃ 11೩೦1! 
ಶಿಖಂಡಿಯನ್ನು ಮುಂದೆ ನಲ್ಲಿಸ ಅನುದಿನವೂ ಸಾವಿರಾರು ಶೂರರನ್ನು 

ಸಂಹಾರಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಪಿತಾಮಹನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಿಸಿದೆ. 


ಆಚಾರ್ಯೋ ನಾಸಿತಃ ಶಸ್ತಂ ಕಿಂ ತನ ವಿದಿತಂ ಮಯಾ 11೩೧! 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


೨೦36 ಮಹಾಭಾರತ 
ಮಹಾದುರ್ಮತಿಯೇ! "ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಆನೆಯನ್ನು 


ಕೊಂದು ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ ಸತ್ತನೆಂಬುದಾಗಿ ಧರ್ಮರಾಜನಿಂದ ಹೇಳಿಸಿ 


ನಾಳ ಸಾಲದಾ ಗದ್ದಿ ಅಗಳು ದಂ ಕಾಸಾ ಗಿಳಿ ದಲು ಣಿ 
ಲ್ಯ ಗುಂಪ ಯ್ವ UNUM ಆ ರಾತಿ ಯಯ (ಆ ಉಲಿ! | 


ಸ ಚಾನೇನ ನೃಶಂಸೇನ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನ್ಲೇನ ವೀರ್ಯವಾನ್‌ | 
ಪಾತ್ಯಮಾನಸ್ತ್ವಯಾ ದೃಷ್ಟೋ ನ ಚೈನಂ ತ್ಸಮವಾರಯಃ lla. ೨11 


ವೀರ್ಯವಂತರಾದ, ಶಸ್ತ್ರನಾ ನ್ಯಾಸಮಾಡಿದ್ದ ದ್ರೋಣರನ್ನು ಮಹಾ 


ಲ್ಯ ee) 


ಕ್ರೂರಿಯಾದ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನು ಕೊಲ್ವತ್ತಿದುದನ್ನು ನೀನು ಪ್ರತ್ಕಕವಾಗಿಯೇ 


ನ್‌ | ಜಿಂ 


ನೋಡಿದೆ. ಆದರೆ ಅಂತಹ ಕುತ್ಸಿತಕಾರ್ಯವನ್ನೂ ನೀನು ತಡೆಯಲಿಲ್ಲ. 


ನ್ಹತಃ ಹಾ ಪಾಪಕತಮಃ laa ll 


ಪಾಂಡುಪುತ್ರನಾದ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ವಧಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿಯೇ 
ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧವನ್ನು ಕರ್ಣನು ಇಂದ್ರನಿಂದ ಯಾಚಿಸಿ ಪಡೆದುಕೊಂಡಿದ್ದನು. 


~~ CN ಕಾಣಾ 


ೆ ಶಕಾ ಪ್ವಾಯುಧವನ್ನು ನೀಮ ಘಟೋತ್ಕಚನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸುವಂತೆ 
ತಂತ್ರಮಾಡಿದೆ. ಇಂತಹ ಅನೇಕಕುತ್ಸಿತಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿರುವ 
ನಿನಗಿಂತಲೂ ಮಹಾಪಾತಕಿಯು ಬೇರೆ ಯಾವನಿದ್ದಾನೆ? 


ಛಿನ್ನಹಸಃ ಪ್ರಾಯಗತಸಥಾ ಭೂರಿಶ್ರವಾ ಬಲೀ ಟ 


ತ್ಹಯಾಭಿಸೃಷ್ಟೇನ ಹತಃ ಶೈನೇಯೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ lla. 
ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಭೂರಿಶ್ರವಸನು ಛಿನ್ನಹಸನಾಗಿದನು. ಪ್ರಾಯೋಪ 
ವೇಶಮಾಡಿದನು. ಅಂತಹವನನ್ನೂ ಮಹಾತನಾದ ಸಾತ್ಸಕಿಯು ನಿನ 
೦ ತ್ಮ ಆ ಶಿ ವ 
ಪ್ಲೇರಣೆಯಿಂದಲೇ ಸಂಹರಿಸಿದನು 


ನಶ ಹತಿತೇ ಚಕೇ ವೃಸನಾರ್ತಃ ಹರಾಜಿತಃ 1 


[ fab 
ಶ್ರ ಡ್‌ ಸ್‌ kd (a ಚ್‌ ಇರ್‌ 


ಪಾತಿತಃ ಸಮರೇ ಕರ್ಣಶಕ್ರವಗ್ರೋಂಗ್ರಣೀರ್ನಣಾಮ್‌ 11೩೬1! 


wd 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


ಶಲ್ಯಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೬೧ ೨೦೨7 
ಮನುಷರಲಿಯೆ ಅಗ್ರಗಣ್ಯ ನಾದ ಕರ್ಣನು ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಜಯಿ 


ಡಿಯ AMN AMT VOU) ಟಟ 


ಧಿ 
ವಾದ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾ 
AN ಮಾಡುತಿದನು. ೦೦ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಗದಾ ದಾದ ಅರ್‌ ಮ್‌ ವಮ 


ಓಟ Ne us Cd df Te 


ಕರ್ಣನು ಬಿಟ್ಟ ಬಾಣದಲ್ಲಿ ಯೋಗಬಲದಿಂದ ಸೇರಿಕೊಂಡು ಅರ್ಜುನನನ್ನು 


ಢ್‌ 
ೆ 
ಡೆ 


ವ 
ನನ್ನೂಡನೆ, 'ರ್ಣನೊಡನೆ ಮತ್ತು ಭೀಷ್ವದ್ರೋಣರೊಡನೆ ನೀನು 
ನ್ಕ್ಯಾಯಮಾರ್ಗ ದಲ್ಲಿಯೇ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದ್ದರಿ, ನಿನಗೆ (ನಿನ್ನ ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ 
ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಜಯವು ಲಭಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 


ತ್ವಯಾ ಪುನರನಾರ್ಯೇಣ ಜಿಹ್ಮಮಾರ್ಗೇಣ ಪಾರ್ಥಿವಾಃ | 
ಸ್ಹಧರ್ಮಮನುತಿಷ್ಠನ್ನೋ ವಯಂ ಚಾನ್ಯೇ ಚ ಫಾತಿತಾಃ 11೩೮1! 


ಸ್ವಧರ್ಮಪಾಲನೆಯಲ್ಲಿಯೇ (ಧರ್ಮಯುದದಲ್ಲಿಯೇ) ನಿಷ್ಠರಾಗಿದ್ದ 


"ಈ 


ನಾವದ ಮತ್ತು ಇತರ ರಾಜರೂ ಕುಟಿಲಮಾರ್ಗಾವಲಂಬಿಯಾದ 


ಓಟ್‌ ತ್ರ ಆ Ne Na ಲ್‌ ಸ್‌ ಹ್‌ IG ಮ್‌ tA dS hd ಈ) 


ಅನಾರ್ಯನಾದ ನಿನ್ನಿಂದ ಹತರಾದೆವು.” 
ದುರ್ಯೋಧನನು ಮಾಡಿದ ನಿಂದನೆಗೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಉತ್ತರಿಸುತಾನೆ. 


ಹತಸ್ತಮಸಿ ಗಾನ್ನಾರೇ ಸಭ್ರಾತೃಸುತಬಾನ್ಗವಃ | 


ಸಗಣಃ ಸಸುಹೃಚ್ಚೃವ ಪಾಪಮಾರ್ಗಮನುಷ್ಠಿತಃ lal! 
ತವೈವ ದುಷ್ಕತೃರ್ವೀರೌ ಭೀಷ್ಮದ್ರೋಣ್‌ ನಿಪಾತಿತೌ | 
ಕರ್ಣಶ್ಚ ನಿಹತಃ ಸಂಖ್ಯೇ ತವ ಶೀಲಾನುವರ್ತಕಃ lv oll 


೨ 
CS 


೨೦38 ಮಹಾಭಾರತ 


ಗಾಂಧಾರೀಪುತ್ರನೇ! ಪಾಪಮಾರ್ಗವನ್ನೇ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 


ದ nd NP i 


ಪಾಪದ ಫಲವಾಗಿ ಭಾತ- ಸುತ-ಬಾಂಧವಗಣ- 


ಆ ನಲತ್ಛೆ 
ಸುಹೃತ್ಸವ ೀತನಾಗಿ ಹಾತನಾದೆ. ನಿನ ಪಾಪಕರ್ಮದ ಪಲವಾಗಿಯೇ 


ನಶ ದ್‌್‌ ಒಂ ಇವರ್‌ ಇರ್‌ ಜ್‌ಟ್‌ಟಚ್‌ ೬ ದದ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ದ್‌ ದ್‌ 1 HT ಸ 


ಭೀಷ್ಟದ್ರೋಣರೂ ಹತರಾದರು. ನಿನ್ನ  ಗುಣ-ಶೀಲಗಳನ್ನು 


ಗ್ರೆ ವಾಲಾ ವಾಲ ನಾಲ ನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಾನ್ನ ರಾತ್ರ ಲ್‌ ಲ ಸ್‌ ಹಾ ಲು ಲ | 
MO ಅಟ ಟಟ (್‌ೇ್‌ ಆ ಆಆ (1 ಆಲ್‌ ಆಲ! ಟಿಪ ಆಟ್‌ ಛ್‌ ಅ td ಆಆ ಪ್ರ) ಕ 
ಪಾಣ್ಣವೇಭ್ಯ ಸ್ವರಾಜಂ ಚ ಲೋಭಾಚ್ಛಕುನಿನಿಶ್ಚಯಾತ್‌ val! 
ಮೂರ್ಬನೇ!' ಶಕುನಿಯ ಸಲಹೆಗೆ ಮಾನ್ಯತೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಮತ್ತು 
ರಾಜ್ಯಲೋಭದ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ನಾನೇ ಯಾಚಿಸಲು ಬಂದಾಗಲೂ 
ಪಿತೃಸಂಬಂಧವಾದ ಪಾಂಡವರ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ನೀನು ಅವರಿಗೆ ಕೊಡಲು 
ಸಮತಿಸಲಿಲ್ಲ. 
೬ ಗ್‌ 


= ಕೆಂ ೧೦ ಲೂ ವ್‌ ಲ್ನ ಕ್‌ ಗಿ ಸರ್ವೇ ೧ನೆ ಹಾಣವಾಃ | 
ಆಆ ಆಟ ಗ. A dN ಆಟ್‌ NN CIO ಆ ಆ ಆ ಕ !ಆಆ. A ಟಟ ಲಲ್ಲೆ ಕ 
ಪ್ರದೀಪಿತಾ ಜತುಗೃಹೇ ಮಾತ್ರಾ ಸಹ ಸುದುರ್ಮತೇ llv 1 
ಸಭಾಯಾಂ ಯಾಜ್ಞಸೇನೀ ಚ ಕೃಷ್ಣಾ ದ್ಯೂತೇ ರಜಸ್ಪಲಾ | 
ತದೈ ವ ತಾವದ್ದುಹ್ವಾತ್ಮನ್ನಧಸ್ತ್ಯ ೦ ನಿರಪತ್ರಪ 11೪೩1 


ದುರ್ಬುದ್ದಿಯವನೇ! ನಾಚಿಕೆಗೆಟ್ಟವನೇ! ನೀನು ಭೀಮಸೇನನಿಗೆ 


ವಿಷವುಣಸಿದೆ. “`ರಾಕ್ಟಾಗೃಹದಲ್ಲಿ ತಾಯಿಯ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಎಲ್ಲ 


ಪಾಂಡವರನ್ನೂ ಸುಡಲು ಪ್ರಯತ್ನಿ, ಸಿದೆ. ದ್ಯೂ ತಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ರಜಸ್ಥಲೆಯಾಗಿದ್ದ ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು ತುಂಬಿದ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ "ಎಳೆದಾಡಿಸಿದೆ. 


ದುಷಾತ್ಸನೇ! ಈ ಒಂದು 'ಅಪರಾಧಕ್ಸಾಗಿಯೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಆಗಲೇ 
ವಧಿಸಬೇಕಾಗಿದಿತು 
ಅನಕ್ಷಜ್ಞಂ ಚ ಧರ್ಮಜ್ನಂ ಸೌಬಲೇನಾಕ್ಷವೇದಿನಾ | 
ನಿಕೃತ್ಕಾ ಯತ್ನರಾಜೈಷೀಸ್ಪಸ್ಮಾದಸಿ ಹತೋ ರಣೇ lve 
ಅಕ್ಸವಿದ್ಧೆಯನ್ನು (ಪಗಡೆಯಾಟವನ್ನು ತಿಳಿಯದೇ ಇದ, 
ಧರ್ಮಜ್ಞನಾದ ಧರ್ಮರಾಜನನ್ನು ಅಕ್ಷವಿದೆ ಯಲ್ಲಿ ಪ್ರವೀಣನಾದ ಶಕುನಿಯ 
ಮೂಲಕವಾಗಿ ವಂಚನೆಯಿಂದ ಯಿಸಿದ ಕಾರಣ ನೀನಿಂದು 


ರಣಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹತನಾಗಿ ಬಿದ್ದಿರುವ. 


ಈ 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


ಶಲ್ಯಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೬೧ ೨೦೨೦ 
ದ್ರಥೇನ ಪಾಪೇನ ಯತೃಷ್ಣಾ ಕ್ಷೇಶಿತಾ ವನೇ | 


ಕ್ರಿ 


ದ ಮೃಗಯಾಂ ಚೆ ವ ತೃಣಬನ್ನೋರಥಾಶ್ರಮಮ್‌ 11೪೫1! 
ಪಾಂಡವರು ಬೇಟೆಯಾಡುವ ಸಲುವಾಗಿ ತೃಣಬಿಂದುವಿನ ಆಶ್ರಮದ 


ಕಡೆಗೆ ಹೋಗಿರಲಾಗಿ ಪಾಪಿಷ್ಠನಾದ ಜಯದ್ರಥನು ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು 
ಕ್ಷೇಶಗೊಳಿಸಿದ ಕಾರಣದಿಂದ ನೀನಿಂದು ಹತನಾಗಿ ರಣಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದಿರುವೆ. 

ಅಭಿಮನುಶ್ನ ಯದ್ದಾಲ ಏಕೋ ಬಹುಭಿರಾಹವೇ |! 

ತ್ವದ್ದೋಷ್ಟೆ ರ್ನಿಹತಃ ಪಾಪ ತಸ್ಮಾದಸಿ ಹತೋ ರಣೇ lot 


ಪಾಪಿಷ್ಠನೇ! ಬಾಲನಾದ ಅಭಿಮನ್ಯುವೊಬ್ಬನೇ ಅನೇಕವೀರರನ್ನು 
ಎದುರಿಸಿ ಯುದಮಾದಡುತಿದಾಗ ನಿನ್ನ ವಾ ಸಯುಕವಾದ ಸಲಹೆಗೆ 


"ಗಟ್‌ ಗ್‌ A Nhe ke No ff te fo od ಜ್‌ ಊಟ್‌ FY ಓಟ್‌ 


4) 6 
ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಕೊಲಲಟನು. ಆ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ನೀನಿಂದು ರಣ 


1 } 
ಓಗ) ಓಟ ಸ್ರ) 
ಮ ಆ ಗ ಪ ಟ್‌ ಯ ಹಸಾತ) ಹಾಸ್ಯ ಬಾ ಕನ್ನಿ NEN ಕಾಳ್ಗಿ ಇ ಇಾಧಿ 
OMAN HN 1 WU 
eed Om a NA ed h 
SDN ITE ೯೦೮ ನೆಲಸಿ ಕಲ ಕೃಠಿಂಬನ ಈ ಊಂ | 
ವೆಗುನೇನ ತವಾತರ್ಥಂ ಸರ್ವಂ ಹಿ ತದನುಷಿತಮ್‌ 11೪೭1! 


ನೀನು ಯಾವ ನಮ್ಮ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಅಕಾರ್ಯಗಳಂದು 
ಹೇಳುತಿರುವೆಯೋ-ಆ ಕಾರ್ಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನಲ್ಲಿರುವ ದುರ್ಗುಣಗಳಿಗೆ 
ಅನುಸಾರವಾಗಿಯೇ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟುವುಗಳಾಗಿವೆ. 


ಬೃಹಸತೇರುಶನಸೋ ನೋಷಪದೇಶಃ ಶ್ರುತಸ್ತೆಯಾ | 


ನತೆ 
೪೪೨ 


ht 


wud 'ಓ ೮/ Cd ಓ Wd At (ಟ್‌ Gnd ಅಂತಿ WY N A) wh he 
ಡಾ ಒಲೆ ಶಿ 
ಬಹಸತಿ-ಶುಕರ ನೀತಿಗಳನು ನೀನು ಕೇಳಿರುವುದಿಲ. ವದರ 
ಸ್ರೂಗು ಆ. «೪ ಬಜ ಆಫ ಅಯಯ 
ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡಿರುವುದಿಲ್ಲ ಹತವಾಗುವಂತಹ ಮಾತನು ನೀನೆಂದೂ 


ಛೋಬೇಕಾತಿಬಲೇನ ತಂ ತರ ಚ ವಶೀಕೃತಃ | 
ಕೃತವಾನಸ್ಷಕಾರ್ಯಾಣಿ ವಿಪಾಕನಸ ' ಭುಜತಾಮ್‌ 11೪೯ 


ಪ್ರಬಲವಾದ ಲೋಭಕ್ಕೂ ಮತ್ತು ಅಧಿಕಾರದಾಹಕ್ಕೂ ಪರವಶ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨5040 ಮಹಾಭಾರತ 


ಬ್ಯ ತ್‌ ಜಾ. ದ್‌್‌ 


ಮಾಡಿರುವೆ. ಆ ಸಾಪಕರ್ಮಸಳ ವ ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ಈಗ ಉಪಬೋಗಿಸು. 3» 


ದುರ್ಯೋಧನನು ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರಿಸುತಾನೆ : 


ಅಧೀತಂ ವಿಧಿವದತುಂ ಭೂಃ ಪ್ರಶಾಸ್ತಾ ಸಸಾಗರಾ | 
ಮೂರ್ಧಿ ಸ್ಥಿತಮಮಿತ್ರಾಣಾಂ ಕೋ ನು ಸ್ಪನ್ನತರೋ ಮಯಾ ॥ 


“ಕೃಷ್ಣ! (ನಾನು ಪಾಪಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಯೂ ಇಲ್ಲ; 
ವಾ ಾರಾಗ ಅಗೆ ಸಾಲ ಸ ಕಳ್ಳ ಲಿನೆ ನಾಗನ ಸದಾಕಾಲ ತು ಬಿ.ಎ ಸಸ ರಲ ಬಂಡ ೦. ನಿಸ ಗಳ ೧A 
WUE | 1೮ ಆ ಯ ಛಿ WU WN SU WY AA Bs 1 I Ie) 
ಸಾನು ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅಧ್ಯಯನವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ 
ದಾನಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. ಶತ್ರುಗಳ ತಲೆಯನ್ನು ಮೆಟ್ಟಿ ಸಾಗರಪರ್ಯಂತವಾದ 
ಲಿ ಸಸ ಸವನ ಜಾಲ್ಲಿ ವಾಲ್ಸ್‌ ಲನ್ನಿ ನಾನ ೦-೮೦5 ದಿ ಜಾಲ್ಲೆ ಬಾಳ್ಗೆ ಘಾ ಛಿ ಶಾಲ ನ್ಗ ಬಗೆ ೫ನ 
RAO UA AM OA ಆಲ US ಆಸ CuI 1೮! ಯು ಬ 


ಯದಿಷ್ಟಂ ಕ್ಷತ್ರಬನ್ನೂನಾಂ ಸ್ವಧರ್ಮಮನುಪಶೃತಾಮ್‌ | 
ತದಿದಂ ನಿಧನಂ ಪ್ರಾಪಂ ಕೋ ನು ಸ್ಪನ್ನತರೋ ಮಯಾ ೫ 


ಸ್ವಧರ್ಮದಲ್ಲಯೇ ದೃಷ್ಟಿಯಿಟ್ಟು ಸ್ವಧರ್ಮಾನುಸಾರವಾಗಿ ನಡೆದು 


ಕೊಳ್ಳುವ ಕೃತ್ರಬಂಧುಗಳಿಗೆ ಯಾವುದು ಇಷ್ಟವೋ-ಅಂತಹ ಈ ಯುದ್ಧ 
ಮರಣವೇ ನನಗೆ ಪ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿದೆ. ಈಗ ಹೇಳು, ಕೃಷ್ಣ! ಕಡೆಗಾಲದಲ್ಲಿ 


ನನಗಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮಫಲವನ್ನು ಪಡೆದಿರತಕ್ಕವರು ಮತ್ತಾರಿದ್ದಾರೆ? 
ದೇವಾರ್ಹಾ ಮಾನುಷಾ ಭೋಗಾಃ ಪ್ರಾಪ್ಲಾ ಅಸುಲಭಾ ನೃಷೈಃ 
ಐಶ್ಚರ್ಯಂ ಚೋತ್ತಮಂ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಕೋ ನು 
ಸನತರೋ ಮಯಾ 1೫೨॥! 
ವಂ 


ವಾ ್ಯ ನ್ನ ಕಾಫ SD NS PR ಳಾ ಜಾ ನಾ ಪಾಲ ತಾವ 0 ನ ನಿ ಲ್ರ 
೨ಜಟಂದಬಿಲೂ ಪಡದುಕೂಳ್ಳಲು ಸಲಿಲ! Kes HNO If 


ನೈವಾದ ಮಾನುಷಭೋಗಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಾನು ಅನು 
ಭವಿಸಿದೆನು. ಉತ್ತಮೋತ್ತಮವಾದ ಐಶ್ಚರ್ಯವನ್ನೂ ಪಡೆದುಕೊಂಡೆನು. 
(ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೇನು ತಾನೇ ಬೇಕಾಗಿದೆ? ಕ್ಚತ್ರಿಯಯೋಗ್ಯವಾದ 
ನಿಧನವೂ ಪ್ರಾಪ್ರವಾಯಿತು.) ಈಗ ಹೇಳು, ಕೃಷ್ಣ! ಇಂತಹ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ 


3) 
(ol 
ಕ್ಲಿ 
4 ₹1 
4 
ಸ್ಹ 


ನಳ “Me 


ಶಲ್ಯಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೬೧ ೨೦41 
ವಾದ ಅಂತ್ಯಕಾಲವನ್ನು ನಾನೊಬ್ಬನಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ. ಯಾರುತಾನೇ 
ಪಡೆದುಕೊಂಡಿರುತ್ತಾರೆ? 

ದ ವಾ ವಾಲ ಇ ತಾಳಿ ಇಳಿ ಹಾ eR da A ಹಾಳೆ ಶಿ 

ಸಬಲ 9) ಗ fc ೪ (ಬಲಲ ಮ್ಮ | 

ಯೂಯಂ ನಿಹತಸಂಕಲ್ಲಾ ಶೋಚನ್ರೋ ವರ್ತಯಿಷ್ಕಥ 1100೩. |! 
2 ಹಿ ಕ 


ಸುಹೃದರಿಂದಲೂ, ಅನುಯಾಯಿಗಳಿಂದಲೂ 
ಒಡಗೂಡಿ ಸ್ಪರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತೇ "ನೆ. ನೀವು ಭಗ್ಗಮನೋರಥರಾಗಿ ದುಃಖಿ 
ವಿರಿ.” 


೯ ಿ ಫ್ಯಾ ತಾನ ನ (ಕಾಣಾ ನಿ : PR ಲ್ಲ ನಾ ಲ್ಸ ಸಾಲೆ (ತ್ರ ವಾಲ 
ಲಿ ಅ - ಈ "MNS We | |ಓಂ Owl 12! ಆಆ ಲ| ಓಲ ಬಲಲ ರಯ 
ನುಡಿಸಿದರು. ಅಷ್ಟರಸೀಯರು ದುರ್ಯೋಧನನ ಯಶಸ್ಸಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ 

ಗ್‌) ಅ i ಗ) i 
ಗೀತಗಳನ್ನು ಹಾಡಿದರು. ಸಿದರು "ಸಾಧು ದುರ್ಯೋಧನ! ಸಾಧು'-ಎಂದು 
po RA RN ಸ ಹಾ ಕ್ಮ ಶಲ ರ) ತಾನ ಘಾಲಿ ಇ ` Fea ಪಾಲ ಸಾ ನ್ನ ಹಾಲ ರಾಾ್ನಾ ಬಾನು ನ ಎ ಜಾನಿ ಗ್ರಾ ಕಾಲ್ಗೆ ಾ್ನಾ ಜಾನ 
dU NAAN wif * sl WAM EWI S$ SCHOO WILY 


ಮಾ ಾ್ಲ ಬಾನ ಲಾ ಲ್ಲಿ ಸ ಲ 
ಖ್‌ ೧ ಗಟ್ಟ ೮11 ಲ ಅಟ ಟ್ಟ ೮11 Cec ಅಜ್‌ 


ವಾಸುದೇವಪುರಃಸರರಾದ ಪಾಂಡವ-ಸ್ಫಂಜಯ-ವೃಷ್ಟಿಗಳು ಅತ್ಯ 


Ud 


ದ್ಬುತವಾದ ಆ ದೃಶ್ಯಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಮತ್ತು ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ದೇವತೆ 


ಹಾಸು 


ಗಳು ಮಾಡಿದ ಸಮಾನವನು ಕಂಡು ಬಹಳವಾಗಿ ಲಜಿತರಾದರು 


ಇರ್‌ ದರ್‌ ಇದ್‌ ಇತರ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ ಪ್ರಿ ್‌್ನು ಸ್‌ಇಟ್‌ ಇದ್‌ ಆ ಇ್‌ರ್‌ಗದ್‌ ॥ 8 ಕ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಡರ್‌ ಇರ್‌ ಇಟ್‌ ಈ 


ಭೀಷ-ದ್ರೋಣ-ಕರ್ಣ- ಭೂರಿ ಶ್ರವಸರು ಅನ್ಕಾಯಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹತರಾದ 


ರೆಂಬುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಸಹಿತರಾದ ಎಲ್ಲರೂ ಶೋಕಪೀಡಿತರಾಗಿ 


ಪ್ರೀ ಲ ತ 
ಖೇದವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದರು ೨. ಪಾಂಡವರು ದೀನಮನಸ್ಮರಾದುದನ್ನೂ ತು 


ಚಿಂತೆಯಲ್ಲಿ ಮಗ್ಗರಾದುದನ್ನೂ ಗಮನಿಸಿ ಮೇಘ-ದುಂದುಭಿಗಳ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
ಸಮಾನವಾದ ಕಂಠದ್ದನಿಯುಳ್ಳ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳಿದನು : 


| [3160]-20 
1 

() 

(A 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨೦42 ಮಹಾಭಾರತ 


ನೈಷ ಶಕ್ಕೋತಿಶೀಘ್ರಾಸ್ತಸ್ತೇ ಚ ಸರ್ವೇ ಮಹಾರಥಾಃ | 
ಹಜುಯುದ್ಧೇನ ವಿಕ್ರಾನ್ತಾ ಹನ್ನುಂ ಯುಷ್ಕಾಭಿರಾಹವೇ lel 


"ಸಾಂಡವರೇ | ಅತಿಶೀಷವಾ ಆಸನಂ ಇಾಗಿಸರರಾಗರೂರ ಹೊಂ 


ಲತ ಈ I ಪ್ರ ಓಗಿ ಶ್‌ ಸೈ ಚ್‌ a ಗ ಚಲ್‌ ವ್‌ ಸ್‌ ಈ 


ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ನೀವು ನ್ಯಾಯಪೂರ್ವ ಕವದ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಜಯಿಸುವ 
ಕ ತೆಯೆ 


ಲ್ಲ ಇದೊಳ್ಳೆ ಗಾರ ನಗ ಕಾ 
ಗಾಲ AM ನ ಇಲ್‌ pS Nu Nd 


ಭೂರಿಶ್ರವಸರೂ ಮಹಾರಥರೂ, ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಗಳೂ "ಆಗಿದ್ದರು. 


ಅವರನ್ನಾದರೂ ನೀವು ಕಪಟರಹಿತವಾದ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸಂಹರಿಸಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. | 


ರಾಜನಾದ ಈ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನೇ ಗಲೀ - ಮಹಾಧನುಷ್ಯತ 


ರಾದ, ಮಹಾರಥರಾದ, ಭೀಷಪ್ರಮುಖರಾದ ಖೀರರಣ್ದೀ ಆಗಲೀ- RT 


ಯುದದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಸಂಹರಿಸಲು ಎಂದಿಗೂ ಸ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ 


ಮಯಾನೇಕೃರುಪಾಯೈಸ್ತು ಮಾಯಾಯೋಗೇನ ಚಾಸಕೃತ್‌ | 
ಹತಾಸೇ ಸರ್ವ ವಿವಾಜೌ ಭವತಾಂ ಕಿತಮಿಚ್ಛತಾ 11೭೩1! 
ನಿಮಗೆ ಹಿತವನ್ನುಂಟುಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಇಚ್ಛಿಸಿದ ನಾನು ಅನೇಕ 
ವಿಧವಾದ ಉಪಾಯಗಳಿಂದಲೂ, ಎಷ್ಟೋ ಬಾರಿ ಮಾಯಾಪ್ರಯೋಗ 
ದಿಂದಲೂ (ವಂಚನೆಯ ಮಾರ್ಗದಿಂದಲೂ) ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿದೆನು. 


ಯದಿ ನ ವಂ ವಿಧಂ ಜಾತು ಕುರ್ಯಾಂ ಜಿಹ್ಮಮಹಂ ರಣೇ | 


ಗಿ ದಿ ರ್ನ ಎ ಕಾಲ್ಸ್‌ ಗಿ ಗಳ PY ಜರ NR ದಾನಾ ಗ್ರ ಇ ಐ ಖಾ ರ ಗಿ 
YO ಅಕ್ರ ಲ WAST ಊಂ ಕುತ ಆಲಂ ಟ್‌ ಕಳಸ 


ಧನಮ್‌ 11೬೪1! 


ನಾನೊಂದು ವೇಳೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಈ ವಿಧವಾಗಿ ಕುಟಿಲಮಾರ್ಗವನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸದೇ ಇದಿದರೆ೨ನಿಮಸ ಜಯವ ಹೇಗೆ ಲಬಿಸುತಿದಿತು? 


ಷ್‌ ಮಿರರ್‌ ee HUAN "ದ್‌ xy FB ತ್‌್‌ ಇತ್‌ಟ್‌ ಇರ್‌ತ್‌ಲ್‌ ಸ್‌ ಚ್‌ ದ್‌್‌ 


ರಾಜ್ಯ ವಾದರೂ ನಿಮಗೆ ಹೇಗೆ ಕೃವಶವಾಗುತ್ತಿದ್ದಿತು' ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನಾದರೂ 
ನೀವು ಹೇಗೆ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಿರಿ 


ಛು ಬ 


ನ ಶಕ್ಕಾ ಧರ್ಮತೋ ಈ ಹನ್ನುಂ ಲೋಕಪಾಲೈರಪಿ ಸ್ವಯಮ್‌ 1೬೫1! 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


೨ 
CS 


ಶಲ್ಯಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ- ೬೧ 5043 
ಮಹಾತ್ಸರಾದ ಭೀಷ್ಟ ದೋಣ, ಕರ್ಣ, ಭೂರಿಶ್ರ ವಸ-ಈ ನಾಲ್ದರೂ 


(ಆಸ್‌ ಲ) Mad ಮ ಆ 


ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿಯೇ ಆ ಅತಿರಥರೆಂದು ಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿರತಕ್ಕವರು. ಸ್ವಯಂ 


ತಥೈವಾಯಂ ಗದಾಪಾಣಿರ್ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟೋ ಗತಕ್ಷಮಃ | 
J} ವಾಸನೆ ಸರೆ ವಾ ಐಎ್ಪಾಾ SS SS ವಾಸಾ ಸಾತ ಷೂ ಟಾ ಪಾನಾವೆ ಸಾವೆ ವಾ ಎ PR NR ಹಾ ಚ್‌ ಚ್‌ 


ನ ಶಕ್ಕೋೂ ಧರ್ಮತೋ ಹನುಂ ಕಾಲೀನಾಪೀಹ ದಣನಾ  ಟ೬೬॥! 


ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಗದಾಪಾಣಿಯಾದ, ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಶ್ರಮವನ್ನೇ 
ಕಾಣದ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಧರ್ಮಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸಂಹರಿಸಲು 
ದಂಡಪಾಣಿಯಾದ ಕಾಲನಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯ ವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 


ನಚ ದೆ೧ಗೀ ಹದಿ ಕರ್ತವಂ ಯದಯಂ ಹಪಾತಿತೋ ದಿಪು | 


Aw ಆಸ್‌ ಆ ಮಗ ಚರ್‌ ಇ ಇರ್‌ 0 ಗುದ ಇಟ್‌ ಚ್‌ ಊಟ್‌ ಇರ್‌ಇರ್‌ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇಲ್‌ ಬ್‌ ಇದ್‌ ಸರ್‌[ಆ್‌'ಒ ಒಂ ಕಳ 
ಮಿಥಾವಧಾಸ್ಟಘೋಷಾಯ್ಕೆರ್ಬಹೆವಃ ಶತ್ರವೋಧಧಿಕಾಃ ll& 21 
ಹೀಗೆ ಕುಟಿಲಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುವನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದುದಕ್ಕಾಗಿ ನೀವು 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನೊಂದುಕೊಳ್ಳುವ "ಅಥವಾ ನಿಚಾರಮಾಡುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ 
ಏಕೆಂದರೆ : ತಮಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕಬಲರಾದ ಮತ್ತು ಅಧಿಕಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿರುವ 
‘ ವಿ ‘ 6 
ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ನಾನಾವಿಧವಾದ _ ಉಪಾಯಗಳಿಂದಲೂ ಮತ್ತು 
= ಛಾ ನಿಯ ದಿರಳ್ಳಿಲಡ ಇಾರಾಳಿಗುಗಿ ಕಾ ANNAN ಸಂಹರಿಸಬೇಕು 
ಆಲ ಛಿ (| IT WAS (WV WC [N- 40 ಲ) SMS ONS dN WY oe 


ಪಾಂಡವರೇ! ಇದು ನಾನು ಹೊಸದಾಗಿ ಕಂಡುಹಿಡಿದಿರುವ 
ಮಾರ್ಗವೇನೂ ಅಲ. 


ಹಾಸ ಸಾಲ್ಸಾ, ನಲನ ನ್ನೇ ಉಂ  ಸಾಲೇಕಾತ್‌ಲಿ ಗ್ಯ 
ಉಲ ಅಣ್‌ SSRN wed 0/ ಲ 


ಸದ್ಧಿಶ್ಚಾನುಗತಃ ಪನ್ಮಾ ಸ ಸರ್ವೈರನುಗಮ್ಮತೇ lll 
ಅಸುರಹಂತಕರಾದ ಹಿಂದಿನ ದೇವತೆಗಳೇ ಈ ಮಾರ್ಗವನು 


vr eee UN UF ಸ್‌ು 


ಷಪುರುಷರೂ ಆ ಮಾರ್ಗ ವನ್ನೇ ಹಿಡಿದು 


ಅಸೋ ಜ್‌ 
ಉುಗಿಲಿಸಿಳ ಯುಬಿ. 


ನರಾಧಿಪರೇ! ನಾವೀಗ ಕೃತಕೃತ್ಯರಾಗಿದ್ದೇವೆ. ಸಾಯಂಕಾಲವೂ 
೦ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ ಆಶಯವು ಎಲ್ಲರಿಗೂ 


ಕಾಲ್ಗೆ ಗ್ರಿ ಹ ನಿಮಿ 
td 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


5044 ಮಹಾಭಾರತ 
ಇದೆ. ಗಜಾಶ್ವ-ರಥಸ್ಸನಿಕರ ಸಹಿತವಾಗಿ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ವಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನು 
ಪಡೆಯೋಣ.” 

ಮಹಾರಾಜ! ವಾಸುದೇವನು ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ 


ಲ Aud ತ ತ yy ಬ್ಲಾ. ತೌ Eh ಫಟ ಕ್ಷ ತ ಹಾರ್‌ ಬಾ“ A [Ny a 
ಬಹಳವಾಗಿ ಸಂತೋಷಗೊಂಡ ಪಾಂಚಾಲಯೋದರು ಪಾಂಡವರೊಡನೆ- 


ಸಿಂಹಗಳು ಸಾಮೂಹಿಕವಾಗಿ ಸೇರಿ ಗರ್ಜಿಸುವಂತೆ-ಗರ್ಜಿಸಿದರು. 
ಅನಂತರ ದುರ್ಯೋಧನನು ಹತನಾದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಹೃಷ್ಟರಾಗಿ ಎಲ್ಲರ 


SS ಹಾಸ ಇ, ಹ್ಞಾ ಬ್ಬ ಛ್‌ ಫಳ (ಲ ಇ ಧೆ ನ ಉಮ್ಮ ಭಾಳ ಫಾಲೊ ಲ್ಟ್ಸ ಕಾರ ಗಾಜಾ ಕಾಥ ಯ ಸ್ಮಾ ES, 
ತೆಮ-ತಮ ಶಂಖಿಗಿಳನೂದಿದರು. ಲೀಕಷನೂ ಪಾಂಚಿಜನ 
ಆ ಆ = "ಲ" ಶಿ 
9೨9 
ವನ್ನೂದಿದನು 


೬೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೬ ೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಗದಾಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಪಾಂಡವರು ಕೌರವರ ಶಿಬಿರದೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದುದು: 


ಅರ್ಜುನನ ರಥವು ಭಸ್ಮವಾದುದು : ಹಾಂಡವರು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು 


ಆ 
ಸಾಸ್‌ ಕಳುಹಿಸಿಕೂಟ್ಟುದು 


ಸ 


ಯೂ ಜದ 


“ಮಹಾರಾಜ! ಆಪರ. ಪರಿಪಾಯುಧಗಳಂತಹ ತೋಳುಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ್ದ ಎಲ್ಲ ರಾಜರೂ ಆನಂದತುಂದಿಲರಾಗಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಶಂಖಗಳ 
ನ್ನೂದುತ್ತಾ ವಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಸಲುವಾಗಿ" ಶಿಬಿರಗಳ ಕಡೆಗೆ 
ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದರು. ನಮ್ಮ ಶಿಬಿರಗಳ ಕಡೆಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಪಾಂಡವರನ್ನು 
ಮಹಾಧನುಷ್ಯಂತರಾದ ಯುಯುತ್ತು- ಸಾತ್ಯಕಿಯರೂ ಅನುಸರಿಸಿದರು. 


ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನ ಶಿಖಂಡಿ, ದ್ರೌಪದಿಯ ಐವರು ಮಕ್ಕಳು ಮತ್ತು 
ಮಹಾರನುಷ್ಯ ರಾದ, ಇನ್ನೂ ಅನೇಕಯೋದರು ತಮ್ಮ ಶಿಬಿರಗಳಿಗೆ 
ಹೋದರು. ಪಹಾಪುತರಾದ ವದು ಮುದಕಿ ರೀದನನ ಇಂಗಗವವನು 


Nan ಎಪಿ ಹಾಸ ಸ್ಸ್‌ 2 ಕಾರ ಇಲ ಹಾ ಎ ಸ್ಯ ನ್ನ ಫಾಲಿ ಹಾಲ ನ ಕಾಲ್ಗೆ SOE 
eH ಆಟ ಲಲ! ಲು. ew LUY ಊಟ! ICSD ಆಲಿ 


ಸ್ವಾ 
ರೆಲ್ಲರೂ ಹೂರಟುಹೋಗಿರುವ 'ರಂಗಮಂಟಪದಂತಿದ್ದ ದುರ್ಯೋಧನನ 


ಶಲ್ಯಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೬೨ ೨೦4೨ 
ಶಿಬಿರವನ್ನು ಪಾಂಡವರು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. ಆ ಶಿಬಿರವು ಉತ್ಸವಶೂನ್ಯ ವಾದ 


ಪಟ್ಟಣದಂತೆಯೂ, ಸ ಸರ್ಪಗಳಿಂದ ರಹಿತವಾದ ಸರೋವರದಂತೆಯೂ 
೦ದಲೂ.. ನಥಿಂಸಕದಿಂದಲೂ ಮತು ವದರಾದ 


ಸ್‌ ೨ ೧ಲಯ್ರುಟ ಸುರು HY hur ಏಳ್‌ 


॥[ ದ್ರಿ 
ಅಮಾತ್ಕರಿಂದಲೂ ಆ ಶಿಬಿರವು ಕೂಡಿದ್ದಿತು. ಆ. ಮೊದಲು 


ಬಟ್ಟಿಗಳನ್ನು ದರಿಸಿದ ಸೇವಕರು ಬದ್ದಾ ೦ಜಲಿಗಳಾಗಿ 


hud " 


KN ಎ! No! a 
ಪಾಂಡವರನ್ನು ಸುತುವರಿದು ನಿಂತರು. ರಥಶ್ರೇಷರಾದ ಪಾಂಡವರು 


ಡಾ ಸ್‌ 


ಘ್‌ ಲಾ ಕಾರ್ಯಾಗಾಳ್ಗ ಶಾಸ್ಗೂ ರ್ಯೋದನನ ಭಲಿ ಲಲಿ ರಿಸಿ 


a 
Ad No No ಲ! Ad CIE id ದಿಯ CuI MSA ASCII A I ITD ಓಟ್‌ 


ಕೆಳಗಿಳಿದರು. ಅನಂತರ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಪ್ರಿಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡು 
ವುದರಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ಹಿತವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿಯೂ ನಿರಂತರ 
ವಾದ ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು " ತಳೆದಿದ್ದ ಕೇಶವನು ಗಾಂಡೀವಿಯನ್ನು ಕುರಿತು 


ಹೇಳಿದನು : 


ಭಿ 
ೀತಚ್ಛೆ ೀಯಸವಾನಘಥ lle | 


“ಭರತಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ನೀನು ಮೊದಲು ಗಾಂಡೀವಧನುಸ್ಸನ್ನೂ ಮತ್ತು 
ಅಕ್ಷಯತೂಣೀರಗಳನ್ನೂ ರಥದಿಂದ ಕೆಳಗಿಳಿಸು. ಅನಂತರ ನೀನೂ 
ಇಳಿದುಬಿಡು. ನೀನು ರಥದಿಂದಿಳಿದ ಬಳಿಕ ನಾನು ಇಳಿಯುತ್ತೇನೆ. 
ನಿಷ್ಲಾಪನೇ! ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ನಿನಗೆ 
ಶ್ರೇಯಸ್ಸುಂಟಾಗುತ್ತದೆ.'' 


ಮಹಾರಾಜ! ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಅರ್ಜುನನು 


ಧನುರ್ಬಾಣಗಳನ್ನು ಕೆಳಗೆ ಹಾಕಿ ತಾನೂ ರಥದಿಂದಿಳಿದನು. ಅರ್ಜುನನು 
ರಹದಿಂದ ಅವರೋಹಣಮಾಡಿದನಂತರ ಮೇದಾವಿಯಾದ ಶೀಕಷನು 


ಗ್‌ ಇತ್‌ ಸರ್‌ ಇದ್‌ ಬ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ರ್‌ ಇ ರ್‌ ರ್ಕ ವ್‌ ಪರ್‌ ಇದ್‌ ಈರ್‌ ಆರ್‌ ಗಿರ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಮು ಇತ್‌ ದ್‌ ಉದದ ಕಡದು ಕ್‌) ಖು 


ಕುದುರೆಗಳ ಕಡಿವಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಸುಟು ಅರ್ಜುನನ ರಥದಿಂದ ಕೆಳಗಿಳಿದನು. 
ಸಮಸಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಈಶ್ವರನಾದ ಪರಮಾತ್ಮವಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ರಥದಿಂದ 
ಇಳಿದಕೂಡಲೇ ರಥದ ದ್ಹಜದಲ್ಲಿದ್ದ ದಿವ್ಯಕಪಿಯೂ ಅದೃಶ್ಯವಾಯಿತು. 


೨೦4೦ ಮಹಾಭಾರತ 
ಸ ದಗ್ಲೋ ದ್ರೋಣಕರ್ಣಾಭ್ಕಾಂ ದಿವೈ ಸ್ತ್ರ ರ್ಮಹಾರಥಃ 1 
ಅಥಾದೀಪೋಂಗಿನಾ ಹ್ಮಾಶು ಪ್ರಜಜ್ಞಾಲ ನುಹೀಪತೇ laa ll 


ಮಹಾರಾಜ! ದ್ರೋಣ-ಕರ್ಣರ ದಿವ್ಕಾಸಗಳಿಂದ ಆ ಮೊದಲೇ 


ಶಿ 
ಘಾ ಶಾಲೆ ಬಾ ನ್ನ ಹಾಸ್ನ ಕನ್ನ ೧.0 ಹಣಾ ನ್ನ ಹಾವಾವಾನ್ಟಾ ಜಾಲ್ಲೆ ಅ ಬಾನ ಲಿ ಎಎ ಅಳು ಉೃ್ಮ ೦ ಕಾಲಿ ಹ್‌ 
ಲ. 14 MN WO ed ed ಆಖಿಲಲಟ ಉಂ ಧು SV NV COS NONC 
ಅಗಿಯಿಂದ ಪದೀಪವಾಗಿ ಪಜಲಿಸತೊಡಗಿತು 
1 ಸಪ್‌, ಎ ೨ ದ 
| ((( ಸ್ನ ೦ಡಿ 
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ನೆಯಾಗಬನೂರಃ ! 
ಗು 


ಸೋಪಾಸಜಃ ಸರಶ್ಲಿಶ ಸಾಶ್ಚಃ ಕೌ ಗ ್‌ಆ'ಆಕ ಕಳ 
Nn ಬ 
ಭಸ್ಮೀಭೂತೋಪತದ್ಧೂಮೌ ರಥೋ ಗಾಣ್ಣೀವಧನ್ನನಃ 1೧೪! 


ಗಾಂಡೀವಧನ್ವನಾದ ಅರ್ಜುನನ ಆ ಮಹಾರಥವು ಬತ್ರಳಿಕೆ, 


ತಾ ಹಾ. ಎಮ ಎವ ವಾ್‌ ಎವ 


ಕಡಿವಾಣ, ಕುದುರೆಗಳು, ನೊಗ, ಮೂಕಿ - ಇವುಗಳ ಸಮೇತವಾಗಿ 





| (ಕ 
Ao Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 


ಶಲ್ಯಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೬೨ 5047 


ಬೂದಿಯಾಗಿ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿತು. ಹೀಗೆ ಭಸ್ಮೀಭೂತವಾದ 


ಅರ್ಜುನನ ರಥವನ್ನು ನೋಡಿ ಪಾಂಡುವಿನ ಮಕ್ಕಳು ವಿಸಿತ್ರರಾದರು. 
ಅರ್ಜುನನು ಸಲ್ಲ ಯೋಡಿಸಿ ಶೀಕಷಪನ ಕಾಲುಗಳ 


ಸ್‌ ಹಲ್‌ ತಿ ಓಟ ॥ "ಳು ಅ್ರಥ್ರಲ್ಞುಳ Ul 1 


5 
ಅಭಿವಾದನಮಾಡಿ ಪ್ರೇಮಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಗೋವಿಂದನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು : 


ಮ್ನ 


ಈ 


ಮುಟಿ 


₹4 


ಲ 
4ಮೇತನ್ನಹದಾಶ್ಚರ್ಯಮುಭವದ್ಯದುನನನ 
ತನ್ನೇ ಬ್ರೂಹಿ ಮಹಾಬಾಹೋ ಶ್ರೋತವಂ ಯದಿ ಮನಸೇ ॥ 


“ಗೋವಿಂದ! ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ಈ ರಥವು 
ಭಸ್ಮೀಭೂತವಾಯಿತು? ಯದುನಂದನನೇ! ಈ ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ 
ಘಟನೆಯು ಹೇಗೆ ನಡೆಯಿತು? ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ನಾನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ 
ಬಹುದೆಂದು ನೀನು ಭಾವಿಸುವೆಯಾದರೆ-ದಯಮಾಡಿ ನನ್ನೊಡನೆ 
ಹೇಳು." 


ಅಸ್ತೈರ್ಬಹುವಿಧೃ ರ್ದಗ್ರ ಪೂರ್ವಮೇವಾಯಮರ್ಜುನ |! 
ಮದಧಿಷ್ಠಿತತ್ಪಾತ್ಸಮರೇ ನ ವಿಶೀರ್ಣಃ ಪರಂತಪ las 


“ಅರ್ಜುನ! ಈ ರಥವು ಈ ಮೊದಲೇ ಬಹುವಿಧವಾದ ಅಸಗಳಿಂದ 
ಲ ಇಇ ಕಾವಿ ENON ರಿಮ್‌ ಲ್ಲಿ ನ್ನೂ ನ ೫ಾಸ್ಗಿ ಜಾಲ್ಲ ರಾಲಿ ನೌ ಹಾರ ಬಿರಿ) ರ ಕಾಲ ರಾ ಲ್ನ 
CMU | Reed ಟ್‌. OCA OT ಕಬ ರುಳಲಿಹ್ಬು್ಬOO 


ಆಗಲೇ ೇ ಭಗ್ಗವಾಗಿ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. 

ಇದಾನೀಂ ತು ನಿಶೀಣ್ಯೋಯಂ ದಗ್ಲೋ ಬ್ರಹ್ಮಾಸತೇಜಸಾ | 

ಮಯಾ ವಿಮುಕ್ತ; ಕೌನ್ರೇಯ ತ್ಹಯ್ಕ್ಯದ್ಕ ಕೃತಕರ್ಮಣ loll 
ನೀನು ಕೃತಕೃತ್ಯನಾಗಲಾಗಿ ನಾನು ಈ ರಥವನ್ನು ವಿಸರ್ಜಿಸಿದೆನು. 

ಬ್ರಹಾಸ್ಟಗಳಿಂದ ಮೊದಲೇ ದಗ್ಗಪ್ರಾಯವಾಗಿದ್ದ ಈ ರಥವೀಗ ದಗ್ಗವಾಗಿ 


ಲ 


ಬೂಟಿಯಿ ರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿತು.” 


ಬಳಿಕ ಅರಿಹಂತಕನಾದ ಕೇಶವನು ಮುಗುಳ್ನಗೆಯನ್ನು ಸುತಾ 
ಧರ್ಮರಾಜನನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿ ಹೇಳಿದನು : 


ಗ. ರಲ್ಲಿ, ಜವ್‌) ಕಾಲ 


ಲು ವಾ ಲ RETR ದಿಹಾ ಇನ Ee nD | 
ಆ ಆ: ನ್ಟೂ ಆ ಗಗ್‌ OV Wx kd ಬರಿ ಆ ಆ ಈ) ್ರಲ ಆಂ 0 0 8 
ದಿಷ್ಟ್ಯಾ ಗಾಣ್ಮೀವಧನ್ನಾ ಚ ಭೀಮಸೇನಶ್ಚ ಪಾಣ್ಣವಃ 11೨೧! 


5048 ಮಹಾಭಾರತ 

ತ್ದಂ ಚಾಪಿ ಕುಶಲೀ ರಾಜನ್ನಾದ್ರೀಪುತೌೌ ಚ ಪಾಣ್ಣವೌ | 

ಮುಕ್ತಾ ವೀರಕ್ಷಯಾದಸಾ ತ್ಸಂಗ್ರಾಮಾನ್ನಿಹತದ್ಧಿಷಃ 11೨೨1! 
“ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಸಂಭಾಗ್ಯವಶದಿಂದ ನೀನು ವಿಜಯಿಯಾಗಿರುವೆ. 

ಹಾಗಿ ಇಾಶ್ಮಾ ಚಾಲ ಅಳಿಲ ರ 6 ಗ ಘಾಲ ಖಾ ಲ ಭಾ ಕನ್ನ ಸಾ ಬನ್ನ ಬ ಭಾಳ ಚಾಳಿ ಷು 00d ನಾಳ ಫಾಲಿ 


ಸಂಭಾಗ್ಯವಶದಿಂದಲೇ ಶತ್ರು 'ಳಲ್ಲರೂ ಹತರಾಗಿಹೋದರು. ಅದೃಷ್ಟದ 
ಕಾರಣದಿಂದ ಅರ್ಜುನ, ಭೀಮಸೇನ, ಮಾದ್ರಿಯ ಮಕ್ಕಳಾದ 
ನಕುಲ-ಸಹದೇವರು ಮತ್ತು ನೀನು-ಎಲ್ಲರೂ ಕುಶಲಿಗಳಾಗಿರುವಿರಿ. 
ಹತಶತ್ರುಗಳಾದ ನೀವು ವೀರಕ್ಷಯ 


ಬದುಕಿ ಬಂದಿರುವಿರಿ. 

ಭರತನಂದನ! ಮುಂದೆ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ 
ಮಾಡು. ಹಿಂದೆ ನಾನು ಅರ್ಜುನನ ಸಂಗಡ ಉಪಪ್ಪವ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದಾಗ ನೀನು 
ನನಗೆ ಮಧುಪರ್ಕವನ್ನಿತ್ತು ಗೌರವಿಸಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದೆಯಲ್ಲವೇ? 
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ಏಷ ಭ್ರಾತಾ ಸಖಾ ಚೈವ ತವ ಕೃಷ್ಣ ಧನಂಜಯಃ | 
ರಕಿತವೋ ಮಹಾಬಾಹೋ ಸರ್ವಾಸ್ತಾಪತ್ತಿತಿ ಪ್ರಭೋ 11೨೮೪! 


“ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ! ಈ ಅರ್ಜುನನು ನಿನ್ನ ಸೋದರಸಮಾನನೂ ಮತ್ತು 
ಪ್ರಿಯಸಖನೂ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಮಹಾಬಾಹುವೇ! ಎಲ್ಲ ಆಪತ್ತುಗಳ 
ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನೀನು ಇವನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ.” 


ಧರ್ಮಜ! ನೀನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೊಡನೆಯೇ 


ಇರಾ UE | ಸಾರ್‌ ಗಾರ್ಗ್‌ ಸಾ ಶ್‌ ರ್ಥ ಇರ ಇರ ಇಂ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಸ್ವಾ ಇತ್‌ ಸರ್‌ ಇರ್ಡ ಇರಾ 


ಪ್ರತಿವಚನವನ್ನೂ ಇಕೆ ಇತ್ರನು-ಅಲ್ಲವೇ? 


ಶೂ ರಃ ಸತ್ಯಪರಾಕ್ರಮ: 


ರಾಜೀನ್ಹ 
ಕ್ಷಯಾದಸಾ ಸ್ಮಾತ್ಸಂಗ್ರಾಮಾಲ್ಲೋಮಹ ರ್ಹಣಾತ್‌ 11೨೬1! 


ಹಾ ಜ್‌ ಲ್‌ ಥ್‌ ದ್‌ ರ್‌ ಲ್‌ ಓಡುತ ಬ ತೆ ಇ. ಇಹ ಹಾಹಾ ಇ ಇ 


ಜನೇಶ್ವರ! ಶೂರನಾದ, ಸತ್ಯಪರಾಕ್ರಮನಾದ, ಸವ್ಯಸಾಚಿಯಾದ ಆ 
ನಿನ್ನ ಅರ್ಜುನನು ನನ್ನಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ವಿಜಯಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
ವೀರಕ್ಷಯಕರವಾದ ಮತ್ತು ರೋಮಾಂಚಕರವಾದ ಈ ಮಹಾಯುದ್ದದಿಂದ 
ಸಹೋದರರೊಡನೆ ಜೀವಸಹಿತನಾಗಿ ಬಂದಿರುತ್ತಾನೆ.” 


ಶಲ್ಯಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೬೨ ೨೦4೦ 
ಮಹಾರಾಜ! ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಆನಂದ 
ತುಂದಿಲನಾದ ಧರ್ಮನ ಮಗನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ರೋಮಕೋಟಿಗಳು 
NNN Aa ON Oo ನಿರಾ ರಾ ಸಾಣೆ (0 00) ಧಾಲ್ಮ ಹಾಲಿ ಇಷಾ 
CUA UY WTO WOH ಅಸರ್‌ WY CAT HC 
ಪ್ರಮುಕಂ ದ್ರೋಣಕರ್ಣಾಭ್ದಾಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತಮರಿಮರ್ದನ | 
ಕಸ್ತದನ; ಸಹೇತ್ಸಾಕ್ಷಾದಪಿ ವಜೀ ಪುರಂದರಃ (1೨೮1! 
“ಅರಿಮರ್ದನನೇ! ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ! ದ್ರೋಣ-ಕರ್ಣರಿಂದ ಪ್ರಮುಕ್ತವಾದ 
ON ಲ್ಲಿ QR NNN ರಾ ರಾ ಜನಿ 
Ko ಗಲುಗಕಲಲಳ್ಳ ಹ De aaa ಆ. ಅಲ್ಪ ಆಆ ಅಲಲ 
ಲ) ವಾಗುತಿದಿತು? ಸಾಕಾತ್‌ ವಜ ದರನಾದ ಇಂದನೇ ಬಂದಿದರೂ € 
"ಜಿ ಎಂ ರು | ಳ್‌, ೧ 
ಹ್ಮ ಲ್ಲಿ 
ಬ್ರಹಾಸ್ಟ್ಯದ ಆಘಾತವನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ 
ಭವತಸ್ತು ಪ್ರಸಾದೇನ ಸಂಶಪಕಗಣಾ ಜಿತಾಃ | 
ವಾಲೆ ನ ಕಲ್ಲ ಘಾಲ್ಲೆಂ ರಾ ಗ ಳಂ ಲಿನ ಎಂ Il ae ll! 
wad fH CON ಔಟ್‌ ೦ we VIE C ಕ್ಕ ಳಳ ಅಸ್ಸ ಆ ಒಟ ಆಳ ಆಂ ಕ್ಟ 10 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ! ನಿನ್ನ ಪರಮಾನುಗಹದಿಂದಲೇ ಸಂಶಪಕಗಣಗಳೂ 
ಣು ಲ A ಎಂ 


ಪರಾಜಿತವಾದುವು. ನಿನ್ನ ಪ್ರಸನ್ನತೆಯಿಂದಲೇ ಮಹಾಸಂಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ ಪಾರ್ಥನು ಯಾವಾಗಲೂ ಪರಾಜ್ಕುಖನಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ತಥೈವ ಚ ಮಹಾಬಾಹೋ ಪರ್ಯಾಯ ರ್ಬಹುಭಿರ್ಮಯಾ | 


y 
ಕರ್ಮಣಾಮನುಸಂತಾನಂ ತೇಜಸಶ್ಸ ಗತೀಃ ಶುಭಾಃ lla 01 

ನಾನ್ನು ಗ್ರಾ ಹಾಹಾ ನಿ ಗ ಕ್ಲೆ ವ್‌ ಉಲಿ ದ ಲಗಿ ೮ ಇಲ ಹಾಗ ಲ, ಕಾಲ ಕಾಫ ಗಿ ಇಲ್ಲಿ 

ಆಆ) ಆ.೦೬ . ಟು MUM YY ಬ್ದ \ ಗು CA 
ಪರಿಣಾಮದಿಂದ ಒಂದಾದಮೇಲೊಂದರಂತೆ ಕರ್ಮಗಳ ಶುಭಫಲಗಳನ್ನು 
ಪಡೆದಿರುತ್ತೇನೆ. ತೇಜೋವೃದ್ಧಿಯನ್ನೂ ಹೊಂದಿರುತ್ತೇನೆ. ಉಪಪ್ಪವ್ಯದಲ್ಲ 
Sp, ಖಿ ಮಿಮಿ ನಾ ಧ್ರ ಲಿ 
Wl wow (1ಿ೪'ಲಟು ಧಯಟ್ಟ ಖಲಿ (AW Ne USN ಎಟಿ! 1 ONT UWS 

ದ ಲ"ಣ ನಲ El ದ 


ಡ್ರಾ 


ಯತೋ ಧರ್ಮಸ್ತತಃ ಕೃಷ್ಣೋ ಯತಃ ಕೃಷ್ಣಸತೋ ಜಯಃ ॥ 
"ಧರ್ಮವೆಲ್ಲಿರುತದೆಯೋ ಅಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕ್ಫತ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿರುತ್ತಾನೆಯೋ ಆ ಪಕ್ಷಕ್ಕೇ ವಿಜಯವು ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


ನಳ “Me 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಮೃಗಿಚಿರ್ಮಗಳು, ಅಸಂಖ್ಯಾತ ತರಾಗಿದ್ದ ದಾಸೀ-ದಾಸರು ಮತ್ತು ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತಹ ಉಪಕರಣಗಳು-ಇ ವುಗಳಲವನೂ ಪಾಂಡವರು ತಮ 


ON NN ಇನ್‌ ಇರ್‌ ಗಿ ಕ್‌ [ Te ಸರ್ತ್‌ ನಾರ್‌. NN ಸಾರ್‌ ಇರ್‌ ಸರ್ಪ್ಯಾಇರಫ್‌ ಸಾರ್ಕ್‌ ಸಾರ್ಟ್‌ ೪ ು್ಜ ಇಂಕ್‌ ॥ಷ “oy ರ್ಹ್‌ 


ವಶಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡರು. ಭರತಶ್ರೇಷ್ಠನೀ! ನರೇಶ್ವರ! ಶತ್ರುವಿಜೇತರಾದ, 


ಮಹಾಸಾಭಾ ಳಿ ನೌ ನಿಜ ಉಲ್‌ ದರೂ 


OES ಹೆಲಿ BE! IT UA dE ಗ Ad hd No | ಅಭಿ HOಲಲಲ ಬ್ಲ 


ಸ್ವಾಧೀನಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಹರ್ಷದ್ದನಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಆ ವೀರರು 


ರಥಗಳಿಂದ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ, ಅವುಗಳನ್ನು ಸಂತೈಸಿದರು. ಅನಂತರ ಎಲ್ಲ 
ವಾಂಡವರೂ ಮತು ನಾತ ೩ 2 ಎ೦ದು ಇಡಿಯ ಕುಳಿತುಕೊಂಡರು. 


ಗರ್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ 'ರ್ಜ್‌ೌಟ್‌ ರ್‌ೌಇಷ್‌ ಇಚ್‌ ಇಟ್‌ ಇದ್‌ iu Wa ಇರ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ಇರ್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ ಓಂದು dr ರ್‌ ಕ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ವ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇತರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ 


ಆಗ ಮಹಾಯಶೋವಂತನಾದ ವಾಸುದೇವನು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಉದ್ದೇಶಿಸಿ 


ಮೆ ೧ ಲಿಲ್ಲ ನ್ನ್ನ ಆ 
ಲ್‌ಿ ಹ 
ನಲ್ಲ WT RCI ಉಟ ಉಯ್‌ SWISS (lsc 


ದಲ್ಲಿಯೇ ಇರಬೇಕು. 9 

ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳಿ 
ಪಾಂಡವರೂ ಮತ್ತು ಸಾತ್ಯಕಿಯೂ ವಾಸುದೇವನೊಡನೆ ಆತ್ಮಕಲ್ಯಾಣಾರ್ಥ 
ವಾಗಿ ಶಿಬಿರದಿಂದ ಹೂರಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದರು. ಶಿಬಿರದಿಂದ ಹೊರಟ 
ಹತಶತ್ರುಗಳಾದ ಪಾಂಡವರು ಪುಣ್ಕೂ ೀಪೇತಳಾದ ಓಘವತೀ ಎಂಬ 
ನದಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಆ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಆ ನದಿಯ ದಂಡೆಯ ಮೇಲೆ 


ನಿವಾಸಮಾಡಿದರು. ಆಗ ಯುಧಿಷ್ಠಿರರಾಜನು ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 


i 


ಲ್‌ಿ 
ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯದ ವಿಷಯವ ವಾಗಿ ಯೋಚಿಸಿ ಬಳಿಕ ಶ್ರೀಕ್ಷಷ್ಣನೊಡನೆ 
ಸಟ! ಕ್ರ ಏಜ್‌ 

ಹೇಳಿದನು : 


"“ಶತ್ರುಸೂದನನೇ ಮಾಧವ! ಕ್ರೋಧದಿಂದ ಉರಿದುಹೋಗುತ್ತಿ 
ರುವ ಗಾಂಧಾರೀದೇವಿಯನ್ನು ಶಾಂತಗೊಳಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಈ ಸಮಯ 
ದಲ್ಲಿ ನೀನು ಹಸಿನಾಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದು ಉಚಿತವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 


ಶಲ್ಯಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೬೨ ೨೦೨1 
ಮಹಾಭಾಗನೇ! ನೀನು ಯುಕಿಯುಕವೂ, ಕಾರಣಸಹಿತವೂ ಮತ್ತು 
ಸಮಯೋಚಿತವೂ ಆದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಗಾಂಧಾರೀದೇವಿಯನ್ನು ಬಹಳ 
ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಶಾಂತಗೊಳಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ಈ ಹೂತಿನಲ್ಲಿ 


ಹಾ ಗಿ 


ಪಿತಾಮಹರಾದ ಭಗವಾನ್‌ ವ್ಯಾಸರೂ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇರುತ್ತಾರೆ.” 
ವೈೆಶಂಪಾಯನರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : 


“ಜನಮೇಜಯಮಹಾರಾಜ! ಪಾಂಡವರು ಯದುವಂಶಶಿರೋ 
ಮಣಿಯಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಹಸ್ತಿನಾಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟರು. 
ಪ್ರತಾಪವಂತನಾದ ವಾಸುದೇವನು ದಾರುಕನನ್ನು ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಅಂಬಿಕಾಸುತನಾದ ಧೃತರಾಷ್ಟನೆಡೆಗೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೊರಡಲು ಸಿದ್ಧನಾದನು. 
ಹಸಿನಾಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೊರಟ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶೈಬ್ಯ -ಸುಗ್ರಿ ೇವಗಳೆಂಬ 
ಕುದುರೆಗಳಿಂದ ಸಜ್ಜಾಗಿದ್ದ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಹೊರಟಿದ್ದ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಕುರಿತು 


ಗಾಂಧಾರೀದೇವಿಯನ್ನು 1 ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸ 


ಮಹಾರಾಜ! ಪಾಂಡವರಿಂದ ಸ 
ಸಾತತವಂಶೀಯರಲಿ ಶೇಷನಾದ ಶೀಕಷನು ಬಹಳ ಬೇಗ ಹತಪುತ 
ದ ಮೂ ಶ್ರೀ ಎಸ್‌ ಕುಹು ಗತ್‌) 


ಗಾಂಧಾರೀದೇವಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು.” 


ಇ ೮ 


(To ೮೭೫) 

sN Ka 

V V 
5052 ಮಹಾಭಾರತ 


ಯುಧಿಷಿರನ ಪ್ರೇರಣೆಯಂತೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹಸ್ತಿನಾಪಟ್ಟಣ ಇಕೆ 
ಹೋಗಿ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನನ್ನೂ-ಗಾಂಧಾರಿಯನ್ನೂ 


ಜನಮೇಜಯನು ವೈಶಂಪಾಯನರನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ : 


“ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠರೇ! ಯಾವ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ಧರ್ಮಜನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು 
ಶತ್ರುತಾಪಕನಾದ ವಾಸುದೇವನನ್ನು ಗಾಂಧಾರಿಯ ಬಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟನು? ಹಿಂದೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಕೌರವರ ಬಳಿಗೆ ಸಂಧಾನಾರ್ಥವಾಗಿ 
ಹೋಗಿದ್ದಾಗ ಅವನು ತನ್ನ ಅಭೀಷ್ಟವನ್ನು ಪೂರ್ಣಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. (ಸಂಧಾನವು ಮುರಿದುಬಿದ್ದಿತು.) ಆ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ 
ಮಹಾಯುದ್ಧವ ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕೌರವರ ಕಡೆಯ ಎಲ್ಲ 
ಯೋಧರೂ ಹತರಾಗಿಹೋದರು. ದುರ್ಯೋಧನನೂ ಹತನಾದನು. 
ಪೃಥ್ದಿಯಲ್ಲಿ ಪಾಂಡುಪುತ್ರನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ ಶತ್ರುಗಳೇ ಇಲ್ಲವಾದರು. 
ಕುರವರ ಶಿಬಿರಗಳನ್ನು ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದ ಕಾಲಾಳುಗಳೂ ಶಿಬಿರಗಳಿಂದ 
ಪಲಾಯನಮಾಡಿದರು. ದುರ್ಯೋಧನನ ಶಿಬಿರವು ಶೂನ್ಯವಾಗಿದ್ದಿತು. 
ಪಾಂಡವರು ಉತ್ತಮವಾದ ಯಶಸ್ಸನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡರು. ಇಷ್ಟೆಲ್ಲಾ 
ಆದನಂತರವೂ ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಪುನಃ ಹಸ್ತಿನಾಪುರಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದನು? ಅದರ ಅಗತ್ಯವೇನಿದ್ದಿತು? ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠರೇ! 
ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಜನಾರ್ದನನೇ ಸ್ವಯಂ ಹಸಿನಾಪಟಣಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕಾದರೆ 
ಕಾರಣವು ಅಲ್ಪವಲ್ಲವೆಂದೇ ನಾನು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. ಅಧ್ದರ್ಯುಸತ್ತಮರೇ! 
ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಯಥಾವತಾಗಿ ಹೇಳಿರಿ. "ಗಾಂಧಾರಿಯನ್ನು ನೋಡಬೇಕು. 
ಅವಳನ್ನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಬೇಕು -ಎಂಬ ಈ ಕಾರ್ಯದ 
ನಿಶಯದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಮಹತ್ವದ ಕಾರಣವಡಗಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು 
ದಯಮಾಡಿ ಹೇಳಿರಿ.” 


“ಬರತರ್ಷಭನೇ! ನೀನು ಕೇಳಿದ ಪಶೆಯು ಸಮುಚಿತವಾಗಿಯೇ 


ಷ್‌ ಇರರ ಇರಾ ಇಷ್ಟಾ, ಇಇ. ಕೃಷ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ = ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ ಇಷ್‌ ಇರ ಇಲ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ 


ಇದೆ. ನೀನು ಕೇಳಿದ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರವನ್ನು ಯಥಾವತಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


ಶಲ್ಯಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೬೩ ೨೦೨3 
ಮಹಾಬಲಿಷನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು 


ಕ್ರ ಟ್ರ ಜೌ ದೇವ ಹ್‌ ್‌ © ಕ್‌ ರ ದ್‌ id 


ಎ a ವ 
ಗದಾಯುದದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಸುಯೋಧನನು ಭೀಮಸೇನನಿಂದ 
| | ಬ ( ಓಟ್‌ ee es NSN Sd 
ಅನ್ಯಾಯಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಕೊಲ್ಲಲ್ಪ್ಲಟ್ಟುದನ್ನು ನೋಡಿ ಯುದಧಿಷಿರನಿಗೆ 
SD ED ಇ ಗಾಲಾ ಜಾವ ಮ ಏಗ ಸ ಯಯ ನಾ 
ಮಹಾಭಯವುಂಚಾಯಿತು. ಘೋರವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಆಬಚಿರಿಸುಲ್ರದ್ರ, 
ಮಹಾಬಾಗಶಾಲಿನಿಯಾದ, ತಪಸಿ ನಿಯಾದ ಗಾಂಧಾರಿಯ ವಿಷಯ 


ಸಿ ಷಯ 
ವಾಗಿಯೇ ಯುಧಿಷ್ಟಿರನು ಚಿಂತಿಸತೊಡಗಿದನು. ಅವಳೇನಾದರೂ 


ಪಣ ರಿ ಕಾರಕಗಳ ಲ ನಹ ಕ ಗಾ ಸುಟು ಬಬಿಟಾ ಲೆಂಬ UL Jo Ce 
ನB( ರ ಬಲ್ಲ AUG ಟಬ TH WUT 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಆವರಿಸಿತು. ಹೀಗೆಯೇ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು 
ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಅವನಿಗೊಂದು ಉಪಾಯವು ಹೂಳೆಯಿತು. ಕೋಪ 
ದಿಂದ ಉರಿಯುತಿರುವ ಗಾಂದಾರೀದೇವಿಯ ಕೋದವನು ಮೊದಲು 


ರಾ 555 ಗಪ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಗರ್‌ ಇ ರ್‌ರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಕ್‌ು) | ರ್‌ರ್‌ರ್‌ ಇದ್‌ ಇತರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ 


ಜಲಾ ವನು AN ate We To ಮಾವಿ 
ಕ ಲಹಬ YYW ಟಲಸ ಬಟುಟ“ ಆಇ. ಪ್ರಣ ಎಟಿ 


ನಮ್ಮಿಂದ ಅನ್ಕಾಯರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆದಿರುವುದೆಂಬುದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಅವಳು 


ನ್ಯ 


ಈ 
ಕ್ರುದಳಾಗಿ ಸಂಕಲ್ಪಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಜನಿತವಾದ ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ನಮನ್ನು 
ಭಸ್ಮೀಭೂತರನ್ನಾಗಿ. ಮಾಡಿಬಿಡುವಳೆಂದು ಯುಧಿಷಿರನು ಭಾವಿಸಿದನು. 


1) wd wu Gas ಗೌ wd 


ಕ್‌ 
ನ್ಯಾಯಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಯುದಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ತನ್ನ ಮಗನನ್ನು 
ಅನ್ಮಾ ಯಮಾರ್ಗದಿಂದ ಪಾಂಡವರು ಸಂಹರಿಸಿದರೆಂಬ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು 
ಕೀಳಿದನಂತರ ತೀವ್ರತರವಾದ ದುಃಖವನ್ನು ಗಾಂಧಾರಿಯು ಹೇಗೆ ತಾನೇ 


ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಳು 1 ಭಯ ಮತ್ತು ಶೋಕಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು 


ಉಗಿ ಇತ ಗಳ ೧948, ಮಾತ್‌ 
ಇರ್‌ ಟ್‌ ಓಟ್‌ | ಸ wu 


ಮ 


ಅಪಾಹಪಂ ಮನಸಾಪೀದಂ ಪ್ರಾಹಪಮಸಾ ಭಿರಚುತ 11೧೫! 

“ಗೋವಿಂದ! ಅಚ್ಯುತ! ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ 
ಸಾಧ್ಯವಾಗದಿದ್ದ, ನಿಷ್ಠಂಟಕವಾದ ಈ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ನಾವು ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹ 
ಮಾತ್ರದಿಂದ ಪಡೆದುಕೊಂಡಿರುತ್ತೇವೆ. 


೨೦54 ಮಹಾಭಾರತ 
ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ಯಾದವನಂದನನೇ! ರೋಮಾಂಚಕರವಾದ ಈ 


ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಸಮಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೇ ನೀನು ಮಹಾಮರ್ದನಕ್ಕೆ ಈಡಾದಿ. 


(ಆ KN Ne ಸ್ಮ. ಛಿ Ro ಲ್ನ ದ್ರಿ ಘಾಲ್ಲಿ ಡ್ಭಾಿ ಬಾ ದೇವತೆಗೆ ತಿರಾ 
Cl 17201/ ಲ ್‌ಲ್ಲ ಆ.) T WO ॥ ಯ)ಟುಟಗಟುಟು °) ಹಿಂದಿ ೬ GDI IVI ಓಲ) 
ಮತ್ತು ಅಸು ೂ ಯುದ್ಧವು ನಡೆದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಸುರರನ್ನು 


ನಾ ನ್ನು ಲ್ಲಿ ೧ ಗಾಳ್ಗಶಾಳ್ಳಿಷ, ON me A OETA 
ASU NANG kd IU [ 1 Ne ed Nod A Ga YU CG AN OU ಯ ಬು Gadd AIT Ad Adhd dN 
ಕೃಷ್ಣ! ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡಿದಂತೆಯೇ ನೀನು ಪಾರ್ಥನಿಗೆ 
ಸಾರಥಿಯಾಗಿದ್ದುಕೊಂಡು ನಮ ಸಹಾಯಮಾಡಿರುವ. ನಿನ್ನಿಂದಲೇ 
ree oe ಕಾ, ತಾಗದ 6363974೧ (Mee ಗ ಉದರಿಸಿರುವೆ.) 
ಲಾಲ ಲ್‌ ಜಗ ರ್‌ ಓಲ ಲ ಲ್ಲ ಸ್ಕಿ) A ್‌ *) 
ನೀನೀನಾದರೂ ಈ ಮಹಾಸಮರದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ನಾಥನಾಗಿ ಅವನ 
1 ೧ ಲ, 
SN OUANA DAN EN NN 9) 

AC CAS, CAA NS Nes CAS No hid RANI NECA VOU ಲ/1 ಓ/( dN ನ 
ಲಿ ಡ್ನ (೨ ) ಯಿ 
ಗದಾಪ್ರಹಾರಾ ವಿಪುಲಾಃ ಪರಿಘಶ್ನಾಪಿ ತಾಡನಮ್‌ | 
ಶಕ್ತಿಭಿರ್ಭಿನಿಪಾಲೈಶ್ಚ ತೋಮರೈಃ ಸಪರಶ್ವಧೃಃ 11೨೦1 
0೨% ಕ ಲೇ ಹಸನ್‌ ನೆಂ ಲಾ ಕ್ಟ್‌ಕಿಷಾಂ | 
ನಗು ಬದು ಳಳಲು ಆ ಆಆ! Wo ವ್‌ ಆಆಆ್‌'ಆ ಆವ Ae) ಕ 
ಶಸ್ತ್ರಾಣಾಂ ಚ ನಿಪಾತಾ ವೈ ವಜ್ರಸ್ಪರೋಪಮಾ ರಣೇ 11೨೧! 

ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ! ನೀನು ನಮ್ಮಸಲುವಾಗಿ ಹಲವು ಬಾರಿ ಶತ್ರುಗಳು ಮಾಡಿದ 
ಗದಾಪ್ರಹಾರಗಳನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಂಡಿರುವೆ. ಪರಿಘಾಯುಧಗಳ ಪ್ರಹಾರಗಳನ್ನು 
ಇದ್ರಿ ದ್ರಿ. ಇ ಭ್ಯ ೊ್ಬ ಉದ್ದು ಭಾಳ RD, ನಾಲವಾರ ದ ನಾ ಕ್ರ ಕ ನಾ AN ACN ಮಾ ಸಾ ್ಯನ್ನಾ 
NOONTWV OULU WW OT ಲ್ಯಯುರಿಗಿಳ೦ಿಲೂ, ಆಟ WG ಇಟಟ ಲ) 


ತೋಮರಗಳಿಂದಲೂ, ಪರಶ್ಚಧಗಳಿಂದಲೂ ನೀನು ಪಟ್ಟುತಿಂದಿರುವೆ. 
ವಜ್ರಾಯುಧದ ಸ್ಪರ್ಶ ಕ್ಕಿ ಸಮಾನವಾದ ದಾರುಣಸ್ಪರ್ಶವು 


ಳ್ಳ 
ಖಂ ಲ SN ಯಷ ಇಾಡಷಾ್‌ 
ಪ್ರಹಾರಗಳನ್ನೂ ಸಹಿಸಿಕೊಂಡಿರುವೆ. ನಮ್ಮಸಲುವಾಗಿ ಜ್‌ ಪು ವಿಮ 


ಅತ್ಯಂತಕಠಿಣವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನೂ ಕೇಳಿರುವೆ. 


ತೇ ಚ ತೇ ಸಫಲಾ ಜಾತಾ ಹತೇ ದುರ್ಯೋಧನೇಇಚುುತ | 
ತತ್ಸರ್ವಂ ನ ಯಥಾ ನಶ್ಶೇತ್ತುನಃ ಕೃಷ್ಣ ತಥಾ ಕುರು 11೨೨1! 


ಣ ಲ್ಕ 
ಯನ್ನು ನೋಡಲು ನಿನ್ನೊಬ್ಬನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಯಾವ ಪುರುಷನು ತಾನೇ 
ಶಕ್ತನಾಗಿದ್ದಾನೆ? 
9) 
ಎ 


ಶಲ್ಯಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ- ೬೩ ೨೦೨೨ 


ಅಚ್ಚುತನೇ! ದುರ್ಯೋಧನನು ಹತನಾಗಲಾಗಿ, ಯುದ್ಧಸಮಯದಲ್ಲಿ 


ಜ್‌ ಯ್ಯ JUNE 5 Mh 


ಆಯುಧಗಳಿಂದಲೂ ಶಸ್ತ್ರಗಳಿಂದಲೂ ನೀನು ತಿಂದ ಪೆಟ್ಟುಗಳೂ ಮತ್ತು 


ಿಂಲರಿ್‌ಳ ಹಲಿ ನನಗೀ ಗ್ರ ಸಾ ಘಾನ ಬಾಲ ಇಲ ನೃ ಹ್ಯಾ 
WAT ರಲಿ ರ Iv ನಿಬರಿಬಿಲ AGA) * ಇಷ್ಟು ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು ನಾವೀಗ 
ಸಾಧಿಸಿರುವುದೆಲ್ಲವೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವಿನಾಶವಾಗದ ರೀತಿಯಲ್ಲ ನೀನೀಗ 
ಕಾರ್ಯಮಾಡಬೇಕಾಗಿದಿ. 
ಸಂದೇಹದೋಲಾಂ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ನಶ್ಲೇತಃ ಕೃಷ್ಣ ಜಯೇ ಸತಿ | 
Ad ಕಾಜ್ಮ್ಯಾ ಣಾ x A de ed NN 
ಗಂಗಯ ಕಿಂ ಮಹಾಬಾಹೋ ONS ಕ eww 16 
ಕೃಷ್ಣ! ಇಂದು ನಮಗೆ ವಿಜಯವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿದ್ದರೂ ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸು 


ಈ ವಿಜಯವು ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವುದೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂಬ ಸಂದೇಹದ 
ತೊಟ್ಟಲಿನಲ್ಲಿ ತೂಗಾಡುತ್ತಿದೆ. ಮಹಾಬಾಹುವೇ! ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 


ಅಲ್‌ ಅಟ ರಲಲ ಬಲಲ ್‌ J 


ಗಾಂಧಾರಿಯ ಕೋಪವೆಫ್ಟಿರಬಹುದೆಂಬುದನ್ನು ನೀನೇ ಊಹಿಸು. 


ೀಗ್ರೇಣ 


2 
aL 
ಲ 
9 


ಸಾ ಹಿ ನಿತ್ಯಂ ಮಹಾಭಾಗಾ ತಪಸ 


೦ ಮತಂ ಮಮ 11೨೪1! 


ರ ೨೦ ಆ 
ವಧಯನ್ನ ಕೇಳಿ ನಿಶಯವಾಗಿಯೂ ನಮನು ಸುಟುಬಿಡುತಾಳೆ. ಅವಳನು 


rE ೬ ಲ) ಪ್‌, a 


ಸನ್ನಗೊಳಿಸುವ ಕಾಲವೀಗ ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗಿದೆಯೆಂದು ನಾನು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ತ್ತಿರುವ, ಕ್ರೋಧದಿಂದ ಕೆಂಪಾದ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಗಾಂಧಾರಿ 


೨೦೨೦ ಮಹಾಭಾರತ 


ತ್ದಂ ಹಿ ಕರ್ತಾ ವಿಕರ್ತಾ ಚೆ ಲೋಕಾನಾಂ ಪ್ರಭವಾಷ್ಮಯಃ 


ಹೇತುಕಾರಣಸಂಯುಕೆ ಕ್ಲರ್ವಾಕ್ಮೈಃ ಕಾಲಸಮೀರಿತೈಃ | 
ಕಿಪ್ರಮೇವ ಮಹಾಬಾಹೋ ಗಾನಾರೀಂ ಶಮಯಿಷಸಿ 11೨೮! 
ಲ ಡು hd ಸ್‌ ಇದ್‌ ಕಕ 
ವಾ ಲಿ ಸಾಕಾ) ಬನಿ ಗ್ರ ಕ್ಲ CAV oN ನೆ ಭಾಗಿ ಹುರಳಿ ಲದ ಜಾ) ಧ್ರ ಅಗ್ರಗಣ್ಯ ಶಾ ಹಾಲೆ ನ್ನ 
ಆಖಲಲಿಬಲಿಯು ಬು CAN CA ಗಲ ್ರಲಂಲಛ ೮೬! 17 6. ಟರ ಲಲ 
ಆಗಿರುವೆ; ಸಂಹಾರಕನೂ ಆಗಿರುವೆ. ನೀನು ಪ್ರಪಂಚದ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ 
ಉತ್ಪತ್ತಿಸ್ಥಾನವೂ- ಲಯಸ್ಥಾನವೂ ಆಗಿರುವ. ಯುಕ್ತಿ ಹಾಗೂ ಕಾರಣಗಳಿಂದ 
ಮನದ ವಾ a OS ಡಾಲಿ ಸ್ನಾನ ಎ ಕಲ್ಲ ಬರ) ಇ ಸಾನ 
ಗುರು ಆಹ Ne UME WOW UW UH Io Wd 


ಗಾಂಧಾರೀದೇವಿಯ ಕೋಪವನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಉಪಶಮನಗೊಳಿಸು. 


ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಪಿತಾಮಹರಾದ ಕೃಷ್ಣದ್ವ್ಯಪಾಯನರೂ 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇರುತ್ತಾರೆ. ಮಹಾಬಾಹುವೇ! ಸಾತ್ವತಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ಪಾಂಡವರ 


ಹಿತಚಿಂತಕನಾಗಿರುವ ನಿನಗೆ ಗಾಂಧಾರಿಯ ಶೋಕವನ್ನು ಉಪಶಮನ 
ಗೊಳಿಸುವುದು ಮುಖಕರ್ತವವಾ ಆಗಿರುತದೆ.” 


Ref Ne ನಲ್ಲ) ್‌್‌ ಹ್‌ ಇ ಘ್ಷ್ತ Mudd ws 


ಉಲ A 7 ಆ | ಕಾಳಾರ್‌ ಕ್‌ ಲ ಕ್‌ ಲ್ಲಾ ವ ವ್ಸ ಎ ಹೋಗಿ 
ee) ! ಆಆ ಲಿ ಖಲಿ el 


ಯದುಕುಲತಿಲಕನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ದಾರುಕನನ್ನು ಕರೆದು ರಥವನ್ನು 


ಸಜುಗೊಳಿಸುವಂತೆ ಹೇಳಿದನು. ಕೇಶವನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ದಾರುಕನು 
ರಥವು ಮ ನ್‌್‌ ಗ್ರಿಲ್‌ 9ನ ತಳ್ಳ ವನ್ನ 


*\ ಲ, 
ಜು MU TFN hed ಈ/ No hd Ne ಟ್‌ IN’ Ag) 


ವ 
ದೆಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಕೇಶವನಿಗೆ ನಿವೇದಿಸಿದನು. 
ಯದುಶ್ರೇಷ್ಠ ಪರಂತಪನಾದ, ವಿಭುವಾದ ಕೇಶವನು ಸಜ್ಜಾಗಿದ 


| 
ಶೆ 


ಣೆ 
ಮಹಾರಾಜ! ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಮಾಧವನು ರಥದಲ್ಲಿ 


ಕುಳಿತು ಹಸ್ತಿನಾಪುರಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿ ಪಟ್ಟಣದ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ನಗರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ರಥಘೋಷದಿಂದ ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಪ್ರತಿಧನಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಾ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ನಗರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ತಾನು 
ಬಂದಿರುವ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ತಿಳಿಯಪಡಿಸಿದನು. ಅನಂತರ 
ಧೀರನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ರಥದಿಂದ ಕೆಳಗಿಳಿದು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ 


14 
ಲಿ 


ಶಲ್ಯಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೬೩ ೨೦೨7 
ಅರಮನೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ತಾನು ದೃತರಾಷ್ಟನ ಅರಮನೆಗೆ 


A ನ ಳಿ MON A A ಧಾನ ಧಿ ನದದ 

ರೇಯದ್ರಿ ಅಲಿ ಲಿಯೂ ಉ.ಲಲಿ0ರಿಯೀಖಿ. ಉ೦ಅS೦ ರಿಬತಿವುಬಿ ವೀೀಕಜಯಮಿ 

ಲ"ನು ದಲ ಷಿ [6 Bf ವಣ 

ವ್ಯಾಸರ ಮತು ಧತರಾಷನ ಕಾಲುಗಳನು ಮುಟಿ, ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಅನಂತರ 
ಠಿ ೨ ಸ್ರ ಲ ಪ್ಲ ಬ ಕ್‌" 


| ಬ್ಯ 
ಯುಲಬಿಲಶ್ರಿೀಯ್ನನಲಬಿ ಅಯೂಲಕ್ರಜನಾದ ಲ್ರೀಶೃಷ್ಣಯಿ ಲ್ರುತಿಲಿಂಿಷ್ಟುಣ ರಾನಿಬನ್ಗು 
=) ದಲ್ಲಿ ಫೌ ಇಳ್ಳಲರಿ ೧ ಸ್‌ 9 ಮಾಸ್‌ ೧%. _ ೦೧.೦ 02೦% A ನಿನ್‌ 
ಇ ಬಃ IT had Ad tA add Nd U AA ಲ ಊಳಲು hed ರ ಒಟ Ot ICG ೨ 
ಸಿಲಹೊತಿನವರೆಗೆ ಶೋಕದಿಂದ ಸಮುದೂತವಾಗಿದ ಕಣೀರನು ಸುರಿಸಿ, 
ವಳು ಹ ಬಿ ಎ 'ಣ ಲ 


ಬಳಿಕ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ನೀರಿನಿಂದ ತನ್ನೆರಡು ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನೂ ತೊಳೆದುಕೊಂಡು, 
ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಶುದ್ಧಾಚಮನಮಾಡಿ, ಅರಿಂದಮನಾದ ದೃತರಾಷ್ಟನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಸಮಯೋಚಿತವಾದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದನು : 


ನ ತೇಂಸ್ಮವಿದಿತಂ ಕಿಂಚಿದ್ಭದ್ದಸ್ಮ ತವ ಭಾರತ | 
ದಿಲಿ ವಳ ಎರಿ 4 
ಕಾಲಸ್ಕ ಚ ಯಥಾವೃತಂ ತತ್ತೇ ಸುವಿದಿತಂ ಪ್ರಭೋ (1೪೦! 
“ಭಾರತ! ವೃದ್ಧನಾಗಿರುವ ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯದೇ ಇರುವ ವಿಷಯಗಳೇ 
ಕ ಛಿ 
ಇಲ್ಲ. ಕಾಲಾನುಗುಣವಾಗಿ ಯಾವುದು ಹೇಗೆ ನಡೆಯಿತೆಂಬುದೂ ನಿನಗೆ 
ಚನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿದೆ 
ಯತಿತಂ ಪಾಣ್ಣವೈಃ ಸರ್ವಸ್ತವ ಚಿತ್ತಾನುರೋಧಿಭಿಃ ! 
ಕಥಂ ಕುಲಕ್ಷಯೋ ನ ಸ್ಮಾತಥಾ ಕ್ಷತ್ರಸ್ಕ ಭಾರ 11೪೧1! 
೮ ಲ್ಲ ನಿವಾ ಷ ದರ ರ ೧ 7ಳ್ಳಿ೦ಕಾತಾಳ್ಟ ಗಿ ಲ್ಲ ಲ್ಲ ರ್‌ ದ್‌ 
ಲ We WC [VY ಳು ಆಲ ಅಲಲ ANAS WAN ud 
ಕ್ಷಯವೂ ಹಾಗೆಯೇ ಕೃತ್ರಿಯವಂಶದ ನಾಶವೂ ಆಗಕೂಡದೆಂಬ ಆಶಯ 
ದಿಂದ ಯುದ್ಧವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಲು ಬಹಳವಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರು. (ಈ 
ON = ಇಲ್ಲಿ ಇ, ಹಾಲನ್ನ ಉಳಿ ೦೧ ೦೧7೯೯೪ an ಕ್ಕಿ 
Wಲುಲಖಲ್ರ್ರಲ ೧೧/1 Sve “Wy 
ಾಲ ಲ್ಲ ವಾಲ ಲ್ಲ ಗಿನಿ ಥ್‌ ಸಬ ಲ್‌ ವ ಯ್‌ ಯಂ ಕ್ಟ ರ್ಗ ಡೆ 
ಉರ ದಲು ಉಟುಉಯಬ್ಬುಟಯು ಅಣ್ಣ ಆಲದ HON 
ಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ತಾಳೆಯಿಂದಿರುತ್ತಾ ಅನೇಕಕಷ್ಟಗಳನ್ನೂ ಸಹಿಸಿ 
| [317]-20 
\ 
(3) 
ಕ್ರ 
ಯ, | 
GUSSET 


J 
EK ಕೃಶ) 


5058 ಮಹಾಭಾರತ 
ಕೊಂಡನು. ಶುದ್ಧವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪಾಂಡವರು ವಂಚನೆಯ 


ದ್ಯೂತದಲ್ಲಿ ಪರಾಜಿತರಾಗಿ ವನವಾಸವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಬೇಕಾಯಿತು. 


೦. NN ರಾ OO ರಾರಾ ಲ ಹಸಾತ ಸಾಲಿ 
ಭಲ UA ಅಜ್ಞಾತವಾಸವನ್ನೂ AAS INAS eo ಆೇಲ್ಯಳಲಗು 


ಗು 
ಮತ್ತು ಅ ಜ್ಞಾತವಾ ಸಗಳ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವರು ದುರ್ಬಲರಾದವರು 
ಸುವಂತೆ 


(5 [ಎ ಗಲ ಸಾಜಾ ಸಾರಾ. ಮಾ| ಇರ್‌ ತಾ ಸಾ ಇಷಾ ಸಾಜಾ ಸಾ 


ಅನೀಕವಿಧವಾದ ಕ್ಷೇಶಗಳನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸಿದರು. 


ನ್ಮ ನ್ನ 


ಮಯಾ ಚ ಸ್ತ್ವಯಮಾಗಮ್ಮ ಯುದ್ಧಕಾಲ ಉಪಸ್ಥಿತೇ | 
ಸರ್ವಲೋಕಸ್ಕ ಸಾಂನಿಧ್ದೇ ಗ್ರಾಮಾಂಸ್ಥೃಂ ಪಣ್ಣು ಯಾಚಿತಃ ॥೪೪॥! 


ಯುದ್ಧಕಾಲವು ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗಲಾಗಿ ನಾನೇ ಸ್ವತಃ ಬಂದು ಎಲ್ಲ ಜನರ 


ಶಿ 

ಸಮಕದಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಐದು ಗ್ರಾಮಗಳನ್ನು ಪಾಂಡವರ ಸಲುವಾಗಿ ನಿನ್ನನು 
ಯಾಚಿಸಿದೆನು 
ತ್ವಯಾ ಕಾಲೋಪಸೃಷ್ಟನ ಲೋಭತೋ ನಾಪವರ್ಜಿತಾಃ | 
ಹಾಲೆ ಸಾಕಾ ರಾ ಸಾ ವಾತ ಹೆ ಹಾಲಿ ಧಾ ಹ್ಞಾಜೆ ಸಾಲೇ ಹ್ಞಾಚೆ ಹಾಚೆ ಮ್ಮ ಹಾಳೆ RS RN md ed ಇರಿ kk... 
ಅಲ ಲಲುಲಲ್ಟ್ಬಊಉಳಿ ನಿಗ ೪ ವತಿ ಬಿ NS (was ll 

ಕಾಲಪ್ರೇರಿತನಾದ ನೀನು ಲೋಭದ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ನಾನು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ ಐದು ಗ್ರಾಮಗಳನ್ನೂ ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. ನೀನು ಮಾಡಿದ ಈ 
೨ನ ಗಾಗ್‌ ಎಲೇ ಎಂ ಪತ್ನಿ ಗಗಾಗ ೧ ನವಾಲ್‌ ೧ಗದಿಗೆರು 
ಸದ್‌ ಹಗ ಸ್‌ ಆ 'ಆಗ್ಗ್‌ಆ್‌ 'ಆಗ್‌ಆ್‌ ಸದ್‌ ಹಗೆ ದ್‌ ed ಮುರು etd CN he oo od od a ಈ 

) ಬಾ ಹಾಹಾ 

ಭೀಷ್ಮ ಸೋಮದತ್ತ, ಬಾಹ್ಲೀಕ, ಕೃಪ, ದ್ರೋಣರು, ಅಶ್ವತ್ಥಾಮಾ, 
ಧೀಮಂತನಾದ ವಿದುರ-ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಪಾಂಡವರೊಡನೆ ಸಂಧಾನ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಅನುದಿನವೂ ಯಾಚಿಸುತಿದರು. ಆದರೆ ಅವರ 

ಳ್ಳಿ) KS Ny ದ್‌ ಸ್ಕಿ ಸ್ಯಾ ಡಲ್‌ ಷ್‌ ದ 

ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನೂ ನೀನು ನಡೆಸಿಕೊಡಲಿಲ್ಲ. 
ಹ್ಮ ಲದ ರ್ನ ರ್ರಿ ಹಾಬಿ ಹಸರ) ಇಸಾ ಲನ ಬಾ ಟ್ಟ ಣಾವಲ ೪ ಕಾಹ್ಮಾ ಫಾರ ಹಾರೆ ಶಿಶಿ೦ಸ ೧ ಓಟ 
ORB SOS SSC ಅಲ್ಲ 2ಎ Awcik ಉದ ಆಲ ಈ (lw a | 

ಕಾಲದ ಪಭಾವದಿಂದ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಕಲೆದುಕೊಂಡಿರುವವರೆಲರೂ 


ಎ 
ಮೋಹಪರವಶರಾಗುತಾರೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಹಿಂ ಕ 
ರ್‌ಡೆಂ೧ಗುತಿದಾಗ ಸರಿಯಾದ ಓರ್ಣಯವನು ತೆಗೆದು ಜೆ 


ಲ 
ot 
“ಲ. 
260 
ol 
ಗ 


ಳು I ss ಬ್‌ ಒಆ UY ಬಗ್‌ ಓರ UE ಆ ಲ್‌ ಮ್‌ ರ್‌ ಕೂಳ್ಳಬೇಕಾಗಿದ್ದ 

Ww 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ. ಕಾಲಪ್ರಭಾವದಿಂದ ನೀನು ಮೂಡನಾದೆ. ಇದು ಕಾಲದ 
ಪಬಾವವಲದೇ ಮತೇನು? ಈ ವಿಷಯಗಳಲಿ ದೈವವೇ ಎಲಕೂ 
ಆರ್‌ ಲ್ಯ ಜಗದ್‌ ಸದ್‌ ಹ್‌ ಆ ಆಲ] ॥1 ಓಟ ೫ ಆಗ್‌ ಪದ್‌ ಆಟ್‌ ಓ.. ಕ್‌ 
ಆಶ್ರಯಭೂತವಾಗಿರುತದೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಶಲ್ಯಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೬೩ ೨೦೨೨೦ 
ಮಾ ಚ ದೋಷಾನ್ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ ಪಾಣ್ಣವೇಷು ನಿವೇಶಯ |1೪೮॥! 


ಅಲ್ಟೋಶಪೃತಿಕ್ರಮೋ ನಾಸ್ತಿ ಪಾಣ್ಣವಾನಾಂ ಮಹಾತ್ಮನಾಮ್‌ । 
ಧರ್ಮತೋ ನ್ಯಾಯತಶ್ಚೈವ ಸ್ನೇಹತಶ್ಚ ಪರಂತಪ lvl! 
ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞನೇ! ಕ್ಷತ್ರಿಯಕುಲದ ಕ್ಷಯಕ್ಕೆ ಪಾಂಡವರ ಮೇಲೆ 
ದೋಷಾರೋಪಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಡ. ಪರಂತಪನೇ!' ಧರ್ಮದ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ, ನ್ಯಾಯದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಸ್ನೇಹದ ದೃಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದಲೂ ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಪಾಂಡವರು ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಅಪರಾಧವನ್ನಿಸಗಿ 
ರುವುದಿಲ್ಲ. ಇವೆಲ್ಲವೂ ನೀನೇ ಮಾಡಿದ ತಪ್ಪಿನ ಫಲವೆಂದು ತಿಳಿದು 
ಪಾಂಡವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ಅಸೂಯೆಪ ಡುವುದು ಉಚಿತವಲ್ಲ, 


ಈಗ ನಿನ್ನ ಕುಲ ಮತ್ತು ವಂಶಗಳು ಪಾಂಡವರ ; ಮೂಲಕವೇ ಬೆಳೆಯ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ. ನಿನಗೂ ಮತ್ತು ಗಾಂಧಾರೀದೇವಿಗೂ ಅವನಾನಾನಂತರದಲ್ಲಿ 
ಖಪಿಂಷಪದಾನಾದಿಗಳು ಪಾಂಡವರಿಂದಲೇ ಸನಡೆಯಬೇಕಾಗಿ ವತರಿಂದ 


್‌ IU ಊಲ As ee A Ce ಆಗ ಓಂ ಓರ we ಆ ಆ ke ಕ್ರಾ! 
ಪ್ರಾಪವಾಗಬಹುದಾದ ಎಲ್ಲ ಫಲಗಳೂ ಈಗ ಪಾಂಡವರ ಯೇ 
ಹಾ ವಾಗಿವೆ. ನಿನ್ನ ನಾನ ಇ ಶ್ಯ ಕ್ಯಾ ರಾನಾ ಲ್ನ ನ್ನೂ ಸಾಲ್‌ ಕಳ್ಳಾ ಸಾಜಾ ನ್ನು ಹ 


ಮಾ ಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಎಲ್ಲ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಪಾಂಡವರೇ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ. 


ಕುರುಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ನರಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ನೀನೇ ಆಗಲೀ, ಯಶಸ್ವಿನಿಯಾದ 
ಗಾಂಧಾರಿಯೇ ಆಗಲೀ-ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಕೇಡನ್ನುಂಟುಮಾಡಬೇಕಂದು 
ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಯೋಚಿಸಬೇಡಿರಿ. (ಕೇಡಾಗಲೆಂದು ಆಶಿಸದಿರಿ.) 


ಏತತ್ಸರ್ವಮನುಧ್ಧಾಯ ಆತ್ಮನಶ್ಚ ವೃತಿಕ್ರಮಮ್‌ | 
ದೇನ ಪಾಣವಾನಾಹಿ ನಮಸೇ" ಭರತರ್ಷಭ 1107೮1! 


Uy ALY utd de ಆಆ ಅಲಂ 


ಭರತರ್ಷಭನೇ! ಈ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ಸಮಾಲೋಚಿಸಿ, ಈ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ಮಾಡಿರುವ ಅಪರಾಧವನ್ನೂ ಮನಗಂಡು, ಪಾಂಡವರ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶುಭಭಾವನೆಯನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಅವರನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿನು. ನಿನಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡುತ್ತೇನೆ. (ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ.) 


೨ 
CS 


5060 ಮಹಾಭಾರತ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ ಸ್ನಭಾವತಃ ನಿನ್ನ 


© 


ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೊಂದು ಭಕಿ-ಸ್ನೇಹಗಳಿವೆಯೆಂಬ ವಿಷಯವೂ ನಿನಗೆ 


WN add a ಲಾ ಮಾ ಹಾಲ ಇ. | 
ಆಆ ಅತ್ತ Ue ಕೃ ಲ ASTON WUT STO UNS ಕ 
ದಹೃತೇ ಸ ದಿವಾರಾತ್ರೌನ ಚ ರ್ಮಾಧಿಗಚ್ಛತಿ 1191911 


ತನಗೆ ಬಹಳವಾಗಿ ಅಪಕಾರವನ್ನೆಸಗಿದ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದು 
ದಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಧರ್ಮಜನು ಹಗಲಿರುಳೂ ಶೋಕವೆಂಬ ಅಗ್ನಿಯಿಂದ 
ದಹಿಸಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಇದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಸುಖವೆಂಬುದು ಇಲ್ಲವಾಗಿದೆ. 
ತ್ವಾಂ ಚ್ಛೈ ವ ನರಶಾರ್ದೂಲ ಗಾನ್ಸಾರೀಂ ಚ ಯಶಸ್ಸಿನೀಮ್‌ 


ಸು "ತೋಚನ್ನರಶಾರ್ದೂಲಃ ಶಾನಿಂ "ವ ವಾಧಿಗಚತಿ lls 11 
ಸಾಗಿದ್ದು 

ಸ ಜಾ ವಾ ೩೦ನೇ | ೪ನ ಇರಿ ಸಕಸ ರಾಕಾಾಧ್ಮ ಗ್ಯ ಗದು ದ ಸತ್‌ NNN ಸಾ ಘಾನ 

UNM ANS ಆ (ಛಿ. ಲ್ಪ NAS ಲ| 1/0 ಫ್ರ/ ಭ್ಯ ಟಿ! ಟಗ NAN AIS CANAAN YU had 


ಂ ದವ 


ಗಾಂಧಾರಿಯ ಸಲುವಾಗಿಯೂ ನಿರಂತರವಾಗಿ ಶೋಕಪಡುತಿರುವ ನರ 


ಈ ಅ. ಜಾವ ಲಾ ಈ ಮ 


ಹಾಸ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ ಮನಶ್ಶಾಂತಿಯೆಂಬುದೇ ಇಲ್ಲವಾಗಿದೆ. 


ಕ್ರಿಯಾ ಚ ಪರಯಾವಿಷ್ಟೋ ಭವನಂ ನಾಧಿಗಚ್ಛತಿ 
ಪುತ್ರಶೋಕಾಭಿಸಂತಪಂ ಬುದ್ಧಿವ್ಯಾಕುಲಿತೇನ್ದಿ ಯಮ್‌ 1101೭! 


ಪುತ್ರಶೋಕದಿಂದ ಪರಿತಪಿಸುತಿರುವ ಮತ್ತು ಶೋಕದಿಂದ 


ಸುಬಲನಂದಿನಿಯೇ! ನಾನು ಹೇಳುವುದನ್ನು ಮನಸಿಟು ಕೇಳು. 
ತತಮಾ ನಾಸ್ತಿ ಲೋಕೇ ಸಿ ನ್ದದ್ಕ ಸೀಮನಿನೀ ಶುಭೇ ! 


ಕರ್ಸ್‌ ಅಕ್‌ ಓಪ್ರಾ 


ಜಾನಾಸಿ ಚಿ ಯಥಾ ರಾಜ್ಞಿ 7 ಸಭಾಯಾಂ ಮಮ ಸಂನಿಧೌ್‌ ಯಂ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಶಲ್ಯಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೬೩ ೨061 


ದರ್ಮಾರ್ಥಸಹಿತಂ ವಾ ಕಮುಭಯೋಃ ಹ ಪಕ್ಷಯೋರ್ಕಿತಮ್‌ | 
ಕಲಾಣಿ ನ ಚ ತೇ ತನಯೈಃ ಕೃತಮ್‌ lll 


ಲ್ಯಾ 
ಶುಭಸ್ನರೂಪಳೇ! ಕಲ್ಯಾಣ! ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ 
ಹಾಲಿ ಸಾಮ್ಯ (ಗ್ರ ಗಿ WNT, ಇಷಾ ಜಾಲ) ೦ ನಪ ನ್ನ ಾಾ್ನಾ ಶಾಲ ನ್ನ್ನ TN WR 
ಬಾಲ ಆಗು ಆಲ್ಟ್‌ ಲ ಗು ಟಿ(/ “ಅಲ್ಲಲ ನ ಇಟುಟ ಲ್‌ 
ಸು ಪಕ್ಬಗಳಿಗೂ ಹಿತಕರ 


ಲಿದೆ. ಆ 


ಇ 
೨ 
( 
t 


ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ವಿಜಯಗಳಿಸಬೇಕೆನ್ನುವ 
ಅಭಿಲಾಷೆಯನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಸಂಬೋಧಿಸಿ ಕಠಿನ 


೩ ಟು ೧ \ ದ್ನ \ 
ವಾದ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿದೆ 
ಆ ೬1 ಛಾ ಆ tw CW wd CUA ಯ್ಯ ee BIO A bys WC ಗ್‌ ಓ Gd ಗ ಟ್‌೦66 
6 ಎ. 78 ಮಚೆ ಸಮ —™ SD ©... ಮು ದಶಮ. ಮೆ ಹಾಗೆ ಮಾವಿ RD ಇರಿ 
ಢ! ನನ್ನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು ವ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
ಧರ್ಮವಿರುವುದೋ ಆ ಪಕಕ್ಕೆ ವಿಜಯವು ಲಭಿಸ ತ್ರದೆ 


ತದಿದಂ ಸಮನುಪ್ರಾಪಂ ತವ ವಾಕ್ಕಂ ನೃಪಾತ್ಮಜೇ | 

ಏವಂ ವಿದಿತ್ವಾ ಕಲ್ಮಾಣಿ ಮಾ ಸ ' ತೋಕೇ ಮನಃ ಕೃಥಾಃ all 
ರಾಜಪುತ್ರಿ! ಕಲ್ಯಾಣಿ! ಅಂದು ನೀನು ಹೇಳಿದ ಮಾತು ಇಂದು 

ಸತ್ಯವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿತು. ಇದೇ ಭಾವನೆಯನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ನೀನು 

ಶೋಕದಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಲೀನಗೊಳಿಸಬೇಡ. (ನಿನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆಯೇ 

ಆಗಬೇಕಾದುದು ಆಗಿದೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ವ್ಯಥೆಪಡಬೇಡ.) 

ಪಾಣ್ಣವಾನಾಂ ವಿನಾಶಾಯ ಮಾ ತೇ ಬುದ್ಧಿಃ ಕದಾಚನ 11೬೪1 
"ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಮೊಮಕ್ನಳನ್ನೂ ಸಂಹಾರಮಾಡಿದುದಕ್ಕಾಗಿ 

ಪಾಂಡವರನ್ನೂ ವಿನಾಶಮಾಡಬೇಕೆಂದು ನೀನು ಯಾವಾಗಲೂ ಬುದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ 

ಯೋಚಿಸಬೇಡ. ನಿನಗೆ ಅಂತಹ ಬುದ್ದಿಯುಂಟಾಗದಿರಲಿ. 


ಕಹಾ ಚಾನಿ ಮುಹಾಬಾಗೇ ಪದವೀಂ ಸಚರಾಚರಮ್‌ 1 


hud ಕರ್‌ ಳ್‌ ೯ ಮು ಆತ್‌ ಜಗದ 5 LAN AAS, ATS OOS OTIS 


ಚಕ್ಷುಷಾ ಕ್ರೋಧದೀಪೇನ ನಿರ್ದಗ್ಗುಂ ತಪಸೋ ಬಲಾತ್‌ 11೭೫1! 


೨೦೦2 ಮಹಾಭಾರತ 
ಮಹಾಭಾಗಳೇ! ನಿನ್ನ ತಪಸ್ಸಿನ ಬಲದಿಂದಾಗಿ ಚರಾಚರಸಹಿತವಾದ 


ಗೀ ಜಟ 


ಭೂಮಂಡಲವನ್ನೇ ನೀನು ಕ್ರೋಧದೀಪವಾದ ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ 
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ವಾಸುದೇವನು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಗಾಂಧಾರಿಯು ಹೇಳಿದಳು : 
ಏವಮೇತನ್ನಹಾಬಾಹೋ ಯಥಾ ವದಸಿ ಕೇಶವ | 
ಆಧಿಭಿರ್ದಹೃಮಾನಾಯಾ ಮತಿಃ ಸಂಚಲಿತಾ ಮಮ | 
ಹ್ಹಾಣಾಹ್ಮಾ ಹಾಧಬ್ಟ (ಉ ಸಾಧ ಹಾಲ ಗ್ರ ಹಾಸ್ನ  ಸ್ಸ್‌ಗಕ್ಳು ಸಾಸ್ತಾನ ಸಾಲೆ ಹಾಲೆ ಹಾಸ್ನ ಸಾಲೆ ,೧ ೧ಎ) ಮಾಲಾ ಗಭ (ಸಾ ಜಾಲ Il 2 || 
AE dA ಅ ಟಗ್‌ ಆಕ್‌ ೬ ಆಲ ಆಲ ಆಅ ್‌ ಆಂ YTS ಓಟ ಕೆಟ್ಟು ಛೂ 6 0 


“ಕೇಶವ! ನೀನು ಹೇಗೆ ಹೇಳಿದೆಯೋ ಅದು ಹಾಗೆಯೇ ಸರಿ. 
(ನಾನು ಈ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನೇ ದಹಿಸಬಲ್ಲೆನು) ಪುತ್ರರ ಮರಣ 


D CQ 
ಬೆ NOS EK ಆ) 


ಶಲ್ಯಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೬೩ ೨063 
ದಿಂದುಂಟಾದ ಮನೋವ್ಯಥೆಯಿಂದ ನಾನು ಪರಿತಪಿಸುತ್ತಿದೆನು. ಈ 


ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸೂ ವಿಚಲಿತವಾಗಿದ್ದಿತು. (ಪಾಂಡವರಿಗೆ 


hak ಸವನುಂಟುಮಾಡುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಡೋಲಾಯಮಾನವಾಗಿದಿತು Y 


ಲುವಿ ಆಜ wef to tf eed GA ಸ್‌ he df ಆ CGA I ಜ್‌ 
ಹಾಗೆ ವಿಚಲಿತವಾಗಿದ್ದ ನನ್ನ ಬುದ್ಧಿಯು ನಿನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದನಂತರ 
© ಲ್ಸ Nia Nd ಕೆ ಕಾಲೆ ಗ ಚಾಲಿ ದ್ನ Nn ದ) ಅಡಿ ವಾ ಎ ಬ) ನ ೮ ಪಾಧಿ 
ಜ್‌ ಲಗ] ಉಲ೦ಅಯಖಿ (ಈಗ dead ಲ ಟೇ 0 CX WHYS wove dw } 
೨ನಿಷವನು ಬಯಸುವುದಿಲ.) 

ಈ) =| ಮೌ 
ಕಾಲ ವ ವಳ ವದನ ನೇರ | 
ವಧ ವಿ MOAR ತತ್‌ ಇದ್‌ ಆತ್ರ) ಆತ್‌) ಶಿ ಚ್‌ ಹರ್‌ ಕ್‌ೆ | 
ತ್ದಂ ಗತಿಃ ಸಹಿ ಹಿತೈ ೯ರೈಃ ಪಾಣ್ಣವೆ ದಿ್ಠಪದಾಂ ವರ 1೭೭.1! 


ಮನುಜಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಕೇಶವನೇ! ವೃದನಾಗಿರುವ, ಅಂಧನಾಗಿರುವ, 
ಮಕ್ಕಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡಿರುವ ಈ ರಾಜನಿಗೆ ವೀರಪಾಂಡವರೊಡನೆ 
ನೀನೇ ಆಶ್ರಯದಾತನಾಗು.” 


ಲಿ. ಗಾಲಿ ಇಲಿ ಲಂ me ಥೈ ಹಾ ಹಣಾ ಸಾಕಾ ಸಾ ಬ್ಲಾ ಸಾ ಕ್ಮ ಬಾ ಜಾ) ಸ್ಟ್‌ ಗಲ 
೧೨೦/೬ ANAM : KO ಆಲ ಪ್ರ NUS UY oe DAN 


ಪಾ ್ಸ 

(ad 
ಪರಿತಪಿ ಸುತ್ತಿದ್ದ ಗಾಂಧಾರಿಯು ಸೀರೆಯ ಸೆರಗಿನಿಂದ ಮುಖವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ 
ಕೊಂಡು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಅಳತೊಡಗಿದಳು. 


ಅನಂತರ ಪ್ರಭುವಾದ, ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ಕೇಶವನು ಶೋಕದಿಂದ 


A NO ಭಾಳ“ ಹಾ ನಾ ಾಾ್ನಾ ಕಮ್ಮ ಬಳ್ಳಾ ಇಲೆ ಜೃ ವಾಗ pS TS ES ತಾಕಾ ಸಾಲ“ famed 
ಗಳಲ್ಲ [ lV eS) UTM (ಹಂದ 
ಯುಕವಾದ) ಮಾತುಗಳಿಂದ ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿದನು. ಗಾಂಧಾರಿಯನ್ನೂ 
ಳು) ಸ್ರ ದ್‌ | | ದ 
ಮ್‌ ವಾ ಸಾಸ ಇ ಹಾಲ ಷ್ಟ = ಜಾ) ಜಾಲ್ಲೆ ಲ್ಲಿ ಬಲ್ಲನೆ NN, ಗಾ ಹಾಲ ಇ, 
WDM ಕ, MN NCGS ಆಲಟ೦ಿಭುಲ()ಟರಿ ೨. ಯ್‌ ಪಿ 

ಜಯಂ | ~~" ೦೨ ಮ್ನ 


ಒಡನೆಯೇ ಕೇಶವನು ತ್ವರೆಯಿಂದ ಮೇಲೆದ್ದು ವ್ಯಾಸರ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ 
ತಲೆಬಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಕೊಡನೆ ಹೇಳಿದನು : 


೨064 ಮಹಾಭಾರತ 


ಸಂಕ ದ ಅ ಅಂಕುರವಾಗಿದೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ನಾನ ಅವಸರದಿಂದ 
ಮೇಲೆ . ಈ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲ ಪಾಂಡವರ ವಧೆಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಬುದ್ದಿಯನ್ನು 


ರ್ಳ (ಕ್‌ ದಾಳ ಗಾಲಿ ನ್ನ ಹಾಲ ಜಾವ ಇ ನೌಲಿ ದೊಡನೆಯೇ ಹಣಾ ಎ ಮಾನ್ಸಾ ಇಲ್ಲವಾ ಹತಾ ಕ್ಯ ಸಾಪ ಜಾಲ್ಲೆ 
ಅಸತ್‌ ಲಿಯು ON TaN YUCCA AAN A/T WE Vd UT ud 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಗಾಂಧಾರಿಯೊಡನೆ ಕೇಶವನನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ತುಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಿದನು : 
ಶೀಘ್ರಂ ಗಚ್ಛ ಮಹಾಬಾಹೋ ಹಾಣ್ಣವಾನರಿಪಾಲಯ | 
ಭೂಯಸ್ತ ಯಾ ಸಮೇಷ್ಠಾಮಿ ಕ್ಷಿಪ್ರಮೇವ ಜನಾರ್ದನ 11೭೫1! 
“ಮಹಾಬಾಹುವೇ! ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ! ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೋಗು. ಪಾಂಡವರನ್ನು 
ದಕ್ಷಿಸು. ನಾನು ಬಹಲ ಶೀ್‌ಲೌAಳನೀ ಪನಃ ವಿಷಮ ಸಂದಿಮುತೇನೆ 
ಧ್‌ ಓಟ್‌ ಇ, ಚಟ್‌... ಆಗಲ್‌ ಒಟ ಈ ಲ ಚಪ! ಬತ ಲ "ಳೆದ ಅವ್‌ We Ne Ah 


ಕಾ ಕ್‌ ನಮ ಅತಿ 
ಆ) ಆಮ್‌ 


ದಾರುಕಿಮೊಡಕೆ ಪಾಂಡವರಿದೆಡೆಗೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದನು. 


ವಾಸುದೇವನು ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದನಂತರ ಜನೇಶ್ವರನಾದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ 
ರಾಜನನ್ನು. ಸಕಲಲೋಕನಮಸ್ಕತರಾದ, ಮಹಾತ್ಮರಾದ ವ್ಯಾಸರು 
ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿದರು. ಧರ್ಮಾತನಾದ ವಾಸುದೇವನೂ ಕೃತಕೃತ್ಯನಾಗಿ 
ಹಸಿನಾಪುರದಿಂದ ಪಾಂಡವರನ್ನು ನೋಡುವ ಸಲುವಾಗಿ ಶಿಬಿರವನ್ನು ಕುರಿತು 
ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದನು. ಶಿಬಿರಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸಿ ಆ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವರನ್ನು 
ಸಂಧಿಸಿ ಹಸ್ಸಿನಾವತಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆದುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಅವರೊಡನೆ ಹೇಳಿ 

ಅವರೂಡನ ಸಾವಧಾನದಿಂದಿದ್ದನು. " 
೬೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಶಲ್ಯಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೬೪ ೨೦೦೨ 


PAR NS {NN 
ಓ೪ಣಯಿ ಅಧ್ಯಾಯ Wow (HOW ಎಟಿ.) 


ದುರ್ಯೋಧನನು ಸಂಜಯನ ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿ ವಿಲಪಿಸಿದುದು: 
ವಾಹಕರ ಮೂಲಕವಾ ಗಿ ತನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತರಿಗೆ 


ರ 
Ja 


ಹಾಸ್ನ ನಾನಾ ಕಾ 
ಆಲ ಲಲ್‌ Mi 


ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಸಂಜಯನನ್ನು 

“ಸಂಜಯ! ನನ್ನ ಮಗನು ಭೀಮಸೇನನಿಂದ ತೊಡೆಗಳನ್ನು ಮುರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದನು. ಬಳಿಕ ಭೀಮಸೇನನು ಎಡಗಾಲಿನಿಂದ 
ಅವನ ತಲೆಯನ್ನು ಮೆಟ್ಟಿದನು. ತನ್ನ ಬಲದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಹಾಭಿಮಾನಿ 
ಯಾಗಿದ್ದ ನನ್ನ ಮಗನು ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಏನು ಹೇಳಿದನು? 
ದುರ್ಯೋಧನನು ಮಹಾಕೋಪಿ. ಪಾಂಡವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬದ್ಧವ್ಳರಿ 
ಯಾಗಿದ್ದನು. ಅಂತಹವನು ಯುದ್ಧಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಮಹಾವ್ಯ ಸನವು 
ಪ್ರಾಪವಾದಾಗ ಏನೆಂದು ಹೇಳಿದನು?” 


“ಮಹಾರಾಜ! ಅಂತಹ ಮಹಾವ್ನಸನವು ಪಾಪವಾದನಂತರ 


ಜಿ 
YW = ಸಾಣೆ 000 7ಾಳ್ಗ ಕಾಲಿ 
CAS ಊಂ ANT td 


ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾ 


ಹೇಳುವೆನು; ಕೇಳು. 


ಭಗ್ನೋರುವಾದ ದುರ್ಯೋಧನನು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದೊಡನೆಯೇ 
ಧೂಳಿನಿಂದ ಮುಚಿಹೋದನು ಕೆದರಿಹೋಗಿದ್ದ ತಲೆಗಾದಲನು 


wd ಕರ್‌ ಈ ಇರ್‌ ರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಹ 8ರ ರ್‌ ಶ್ರ ರ್‌ 


ಸರಿಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಹತ್ತು ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿದನು. ಕೆದರಿದ್ದ 
ತಃ ಲೆಗೂದಲುಗಳನ್ನು ಪ್ರಯತ್ಪಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಬಂದಿಸಿ ಸ ಸರ್ಪದಂತೆ 


he ಸ್‌ ॥ ಕೇಟ್‌ ಗ Neel IO ಜ್‌ ್‌ಂ್‌6್‌್‌್ಯ್‌ ಹ ಆಟ್‌! ॥  ॥ ಆ. ಟು ಹ್‌ ಹದ ದ್‌ 


ಸುದೀರ್ಥವಾಗಿ ನಟ್ಟುಸಿರುಬಿಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಕೋಪದಿಂದ ಕೂಡಿದ (ಕೆಂಪಾದ) 
ಮತ್ತು ಕಣ್ಣೀರಿನಿಂದ ತುಂಬಿದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ನನ್ನ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಿದನು. 
ಮದೋನತ್ರವಾದ ಆನೆಯಂತೆ ತನ್ನೆರಡು ಕೈಗಳನ್ನೂ ನೆಲದ ಮೇಲೆ 
ಬಡಿಯುತ್ತಾ, ಚದುರಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ತಲೆಗೂದಲುಗಳನ್ನು ಅಳ್ಳಾಡಿಸುತ್ತಾ, 
ಹಲ್ಲುಗಳಿಂದ ಹಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಕಟ-ಕಟನೆ ಕಡಿಯುತ್ತಾ, ಪಾಂಡವಜೆ ಬಷ್ಠನಾದ 
ಧರ್ಮರಾಜನನ್ನು ನಿಂದಿಸುತ್ತಾ ಸುದೀರ್ಥವಾಗಿ ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಡುತ್ತಾ 
ನನ್ನೊಡನೆ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು : 


೨೦೦೦ ಮಹಾಭಾರತ 
“ಸಂಜಯ! ಶಾಂತನುನಂದನನಾದ ಭೀಷ್ಮ ಶಸ್ತ್ರಧಾರಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೇಷನಾದ ಕರ್ಣ, ಕಪರು, ಶಕುನಿ, ಶಸವಿದ್ದೆಗಳಲ್ಲಿ *ಶ್ರೇಷರಾದ 
ಲ ವ ಠಿ ಗ್‌ ಮ್‌ 
ಕಸೊ ದಿದಿದುಗಗೆ ದ ರಾ ಣ್‌ ಜ್‌ ಕಾಗೆಗಳ, ಹ __೧ಿ೧ಗಿಎಳಗೌಸಿಸ7ಗ್ಸ 
ಆಲಂ VAM ೨ ಲ 9 “ಡು CAS UNA CY had Sueded Medd Aad 
ನನಗೆ ರಕ್ಷಕರಾಗಿದರೂ ನಾನು ಇಂದು ಇಂತಹ ದುರವಸ್ತೆಯನ್ನು 


ದ್ದ ಲ 
ದುಕೊಂಡಿರುತೇನೆ. ಕಾಲೋ ಹಿ ದುರತಿಕ್ರಮಃ-ನಿಶಯವಾಗಿಯೂ 


ಊ ಷ್‌ 4 
NT ಯಮ ಸೊಸ ರ್‌ 
VU RY Se CASS UMC UA AMS CASE tas Adhd ಅ 
ಮಹಾಬಾಹುವೇ! ಸಂಜಯ! ಹನ್ನೊಂದು ಅಕ್ಲೌಹಿಣೀನ್ಸನ್ಯಕ್ಕೆ 


ಒಡೆಯನಾಗಿದ್ದ ನಾನು ಇಂದು ಇಂತಹ ದುರವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿದ್ದೇನೆ. ಅಂತಹ 
ಕಾಲವು ಬರುವುದಾಗಿದ್ದರೆ ಅದನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ ನಡೆಯಲು ಯಾರಿಂದಲೂ 

ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ನನ್ನ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೂ ಯೋಧರು 
ಜೀಮುತವಾಗಿ ಉಳಿದಿದ್ದರೆ ಅವರಿಗೆ ಭೀಮಸೇನನು ಗದಾಯುದದ 
ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಉಲ್ಲಂಘಿಸಿ ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲ ನನ್ನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದನೆಂಬ 
ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಬೇಕು. 


ಯಾರ ರಾ ಲಾಲ ರ್‌ ಇಸಾ ಸಾಪ ON ಇಸ ರ್ಸಾಳ ಫಿ ಇಲ ಗಾ 

AN ದೋ MER WNL ಆರ್ಯ ಅಟುಲ್ರ ಬಲ 

ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೆಸಗಿದ್ದಾರೆ. ಅಕೀರ್ತಿಕರವಾದ ಈ ಕ್ರೂರಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
Ww 

ಕ್ರೂರಿಗಳಾದ ಪಾಂಡವರು ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಈ ಕಾರ್ಯದಿಂದವರು 

ಲಾ ಇ ಗಾಲ ಗಾ ್ಲ ಲಾ ನಾಸ ಲ್ಲಾ ಲಾವಾ ಲಿ ಸತ್ಯ ಾಲ್ಗಿಷ್ಟು. ಹಾಲ್ಗ ಕಾಲಿ ಲಿಲಿ ಲರ ಸರಾಗ ಸು ರಾ ಯ್ಯ ಧಾವಿ 

NAY ಅ ಲ್ವಲಗ್ವ್‌ Hot bu UV UU ಉಲ್ಲ ಆ ಬಳ vf 1 


ಕಾ ಪ್ರೀತಿಃ ಸತ್ತ ಯುಕಸ್ಕ ಕೃತ್ನೋಪಧಿಕೃತಂ ಜಯಮ್‌ । 
ಕೋ ವಾ ಸಮಯಭೇತಾರಂ ಬುಧಃ ಸಮ `ನ್ರುಮರ್ಹತಿ laa ll 


ವಂಚನೆಯ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಪಡೆದ ವಿಜಯವು ಸತ್ತ್ವ ಶಾಲಿಯಾದ 
ಯಾವನಿಗೆ ತಾನೇ ಪ್ಲೀತಿಯನುಂಟುಮಾಡುತದೆ? ನಿಯಮಗಳನ್ನು 


ಸಾಸ್‌ ಿರ್‌ಗರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌್‌ವ್‌ ಸ್ಥಿ ಕ್‌ ಔ% ರ್‌ ಸಿರಿ ಮ್ರ ದ್‌ ಈ ಸ ಪ್‌ de wy I 


ಉಲ್ಲಂಘಿಸುವವನನ್ನು ಯಾವ ವಿದ್ವಾಂಸನು ತಾನೇ ಸಮಾನಿಸಲು 
ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತಾನೆ? 


ಪಾಪಿಷನಾದ, ಪಾಂಡುಪುತ್ರನಾದ ವೃಕೋದರನು ಅಧರ್ಮ 


೨ 
CS 


ಶಲ್ಯಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ- ೬೪ ೨೦೦7 
ಯುದ್ಧದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ವಿಜಯವನ್ನು ಗಳಿಸಿ ಸಂತೋಷಿಸುತ್ತಿರ ವಂತೆ 


ಯಾವ ಪಂಡಿತನು ಅಧರ್ಮಮಾರ್ಗದಿಂದ ವಿಜಯವನ್ನು ಗಳಿಸಿ 


ಸಂತೋಷಪಡುತ್ತಾನೆ? ಕುದನಾದ ಭೀಮಸೇನನು ಭಗೋರುವಾಗಿ 
; ್ರ 

ನೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ನ್ನ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಕಾಲಿಟ್ಟನು. ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ 

Ned AN NN 

ಬಳಲಿ ಉ್ರಜು ಟಟ ಟ್‌ಲ್ಲ WAN ou) 

ಪ್ರತಪನಂ ಶ್ರಿಯಾ ಜುಷ್ಟಂ ವರ್ತಮಾನಂ ಚ ಬನುಷು | 

ಏವಂ ಕುರ್ಯಾನರೋ ಯೋ ಹಿ ಸಮ್ಣ್ನೆ ಸಂಜಯ ಪೂಜಿತಃ ॥ 


ಸಂಜಯ! ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಪ್ರತಪಿಸುತ್ತಿರುವ, ಸಂಪತಿನಿಂದ ಕೂಡಿರುವ 


ಹಾಸು 


ಮತ್ತು ಬಂಧುಗಳ ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿರುವ ವೀರಪುರುಷನೊಬ್ಬನ್ನಿಗೆ ಯಾವ ವೀರನು 
ಹೀಗೆ ಮಾಡುವನೋ. ಅಂತಹ ವೀರಪುರುಷನು ಸಮಾನ್ಯನೇ ಸರಿ. 
(ಸಾಯುತ್ತಿರುವ ನನ್ನ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಕಾಲಿಟ್ಟರೆ ಅದೂ ಒಂದು 


ದ 


ಛ್ರಾ ಎ ಎ ಡಾ 


. ನನ್ನ ಮಾತಿನಿಂದ ನೀನು ಈ ನನ್ನ ವಿಜ್ಞಾಪನೆಯನ್ನು 
ಎಮ “ನಾನು ANNO ಸ್ಲಾಂ ರಗಣ ದು 
\ Ay ಆ CEU Cd ಯಜ ಬಾವನ WN Neuf 


ಪೋಷಣೆಗಳಿಗಿ  ಯೋಗ್ಯರಾದವರನ್ನು (ಭೃತ್ಯರನ್ನೂ-ಆಶ್ರಿತರನ್ನೂ) 


ರುತಾರೆ. ಅವರಿಬರೂ ನನ್ನ "ಅವಸಾನದ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ದುಃಖ 


ಇ ೧೧ 
ರಾಜರನ್ನು ಗೌರವಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಧರ್ಮಾರ್ಥ- ಕಾಮಗಳನ್ನು ಸೇವಿಸಿದ್ದೇನೆ. 
ನನಗಿಂತಲೂ ಸುಖಾಂತವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡಿರತಕ್ಕವರು ಮತ್ತಾರಿದ್ದಾರೆ? 
ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ರಾಜರನ್ನೇ ನನ್ನ ಆಜ್ಞಾಧಾರಕರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨೦೦8 ಮಹಾಭಾರತ 

ಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. ಅವರಿಂದ ಸುದುರ್ಲಭವಾದ ಗೌರವವನ್ನೂ ಪಡೆದುಕೊಂಡಿ 
ದ್ದೇನೆ “ಆಜಾನೇಯವಾದ ಕುದುರೆಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಪ್ರಯಾಣ 
ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ... ನನಗಿಂತಲೂ ಸುಖಾಂತವನ್ನು ಪಡೆದಿರತಕ್ಕವರು 

W 

ಮತ್ತಾರಿದ್ದಾರೆ? ಇತರ ರಾಷ್ಟಗಳ ಮೇಲೆ ಆಕ್ರಮಣ ನಡೆಸಿ ಅವುಗಳನ್ನು ನನ್ನ 
ಕರಾರು BAB AAS ಮಾಲಾ ನಾ ನಿಸ ಸೂ 0 ಉಲ್‌ ಲ್ಲ 
“ಲ NN ANUNTG ಆಟ ವಂ ANT ANWIUHUML ತ ಆಲಂ ಉಲ್ಲ 
ನೇವೆ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ನನಗೆ ಪ್ರಿಯರಾದವರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. 


ದಾನಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. ರೋಗರಹಿತವಾದ ಆಯುಷ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದೇನೆ. 


ಸ್ನಧರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನದಿಂದ ಅನೇಕ ಪುಣ್ಕಲೋಕಗಳನ್ನು ಪಡೆದು 


ಕೊಂಡಿರುತ್ತೇನೆ.. ನನಗಿಂತಲೂ ಒಳ್ಳೆಯ ಅಂತವನ್ನು ಪಡೆದಿರತಕ್ಕವರು 


ಮತ್ತಾರಿದ್ದಾರೆ? ಅದೃಷ್ಟವಶಾತ್‌ ನಾನು ಯಾವಾಗಲೂ ಯುದದಲ್ಲಿ 
ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ 


ಸಂಸತ RS ಮೆ ಗಸ ಕಾರ್ಯಾನಾಾತಳಿ ಸ್ನ 
WVHA dA Gud ON of Ad UOT INA A) 


ಶರಣಾಗತನಾಗಲಿಲ್ಲ. ಸೌಭಾಗ್ಯದ ಕಾರಣದಿಂದ ನನ್ನಲ್ಲಿ ವಿಪುಲವಾದ 


ಅಕ್ಷಯವಾದ ಐಶ್ಚರ್ಯವೂ ಇದ್ದಿತು. ನಾನು ಮರಣಹೂಂದಿದನಂತರವೇ 
ಅದು ಶತ್ರುಗಳ ವಶವಾಯಿತು. ಸ್ಪಧರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನದಲ್ಲಿಯೇ ಇರತರಾದ 


ಗರ್‌ ಹ್‌ ಡವ್‌ ಜ್‌ ಓಟ್‌ Med ರಾ ್‌್ಥ್‌ ದ್‌್‌ ಸ್ನ ಟ್‌ ಓಟ್‌ ಊಟ್‌ ಓಟ್‌ ಜ್‌ 


ಕೃತ್ರಿಯಬಂಧುಗಳಿಗೆ ಯಾವುದು ಇಷ್ಟವೋ ಅದನ್ನು ನಾನು 
ಪಡೆದುಕೊಂಡಿರುತ್ತೇನೆ. ಯುದ್ಧಮಾಡುವಾಗಲೇ ನಿಧನಹೊಂದಿದ್ದೇನೆ. 
ನನಗಿಂತಲೂ ಒಳ್ಳೆಯ ಅಂತವನ್ನು ಪಡೆದಿರತಕ್ಕವರು ಮತ್ತಾರಿದ್ದಾರೆ? 


ಅದೃಷ್ಟವಶಾತ್‌ ನಾನು ವೆರಭಾವದಿಂದ ಪರಿವರ್ತನೆ ಹೊಂದಲಿಲ್ಲ. 
(ಶತುವಿನೊಡನೆ ಸ ಂಧಾನಮಾಡಿಕೊಳಲಿಲ್ಲ. ) ಸಾಮಾನಮನುಷನು 


\ ಸತ ಮ ಹ ಹದ ಹ ಫ್‌ Madan ended ad 


ಜಯಿಸಲ್ಪಡುವಂತೆ ನಾನು ಜಯಿಸಲ್ಲಡಲಿಲ್ಲ. ಅದೃಷ್ಟವಶಾತ್‌ ನಾನು 


ಯಾವುದೇ ರೀತಿಯ ದುರ್ವಿಚಾರವನ್ನೂ ಆಶ್ರಯಿಸಿ (ಅಧರ್ಮಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 


ದ್ದಿಯನ್ನು ಹರಿಸಿ) ಪರಾಜಿತನಾಗಲಿಲ್ಲ. 


ನ್ಲ್ಲಿ ಕುಟಿಸಿ) ಪರಾಜಿತ 
ಸುಷಂ ವಾಥ ಪ್ರಮತಂ ವಾ ಯಥಾ ಹನ್ಮಾದ್ದಿಷೇಣ ವಾ । 
ಫ್ರಿ 


ಏವಂ ವ್ರುತ್ಕಾ ನಧರ್ಮೇಣ ವ್ರುತ್ಕ ಮ್ಕ ಸಮಯಂ ಹತಃ (1೨೭1! 
ಮಲಗಿದ್ದವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವಂತೆ, ಮತ್ತೇರಿದವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವಂತೆ 


ಶಲ್ಯಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೬೪ ೨೦೦೦ 
ಅಥವಾ ವಿಷವಿಟ್ಟು ಕೊಲ್ಲುವಂತೆ-ಧರ್ಮವನ್ನು ಮೀರಿ ಭೀಮಸೇನನು 
ಗದಾಯುದ್ಧದ ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನೇ ಉಲ್ಲಂಘಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದನು 

ಸಂಜಯ! ಮಹಾಭಾಗನಾದ ಅಶ್ವತಾಮನಿಗೂ, ಸಾತ್ತತವಂಶಜನಾದ 


ಅಧರ್ಮಪ್ರವತರಾ ರಾದ, ಹಲವು ಬಾರಿ ಯುದನಿಯಮಗಳನ್ನು 
ಉಲಂಖಿಸಿರುವ ಪಾಂಡವರ ವಿಷ ಷಯದಲ್ಲಿ ನೀವು ಯಾವದೇ My 


ಓಟ ಕ್ರ / ಸ? ಆ, ್ರ/ 


ಗಿ 
ದಿಂದಲೂ ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನಿಡಬೇಡಿರಿ'-ಈ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ನೀನು ಆ 
ವನ A ಖಲಿ ಇಂ ಸಾಕಾರ ಇ. ದಾರರ ಳಿ ದ್‌ ದಿ. 
ಛು ಛಿ) ಓ/|! MEY (ರಗ A Gud / GAA dE [ | ದುಖೊಂ NCIC OM 
ಹೇಳಿದನು 


ಬಳಿಕ ಸತ್ಯಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ದುರ್ಯೋಧನರಾಜನು ಸಂದೇಶ 
ವಾಹಕರಾದ ದೂತರೊಡನೆಯೂ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು : 
“ಬೀಮಸೆ ಕೋ ಬಾ“ ದ್‌್‌ ರಣಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಗ AT 


Ce NN VOY ಶ್‌ ಶು ಸಲ್‌ A ಓಲ್‌ ಕ್‌ A 'ಆಆ್‌'ಆ್‌ಆ್‌' Nes fd NA ಓ ed es Rd 


ಕಾಸಾ ೧೧7 ಅ ಎಸಿ 37 ಜಾಲ ಸಾಸ ON ರಾಗಾ ರು ೧ 
Wa ಆಲ್ಲಿ ಅಲ ೯ ಆಜ್ಯ ್‌ಲು Gadd CAAT CAN NAGS C CU Ad KN ವೆ 


ಸುಬಲ 
ಬಾ ಖಾಸಾ ನ್ನ್ನ ಸಾ ನ್ನ ಜಾ ನಾನಾನಾ ವಾ ಎಸ್ಮಾ HL ಜಾಲಾ 
ಉಯ್ಲೂೂ ಲಖಿ ಉ/1ಎಲ್ರಿಣಯ್ನೂ ಬುರಲಿಲುಯುಲಿಅಿ೧ಂದು ಸಿಲಬುದಿಲ್ಲಿ 
ನನ್ನೂ, ಸಿಂಧುದೇಶದ ರಾಜನಾದ ಜಯದ್ರಥನನ್ನೂ, ದುಃಶಾಸನಪ್ರಮುಖ 
ರಾದ ಆತ್ಮಸಮಾನರಾದ ನನ್ನ ಅನುಜರನ್ನೂ, ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ 
ದಾಃಶಾಸನಿ ಯನ್ನೂ ನನ್ನ ಪುತನಾದ ಲಕಣನನೂ - ಇವರೇ ಅಲದೇ 
KS KS ಪ್ಲ? KS 1 ರ್‌ ಕ್‌) ಗ್‌ he ದ್‌ ಕ್ರ ದ್‌ 
ನನ್ನ ಕಡೆಯ ಸಾವಿರಾರು ಮಂದಿ ಸುಕ್ಭದರ )ಿ ಅನುಸರಿಸಿ ಅವರ 


ಯಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. ತನ್ನ ನೂರು ಮಂದಿ ಸಹೋದರರೂ ಮತ 
ಪತಿಯೂ ಹತರಾದರೆಂಬ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದನಂತರ ದುಃಖಾರ್ತಳಾಗಿ 


ಗೋಳಾಡುವ ದುಃಶಲೆಯು ಮುಂದೆ. ಹೇಗಿದ್ದಾಳು? ಗಂಡಂದಿರನ್ನು 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨೦10 ಮಹಾಭಾರತ 


ಕಳೆದುಕೊಂಡು ದುಃಖತಪ್ಪ ರಾಗಿ ಗೋಳಾಡುತ್ತಿರ ುವ ಸೊಸೆಯರಿಂದಲೂ 


ತಮ ಮಕ್ಕಳ ಸೂ ಸೊಸೆಯರಿಂದಲೂ ಪರಿವೃತನಾದ, ಗಾಂಧಾರೀಸಹಿತನಾದ, 
ವದನಾದ ನನ ತಂ ೦ದೆಯು ಮುಂದೆ ಯಾವ ಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತಾನೆ? 


hod ಗ ಟ್‌ Ns No wd ಗ 'ಆ್‌ ಆಗೆ a 


ಪಿ ಸ್‌ ಟ್‌ 
ಪತಿ ತಿಯನ್ನೂ ಕಳದುಕೂಂಡಿರುವ  ವಿಶಾಲಲೋಚನೆಯಾದ, 


ಯದಿ ಜಾನಾತಿ ಚಾರ್ವಾಕ 


ಜಯ ದ್‌ ೪ ಕಾಳ 
ಕರಿಷೃತಿ ಮಹಾಭಾಗ ಧ್ರ್ರು 


el 
೦ 
» J 
1 2 
Ms, 
J 
CL 
ತ 


ವ 
ಸಂನ್ಯಾಸಿಯ ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಪ್ರಪಂಚಪರ್ಯಟನಮಾಡುತ್ತಿರುವ, 
ಮಾತನಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಮಹಾಕುಶಲನಾದ *ಚಾರ್ವಾಕನೇನಾದರೂ ನನ್ನ ಈ 
ಅವಸ್ಸಯನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದೇ ಆದರೆ ಆ ಮಹಾನುಭಾವನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ 


ಇದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಪ್ರತೀಕಾರಮಾಡುತಾನೆ. 


ಅಹಂ ನಿಧನಮಾನಾದ್ದ ಲೋಕಾನಾಹ್ಲಾ ಮಿ ಶಾಶತಾನ್‌ lla ll 
ಕಿ ರಿ (59) Als ವ 

ನ್ನ ನಾರಾ ಗಿಳಿ ಲಿನ Po ON Qe me en ಪಾಸಾಲ ee a ಹಾ ಇನಾಸ ನ್ನ ಾಾನ್ನಾ ಜಾನ 

RAN OLAS NMI U\ Of A ಲಕ ಈ ನಅಬಲಟಿ ಲಿ)! ಹಲ 

ಸಮಂತಪಂಚಕಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ನಿಧನವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ನಾನು ಶಾಶ್ವತವಾದ 


ಲೋಕಗಳನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ.' 

ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ದುರ್ಯೋಧನನು ಮರಣಸಂಕಟದಿಂದಾಗಿ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ 
ರೋದನಮಾಡಲು ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದನು. ದುರ್ಯೋಧನರಾಜನ ಆ ಪ್ರಲಾಪ 
ವನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವನ ಸುತ್ತಲೂ ಇದ್ದ ಸಾವಿರಾರು ಜನ ವಾರ್ತಾವಾಹಕರ 
ಕಣ್ಣುಗಳೂ ಬಾಷ್ಟಪೂರ್ಣವಾಗಿದುವು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಅಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಲಾಗದೇ 
ದಿಕ್ಕಾಪಾಲಾಗಿ ಓಡಿಹೋದರು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ರಗಳಿಂದಲೂ, 


ವನಗಳಿಂದಲೂ, ಚರಾಚರಪ್ರಾಣಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ್ದ ಈ ಪೃಥಿವಿಯು 


“ಚಾರ್ವಾಕ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು-ಬ್ರಾಹ್ಮಣವೇಷಧಾರೀ ರಾಕ್ಬಸಃ-ಎಂದು 


ನಳ “Me 


a ರ್‌ ಬಡ ಗ ಗಗ ನ ದು ಬಡ ನ ಗ ಗಗ ಗಗ NA 
ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. 
\ 
(9) 
_, ಡಿ 
NOS ಶಾ. ಎ ೧. ಇ ತ್ಯಾಲ ಚ) 


ಶಲ್ಯಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೬೫ 5071 


ಭಯಂಕರರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ ಸಿಡಿಲಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಶಬ್ದದೊಡನೆ 


ನಡುಗತೊಡಗಿತು. ಎಲ ದಿಕ್ಕುಗಳೂ ಮಾಲಿನ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದುವು. 
ದುರ್ಯ್ಯೋದನನು ಹೇ 


ಗಡೆ 6 ನಾರ್ತಾವಾಹಕರು ಗಂ ರೇ ್‌್ಸ 
ಸಿಲ್‌ Nod Ff ಓ Md ಸ್‌ ಶ್‌ 


ಸ್‌ hd a S&T dN wad ಆ! DCIS 


ಹೋಗಿ ನಡೆದುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳಿದರು. 


೮ 
(ಡೆ 3 


| 

ತಾಲ ನ ಸ್ನಾನ ಭಾಲಿ ಲೆ ಖಾ) ಜಾ OA ಲಾ ಜಾಲ ಖಾ ಸ ಚ್ಮ ರಾ (ಧಿ ರಾಳ ಕಾಲ ಜಾಲೆ ಹಣಾ we) ಹಜಾಲ್ಲ 
() ಲಲಿ ಯೂ ಲ್ಲ ರಿ ಅಖ್ಯವಿಯಂರಿ; LAN OT NN ಯರ್ಯ 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿಶದವಾಗಿ ದ್ರೌಣಿಗೆ ಹೇಳಿದರು. ಆರ್ತರಾಗಿದ್ದ 
ಗಿನಿ ಬಿ. 
ವಾರ್ತಾವಾಹಕರು ದ್ರೋಣಪುತ್ರನಿಗೆ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ಹೇಳಿ ಬಹಳ 
ಇ ಗಡು ಲಿ್‌ಲ ಉನ AAS HO OLAS SENT ಎಂಗ NANPA 0 
ಆಲ್‌ Nes ಓಟ್‌ ಗ WON! INA \ ಆಜ್‌ ಗಲ er bid ಓಗಿ ಆ dN NS UN Ns 


ತಮ್ಮ ಸ್ಥಳಗಳಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋದರು.” 


೬೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಗದಾಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ದುರ್ಯೋಧನನ ದುರವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಅಶ್ಚತ್ಥಾಮನು 
ಎಷಾದಿಸಿದುದು : ಪಾಂಡವರನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವುದಾಗಿ 
ಪುತಿಜ್ಞಮಾಡಿದುದು : ದುರ್ಯೋಧನನು ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನನ್ನು 


ವ 
ನೇನಾ ಪತಿ ನ್ಗ ಸಾನದಲಿ ಅಬಿಹೇಕಮಾಡಿ ೨ 


NAY ಉಟರರಲಿಿಂ PN ಆ. ಗ್‌ oN ರ CV wi wd 
ಛು ee ಕಿ 


ಸಂಜಯನು ದೃತರಾಷ್ಟನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 

“ಮಹಾರಾಜ! ವಾರ್ತಾವಾಹಿಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ದುರ್ಯೋಧನನು 
ಹತನಾದನೆಂಬ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಹತರಾಗದೇ ಉಳಿದಿದ್ದ, 
ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ. ಗದಾ- ತೋಮರ- ಶಕ್ತಾ ಯುಧಗಳಿಂದಲೂ 
ಛಿನ್ನ-ಬಿನ್ನವಾದ ಶರೀರಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮಾ, ಕೃಪರು, 
ಸಾತ್ವತವಂಶೀಯನಾದ ಕೃತವರ್ಮಾ- ಈ ಮೂವರು 'ಕೌರವಮಹಾರಥರೂ 
ವೇಗವಾಗಿ ಹೋಗುವ ಕುದುರೆಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಬಹಳ ಬೇಗ ರಣರಂಗಕ್ಕೆ 
ಆಗಮಿಸಿದರು. ಆ ಯುದ್ಧಭೂಮಿಯಲ್ಲ- ಅರಣ್ಯ ದಲ್ಲಿ ವಾಯುವೇಗದಿಂದ 
ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದಿರುವ ಮಹಾಸಾಲವೃಕ್ಷದಂತೆ- ಭಗ್ನೋರುವಾಗಿ ಭೂಮಿಯ 
ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದ. ಸಂಕಟದಿಂದ ಚಡಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದ, ರಕ್ತದಿಂದ 
ತೋಯ್ದುಹೋಗಿದ್ದ, ಮಹಾರಣ್ಯದಲ್ಲ ಬೇಡನಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 


5072 ಮಹಾಭಾರತ 
ಮಹಾಗಜದಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ, ಪ್ರಾಣಸಂಕಟದಿಂದ ಹೊರಳಾಡುತಿದ್ರ, 


ತೆಯ ಶಿದ್ರ, 
ರಕದ ಕೋಡಿಯಲ್ಲಿಯೇ. ಮುಳುಗಿಹೋಗಿದ್ದ ಮಹಾತ್ಮನಾದ 
ದುರ್ದ್ಯೋದನನನು ನೋಡಿದರು. ದೆವದ ಇಚೆಯಿಂದ ಆಕಾಶದಿಂದ ಕೆಳಕೆ 


ಜುಯೂರ5' \ ed ಕಳಳ Ce ಆ ೬ ds wd Nd ಈ ಜಲ್‌ ಟ್‌ ಸ ಓಗಿ ಆಟ್‌ Ne ಓಲ 


ಬಿದ ಸೂರ್ಯನ ಚಕ್ರದಂತೆಯೂ- ದೊಡ್ಡ ಬಿರುಗಾಳಿಯ ಬೀಸುವಿಕೆಯಿಂದ 


ಕೌ ಲಾಲಿ ನಾಗಾ ನ್ನ ನಾ ಜಾ ಷ್ಟ A pS ಇ, Fal ಹ್‌ 9 ಹಾ ಉಮ್ಮ ಬ್ಬ ಫಾಫ್‌ ತೌ (ಗ) ಇ ಖಾಸಾ ಲ್‌ ಜಾ 
ಎಂ! IOV ON UW ನಿಬುಬ್ರರಲಅಿ ಖಲ ಹಚ ಯಯ ಜು ಕ ಬ ಯಿ WY ಲ್ಭ ಲಲ 
ಮಂಡಲದಿಂದ ಯುಕನಾದ ಪೂರ್ಣಚ ೦ದ್ರನಂತೆಯೂ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ 

ಆ ಬಿ. 


i 


ಸಸ ನಿಶಾ ರಾಗಿ A 
Nes Cd € MCC 


ಧೂಳಿನಿಂದ ಆ ಆವೃತನಾಗಿದ್ದ, ದೀರ್ಫಭುಜನಾದ, ಪ ರಾಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಮದಿಸಿದ 
ಸಕತ: 


ಕಹ WON ಅಶ್ವತ್ಟಾಖಿಂ ಫ್ರಿ ss (ಓ No 
ನೋಡಿದರು. 
ವೃತಂ ಭೂತಗಣೃ್ಛ ರ್ಫೋರೈಃ ಕ್ರವ್ಯಾದೈ ಶ್ಲ ಸಮನ್ನತಃ | 
ಯಥಾ ಧನಂ ಲಿಶ್ಷಮಾನೆ ರ್ಭತೆ ನಣೃಪತಿಸತ್ತಮಮ್‌ 11೮1 


ಧನವನ್ನು ಕಸಿದುಕೊಳ್ಳುವ ಇಚ್ಚೆಯಿಂದ ಸೇವಕರು ರಾಜನನ್ನು 
ಮುತ್ತುವಂತೆ-ಘೋರವಾದ ಭೂತಗಣಗಳಿಂದಲೂ, ಮಾಂಸಾಶಿಗಳಾದ 
ಮೃಗ-ಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದಲೂ ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ನೃಪಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ 
ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಕೌರವಮಹಾರಹರು ನೋಡಿದರು. ಗಂಟಿಕ್ಕಿದ 
ಹುಬ್ಬುಗಳು ಅವನ ಬಾಯಿಯವರೆಗೂ ಪ್ರಸರಿಸಿದ್ದುವು. ಕೋಪದಿಂದಾಗಿ 
ಕಣ್ಣುಗಳು ಹೊರಚಾಚಿಕೊಂಡಿದ್ದುವು. ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದಿರುವ ವ್ಯಾಪ್ರದಂತೆಯೇ 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ, ಕೋಪಾವಿಷ್ಣನಾಗಿದ್ದ, ನರಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು 
ಕೌರವಮಹಾರಥರು ವೀಕ್ಷಿಸಿದರು. ಮಹಾಧನುಷ್ಯಂತನಾದ ರಾಜನು 
ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಕೃಪರೇ ಮೊದಲಾದ ಆ 
ಮೂವರು ಮಹಾರಥರೂ ವಿಮೋಹಿತರಾದರು. ಒಡನೆಯೇ ಅವರು 
ತಮ್ಮ ತಮ್ಮರಥಗಳಿಂದಿಳಿದು ದುರ್ಯೋಧನನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಓಡಿಹೋದರು. 
ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತು ಅವನನ್ನು ಚಿನ್ನಾಗಿ ನೋಡಿ ಅವನ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೇ 
ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡರು. ಬಳಿಕ ಕಂಬನಿದುಂಬಿದ 
ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಅಶ್ವತ್ನಾಮನು ಸುದೀರ್ಪವಾಗಿ ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಡುತ್ತಾ 
ರಾಜಾಧಿರಾಜನಾದ, ಭರತಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೇಳಿದನು : 


ಆ 
ಶಲ್ಯಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೬೫ 5೦73 
¢ ಶೃಂ ಮಾನುಷೇ ಕಿಂಚಿದೇವ ಹಿ | 
ಹ) ಶೇಷೇ ಹಾಂಸುಷು ರೂಪಿತಃ  11೧೩॥! 
ರುಷವ್ಕಾಪುನೇ! ನಿನ್ನಂತಹವನೇ ಧೂಳಿನಿಂದ ಧೂಸರಿತನಾಗಿ 
ತಿಯಲಿ ಮಲಗುವಂತಾದ ಮೇಲೆ ಮನುಷ 


ಇವಿ ಕಾ ೧ 
ವಾದಂತಾಯಿತು 
~~) ದ್ರಿ ಹಾಚೆ a) ed) ನ್ನೂ ed em ಎ we) md ee ತಾ ಹಾಹಾ ed ~w Be ಭಾ ಉ್ನ ಲಷ್ಟ de kh 
ಭೂತ್ತಾ ಹಿ ನೃಪತಿಃ ಪೂರ್ವಂ ಸಮಾಜ್ಞಾಹ್ಯ ಚ ಮೇದಿನೀ 
ಕಥಮೇಕೋತದ ರಾಜೇನ್ದ ತಿಷ್ಠಸೇ ನಿರ್ಜನೇ ವನೇ lav 
ಕಿ ಎ) ಅ 
ನೀನು ಈ ಹಿಂದೆ ರಾಜನಾಗಿದ್ದ. ಅಖಂಡಭೂಮಂಡಲವನ್ನೇ ನಿನ್ನ 
ಶಾಸನಕ್ಕೆ ಒಳಪಡಿಸಿದ್ದ. ಅಂತಹವನೀಗ ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ ನಿರ್ಜನವಾದ ಈ 
Andee ed AO ೧ 
ಟು ಯಟ ಆ / ಲಯ! Kw Ff 
5 ಿ 
ಹಾಸ್ತಾ ಹಾಲ ಲ್ನ ಶಾನೆ ೧ ನ ತಾಲ್‌ ಪಾಸಾಲಿ ನ್ನ ಸಾ ನಾ ಬಾಲ ಜಾನ ಬಾನ ನ್ನ Yee UN ba Pon 
Jee Kw AUN A dN add OSU NSAI ಆಲಂ 9 
a ಸ ಅಭಿ ಗಿನಿ 
ಮಹಾರಥಹನಾದ ಕರ್ಣನನೂ ಕಾಣುತಿಲ್ಲ. ಅಪಾರಸಂಖ್ಯೆಯಲಿದ ನಿನ ಆ 
| ನ್ಮ ಶಿ ೧೨೧೦0 ಎ್ಮ 


ಹಾಹಾಹಾ) ಉದ ಸ್ಕಿ ಖಾ ಸಾಲೆ ಇ ಇ 9 ಕಾಫ ಬಾ) 
ಉಗ್ರ ಟ್‌ CoN lof MA IO ASTIN 
ಶಾಲ ಲ ON ವಾ ಗಾನಾ ಹೆ ಬಾ ಹಾಧ ಸಾ) ಫಲಿ RN ಬಾ ಗಿ ವ ಹಾರ | 
ಓಟ ಲವ ಓ/ ಓಟ CU ಓಟ Ww ಆಅಹ್‌ ಲ ಲ ್ಕ8 ಔಟ್‌ vw ಆಲ್‌ ಛ್‌ Us wl ಕ 
ಹಾ ಹಾಲೆ ನಾವ 
ಲೋಕಾನಾಂ ಚೆ ಬವಾನತ ಶೇಷೇ ಹಾಂಸುಷು ರೂಪಿತಃ Wer 


ಶಿ )ದುಕೊಳ್ಳುವುದು ಯಾವುದೇ ರೀತಿಯಿಂದಲೂ ದುಃಸಾ ನ್ಯ ಸರಿ 
ಉಲ್ಲ ಫಾ ಕಾದ ಮಾಯಿ ಸದೆ 0.ಗಜಂದ್‌ ದಾಗ PACMAN NOSE ಗ್ಯ ಶಂ ಓಂ. 
CAA CAE (ಗೌಡ್‌ ಓಗಿ ಲಬ Ned Wd NCCU | MAE TAS ಸ SU ais CIO I | ಉಹ್‌ ಫಿ. CofA Cd 
ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿರುವೆಯಲ್ಲವೇ?” 
ಏಷ ಮೂರ್ಥಾಭಿಷಿಕ್ಷಾನಾಮಗ್ರೇ ಗತ್ತಾ ಪರಂತಪಃ | 
ಸತಣಂ ಗ್ರಸತೇ ಪಾಂಸುಂ ಪಶ್ನ ಕಾಲಸ್ನ ಪರ್ಯಯಮ್‌ 1೧೭! 
೪ J ವಿ ದಿ 
[318]-20 
\ 
() 
4, 
೧) 
Bs KEK WD 


೨೦14 ಮಹಾಭಾರತ 


ನಾದ ಈ ದುರ್ಯೋಧನರಾಜನು ಹುಲ್ಲಿನಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ ಧೂಳನ್ನು 


ಬಾಯೊಳಗೆ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. (ಮಣ್ಣುಮಕ್ಕುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ನೆಲದ ಮೇಲೆ 
ಬಿದ್ದು ಹೂರಳಾಡುವಾಗ ಧೂಳು-ಗರಿಕೆಗಳ ಚೂರುಗಳು ಇವನ ಬಾಯೊಳಗೆ 
ಹೋಗಿವೆ.) ಕಾಲದ ವೈಪರೀತ್ಯವನ್ನಾದರೂ ನೋಡಿರಿ.” 


ತೇ ತದಮಲಂ ಛತ್ರಂ ವಜನಂ ಕ ಚೆ ಪಾರ್ಥಿವ ಟ 


ನಯ ಬಂ ಲ್ವ ಅ ಉಂ 


ಕ್ರ 

ವ 

ಸಾ ಚ ತೇ ಮಹತೀ ಸೇನಾ ಕ್ಷ ಗತಾ ಪಾರ್ಥಿವೋತಮ  ಟ೧೮॥ 
(ಅಶ್ವತ್ಲಾಮನು ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಸಂಬೋಧಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :) 
“ಪಾರ್ಥಿವಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ನಿರ್ಮಲವಾದ ಆ ನಿನ್ನ ಶ್ವೇತಚ್ಛತ್ರವೆಲ್ಲಿ? 





ಯಾವಾಗಲೂ ಸೇವಕರಿಂದ ಬೀಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಬೀಸಣಗೆಯಲ್ಲಿ ? ಆ ನಿನ್ನ 
ಹನ್ನೊಂದು ಅಕ್ಸ್‌ಹಿಣೀಯುಕ್ತವಾಗಿದ್ದ ಮಹಾಸ್ಫನ್ಯವಾದರೂ ಎಲ್ಲಿ 


ಹೋಯಿತು? 


ದುರ್ವಿಜೇಯಾ ಗತಿರ್ನೂನಂ ಕಾರ್ಯಾಣಾಂ ಕಾರಣಾನರೇ 


ಆತ್‌ ಆಟ್‌ ಹ ಕನಸ್ಸು ಕಲಲ Ne Le we 'ಆ್‌'ಟ್‌ಗಟ್‌ € ್‌ಲ್‌ \ Ne ಓ. 


ಯದ್ವೈ 'ಲೋಕಗುರುರ್ಭೂತ್ಸಾ ಭವಾನೇತಾಂ ದಶಾಂ ಗತಃ 11೧೯॥! 
"ಹಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಯಾವ ಕಾರ್ಯವಾಗುತ್ತದೆಂಬುದನ್ನು 


ತಿಳಿದುಕೊ ವುದೂ ಮತ್ತು ಕಾಲದ ಗತಿಯನ್ನು ಊಹಿಸುವುದೂ 
ನಿಶಯವಾಗಿಯೂ ಕಷ್ಟಸಾಧ್ಯವೇ € ಸರಿ. ಏಕೆಂದರೆ : ಇದುವರೆಗೂ ಜಗತ್ತಿಗೇ 
PANES TS J ಕ್ಸ ಇ ಹಾ ಶ್ಮಾ ಯೈ ಭಾಟ್‌ NS ಖ್ಯಾರ್ಸ್ಯ್ಯಾ್ಬು ತಾಜ ES ಜಾಲಿ ES ಐಸಾ EO ಸ್ಟ ಇಳ ಇ ಸಾಧ ಇ.» ಸಾಲಿ ಭಾ ಮ್ಮ ಚಾಳಿ ಇ, ಡ 
Nd kc ON ಲಲಿ Vey NSO “WSO ಬುಲಬಗ್ಸಿಯಿಯ್ನು ಉ.ಂ೦ಿಟಯಟುಂಖ 
ಅಧ್ರುವಾ ಸರ್ವಮರ್ತೇಷು ಶ್ರೀರುಪಾಲಕ್ಷತೇ ಭೃಶಮ್‌ 1 
ಭವತೋ ವ್ಯಸನಂ ದ ಶಕ್ರವಿಸರ್ಧಿನೋ ಭೃಶಮ್‌ 1೨೦1 
ದುರ್ಯೋಧನ! ನೀನು ನಿನ್ನ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಮೂಲಕವಾಗಿ 
ಇಂದ್ರನೊಡನೆಯೂ ಸರಿಸುತ್ತ ಇಂದ್ರನ ಸಂಪತ್ತಿಗೆ ಸಮಾನ 


ವಾದ ಸಂಪತ್ತೇ ನಿನ್ನಲ್ಲಿಯೂ ಇದ್ದಿತು. ಅಂತಹ ನೀನೇ ಇಷ್ಟು 
ದಾರುಣವಾದ ಸಂಕಟದಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಯಾವ ಮನುಷ್ಯ 


ಶಲ್ಯಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೬೫ ೨೦1೨ 
ನಲಿಯೂ ಲಕಿ ಯು ಸಿರವಾಗಿ ನಿಲತಕವಳಲವೆಂಬುದು ಸಷವಾಗಿ 
ವ AE ೦ ೧೧ ೮ ಗ್‌ ಬ ಟು 

ಕಾಣುತಿದೆ.” 


ಮಹಾರಾಜ! ಅತ್ಯಂತದುಃಖಿತನಾಗಿದ್ದ ಅಶ್ವತ್ಲಾಮನು ಹೇಳಿದ 
ನಾ ಇಲಲ ಇ ಕಾಳಿ ಲಿಸಾ ರಿ ಲನ ಲಾ ಥೆ ಬಿಪಿನ CNL ಸಿ ಇಲ್ಳಿ ಉಸೆ 
೮ ೮/1 ರಯ ಅಕ್ಕು ನ ಲ wl 1೧೨ ಛಲ ಟಟ) ಆಕ್ಟ ಲ ಟ್‌ A 
ಸುರಿಸುತ್ತಾ ಹಾಗೆ ಬರುತಿದ ಕಣೀರನು ತನ್ನೆರಡು ಕೆಗಳಿಂದಲೂ 
೨0 ಇಂ ಣಿ ವ ಮ್ನ ಲ 
ಬಾರಿ-ಬಾರಿಗೂ ಒರೆಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ, ಕೃಪರೇ ಮೊದಲಾದ ಆ ಮೂವರು 


ಈದೃಶೋ ಲೋಕಧರ್ಮೋಯಂ ಧಾತ್ರಾ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಉಚ್ಛತೇ | 


4 


ವಿನಾಶಃ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಕಾಲಪರ್ಯಾಯಮಾಗತಃ 11೨೩1 


“ವೀರಪುರುಷರೇ! ಮರ್ತಲೋಕದ ಧರ್ಮ (ನಿಯಮ)ವೇ ಈ 


೪. 


ಭಿ 
ಧಿ 
ು ತಿಲಿದಿ ುವಂತೆ ನಾನು ಸಾಬಾಗವಶದಿಂದ ಯಾವದೇ 


ಪ್ರಾಣಾಪತ್ರಿನ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೂ ಯುದ್ಧದಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ 


| 
¢ 


ದೈವವಶದಿಂದ ಪಾಪಿಷ್ಯ ನ್ನು ಮೋಸದಿಂದ ಕೊಂದರು 
(= ANN ೯ದಲಿ ಅವರು ನನನು ಜಯಿಸಲಾಗಲಿಲ , 


ಶತ್ರುಗಳೂಡನೆ ಕಡೆಯವರೆಗೂ ಯುದಮಾಡಿಯೇ ತೀರಬೇಕೆಂದು 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದ್ದ ನಾನು ಅದೃಷ್ಟವಿಶೇಷದಿಂದಲೇ ಅನುದಿನವೂ ಅತ್ಯುತ್ಸಾಹ 
ದಿಂದಲೇ ಯುದಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ನನ್ನ ಜ್ಞಾತಿ-ಬಾಂಧವರೆಲ್ಲರೂ ಹತರಾದ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


5076 ಮಹಾಭಾರತ 
ಬಳಿಕವೇ ನಾನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಹತನಾದೆನು. ಇದೂ ಸಹ ನನ್ನ ಸೌಭಾಗ್ಯ 


ಆಜ್‌ ಜ್‌ 


ವೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕು. ಜನಕ್ಷಯಕರವಾದ ಯುದದಿಂದ ಮುಕರಾಗಿರುವ 
ನಿಮನು ಅದವಪಷವಿಶೇಷದಿಂದಲೇ ನಾನು ನೋಡು. ಜ್‌ ಗಿ ಉಲ್‌ 


ಬಳಿ ಟ್ರ ಬ ಯುರ ಟುಟ ಜಿಲ © Cd Dead AN ಓಟ್‌ ಈ NN Sl | td 
ಕುಶಲಿಗಳಾಗಿರುವಿರಿ. ಮತ್ತು ಕಾರ್ಯಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥರಾಗಿರುವಿರಿ. ಇದು 
ಯ್ದ ಪಾಲ ಗ್ಳಾ ಇಳ ಲಿ ನ್ನ ಣನ ಉಣ ಸಾರ ಸ್ಟ ಸಾರ ಲಿ ಗ್ಯಾಸ ಧು ಹರ ಭಾಳ ಸಾಲಾ ಲು ಭಾಲಿ 
ಉಲ್ಲ ಲೂ ಬಣ! ತ್ಯಂತಪ್ರಿಯಕರವಾಗಿದ 
ಇವೆ ಪಳ ಪೆ ಸಾನೆ ಸಾರೆ ಹ ಎಎ ಜಾವ = ವಾನ ಹಾಸ್ನ NJ ಮಿ ಎವ ಹಾರಿ 
ಮಾ ಭವನ್ಲೋತತ್ರ ತಪನಾಂ ಸೌಹೃದಾನ್ನಿಧನೇನ ಮೇ | 
ಕ ಇವಿ ದಿ ೨೨ ಲ್ಲ 4 
ಯದಿ ವೇದಾಃ ಪ್ರಮಾಣಂ ವೋ ಜಿತಾ ಲೋಕಾ ಮಯಾಕಯಾಃ ॥ಟ 


ಪುರುಷೋತ್ರಮರೇ! ನನ್ನ ಮೇಲಿನ ಸೌಹಾರ್ದದ ಕಾರಣದಿಂದ ನನ್ನ 


ನಿಧನಕ್ಕಾಗಿ ನೀವು ಯಾರೂ ಪರಿತಪಿಸಬೇಕಾದ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ನನ್ನಂತೆಯೇ 
ನಿಮಗೂ ಸಹ ವೇದಗಳೇ ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿರುವುದಾದರೆ ವೇದೋಕ್ತರೀತ್ಕಾ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಪವಾಗುವ ಈ ನನ್ನ ನಿಧನದ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ನಾನು 
ಅಕ್ಷಯವಾದ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಈಗಾಗಲೇ ಜಯಿಸಿರುತ್ತೇನೆ. 


ಮನ್ಯಮಾನಃ ಪ್ರಭಾವಂ ಚ ಕೃಷ್ಣಸಾಮಿತತೇಜಸಃ 
ತೇನ. ನ ಚ್ಯಾವಿತಶ್ನಾಹಂ ಕೃತಧರ್ಮಾತ್ರ್ಮ ನುಷಿತಾತ್‌ | 


ಲ್ಲ ಗುಳ ವಸನ ನಾ ಮೆ ದಾವಾ ಕೆೋಚಃ ಕಹಂ 
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ದುದರಿಂದ ನನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ರೂ 


ಡಾ | ಹಾರ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಲ್‌ ಸಾಸ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಸಾರ್‌ ಇಷ್ಟ. ರ್‌ ಇ ದ್‌ ಇಫ್‌. ಇರ ಇಷ್ಟ್‌ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಇಷ ಸಾರ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಇ ಇಷ್ಟ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ 


ಶೋಕಪಡಬೇಕಾ? ಲಿ. 


ಕೃತಂ ಭವದ್ಗಿಃ ಸದೃಶಮನುರೂಪಮಿವಾತ್ಮನಃ | 
ಯತಿತಂ ವಿಜಯೇ ನಿತೃಂ ದೈವಂ ತು ದುರತಿಕ್ರಮಮ್‌ lla. ೦1 


ನೀವೆಲ್ಲರೂ ನಿಮ್ಮನಿಮ್ಮ ಸ್ವರೂಪಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ 
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ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದಲೇ ಶತ್ರುಗಳೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿರುವಿರಿ. ಅನುದಿನವೂ 


ನನಗೆ ವಿಜಯಗಳಿಸಿಕೊಡುವ ಸಲುವಾಗಿ ನ ಲೇ € ಇದ್ದಿರಿ. ಆದರೆ 


ಇ 


ಲ 
ata ೧೧೦೩೧೪ ಬೇರೆಯಾಗಿದಿತು ದೈವವನು EEC BALA IS 


ಕ್ರ ಇ ಕಳ್‌ Ne ho 1 Id Na ಈ ಗ್ರೆ ೬ ಅತಿಕ್ರಮಿಸಲು 


ಯಾರಿಂದಲೂ ದುಃಸಾಧ್ಯವಾದುದು.” 


ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾಗಲೇ ಕಣ್ಣೀರಿನಿಂದ ದುರ್ಯೋಧನನ 
ಕಣ್ಣುಗಳು ಮುಚ್ಚಿಹೋಗಿದ್ದುವು. ಪ್ರಾಣಪ್ರಯಾಣದ ಸಂಕಟದಿಂದಾಗಿ ಬಹಳ 


ಎ೭ ದುಷ ರ ನ್ನು ಧನ್ಯ ಭಾಳ“ ಲ್ಸ ಓಿ.೦ರ್ಗಾಳ್ಮಇರ್ಸಾಳಿ ಛಿ ರಾಲ್ಗಿ ನಾ ರಾನಿ ನ್ನ ಸಾಸ ನ್ನು ಶಾನು ಗಾಲಿ (ಲ 
WO Reed Nes Ah ಓಗ Ned ಆಗ hd Cah / / hid Gadd UNS CYU ASA N\ 


ಸುಮನಿದುಬಿಟ್ಟನು. ಶೋಕದಿಂದ ಕಣ್ಣೀರುಸುರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು 
ನೋಡಿ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಅಗ್ನಿಯೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ 
ಕಿಡಿ-ಕಿಡಿಯಾದನು. ಕ್ರೋಧಾಭಿಭೂತನಾಗಿದ್ದ ಅವನು ಕೈಯಿಂದ ಕೈಯನ್ನು 
ಉಜ್ಜಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಅಶ್ರುಗದ್ದದವಾದ ಮಾತಿನಿಂದ ರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಕೀಳ ದನು : 

ಪಿತಾ ಮೇ ನಿಹತಃ ಕ್ಷುದ್ಧಃ ಸುನೃಶಂಸೇನ ಕರ್ಮಣಾ | 

ನ ತಥಾ ತೇನ ತಪ್ಕಾಮಿ ಯಥಾ ರಾಜಂಸ್ತ್ನಯಾದ್ಕ ವೈ 11೩೪1 


“ಕ್ಷುದ್ರರಾದ ಪಾಂಡವರು ಅತ್ಯಂತಕ್ರೂರವಾದ ಕರ್ಮದಿಂದ ನನ್ನ 


ಜಾ ಲಿಲ್ಲಿ, ಫಾರ ARN ಾಾಾ್ಸಾ ಲ್ಲಿ ರಾ ವಾನ 
td ASV OO AN UN e ಸ್‌ Gad Ad WAU | UA 


ಸಂಹರಿಸಿದಾಗಲೂ ನಾನಿಷ್ಟೊಂದು ಪರಿತಾಪಗೊಂಡಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಈಗ 
ಬನ್ನ ನೋಡಿ) ನಾನು ಬಹಳ 
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ಲ್‌ NE RN ಸಣಣ ರಗ ಗಣತಿ 
೬ ಆಗ NOY e CECA CASE ASN AGS hd ಇಉಲ್ರಲ್ರಲರ್ರ [Iv ಲ Nd ೨ 


ದಾನ-ಧರ್ಮಗಳ ಮೇಲೆ, ಸುಕೃತದ ಮೇಲೆ ಆಣೆಯಿಟ್ಟು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 
ಸತ್ಯದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ಈ ನನ್ನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳು : 


ಅದ್ಯಾಹಂ ಸರ್ವಪ್‌ಇಳ್ಗಾಲಾನ್ಹಾಸುದೇವಸ್ಮ್ಥ ಪಶ್ಯತಃ lla ll 
ಸರ್ವೋಹಾಯ್ಕೆರ್ಕಿ ನೇಷ್ಯಾಮಿ ಪ್ರೇತರಾಜನಿವೇಶನಮ್‌ 
ಅನುಜ್ಞಾಂ ತು ಮಹಾರಾಜ ಭವಾನ್ಮೇ ದಾತುಮರ್ಹತಿ lac ll 


ಈಗಲೇ ನಾನು ಎಲ್ಲ ಪಾಂಚಾಲರನ್ನೂ ಎಲ್ಲ ವಿಧವಾದ ಉಪಾಯ 


೨೦1೬8 ಮಹಾಭಾರತ 
ಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ 


rushed 


ಪ್ರೀ 
ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ಮ ! ಹೀಗೆ ಮಾಡಲು ನನಗೆ ಅನುಜ್ಞೆಯನ್ನು 


ಉಂಟುಮಾಡುವುದಾಗಿದ್ದ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ದುರ್ಯೋಧನನು ಕೃಪರೊಡನೆ ಹೇಳಿದನು : 


ಆಚಾರ್ಯ ಶೀಘ್ರಂ ಕಲಶಂ ಜಲಪೂರ್ಣಂ ಸಮಾನಯ lla€ ll 


“ಆಚಾರ್ಯರೇ! ನೀರಿನಿಂದ ತುಂಬಿದ ಕಲಶವನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬನ್ನಿರಿ.” 
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VTS SAT NN ಲ್ನ ಸ್ಸ ಕಲಶವನು ಮ್‌ ಜ್ನ ಎಲೆ 
CAN NA Cd Ad ಆ ೮೦೦೮ ಲ| Re Ue ಆಲಿ ಓಂ | Rah WSO wh IEA VI 
ಬಂದರು. ಕೃಪರು ಪೂರ್ಣಕುಂಭವನ್ನು ತಂದನಂತರ ನಿನ್ನ ಮಗನು 
ಅವರೊಡನೆ ಹೇಳಿದನು 


_ಜಶ್ರೇಷ್ಠ ದ್ರೋಣಪುತ್ರೋಇಭಿಷಿಚ್ಛತಾಮ್‌ | 
)ಂ ತೇ ಮಮ ಚೇದಿಚ್ಛಸಿ ಹ್ರಿಯಮ್‌ 11೪೧ 


“ಜೇ €ಷರೇ! ನಿಮ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ನೀವು ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
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| ಪಿಯವಾದ ಕಾರ್ಯಮಾಡಲು ಇಚಿಸುವಿರಾದರೆ ನನ ಆಜಚಾನುಸಾರ 
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ಗೆ 
ಪ್ರಿಂ 
ವಾಗಿ ಅಶ್ವತ್ದಾಮನನ್ನು ಸೇನಾಪತಿಯ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲ ಅಭಿಷೇಚಿಸಿರಿ. 


ರಾಜ್ಞೋ ನಿಯೋಗಾದ್ಯೋದ್ಧವುಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇನ ವಿಶೇಷತಃ | 
ಹಾಸ್ಟಾಲ ಸಾಲೆ ES ಸಾಲೆ ES TO RRR ಬಾವನ್ನ ಗಾ ಲ ಘಾಲಿ ಶಲ ahh 
ಊರ ಅಂ ಕಲಳ Ved ಹ್ಕೇವಂ ಟು RISTO ವಿದುಃ (V2 


ರಾಜನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಯಾರಾದರೂ ಯುದ್ದಮಾಡಲೇಬೇಕು. 
ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಕೃತ್ರಧರ್ಮಾನುಸಾರವಾಗಿ ಜೀವಿಕೆಯನ್ನು 
ನಡೆಸುತ್ತಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ರಾಜಾಜ್ಞೆಯಂತೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುವುದು ಅವನ 
ಮುಖ ಕರ್ತವ್ಯವೂ ಆಗಿರುತ್ತದೆಂದು ಧರ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿದವರು 


ಭಾವಿಸುತಾರೆ.” 
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ಶರದ್ದಂತರ ಮಕ್ಕಳಾದ ಕೃಪರು ದುರ್ಯೋದಧನರಾಜನು ಹೇಳಿದ 
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ಛಿ ರಾಜಾಜ್ಞೆಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನನ್ನು ಸೇನಾಪತಿಯ 
ಅಭಿಷೇಚಿಸಿದರು. ಸೇನಾಪತಿಯಾಗಿ ಅಬಿಷಿಕನಾದ ಅಶ್ರತಾಮನು 
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ಸಮಾಧಾನಹೇಳಿ ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರತಿಧ್ದನಿಯಾಗುವಂತೆ 
ಸಿಂಹನಾದಮಾಡುತ್ತಾ ಹೊರಟುಹೋದನು. ರಕ್ತದಿಂದ ತೊಯ್ದು ಹೋಗಿದ್ದ 
ದುರ್ಯೋಧನನೂ ಸರ್ವಪ್ರಾಣಗಳಿಗೂ ಭಯದಾಯಕವಾಗಿದ್ದ ಆ 
ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಅಲ್ಲಯೇ ಕಳದನು. 


ದುರ್ಯೋಧನನಿದ್ದ ಯುದ್ಧಭೂಮಿಯಿಂದ ಬಹಳ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ 
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ವರಸರವಾಗಿ ಸಮಾಲೋಚಿಸುವದರಲಿ ವಮುಗರಾದರು.' 


ಖಿ ಹ್‌ ಕ ತ್ರ ಹವೆ ಸದ್‌ ಸ್‌ ನೊ ಕಳಳ 


೬೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
ಶಲೃಹರ್ವವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಸ್ವಸ್ತಿ ಪ್ರಜಾಭ್ಯ ಪರಿಪಾಲಯನ್ನಾಂ 

ನ್ಯಾಯ್ಕೇನ ಮಾರ್ಗೇಣ ಮಹೀಂ ಮಹೀಶಾಃ | 
ಗೋಬ್ರಾಹ್ನಣೇಭ್ಯ ಶುಭಮಸ್ತು ನಿತ್ಯಂ 

ಲೋಕಾಃ ಸಮಸ್ತಾಃ ಸುಖಿನೋ ಭವನ್ನು ॥ 
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ಶಿ 
ದೇಶೋ*ಯಂ ಕೊ ೀಭರಹಿತೋ ಬ್ರಾಹ್ನಣಾಃ ಸನ್ನು ನಿರ್ಭಯಾಃ ॥ 
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ನಾರಾಯಣಾಯೇತಿ ಸಮರ್ಪಯಾಮಿ ॥ 
ಯದಕ್ಷರಪದಭ್ರಷ್ಟಂ ಮಾತ್ರಾಕೀನಂ ತು ಯದ್ಭವೇತ್‌ | 
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೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಸೌಪಿಕಪರ್ವ 


ಗೂಜಬೆಯು ಆಕ್ರಮಣ ಇಣನದಸಿದುದನು ಕಂಡು ಅಶ: 


೫ ಔಟ್‌ ಲ್‌ TY UYU ಲ Fry 774 ಶಟ್‌ NYY ಸ್ಪ ೬ ಕಟ್‌ ಚ್‌ ರ್‌ಚ್‌ 


ಕ್‌ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕ್ರೂರವಾದ ಸಂಕಲ್ಪವು ಅಂಕುರಿಸಿದುದು : 
ಆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಿತ್ರರ ಸಲಹೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದುದು 


ಸಂಜಯನು ದತರಾಷನಿಗೆ ಹೇ ಊಳಲು ಷ್ಠ 
"ಲ "ಟು ೬ 
ಹಾಲೆ ಹಾಲೆ ಇರ) (ಲ ಸಾರಿ ದಿ ಬಾ ರಾ ಪಾರ ಧೌ ವಾ ಲಾಲ | 
ಈಗ ಟೂ ಆಲ WAT ಆ) ಆಲ ಅಲ ಆಅ ಭಲಾ ೮೦ 8 
ಉಪಾಸ್ಯಮನವೇಲಾಯಾಂ ಶಿಬಿರಾಭ್ಯಾಶಮಾಗತಾಃ Hall 


“ಮಹಾರಾಜ! ದುರ್ಯೋಧನನ ಆಜ್ಞಾನುಸಾರವಾಗಿ ಕೃಪರು 
ಅಶ್ಚತ್ಹಾಮನಿಗೆ ಸೇನಾಪತಿಯ ಪಟ್ಟಗಟ್ಟಿದನಂತರ, ಸೂರ್ಯಾಸ್ತಮನ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ-ಕೃಪ-ಕೃತವರ್ಮರು ದಕ್ಷಿಣಾಭಿಮುಖವಾಗಿ 
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ADU UM CA ಲ ೬ AUN SN WAY ಗು ಆ AG ACI Add Gud, ND ಟು 
ಡಿ ಸೇನಾಪ ಪದವಿಂ ರ 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


5082 ಮಹಾಭಾರತ 

ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಅಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ರಥದ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ, ಯಾರಿಗೂ 
ಕಾಣದಂತೆ ಮೂವರೂ ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡರು ಆ ಅರಣ್ಯ 
ಣ್‌ ನಿವ್‌ ಮಗ ಕಿಂಗಿಗಗಲಿಗೆ ನೆಂತೂಾ ಎಬ ಇನೇೀವಾತಿಂಕಿಗೆಗ್ಗ 
ಆಆಆ ಆ "ಬ್ರ le” Al IO! | ಹಚ್ಚು ಜ್‌ ಟ್‌ ಶ್ಲ ಸಹ ಟ್‌ ಓಟ್‌ ಓಟ್‌ ಓಟ್‌ | ॥ OT | 
ಸ್ವಲ್ಪದೂರದಲ್ಲಯೇ ಅರಣ್ಯದ ನಿಗೂಢವಾದ ಸಳದಲ್ಲಿ ಆ ಮೂವರೂ 
ಕಾರ ಇ ಉರಿ ಔಸಿ ಕಾಲ ಕಾಳ ಇ, ನಿ ಪಾಲೆ (್ರ ಇಲ್ಲಿ ಉಡು ಲ್ಸ ಜಾಲ ನಾ ಅನಾ ಜಾಯ ಧರ್ಯ ಡಿ ee ಬಾ ಕದಿ ಪಾ NN 
ರು೪ಅರಿರುಿ. ಲಿಪ್ರಿಗಿಳ ಬಉಲಿಳಿಬುರಿ ಪಿಸಿುನಿಗಳ೦ಬ ಬ್ರುರುತಿರೌಗಿಳುಿ ಬರು 

0 ಅಲಿ ಲ ೧ 
ಶರೀರಾದ್ಯಂತವಾಗಿ ಕೃತ-ವಿಕ್ಸತರ ಗಿದ್ದರು. ಪಾಂಡವರನ್ನೇ ಬಾರಿ-ಬಾರಿಗೂ 
ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ. ಸುದೀರ್ಷವಾದ ಮತ್ತು ಬಿಸಿ-ಬಿಸಿಯಾದ 
ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಡುತ್ತಿದ್ದರು. ವಿಜಯೋಲ್ಲಸಿತರಾಗಿದ ಪಾಂಡವರ 
ದಿ 


ಘೋರಗರ್ಜನೆಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವರೇನಾದರೂ ತಮನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ 


ಬರುತ್ತಿರಬಹುದೋ ಎಂಬ ಭಯದಿಂದ ಪುನಃ ಪೂರ್ವಾಭಿಮುಖವಾಗಿ 
ಓಡಿಹೋದರು. ಸಲಹೊತು ಹಾಗೆಯೇ ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಅವರಿಗೆ 


ಸರ್‌ ಇತರ್‌ ಇರರ ಸ್‌ ಇ ಇರ್‌ರ್‌ ಇರ್‌ಇರ್‌ ಈ rN, ಇದ್‌ He ಕ್ಷ ರ್‌ ಇತರ್‌ ಇಿ್‌ದ್‌ದ್‌ ಇದ್‌ ಇ 8 ಇನ ಸ್‌ ರ್‌ ಇದ್‌ ॥ 


ಬಾಯಾರಿತು. ಅವರ ಕುದುರೆಗಳೂ ಬಳಲಿದುವು. ಅದನ್ನು 


೦ ಲಗ್‌ ಳ್‌ ರಾ ನ್‌ ಲಿ ರಾ ಕೊ (೦ ನ್ನ 


ಗಾ 
ಸಿಹಿಸಿಕೂಳಲಾಃ Wad\ ಗ್‌ ಖಯುರಾಲಧಿಮಿಮ್ಮಂತಿರು ಆಗಲಲ ಟುಟ) ಆಲ) \ Lydd 


ವಶರಾದರು. ರಾಜನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನ ವಧೆಯಿಂದಲೂ ಪರಮ 
ದುಃಖಿತರಾಗಿದ್ದ ಅವರು ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನವರೆಗೆ ಯಾವ ಮಾತನ್ನೂ ಆಡದೇ 


ಸುಮನೇ ಕುಳಿತಿದರು.” 
QW 
AONE ಕಡಹೆಯನು ಜಾಲ್ಲಿ ನರ್‌ ಭನ ದ್ನ ನ್‌ ಕೌ ಕಾ ಘಳ್ಸ ತರಾ ನದ ಇಸ 


ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡತೊಡಗಿದನು : 


ಗ್‌ 


ಅಶ್ರದ್ಧೇಯಮಿದಂ ಕರ್ಮ ಕೃತಂ ಭೀಮೇನ ಸಂಜಯ | 
ಯತ್ಸ ನಾಗಾಯುತಪ್ರಾಣಃ ಪುತ್ರೋ ಮಮ ನಿಪಾತಿತಃ 1೭1 


“ಸಂಜಯ! ಹತ್ತು ಸಾವಿರ ಆನೆಗಳ ಬಲವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ನನ್ನ 
ಮಗನು ಭೀಮಸೇನನಿಂದ ನಿಧನಹೂಂದಿದನೆಂಬ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸವೇ 


ಉಂಟಾಗು ಜಾಲ್ಲೆ ಮ ಉಳ ನಿ ಈ ಸಾಧಾರ (ಪಾ ಎಬ ಯ ಸ್ಪಾಲ! ದಂ ಡಂ 
Nef Wh A OY [ ಟಂ he CAA CAG ಓಟ). TT had CAST dC ಕಹಿ Dade ea 
ಆಗುತ್ತಿಲ್ಲ. ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದಲೂ ಅವಧ್ಯನೆನಿಸಿ 
ಯುವಕನಾದ ನನ್ನ ಮಗನು ಯುದದಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವರಿಂದ ಸಂಹರಿಸಲಟ 
ಇಂ ೬ EN ಮಂ ವನಂ 
Cd Gd ಅಲಲ Hdl | CA ಅಟ ಛತ್ರ. ಆಟ H 


&, 


ಸೌಷಿರವರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧ ೨೦83 


ಆಗಿದ್ದಿಡಿ ನಿಲಿ ಈ ಲದ್ಲಿಯುರ್ದ ಬ ಬೇಕಾಗಿ ಷ್ಟಮಭೃತಿಕ್ರಾನುಂ 
ಶಕ್ಕೆಂ ನರೈಃ - ಮಾನವರಿಂದ ದೈವದ ನಿಯಮವನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸಲು 
ಸಾಧ್ಯವೇ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಸಂಜಯ! ನೂರು ಮಕ್ಕಳೂ ಮಡಿದರೆಂದು 
ಮೋರಿಗಳ ದ್‌್‌ ಕತೆ ಸನ್ನ ಗಾಂ ಶೆ ಲಲ 
ರಳಳಬಿನ೦ತಿರ್ರೂ ನಲ್ಲ ಈ ರ್ಯುಬಯಲ್ರು ಸಿಲಬರಾರಿ ಬಯೂರಿುಗಿಳಾಗಿ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ದೇಶದಲ್ಲಿರಲೇ ಉತ್ಸಾಹವಿಲ್ಲ. 


1) 
ಕಥಂ ರಾಜ್ಞಃ ಪಿತಾ ಭೂತ್ಪಾ ಸ್ವಯಂ ರಾಜಾ ಚ ಸಂಜಯ | 
ಪ್ರೇಷ್ಯಭೂತಃ ಪ್ರವರ್ತೇಯಂ ಹಾಣ್ಣವೇಯಸ್ಮ ಶಾಸನಾತ್‌ 11೧೨! 


ನಾನೇ ರಾಜನಾಗಿದ್ದು, ರಾಜನ ತಂದೆಯೂ ಆಗಿದ್ದು ಈಗ 


ಆಜ್ಞಾಹ್ಮ ಪೃಥಿವೀಂ ಸರ್ವಾಂ ಸ್ಥಿತ್ವಾ ಮೂಧರ್ಧಿಿ ಚ ಸಂಜಯ ! 
ಕಥಮದ್ದ ಭವಿಷ್ಕಾಮಿ ಪ್ರೇಷ್ಠಭೂತೋ ದುರನಕ್ಕೃತ್‌ 11೧೩! 
ಈ ಮೊದಲು ಸಮಸ್ಯಭೂಮಂಡಲಕ್ಕೂ ಆಜ್ಞಾದಾಯಕನಾಗಿದ್ದನು. 


ಎಲ್ಲ ರಾಜರ ತಲೆಗಳನ್ನೂ ಮೆಟ್ಟಿನಿಂತಿದ್ದನು. ಈ "ದುರಂತಕ್ಕೆ ಮೂಲ 
ಕಾರಣನಾದ ನಾನು ಈಗ ಸೇವಕನಂತಿರಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ ವಾಗುತ್ತದೆ? 


ಕಾ ನಾ NN AN anand |} 
ಸ್ಹ etd \ ಟ್‌ (ಟ್ರ ಆ ಆಲ ಈ ಲ್ಯ AITO) ಆ ಆ “ಬಿಕೆ ರ್ಟ ಇಂಜಯು ಕ 


ರಿ 
ಯೇನ ಪುತ್ರಶತಂ ಪೂರ್ಣಮೇಕೇನ ನಿಹತಂ ಮಮ lav ll 
ಯಾವನು ನನ್ನ ನೂರು ಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸಂಹರಿಸಿ 


೧% 


೨೦84 ಮಹಾಭಾರತ 
ದನೋ-ಆ ಭೀಮಸೇನನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಚುಚ್ಚುವ ಮಾತುಗಳನ್ನು 


ಕೇಳಿಕೊಂಡಿರಲು ನನಗೆ ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ? 
ನನ್ನ ಮಗನು ನಾನು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳದೇ ಮಹಾತ್ಮನಾದ 


ಯ ಎ DR PN ಫಾ ES DR ಛಮ MANO 
ಊಟ CNT ಮಾತುಗ ಳನ್ನು ನಿಜಗೊಳಿಸಿದನು. 


ಕ್ಮ 
ತಾತ, ಸಂಜಯ! ನನ್ನ ಪುತ್ರನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನು ಧರ್ಮವಲ್ಲದ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹತನಾಗಲಾಗಿ ಕೃತವರ್ಮ-ಕೃಪಾಶ್ವತಾಮರು ಮುಂದೇನು 


ಜೆ 

2 

4 

IL 

ತ್ರಿ! 

2 

ತ್ತ 

ರ 

3] 
೩6 ೩ 


ತ್ಸ 


ಮಾಡಿ ಹಾಡಿರಿ. ಡಿವಿ PR 


ಲತೆಗಳಿಂದಲೂ ಮುಚ್ಚಿಹೋಗಿದ್ದಿತು; ನಾನಾವಿಧವಾದ ವಿಷಜಂತುಗಳೂ ಆ 
ಮಹಾರಣ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದುವು. ಆ ಮಹಾರಣ್ಯ ದಲ್ಲ 
ನಾನಾಪ್ರಕಾರವಾದ (ಸರೋವರ-ಕೂಪ- -ರುರಿ- ಇವೇ ಮುಂತಾದ) 
ಜಲಾಶಯಗಳಿದ್ದುವು. ಆ ಜಲಾಶಯಗಳು ನಾನಾವಿಧವಾದ ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ 
ಶೋಬಾಯಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದುವು. ನೂರಾರು ಕಮಲಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ 
ಮುಚ್ಚಿಹೋಗಿದ್ದುವು. ಕೃತವರ್ಮ- ಕೃಪಾಶ್ವತ್ಥಾಮರು ಆ ಘೋರಾರಣ್ಯವನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಸಾವಿರಾರು ರೆಂಬೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ 
ಬಹಳ ದೊಡ್ಡದಾಗಿದ್ದ ಆಲದಮರವೂಂದನ್ನು ನೋಡಿದರು. 
ಮಾನವಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಆ ಮೂವರು ಮಹಾರಥರೂ ಆಲದಮರದ ಬಳಿಗೆ 


ಬಂದು ವಿಶಾಲವಾದ ಆ ವೃಕ್ಷವನ್ನು ನೋಡಿದರು. ಆಲದ ಮರದ ಸಮೀಪ 


ಸೌಪ್ತಿಕಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧ ೨೦೬೨ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಕೃತವರ್ಮ-ಕೃಪಾಶ್ಚತ್ಹಾಮರು ತಮ್ಮ ರಥಗಳಿಂದಿಳಿದು ಕುದುರೆ 


ವ ಲ ರು 
ಗಳನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿದರು. ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ಸ್ನಾನಾಚಮನಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ 


ಚ 
ಸಾಯಂಸಂದಾ; ೦ದನೆಯನು ಮಾಡಿದರು. ಅನಂತರ ಸೂರ್ಯದೇವನು 


Ne Cd Nef ಊಟ್‌ ಓಟ್‌ Md ಗ ಆಗಲ್‌ ಓ ಟ್‌ ಓ ಗಟ್‌ ಓ ಚಲ್‌ 


ಹಾಸ 
ಹಾ ~~) (ಗ್ರ ಹ್ಯಾಡ್ಸಾ ಜಾವ) ಾ O ನಿ NA ಲ ಕ್‌ ಇಾಧಿ ಇಕಾ pa 
ಲರ ಸ ಟಲಂಉಜ VW HONK KANN NAAN {Dex ತನ ತಿಲ 
ಲವನ ಸತ್‌, ಎವ = ಐ 
ಹಾಕಿಕೊಂಡಳು. (ತಲೆಯು ಸರ್ವತ, ವಾಪವಾಯಿತು.) ಸಂಪೂರ್ಣ 
ಸಂ ಈ ಶ್ರಿ J ಲ 

ವಾದ ಗಹ-ನಕತ-ತಾರೆಗಳಿಂದ ಸಮಲಂಕ್ಷತವಾಗಿದ ಆಕಾಶವು ನವಿರಾದ 
ಹಿಲರಿ ಸ್‌ Ce EEC oe CUD ಕತೆಗೇಲ ಗ ಳೂ ೧. OTE 

ಓಟ Ne © ಓಗಿ ಗೈ ಆ ಆಟ್‌ ಓಗಆ ಆ್‌ WUC Chis Ne ಓಲ್‌ Kd ಸ್‌ ಸ 11 ॥ ೮ Ne dd UY ಓ ಅಆ ಪ ೬ td 


ನಿದೆಗೆ ಅಧೀನವಾದುವು. ಯಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವ 


ದ ಆಗದ ಇ ಡನ ಬಟ್‌ ಒದ rw ಸ್ಟ್‌ rv ue 


ಹಾಭಯಂಕರವಾಗಿದ್ದಿತು. ಮಾಂಸಾಹಾರಿಗಳಾದ 


ಕಾಳಾರ್‌ ರಾದಾ ಛಿ ಘಾನ್ಸ ಇ ದಾಲ 6-0 ಸಮಯದಲಿ WE 
ಓಲ CH GU | (ಅಲ ೨ ಸ್‌ NEMA ಒಲ AA 


J 8 4 
4 > 
sk 
ಲ 
ಕ್ಸ 
ರ” 
ತೆ 


ಖಲ್ಪೀಂ। ಲ und Cd 


ಮಹಾಘೋರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದತು. ಘೋರರಾತ್ರಿಯ ಪ್ರಥಮ 


ಯಾಮದಲ್ಲಿ ದುಃಖ- ಶೋಕಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತರಾಗಿದ್ದ ಕೃತವರ್ಮ- 
ಕಪಾಶತಾಮರು ಆ ಆಲದ ಮರದ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಬ ಂದೇಸಾಲಿನಲ್ಲಿ 


ರ್‌ “ಜ್‌ ಸ್‌ ಸ್‌ ಜಗದ್‌ r¥Y ee A a ಊರ್‌ ಗವ್‌ ಸದ್‌ ಗ್‌ Ye ಸ್‌ ಹೈದ ಸ್‌ 


ಕುಳಿತರು. ವಟವೃಕ್ಷದ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಅವರು ಅತಿಕ್ರಾಂತವಾದ 
ಕೌರವ-ಪಾಂಡವಯೋಧರ ವಿನಾಶದ ವಿಷಯವಾಗಿಯೇ ಮಾತನಾಡುತ್ತಾ 
ದುಃಖಪಡುತ್ತಿದರು. ವಿಧ-ವಿಧವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕ್ಷತ-ವಿಕ್ಷತರಾಗಿದ್ದ 
ಅವರು ಬಹಕವಾಗಿ ಬಳಲಿದ್ದರು. ನಿದ್ರೆಯಿಂದಲೂ ಪರೀತರಾಗಿದ್ದ ಅವರು 


ಸಹ ಮದೂೆನಂ ೧ನ ಖಿ ನಂ ಹೂಲಿ ಶಿಗಗಗುಾೂ ಮೊಲಿ AEE AT 


edd Sede hed ಆ ಆಆಆ ಸೌಲ್‌ `ಆ ೬. ಸರ್‌ bee Mowe WOU! Id 9 


ದುಃಖಕ್ಕೆ ಬಾಗಿಗಳಾಗಲು ಅನರ್ಹರಾಗಿದ್ದ, "ಮಹಾರಥರಾದ ಕೃಪ-ಕೃತ 
ವರ್ಮರು ನಿದ್ರಾಪರವಶರಾಗಿ ಆ ಕಠಿನವಾದ ನೆಲದ ಮೇಲೆಯೇ 
ಮಲಗಿದರು. ಬಹಳವಾಗಿ ಬಳಲಿದ್ದ, ಶೋಕಾಭಿಭೂತರಾಗಿದ್ದ, ಬಹುಮೂಲ್ಯ 
ವಾದ ಹಂಸತೂಲಿಕಾತಲ್ಲದ ಮೇಲೆ ಮಲಗಲು ಯೋಗ್ಯ ರಾಗಿದ್ದ ಕೃಪ- ಕೃತ 
ವರ್ಮರು ಅನಾಥರಂತೆ. ಭೂಮಿಯನ್ನೇ ಹಾಸಿಗೆಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು 


ಮಲಗಿಬಿಟ್ಟರು. ಆದರೆ ಕ್ರೋಧಪರವಶನಾಗಿದ್ದ ಅಸಹನಶೀಲನಾಗಿದ್ದ ದ್ರೋಣರ 


(To ೮೭೫) 

sN Ka 

V V 
5086 ಮಹಾಭಾರತ 


ಮಗನಾದ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ನಿದ್ರೆಯು ಬರಲಿಲ್ಲ. ಅವನು 


ವ ಇರ್‌ ಹ್‌ ಇಲ್‌ ನ್‌ ನ್‌ ಜಾತ್‌ ದ್‌್‌ ಸ್ಟ ಹ್‌ 


ಕೋಪಗೊಂಡ ಸ ರ್ಪದಂತೆ ಸುದೀರ್ಪವಾಗಿ ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಡುತ್ತಿದನು. 
ಕೋಪದಿಂದ ಉರಿದುಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ 


KN CD NE ND ER ಹಾ 
೮!) VU ಬರಿಲಲ್ಲ. ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಅರಣ್ಯವನ್ನು 


-ಪ 
ಸಂಸೇವ್ಯಮಾನವಾಗಿದ್ದ "ಅರಣ್ಯದ. ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಮಹಾ 


ಕ ಹಾಹಾ] ಇ ಮಾನ್ಸಾ ಜಾನ) AN ದ ನಾ ಲ್ಲಾ ಲಿ ಲ 
ಭಲಲಿಬಲಲು ಅಶ್ವತ Col M Iw VU ಯುಕ್ತವಾಗಿದ್ದ ಆ ವಟವೃಕ್ಸವನ್ನು 


ನೋಡಿದನು. ಆ ವಟವೃಕ್ಷದ ಮೇಲೆ ಸಾವಿರಾರು ಕಾಗೆಗಳು ಆ ರಾತ್ರಿಯನ್ನು 
ಕಳಯುತ್ತಿದ್ದುವು. ಆ ಕಾಗೆಗಳು ಪ್ರತ್ಯೇಕ- ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದ ಕೊಂಬೆಗಳನ್ನು 
ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಸುಖವಾಗಿ ಮಲಗಿ ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿದುವು. ವಟವೃಕ್ಷವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ ಆ 
ಕಾಗೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಿರ್ಭಯದಿಂದ ವೃಕ್ಷದ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮಲಗಿರಲಾಗಿ 
ಭಯಂಕರಾಕಾರದ ಗೂಒಯೂಂದು ರಭಸದಿಂದ ಆ ವೃಕ್ಷದ ಸಮೀಪಕ್ಕ 
ಬಂದುದನ್ನು ಅಶ್ವತ್ಲಾಮನು ನೋಡಿದನು. ಆ ಉಲೂಕದ ಕೂಗು 
ಮಹಾಭಯಂಕರವಾಗಿದ್ದಿತು. ಅದಕ್ಕೆ ದೊಡ್ಡದಾದ ಬೂದು ಮತ್ತು 
ಕಂದುಹಳದೀಬಣ್ಣದ ದೀಹವಎದ್ದಿತು. ಅದರ ಕಣ್ಣುಗಳು ಹರಿನಣಗೆ। 
ಸಮಾನವಾಗಿದ್ದುವು. ಅದರ ಕೊಕ್ಕು ಮತ್ತು ಉಗುರುಗಳು ನೀಳವಾಗಿದ್ದುವು. 
ಗರುಡನಂತೆಯೇ ಆ ಗೂಬೆಯೂ ವೇಗಯುಕ್ತವಾಗಿದ್ದಿತು. ಮಹಾಘೋರ 
ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಆ ಉಲೂಕವು ವೃಕ್ಷದ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದೊಡನೆಯೇ 
ಮೃದುವಾಗಿ ಶಬ್ದಮಾಡತೊಡಗಿತು. ಆ ಪಕ್ಷಿಯು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಅವಿತಿಟ್ಟು 
ಕೊಳುವಂತೆ ಯಾರಿಗೂ ಕಾಣಿಸದ ರೀತಿಯಲಿ. ಮೆಲ- ಮೆಲನೆ ಹಾರುತ್ತ 


ರ್‌ ಇಸ್‌ ಿರ್‌ರ್‌ ದ್‌ ಜಟ್‌ ॥. ಈಟ್‌ ಶ್‌ ಇರ್‌ ಆಲ್‌ ಜ್‌ ea ರನ ೫೦. ಇ id 


ವಟವಕ್ಷದ ಒಂದು ರೆಂಬೆಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿತು. ಕಾಗೆಗಳಿಗೆ ಯಮಪ್ರಾಯ 
ವಾಗಿದ್ದ ಆ ಉಲೂಕವು ಹಾರಿಕೊಂಡು ಬಂದು ವಟವೃಕ್ಷದ ರೆಂಬೆಯ ಮೇಲೆ 
ಕುಳಿತು. ಮಲಗಿದ್ದ ಸಾವಿರಾರು ಕಾಗೆಗಳನ್ನು ಕೊಂದುಹಾಕಿತು. ಕಾಲುಗಳೇ 


ರ್‌ ರ್‌ ಇತ್‌ ier FF ಲ್‌ ಕಟ್ಟ್‌ ಇಚ್‌ ಸಚ್‌ ಔ ee ಈ ಸಾಟ್‌ ಲ್‌ ಒರ್‌ ಇಚ್‌ | 


ಆಯುಧವಾಗಿದ್ದ ' ಆ ಉಲೂಕವು ಕೆಲವು ಕಾಗೆಗಳ ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನೇ ಕತ್ತರಿಸಿತು. 
ಕೆಲವು ಕಾಗೆಗಳ ತಲೆಗಳನ್ನೇ ಕತ್ತರಿಸಿತು. ಕಲವು ಕಾಗೆಗಳ ಕಾಲುಗಳನ್ನೇ 
ಮುರಿದು ಹಾಕಿತು. ಬಲಿಷ ಷ್ಠವಾ ಗಿದ ಆಗೂ ೦ನೆ 


ಇದ್‌ ಗರ್‌ ಇರರ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಈ ಇರ್‌ ಇದ್‌ 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


(To ೮೭೫) 
( Ka 
y 

ಸೌಪ್ತಿಕಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧ ೨೦87 / 


ಶ್ನೆ 
CENA ERONFREA A ಇಸಗಿಧದ೧ಗ೧ಣ ೯ ಮಾಗಿ RR AAS TNO 
0° wd & HA a | rd No ಈ ॥ hi ಹಗೆ Noe 

ಸಿ 


ಕಾಗೆಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಂಹರಿ ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ  ಮನಃಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ 


(ಸ್ಟ್‌ ಕ 
ಸ್‌ y 13. 1 | 
14 ಸು ನ 





ಉಪದೇಶಃ ಕೃತೋ8*ನೇನ ಪಕ್ಷಿಣಾ ಮಮ ಸಂಯುಗೇ | 
ಶತ್ರೂಣಾಂ ಕ್ಷಪಣೇ ಯುಕ್ತಃ ಪ್ರಾಪ; ಕಾಲಶ್ಚ ಮೇ ಮತಃ ॥ 


೮. 


ಇಂ 
ಕ್‌ ru) PR ಹ ಮ ಆ ಹ ನ ಹ ಹ ಇಬ 


5088 ಮಹಾಭಾರತ 
“ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನಾನು ಅನುಸರಿಸಬೇಕಾದ ನೀತಿಯು 


ಇ) 


ಯಾವುದೆಂಬುದನ್ನು ಈ ಪಕಿಯೇ ನನಗೆ ನಿದರ್ಶನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 


ಹಾ 
ನಾದ್ಕ ಶಕ್ಕಾ ಮಯಾ ಹನುಂ ಹಾಣ್ಣವಾ ಜಿತಕಾಶಿನಃ | 
ಬಲವನಃ ಕೃತೋತ್ಸಾಹಾಃ ಪ್ರಾಪ್ತಲಕ್ಷಾಾಃ ಪ್ರಹಾರಿಣಃ (lg I 
ಪಾಂಡವರೀಗ ವಿಜಯೋಲ್ಲಸಿತರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಮಹಾ 


೫ 
ಬಲಿಷ್ಠರೂ, ಉತ್ಸಾಹಶಕ್ತಿಯಿರುವವರೂ, ಲಕ್ಷ್ಯಭೇದನದಲ್ಲಿ ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು 
ಪಡೆದಿರತಕ್ಕವರೂ, ಮೇಲಾಗಿ ಪ್ರಹಾ ಹಾರಕುಶಲರೂ ಆಗಿದ್ದಾರೆ. 
ಇಂತಹವರನ್ನು ನೇರವಾದ ಯುದದಲ್ಲಿ ಸಂಹರಿಸಲು ನಾನು ಖಂಡಿತ 
ವಾಗಿಯೂ ಸಮರ್ಥನಲ್ಲ. 


0 


i 


ನಾನು ದುರ್ಯೋಧನನ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳಲ್ಲರನ್ನೂ 
ನ ಲ್‌ ನಗ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನೇನೊ ಮಾ ಡಿಬಿಟೆನು. ಇದಿ 


| ON ದ್ರಾ ಷಾ ) ದ್ರಾ 


:- ಪತಂಗವು ಬೆಂಕಿಯಿಂದ ಆಕರ್ಷಿತವಾಗಿ ತಾನೇ-ತಾನಾಗಿ 
ಬೆಂಕಿಯೊಳಗೆ ಬಿದ್ದು ಪ್ರಾಣತೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಈ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸುವುದೆಂದ 


ಇರಾ ಸಾಧ ಫಾ ಇರಾ ತಾತಾ ಹಾರಕ ಡಾ ಬಾಲಾ ಪಾಪ ಸಾಧ ತಲ ಷ್ಟ ಘಾಲಿ ಇ 10 ರಿ ಕಾಹಾಸಾನನ್ನಾ ಕ್ಯ್ಯಾನ್ಸಾ ಲ್ಲ ದು ಬಿವಿ ಲ ನ್ನ ಬಾವ 
ಅಲಂಉಳ-ಅಲಐಲಗ] Wಲ೦ ಬಯಲಲಿ MH ಹೋಗಿ ಉಲ Wo ಆಆಆ DOM 


೬ Nd 

ಯ 
ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಮಹಾಸ್ತಗಳೇ ಇದ್ದರೂ, ಅವನು ಮಹಾಸಾಹಸಿಯೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ಮತ್ತು 
ಗೆ 


ಚಿರಂಜೀವಿಯೇ ಆಗಿದರೂ ಸಾಂಡವರ ಮಹಾವಿಜಯದಿಂದ ಅಧೀರನಾಗಿ ಹೀಗೆ 


ಚಕ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ದ್‌ ೬. ಹಟ್‌ ಗರಗರ್‌ದ್‌ ಗ ಸಾರ್‌ ॥ ದ್‌ ಇಟ್‌ ಟೆ ದ್‌ ವ್‌ ವ್‌ ಆ ಸದ್‌ ಗವ್‌ ಹೇಟ್‌ ಇದ್‌ ಸಿಪ್‌ ವ್‌ದ್‌ ಗಟ್‌ ದ್‌ ಇವನ್‌ ಆದ್‌ 'ರ್‌ಗರ್‌ದ್‌ ಗವ್‌ ಇದ್‌ ಊಟ್‌ ಸಾರ್‌ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಸೌಪ್ತಿಕಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧ ೨೦89 


ಛದ್ಮನಾ ಚ ಭವೇತ್ಸಿದ್ದಿ; ಶತ್ರೂಣಾಂ ಚ ಕ್ಷಯೋ ಮಹಾನ್‌ | 
ತತ್ರ ಸಂಶಯಿತಾದರ್ಥಾದ್ಯೋರ್ಥೋ ನೀಸಂಶಯೋ ಭವೇತ್‌ | 


ಉಂ 

ಪಕ್ಷದಲ್ಲ ಅಪಾರವಾದ ಜನಕ್ಷಯವೂ ಆಗುತ್ತದಿ. ಯಾವ ಮಾರ್ಗವನ್ನು 
EEE oN, EB ಳಾ ಜಿಗಿ ೦೨ 
WU WV AVAYHVUOLW ನು NOUN WM WAYEUNS AN — ಲು 
ಮಾರ್ಗವನು ವಲಂಬಿಸು ದಕಿಂತಲೂ ಯಾವ ಮಾರ್ಗವನು 


ಅ ಸು 
ಅವಲಂಬಿಸುವುದರಿಂದ ಫಲವು ನಿಃಸಂಶಯವಾಗಿ ಲಬಿಸುವು ದೋ-ಆ 
ನಾಗರ ಣನ ಅನುಸ 


ಹ್‌ ಓಗ ॥ 14 hea ಸ್‌ 


ಹಣು ಕಾಲ ಸ ನ ಳಕು ನೆ ನಕ ಇರೇ ಲ್‌ಿ ವೀ ಎತ ಕಿಲಾ! 
ಬರಾ” ಳ್ಳ ಮಿ Saas ಬ 6 ಕ್ರ ಹುಲ್‌ ಲ್‌ ಛಿ ಓಲಂ೦ಂ ಊಂ WV (1) / 66 

(ಇದನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯಜನರು ಹೀನಕಾರ್ಯವೆಂದು ನಿಂದಿಸಬಹುದು. 
ಆದರೆ :) ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜನರು ಯಾವ ಕಾರ್ಯವು ದೂಷಿತವಾದುದು; 


ರೆ ಮ ಭಾನ ಲ ತಾಚಿ ಸಾಹಿ 


ಲೋಕನಿಂದನೆಗೆ ಕಾರಣವಾಗತಕ್ಕುದು ಎಂದು ಹೇಳುತಾರೆಯೋ- ಅಂತಹ 
ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ (ಕೆಲವು ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ) ಕೃತ್ರಿಯಧರ್ಮವನ್ನು ಅನು 
ಸರಿಸುವ ಮನುಷ್ಯನು ಮಾಡಬೇಕಾದುದು ಕರ್ತವ್ಯವೇ ಆಗಿರುತ್ತದಿ. 
ನಿನ್ನಿತಾನಿ ಚ ಸರ್ವಾಣಿ ಕುತ್ಸಿತಾನಿ ಪದೇ ಪದೇ 


ಸೋಪಧಾನಿ ಕೃತಾನ್ಯೇವ ಹಾಣ್ಣವೈರಕೃತಾತ್ಮಭಿಃ 11೧! 
(ಜಂ ಯೋನಿಗೆ ಕಾದಂ ನಾಂ ೧ ಹಣವ 
ಸ್‌ ತಿ Cel |. ASE DION OULU UW ಊಲ೦ ಬ Ad U4 Nod No 


ಗಿಲ್ಲ) ಅಸಂಸ್ಕತವಾದ ಬುದ್ದಿಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಪಾಂಡವರೂ 
ಪದೇ-ಪದೇ ನಿಂದಿತವಾದ ಮತ್ತು ಕುತ್ಸಿತವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಲೇ ಬಂದಿರುತ್ತಾರೆ. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೇ ಅವರು ಅನೇಕ 
ವಂಚನಾಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಎಸಗಿದ್ದಾರೆ. 


ಇದೇ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ನ್ಯಾಯದೃಷ್ಟಿಯುಳ್ಳ, ತತ್ತ್ವಾರ್ಥಗಳನ್ನು 
ತಿಳಿದಿರುವ, ಧರ್ಮಚಿಂತಕರಾದ ಜನರು ಹೇಳಿರುವ ಯಥಾರ್ಥವಾದ 
| [319]-20 
\ 
(3) 
ಯಲ್ಲಾ | 
GUSSET 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨೦೦0 ಮಹಾಭಾರತ 


ಶ್ಲೋಕಗಳಿವೆ. (ಆ ಶ್ಲೋಕಗಳೇ ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಮಗೂ 
ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕಗಳಾಗಿವೆ .) 


ಪರಿಶ್ರಾನ್ವೇ ವಿದೀರ್ಣೇ ವಾ ಭುಇಳ್ಗಾನೇ ವಾಪಿ ಶತ್ರುಭಃ | 
ಪ್ರಸಾನೇ ವಾ ಪ್ರವೇಶೇ ವಾ ಪ್ರಹರ್ತವಂ ರಿಶೋರ್ಬಲಮ್‌ ಟಟ 
ಖ್‌ ಅ) ಅ) ವಿ ಲ 

ಶತ್ರುಗಳ ಸ್ಫನ್ಯವು ಬ ಬಹಳವಾಗಿ ಬಳಲಿರುವಾಗ, ಚೆಲ್ಲಾಪಿಲ್ಲಿಯಾಗಿರು 
ವಾಗ, ಊಟಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ, ಎಲ್ಲಿಗಾದರೂ ಹೂರಡುತ್ತಿರುವಾಗ, 
ರಾ ಹಾಲ ಹಾ (ರಿ ಇಲ್ಲಿ ವಾ ಬಾ ನಾಲ ್ಮಾ ಇ ಲಾ ಬಾನ ಸ್ನ ದ ಸಾಲೆ ನಾ ಶಾಲ 00 ಕಾಕಾ ಚಾಳಿ ಹಾಳ ಸಾ 
WOW ಯಕ ರಲ್ಯಖ ಲ Ww ಪಾ ಹ ಪ/ (ಐಲ! 'ರೂಕತೆ 


ಯಿಂದಿರುವ ಅಂತಹ ಶತ್ರುಸೈನ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸುವುದು ಕರ್ತವ್ಯವೇ 
ಆಗಿರುತ್ತದೆ. 


ನಿದ್ರಾರ್ತಮರ್ಧರಾತೇ ಚ ತಥಾ ನಷ್ಟಪ್ರಣಾಯಕಮ್‌ 
ಭಿನ್ನಯೋಧಂ ಬಲಂ ಯಚ್ಚ ದ್ದಿಧಾ ಯುಕ್ತಂ ಚ ಯದ್ದವೇ ತ್‌ ॥ 


ಫಾ ನಲ್ಲಿ ಕ್ಮ ್‌್‌ಾ7ಳಂಗ ಇರೆ ಇಲ್ಲಿ ಇಾಲ್ಟ 0೨0ರ ರಾ“ ಗಿಳಿ) 6 ಘಾನಾ ಇಲ್ಲ್‌ 
Add © Cad ಆ.೬4)! Ie NY ಸತೀ tes ಓಟ್‌ ಕಲಹ WS 


ವಾಗಿರುತದೆಯೋ, ನಾಯಕನಿಂದ ಹೀನವಾಗಿರುತದೆಯೋ, ಯಾವ ಸೈನ್ಯದ 
ಮುಖ ಘಯೋಧರೆಲ್ಲರೂ ಮರಣಹೊಂದಿರುತ್ತಾರೆಯೋ ಮತ್ತು ಯಾವ 
ಸೈನ್ಯದ ಪದಾಧಿಕಾರಿಗಳಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾಯವಿರುತ್ತದೆಯೋ (ಸೈನ್ಯವು ಎರಡು 


ಭಾಗಗಳಾಗಿ ಒಡೆದಿರುತ್ತದೆಯೋ) - ಅಂತಹ ್ಛಶತ್ರುಸೈನ್ಯವನ್ನು 


ಅರ್ಥಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವ ಕ್ಷತ್ರಿಯನು ಪ್ರಹರಿಸಲೇಬೇಕು.” 
ಮಹಾರಾಜ! ಪ್ರತಾಪವಂತನಾದ ದ್ರೋಣಪುತ್ರನು ಇವೇ 


ಮುಂತಾಗಿ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ ಮಲಗಿದ್ದ ಪಾಂಚಾಲಸಹಿತರಾದ ಪಾಂಡವರನ್ನು 


ಅದೇ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಹರಿಸಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಇಂತಹ ಅತಿಕ್ರೂರ 
ವಾದ ಬುದ್ದಿಯನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ ಪಾಂಡವರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಬೇಕೆಂದು 


ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ನಿದ್ರಾವಶರಾಗಿದ್ದ ತನ್ನ ಸೋದರಮಾವನನ್ನೂ 
ಲಿ ನಂ ಸಂಗಿಂ WN ನವಿ ಎನ್‌ 
ಆಹ ಭ್ರಹ್ಮ ಹಲ್ಲ ಬಳ್ಳ! ಬಲಗ ಎಚ್ಚರಗೊಂಡ ಮಹಾ 
ಬಲರಾದ, ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಕೃಪ-ಕೃತವರ್ಮರು ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ ನಿಶ್ಚಯವನ್ನು 
ಹಹಹ ಹಾ A “9 AM ೦) od AA ರೆ ಖನಿ 
ವಂಂದಲೀ ಕೇಳಿ ತಿಳಿದುಕೂಂಡರು. ಸ್‌ 
ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಅಶ್ಪತ್ಲಾಮನ ಯೋಜನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಚಿಕೆಗೊಂಡರೇ 
ಹೊರತು ಅವನಿಗೆ ಯಕ್ಷವಾದ ಯಾವ ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೊಡಲೂ ಅವರಿಗೆ 
\ 
( 
of 
A TEKND 


ಸೌಪ್ತಿಕಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧ ೨೦೨1 
ತೋಚಲೇ ಇಲ್ಲ. ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನಾದರೋ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ಹಾಗೆಯೇ 
ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದು ಕಂಬನಿದುಂಬಿದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ. ಕೂಡಿದೆವನಾಗಿ ಈ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು : 
ಹಾಕಲಿ ಕಾಮು) ನಾ ಕ್ರಿ ಜಾರ ನಾನ ನಾ ಗ್ರ ಜಾ ಬನಿ ಕನ್ನಾ ಕ್ರ ಸ್ಕಾ ಗ್ರಾ WN md ON st ಈ ಕ್ರಿ ಹಾಲ ನಾ ಗಿ ಗಿಲಿ 
GIO EASE My IC WOT ಭೆ (ಆಲಿ. LT ede | 
ಯಸ್ಮಾರ್ಥೇ ವೈರಮಸ್ಕಾಭಿರಾಸಕ್ತಂ ಪಾಣ್ಣವೈಃ ಸಹ lls ll 


“ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಯಾವನ ಸಲುವಾಗಿ ಪಾಂಡವರೊಡನೆ ವೈರವನ್ನು 
ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡೆವೋ ಅಂತಹ ಏಕೈಕವೀರನಾದ, ಮಹಾಬಲನಾದ 
ದುರ್ಯೋಧನರಾಜನು ಹತನಾದನು. 

ಹನ್ನೊಂದು ಅಕ್ಷ್‌ಹಿಣೀಸ್ಫನ್ಯಕ್ಕೆ ಒಡೆಯನಾಗಿದ್ದ, ಶುದ್ಧವಿಕ್ರಮನಾದ 
ದುರ್ಯೋಧನನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಏಕಾಂಗಿಯಾಗಿದ್ದನು. ಅನೇಕ ಕ್ಲುದ 
ಮನುಷ್ಯರಿಂದ ಪರಿವೃತನಾಗಿದ್ದನು. ಅವನು ಭೀಮಸೇನನಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ 
ಬೀಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟನು. ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೇ ಪರಮಕ್ಟುದ್ರನಾದ ಭೀಮಸೇನನು 
ಮೂರ್ಧಾಜಿಷಿಕ್ತನಾಗಿದ್ದ ದುರ್ಯೋಧನನ ತಲೆಯನ್ನು ಕಾಲಿನಿಂದ ಮೆಟ್ಟಿ 
ಅತ್ಯಂತಕ್ರೂರವಾದ, ಪರಮಹೇಯವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 
ಅದರಿಂದ ಪರಮಹರ್ಷಿತರಾದ ಪಾಂಚಾಲರು ಸಿಂಹನಾದಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ ; ಕೂಗಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ ; ಅಟ್ಟಹಾಸದಿಂದ ನಗುತ್ತಿದ್ದಾರೆ; 
ಶಂಖಗಳನ್ನೂದುತ್ತಿದ್ದಾರೆ ; ದುಂದುಭಿಗಳನ್ನು ಬಾರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಶಂಖ 
ಧ್ವನಿಗಳಿಂದ ಸಮಿಶ್ರವಾದ ನಾನಾವಿಧವಾದ ವಾದ್ಯಭಧೋಷಗಳ ಭಯಂಕರ 
ಧ್ವನಿಯು ವಾಯುವಿನಿಂದ ಒಯ್ಯಲ್ಪಟ್ಟು ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ತುಂಬುತ್ತಿರು 


ಮಾವಿ ಜ್‌ NN ಲ್ನ ಧಿ ಲಷದ ರುವ ಮಲಿ © ಜ್‌ ಲಿ ಘಾಲಾ ವಂ 
Gad ey Nd ಅಲಂ LUA AU ed ihe No | Iv ಉರಿ kes Yl 170 


ಮತ್ತು ಸಿಂಹನಾದಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಶೂರರ ಮಹಾನಿನಾದಗಳು 
ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿವೆ. ಆನಂದತುಂದಿಲರಾಗಿ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನ ಕಡೆಗೆ ವೇಗಪೂರ್ವ 


ವಾಗಿ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಪಾಂಡವಯೋದರ ರೋಮಾಂಚಿಕರವಾದ 
ಸ್‌ 
ರಥಚಕ್ರಗಳ ಶಬ್ದಗಳು ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿವೆ. ಪಾಂಡವರು ಸ್ಥ [ಸಹಿ ತರಾದ 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಎಲ್ಲ ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿದರು. ಈ ಮಹಾಸಂಹಾರ 
ಶಾ ದಾಲ 


ಧರ್ಯಾಗಿಗ ರಾಲಿ. ಸ್‌ ದಕ ಹು ವಾ್‌ 
ಆಲ /€ Ry ACIS NSS SSNS Ck 


ಉಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದೇವೆ. 
\ \ 
() (9) 
ಗುಂ 9೧) 
CS ಇಐಎ ತ ಇತರ) 


೨೦೨2 ಮಹಾಭಾರತ 


ನಮಲ್ಲಿ ಹಲವಾರು ಮಂದಿ ಯೋದರಿಗೆ ನೂರು ಆನೆಗಳ 
ಬಲವಿದಿತು. ಕೆಲವರು ಎಲ್ಲ ಅಸ್ಪ್ತಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಾವೀಣ್ಯವನ್ನು 


Wm 


fs ಗಟ್‌ hes Nd ಗ ದ್‌ ಸದ್‌ ಸಮ್‌ ಸ್‌ ಗೆ ಹವೆ ಳೈ Wis ಆ ಓಗೆಟ್‌ No 
ಇದನ್ನು ನಾನು ಕಾಲದ ವೈಪರೀತ್ಯವೆಂದೇ ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. ನಿಶ್ಚಯ 
ಲ್ನ ಗಾ ನ್ನು ಜಾಲೆ ೧ ವಾ ವಾ ಸ್ನ ಭಾಲಿ ಧಿ ಹಾ) 4ನ ರಾನಾ ಕಾಲೆ ಇ ನ್ನ ಶಾಲ 
wo NAA: ಲ್‌ ಆಲ ರ್ಟ WHY ಇ ಅಂಟು ಊಟ ಲಲ WY 
ಬೇಕಾಗಿತ್ತೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಅತ್ಯಂತದುಷ್ಕರವಾದ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನೇ ಮಾಡಿದರೂ ಯುದ್ಧದ ಅಂತಿಮಫಲವು ಇಂತಹ 


ಮೋಹದಿಂದ ನಿಮ್ಮ ಪ್ರಜ್ಞೆಯೇನಾದರೂ ಇನ್ನೂ ನಷ್ಟವಾಗಿ 

ಹೋಗಿರದಿದ್ದರೆ ನಮ್ಮಕಡೆಯ ಸರ್ವಾರ್ಥಗಳೂ ವಿನಾಶವಾಗಿ ಹೋಗಿರುವ 

ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ನಮಗೆ 
ಶ್ರೇಯಸ್ಸುಂಟಾಗುತ್ತದೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳಿರಿ.” 

೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 

೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಸೌಪಿಕಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಕೃಪರು ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನಿಗೆ ದೈವದ ಪ್ರಾಬಲ್ಯವನ್ನು ವಿವರಿಸಿ 
ಹೇಳುತ್ತಾ ಮುಂದಿನ ಕರ್ತವ್ಯದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸತ್ಪುರುಷರ 


ಷಾ ಎವ ಹಾ ಸಾರಿ ಎ ಸಾರಿ ಯ 
ಸ ಆಟ ಯಉಟಂಟಲು ಖಂಟ ಐ ಕುಲ 


ಸಂಜಯನು ಧತರಾಷನಿಗೆ ಹೇಳುತಾನೆ : 
ಲ ಲು ಇ 
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ಅಬದಾ ಮಾ ಂ ಕನನರ 6 ವಿಂಇರ್‌ಕಾಂ ಪಲ ಗೀಗಗ್‌ ಗಳೆ ೧00 | 
ಶಿ ಉಲ ಸರೀ ಉಲಲಲ್ಲೂ ಅರ್ತಿ ಲೇ 1 
ದೈವೇ ಪುರುಷಕಾರೇ ಚ ಪರಂ ತಾಭ್ಯಾಂ ನ ವಿದೃತೇ (1೨1 


೨ 
CS 


ಹಾಲಿ ಗಿದ ೧ರ ಲಅಚ ಬಜಲ್ರೀ ರರ ನ್‌್‌ ೧ ಧಿ  ಗ್‌್ಪ್ತಯ್ಷ6 0.0೧9 
(ಪುರುಷಪ್ರಯತ್ನ)-ಈ ಎರಡು ವಿಧವಾದ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ 
ಬಂಧಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾರೆ. ದೃವ ಮತ್ತು ಪುರುಷಪ್ರಯತ್ನಗಳೆರಡನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ 

ನು ದ್‌್‌ ಬ ಲಳ ಕ ಲ 
ಯಾವುದರಿಂದಲೂ ಮನುಷ್ಯನು ಬಂ ಂಧಿತನಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ನ ಹಿ ದೈವೇನ ವಿದ್ಮನ್ತಿ ಕಾರ್ಯಾಣ್ಯೇಕೇನ ಸತ್ತಮ | 
ನ ಚಾಪಿ ಕರ್ಮಣೃಕೇನ ದ್ವಾಭ್ಯಾಂ ಸದ್ದಸು ಯೊ ಗತಃ lla Wl 
ಸತುರುಷರಂ)ಿ ನ್‌ ಂಂನನಾಗಕ್‌ ನಮೇ ! ದವವೆಂಂದರದಿಂ೧ದ(್ದೆಂ 
ನ್‌್‌ ಜಾ ಅದ್‌ NL ಕ್‌ 
ಕಾರ್ಯಗಳು ಸಿದ್ಧಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಅಂತೆಯೇ ಪುರುಷಪ್ರಯತ್ನಖೂಂದರಿಂದಲೂ 
ಕಾರ್ಯಗಳು ಸಿದಿಸುವುದಿಲ. ದೆವ ಮತು ಪರುಷಪಯತ- ಈ ಎರಡೂ 
| | 4 ಅಟ Ns eM ಅಲ ಟಾ ETS UY 
ಸೇರಿದಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯಗಳು ಸಿದ್ಧಿ ಹುತ್ತ 


ಗಿವೆ. ಈ ದೈವ ಮತು 


=) 
ಪರ್ಜನ್ಯಃ ಪರ್ವತೇ ವರ್ಷನ್ನಿನ್ನು ಸಾಧಯತೇ ಫಲಮ್‌ | 
ಕೃಷ್ಣೇ ಕ್ಷೇತ್ರೇ ತಥಾ ವರ್ಷನ್ಮಿನ್ನ ಸಾಧಯತೇ ಫಲಮ್‌ 11011! 


ಕ್‌ 
ಫಲವನ್ನಾದರೂ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವನೇ? ಅದೇ ಪರ್ಜನ್ಯನು ಹಸನಾದ ಕ್ಷೇತ್ರದ 


ಶಿ 
(oe ರಯ್ಯ EN ಇಲ್ಲ ಲಔ TEA ಸ್‌ 


~~) 
NUM CACY NU €ಲೆ ಖಯಿಳಯುನ್ನು MSP UYU UW ANS EU Gud ಕಿಲಿ 


ತಾನೇ ಪಡೆಯದೇ ಇದ್ದಾನು? (ಮಳೆಗರೆಯುವ ಕಾರ್ಯವು ಒಂದೇ 


ಲವಿನಾ ಕ್ರ, ಹಾ ಹಾಸಿ (ಗಾ ಜನಾನ ಲ್‌ ವ ೧ನ ಲಾನ್‌ ವಾ ಲಾ ನ ನಾನಿ ೧ನ 
ಆಲ WUT DY SANG iT AMS US NU ಕ್ಯೂ WV Ww Ned Kad 


ಮಳೆಯು ಉತ್ತಿರುವ ಕ್ಷೇತ್ರದ ಮೇಲೆ ಸುರಿದರೆ ಬೀಜಬಿತಲು ಮತ್ತು 
ಬೆಳೆಯಲು ಅನುಕೂಲವಾಗಿ ಫಲನೀಡುತ್ತದೆ. ಪರ್ವತದ ಮೇಲೆ 
ಮಳಬೀಳುವುದೂ ದೈವಯೋಗದಿಂದಲೇ. ಕ್ಷೇತ್ರದ ಮೇಲೆ ಮಳ 
ಬೀಳುವುದೂ ದೈೆವಯೋಗದಿಂದಲೇ. ಆದರೆ ಪರ್ವತದ ಮೇಲೆ ಮಳೆ 
ಬಿದ್ದಾಗ ಅಲ್ಲಿ ಪುರುಷಪ್ರಯತ್ನದ ಸಂಯೋಗವಿಲ್ಲದೇ ಇರುವುದರಿಂದ ವ್ಯರ್ಥ 
ವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಕ್ಷೇತ್ರದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಾಗ ಅಲ್ಲಿ ಪುರುಷಪ್ರಯತ್ನದ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


) 
\ ೨೦೦4 ಮಹಾಭಾರತ / 
ಸಂಯೋಗವೂ ಇರುವುದರಿಂದ ಫಲನೀಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ದೈವವು 


ಮಳೆಗರೆಯಬಹುದೇ ಹೊರತು ಬೆಳೆಯಾಗಲು ಪರುಷಪ್ರಯತ್ನವು 
ಲಂ ಹ ನಾಗನ ಸಾನುನ ನೊ ಗವ ಗೊಳಿಸುವ ಕೇತದ ಮೇಲೆ 


೦,೫ 
ಜಾಂ ed NNO Med ed Ne” ae 1?; ಲೆಟ್‌ 
ಬರಲೇಬೇಕು. ಆದುದರಿಂದ 


ದೃವಿಕವಾದ ಮಳೆಯು ಅಗತವಾ 
ನ) ಜಾವ) (ಇ mee. OA ನಾ ಹ್ಮ ed) ಲಾ a ed ಜಾವ 
ಲಿಂ ರ್ಯ ಯ) NUN EUN Bow 0% ಲಲ್ಲಿ ವ್ಯೂ ಓಟ (ad 


ಆರಿಲ 
ಎ 


ಆರ್ಯ Wada ಬಗ ede ಆಅ ್‌್‌ಲ್‌ ತ ಲ | ರ್‌ 
ವರ್ಥಂ ಭವತಿ ಸರ್ವತ್ರ ಪೂರ್ವಸತ್ರ ವಿನಿಶಯಃ lls Wl 
ಗದ ಕತ 


ದೈವಬಲವಿಲ್ಲದ ಪುರುಷಪ್ರಯತ್ನವೂ-ಪುರುಷಪ್ರಯತ್ನವಿಲ್ಲದ ದೈವ 
ಬಲವೂ ಸರ್ವಪ್ರಕಾರದಿಂದಲೂ ವ್ಯರ್ಥವೇ ಆಗುತ್ತದೆ. (ಮನುಷ್ಯನು ಕೇವಲ 
ಉಳುವುದರಿಂದಲೂ ಪ್ರಯೋಜನವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಮೊದಲನೆಯ 
ದಾದ ದೈವದ ಸಹಯೋಗವಿಲ್ಲದೇ ಪುರುಷಪ್ರಯತ್ನ ವ್ಯರ್ಥವೆಂಬುದು 


ನಿಶಿತ 
ತ 
ಸುವೃಷ್ಟೇ ಚ ಯಥಾ ದೇವೇ ಸಮಕ್‌ಕ್ಷೇತ್ರೇ ಚ ಕರ್ಷಿತೇ | 
ಬೀಜಂ ಮಹಾಗುಣಂ ಭೂಯಾತಥಾ ಸಿದಿರ್ಶಿ ಮಾನುಷೀ 1೭! 
4 ಜಿ ಕೆ ಎ 
ರಿಶಿ OANA NN ಭೌ ಗ್ರ ಲಿ ಜಾನ ವಿ ಸ್ರಿ ಧಾ ಹಾಲ ನ್ನ್ನ ಗಿಶ್ಣೆಕಾಜಾ ಥು 
WC 1 ಆಟ್‌ ಳು ASN Nd SOS ಲ (Wd ಲ! | 
ಇ 
ಮಳೆಗರೆಯಲಾಗಿ ಆ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಬಿತ್ತಲ್ಪಟ್ಟ ಬೀಜವು ಮಹಾಫಲ 


ತಯೋರ್ದೆ, ವಂ ವಿನಿಶಿತ್ತ ಸ್ವಯಂ ಚೈವ ಪ್ರವರ್ತತೇ |! 


ಬ್‌ "ದ ಲ 


ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಕುಶಲತೆಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವ 
(ಕಾಶಲ್ಯದಿಂದ ಕಾರ್ಯಮಾಡುವುದರಿಂದ ಮಾತ್ರವೇ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು 
ಪಡೆಯಬಹುದೆಂದು ಬಾವಿಸಿ `ರತಕ್ಕ) ಪ್ರಾಜ್ಞರು ಯಾವಾಗಲೂ ಪರುಷ 


ತ್‌್‌ ಗ್‌ ಲ್‌ ಸ್‌ 


ಪ್ರಯತ್ನಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗುತ್ತಾರೆ. 


| (9 
(Ao Qh 


CS ಇಐಎ TEKS 


ಸೌಪ್ತಿಕಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೨ 50೦5 
ತಾಭ್ಯಾಂ ಸರ್ವೇ ಹಿ ಕಾರ್ಯಾರ್ಥಾ ಮನುಷ್ಕಾಣಾಂ ನರರ್ಷಭ | 
ವಿಚೇಷ್ಟನಃ ಸ್ಮ ದೃಶ್ಸನ್ನೇ ನಿವೃತ್ತಾಸ್ತು ತಥೈವ ಚ ll ll 

ಇಕ್‌ ೧ನೆ | i ವ್‌ ದ ದ ವಾರ ಇಂ ದರದುಗಗೆ ಕಂ ಕಾದವಗ್ತ ೧7 
du ed ಆಟ್‌ bd ಬ್ರ ಮ್‌ ಪಟ ಲ್‌ ಆಗ ಸವ್‌ ಸ್‌ ಗ್‌ ಜವ್‌ ಆ ತೆ ತೆ ಸಹ ಘಟ್‌ 


Cd Net Ned No 
NS ಹಾಸ 
ಕೃತಃ ಪುರುಷಕಾರಶ್ಚ ಸೋಷಪಿ ದೈವೇನ ಸಿದ್ಧತಿ 1 
ಶೀ ಅ್ರ ಲತಾರ ಲ ಓರ 
ತಥಾಸ್ಮ ಕರ್ಮಣಃ 'ಕರ್ತುರಭಿ ನಿರ್ವರ್ತತೇ ಫಲಮ್‌ lao ll 
OANA ONE AN A SAO 0 
ಓಟ! "ಆಲಿ ಟಟ ಲ had ಗಲ 1/1 1 ಆಲಂ ಅ ಟಕ್‌ ಆಲ್‌ Nuns 
ಕಾರ್ಯವು ದೈವದ ಸಹಯೋಗದಿಂದ ಸಿ ಸಿದ್ಧಿಸುತ್ತದೆ. ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರೇರಕವೂ 
ದೃವವೇ ಆಗಿರುತದೆ. ದೈವದ ಪ್ರೇರಣೆಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ 


ಪುರುಷಪ್ರಯತ್ನವನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆ ಅದೇ ದೈವವೇ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಪೂರ್ತಿಗೊಳಿಸಿ. ಫಲನೀಡುತದೆ. 


NEA ನ ಲಾ EEN 7ಗಹಾವಪುಧುಗಿ ಇಗೆ ಲರ ಲನ | 

hdd ಚೆ ಆ ಕಟ್ಟ ಅಳ ಅತ ಆಭ್ರ ಲಲ ಅಳ ke ಟಟ 

ಅಫಲಂ ದೃಶ್ಯತೇ ಲೋಕೇ ಸಮ್ಮಗಪ್ಪುಪಪಾದಿತಮ್‌ 1೧೧! 
ಕತುರರಾದ ಮನುಷ್ಯ ರು ಮುಂದಾಲೋಚನೆಗಳನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು 

ಸುವ್ಯಿ ಸಿತವಾ ವಾದ ರೀತಿಯಿಂದ ಮಾಡಿದ ಪ್ರಯತ್ನಗಳೂ ಅದೃಷ್ಟ 

೨ CAR ARH OO (HERON OAR NER ARH ದಂ 

hd ಕೈ ASE [ Red hues wads ಲ್ಲಬದ್ರರಿ) Cd Nu CA YY | Nee ಊಲ್ರ/ ಆಲ್‌ Nes CN ಐ? 

ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬಂದಿದೆ. 

ತತ್ರಾಲಸಾ ಮನುಷ್ಕಾಣಾಂ ಯೇ ಭವನ, ಮನಸ್ಸಿನಃ 

ಉತ್ಕಾನಂ ತೇ ವಿಗರ್ಹನ್ತಿ ಪ್ರಾಜ್ಞಾನಾಂ ತನ್ನ ರೋಚತೇ 11೧೨! 


ಸುವ್ಯ ವಸಿತವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಪ್ರಯತ್ನವೂ ದೈವಾನುಗ್ರಹ 


OAD NT ದವರು ಲ್ಲ ನ್ನ ನ) ನ್ನ SO NNN =) 
SMM ಜ್ರ td Cad Nd ಊಹ “MON ರ I IT ೮/ ಓಲ \ANGS WAM 


ನಿಂದಿಸುತಾರೆ. ಆದರೆ ಪ್ರಾಜರಾದವರು ಮಾತ್ರ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು 
೧೧ 


ಪ್ರಾಯಶೋ ಹಿ ಕೃತಂ ಕರ್ಮ ನಾಫಲಂ ದೃಶತೇ ಭುವಿ | 


ಅಕೃತ್ನಾ ಚ ಪುನರ್ದುಃಖಂ ಕರ್ಮ ಪಶ್ಚೇನ್ನಹಾಫಲಮ್‌ lal! 
\ 
(3) 
೧ 


ವಲದ ಕಾರಣ ವೃರ್ಥವಾದುದನ್ನೇ ನೆಪವನ್ನಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨೦೦೦ ಮಹಾಭಾರತ 
ಪ್ರಾಜ್ಞರಾದವರು ಪುರುಷಪ್ರಯತ್ನವನ್ನೇ ನಿಂದಿಸಬಾರದೆಂಬುದಕ್ಕೆ 


ab Sema Tots fay EN RATES 3೧6 ಸಾಗಾ ಎ ವಾ 
Ve WC ॥ `ಆ ವ್ರ ಹಮ hed ಕ ಗ ಟೆ ಎಲ್ಸ್‌ ತ್‌ ಸ್‌ ಗ್ರೆ Ned dS ಸ್‌ 
ಸಾವಕಾಶವಾಗಬಹುದು. ಪುನಃ-ಪುನಃ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಲೇ ಇರುವುದರಿಂದ 

ಹಾಸ, ಲ) ಇನ್ನಾ ಸಾಲ ನ್ನು ಯ್ಯಾ ಫಿ ಸ್ರ Add ಕ ಗ್‌ ಇ ಗರಿ. 0 ADA ON ೧ ದಿಘಾಘ ಇ ಹಾಥ ಉನ್ನಿ ರಾ 
ಯು.) ಗಲಉಖಲಭಲಲಂಉಎಲ। ಜ್ನ AKAN AWN N AA Ned (ಟಟ) 
ಮನುಷ ಕಯತಶೀಲನಾಗಲೇಬೇಕು ಅದವಷವೆ ಇದೆಯೋ 


ಮಹಾದುಖಿಕ್ಕೆ * ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ 
ತೊಡಗಿರುವುದೇ ಹೆಚ್ಚು ಫಲದಾಯಕವಾಗಿರುತದೆ. 


ಚೇಷ್ಟಾಮಕುರ್ವನಭತೇ ಯದಿ ಕಿಂಚಿದ್ದದೃಚ್ಛೆಯಾ | 


ಉಕ 


ಗಳ ಗ ಕಾಣಾ ಸ್ಸ್‌ ಅಂತೇ ಇಲ 


ಕ ಪ್ರಾ ಮಾಲಾ ನ್‌ ಲ್‌ ಶಾಸಕ 0 ಇನಾನಾಲ ಲ್ಲಿ Ila ll 
hee hy AL ಕ್‌ೆ / tL ಸಂತ್‌ ಭೆ ದ್‌ ತ್‌ ಹೀಟ್‌ ಓಟ್‌ ಆ. ಯ್‌ q 8 NR 


ಐ ಅಲಲ WV WW 


ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನೇ ಮಾಡದೇ ದ್ಧವೇಜ್ಛೆಯಿಂದಲೇ ಫಲವನ್ನು 
ಪಡೆದುಕೊಂಡಿರತಕ್ಕವನು ; ಪದೇ-ಪದೇ. ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೂ 
ಯಾವ ಫಲವನ್ನೂ ಪಡೆಯದೇ ಇರತಕ್ಕವನು-ಈ ಇಬ್ಬಗೆಯ ಜನರನ್ನೂ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವುದು ಅಪರೂಪ. 
ಶಕ್ನೋತಿ ಜೀವಿತುಂ ದಕ್ಷೋ ನಾಲಸಃ ಸುಖಮೇಧತೇ | 
ದಶನೇ ಜೀವಲೋಕೇಪಸ್ಮಿನ್ನಕ್ಷಾಃ ಪ್ರಾಯೋ ಹಿತೈಷಿಣಃ 11೧೫1! 


ಆಚ ಓ. ಆಲ ಕ್‌ ಆಆ ಆಲ್‌ ಆ ಸ 


ಪ್ರಯತ್ನಶೀಲನಾದ, ಚತುರನಾದ ಮನುಷ್ಯನು ಸುಖದಿಂದಲೇ 


ಜೀವನವನು ಉಲ್ಲಾ ಧ್ರ PAA ದಾಲ ದಾಲ ಸುರಾಗ ಕಾಕಾ ರಾಸ ಇರ್ತಾರಾ, ಲ್ಲಿ 0B 
NVA CAC QO NK ೨ಎ ಬ ul NET se `` ಓಗಿ hd ಗ 1೬ಆ೮|. ANTE 


ಯಾದವನು ಯಾವ ಸುಖವನ್ನೂ ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಜೀವಲೋಕದಲ್ಲ 
ಚಿತುರರಾಗಿಯೂ ಪ್ರಯತ್ನಶೀಲರಾಗಿಯೂ ಇರತಕ್ಕವರು ಪ್ರಾಯಶಃ 


ಯದಿ ದಕ್ಷಃ ಸಮಾರಮ್ಮಾತರ್ಮಣೋ ನಾಶ್ನುತೇ ಫಲಮ್‌ | 


ನಾಸ್ಕ ವಾಚಂ ಭವೇತ್ಮಿಂಚೆಲ್ಪಬ್ದವ್ನಂ ವಾಧಿಗಚ್ಛತಿ 11೧೬1 
ಚತುರನಾದ ಮನುಷ್ಯನು ಕಾರ್ಯವನ್ನಾರಂಭಿಸಿ ಕಾರ್ಯನಸಿದಿ ದ್ದಿಗೆ 

\ 

(9) 

of 


( 
| 
0) 
TL 
( 
91 
1 
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@ 
tl 
ಲಿ 
(£ 
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ಸ್‌, ವಿ 4 A "0 06 ೨ 
6 
ಸಾಧ್ಯವಾಗದಿದ್ದರೆ ಅವನು ನಿಂದಿಗೆ ಪಾತ್ರನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ( "ತನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು 
ಮಾಡಿದಾನೆ. ದೆವದೊಲುಮೆಯು ಪ್ರಾಪವಾಗಿಲ್ಲ'-ಎಂದು ಜನರು 
ದಿ ಲ ಅ ನ " 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ದುರದೃಷ್ಟವೆನ್ನುತ್ತಾರೆ.)) ಅವನು ತನ್ನ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು 
ON Na ನ್ನ್ನ ಲ್ಲ ಲ್‌ ಲಿ ಘಾಲಿ 0೦೧೮ ಭಿ ೨.೫೦೧ pS ಹಾಣಿ ಕ, ಕ್ಯ ಸಾಲ 
ede ಅರು ಆ ಕ UNM WU ಲ್ಲ wd 1 = ರಬಸ ರಲು ಲಿ ೬.೦ 
ಲಭಿಸಿಯೇ ತೀರುತದೆ 
‘ ಎ 
ಅಕೃತ್ಹಾ ಕರ್ಮ ಯೋ ಲೋಕೇ ಫಲಂ ವಿನ್ಬತಿ ಧಿಷ್ಠಿತಃ ! 
ಕ [ತ 4 © 
ಸ ತು ವಕ್ತವೃತಾಂ ಯಾತಿ ದ್ವೇಷ್ಮೋ ಭವತಿ ಭೂಯಶಃ 1೧೭! 


ಯಾವನು ಯಾವುದೊಂದು ಕಾರ್ಯವನ್ನೂ ಮಾಡದೇ ಕುಳಿತು 
ಕೊಂಡೇ ಅದೃಷ್ಟವಶದಿಂದ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆಯೋ- 
ಅಂತಹವನು ಪರನಿಂದೆಗೆ ಗುರಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ. ಅಂತಹವನನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ 


ಗಿ ದ್ದೆ 5 
ಏವಮೇತದನಾದೃತ್ಕ್ಯ ವರ್ತತೇ ಯಸ್ವ್ವತೋತನಥಾ | 
ಸ ಕರೋ ತ್ಲನೋ sನರ್ಥಾನೇಷ ಬುದ್ದಿ; ತಾಂ ನಯುಃ las ll 


ಹೀಗೆ ದೈವ ಮತ್ತು ಪುರುಷಕಾರಗಳ ಸಹಯೋಗವನ್ನು ಅನಾದರಿಸಿ 
ಇದಕ್ಕೆ ವಿರುದವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವನು ವರ್ತಿಸುತಾನೆಯೋ- 
ಅಂತಹವನು ತನಗೆ ತಾನೇ ಅನರ್ಥವನ್ನು ತಂದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಕಾರ್ಯನಸಿದ್ದಿಗಾಗಿ ದೈವದ ಒಲುಮೆಯನ್ನು 
ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬುದು ಬುದ್ಧಿವಂತರಾದವರ ನೀತಿಯಾಗಿದೆ. 
ಹೀನಂ ಪುರುಷಕಾರೇಣ ಯದಿ ದೈವೇನ ವಾ ಪುನಃ 


ಕಾರಣಾಭ್ಯಾಮಥೆ ತೌಭ್ಯಾಮುತ್ಗಾನಮಘಲಂ ಭವೇತ್‌ 11೧೯1 

ಪ್ರಯತ್ನವೇ ಇಲ್ಲದೇ ಅದೃಷ್ಟದ ನಿರೀಕ್ಷಣೆ ; ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರೂ ದೈವದ 
ONAN TELS ಗ್‌ ಹಾಸ್‌ ೧ಗಿಾ7ಗ ರಾಗಿಯ ಕ ಸ ಇಲ್ಲಿ 
edd UA jv ERT KANSANS UUONASCGI IO ಅಲ NCA CY 
ಪ್ರಯತ್ನಗಳು ಸಾಗ 


Y ( 


5098 ಮಹಾಭಾರತ 

ತಳ್ಳೋ ನಮಸ್ಸತ್ಕ ಯಸ್ವರ್ಥಾನ್ಸ್ನಮ್ಮಗೀಹತೇ | 

ದಕ್ಷೋ ದಾ ಇಸಮೃನ್ಹೋ ನಸ ಮೋಫೆ ರ್ವಿಹನತೇ 11೨೦! 
ಪುರುಷ ಪ್ರಯತ್ನವಿಲ್ಲದೇ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಕರ್ಮಗಳೂ 

೦. ಮುಸಿ ವಾ ನ ಘಾಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯಾ ಘಾಲ್ಲಿ ತಾಪವು 

ನಡ ಮೂನ ಲ ಆ ಉಟ್ಟ) ಆಲ ಟಲ್‌ dl Wc I ಳಿಂದ ಸಂಪನ್ನ 

ನಾದ ಯಾವನು ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತಾ ಎಲ್ಲ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ 

ವ್ಯವಸ್ಥಿತವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಾನೆಯೋ-ಅಂತಹವನು 

ಅಸಘಲತೆಯ ದ ಎಂದಿಗೂ ಬಾಧೆಪಡುವುದಿಲ್ಲ. (ಅಂತಹವನ 


ರ 'ಪುನರಿಯಂ ಯೋ ವೃದ್ಧಾನುಷಸೇವತೇ 
ಆಪೃಚ್ಛತಿ ಚ ಯಚ್ಛ್ರೇಯಃ ಕರೋತಿ ಚ ಹಿತಂ ವಚಃ loll 


ಲ) ಜಾ ತ್ಮಾ ಘಾ ಗಲ್ಲಿ nN ಹಣಾ ಜಾ ಜಾಲ್ಲೆ ಬಾನ ನ್ನ EN ಗ ಎರ್‌ 
PUAN ANM ಓಟ) ಓ/. © NANO ಉಖ್ರಜು ೬ಎ ಅಲ್ಲ ಎಎಲ್ಲಿ) ತಮಗೆ 


ಯಾವುದು ಶ್ರೇಯಸ್ಸಂಬು ಬುದನ್ನು ವೃದ್ಧರಿಂದ ಕೇಳಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆಯೋ 
ಎದರು ಹೇಳಿದ ಹಓಿತವಚನದಂತೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆಯೋ- 


ಗಿ 
ನ್ನ ಬ್ಲಾ |} 
ಸದಾ ಪೃಷ್ಟವ್ಕಾ ವೃದ್ಧ ೦. ಅಲಂ | 


ತೇ ನ ಯೋಗೇ ಪರಂ ಮೂಲಂ ತನ್ಮೂಲಾ ಸಿದ್ದಿರುಚ್ಛತೇ 11೨೨ 

ಅನುದಿನವೂ ಬೆಳಗಾಗುತ್ತಲೇ ಎದ್ದು, ವೃದ್ಧಸಮತರಾದ ವಿದ್ದಾಂಸರ 
ಸಮೀಪಕ್ಕ ಹೋಗಿ, ಯಾವ ಕಾರ್ಯಮಾಡುವುದರಿಂದ ಹಿತ 
ವಾಗುವುದೆಂಬುದನ್ನು ಕೇಳಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ : ವಸ್ತುಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಅಥವಾ 
ಕಾರ್ಯಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಲು ವೃದ್ಧಸಮತ್ರರಾದ ವಿದ್ವಾಂಸರೇ 
ಮೂಲಕಾರಣರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಅವರು ಹೇಳುವ ಉಪಾಯಗಳೇ 
ಕಾರ್ಯನಸಿದ್ದಿಗೆ ಮೂಲಕಾರಣಗಳಾಗಿರುತ್ತವ. 


ವೃದ್ಧಾನಾಂ ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಯೋಂಭ್ಯುತ್ಯಾನಂ ಪ್ರಯೋಜಯೇತ್‌ | 


C 
೮ 
6 
| 
pe 
64 
x 


ಪುನಃ ಈ ಸಮ್ಯಕ್ರಯತ್ತವು ಯಾರಿಂದ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯ 


ಉತ್ಥಾನಸ್ಕ ಫಲಂ ಸಮಕದಾ ಸ ಲಭತೇ*ಚಿರಾತ್‌ 11೨೩1! 
1 \ 
|) (9) 
ಗಂ of) 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


ಸೌಪ್ತಿಕಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೨ ೨೦೦೦ 


ವೃದ್ಧರ ಅಧವಾ ವೃದ್ಧಸಮತರಾ ರಾದವರ ಹಿತವಚನಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವರು 


ಹೇಳಿದ ' ರೀತಿಯಲ್ಲಿ " ಯಾವನು ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಆರಂಭಿಸ 


ತಾನೆಯೋ-ಅವನು ಸಮಕಯತದ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಒ 


ef ್‌್‌ಾ ಸ್‌ ಗವ್‌ ಸ 'ಘೇಟ್‌ ಳು ಹ (ಆ 


ಬಹಳ ಬೇಗ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 
ರಾಗಾತ್ಕೋಧಾದ್ಯಯಾಲ್ಲೋಭಾದ್ಯೋರ್ಥಾನೀಹತಿ ಮಾನವಃ 1 
ಅನೀಶಶ್ಚಾವಮಾನೀ ಚ ಸ ಶೀಘ್ರಂ ಭ್ರಶ್ಕತೇ ಶ್ರಿಯಃ 11೨೪1! 

ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು ರಾಗ-ಕ್ರೋಧ-ಭಯ-ಲೋಭಗಳಿಂದ 
ಅರ್ಥಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಅಪೇಕ್ಟಿಸುತ್ತಾನೆಯೋ-ಅವನು ಅದನ್ನು 
ಪಡೆಯಲು ಅಸಮರ್ಥನಾಗಿ ಅವಮಾನಕ್ಕೂ ಗುರಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ. ಅವನು 
ಬಹಳ ಬೇಗ ಐಶ್ವರ್ಯದಿಂದಲೂ ಬ್ರಷ್ಟನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


ಸೋ*್‌ಯಂ ದುರ್ಯೋಧನೇನಾರ್ಥೋ ಲುಬ್ಬೇನಾದೀರ್ಥದರ್ಶಿನಾ 
೦೨ ಕ್‌ ವಾ ತಾರಾ ವನ ಭ್ಯ ಲಿ ರಾರಾ ಧಾರ ರ್ಮ 9೮ ವಂ Il anol! 
ಅಸಿಖುಧಿ ಶಿ ಸಂಟಂಧಿಯಜ್ಲೀ ಉರ ಟ್‌ ಮುರು 6ರ NN 
ಧಿ dm 6)ಯ ಸಾ ಜಯತೆ ಎ ಅಜ ಎ.ಟಿ ಹ್ಯೆ NS JR dd AN ಹಾಣೆ ಹಾಸ kh 
0 S wv WN SNುNಲ ಈ Av ರಲಿ ACS AT | 
ಗಾ ಬಿ ಲ್ರ ಈರಿ 4 ಕ್ರ 
ವಾರ್ಯಮಾಣೋಂಕರೋದೆ ರಂ ಹಾಣವೆ ರ್ಗುಣವತರೆ ಃ ೬ 
ಲ ಜ್‌ ಹಗೆ 


ದುರ್ಯೋಧನನು ಮಹಾಲೋಭಿ. ಮುಂದೇನಾಗುವುದಿಂಬುದರ 
ಬಗೆಗೆ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯಿಲ್ಲದವನು. ತಿಳಿದವರೊಡನೆ ಸಮಾಲೋಚನೆನಡೆಸಿ 
ನಿಶಯಿಸದೇ ತಾನೂ ಚನ್ನಾಗಿ ವಿಮರ್ಶಿಸದೇ ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
( ಯುದ್ಧವನ್ನು ) ಕೈಗೊಂಡನು. ಅವನಿಗೆ ಹಿತವಾಗಬೇಕೆಂಬ ಮನಸ್ಸಿದ್ದವರ 
ಮಾತುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಅನಾದರಣೆಮಾಡಿದನು. ದುಷ್ಟರೊಡನೆ ಸಮಾ 
ಲೋಚನೆ ನಡೆಸಿದನು. ಹಿತಚಿಂತಕರಾದ ಮಿತ್ರರು ಎಷ್ಟೇ ಬೇಡವೆಂದರೂ 
ತನಗಿಂತಲೂ ಗುಣಶಾಲಿಗಳಾದ ಪಾಂಡವರೊಡನೆ ಹಗೆತನವನ್ನು 
ಬೆಳೆಸಿದನು. 


ತಪತೃರ್ಥೇ ವಿಷನ್ನೇ ಹಿ ಮಿತ್ರಾಣಾಂ ನ ಕೃತಂ ವಚಃ 11೨೭1! 


ರಿ“ ಲ 


ಹಿಂದೆಯೂ ಸಹ ದುರ್ಯೋಧನನು ಬಹಳ ದುಷ್ಪಸ್ನಭಾವದವನೇ 


೨5100 ಮಹಾಭಾರತ 
ಆಗಿದನು. ಅವನಿಗೆ ದೈನ್ಯ (ವಿನಯ) ವೆಂಬುದೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. (ಯಾವಾಗಲೂ 


se ಡುತ ಬಟು ಬ್ಲ UE 


ದುರಭಿಮಾನಿಯಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದನು ಸನಿ 


ತ್ರರ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಈ 
ರಾ ಕಾರಣಗಳಿಂದಾಗಿ ರ್ವಾರ್ಥಗ ಇಂ ನಾಶವಾಃ ಲು ಈಗವನು 
ಸಂಕಟಪಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 
ಅನುವರ್ತಾಮಹೇ ಯತ್ತು ತಂ ವಯಂ ಹಾಹಪೂರುಷಮ್‌ 


ಅಸ್ಮಾನಷಪ್ಠನಯಸ್ಪಸ್ಮಾ ತ್ಹಾಪ್ತೋಂಯಂ ದಾರುಣೋ ಮಹಾನ್‌ ೨೮॥ 


ನಾವಾದರೋ ಆ ಪಾಪಿಷ್ಠನನ್ನೀ ಅನುಸರಿಸಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದವು. 
ಆದುದರಿಂದಲೇ ನಮನ್ನೂ ಸಹ ಈ ದಾರುಣವಾದ ಮತ್ತು ಮಹತ್ತರವಾದ 
ಅನೀತಿಯು ಆವರಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ. 


ಈ ವ್ಯಸ ವದಿಂದ ಸಂತಪವಾಗಿರುವ ನನ್ನ ಬುದಿಯು ಬಹಳ 


hv wf Qader 1 Ne ಗಟ್‌ kd 


ಚಿಂತೆಗೊಳಗಾಗಿದೆ. ಯಾವ ಮಾರ್ಗಾ ನುಸರಣೆಯಿಂದ ಆತಕಲ್ಲಾಣ 


as ಆ 
ನ್ನ ಪಾ ನ್ನ ಲ್ಲ ಕಾ ಗಿ ಕ್ರಿ ಇ ತಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಹಾಸ ಜಾವ ೧ A ಷ್ಳಷ್ನು 0 ಗಾ ಧಿ PR — ಘಾಲಿ 
೪೮1! Mug Wd ಬ 1 ಉಲ್ಲ ಉಲಿ ಆಆ ON Col ಓಲ ಓವಿ ಓಟ) 
A RRS NN A SS RS RN = A RS NR ಗಾ ವ್‌ ಶಿ 
೨೨ ದವರ ಈ ಅಳ ಛು ತ್ತಿ ಯ್ಭಯ್ಟಾಂಲ್ಯಂ ಔ ಅಟ CU wv 6 
ತತ್ರಾಸ್ತ ಬುದಿರ್ವಿನಯಸತ್ರ ಶ್ರೇಯಶ ಪಶತಿ lla 01! 
ನಿ ದ ಎ 5) ಡೆ ಶಿ 


ಮನುಷ್ಯನು ಮೋಹಪರವಶನಾಗಿರುವಾಗ-ಕರ್ತವ್ಯಾಕರ್ತವ್ಯಗಳನ್ನು 
ನಿರ್ಧರಿಸಲು ಅಸಮರ್ಥನಾಗಿರುವಾಗ-ಸುಹೃದರಾದವರನ್ನು ಪ್ರ ಪ್ರಶ್ನಿಸಬೇಕು. 
ಅವರ ಸಲಹೆಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 'ಸುಹದರ ಸಂಪರ್ಕದಿಂದಾಗಿ 
ಬುದ್ಧಿಯು ತಿಳಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಒರಿಯರಲ್ಲಿ ವಿನಯಭಾವವುಂಟಾಗುತದೆ. 
ಶ್ರೆ ಯಸ್ಸಿನ ಮಾರ್ಗವನ್ನೂ ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 


ತತೋಸ್ಮ್ಥ ಮೂಲಂ ಕಾರ್ಯಾಣಾಂ ಬುದ್ಧ್ಯಾ ನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ವೈ ಬುಧಾಃ |! 


ತೇಃತ್ರ ಹೃಷ್ಟಾ ಯಥಾ ಬ್ರೂಯುಸತ್ಕರ್ತವಂ ತಥಾ ಭವೇ ತ್‌ ॥ 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನಂತರ ಎದ್ದಾಂಸರಾದ ಸುಹೃದರು ಕಾರ್ಯಗಳ ಮೂಲ 
ಕಾರಣವನ್ನು ಬುದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ ವಿಮರ್ಶೆಮಾಡಿ, ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 


ನ ಎತೆಂತ ಕಾರ್ಯಮಾಡುವದು 


ರ್‌ ಲೃ ಪಳ ಇದ್‌ ಡವ್‌ ಸದ್‌ ANA COUN ಅ ಹ್‌ ಗ್‌ ಸಗದ ಹ ಪಪ್‌ ವ್‌ ಸಚ್‌ 'ಚಗಿತ್ರ್‌/ 


ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
\ \ 
() (9) 
ಗಂ of) 
CS ಇಐಎ ತ ಇತರ) 


ಸೌಪ್ತಿಕಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೩ ೨101 
ಆದುದರಿಂದ ಈಗ ನಾವು ಮೂವರೂ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ. ಗಾಂಧಾರೀ ಮತ್ತು 


ವ್‌ ಕ್‌ ಳು ಜಿ ಆ ಆಸ್‌ 


ಮಹಾಮೇಧಾವಿಯಾದ ವಿದುರ- ಇವರ ಬಳಿಗೆ" ಹೋಗಿ ನಮ್ಮ 


ಕರ್ಣ ಹೋಸ ದರ 9ಸ7ೆಗ್ಟ್‌ ಸಲಹೆಯನು ಕೇಲೆ MOEN ನಮ್ಮ ನೋಲರಿಮೆಗ್ನಿ 


Nk td NC Ne ee hd No wel II ॥ FY Nees Nd No ೬ WANA ಊಟಕ್ಕ ಟ/ ಈ WA SMI 


ಅವರು ಯಾವುದು ನಮಗೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಕರವೋ ಅದನ್ನೇ ಹೇಳಿಯಾರು. 


ದ್‌್‌ ನ್ನ ಲಿ ಇ ಕಹಾ ದೆ ವಾಸಾ ಕಾ ಕಾಲಾ ಜಾನ 0 ತಾಪ ಕ್ಯಾ ಫಸಲ ಷಾ ಬಾಲ 
ಅಣಂತರಿ ಲ ಅವರಿ ಸಿಲಹುಯಂತಿ ಕಾರ್ಯ ಖಾದಿಬೀಕು. ಇದು ಉಲ್ಲ 
ಸುನಿಶಿತವಾದ ಬುದಿಯಾಗಿದೆ 
ಜ ಎ 
ಅನಾರಮಾತು ಕಾರ್ಯಾಣಾಂ ನಾರ್ಥಃ ಸಮದತೇ ಕ್ಷಚಿತ್‌ 
ಇವಿ ಕ ಉ ಬಿ ವ 
ಕೃತೇ ಪುರುಷಕಾರೇ ತು ಯೇಷಾಂ ಕಾರ್ಯಂ ನ ಸಿದ್ಧತಿ | 
ಲ ಬಲಲ ಲಖಿ ಅ ೮೬) ಅಲಲ. We TUTSDY RETA 


ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಆರಂಭಿಸದೆಯೇ ಇದರೆ ಯಾವ ವಿಧವಾದ 
ಪ್ರಯೋಜನವೂ ಇಲ್ಲ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಪುರುಷಪ್ರಯತ್ನಮಾಡಿದರೂ 
ಕಾರ್ಯಸಿದ್ದಿಯಾಗದಿದ್ದರೆ ಅವರು ದೈವೋಪಹತರೆಂದೇ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಘಂ 

ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪುನಃ ವಿಮರ್ಶಿಸುವ ಆವಶ್ಶ ಕತೆಯೇ ಇಲ್ಲ.” 
೨ನೆಯ ಅಧ್ಕಾ ಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಸೌಪ್ಟಿಕಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ) 
ವಿಕ್‌ ದಾಸನೂ ಫಲಿ ಲಂಗದಲ 
ಆಲ್ದತಲ್ಲಉ ಯಿ ಕೃರ ೃ ಘಂ HU ಅಪ್ರ ಘಿ ಲಾಯದ 


ತನ್ನ ನಿರ್ಧಾರವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದುದು 
ಸಂಜಯನು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ಹೇಳುತಾನೆ : 


“ಮಹಾರಾಜ! ಧರ್ಮಾರ್ಥಸಹಿತವಾದ, ಶುಭದಾಯಕವಾದ ಕೃಪರ 
ಜಾನಾ ಉಲಿ ಹೋಗಿ ಕಾಸಿಸಂ NN ಅಾಂಕಗ್ಗ ಲಕಾ ANE ನಿನ್‌ 0ಎಳ್ಸ್‌ ಕಾನ್‌ 
ide WAT Weds OTS CAISSON ಓಟ! IT wh ಲ! ಗ್ರ ದ್‌ 
ಪ್ರದೀಪವಾದ ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ದಹಿಸಲ್ಲಡುವಂತೆ ಶೋಕಾಗ್ನಿಯಿಂದ 
ದಹಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದನು. ಮನಸ್ಸನ್ನು ಬಹಳ ಕ್ರೂರವಾಗಿ ಪರಿವರ್ತಿಸಿಕೊಂಡು 

ಇಂ “ಯಕ! ಸ್‌) 
(ಕಠೋರಹೃದಯನಾಗಿ) ಕೃಪ-ಕೃತವರ್ಮರೊಡನೆ ಹೇಳಿದನು : 
ಪುರುಷೇ ಪುರುಷೇ ಬುದ್ದಿರ್ಯಾ ಯಾ ಭವತಿ ಶೋಭನಾ | 
ತುಷ್ಕನಿ ಚ ಪೃಥಕ್ಸರ್ವೇ ಪ್ರಜ್ಞಯಾ ತೇ ಸ್ವಯಾ ಸ್ವಯಾ lla || 
(3) 
ಆ 
Cpe 


J 
EK ಕೃಶ) 


5102 ಮಹಾಬಾರತ 
ಮಾತುಲ! ಲೋಕದಲಿ ಪತಿಯೊಬ ಮನುಷ್ಯನಿಗೂ ಪ್ರತ್ಯೇಕ- 


ಗದ ೫ ದ ಚ ಎಗ್ಗೆ ಛ್ಚಿಟಿ ಸು 


ಪ್ರತ್ನೇಕವಾದ ಬುದಿಯೇ ಇರುತದೆ. ಪ್ರತಿ ತಿಯೊಬ್ಬರೂ ತನಗಿರುವ ಆ 


ಲೋಕದಲ್ಲಿ ರೂ ತಮ್ಮನ್ನು ಇತರರಿಗಿಂತಲೂ ಹುಚ್ಚು 
ಬುದ್ಧಿವಂತರಂದು ಭಾವಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ ಎಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ಬುದ್ಧಿಯೇ 
ಅಧಿಕವಾದುದೆಂದೂ- ಮಹತ ಪಾರ್ಣವಾದುದೊದೂ ಭಾವಿಸುತ್ತಾರೆ. 


LAN AM A ಮಿ ರ ವ್‌ ಓ. Ad ಓೈ ಜ್‌ ರ! ಯ್ವ 


ಎಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ಬುದ್ದಿಯನ್ನೇ "ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಸ್ನ ಯ್ರು ಸಲಿ ಆಲಸಿ" (lg; (1 
ಎ od - ವ ಹಾಯಿ 


ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ ತಮ್ಮ ಪ್ರಜ್ಞೆಯು ಮಾತ್ರವೇ ನ್ಯಾಯರೀತಿಯ 
ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತವಾಗಿರುವುದೆಂದು ಭಾವಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಇತರರ 


ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ ನಿಂದಿಸುತಲೇ ಇರುತಾರೆ. ತಮ್ಮ ಬುದಿಯನು 
ಥಾ ಬಿ ಇ ಪ್‌ ಆ ಎ | 


ಪದೇ-ಪದೇ ಪ್ರಶಂಸಮಾಡಕೊಳ್ಳು್ತಿ್ತರೆ 


ಹ್ಮ ಕಸಾಲಿ ಲ್ನ ಈ ಇ ಸಾಕಾರ ನ್ನ ಹ CN ಕಾಕ್‌ ಬಾದಿ kb kk 

ಅಯ್ಯೂ ನ್ನೇನ ಚಿ ಅ ಹಾ ಬರುಎಉಎಣ್ಳಣ್ಣ ಈರೆ ಳ್ಳ (|! 

ಜದ ಲಿ ೮ ಕಾಲ Amend 6 ಇಷ್ಟ ಯ್ಯ್ಯ್ಯಘಷ್ಟಳಷ್ಟ ಎಪಿ ಸ್ಟಾ ಧದ ದೆ ಸ ಧಾಬಿ 

ಆಲು ಲಲ SHI Iw Vy ಇಲ ಹ AA QV OV WW OV LOU 
(ಒಂದಾದರೆ) ಆಗ ಅವರಿ ಪರಸರವಾಗಿ ಸಂತುಷಿಯನು ಹೊಂದುತಾರಿ 
\ J ೦೨ | ಹಾದಿ 
ಒಬ್ಬರು ಮತೊಬರನು ಬಹಳವಾಗಿ ಗಂರವಿಸುತಾರೆ. 

ಬಿ ಭಿ ೦್ಮ್‌ ಡು 

ತಸ್ಕೈವ ತು ಮನುಷ್ಯಸ್ಯ ಸಾ ಸಾ ಬುದ್ಧಿಸ್ತದಾ ತದಾ | 
ಕಾಲಯೋಗೇ ವಿಷರ್ಯಾಸಂ ಪ್ರಾಪ್ಸಾನ್ನೋನ್ಮ್ನಂ ವಿಷದತೇ 11೭.1 


ಸೌಪ್ತಿಕಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೩ ೨103 

ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಗೌರವಿಸುತ್ತಿದ್ದ, ಪರಸ್ಪರಸಂಬಂಧದಿಂದ ಪರಿತುಷ್ಟ 
ವಾಗಿದ್ದ ಅದೇ ಮನುಷ್ಯರ ಬುದ್ಧಿ? ಛೇ ಆಗಿಂದಾಗ್ಗೆ ಕಾಲಯೋಗದಿಂದ 
ವಿಪರ್ಯಾಸವನ್ನು ಹೊಂದಿ ” ಫರಸರವಾಗಿ ವಿರೋಧವನ್ನೂ 

ಫು 

ಉಂಟುಮಾಡುತವೆ. ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಹಿಂದಿನ ಬುದ್ಧಿಗಿಂತಲೂ ಭಿನ್ನವೂ 
[NSD ಪಾಸಾಘ ED ಮಿ 
KAS WV 9 Due 

ಐ ಇವಿ 
ಎಚಿತ್ರತ್ಹಾತ್ತು ಚಿತ್ತಾನಾಂ ಮನುಷ್ಕಾಣಾಂ ವಿಶೇಷತಃ ಟ 
೧೨ ಹಳಳ ಲ ಕಾ ನಾ AN ಹ್‌ಂತಾಗಿಳುಣೆಂ 11011 
ಪ್‌ INN ಮಾ Lu ಮಾ Lu ಕ ಲ ಆಗಲೆ ಆಳೆ ಆ 'ಆ್‌'ಆ್‌'ಆ್‌' ಇದ್‌ ಸ ದ್‌ ಇ 


ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳ-ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಮನುಷ್ಯರ- 
ಬುದ್ಧಿಯು ಬಹಳ ವಿಚಿತ್ರವಾದುದರಿಂದ (ವಿಲಕ್ಷಣವಾದುದರಿಂದ-ಒಬ್ಬರ 
ಬುದಿಗೂ ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಬುದ್ಧಿಗೂ ಭಿನ್ನತೆಯಿರುವುದರಿಂದ) ಭಿನ್ನ” ಭಿನ್ನವಾದ 
ಘರ್ಷಣೆಗಳ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಬುದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಕುಲತೆಯುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 
ಆ ವ್ಯಾಕುಲತೆಯನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವ "ಬುದ್ಧಿಯು ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಕಾಣದೇ 
ನಾನಾಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. (ನಾನಾಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಪರಿವರ್ತನೆ 
ಹೊಂದುತ್ತದೆ.) 


(ಕಾರ್ಯವನು ಮಾಡುವಾ ಎಲ ಸಮಯಗ AN ಇತರರ 


ತುರು 


ಸಲಹೆಯನ್ನೇ ಪಡೆಯಲು ಸಾಧ್ಯ ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಪಡೆಯಬೇಕಾದ 
ಆವಶ್ಯ ಕತೆಯೂ ಇಲ್ಲ. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯದ ಹಿನ್ನಲೆಯಲ್ಲಿ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಈ 


"ರಗ ಸಾಲ ಉದಾಹರದಿಸ ಶಾನೆ ಶ್ಕಿ 


3 
at 
LS 
Num 


PRS ಇ ಹಾಸಾಹಾಸ್ಮ್ಮಾ 


ಲಷ AW ೃ್ಮೃ 
ಧಿಂ ಯಥಾವಿಧಿ ! 


ಅ ಅ 
ಭೆ ಷಜ್ಕಂ ಕುರುತೇ ಯೋಗಾತೃಶಮಾರ್ಥಮಿತಿ ಪ್ರಭೋ lle I 


ಏವಂ ಕಾರ್ಯಸ್ಮ ಯೋಗಾರ್ಥಂ ಬುದ್ಧಿಂ ಕುರ್ವನ್ನಿ ಮಾನವಾಃ | 

ಪ್ರಜ್ಞಯಾ ಹಿ ಸ್ವಯಾ ಯುಕ್ಪಾನ್ತಾಂ ಚ ನಿನ್ನನ್ನಿ ಮಾನವಾಃ 1!೧೦॥! 
ಕುಶಲನಾದ ವೈದ್ಯನು ಶಾಸ್ತ್ರಾನುಸಾರವಾಗಿ ಚಿಂತಿಸಿ ರೋಗಿಯ 

ವ್ಯಾಧಿಯು ಯಾವುದೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ರೋಗಪ್ರಶಮ 


ನಾರ್ಹವಾಗಿ ಕಮವರಿತು ಔಷದಿಯನೂ ಸಸರ ಷ್‌ ೨7ನಂ ಗ, ಶಿಯಲ್ಲಿ 


de kl | ಅಳಲೆ ವ್‌ ಸದ್‌ id a] hdd Nes dN NN he A Nd 


ಮನುಷ್ಯರು ಕಾರ್ಯದ ಸಿದ್ಧಿಗಾಗಿ ವಿವೇಕಶಕ್ತಿಯಿಂದ ವಿಚಾರಮಾಡಿ 


ಕು 


೨1೦4 ಮಹಾಭಾರತ 


ಅನ್ನಯಾ ಯೌವನೇ ಮರ್ತೊೋ ಯುದ್ದ ಭವತಿ "ಹಿತ: 
CM SA ST ANIC ತು ಸಲನಲ ರೋಟಿ ತಯತೇ 
ಮತಿಮ್‌ ೧೧1 


ಮನುಷ್ಯನು ಯೌವನಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಿಧವಾದ ಬುದ್ದಿಯಿಂದ 
ವಿಮೋಹಿತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಮಧ್ಯವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ  ಯೌವನಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿದ್ದ 
ಬುದ್ಧಿಯು ಹೋಗಿ ಬೇರೆ ವಿಧವಾದ ಬುದ್ಧಿಯುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ವೃದ್ಧಾಪ್ಯ ದಲ್ಲಿ 
ಹಿಂದಿನ ಎರಡು ಪ್ರಕಾರವಾದ ಬುದಿಗಳೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಮತೊಂದು 
ವಿಧವಾದ ಬುದ್ದಿಯನ್ನೇ ಮನುಷ್ಯನು ಆಶ್ರಯಿಸುತಾನೆ. (ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ 
ಹುಟ್ಟಿದಂದಿನಿಂದ ಸಾಯುವವರೆಗೆ ಒಂದೇ ಸಮನಾದ ಬುದ್ಧಿಯಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಬುದ್ಧಿಯು ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ವಯಸಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಬದಲಾಯಿಸುತದೆ.) 


ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ಡ್‌ ಇ hd ಳ್‌ ರ್‌ ಇ Ne ರ ಇರ್‌ ್ಪರ್ತಾರ್ಸ್‌ ದ್‌ ಕಾ ಸಾರ್ಸ್‌ Ne) ರ್‌ ಸಾ ಇರ್‌ ಸಾಹ ಸಾರ್ಸ್‌ ಬಿ ಸಃ ಸ್‌ ಈ; 


ಜಾಲೆ ಖೃ, ರಾ ಸಾ್ರ ಭಾ 
ಹ wd ಲಳ ಲ 


ಅವಾಹ್ಕ ಪುರುಷೋ ಭೋಜ ಕುರುತೇ ಬುದಿವೈ ಕೃತಮ್‌ (1೧೨! 


ಸ್‌ 


ಕೃತವರ್ಮನೇ! ಮನುಷ್ಯನು ಅತ್ಯಂತಘೋರವಾದ ಸಂಕಟದಲ್ಲಿ 


ಸಿಲುಕಿದಾಗ ಅಥವಾ ಅಪಾರವಾದ ಐಶ್ಚರ್ಯಸಮೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದಾಗ 
ಬುದ್ಧಿವಿಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಒಬ್ಬನೇ ಮನುಷ್ಯನು ಸಂಕಟಬಂದಾಗ 
ದುಃ ಖಪಡುತಾನೆ. ಐಶ್ಚರ್ಯವು ಲಭಿಸಿದಾಗ ಸಂತೋಷಷಪಡುತಾನೆ. 


ಏಕಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಪುರುಷೇ ಸಾ ಸಾ ಬುದ್ಧಿಸದಾ ತದಾ | 
ವಾ 


ಬೆವತಕತದರ್ಮತಾತಾ. ತನ್ನೆ ವನ ರೋಚತೇ ೧೩! 
; ವಿ" ವ್‌ ವಿಲೆ 


ನಾನು ಕೊಟ್ಟ ನಿದರ್ಶನದಂತೆ ಒಬ್ಬನೇ ಮನುಷ್ಯನಲ್ಲಿ ವಯಸ್ಸಿಗೆ 
ತಕ್ಕಂತೆ, ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಸುಖ-ದುಃಖಗಳಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ 


ಬುದ್ಧಿಯು ವ್ಯತ್ಯಾಸಹೂಂದುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತದೆ. (ಆಯಾ ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ 


OANA ಅವನಿ 


ಬುದಿ ದ್‌ ಸ್‌ (ಆಗಲ್‌ ಓ (ಚ್‌ ॥ ॥ 


ವಾದಾಗ ಅದಕ್ಕನುಗುಣವಾದ 


ಹಾಸ NN 
ಪವಾದಾಗ ಬುಬಿಯು 


"ಇ೧ತಣುದೋ ಕಾರ್ಯವನು 


Yd Ned ಗೇಟ್‌ ಗಟ್‌ ಓ. WE ANG ತೆ ae] 


ಬುದ್ದಿಯ ಮೂಲಕವಾಗಿ 


ಅನುಗು ಣವಾದ ಧರ್ಮವನ್ನು 
ಹಾ 


1 


) 
೨105 


ದ 
ಬುದಿಯೇ ಇರುತದೆ.) ಆಯಾ ಸಮಯಕ್ಕೆ 


ದೆ.) 
ಪರಿಪಾಲಿಸುವ ಬುದ್ಧಿಯುಂಟಾಗದಿದ್ದರೆ 


ಹಿಡಿಸು ರ್ನ ಗ ದಿಲ. ಜಟ ave Win 

ಬುದಿ ದ್ದಿಯೇ ಇರಬೇಕು. ಮಹಾವ್ಯಸನವು 

ಇ ಪಾಲೆ ಹಾಳ ಹಾಧ್ಗೆ ಬಾ ಉಲ ಇಲೆ ಪಾಸ ಉ  ಪಾಾಶಾಸ್ಸ್ಯಾ ಇ್ಬ ಬಿ ಕಾರಿಸ ಇ ಇ ND RED ED ಷ್ಟ ಖಾಲ PR 

ದ್ವೇಗಗೊ ಗು ಲಿಲ೦ಅಯು೦ಟಿ ಉಂಟು td 

ರ್ಭದಲಿ ದುರ್ಯೋಧನನ ಮರಣದಿಂದ 
ಲ್‌ಿ 


ಜ ಇ 9) 
ಮೂಲಕವಾಗಿಯೇ ಅವನು ಕಾರ್ಯನಸಿದ್ದಿಗೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆ ಬುದ್ಧಿಯೇ 
ಅವನನ್ನು ಕಾರ್ಯಪ್ರವೃತ್ತನಾಗುವಂತೆ ಪ್ರೇರಿಸುತ್ತದೆ 
ಸರ್ವೋ ಹಿ ಪುರುಷೋ ಭೋಜ ಸಾಧ್ದೇತದಿತಿ ನಿಶ್ಲಿತಃ । 
ಕರ್ತುಮಾರಭತೇ ಪ್ರೀತೋ ಮರಣಾದಿಷು ಕರ್ಮಸು 11೧೫: 

ಎಧು ನಿ ಕೆ ಹಾಲೆ ಕೆ ತಾ ಹಾ ಇ್ಯಾಕಾಸ್ಮಾ ಹಾಣೆ ನಾ ಲ ಸಾಧ ಕ್ರಾ 
QS WB UVUOUHSHN ON: ಧ್ರ೨ಊ ec! ಖಲ ಸ 
ಆಗಲೀ-ಯಾವುದೇ ಕಾರ್ಯವ: ನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿ ಬಂದರೂ-"ಇದು 


ಚ 
ಣಾ ON ಸ್ನ ರಾರ ಸನ ಜಾ ರಿ 0 ಬ 
ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ಕಾರ್ಯ ವನ್ನು ಮಾಡಲು ಪಾ ಬ್ರರಿಂಬಸುತ್ತಾ ». ೦೦ಎಟಿ() 


[320]-20 


೧) 
EK WP) 


೨1೦೦ ಮಹಾಭಾರತ 
ಮರಣಾದಿ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ ತೊಡಗಬಹುದು. ಮರಣಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ 


ಯುದ್ಧವೇ ಮೊದಲಾದ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗುವಾಗಲೂ ಮನುಷ್ಯನು- "ಈ 


ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವುದು ಸಾಧುವಾಗಿದೆ'-ಎಂದುಕೊಂಡೇ 
ಮಾಡುತಾನೆ. ಕಾರ್ಯವು ಕೆಟ್ಟುದೆಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡು ಆ 
ye x ವಾ ಬಾ ಷ್ಟ ಪ್ರಾಸ ಕ್ರ ಕ್ರಾ ಹಾ ಜ್‌ ಉಮ ಹಾಡಲ್ಲ ದ ಷು ಭಾಷ ಶಾಲ ಹಾ ಇ ಸಾಲ ಲ್ಲಿ ಬಾ 
ಲ ತಮ “ಆಲ (೦) ಲ. 'ಗಿಲ್ರುಬುಲ್ಲ. ಕೆಟ್ಟುದೆಂದು ಆಉಗ್ಸುಣಿಲ್ಲ 
ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡು ಆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಲೂ ಅವನಿಗೆ ಸಾ 


೧ ೧ 
ಶೆನ್‌ ಲ್ಸ ಸನ್ಮಾ ಔನ್ಸ್‌ ಖ್ಯ ದ್ರಿ ಹಾಲೆ ಲ ಇ ಇರು (ಲ ಹಾರ ಕಾ ಜಾಥ ಇನು ಬ್ರ ಶಿ Nm ಶಿ 
ಆ ತಾ WWII 6 ಲಳ ಆಅಂಂಾಚ್ಯ Ww WONG NN Je 
NS ಗತ ಕಾಲ್ಗೆ ಭಾಲಿ ಕ ಕಾಲ ಸಾಲನ್ನೂ ಗಿ ಸಿಇ ONATA ಬಿಂದಿ ಘಾಲಿ ಸಾನ ಲ್‌ ನ್‌ ಸಸ ಹಾಲಿ ಷ್ಟ 
ಬ್ಯ ACMA OY ಅಟ್ಟಿ ಆ kad '೬್‌ಟಳಚಯ ಲ WU OY MH UL 


| ಯ « ) 
ಹೊಂದಿ ನಾನಾವಿಧವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುತಿರುತಾರೆ. ತಾವು 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಕಾರ್ಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ಹಿತಕರವಾದುದೆಂದೇ ಅವರು 
ಣಲುತಾರೆ CNN EON EE ಸಾ ಕಾಲ ಉಮ್ಮ ಇ ರಾಲ್ಗ ನನ ಛೆ 
ಮ್ನ 


“Wl MONS 


ಣೌ 
ರ 
ಹುಟ್ಟಿರುವ ಮತ್ತು ಈ ಮಹಾಶೋಕವನ್ನು ವಿನಾಶಗೊಳಿಸುವ ಬುದ್ದಿಯ 


ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೂ ತಿಳಿಸುತ್ತೇನೆ ; ಕೇಳಿರಿ. ಗುಣವಂತನಾದ 
ಪ್ರಜಾಪತಿಬ್ರಹನು ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ಅವರವರ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು 


ವಿಧಾಯಕಮಾಡಿರುತ್ತಾನೆ ಮತ್ತು ಒಂದೊಂದು ವರ್ಣಕೂ ವಿಶೇಷವಾದ 
ಒಂದೊಂದು ಗುಣವನ್ನೂ ಸಂಯೋಜಿಸಿದ್ದಾನೆ. 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ವೇದಮಗ್ಗಂ ತು ಕ್ಷತ್ರಿಯೇ ತೇಜ ಉತ್ತಮಮ್‌ | 
ದಾಕ,೦ ವೆಶೇ ಚ ಶೂದ್ರೇ ಚ ಸರ್ವವರ್ಣಾನುಕೂಲತಾಮ್‌ ॥ 


ಮನಿ ಲ್‌ಿ 
ಬಾಹಣನಲಿ ಸರ್ವಶೇಷವಾದ ವೇದ, ಕತ್ರಿಯನಲಿ ಉತಮವಾದ 
ಖ್‌ ತ ಓಗಿ ಗತ್‌, ಆ >: ಕರು ಮೊ 
ತೇಜಸು ವೆಶ ವಲ ಕಷಿ-ವಾಣಿಜ ಗ ರ ಲಿ ಕುಶಲತೆ ಶೂದ ಇಲ್ಲ ಉಳಿದ 
೨ ದ್ಯಾ ಶಿ ೧ ೨ ಫು 


ತೇಜಸ್ಸು ಷಿ ಬ 
ಮೂರು ವರ್ಣದವರಿಗೂ ಅನುಕೂಲವಾಗಿರುವುದು- ಈ ವಿಶೇಷಗುಣ 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 
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ಅದಾನ್ನೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತಸಾಧುರ್ನಿಸ್ಟೇಜಾಃ ಕೃತ್ರಿಯೋಧಮಃ | 


ಅದಕ್ಟೋ ನಿನ್ನತೇ ವೈಶ್ಯ ಶೂದ್ರಶ್ಚ ಪ್ರತಿಕೂಲವಾನ್‌ (1೨೦! 

ವೇದಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಿ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು 
ವಶಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳದಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಅಧಮನು. ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ 
(ಪೌರುಷದಿಂದ) ವಿಹೀನನಾದ ಕ್ಷತ್ರಿಯನು ಅಧಮನು. ಕುಶಲತೆಯಿಲ್ಲದ 


ವೈೆಶ್ನನು ನಿಂದನು. ಈ ಮೂರು ವರ್ಣದವರಿಗೂ ಪ್ರತಿಕೂಲಕಾರಿಯಾದ 


ಸೋಸಸ್ಟಿ ಜಾತಃ ಕುಲೇ ಶ್ರೇಷ್ಟೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ಸುಪೂಜಿತೇ | 


ಮನ್ನಭಾಗತಯಾಸ್ಟ್ಯೇತಂ ಕ್ಷತ್ರಧರ್ಮಮನುಷಿತಃ Wall 
ನಾನು ಸಂಪೂಜಿತವಾದ ಮತ್ತು ೇಷ್ಠವ ದವ ಬಾಹಣಕುಲದ 


ಹುಟಿದೇನೆ. ಆದರೆ ದೌರ್ಭಾಗ್ಯದ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ 


ಹಾಕೆ ಹಾಲೆ SS RN NEN ಹಾಹುತೆ ಮಾ ಮ ಕದಿ ಘಾ ಮಾಹ್ಯಾ ಹಹಾಹುಗ್ಗೆ ಮಹಾ ್ಣೂ ಹಹ ಇಹ್ದೂ ಉಕ್ಕಿ ಹಾಚೆ k 
ಜಿವಿ ಯಿತು ೨೨೮೨ ಅಲ್ಪ Wd ed ಉಲ್ರಲೋಲ್ಯ ಲಿಂ 
ಪ್ರಕುರ್ಯಾಂ ಸುಮಹತ್ಕರ್ಮ ನ ಮೇ ತತ್ಸಾಧುಸಮ್ಮತಮ್‌ 1೨೨1! 


ಕೃತ್ರಧರ್ಮವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವ ನಾನು ಪುನಃ 
ಈಗೇನಾದರೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಮಹತ್ನದಿಂದ ಯುಕವಾದ 


ಯಾವುದೇ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ-ಆ ನನ್ನ ಕಾರ್ಯವು ಸತ್ಪುರುಷರ 
ಮಾನ್ಯತೆಯನ್ನು ಪಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ. 


ಶಿ ಬೂ 
ಕಾಕಾ ಸ ಸ್‌ ಲು A ಸೆ ಣಿ | 
ಜಲ ಟ್‌ ಜ್ಯ ಟೈ (ಆಆ ಗೆ ಆ. ಆಟ್‌ aS dO A ಆಆ ಓ. ಕ 
ಪಿತರಂ ನಿಹತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಕಿಂ ನು ವಕ್ಷ್ಯಾಮಿ ಸಂಸದಿ 11೨೩1! 


ದಿವ್ಯವಾದ ಧನುಸ್ಸನ್ನೂ ದಿವ್ಯವಾದ ಅಸ್ವಗಳನ್ನೂ ಹಿಡಿದಿರುವ ನಾನು, 
ನನ್ನ ತಂದೆಯು ಯುದದಲ್ಲಿ ಹತನಾದುದನು ಸ ನೀಡಿಯೂ ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕು ದಾದ 
ಪ್ರತೀಕಾರಮಾಡದಿದ್ದರೆ- ತುಂಬಿದ ವೀರ 
ಕೇಳುವ ಜನರಿಗೆ ಏನೆಂದು ಉತ್ತರ ಹೇಳಲಿ? 


ವಿನಾಸ ರ್ಯಗ್ಯಾರ್ಗಾಳ್ಗು ಸ ಕಾಲದ ಹಾಲು... ಕಾಲ್ಗೆ ಹಾಲ ರ್‌ ದ್ನ ವ್‌ ದಾ ಕಾನ್ಸ್‌ ಕಾ 
Nees Reached thd Ned ಆಗ Ad UCAS ಲ AA A dE 


ಪ್ರತೀಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಲೇಬೇಕಾಗಿದೆ. ಈಗ ನಾನು ನನಗೆ ಸರಿದೋರಿದಂತೆ 


೮. 
21 
€ 
ತ 
(5 
¢ | 
(5 
ಊಟ 
sp 
ಜಿ! 
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೨5108 ಮಹಾಭಾರತ 
ಕತ್ರಧರ್ಮವನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿ ದುರ್ಯೋಧನರಾಜನ ಮತ್ತು ಮಹಾತವಾದ 


ಗಗ RS ೧ Wa ನ ತ .... ಅ್ರ,.. 


ನನ್ನ ತಂದೆಯ ಮಾರ್ಗವನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸುತ್ತೇನೆ. 


£1 

ಶ್ರಿ 
ತ್ರ 
J 

‘GL 
2 
KC 
ತ 


ಬ ವ್ಯಾಯಾಮಕರ್ಶಿತಾಃ | 
ತೇಷಾಂ ನಿಶಿ ಮಾಂ ಸು; ಸುಸಾ ನಾಂ ಶಿಬಿರೇ ಸ್ಪಕೇ | 
ಅವಸ್ಕನ್ನಂ ಕರಿಷ್ಕಾಮಿ ಶಿಬಿರಸ್ಕಾದ್ಕ ದುಷ್ಕರಮ್‌ lok ll 


ತಮಗೆ ವಿಜಯವು ಲಭಿಸಿರುವುದೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ವಿಜಯದಿಂದ 


ಲ್ಲಸಿತರಾಗಿರುವ ಪಾಂಚಾಲಯೋದಧರು ಆನಂದತುಂದಿಲರಾಗಿ ರಥ 
ದಂ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ, ಕವಚಗಳನ್ನೂ ತೆಗೆದು, ಹದಿನೆಂಟು ದಿವಸಗಳ 


ಳಿ ಗ್‌ ಗಳ್‌ ಓಟ್‌ ಚಳ! Rafe ಒಗೆದ ಜತ್‌ ನೈ ತ್‌ ಸದ್‌ ಪಗಲ್‌ ಎಗ್‌ ಟ್‌ ~f 


ಇ 

ನಿರಂತರಯುದದಿಂದ ಬಹಳವಾ ಗಿ ಗಾಯಗೊಂಡು ಬಳಲಿರುವ ಕಾರಣ 
x ರಾ ಹಾಲಿ ಖೂ ಲ್‌ ರ ಗಾಲ್ಯಕ್ಕಾ ಗಿವ್‌ OR ಶಾಲ) ಇ, ON ಶಾ ಹಾಲೆ ಕಾಸಾ ಹಾ ಬಾ ಛಿ 
ಆಲಂ ಆಟ ಲ ಲಾಟ ಆಯಿ್ರಲ AN ನಷ್ಟ (ಟು) ವಿಶ್ವಾಸಪೂವ ಕವಾಗಿ 
ಮಲಗಿ ನಿದ್ರಿಸುತಿದಾರೆ. ಹೀಗೆ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿರುವ 

ಇ (ಬು ಸ ಕ್‌ ಹಾರಿ 
ಪಾಂಚಾಲಯೋಧರ ಶಿಬಿರಗಳಿಗೆ ಮುತ್ತಿಗೆಯನ್ನು ಹಾಕಿ ಇತರರಿಂದ 
ಮಾಡಲು ದುಃಸಾಧ್ಯವಾದ ಸಂಹಾರಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 

ಫ್‌ 
ಬಾ ಬಾ) ಬಾನ ಬಾ) ಬಾಧೆ ರ್ವ ೧೦ ಕಾಲಲ ನನ ಸಲ ೧S | 
ಅಲ ಉರ ಲಕ್ಷ ddA WINNS ಲಲಿ WS ಅಆ ೬ 0 ( 
ಸೂದಯಿಷ್ಕಾಮಿ ವಿಕ್ರಮ್ಮ ಮಘವಾನಿವ ದಾನವಾನ್‌ 1೨೭.1! 


ಇಂದ್ರನು ದಾನವರನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದಂತೆ-ನಾನೂ ಈಗ ಶಿಬಿರದಲ್ಲಿ ಆ 
ಪಾಂಚಾಲಯೋಧರನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿ ಪ್ರೇತಗಳಂತೆ (ಸತವರಂತೆ) 
ಚೇತನಾರಹಿತರಾಗಿ (ನಿದ್ರಾವಶರಾಗಿ) ಬಿದ್ದಿರುವ ಅವರನ್ನು ಪರಾಕ್ರಮ 
ದಿಂದಲೇ ಕೊಲ್ಲುತೇನೆ. 


ಜಾ) ಶಾಲೆ ಪಾಸಾಲ್ಸ ಉನ್ನಿ ಇಲ್ಲಾ ಇ ಕಾಲ ೧. ನ್ಮ ANT EE RS ಜಾ =) ಪಸಾಲ ಪಾಣಿ 
Wf I IANS A ಹುಲ್ಲುಮದಯನ್ನು ಲಿ ಅಖೆಲ್ರಟ Wd 


ಮಾಡಿಬಿಡುವಂತೆ- ಈಗಲೇ ನಾನು ಶಿಬಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಒಂದೇ ಕಡೆಯಲ್ಲ 
ಮಲಗಿರುವ ಧೃಷ್ಟದ್ಕು ಮನೇ ಮೊದಲಾದ ಪಾಂಚಾಲಯೋಧರನ್ನು 


ರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿ ಯೇ ಸಂಹರದಿಸ ುತೇನೆ, ವಾಂಚಾಲರನು 


ಶೆ 


ಗೇಟ್‌ ಆಟ್‌ ಓಲ್‌ ಗ್‌ ಹರ್‌ ೬ AMMAN ಅಲಲವ ಹ್‌ ಮ್‌ ಹ ಸ್‌ ಸದ್‌ ಗೃ 


ಸಂಹರಿಸಿದ ನಂತರವೇ ನಾನು ಮನಃ ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತೇನೆ. 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 
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ಲು 


ದೌ ಶು ಎಡದ ಸಂಹಾರಮಾಡುತಾ 


ಅ ದ್‌್‌ ಎ le ಸದ್‌ ಇ ಟಗಳ Ne ಗೇಟ್‌ No a Ne ಒಂ 


ಶರೀರಗಳಿಂದ ಭೂಮಿಯನ್ತು ಲಂ ಲ್‌ ಸಸ 
CAN Wd 


ANd | ರ wd MO UMAM Gadd Ad eh UY 


ಗ ನಾನು ಎಲ ಪಾಂಚಾಲ ಲರನ್ನೂ ದುರ್ಯೋದನ- 


ಸರ್ಟಗಪ್‌ಟ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ ಇಟ್‌ ಇದ್‌ ಬ ಸ ರ್‌ ಚ್‌ 


, ಈ 3 
ಕರ್ಣ-ಬೀಷ-ಜಯದಥರು ಹೋಗಿರುವ ಅತಿದುರ್ಗಮವಾದ ಹಾದಿಯನ್ನೇ 


ಖಂಲ೦ರಿ- ಬಂ೦ಚಡಾಲ ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ನಿಶಿತವಾ ನ್ದ ಕತ್ತಿಯಿಂದ 
ಕತ್ತರಿಸಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ 


ಅದ್ಕ ಪಾಇಳ್ಳಾಲಸೇನಾಂ ತಾಂ ನಿಹತ್ಯ ನಿಶಿ ಸೌಪ್ಟಿಕೇ 
ಕೃತಕೃತ್ಯ ಸುಖೀ ಚೈವ ಭವಿಷ್ಕಾಮಿ ಮಹಾಮತೇ lla ll 
ಮಹಾಮೇಧಾವಿಯೇ! ಮಾತುಲ! ಈ ರಾತ್ರಿ ಮಲಗಿರುವ 


ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆ ಪಾಂಚಾಲಸ್ಥನ್ಯವನ್ನು ನಾನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸಂಹಾರ 
ಕ ನ ಪರಮಸುಖಿಯೂ ಆಗುತೇನೆ..'' 


he kd ರ್‌ ಇರ್‌ ಕ್‌ ve ee ್‌'ಇಟ್‌'ಟ್‌'ಫ್‌ ಇಲ್‌ | ಹಾರ್ಟ yy 


೩ನೆಯ ಅದ್ನಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ನ್‌್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ ಇರ್‌ ಇರ ಇ ಇರ್‌ ಇತ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ 


& 
ಸಾರ್ಸ್‌ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


5110 ಮಹಾಭಾರತ 
೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಸೌಪಿಕಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಕೃಪರು ಬೆಳಗಾದ ಮೇಲೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನಿಗೆ 


ಲು 


ಸಲಹೆ ನೀಡಿದುದು: ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಮಲಗಿರುವವರನ್ನೇ 


ಸ 
ಲಿ 
ಗ 
ಕ 
Ks 
ರ್ರ 
ಸ 
4 
೮ 


ಕೃಪಾಚಾರ್ಯರು ಅಶ್ವತ್ಲಾಮನಿಗೆ 
ಲ್ಲ ಲ್ಲಾ) ರದ್ದಿ ಲ್ಲಿ ಮೆ ಗಥ ಇರ್ರಾಸ್ಮಾಣಾಘಿ 
ಬುಲಿ || I ೨ 


“ಮಹಾರಾಜ! ಅಶ್ವತ್ಹಾಮನ ನಿರ್ಧಾರವನ್ನು ತಿಳಿದು ಕೃಪರು 
ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನಿಗೆ ಹೇಳುತಾರೆ : 


ಅಂ 
ಇಂ ಜಾ ಲಿಗಾ ನೆನ ುತಿರ್ಜಾತೇಯ ಚುತ | 


ಈ MOTUS ಕ್‌ೆ ಲ ಅಚಲ ಕಳೆ ಕಳ್ಳ 


ರಿ” 


ತ್ಲಾಂ ವಾರಯಿತುಂ ಶಕೋ ವಜ್ರಪಾಣಿರಪಿ ಸ್ವಯಮ್‌ Hall 


“ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯಿಂದ ವಿಚಲಿತನಾಗದೇ ಇರತಕ್ಕವನೇ! ದ್ರೋಣಪುತ್ರ! 


ಅದೃಷ್ಟವಶಾತ್‌ ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಪ್ರತೀಕಾರಮಾಡುವ ಬುದ್ಧಿಯು ನಿನಗುಂಟಾ 
ನ್ಯಾಸ ನಳ RAAT PN (0ಗಿ7ಗ ಗ ಮೊ ಸಾಹಾ ತಾಗಿ ಟಟ ಲ್‌ ಉಷಾ ಇಂ 


1 Ide ಆಆಆ) ITC TU ANS YU hd USN ಲಲಿ [ ಓಗಿ No hd Nd UY ಕ್ರ ಸ್‌ ಢಿ 


ಕಾರ್ಯದಿಂದ ವಿಮುಖನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲಾರನು. ಆದರೆ ನಾನು 


ಸಮಯೋಚಿತವಾದ ಮಾತನ್ನು ನಿನ್ನೂಡನೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ; ಕೇಳು. ಈಗ 


ನೀನು ಕವಚವನ್ನು ತೆಗೆದು ರಥದ 'ಧ್ವಜವನ್ನು ಕೆಳಗಿಳಿಸಿ ವಶ್ರಮಿಸು. 


೧. 


ದಿಷ್ಟಾ 
ನ 


೪] 





ಪ್ರಾತಃಕಾಲವಾದೊಡನೆಯೇ ನಾವಿಬ್ಬರೂ (ಪಾಂಡವರೊಡನೆ ಯುದ್ಧ 


ನ್ನು ಶಾಲ ನೌ ಸ ರದ್ದು ಜಾಲಿ ಇಲ್ಲಿ (ಉಂ ಲಲ, ಬರುತೇವೆ 


ತರುತ A NAS ತುದ ಲಲ್‌ Nes CA NS (ಛಿ) MN 

ನಾನೂ ಮತ್ತು ಸಾತ್ತತವಂಶೀಯನಾದ ಕೃತವರ್ಮನೂ ಕವಚ 
3) (್ರ ಇಲ್ಲ ಐಸಾಲೆಷ್ನ ಪಾಲ ಗ ೦ NN ಷ್ಟು ಇಗೆ ಸಭ ಸ ಭಾಳ ಲಳ ಸಾಲ ನ್ನ CR ಲ್ನ 0ನ್ನು ಡ್ರಾ ಲಾ ವಾ) 
1 ಯ್ದ WUN LIT h-4 ಲಪ! MUNA WAV WS! 


ಲ ಪಾಂಚಾಲರನೂ ಪರಾ 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಇರು 
ಕಾ 
ರಾತಿಯಲಾದರೂ ಸಲ ದರಿಂದ ಬೆಳಗಾಗುವವರೆಗಾದರೂ ಮಲಗಿ 
ತ್‌ ವ ದಂಟಿ ಷ್‌ 
ನಿದ್ರೆಮಾಡು. ನಿದ್ರೆಯನ್ನು ಪೂರೈಸಿಕೊಂಡು ದಣವಾರಿಸಿಕೊಂಡು ಸ್ಪಸ್ತ 
ಅರಿ AS A AA 
ಉಳ ೮11೩), Gd of ಲಲಿ ರಲು ಎ ಲಿಲಿ ಅಮು) 1`'ಉಲಟರಿಯ. NUNN N 
ಅವರೆಲರನೂ ಸಂಹರಿಸುವುದರಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ. ರಧಿಗಳಲಿಿ 
ಪ Wh ವ ೧೨ | ೧ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ, ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು ದೇವತೆಗಳ ರಾಜನಾದ 
Na ರ್ದ PUD STE ed ಸಾಹಸವನು ವಾಸಾ ಶಾಸ್ಸ ಗ್ರೀಕ ಫರ್‌ ಬ್‌ ಇರೆ ಗಾಂ ನಾಲು 
UA ಓಟ Nh fe hd NAY bed] ald UY wd Ne ಛ್ರೌ/ Nf Cd © ಲು Add UNI Ld 


ಕೃತವರ್ಮನಿಂದ ಸಂರಕ್ಷಿತನಾದ, ಕೋಪಗೊಂಡ ಅಶ್ವತ್ಲಾಮನನ್ನು 


ಕ್ರ 
ಎದುರಿಸಿ ದೇವರಾಜನಾದರೂ ಯುದ್ಧಮಾಡುವನೇ? ಆದುದರಿಂದ 
ಬೆಳಗಾದೊಡನೆಯೇ ನಾವು ಮೂವರೂ ಸೇದಿ ಪಾಂಡು-ಪಾಂಚಾಲ 


ಇರ್‌ಗರ್‌ No © wre ದ್ರಿ ಡ್‌ ಇರಿರ್‌ರ್‌ ಇ ರಗರ್‌ರ್‌ ರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ ರ್‌್‌ರ್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ ರ್‌ ದ್‌ 


ರೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಹೋಗೋಣ. ಈ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ವಿಶ್ರಾಂತಿ 


ರಾ ಸಾರಾ ಭಾಷಿ ರಾಲಿ ಷು PRES ನೂ ನಲಿ ರ್‌ ವಮ ನಂಜಿ 0-0 A 
ಆ ಲಲ್‌ ಯುಟಿ) ಛಿ ಲ್‌ ಅಳ್ಳಗಿ 9 AOU NAN of UIE kd Meus ಗ ಆಗ ಓಂ 


ಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಪ್ರಾತಣಾಲದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಸಂಹಾರ 


ಮಾಡೋಣ. ನಿನ್ನಲ್ಲ ಅನೇಕ ದಿವಾಸಗಳಿವೆ. ನನ್ನಲಿಯೂ ಅನೇಕ 
ದಿವಾ ಸಗಲಿವೆ. ಇದರಲಿ ಮಹತವ ಇಲ್ಲ. ಕತವರ್ಮನಾದರೋ 


ಕ್‌ ಲ್‌ ಅರ ಶ್‌ ಶೃ FV ಹ್‌ ee 'ಹ್‌ಗಿಟ್‌ ಓ. ಠ್‌ A es a ಓಟ್‌'ಟ್‌ ಶ್‌ ಕ. 


ಮಹಾಧನುಷಂತನು. ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಸದಾ ಕುಶಲನು. ನಾವು ಮೂವರೂ 
ಒಟ್ಟಾಗಿ ಸೇರಿ ನಮನ್ನು ಎದುರಿಸಲು ಬರುವ ಎಲ್ಲ ಶತ್ರುಗಳನ್ನೂ 
ಬಲಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸಂಹರಿಸಿ ಮಹಾನಂದವನ್ನು ಪಡೆಯೋಣ. 


ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಮನಸ್ಸಿನ  ಅಸ್ವಿರತೆಯನ್ನು ದೂರಮಾಡಿ ಮಲಗು. ಈ 
ರಾತಿಯನು ಸುಖದಿಂದ ಕಲೆ, ದಿವಾಗಿ2ಿತೆ೧ ರಥದಲ್ಲಿ ಹುಲಿತು 


ಸ್‌) ಕತೆಗಳತ್ತ PSS Wd ಚ್‌ ಗಟ್‌ wd (ಬ! ಗಟ್‌! ಊಟ್‌ (ಗ ಟೆ ಹಗ TG ಆ 


ವೇಗದಿಂದ. ಹೋಗುತ್ತಿರುವ, ರಥಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ, ನರೋತ್ತಮನಾದ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಶತ್ರುತಾಪಿಗಳಾದ, ಕವಚಧಾರಿಗಳಾದ, ಧನುಷ್ರುತರಾದ ನಾನೂ 
ಮತ್ತು. ಕೃತವರ್ಮನೂ ಇಬ್ಬರೂ ಒಟ್ಟಾಗಿಯೇ ಹಿಂಬಾಲಿಸುವೆವು. ಹಾಗೆ 
ಹೋಗುವ ನೀನು ಪಾಂಡು- ಪಾಂಚಾಲರಿರುವ ಶಿಬಿರಗಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ನಿನ್ನ 
ಹೆಸರನ್ನು ಘೋಷಿಸಿ ಅನಂತರ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಬರುವ 


ಶತುಗಳ ಮಹಾಸಂಹಾರವನ್ನು ಮಾಡಬಹುದಾಗಿದೆ” ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ, 


5112 ಮಹಾಭಾರತ 
ಹಗಲಿನಲಿ ನಮ್ಮ ಸಹಯೋಗದಿಂದ ಅ ರೆಲ್ಲರನ್ನೂ 


ಸಂಹರಿಸಿ-ಮಹಾಸುರರ ಸಂಹರಿಸಿದನಂತರ ಇಂದ್ರನು ವಿಹರಿಸಿದಂತೆ- 


ವಿಹರಿಸು ಸರ್ವದಾನವರ ಹಂತಕನಾದ 
ಇ ಓಟ್‌ wef 


ಸ್‌ 


ಕ ದಿಲ್ಲ. ಕ್ರುದ್ಧರಾಗಿ ನಮೊಡನೆ 
ಯುದಮಾಡಲು ಬರುವ ಪಾಂಡು-ಪಾಂಚಾಲರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ನಾವೆಲ್ಲರೂ 
ಉಟಾಗಿಯೇ ಯುದ್ಧದಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗೋಣ. ಒಂದು ವೇಲೆ ಅವರಿಂದ 


ರ He ಸ ಇರ್‌ ರ್‌ ರಗ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇತರ್‌ ಇಸ್‌ ಇಚ್‌. ರ್‌ ಜ್‌ ಈ 


ರ 
ನಾಳ ಗೆ ಅ ಹ ಕಾ ೮ ಇಲ್ಲ ಇಲ್ಲಿ ಗಿ 


೨ 


ed TI Il MAN ನಾವು '“ಲ್ರಲಣ AGU NANG ITE OO CIC ॥ ಕ್ಸ 


ಸಹಾಯಕರಾಗುತ್ತೇವೆ. ನಿಷಾಪನೇ!. ಮಹಾಬಾಹುವೇ! ನಾನು 
ಸತ್ಯವಚನವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. >> 


ಯ ಕರ 
ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದನಂತರ ಕ್ರೋಧದಿಂದ ಕೆಂಪಾದ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ 
ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಸೋದರಮಾವನೊಡನೆ ಹೇಳಿದನು : 


ಕ್ಷಪಾಚಾರ್ಯರು ತಮ್ಮ ಸೋದರಳಿಯನಿಗೆ ಹಿತ 


ಆತುರಸ್ಕ ಕುತೋ ನಿದ್ರಾ ನರಸ್ಕಾಮರ್ಷಿತಸ್ಯ ಚ | 
ಅರ್ಥಾಂಶಿನ್ನಯತಶ್ಚಾಪಿ ಕಾಮಯಾನಸ್ಕ ವಾ ಪುನಃ 11೨೧! 
ತದಿದಂ ಸಮನುಪ್ರಾಪಂ ಪಶ್ಶ ಮೇಂದ್ಯ ಚತುಷ್ಪಯಮ್‌ | 

ಯಸ್ಕ ಭಾಗಶ್ಚತುರ್ಥೋ ಮೇ ಸ್ಪಷ್ಟಮಹ್ನಾಯ ನಾಶಯೇತ್‌ ॥೨೨॥ 


CCA AN BONO ಲ ಬಳಿ 
ಆಲು. ಮಲ ರಲಮಿಲಉಲಟುಬುಳ! 1) ರಲ್ರಒಟಎಿಲ ಆಲ ರಲು!) 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


ನಳ “Me 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಸೌಪ್ತಿಕಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೪ ೨113 
ಈ ನಾಲ್ಕೂ ಈಗ ನನಗೇ ಬಂದೊದಗಿವೆ. ನಾಲ್ಕರಲ್ಲಿ 2 ಒಂದಿದ್ದರೂ ಅದು 
ನನ್ನ ನಿದ್ರೆಯನ್ನು ಕೂಡಲೇ ನಾಶಮಾಡಬಲ್ಲುದು. 
ಕಿಂ ನಾಮ ದುಃಖಂ ಲೋಕೇಷಸ್ಟಿ ನಿತುರ್ವಧಮನುಸ್ನರನ್‌ | 


ಜ್ಞಾನ ಭಾಳ ಸ ಷ್ಳಘ ೂಸ್ರ ರಘ ಣಾ ಶಾಹ ನನೆ ಓರಾ ಹಾರ ರಾ ಲ್ನ Il aa | 
eyed ಲ್‌ ನಿರ್ದ ದನ್ಮೀದ್ಯಿ ರಾತ್ರಹಾನಿ ೧ ಶಾಮೃತಿ ದ ಬ. 


ನನ್ನ ತಂದೆಯ ವಧೆಯನ್ನು ಸರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ನನಗೆ ಯಾವ ವಿಧವಾದ 
ದುಃಖವಾಗುತ್ತದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತಿಲ್ಲ. ಆ ದುಃಖವು 
ನನ್ನ ಹೃದಯವನ್ನು ಹಗಲಿನಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ರಾತ್ರಿ ಯಲ್ಲಿಯೂ ದಹಿಸುತ್ತಿದ್ದು 
ಅದರ ಉಪಶಮನವೇ ಆಗುತ್ತಿಲ್ಲ. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಆ 
ಪಾಪಿಷ್ಠರು ನನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಕೊಂದರೆಂಬುದರ ಸರಣಯು ನನ್ನ 
ಮರ್ಮಸ್ಥಳಗಳನ್ನೇ ಕತ್ತರಿಸಿಹಾಕುತ್ತಿದೆ. ನಿನಗೆ ತಿಳಿದಿರುವಂತೆ ಈ 
ಘಟನೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನ ಪ್ರತ್ಛಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೇ ನಡೆಯಿತು. ಇಂತಹ 
ದುರ್ವಟನೆಯು ನಡೆದನಂತರವೂ ನನ್ನಂತಹವನು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಕ್ಷಣಮಾತ್ರವಾದರೂ ಹೇಗೆ ಜೀವಿಸಿದ್ದಾನು? 


ದ್ರೋಣೋ ಹತೇತಿ ಯದ್ದಾಚಃ ಪೇಳಕ್ಸಾಲಾನಾಂ ಶೃಣೋಮೃಹಮ್‌! 
ಕಷದಾಮವಮಹಶತಾ ತು ನಾಹಂ ಜೀವಿತುಾಮುಶತಹೇ 1೨೬ |! 


ಜಗದ್‌ ಆಟ ಆವ್‌ ಕತಲ ಕತಲ ಗಚ್‌ ಸಿಪ್‌ ಆ Le ಗ್‌ ಟ್‌ ಆಟ್‌ ೬ ಆಟ್‌ ಎಟ್‌ ಹಾಸ್‌ Nem 
ನ್‌್‌ ವ 


ವ 
ಾ್ಲ ನಾದ ರಾಳ ನಾದ್‌ NT ಇ ಕಾರಾ ಜಾಲ 
ಬ್ಬ ಲ್ಯ ಮ್ಹನಿಂದ ಆಲ NCUA PtH 


) ಶ್ತ 
ಕೇಳುತ್ತಲೇ ಇದೇನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಕಿತೃಹಂತಕನಾದ ದೃಷ್ಟದು ಮ್ಹನನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸದೇ ನಾನು ಜೀವದಿಂದಿರಲು ಇಚ್ಚಿಪಡುವುದಿಲ್ಲ. 


ನನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು ಕೊಂದುದರಿಂದ ದೃಷ್ಟದ್ಕುಮ್ನನೂ ಮತ್ತು ಅವನ 
ಸಂಗಡಿಗರೂ ನನ್ನಿಂದ ವಧಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕವರೇ ಸರಿ. 


ಮಾತುಲ! ಮುರಿದುಹೋದ ತೊಡಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ 


ಹಾಸ ಹಾಸ ನ್ನ 
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ಕಸ್ಕ ಹೈಕರುಣಾಸ್ಮಾಪಿ ನೇತ್ರಾಭ್ಯಾಮಶ್ರು ನಾವುಜೇತ್‌ | 
ನೃಪತೇರ್ಭಗ್ಗಸಕ್ನಸ್ಮ ಶ್ರುತ್ವಾ ತಾದೃಗ್ವಚೆಃ ಪುನಃ |1೨೮॥1 


ಭಗ್ನೋರುವಾಗಿದ್ದ ರಾಜನ ಅಂತಹ ಹೃದಯವಿದಾರಿಯಾದ 


ಹ ಗು ಲಲ ಾ್‌್‌ NN ARAL AN Pp ನಾ ಎಲ ದನ್ನ ಬಫೆ ನಾ ನಿ 
JUD S| ರಯ ಕು ತಲ್ಲ ಯ ( ಯ್ಯ ಟಿ ಆ Heo Nd ೨ Hut 1 ಉಲ 


ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಕಂಬನಿಯು ಹೂರಬರುವುದಿಲ್ಲ? 


ಯಶ್ಚಾಯಂ ಮಿತ್ರಪಕ್ಲೋ ಮೇ ಮಯಿ ಜೀವತಿ ನಿರ್ಜಿತಃ | 
ಶೋಕಂ ಮೇ ವರ್ಧಯತ್ಕ್ಯೇಷ ವಾರಿವೇಗ ಇವಾರ್ಣವಮ್‌ | 
ಏಕಾಗ್ರಮನಸೋ ಮೇಂದ್ಕ ಕುತೊ ನಿದ್ರಾ ಕುತಃ ಸುಖಮ್‌ 11೨೯1 
ನಾನು ಜೀವಿಸಿರುವಾಗಲೇ ನನ್ನ ಮಿತ್ರಪಕ್ಷವು ನಿರ್ಜಿತವಾಯಿತು. 
ನೀರಿನ ಪ್ರವಾಹವು ಸಮುದ್ರವನ್ನು ವರ್ಧಿಸುವಂತೆ- ಮಿತ್ರಪಕ್ಷದ 
ಅಪಜಯವು ನನ್ನ ಶೋಕವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುತ್ತದೆ. ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಪ್ರತೀಕಾರವನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುವುದರಲ್ಲಿಯೇ ಏಕಾಗ್ರಚಿತನಾಗಿರುವ ನನಗೆ ಸುಖ 
ವೆಲ್ಲಿಯದು? ನಿದ್ರೆಯೆಲ್ಲಿಯದು? (ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆ ನಾವು ಮೂವರೂ 
ಸೇರಿ ಅವರೊಡನೆ ನೇರವಾಗಿ ಯುದ್ಧಮಾಡುವುದರಿಂದ ಯಾವ 


ಯೊ €ಜನವಣ ಹಾಗಾ ಗ್ಯಾನ ವಾನ ದಿಲ. ಕೆಂ ಜಾಲ ಇನಿ 


ವಾಸುದೇವಾರ್ಜುನಾಭ್ಕಾಂ ಚ ತಾನಹಂ ಪರಿರಕ್ಷಿತಾನ್‌ | 
ಅವಿಷಹೃತಮಾನ್ಮನ್ಕೇ ಮಹೇನ್ಸ್ರೇಣಾಪಿ ಸತ್ತಮ 11೩೧! 


POTEET AAT ವೋಗ್‌ ಸಲಹುವ ಪಾಂಡವ-ಪಾಂಚಾಲರು 


ಅಬಲನದಾೇಂರಿಲ ಯೇ Ce od Ns dN YS Na ಲ್‌ 


ಕೆಂ 


ಮಹೇಂದ್ರನಿಂದಲೂ ಅಜೇಯರೆಂಬುದು ನನ್ನ ಅಭಿಮತವಾಗಿದೆ. 


ಮಾತುಲ! ಮೇಲಾಗಿ ನನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿರುವ ಈ ಕೋಪವನ್ನು 
(ಬೆಳಗಿನವರೆಗೂ) ತಡೆಹಿಡಿಯಲೂ ನಾನು ಸಮರ್ಥನಾಗಿಲ್ಲ. 
ಎರಡನೆಯದಾಗಿ : ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಕೋಪವನ್ನು ಉಪಶಮನ 
ಗೊಳಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥವಿರುವವನನ್ನೂ ನಾನು ಕಾಣುತ್ತಿಲ್ಲ. 


ಸೌಪ್ತಿಕಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೫ ೨11೨ 


ಹಾಸನದ 


ಈ ಎಲ್ಲ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಇದೇ ವಿಧಾನದಿಂದ 


ಸಂಹರಿಸಬೇಕೆಂಬುದು ನನ್ನ ದೃಢವಾದ ಬುದ್ಧಿಯಾಗಿದೆ ಮತ್ತು ಇದೇ 


ಸರಿಯಾದ NR ದೂ ದ್‌್‌ ಇ ಅಟಿಪಾ ಹಟ್‌ 


ws ಓಟ್‌ ಆಯ ಆ ಆಗ್‌ 'ಆ್‌ SA hd 1 ST S| Iw © 


ವಾರ್ತಾವಾಹಕರಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಮಿತ್ರಪಕ್ಷದ ಪರಾಭವವಾರ್ತೆಯೂ, 


kh 


ರ ಇಲಲ ಇ. ಶಾಲ) ಕಾಕಾ ಜಾನ ನ್ನ ವಾಸಾ ಕಾಸಾ ಜಾಲ್ಲೆ ರ್ದ ಕ್ರ A ಹಾದ ಸಾಜಾ ಸಾಥ ನ್ನು ~~) ಹಾಲ ಅ ನ್ನ ಲ ಜಾವ 
ಲಿ ಸ ಟು UV UUW ಆಂ ಉಲ OT MAN: ಉಲ್ಲ ಲು ಹಹ ಬ್ಲ 
ದಹಿಸುತಿದೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತಿದೆ 
ಹಾಸ ಹಾಸ 
ನಾನಂತೂ ಶತ್ರುಗಳಲ್ಲರೂ ಮಲಗಿರುವಾಗಲೇ ಅವರೆಲ್ಲರ 
ಲಿ 
ಸಂಹಾರವನ್ನೂ ಮಾಡಿ, ಅನಂತರ ಕೋಪದಿಂದುಂಟಾದ ಶರೀರದ 


ಹ್ಹಾ ಲಾದ ಕಾವಾ ಹಾಸಾಲ ಇ ೧೦% REED {QO ಜಾಫ್ರಿ ND RED ಇ 
ಲಯ ಬಂ HUNT OU US (ಆತಂಕರಹಿತನಾಗಿ \) ಜಟಿಲ ಟ್ಟ 


ಪಡೆಯುತ್ತೇನೆ. ಬಳಿಕ ಸುಖವಾಗಿ ನಿದ್ರೆಯನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ.” 
೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಸೌಪ್ತಿಕಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ದು 


ಕೃಪಾಶ್ವತ್ನಾಮರ ಸಂವಾದ: ಮೂವರೂ ಪಾಂಡವರ 
ಶಿಬಿರದ ಕಡೆಗೆ ತೆರಳಿದುದು 


ಅಶ್ರತ್ಲಾಮನ ನಿರ್ಧಾರವನ್ನು ಕೇಳಿದನಂತರ ಕೃಪರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : 


ಶುಶೂಷುರಪಿ ದುರ್ಮೇಧಾಃ ಪುರುಷೋನಿಯತೇನ್ನಿ, ಯಃ | 
ನಾಲಂ ವೇದಯಿತುಂ ಕೃತ್ನೌ ಧರ್ಮಾರ್ಥಾವಿತಿ ಮೇ ಮತಿಃ 11 


ak 


“ದ್ರೋಣಪತ್ರ!. ಜಿತೇಂದ್ರಿ ಸನಲದವನೂ ಮ ಒಲೆ 


ಪ ದ್‌ “1 ೮) ಇನ್‌ ಇದ್‌ he ರ್‌ ಯಸ್‌ ಇಡ ಸ್‌ ಪ್‌ ದ್‌್‌ ಸ್ಯ ಇಪ ಇರ್‌ ಇರ್‌. ಇತ್‌ ಇರ್‌ ಇಸ್‌ ಡ್‌ ಇ ಷ್‌ 


WIE DT ಚೆಯುಳ್ಳವನಾಃ I ಶುಲ ಸ್‌ಕೇ | ॥ ಲ್ಯ UY | ರ 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸುವ. ಸಾಮರ್ಥವಿರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ನಾನು 
aN 

ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ 

ಹಾಲೆ ಜಾನಿ ಬಾವ ವಾ ಬಾ) ಹಾಲ) ಓ ಕಾಕಾ ಲೆ ಮಾ ಹೆ ಕಾ PR 4 ಲ್ಸ ಇದಂ ಶಿ 

ಅಟ್ಟ ಅಣು dV ೦ (2! ಗಳಲ) ಆಕಳ | 


ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ 
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ಮೇಧಾವಿಯೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ವಿನಯಶೀಲತೆಯನ್ನು ಕಲಿತಿರದಿದರೆ ಅಂತಕ 


NAN 


ವನೂ ಧರ್ಮಾರ್ಥಗಳ ನಿರ್ಣಯವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು 


ಸಮರ್ಶನಾ ಗಾ ವಾ 
\ ಓಟ್‌ 8 ಆ ಲ್‌ ಯ್‌ 
ಗಿ ಈಢ೫ಕಾಳ್ಯ," ಕಾಶ ದ್ರಿ. Nu ಶಾಲೆ ಕಾಫ ತ್ಮಾ ಶಾಲ ಸ್ನ ಹಾಲಿ ಸ್ಕಾ ಕಾಸಾ ಕ್ಯಾ ಇಲ್ಲೆ ಬ ಜ್ನ ಸ ಜಾನಾ ಬಾದೆ | 
ಆಟಿ ಧ್ಯ ಉಟ ಅಲಂ ಉರಲ್ಲಅಟ ಉಟರರೂಲಲಸ್ಯ ಅಂ 1 
ನ ಸ ಧರ್ಮಾನ್ಸಿಜಾನಾತಿ ದರ್ವೀ ಸೂಪರಸಾನಿವ lla. 


ಯಾವನ ಬುದ್ದಿಯು ಜಡವಾಗಿರುವುದೋ ಅವನು ಶೂರನೇ 
ಆಗಿದ್ದರೂ, ಚಿರಕಾಲ "ವಿದ್ದಾಂಸರ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರೂ- ಸವಟು 
ತೊವೈೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಮುಳುಗಿದರೂ ಅದರ ರುಚಿಯನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳದಿರು 
ವಂತೆ-ಧರ್ಮಾರ್ಥಗಳ ನಿರ್ಣಯವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲಾರನು. 


ಮುೂಹೂತ್ತಮಪ ತಂ ಹಾಜಃ ಹಣಿತಂ ಹರ್ಯುಹಾಸ ಹ | 


[4 
NP NTT FYE YF WY ಸಾಚ್‌ ಇದ್‌ ನ ನರ ಗಿದ LA A ಸ 


ಕ್ಲಿಪಂ ಧರ್ಮಾನ್ನಿಜಾನಾತಿ ಜಿಹ್ಣಾ ಸೂಪರಸಾ ನಿವ lo ll 


ವಿ ಸು EN ವೆಮಾಡಿದರೂ-ನಾಲಿಗೆಯು ತೊವ್ಹೆಯ ಯನ್ನು ಬಹಳ 
ಬೇಗ ಗ್ರಹಿಸುವಂತೆ-ಧರ್ಮಾರ್ಥಗಳ ನಿರ್ಣಯವನ್ನು 


ಗ್ರಹಿಸುತಾನೆ. 


ಶುಶ್ರೂಷುಸ್ನೇವ ಮೇಧಾವೀ ಪುರುಷೋ ನಿಯತೇನ್ಹಿ ಯಃ | 
ಜಾನೀಯಾದಾಗಮಾನ್ಸರ್ವಾನಾ ಹೈಂ ಚನ ವಿರೋಧಯೇತ್‌ lls ll 
ಮೇಧಾವಿಯಾಗಿರತಕ್ಕವನು, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿರತಕ್ಕವನು, 
ಎದ್ದಾಂಸರ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ಅವರು ಮಾಡುವ ಉಪದೇಶಗಳನ್ನು 
ಕೇಳುವುದರಲ್ಲಿಯೂ ಇಚ್ಛಿಯಿರುವವನು- ಎಲ್ಲ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದು 


ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ ಮತ್ತು ಗ್ರಹಣೆಗೆ ಯೋಗವಾದುದನ್ನು ವಿರೋಧಿಸಲೂ 


ಗರ್‌ ಲ್ನ ENN 
Cu UNI ಇಲ್ಲ. 


ಅನೇಯಸ್ತ್ಸವಮಾನೀ ಯೋ ದುರಾತ್ಮಾ ಪಾಪಪೂರುಷಃ | 


ದಿಷ್ಟಮುತ್ತಜ್ಮ ಕಲ್ಯಾಣಂ ಕರೋತಿ ಬಹುಪಾ ಪಕಮ್‌ Well 

ಹೌ ಗಗ) ಹೋಗಲಿ ನನಾ ಮು ಆಸರ ುರ್ಗ್‌ನೆ ಎಂ  ೧ನಾನಾನಮು 

ಲಬ (6 ಟ್‌ ಲಲ! NA ಓಲ NN ಬರ್ದು CMON tue 

ಸನಾರ್ಗಕ್ಕೆ ತರಲು ಅಸಾಧ್ಯವೋ, ಯಾವನು ಇತರರನ್ನು ಅವಮಾನ 
\ \ 
() (9) 
(09 TS 


ನಾಥವನಂ ತು ಸುಹೃದಃ ಪುತಿಷೇಧನ್ನಿ ಪಾತಕಾತ್‌ 
ನಿವರ್ತತೇ ತು ಲಕ್ಷ್ಮೀವಾನ್ನಾಲಕ್ಷಿ ೀವಾನ್ನಿವರ್ತತೇ 

ನಾಥವಂತನನ್ನು (ಯಾರಿಗೆ ಹೇಳುವವರು-ಕೇಳುವವರು ಇರು 
ತ್ತಾರೆಯೋ ಅಂತಹವನನ್ನು) ಸುಹೃದರು ಪಾಪಕರ್ಮದಿಂದ (ಪಾಪಕರ್ಮ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡದಂತೆ) ತಡೆಯುತ್ತಾರೆ. ಸೌಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಯಾದವನು ಸುಹೃದರ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಪಾಪಕರ್ಮದಿಂದ ದೂರ ಸರಿಯುತ್ತಾನೆ. ದೌರ್ಭಾಗ್ಯ 
ನಾದವನು ಸುಹೃದರು ಹೇಳಿದುದನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ ಪಾಪಕರ್ಮದಿಂದ 

ಲ 


(lz ll 


ಕ್ಲೋ ನ ಶಕಸ್ಪವಸೀದತಿ lis 


ಅಶಾಂತವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿರುವವನನ್ನು ಅವನ ಸ್ನೇಹಿತರು 
ನಾನಾವಿಧವಾದ ಹಿತವಾಕ್ಕಗಳಿಂದ ನಿಯಂತ್ರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಸುಹೃದರ 
ಮಾತಿನಂತೆ ಅವರ ನಿಯಂತ್ರಣಕ್ಕೆ ಒಳಪಡುವವನು (ಅವರು ಹೇಳಿದಂತೆ 
ಕೇಳುವವನು) ಸುಖಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ. ಸುಹೃದರು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳದೇ 


ಚಂಚಲಚಿತನಾಗಿ ಮನಬಂದಂತೆ ವರ್ತಿಸುವವನು ಹಾಳಾಗುತಾನೆ. 


ತಥೈವ ಸುಹೃದಂ ಪ್ರಾಜ್ಞಂ ಕುರ್ವಾಣಂ ಕರ್ಮ ಪಾಪಕಮ್‌ | 


ಪ್ರಾಜ್ಞಾಃ ಸಮತಿಷೇಧನ್ನಿ ಯಥಾಶಕಿ ಪುನಃ ಪುನಃ lle Wl 
ಲ್ಲ ಜ್‌) ಹೆ ಹೆ 
ವಿದ್ದಾಂಸರಾದವರು ಪಾಪಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಪ್ರವತನಾಗಲಿರುವ ಪ್ರಾಜ್ಞ 
Re ಲವ YW" 
ನಾದ ತಮ್ಮ ಸೇಹಿತನನು ಸಾಧವಾದಮಟಿಗೂ ಪುನಃ-ಪುನಃ ಹಿತವಾಕ 
೧ ಅ್ರ ಇ 1 "ಜಿ ೪ Wd ಶಿ 
ಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಪಾಪಕರ್ಮದಿಂದ ವಿಮುಖನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸು 
ರಾ ಳೆ (ಗಳೆ ಗಾ cont! coo ದ್ಮಿ೦ಶಗಿಳಸ್ಪಿರ| NN ಜಂ 
ಆಲ್‌ ಓಲ) ೬೮೦ ಆತ್ರ : Nes ಓಗಿ N MAAN ್ಲ್ಸ ೧ (೮ Nd OU ಲ್ಪ ರ್ಕ) 
ಪಾಪಕರ್ಮದಿಂದ ತಡೆಯಲು ಬಹಳವಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ.) 
\ 
(€) 
4, 
of) 
ತ ರತು ಇ ಲ್ಲಿ 


೨118 ಮಹಾಭಾರತ 
ಸ ಕಲ್ಮಾಣೇ ಮನಃ ಕೃತ್ವಾ ನಿಯಮ್ಮಾತ್ಮಾನಮಾತ್ಮನಾ 1 
ಕುರು ಮೇ ವಚನಂ ತಾತ ಯೇನ ಪಶ್ಚಾನ್ನ ತಷ್ಮಸೇ (1೧೦! 


ಮಗು, ಅಶ್ವತ್ದಾಮ! ನನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆ ನಡೆದುಕೋ. ಎತ್ತೆತ್ತಲೋ 
ವಾಲಾ ಕಾಲೆ ಬಾಧಿತ ದ ದ Na Rao SN NAAT ೦, ನಿರಾಳ ಸಪ 
ಓಟ uO ಟಟ AW ಲ ಯಲು ಗುಲ, ಲ ುಟ ರ್ಟ) ಗಟ) ಆ KANON CY 


ಸ್‌ ಕ್ರ ಜೀ 
ಶುಭಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಿರಗೊಳಿಸು. ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ನೀನು ಮುಂದೆ 
ಪಶ್ಚಾ ಂಪಪಡಬೇಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ನ ವಧಃ ಪೂಜತೇ ಲೋಕೇ ಸುಪಾನಾಮಿಹ ಧರ್ಮತಃ | 
ತಥೆ ೃವಾಪಾಸ್ತಶಸ್ತಾಣಾಂ ವಿಮುಕರಥವಾಜಿನಾಮ್‌ 1೧೧! 
ಯೇ ಚ ಬ್ರೂಯುಸವಾಸ್ಮೀತಿ ಯೇ ಚ ಸ್ಯುಃ ಶರಣಾಗತಾಃ | 
ವಿಮುಕಮೂರ್ಧಜಾ ಯೇ ಚ ಯೇ ಚಾಪಿ ಹತವಾಹನಾಃ 1!೧೨॥! 
ನಾ ಎ ಎ ದಲಿ ಸಗದ ಸಿ ನ್ಗ ನ್ನು ನಿ ನ್ಗ ಲ್ರೀದ್ಧ ಜಾನ್ಸ್‌ ಎ ಮಲೆ ರಿ 
Ad © A Cade Ne | INA CNG UN ಶಿ ಆ. ಗ! ಓಲ OT Is ಲಸ 9 
ತಲಿ, ಕ ಬ್‌” 
ರಥಗಳಿಂದ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿರುವರೋ, "ನಾನು ನಿನ್ನವನು -ಎಂದು 
ಹೇಳುವರೋ, ಶರಣಾಗತರೋ, ಬಿಚ್ಚಿದ ಕೂದಲುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರು 
ವರೋ, ವಾಹನಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿರುವರೋ-ಅಂತಹವರ ವಧೆಯು 
ಧರ್ಮದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಪ್ರಶಂಸೆಗೆ ಪಾತ್ರವಾಗುವುದಿಲ್ಲ 
ಅದ್ಕ ಸ್ಪಪ್ಸನ್ತಿ ಪಣ್ಚಾಲಾ ವಿಮುಕ್ತಕವಚಾ ವಿಭೋ | 
ಎಶ್ಲಸ್ತಾ ರಜನೀಂ ಸರ್ವೇ ಪ್ರೇತಾ ಇವ ವಿಚೇತ (1೧೩! 


KD) 


ಯಸ್ತೇಷಾಂ ತದವಸ್ಥಾನಾಂ ದ್ರುಹ್ಮೇತ ಪುರುಷೋಜನೃಜುಃ | 


ನ್‌ ke ಗ್ರಿ/ ಊಟ) ಗ್‌ ಅಟ್ಟು A ಆ eA ಲ್ಪ ಅ ಗೀಟ್‌ 

ಅವಸಯಲ್ಲಿರುವ ಪಾಂಚಾಲಯೋಧರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಕ್ರೂರಿಯಾದ 

ER RE 

Case Cd CA ಜಲ ಬ್ಗ MEAS Nes Cad Ch ೬1 IU SIE td bender 

ವಿಶಾಲವಾದ, ದಾಟಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವ ನೌಕೆಯೇ ಇಲ್ಲದ (ತಪ್ಪಿಸಿ 

ಕೊಳ್ಳಲಾಗದ) ಮಹಾನರಕದಲ್ಲ ಬೀಳುತ್ತಾನೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. 
1 \ 
3) (4) 
\ 4, 
ಹ, LA 
CS *..ಎ TERY 


ಹ ನೀನು ಪ್ರಪಂಬದಲ್ಗರುವ 


ಈ 
ಭ್ರ 
ಟಿ 
3 
(% 
ol 
6 € 
31 
ತಿ 
ತ್ತ 
(2 


ಸ್‌ ರ AE 
ಶಿಬು 


Wha NN 
CANAD ST ಊಟ OL 11 


ಭಾವನೆಯಾಗಿದೆ (ಇದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಕೀರ್ತಿಗೆ 


ಚರ್‌ ದ್‌ ಚರ್‌ ಸ, ಇತ್‌ ಇಚ್‌ ಇರ್‌ಇಷ್‌ ರ್‌ ಗ ಈ ಕ ಗರಗಷ್‌ ಗಾಡ್‌ ಇಫ್‌ ಸರ್ಫ್‌ಗಷ್‌ ಸಾರ್‌ ಇ. ಶಾರ್ಟ್‌ 1 


ದ್ರಿ 
ಅ ಅ) 
ಹಾಣೆ ಕ್ಯಾ 
N10 
ಬಾ 
ಯ 
ಅನಂಬಾವಿತವಾದ (ಊಹಿಸಲೂ ' ಅಶಕ್ಕವಾದ) 
ನನ 
ದ 
೨69 
) 


"ಮಾತುಲ! ಧರ್ಮದ ಸಂಬಂಧವಾಗಿ ನೀನು ಯಾವ 
ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿದೆಯೋ ಆ ಮಾತುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಯಥಾರ್ಥವಾದುವೇ ಆಗಿವೆ. 
ಅದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೇ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ ಈ ಮೊದಲೇ ಪಾಂಡವರು ಧರ್ಮದ 
ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ನೂರಾರು ಚೂರುಗಳಾಗಿ ಒಡೆದುಹಾಕಿದ್ದಾರೆ. ನಿಮ್ಮ 
ಮತ್ತು ಭೂಪಾಲರ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೇ ಶಸ್ತನ್ಯಾಸಮಾಡಿದ ನನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು 


ಸ್‌, 
ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನು ಸಂಹರಿಸಿದನು. ರಥಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಕರ್ಣನು ತನ್ನ 
ರಥದ ಚಕ್ರವು ಭೂಮಿಯಲ್ಲ ಹುದುಗಿಕೊಳ್ಳಲಾಗಿ ಮಹಾವ್ಯಸನದಲ್ಲಿ 
ಮಗ್ಗನಾಗಿದ್ದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ಅವನು ಗಾಂಡೀವಿಯಿಂದ ಹತ 
ನಾದನು. ಅದೇ ರೀತಿಯಲಿ ) ಭೀಷ್ಠನೂ ಸ ಸಹ ಶಸಿನ್ಮಾಸಮಾಡಿ ನಿರಾಯುಧ 
ವಾಗಿದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶಿಖಂಡಿಯನ್ನು' ಮುಂದೆಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಅರ್ಜುನನು ಪಿತಾಮಹನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಮಹಾಧನುಷಂತನಾದ 
ಭೂರಿಶ್ರವಸನು ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಯೋಪವೇಶವ್ರತಸನಾಗಿ ದರ್ಬಾಸನ 


ದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ರಾಜರೂ "ಅಸಾಧು!' 


೨5120 ಮಹಾಭಾರತ 


ಎಂದು ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಪ್ರಾಯೋಪವೇ €ಶಸ್ತನಾ ಗಿದ್ದ 
ಭೂರಿಶ್ರವಸನನ್ನು ಹಿಂದು-ಮುಂದು ನೋಡದೇ ಕತ್ತರಿಸಿದನು. 
ಬೀಮಸೇನನೂ ನಹ ರಣಬೂಮಿಯಲಿ ದುರ್ಯೋದನನೊಡನೆ ಗದಾ 


ಚ್‌ ಇ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಷ್‌ ರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ ರ ಸ್‌ ಷ್‌ ಸ್‌ ಜ್‌ ವ್‌ ದುರ ಜಗ್‌ ಇರ್‌ ಇರಾ ಇರ್ತ. ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇವಾ ಇರ್‌ ಇ ಕಾಸ ರ್‌ ಸಾ ತ್‌ ಸ ಜಸ್‌ ಸಾ ಜ್‌ ಇ ಡ್‌ ಹ ಇರ್‌ ಇದ್‌ 


ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದಾಗ ಎಲ್ಲ ರಾಜರೂ ನೋಡುತ್ತಿದಂತೆಯೇ 
ಅಧರ್ಮಮಾರ್ಗದಿಂದ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಆ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದುರ್ಯೋಧನನು ಏಕಾಕಿಯಾಗಿದ್ದನು. ಶತ್ರುಪಕ್ಷದ ಅನೇಕ 
ಮಹಾರಥರು ಅವನನ್ನು ಸುತ್ತುವರಿದು ನಿಂತಿದ್ದರು. ಅಂತಹ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಭೀಮಸೇನನೂ ನರವ್ಯಾ ಘನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಅಧರ್ಮಮಾರ್ಗದಿಂದ 
ಕಳಕ್ಕೆ ಬೀಳಿಸಿದನು. ಮಾತುಲ! ನಾನು ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಿದಂತೆ ನಾನು ಇದೇ 
ಕಿವಿಗಳಿಂದ ಕೇಳಿದ, ಭಗ್ನೋರುವಾಗಿದ್ದ ದುರ್ಯೋಧನನ ವಿಲಾಪವೂ- 
ಸಂದೇಶವಾಹಕರು ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳೂ ನನ್ನ ಮರ್ಮಸ್ಥಳಗಳನ್ನು 
ಕತರಿಸುತಿವೆ. 

ಪಿತೃಹನ್ನ್ಯನಹಂ ಹತ್ವಾ ಪಣಗಳ್ಗಾಲಾನ್ನಿಶಿ ಸೌಪ್ಟಿಕೇ | 

ಕಾಮಂ ಕೀಟಃ ಹತಜಕ್ಕೋ ವಾ ಜನ್ಮ ಪ್ರಾಷ್ಮ ಭವಾಮಿ ವೈ 11೨೭1! 


ಪಿತ್ಸಹಂತಕರಾದ ಪಾಂಚಾಲರನ್ನು ಈ ರಾತ್ರಿ ಅವರು ಮಲಗಿರುವ 


) 


ಇರ್‌ 


~ನಂಲಔAಸDಿAS Ie DAREN Plate Wate Ta Wali ewmPaVel ೧ 


tw NL br ed “ಟಟ; ಸ್‌ ಗದೆ ಸದ್‌ ಟಿಯು ಲ! I wd OT Ned SN 


ಚಿಟ್ಟೆಯಾಗಿಯೋ ಜನ್ಮತಾಳುತ್ತೇನೆ. ಇದು ನನಗೆ ಗ್ರಾಹ್ಯವೇ ಆಗಿದೆ. ನಾನು 


೦ 
ಇಷ್ಟು ಅವಸ 'ರದಲ್ಲಿರುವ ನನಗೆ ನಿದೆಯು ಹೇಗೆ ಬಂದೀತು 7 ಸುಖವಾದರೂ 


ಇ್‌ ಇ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇತ್‌ * ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಷ್ಟ್‌ ಇ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇಚ್‌. ಇನ್‌ ಇರಾ ಡ್‌ ಇದ್‌ 


ತ್ಸು © 
ಹೇಗೆ ಉಂಟಾದೀತು? 
ನ ಸ ಜಾತಃ ಪುಮಾಂಲ್ಲೋಕೇ ಕಶ್ಲಿನ್ನ ಸ ಭವಿಷ್ಯತಿ | 
ನನ ಣಾ ಸಾಪ ಒಂ ಗಾಲ ನ ಕ್ಯಾ ಕ್ಯಾ ನಾಲಾ ಲಾ ಕು ಕ್‌ 
ಅಲ Wd ಲಂ WSN WN ಅಲ ಊಟ ೬ SAU ರ್ಳ ೮. 
ಮತಿಮ್‌ 1೨೯1 


ಜ್‌ ಇ ಇ 


ಆ ಪಾಂಚಾಲಾಪಸದರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಬೇಕೆಂದು ದೃಢನಿಶ್ಚಯದಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವ ನನ್ನ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಪರಿವರ್ತಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥ -ವಿರತಕ್ಕವನು ಈ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇದುವರಗೂ 'ಹುಟ್ಟಿಯೂ ಇಲ್ಲ; ಮುಂದೆ ಹುಟ್ಟುವುದೂ 


೨೨ 


ಇಲ್ಲ. 


ಸೌಪ್ರಿಕಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೫ 5121 
ಸಂಜಯನು ದೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 


“ಪ್ರತಾಪವಂತನಾದ ದ್ರೋಣಪುತ್ರನು ಕೃಪ-ಕೃತವರ್ಮರಿಗೆ ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿದ ಬಳಿಕ ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ರಥಕ್ಕೆ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಹೂಡಿ ಶತ್ರುಗಳು 


ಖಿಲಗಿಬ್ರ ಶಿಬಿರದ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಟನು. ಮಹಾತರಾದ ಆಲದ 
ಶಾರದ್ವತರಿಬ್ಬರೂ ಹೊರಡಲನುವಾಗಿದ್ದ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನನ್ನು ಸಂಧಿಸಿ — 
'ಕಿಮರ್ಥಂ ಸ್ನನ್ನನನೋ ಯುಕ್ತಃ ಕಿಣ್ಣು ಕಾರ್ಯಂ ಚಿಕೀರ್ಷಿತಮ್‌' - "ಏಕೆ 


ಜಾವ ಬಾ ತ ಸಾಕಾ ಹಾಸ ಬಾವು ES PR RR 
ಟು ಯ ಸಜ್ಜುಗೊಳಿಸಿದ" ? ಯಾವ ಎಯ್ಯ ಉಯ್ದು ಖಾದಿಬೀರ೦ಂಬ 


ನವ 
ಇಚ್ಛೆಯು ಯು ನಿನಗುಂಟಾಗಿದೆ?'-ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರು. 
“ಮಾನವಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ನಾವಿಬ್ಬರೂ ನಿನಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡುವ 


ಸಲುವಾಗಿಯೇ ನಿನ್ನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ. ಬಂದಿದ್ದೇವೆ. ನಿನ್ನ ಸುಖ-ದುಃಖ 
ಗಳರಡರಲ್ಲಿಯೂ ನಾವು ಸಮಭಾಗಿಗಳಾಗಿದೇವೆ. ನಮನ್ನು ನೀನು 


ಕಾ 


ಸಂದೇಹಿಸ — ಹಗ್ಗ NL NAP A ೨ ಹೇಳಿದರು. 


ಕಾ 
ಲಲ ಧ್ಯ! ಪಗ ದ ಭೂ ಓಟ ಲಿ. ಇ ಧೂ ಆಗ 


ರ್‌ ಲ್ಲ ಫಾಲ್ಸ್‌ ನಾಲ ಕ್ಯಾಡ್ಸ್‌ಲ್ಲಿ ದಾಲ ವಾಲ NOS ೦೦ ರ್‌ ದಾ ನ ಸ 
HY ANAM ಉಟಗಿ! ಹಿ ಗಲ ಆ್‌ಕ್ರ ಲೂ 
ಪರಮಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿ ತಾನೇನು ಮಾಡಲು ಹೊರಟಿರುವನೆಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಯಥಾವತಾಗಿಯೇ ಅವರೊಡನೆ ಹೇಳಿದನು : 
ಹತಾ ಶತಸಹಸ್ರಾಣಿ ಯೋಧಾನಾಂ ನಿಶಿತೆ ಚ ಶರೈಃ 1 
ನೃಸ್ತಶಸ್ತೋ ಮಮ ಪಿತಾ ಧೃಷ್ಟದ್ದುಮ್ಲೇನ ಪಾತಿತಃ 11೩ ೪॥ 
“ನನ್ನ ತಂದೆಯವರು ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಲಕ್ಷೋಪಲಕ್ಷ 
ಮಳ ಲ, ರ ಲ್‌ ಸ ದಾಲ 
ನ್ಬಿಬರಲಲ್ಟು ಗು ಆಆ ು ಶಸ್ತಸಂನ್ಯಾಸಮಾಡಿದ್ದ “ಜಿಲ್ಲ ಖ್ಯ ಬುಟ್ಟು 
ಈ ಎ 
ನಿಂದ ಹತರಾದರು. 
ಶಂ ಶಹೆ ದವ ಹುನಿಷಾಮಿ ನಸದರ್ಮಾಣಮದ ಕಲ್ಲಿ | 
ಗ್‌ ಒಆ ಟ್‌ Aa aan ಆಟ್‌ ಟ್‌ ಆಟ ಭಳ ಕ 
ಪುತ್ರಂ ಪಾಣಿಕ್ಗಾಲರಾಜಸ್ಕ ಪಾಪಂ ಪಾಪೇನ ಕರ್ಮಣಾ 11೩೫! 


ಧರ್ಮವನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ನಮ್ಮ ತಂದೆಯನ್ನು ಕೊಂದ ಪಾಪಿಷ್ಠನಾದ 
ಆ ಪಾಂಚಾಲರಾಜಪುತ್ರನನ್ನು-ಅವನು ಶಸ್ತಾಸ್ತಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ ತೆಗೆದಿಟ್ಟರುವ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ-ಧರ್ಮಬಾಹಿರವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಸಂಹರಿಸುತ್ತೇನೆ. 
[321]-20 


೨122 ಮಹಾಭಾರತ 
ಕಥಂ ಚ ನಿಹತಃ ಪಾಪಃ ಪಾಇಿಳ್ಸಾಲ್ಲ ಪಶುವನ್ಮಯಾ | 
ಶಸ್ತ್ರೇಣ ವಿಜಿತಾಲ್ಲೋಕಾನ್ಸಾಪ್ಲು ಯಾದಿತಿ ಮೇ ಮತಿಃ lls.& ll 


ಪಶುವಿನಂತೆ ನನ್ನ ಕೈಯಿಂದ ಹತನಾಗುವ ಪಾಪಿಷ್ಠನಾದ ದೃಷ್ಟ 
ಕಾಳಾ ಗಾಫ್ಜಾಫ್ಯಾ ಜಾ ಜಾಲ ಗಷ್ಳ ಕ ಕಾದೆ ಗಾಗಾ ಶಾಕ ಇ ಕಾಲ ಸಾಲ ಯ್ಯ ಳ್ಳಿ ಗಿ 


ಹ AON RA 
್ಯಮ್ಹನು-ಶಸ್ತಾಘಾತದಿಂದ ಆಖಲಲಲಯಂ೦ಬು ಹಬ ಹOೆ! ಭ್ಯ Hu 


ದು 
ಪುಣ ಗ್ಯಲೋಕಗಳನ್ನು ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಪಡೆಯಕೂಡದೆಂಬುದೇ ನನ್ನ 


ಆದುದರಿಂದ ರಥಶ್ರೇಷರಾದ, ಶತ್ರುತಾಪಿಗಳಾದ ನೀವೂ ಸಹ 
ಕ್ಷಿಪ್ರವಾಗಿ ಕವಚಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಕತ್ತಿಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ಧನುಸ್ಸುಗಳನ್ನೂ ಬಡಿದು, ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರತೀಕ್ಷಿಸಿರಿ. (ನಾನು 
ಶಿಬಿರದಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಕಾದು ನೋಡುತ್ತಿರಿ. yp 
ಮಹಾರಾಜ! ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ 
ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ ಹೊರಟನು. ಹಾಗೆ ಹೊರಟ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ 
ಕೃಪರೂ ಸಾತ್ವತವಂಶೀಯನಾದ ಕೃತವರ್ಮನೂ ಹೊರಟರು. ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ 
ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಆ "ಮೂವರೂ- ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಆಹುತಿಯನ್ನು 


ಲ್ಸ ಇ ೧. ಲಾ ಣೆ ಅತಾಗಿಗಳಂತೆಯೇ ಪ; ಜಾ ಬಿ ಎ 
Gas Wied hehe ಟ್ರಾ ಗಲು ಫ್ರೀ he EU | ಖೆ UT NAN NN ಕುಳಲಿ 


ಪಾಂಡು-ಪಾಂಚಾಲಯೋಧರೆಲ್ಲರೂ ಸುಖವಾಗಿ ಮಲಗಿ ನಿದಿಸುತಿದ 
ಗಿ 


ಗಿ 


ಲಲಿ ಇ ರನ ಷಲ ಕಫ ಸ್‌ ಇಬ್ನ. ಸಿನಾ ಎಇ ನ್ನು ಶಾನ್ಸೆ ಶಾಲ ನ್ನ ಜಾಲ್ಲೆ ಧಾರೆ ೧ 
DUG NAAN ಯುರ ಊಟಲಯ OE SUT LW ee HOON WW 


ಶಿಬಿರದ ಹೆಬ್ಬಾಗಿಲಿನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಗಿ ನಿಂ ತುಕೊಂಡನು. ? 


ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಸಂಜಯನನ್ನು 


“ಸಂಜಯ! ಶಿಬಿರದ ಎರದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಅಶ್ವ 


4] a 
2 


ಸೌಪ್ತಿಕಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೬ 5123 
ತ್ಹಾಮನನ್ನು ನೋಡಿ ಕಪ- ಕೃತ ವರ್ಮರೇನು ಮಾಡಿದರೆಂಬುದನ್ನು ನನ್ನೊಡನೆ 


ಲೀ 


“ಮಹಾರಾಜ! ಮಹಾರಥನಾದ, ಕೊ ೀಧಾಭಿಭೂತನಾಗಿದ್ದ 
ನಾ ನ ಮಾ ವಾ ಖನ್ನಾ ಹಸಾತ) ಲ್ನ ವಾ ನಾ ಹಾ ಈ ಗಿನಿ ಗಿ ಇ ಘಾಲಿ ಇ ಹಾ ಲಾ ಹಾ ರಾ ಹಾ 
ಲ್‌ ಳ್‌ UAC AI ಓಲ ಕೃಪರಿ] ಓಲ ಆರ್ಟ ೮೬! ACU ಅಳಕು 1 


ಲಂ 
ಪಾಂಡು-ಪಾಂಚಾಲಯೋಧರು ಮಲಗಿದ್ದ ಶಿಬಿರದ ಬಾಗಿಲ ಬಳಿಗೆ 


ತತ್ರ ಭೂತಂ ಮಹಾಕಾಯಂ ಚನ್ನ ;ರ್ಕಸದೃಶದ್ಯುತಿಮ್‌ 


ಸೋತಪಶ್ಯದ್ಧಾರಮಾಶಿತ್ಯ ತಿಷ್ಠನಂ. “ಕೋಮಹರ್ಷಣಮ್‌ lla. 
ವಸಾನಂ ಚರ್ಮ ವೆ ಯಾಘಂ ಮಹಾರುಧಿರವಿಸ್ತವಮ್‌ | 
ಕೃಷ್ಣಾಜಿನೋತರಾಸಜ್ಗಂ ನಾಗಯಜ್ಞೋಪವೀತಿನಮ್‌ 11೪11 
ಹಾ 1) 

೧ ಕಾಾಹ್ಮಾಪಕಿ000೦ ಸ ೦ ಲಿನ್‌ ನಾರ್ಯಾರಧ ಕಾರಾ ಹ್‌ ಲ ಗಂಕಳೆ ಜೆ 0 | 

ಆಆ C hd ed © ಜಂ ಆ ಓಓಿ' ಟೆ ಓಟ Dede eae | 
ಬದ್ಗಾಜ್ಗದಮಹಾಸರ್ಹಂ ಜ್ಞಾಲಾಮಾಲಾಕುಲಾನನಮ್‌” 11211 
ದಂಷ್ಭಾಕರಾಲವದನಂ ವ್ಯಾದಿತಾಸಂ ಭಯಾನಕಮ್‌ | 

ನಯನಾನಾಂ ಸಹಸ್ಪೈಶ್ಚ ವಿಚಿತ್ರೈರಭಿಭೂಷಿತಮ್‌ (1೭ |! 


ಶಿಬಿರದ ಬಾಗಿಲಿನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಒಂದು ಮಹಾಭೂತ 
ವನ್ನು (ಅದ್ಭುತಪುರುಷನನ್ನು) ನೋಡಿದನು. ಆ ಮಹಾಪುರುಷನಿಗೆ ದೊಡ್ಡ 
ದಾದ ಶದೀರವಿದಿತು. ಅವನು ಸೂರ್ಯ-ಚಂದರ ಕಾಂತಿಗೆ ಸ ಸಮಾನವಾದ. 


ಇಿರ್‌ರ್‌ ಇದ್‌ ಇಿರ್‌ಇರ್‌ ರ್‌ ಕ್‌ ಇರ್‌ ಬಿ 'ಘ್‌ಟ್‌ vee uy de hud ಇರ್‌ ದ್‌ ಇರ್‌ ಜಾಟ್‌ . ಔಡ ನಜಖಿಿಲN SNE 


ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದನು. ರೋಮಾಂಚಕರನಾಗಿದನು. ಅತ್ಯಧಿಕವಾಗಿ 


ಶಾಲ್ಗ ಅ ಲ್ಲ ಕಾರ ಇ... ಇಷ ಸದಾ ಇ ರ್ರ ಢಾಳ್ಗ ಲಿ.ತ್ರಿ ಳೂ ೧.೧ ಮಾ ಸಾಸ ಸ್ಸಾ್ಸ NE ONAL 2 
bee ಜಂ ಯೂರಿ ಅಲ ಫ್ರಾಜಿನವನ್ನು ಸ್‌ ಉಲಿ) ಟಯಂು ಸ) ಆಳ 


ಶಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಕೃಷ್ಣಾಜಿನವನ್ನು ಉತ್ತರೀಯವನ್ನಾಗಿ ಹೊದ್ದುಕೊಂಡಿದ್ದನು. 


ಸರ್ಪವನ್ನೇ ಯಜ್ಞೋಪವೀತವನ್ನಾಗಿ ಧರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ 
ಉದವಾದ ಮತ್ತು ದಪ ನವಾದ ಬಾಹುಗಳಿದುವು. ಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ವಾವಾನಿಣವಾಣ 


ಪ್‌ ತವ್‌ ತ್‌್‌ ಈತ ಆಆ ಅತ್‌ ಆಗ್‌ 


ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದನು. ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಲು ಅವನು 
ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿರುವನೋ ಎಂಬಂತೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
ಅಂಗದಾಭರಣಗಳ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಎರಡು ತೋಳುಗಳಿಗೂ ಸರ್ಪ 
ಗಳನ್ನೇ ಸುತ್ತಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಅವನ ಮುಖವು ಜ್ಞಾಲೆಗಳ ಸಾಲುಗಳಿಂದ 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 
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ಅಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದಿತು. ಮುಖವು ಕೋರೆದಾಡೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಿದಿತು. ಆ 
ಮಹಾಪುರುಷ ಬಾಯನ್ನು ಅಗಲವಾಗಿ ತೆರದಿದನು. “ಅತ್ಯಂತ 
ಭಯಂಕರಾಕಾರನಾಗಿದನು. ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಸಾವಿರಾರು ಕಣುಗಳಿಂದ 


\ ಕ್ಷ ಜ್ಯಾ ಸ Y ಕ 
MIA 


$4 ಟಾ? | ಇ. /ೆ 


ಪಿ 
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ಲೂ, 

(ಲ 

RTT 


೨ 
CS 


ಸೌಪಿಕಪರ್ವ 


ಅದಾ 
ಮೂಗಿನ ಹೊಳ್ಳೆಗಳಿಂದಲೂ, ಕಿವಿಗಳಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಸಾವಿರಾರು 


ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದಲೂ ಮಹಾಜ್ವಾಲೆಗಳು ಹೂರಬರುತ್ತಿದ್ದುವು. 


Fd 


ತಥಾ ತೇಜೋಮರೀಚಿಭ್ಯ ಶಜ್ಞುಚಕ್ರಗದಾಧರಾಃ | 


ಆ ಮಹಾಪುರುಷನ ತೇಜಸ್ಸಿನ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಶಂಖ-ಚಕ್ರ-ಗದೆಗಳನ್ನು 
ಧರಿಸಿದ್ದ ನೂರಾರು-ಸಾವಿರಾರು ವಿಷ್ಣುಗಳು (ವೈಷ್ಣವಗಣಗಳು) 
ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಲೋಕಕ್ಕೇ ಭಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಪರಮಾದ್ಭುತ 
ವಾದ ಭೂತವನ್ನು ನೋಡಿಯೂ ಅಶ್ವತ್ನಾಮನು ವ್ಯಥೆಗೊಳ್ಳದೇ 
ದಿವ್ಯಾಸ್ತಗಳಿಂದ ಆ ಮಹಾಭೂತವನ್ನು ಮುಚ್ಚತೊಡಗಿದರು. 
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) ಎಬಿ ಗದ: 
ಪುರುಷನಿಗೆ ಬಡಿದು ಸೀಳಿಹೋಗಿ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದಿತು. ರಥಶಕ್ತಿಯೂ ನಷ್ಟವಾಗಿ 
ಹೋದನಂತರ ಅಶ್ವತ್ನಾಮನು ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಹಿಡಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, 
ು ಉ 
ಆಕಾಶದಂತೆ ನಿರ್ಮಲವಾದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, ದಿವ್ಯವಾದ ಕತ್ತಿ 
ಗಾನ NANA AN ನಾ ನ್ನೂ ಸಾವಿ ರ್‌ ನೆ ೧ ೫ಜಿ 
MNCL oT A ಲಬ AY DI RAAAS KANSANS CN 
ಯಿಂದ ಹೊರತೆಗೆದನು. ಅನಂತರ ಧೀಮಂತನಾದ ಅಶ್ವತ್ನಾಮನು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ಆ ಖಡ್ಗವನ್ನು ಮಹಾಪುರುಷನ ಮೇಲೆ ರಭಸದಿಂದ ಎಸೆದನು. ಆ ಖಡ್ಗವು 
ಸಾದ್‌ ಗೂಡ್‌ 910 ಕೈ ಇಂಗಿ LATS LAY NON ಸೊಗದೆ 0ಎ 
ಸಮ್‌ ನಿ 'ಆ್‌ we ಆ ॥ | held SHA ॥ toe Ne ॥ NY Ne bide! NAN No de ಊಟ್‌ ಸ್‌ 
() 
4, 
A 
TERY 


ಗಾ 
ಚಸದಿಂದ ಆ ಮಹಾಪರುಷನ ಕಡೆಗೆ 


ಇ. ಕಿ €ಿ ಹಪ್‌ ಗೇಟ್‌ ಪ್ರ ಸಪ್‌ ಪಿತ | 


© 


ಆಯುಧಗಳೂ ಮುಗಿದುಹೋಗಲಾಗಿ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ದಿಕ್ಕುರ್ಗಾ ದೇ 
ಅತ್ತಲಿತ್ತ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಅಸಂಖ್ಯಾತರಾದ ಜನಾರ್ದನರಿಂದ (ವೈಷ್ಣವ 
ಗಣಗಳಿಂದ) ಆಕಾಶವೇ ತುಂಬಿಹೋಗಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಆಯುಧ 


ಗಳಿಂದ ರಹಿತನಾಗಿದ ದೋಣ ಪುತ್ರನು ಹಪರಮಾದುತವಾದ ಆ 
ಖಿ 

ನೋಡಿ ಪರಿತಪಿಸುತ್ತಾ, ಕೃಪರು ಹೇಳಿದ್ದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡು 

ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿಕೊಂಡನು : 

ಬ್ರುವತಾಮಪ್ರಿಯಂ ಪಥ್ಯಂ ಸುಹೃದಾಂ ನ ಶೃಣೋತಿ ಯಃ 1 


ಕ್‌ TE eT Wd ಯಹಾಹಮತಿ ಜಾಲಾ ಕಶ್ಟ್‌ ರಾ ್‌ || 
ಕೌ A Nd Wd 'ಆ್‌ ಆಟ್‌ 'ಆ'ಆ್‌'ಆ್‌ ಓಟ್‌ ಆ ಆಗ್‌ ಆಆಆ ಆ ಳಳ ಬ ಗೆ q 8 NR 


ರಿ 
“ಅಪ್ರಿಯವಾದರೂ ಹಿತಕರವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳುವ ಸ್ನೇಹಿತರ 
ಸಲಹೆಗಳನ್ನು ಯಾವನು ಕೇಳುವುದಿಲ್ಲವೋ-ಅವನು ಸುಹೃದರು ಹೇಳಿದ 


ಮಾತನ್ನು ಉಲ್ಲಂಘಿಸಿ ನಾನೀಗ ಆ ಇಬ್ಬರ ಮಾತನ್ನೂ ಮೀರಿ ಕಷ್ಟದಲ್ಲಿ 


ಸಿಕ್ಕಿಹಾಕಿಕೊಂಡಿರುವಂತೆ-ಕಷ್ಟದಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿಕೊಂಡು ದುಖಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಸ 
ಶಾಸ್ತ್ರದಷ್ಟಾನವಿದ್ದಾನ್ಯ ಸಮತೀತ್ಕ ಜಿಘಾಂಸತಿ | 
ಸ ಪಥಃ ಪ್ರಚುತೋ ಧರ್ಮಾತ್ಕುಹಥೇ ಪ್ರತಿಹನತೇ 11೨೦! 


ಸಗದ Me) 
ಅವಧ್ಯರನ್ನು ಸಂಹರಿಸ ಇಚ್ಛೆಪಡು _ನಿಯೋ-ಅವನು ಧರ್ಮಮಾರ್ಗ 
ದಿಂದ ಭ್ರಷ್ಟನಾಗಿ ಕುಳ್ಳತಿವಾದ ಮಾರ್ಗವನ್ನೀ ಅವಲಂಬಿಸಿ ನಾಶ 
ಹೊಂದುತಾನೆ 
ಹಾ 


ಗೋಬ್ರಾಹ್ಮಣನೃಪಸ್ತೀಷು ಸಖ್ಯುರ್ಮಾತುರ್ಗುರೋಸಥಾ | 
ವೃದ್ದಬಾಲಜಡಾನ್ನೇಷು ಸುಪ್ಪಭೀತೋತಿತೇಷು ಚ | 


ಮತ್ತೋನ /ತ್ರಪ್ರಮತ್ರೇಷು ನ ಶಸ್ತ್ರಾಣಿ ಚ ಪಾತಯೇತ್‌ 11೨೧1 
(3) 
(ಯದ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಗಿರತಕ್ಕವನು, ಮಿತಿಮೀರಿ ಮದ್ಯಕುಡಿದು ಪ್ರಮತ್ತನಾಗಿರುವವನು 


ತನಾ 
ಮತ್ತು ಹುಚ್ಚ-ಇವರ ಮೇಲೆ ಯಾವುದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿ ಗಿಸಬಾ ಎರದು ಎಂಬುದಾಗಿ ಗುರುಜನರು ಹಿಂದಿನಿಂದಲೂ 
ಮಾನವರಿಗೆ ಉಪದೇಶಮಾಡಿಕೊಂಡೇ ಬಂದಿರುತ್ತಾರೆ. ನಾನಾದರೋ 
ಧಮ ಫಾಯಧರಾಾಗಾಳ, 2್‌ಂ DACRE ಉಲಂಖಿಸಿ 
ಅಲ ತ್ರ ಪ್‌ A ಘ) 'ೀಿಲ ವಟು add IC ಹೇಳ ಕಟ ಗು 
ಕುತ್ತಿ ಕಿತ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಮಾಡಬಾರದ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಲು 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ಇಂತಹ ಘೋರವಾದ ಆಪತಿಗೆ ಒಳಗಾಗಿದ್ದೇನೆ... 
ತಾಂ ಚಾಪದಂ ಘೋರತರಾಂ ಪ್ರವದನಿ ಮನೀಷಿಣಃ ।ಟ 
ಯದುದ್ದಮ್ಮ ಮಹತ್ಸತ್ನಂ ಭಯಾದಪಿ ನಿವರ್ತತೇ | 

ರಿ ವಿ 

ಅಶಕಶ್ಚೈವ ತತ್ಕರ್ತುಂ ಕರ್ಮ ಶಕಿಬಲಾದಿಹ 11೨೫1! 


ಬಲೆ 

ಧರ್ಮಕಾರ್ಯವೇ ಆಗಲೀ, ಅಧರ್ಮಕಾರ್ಯವೇ ಆಗಲೀ-ಯಾವು 
ದಾದರೂ ಮಹಾಕಾರ್ಯವನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿ ಭಯದಿಂದ ಹಿಮೆಟ್ಟುವುದು 
ಮತ್ತು ಆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಲು ಶಕ್ತಿ ಮತ್ತು ಬಲಗಳಿಲ್ಲದೇ ಅಶಕನಾಗಿ 
ಹಿಂಜರಿಯುವುದು-ಈ ಎರಡೂ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಒದಗಿಬರುವ ಅತಿ 
ಘೋರವಾದ ಆಪತ್ತುಗಳಂದು ವಿದ್ದಾಂಸರಾದವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಹಿ ದೈ ವಾದರೀಯೋ ವೈ ಮಾನುಷಂ ಕರ್ಮ ಕಥತೇ | 


ಲ 


ನೆನ ಕುರುತಃ ಕರ್ಮ ಯುದಿ ದೆ ಕಾಕಾನ ರಶ್‌ ಶ್ಲಿ | 
ನ್ಯು 


ಹ್‌ ಸದ್‌ ಇದ್‌ ಳಳಲು ಸಿಧ್ಯ೨ ಕ 


ಪ ಪ್ರಚ್ಕುತೋ ಧರ್ಮಾದ್ದಿಪದಂ ಪ್ರತಿಷದತೇ 11೨೬1! 


ಮನುಷ್ಯನ ಪ್ರಯತ್ನವು ದೈವದ ಸಂಕಲ್ಪಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹಚ್ಚನದಲ್ಲವೆಂದು 
ವಿದಾಂಸರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಮನುಷ್ಯ ಸಂಬಂಧವಾದ ಕಾರ್ಯವ 
ದೈವಾನುಗ್ರಹವಿಲ್ಲದೇ ಸಿದ್ದಿಸದಿದ್ದರೆ ಮನುಷ್ಯನು ಹೊರಟಿರುವ ಆ ಮಾರ್ಗವು 
ಧರ್ಮಬಾಹಿರವೆಂದೂ ” ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ. ಆ ದುರ್ಮಾರ್ಗಾನು 
ಸರಣೆಯಿಂದ ಕಾರ್ಯವು ಸಿದ್ಧಿಸದಿರುವುದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೇ ಮನುಷ್ಯನು 
ಆಪತ್ರಿನಲ್ಲಿಯೂ ಸಿಕ್ಕಿಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 


2 Ne 


ಛಃ 
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ಪ್ರತಿಜ್ಞಾನಂ ಹ್ಮವಿಜ್ಞಾನಂ ಪ್ರವದನ್ನಿ ಮನೀಷಿಣಃ | 

ಯದಾರಭ್ಯ ಕ್ರಿಯಾಂ ಕಾಣ್ಸ್ಗ್‌ದ್ದಯಾದಿಹ ನಿವರ್ತತೇ 11೨೭! 
ಯಾವುದಾದರೂ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿದ ಬಳಿಕ ಭಯದ 

ಹಾಗಾ ತಾಲ ಗ್ಯ ಕಾ ಬ ಶಾಲೆ ಫೆ ಯಲಿ ಕಾಳಿ ಆ ಮ ೦ cA oo 0 

ರಾುರಿಗಿಲ೦N — ಉಲ್ರರಿ೦ಬುಸಿರಿ ಅ CUANSC ಓ// ಟು) ಆಟ hed ಓಂ ™™ 


ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯು ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಅಥವಾ ಮೂರ್ಪತೆ 
ಯಿಂದ ಮಾಡಿದುದೆಂದು ವಿದಾಂಸರು ಹೇಳುತಾರೆ. 

ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ಮಾಡಲು ಹೂರಟಿರುವ ದುಷ್ಕರ್ಮ 
ದಿಂದಲೇ ಭಯವು ನನ್ನನ್ನು ಆವರಿಸಿದೆ. ಆಚಾರ್ಯದ್ರೋಣರ ಪುತ್ರನಾದ 
ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಯಾವುದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಯುದ್ಧದಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗ 
ತಕ್ಕವನಲ್ಲ. ಆದರೆ ಈ ಮಹಾಭೂತವು ದೈವದಂಡದೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಎದ್ದು 


ನಿಂತಿದೆ. ನಾನು ಎಷ್ಟೇ ಯೋಚಿಸಿದರೂ ಈ ಮಹಾಭೂತವು ಯಾವು 
ದೆಂಬುದೇ ನನಗೆ ತಿಳಿಯುತಿಲ ನನ್ನ ಬುದ್ಧಿಯು ಅಧರ್ಮಮಾರ್ಗದಲ್ಲ 


ಓಯ್‌ ರ್ಯ ರ ಗಾಡ್‌ ಆಗುತದ ೪ ಶಗೌದ್‌ವ್‌ ಇದ್‌ ಔ 


ಪ್ರವರ್ತಿಸಿ ಕಲುಷಿತವಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೇ "ಈ ಘೋರವಾದ ಫಲ 


ವುಂಟಾಗಿದೆಯೆಂಬುದು ನಿಶ್ಚಯ. ಅಧರ್ಮದಿಂದ ಕಲುಷಿತವಾಗಿರುವ ನನ್ನ 
ಬುದ್ದಿಗೆ ಸತಿವಾತವನುಂಟ ಮಾಡುವ ಸಲುವಾಗಿಯೇ ಈ ಬೂತವ 


ಸರ್‌ ಗ ದುದು ಬ್‌ ಓದ ದುಗ ಮರುದನ ನದದ ದದ ue es! RT ಕ ಇರ್‌ ಈ ರತ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇಪ್‌ಭ್ರಾ/ 


ಕಲಿತವಾಗಿದೆ. ನಾನು ಯುದ್ಧದಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗಬೇಕೆಂಬುದೇ ವಿಧಿವಿಹಿತ 


ವಾಗಿರಬಹುದು. ದೈವಾನುಕೂಲವಿಲ್ಲದೇ ಬೇರೆ ಯಾವುದೇ ವಿಧಾನ 
ದಿಂದಲೂ ನಾನು ದಪ ೦ಬಿಂದವಾದ ವಯತವನು ಮುಂದುವರಿಸಿ 


ಸರ್ಟ್‌ಟ್‌ ಇರ್‌ ಡಗರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ Nd ad WW WV YW ್‌್‌್‌್ವ್‌ ಿರಗರಗರ್‌ರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ರಗೌದ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ 7 ಲ್‌ ಕ್‌ ಇಚ್‌ 


ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನಾನೀಗಲೇ ವಿಭುವಾದ ಮಹಾ 


ಪಾಲ) ಕ್ರ ಲ ಬಾಲ ಬಾವ ಎ ನಾ ರಾ ನ ನಾನಾ ನ) ಬನಿ ೧೧ =) ಹಸಾಲ ಸ ಭಿ ನ ಜಾಲ ಬ್ಬ ಸಾ 
ದೀವಿನಿಣ್ನು ಶರಿಣುಹೂಂದಿತ್ತೀಣ. ಆ ನನ್ನ ಸ್ಟಾಮಯಿಯೀ ದ್ಭವದಂಡ 
ದಂತಿರುವ ಈ ಮಹಾಭೂತವನು ವಿನಾಶಗೊಳಿಸುತಾನೆ 


ತಾ ಸಾ ಸಾನ ರಾ ಸಾಸರ್‌ ಸಾ ಸಾ ಪತಿ ಬಂ ಸಾಸರ್‌ ಸಾತ ಸಾಫ್‌ ಸಾಕ್‌ ಇ ಇಫ್‌ ಸರ್‌ ಸ್‌ 


ಕಪಾಲಮಾಲಿನಂ ರುದ್ರಂ ಭಗನೇತಹರಂ ಹರಮ್‌ llaa ll 


ಸ ಹಿ ದೇವೋತತಗಾದ್ದೇವಾಂಸಹಸಾ ವಿಕ್ರಮೇಣ ಚಿ! 
ತಸ್ಮಾಚ್ಚರಣಮಭ್ಯೇಮಿ ಗಿರಿಶಂ ಶೂಲಪಾಣಿನಮ್‌ 11೩ ll 


ಭಗವಾನ್‌ ಶಂಕರನು ತಪಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದಲೂ 
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ತಿಶಯಿಸಿದಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಜಟಾ 


ದೇವದೇವನನ್ನು, ಉಮಾ 
ರಹಿತನಾಗಿರುವವನನು. ಕಪಾಲಗಳನೇ ಮಾಲೆಗಳ 


ಕಳೆಗಳು hod AI | Le Nee ಆಟ್‌ ಲ್‌ *್‌ ef (ಗಗ ಊಟ್‌ ॥ "ಅಶಿ dd ಆ ಊಟ್‌ | ॥ ಛ 
ರೂಪದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿರುವ ಕಪಾಲಮಾಲಿಯನ್ನು, ರುದ್ರನನ್ನು, 'ದಕ್ಷಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ 
OEE EN ಎಳ ಕೆ AONE ಲಿ ಪವನನ ENC 

ಲಗೆೇನಬಿಿನಿ ದೌದಬಿಶಾಬತರಿಬೂಬಿನಾದಬ ಬಿಗಿನಿ ಕಣುಗಿಳರು ಅಖಿಹಿಟಸಿರದಿ 


ಪರ್ವತಶಾಯಿಯಾದ ಗಿರೀಶನನ್ನು, 'ಶೂಲವನ್ನು ಕ್ಲೆಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದಿರುವ 
ಕ್ರ 


೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೨) 


೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಸೌಪಿಕಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಅಶ್ವತ್ನಾಮನು ಶಿವನನ್ನು ಸೋತ್ರಮಾಡಿದುದು: 
ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ ಮುಂದೆ ಅಗ್ನಿವೇದೀ ಮತ್ತು ಭೂತಗಣಗಳು 


ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡುದು : ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಆ ಅಗ್ನಿವೇದಿಯಲ್ಲಿ 
ಆತ್ಮ ಸಮರ್ಪಣಮಾಡಿ. ಸುಪ್ರೀತನಾದ ಈಶ್ವರನಿಂದ 


ಸಂಜಯನು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 
“ಮಹಾರಾಜ! ದ್ರೋಣಪುತ್ರನು ಹೀಗೆ ಶ್ರೀಶಂಕರನನ್ನು ಪ್ರಸನ್ನ 


ಬ್ರ ಿ ಪ್ರ 
ಗೊಳಿಸಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ರಥದ ಆಸನದಿಂದ ಕೆಳಗಿಳಿದು ಕೈಜೋಡಿಸಿ ನಿಂತು 
ೋತಮಾಡಲು ಉಪಕಮಿಸಿದನು. 


ನು dN ಲ್‌ ದಟ್‌ ಪ್ರಗಟ 


ಶಾಃ ಉನ್‌ 

ಗಿ ॥ Ye ಬಲ್ಲ wih AWRY hs bd) DVT WHS SO ಉಹು Wd” ಕ 

ಗಿರಿಶಂ ವರದಂ ದೇವಂ ಭವಭಾವನಮೀಶ್ಚರಮ್‌ lll 

ಶಿತಿಕಣಮಜಂ ಶುಕ್ರಂ ದಕ್ಷಕ್ರತುಹರಂ ಹರಮ್‌ | 

ವಿಶ್ವರೂಪಂ ವಿರೂಪಾಕ್ಷಂ ಬಹುರೂಪಮುಮಾಪತಿಮ್‌ lla. Wl 

ಸ್ಮಶಾನವಾಸಿನಂ ದೃಪಂ ಮಹಾಗಣಪತಿಂ ವಿಭುಮ್‌ | 

ಖಟ್ಟಾಜ್ಜಧಾರಿಣಂ ರುದ್ರಂ ಜಟಿಲಂ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಣಮ್‌ 11೪1 
1 \ 
() (9) 
ಗಂ oh 
GUSTS DT 
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ಮನಸಾ ಸುವಿಶುದ್ದೇನ ದುಷ್ಠರೇಣಾಲಚೇತಸಾ | 
ಸೂೋತಹಮಾತ್ತೊ ಪಹಾರೇಣ. ಯಕ್ಷೇ ತ್ರಿಪುರಘಾತಿನಮ್‌ 11911! 


hater ಜು ಶಿಕೆಯನುವಿ ವಿದಿಸುವ ಉಗನನು. ಅಚಲನಾದ 
4 


ಆಊಳಲಲಟುರ್ದಿ ed ್ರ್ಥ್‌್ಥ್‌ ಲ್ಲ ಿ he he ಕೀಳಲು ಸ್‌ ಓಟ್‌ ಸ್‌ / 


ಸ್ಥಾಣುವನ್ನು, ಮಂಗಳಕರನಾದ ಶಿವನನ್ನು, ಬ್ರಹ್ಮನ ಭ್ರೂಮಧ ದಿಂದ ಜ ಜನಿಸಿ 


೩” ಬ 
ಹುಟ್ಟುತಲೇ ಅಳುತ್ತಿದ್ದ ರುದ್ರನನ್ನು ಅಥವಾ ದ್ರೋಹಿಗಳನ್ನು ಅಳುವಂತೆ 


ಸದು ವ್‌ ವ್ಸ © NE NET ONT 
ಖಲಿ ಲಲ ಉಲ ಆಜ್ಞ ಅಲ ಲರ ಲ್ಲ ಚ್ಚ ಲ್‌ 


ಈಶಾನಮೂರ್ತಿಯನ್ನು, ಈಶ್ವರನನ್ನು, ಗಿರಿಶಾಯಿಯನ್ನು, ವರದನನ್ನು 
ಸಂಪೂರ್ಣಜಗತಿನ ಉತತಿಗೆ ಕಾರಣನಾದ 
ವನನನ್ನು, ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು, ಕಪಾದ ಕ 
ವ ಮ? ಖು 
ಶಿತಿಕಂಠನನ್ನು, ಜನ್ಮದಹಿತನಾದ ಅಜನನ್ನು, ಶುದ್ಧಾತ್ತವಾದ ಶುಕ್ರನನ್ನು 
ಯಜವನು ದ್ದಂ ೦ಸಮಾಡಿದ ದಕ್ಷಕ್ರತುಹರನನ್ನು, ಸು 


oN _) ಸಸಾಹಾನಿ 5) ವ 
ಎಡಿನುವ ಹರಿನನ್ನು, ವಿಶ್ವವೇ ಸ್ನರೂಪವಾಗಿರುವ ಅಶ್ಚರೂಪನನ್ನು 


ಭಯಂಕರವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ವಿರೂಪಾಕ್ಷನನ್ನು, ಅನೇಕ 
ರೂಪಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ಬಹುರೂಪನನ್ನು, ಉಮಾದೇವಿಯ ಪ್ರಾಣಪ್ರಿಯ 
ನಾದ  ಉಮಾಪತಿಯನ್ನು, ಪಿತೃಭೂಮಿಯಲ್ಲಯೇ ವಾಸಮಾಡುವ 
ಶjಶಾನವಾಸಿಯನ್ನು, ಶಕ್ತಿ-ಸಾಮರ್ಥಗಳಿಂದ ದೃಪ್ಪನಾಗಿರುವವನನ್ನು, 
ಮಹಾಗಣಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನಾದ ಮಹಾಗಣಪತಿಯನ್ನು, ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿಯಾದ 
ವಿಭುವನ್ನು, ತ್ರಿಶೂಲವನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವ ಖಟ್ನಾಂಗಪಾಣಿಯನ್ನು, ಭಯಂಕರ 
ಸ್ವರೂಪನಾದ ರುದ್ರನನ್ನು, ಜಟೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ಜಟಿಲನನ್ನು, ಸರ್ವದಾ 
ಧ್ಯಾನಯೋಗದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯನ್ನು, ಅಸುರರ ಮೂರು 
ಪಟ್ಟಣಗಳನ್ನೂ ವಿನಾಶಗೊಳಿಸಿದ ತ್ರಿಪುರಘಾತಿಯನ್ನು-ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ 
ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ದುರ್ಬಲವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವರಿಂದ ಮಾಡಲು 
ದುಷ್ಕರವಾದ ಆತ್ಯೋಪಹಾರರೂಪವಾದ (ತನ್ನನ್ನೇ ಬಲಿಯನ್ನಾಗಿ 


ಕೊಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವ) ವಿಧಾನದಿಂದ ಪೂಜೆಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 
ಸುತಂ ಸುತ್ತಂ ಸೂಯಮಾನಮಮೋಘಂ ಕೃತ್ರಿವಾಸಸಮ್‌ | 


ವಿಲೋಹಿತಂ ನೀಲಕಣ್ಣಮಸಹ್ಮಂ ದುರ್ನಿವಾರಣಮ್‌ ll ll 
\ \ 
() () 
(ಆ ಚಾ ಎ 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


(To ೮೭೫) 
೫) Ks 
) 
ಸೌಪ್ತಿಕಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೭ ೨131 / 

ಶುಕ್ರಂ ಬ್ರಹ್ಮಸೃಜಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಣಮೇವ ಚ |! 

ವ್ರತವನಂ ತಪೋನಿಷಮನನಂ ತಪತಾಂ ಗತಿಮ್‌ (1೭! 

ಬಹುರೂಪಂ ಗಣಾಧಕ್ಷಂ ತ್ರಕ್ಷಂ ಪಾರಿಷದಪ್ರಿಯಮ್‌ | 

ಶಾ ವ ಅಲ ಇಳಿ ೧ನ ಲ ೧A ಲೂ ತಾಳಗಳ ನರಂ ಸರಲ Woe lh 

ಕತಲ ಆಚ ಬ ನ ಫು ಅಳಿಲ ಆತ ಆ A A ಅಲಲ | (eo 

ಕುಮಾರಪಿತರಂ ಪಿಜಂ ಗೋವೃಷೋತ್ತಮವಾಹನಮ್‌ । 

ತನುವಾಸಸ ಸಮತುಗ್ರಮುಮಾಭೂಷಣತತ್ತರಮ್‌ lle ll 


ಹಾ ಗಾಲೆ ಸ್ರ. ಥಂ A A ಸಾ ನೆ ಲಾ ಣಿ 
ಆಗ ಟ್‌ ಕುಢೀಧ್ರ? ಊಯಊಟಯ ಆಆ ಟ್‌ ಆಟ್‌ ಅಲ್ಲ ಕ್ಷ ಆಳೆ ಆವ 


ಇಷ್ಟಸ್ರೋತ್ತಮಭರ್ತಾರಂ ದಿಗನ್ನಂ ದೇಶರಕ್ಷಿಣಮ್‌ llc 
ಹಿರಣಕವಚಂ ದೇವಂ ಚನ್ಹಮೌಲಿವಿಭೂಷಣಮ್‌ । 
ಪ್ರಪದ್ಯೇ ಶರಣಂ ದೇವಂ ಪರಮೇಣ ಸಮಾಧಿನಾ (೧೧1! 


ಮಹಾದೇವ! ನೀನು ಸ್ತುತನೂ, ಸ್ತುತ್ಯನೂ ಮತ್ತು ಸ್ತೂಯ 
ಮಾನನೂ ಆಗಿರುವೆ. (ಹಿಂದೆ ಖುಷಿ-ಮುನಿಗಳು ನಿನ್ನನ್ನು ಸೋತ್ರ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಮುಂದೆಯೂ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಈಗಲೂ ಅಹರ್ನಿಶಿ 
ಮಾಡುತ್ತಲೇ ಇದ್ದಾರೆ) ನೀನು ಅಮೋಘನು. (ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ 
ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯು ಎಂದಿಗೂ ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವುದೇ ಇಲ್ಲ ಅಥವಾ ನಿನ್ನ ಸಂಕಲ್ಪ 
ಗಳೂಂದೂ ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವುದಿಲ್ಲ.) ನೀನು ಕೃತ್ತಿವಾಸನು. (ಚರ್ಮವನ್ನೇ 
ಬಟ್ಟಿಯನ್ನಾಗಿ ಧರಿಸಿರುವವನು.) ನೀನು ವಿಲೋಹಿತನು. (ಅತಿಕೆಂಪಾದ 
ದೇಹಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವನು). ನೀಲಕಂಠನು. (ಕಪ್ಪಾದ ಕುತ್ರಿಗೆಯಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವವನು .) ಅಸಹ್ಮನು. (ನಿನ್ನ ವೇಗವನ್ನು ಸಹಿಸಲು ಯಾರಿಂದಲೂ 

ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ) ದುರ್ನಿವಾರಣನು. (ಮೇಲೆ ಬೀಳಲು ಬರುವ 
ನನ್ನನ್ನು ದೂರಸರಿಸಲು ಯಾರಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ) ನೀನು 
ಶುಕ್ರಸ್ತರೂಪನು. ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಿದವನೂ ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮನೂ ಸಹ 
ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. ನೀನು ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯು. ವ್ರತನಿಷ್ಠನು. ತಪೋ 
ನಿಷ್ಠನು. ಅಂತರಹಿತನು. ತಪ ಸಗಳೆಲ್ಲರಿಗೂ ಶರಣನು. ಬಹುರೂಪ 
ಧರನು. ಪ್ರಮಥಗಣಗಳಿಗೆ " ಅಧ್ಯಕನಾಗಿರತಕ್ಕವನು. ಮುಕ್ಕಣ್ಣನು. 


ತು 


ಪಾರಿಷದರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಬಹಳ ಪ್ರಿಯನಾಗಿರತಕ್ಕವನು. ಧನಾಧನಾದ 


"ವಿ 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


5132 ಮಹಾಭಾರತ 
ಕುಬೇರನು ನಿನ್ನ ಸುಂದರವಾದ ಮುಖವನ್ನು ಸರ್ವದಾ ನೋಡುತ್ತಲೇ 


ಇರುತ್ತಾನೆ. ನೀನು ಗೌರೀದೇವಿಯ ಹೃದಯವಲ್ಲಭನಾಗಿರುವೆ. ನೀನು 
ಕುಮಾರಸಾ ಮಿಯ ತಂದೆಯು. ಪಿಂಗಳವರ್ಣನು. ವಷಬಭವೇ ನಿನ 


ಓಟ್‌ ವ್‌ ಸದ್‌ 1 ದ್‌್‌ ಹೆಲ್‌ INO wd GL Code *್ರ್‌್‌್ಹ್ಹ್ಹ್ಹ್ಹ ಳಲ್ಲಿ 


ಹಾ fa ದಿ 
ಇರುವವನು. (ನಿನ್ನ ರೂಪವು ದಿಗಂತಗಳವರೆಗೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿದೆ. 
ದೇಶಗಳನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸುವವನೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ 
ಕವಚವನು ದರಿಸಿರುವೆ. ನೀಮ ದಿವ್ಯಸ್ನ 'ರೂಪನು. ಚಂದನವೇ ನಿನಗೆ 


ಇರ್‌ ರ್‌ ಡಗರ್‌ ಇರ್‌ ಸ್ಥಿ | ದ್‌್‌ ಇರ್‌ Ee AY ಕಸ್ಮಿ ud we ಈ ಮುದ ಲ್‌) ಸ್ಟ ಇಟ್‌ UO AYA YI 


ಶಿರೋಬೂಷಣನಾಗಿರುವನು. ಅಂತಹ ದೇವದೇವನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು 


=) ಫಾಲ್ಸ್‌ ನ ಹಾಗಾ ಕನ್ನ ಇವೆ ರಷ ಲ್ಸ ಕಚ್‌ ಯಹೆ ರ್‌ ಮೆ ನಿ 
ಖರಿಬ್ಬುರಿಲ ಎಗತೆಯಿ \w Ad ಶಿರೀ ಆಲ ಲ ಟ್‌ Ye 
ಉದ ಸಾಲೆ ನ್ನು PRD ED ಇ ಹಾಹಾ ಪಾ 


ಹ ಕಾಸಾ ಮ ಹಾಣೆ ಐಸಾ ed ಬಾ ON? ONE ಇ ಸಾಸಾಘೆ 
ಅತ್ಯಂತದುಷ್ಕರವಾದ ಮತ್ತು ಆಟ ಟರಟುಂಲಟ ು ರಗ ಉಲ ವ್ರಣ 
ಹಾರಾಗುವಂತಾದರೆ-ಶುಚೆಯಾದ ಸರ್ವಬಭೂತೋಪಹಾರದಿಂದ ಪರಮ 


ಗವ್‌ ಗ್‌ ಹ್‌! ಔಟ್‌ PN ದ್‌ ಓರ್‌ ಸಂಗತ್‌ ಟ್‌ಗಟ್‌ ಇತ್‌ ನ್‌ ಜಗ್‌ NJ). ಯೊತೋಖಹಾುರಿಬಂಬ ಪಗ್‌ ಇದ್‌ ಟಗ್‌ 


ಪಾವನನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೇನೆ.” 


ಮಹಾರಾಜ! ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ ಆತಸಮರ್ಪಣದ ದೃಢನಿಶಯವನ್ನು 
ತಿಳಿದು, ಅವನು ಮಾಡಿದ ಪೂರ್ವಕರ್ಮಗಳ ಸುಯೋಗದಿಂದಾಗಿ ಅವನ 
ಮುಂದೆ ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ವೇದಿಯೊಂದು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿತು. 
ಮರುಕಣದಲಿಯೇ ಆ ವೇದಿಯಲ್ಲಿ ಯಜೇಶರನು ಉದಯಿಸಿದನು. 


ಇರ್‌ ಇರ್ಥ ಇರ್‌ ಇರಾ ಇರ್‌ ಲು ಇ ಇರ್‌ ಇರಾ ಇನ್‌ ಇ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ Mx ದ ಇರ್ತಾ“ ಇರ್‌ ಇರ ಇರ್ಣಾ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ ಇರ 


ಇಲ 


ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನು ತನ್ನ ಜ್ವಾಲೆಗಳಿಂದ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ, ಉಪದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ, 
ತುಂಬುತ್ತಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದವು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆನೆ 
ಮತ್ತು ಪರ್ವತಗಳಿಗೆ ಸದೃಶವಾದ ಭೂತಗಳು ಪ್ರಾದುರ್ಭವಿಸಿದುವು. 
ಅವುಗಳು ಪ್ರದೀಪ್ರವಾದ ಮುಖಗಳಿಂದಲೂ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದಲೂ 
ಕೂಡಿದ್ದುವು. ಆ ಭೂತಗಣಗಳಿಗೆ ಹಲವು ಕಾಲುಗಳೂ, ತಲೆಗಳೂ, 


ಭುಜಗಳೂ ಇದುವು. ರತಖಚಿತವಾದ ಮತ್ತು ವಚಿತ್ರವಾದ ಅಂಗದ 


ಇರ ಇರ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಹ “ EE ಇರ ಇರ ಇದಾರ ಇರಾ ಇರ ಇಚ್‌. ಇಷು ಡ್‌ ಇರರ ಇ] ಇಷಾ ಇರ್ತ ಇರ್‌. ಇದ್‌ 


೨ 
CS 
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wl 


ಗಳನ್ನು ಅವುಗಳು ಧರಿಸಿದ್ದುವು. ಆ ಭೂತಗಣಗಳು ತಮ ಕೈಗಳನ್ನು 


ಹಗ್‌. ೧. ಜಾಜ್‌ pad wl Wy 


ಮೇಲೆತಿದುವು. ಆ ಭೂತಗಣಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಗಣಗಳು ನಾಯಿ, ಹಂದಿ ಮತು 


— ಬ 
ಒಂಟೆಗಳ ರೂಪಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದುವು. ಕೆಲವು ಕುದುರೆ, ಗುಳ್ಳೆನರಿ ಮತ್ತು 
= 
ಹಸುವಿನ ಮುಖಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದುವು. ಕೆಲವು ಭೂತಗಣಗಳು ಕರಡಿ 
ನಾರ ಇ, ೧೯೪ ಕರಇ ಕಳ ಬಾ ಧದ ಘಾ) ಲರ ಇ ನಾಲ my) RON =) OR ಇ ಳಾ ಜಾಗೆ ನಾಥ ಇ, 
ರಾ” WU Ne wa VY WW ಬಬ್ಬು. ರ ಬದ್ಧಿ ಲ್ಯ ಅ 
ಚಿರತೆಯ ಮ ಕಲವು ಗಣಗಳು ಕಾಗೆಯ ಮುಖಗಳನು 


ವ್‌ (ರಿ ನಿರಾ ಕ್ಸ MORIN ಕೆಲವು ಗಣಣಿಗಲ NR KA ಸಸೂೂ ಓಸಿಗಲನ್‌ಾ 


ಓಗಿ Nes hE ಸ್‌ 1 16 I ಶಲ 1 ICU 1D hd Ad Ud ಸಗ. a ಧ್‌ ॥ ರ 


ಹೊಂದಿದ್ದುವು. ಕೆಲವು ಗಣಗಳು ಬಿಳಿಯ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಹಂಸಗಳ 


ಮುಖಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದುವು. ಕೆಲವು ಗಣಗಳು ಮರಕುಟುಕಹಕ್ಕಿಗಳ 
ಮುಖಗಳನ್ನೂ ನವಿಲಿನ "ಮು ಖಗಳನ್ನೂ ಹೊಂದಿದ್ದುವು. ರುದನ ಆ 


LN ಚ್‌್‌ಟ್‌ 1೬ ಸಿಇರ್‌್‌ರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇತ್‌ರ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ರ್‌ 


ಫ್‌ 
ಗಣಗಳಲ್ಲಿ ಆಮೆ, ಮೊಸಳೆ, ಮೊಲ, ಮಹಾಮಕರ, ತಿಮಿ, ಸಿಂಹ, ಕ್ರೌಂಚ, 


ಹಜ್‌ ಶಾಸ ನ ವಾ ಛಿ ವಾ (ನ್ಗ ವಾ ಛ್ಸಿ ಸಾಲಿ 0-೧ ಉಳ LN ಎ 
CU kas ASE od IE VT ೨ QU IO TT 9 ಆನಿ, CAA As VOUT ॥ RAN ಲ U ld Nd UY 
ಪಶು-ಪಕ್ಷಿಗಳ ಮುಖದವೂ ಇದ್ದುವು 
ರುದ್ರನ ಆ ಮಹಾಗಣಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವಕ್ಕೆ ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಕಿವಿಗಳಿದುವು. ಕೆಲವು 
sl ದಿ ಜಸು ಬಿ ಕೌಲ ಆ 


[~~ 


ಸಾವಿರ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಹೂಂದಿದ್ದುವು. ಕೆಲವಕ್ಕೆ. ದೊಡ್ಡದಾದ 


ಜಾಪಿ ಚ ಲ್ಯಾ PA ಳ್ಳ 7 ನಂಬಿಕೆ ಸ ನ ಉನಿ 
ಆಲ್‌ (ಟಲ್‌ Wy 110011% ಆ ಟಯಲ್ಲಿ Gd UNG NSN ಎಸ್ಟ / ಗ ಉಲ್‌ 


ಹೂಂದಿದ್ದುವು. ಕೆಲವಕ್ಕೆ ತಲೆಯೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಕೆಲವಕ್ಕೆ ಕರಡಿಯ 

ಮುಖಗಳಿದುವು. ಆ ಮಹಾಗಣಗಳಿಗೆ ಪದೀಪವಾದ ಕಣು-ನಾಲಿಗೆ 
ದಿಸ್‌ We ಲು ನಾ 

ಗಳಿದ್ದುವು ಬೆಂಕಿಯ ಜ್ಞಾಲಗಳಿಗಿ ಸಮಾನವಾದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಆ 


ಹಾ (ಐ 
ಅಗ್ನಿಯ ಜ್ಞಾಲೆಗಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ಅವುಗಳ 
ರೋಮಕೋಟಿಗಳೂ ಪ್ರಜ್ನಲಿಸುತ್ತಿರುವಂ ್ರ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದುವು ಅವು 
ಗ ಹೋ ಯಾಂ 9 .0.ಗಲಿಗೂದ ಹೋಸ ಬಿನ ಸಯ 
[10 Ne he) ಕಲ್ಯ ws | ಲ ಸ್‌ ಪ್ರ Nee fd Cd 
ಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತೆ ಕಲವು ಮೇಕೆಯ ಖಗಳನ್ನೂ ಹೊಂದಿದುವು 
ನ್ನ ಭಾಳ ಕ್ಯಾ ಧಾಲಲಕ್ದ ಎ ಲಿ ರ ನ್ಮ ಸಾ ಬಾ ನ್ನ ನಾ ಇ me ರಾಳ ವನಿ 
[e1, { \c vf} WANS WwW ಖು [eI STA 0 MAO YY 
ಅವು ಶಂಖಗಳಿಂದಲೇ ಮಾಡಿದ ಮಾಲೆಗಳನ್ನು ದರಿಸಿದುವು 
\ 
(€) 
ಕ್ಯ 
QA 
ಸ ರ್‌ ಇ ಲ್ಲ ಮು 


ನಳ “Me 


(To ೮೭೫) 

sN Ka 

V V 
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ಅವುಗಳ ಧ್ವನಿಯು ಶಂಖದ ಧ್ವನಿಗೆ ಅನುರೂಪವಾಗಿದಿತು. ಕೆಲವು ಗಣ 
ಗಳು ಜಟೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದುವು. ಕೆಲವು ಐದು ಶಿಖೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದುವು. 
ಕೆಲವು ಗಣಗಳ ತಲೆಗಳು ಬೋಳಾಗಿದ್ದುವು. ಕೆಲವು ಗಣಗಳಿಗೆ ತೆಳುವಾದ 


ಹೊಟ್ಟಿಗಳಿದ್ದುವು. ನಾಲ್ಲು ಕೋರೆದಾಡೆಗಳೂ, ನಾಲ್ಕು ನಾಲಿಗೆಗಳೂ ಕೆಲವು 
ಗಣಗಳಿಗಿದ್ದುವು. ಕೆಲವ ಗಣಗಳು ಗೂಟಜಂತಹ ಕಿವಿಗಳನ್ನು 


Ree ಸ್‌ ಔ ಇಚ್‌ ಜ್‌ OR TFN WU NaN 


ಹೊಂದಿದ್ದುವು. ಕಿರೀಟಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದುವು. ಕೆಲವು ಗಣಗಳು ಮೌಂಜಿ 
ಯನ್ನು ಸೊಂಟದಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಿಕೊಂಡಿದ್ದುವು. ಕೆಲವು ಗಣಗಳಿಗೆ ಗುಂಗುರು 
ಕೂದಲುಗಳಿದ್ದುವು. ಕೆಲವು ಗಣಗಳಿಗೆ ಶಿರಸ್ತ್ರಾಣಗಳೂ ಕೆಲವು ಗಣಗಳಿಗೆ 
ಕಿರೀಟಗಳೂ ಇದ್ದುವು. ಕೆಲವು ಗಣಗಳ ಮುಖಗಳು ಬಹಳ ಸುಂದರ 
ವಾಗಿದ್ದು ಚನ್ನಾಗಿ ಅಲಂಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದುವು. ಕೆಲವು ಗಣಗಳು 
ಕಮಲ ಮತ್ತು. ಕನ್ನೆ ದಿಲೆಗಳಿಂದ. ಮಾಡಿದ ಕಿರೀಟಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದುವು. 
ಕೆಲವು ಗಣಗಳು ಸುದರ್ಣಮಯವಾದ ಕಿರೀಟಗಳನ್ನೇ ಧರಿಸಿದ್ದುವು. ಅಲ್ಲಿ 


ಸಿನಿಲೋಕ ದಗೆ ಕು. 0 ಕ ಫಗಾಣಗ್‌ಣಗಿಗೇೀಸ್‌ ಗೆ ಮಾ 


Dade CASS NSS AS NCS SNA SN ICSI NOY ee AIS ASO A hd A 


ಯಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ್ದುವು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಶತಖಫ್ಲಿಗಳನ್ನೂ ಮಜ್ರಾ 


ಗಸ ರ್‌ನಶ್‌ನ್ಗ ಲಿದೆ ಇಲ್ಲಿ ಶಾ 9 ಛಲ ಲ್ನ ಹೊಸದನ್ನು ಸಾರಾ ನ 
ಲೇಟ್‌ ಟಟ | UT Ad el ರ MY ಲ) CAST N AS ENA SAIC YI 12೮6011 


ಯೊ ಬ್ಬ 
ದ್ದವು. ಕೆಲವು ಭುಷುಂಡಿಗಳನ್ನೂ, ಪಾಶಗಳನ್ನೂ, ದಂಡಗಳನ್ನೂ ಹಿಡಿ 


ಕಮ್ಮ ಕಾಜ ನ್ನ ದಿಸಿ ಕಾಲ್ನ ಗಣ ಭಿಗಿ ನನ ರ್ಮ ಪಜ ಅಾಕ್ಟಾರಾಲ ಸನಿ ರ್‌ ಇಸು ಕ್ಟ ಗಿರಿ ರಾಲಿ 
WY * ಆ ಆಆ) | Yao of aA ಕಹಲ ೮೮೦/1! ITA NAA Ad kad 


ಬತ್ತಳಿಕೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡಿದುವು. ಎಲ್ಲ ಭೂತಗಣಗಳೂ ಪತಾಕ- 
ಧ್ವಷ- ಘಂಟೆಗಳನ್ನೂ ಗಂಡುಗೊಡಲಿಗಳನ್ನೂ ಹೊಂದಿದ್ದುವು. ಕೆಲವು 
ಭೂತಗಣಗಳು ದೊಡ್ಡ- ದೊಡ್ಡ ಹಗ್ಗಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿದ ಕೈಗಳಿಂದ 'ಓಡಿದಿದ್ದುವು. 
ಕೆಲವು ಭೂತಗಣಗಳು ಕೈಯಲ್ಲಿ ದೊಣ್ಣೆಗಳನ್ನೂ, ಕೆಲವು ಕಂಬಗಳನ್ನೂ, 
ಕೆಲವು ಭೂತಗಣಗಳು ಖಡ್ಗಗಳನ್ನೂ ಹಿಡಿದಿದ್ದುವು. ಕೆಲವು ಭೂತಗಣಗಳಿಗೆ 
ಸರ್ಪಗಳಿಂದಲೇ ಮಾಡಿದ ಎತ್ತರವಾದ ಕಿರೀಟಗಳಿದ್ದುವು. ಕೆಲವು 
ಭೂತಗಣಗಳು ಖಡ್ಗಗಳನ್ನೂ ಹಿಡಿದಿದ್ದುವು. ಕೆಲವು ಭೂತಗಣಗಳಿಗೆ 
ಸರ್ಪಗಳಿಂದಲೇ ಮಾಡಿದ ಎತ್ತರವಾದ ಕಿರೀಟಗಳಿದ್ದುವು. ಕೆಲವು 
ಭೂತಗಣಗಳು ಮಹಾಸ ರ್ಪಗಳನ್ನೇ ಅಂಗದಾಭರಣಗಳಂತೆ ಧರಿಸಿದ್ದುವು. 
ಚಿತ್ರ-ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಆಭರಣಗಳನ್ನು ತೊಟ್ಟಿದ್ದುವು. ಕೆಲವು ಭೂತಗಣಗಳು 
ಧೂಳಿನಿಂದ ಧೂಸರಿತವಾಗಿದುವು. ಕೆಲವು ಕೆಸರಿನಿಂದ ಲೇಪಿತವಾಗಿದ್ದುವು. 


ಸ ಮಾ ಹಾಟ ತಾ ಸಜೆ ಮಮ 


ಎಲ್ಲ ಭೂತಗಣಗಳೂ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಬಿಳಿಯ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ತೊಟ್ಟು, 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


ಖಿ 


ಹಾದ 


ಬಿಳಿಯ ಹೂವಿನ ಮಾಲೆಗಳಿಂದ ಸಮಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದುವು. ಪಾರಿಷದರಲ್ಲಿ 


J ಬ್ಬ ಆ್‌ ಯಿ 


ಕಲವರ ಅಂಗಗಳು ನೀಲಿಬಣ್ಣದುವುಗಳಾಗಿದ್ದುವು. ಕೆಲವರ ಅಂಗಗಳು 
ಪಿಂಗಳವರ್ಣದು ವುಗಳಾಗಿದ್ದುವು. ಕೆಲವ ಪಾರಿಷದರು ತಮ ತಲೆಗಳನು 


Wal HOSES I HOT Id ಸ್‌ ಹತ್ರ Rus wy CAL ಈ ಒಗ್‌ hed ಸರ್‌ ಸ್‌ | "ಳಳಲು 


ಬೋಳಿಸಿಕೊಂಡಿ ಡಿದ್ದರು. ಸುವರ್ಣ ದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, ಪರಮ 


೫ ಲಿ PRD) 6೪0೧೧ ಕ್‌ 
ಕೃಷ್ಣರಾಗಿದ್ದ ಾರಿಷದರು ೀರೀ, ಮೃದಂಗ, ಶಂಖ, ರುರ್ದುರ, 
ಮಂಜಿ ಗೋಮುಖ- ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ವಾಡಗಳನು 


ಇದರು ಮಹಾ ಪಾ ೫ಾಸ್ಗ ಗ್‌ಗ್ರೈೇಣಾತಾಳ ಹಾರಾಡಿದ ಷದರಲ್ಲಿ ಇಲವರು ಅಸು * 


CASS NS UA WU SNUG ಲಿ ೨ 


ಕುಪ್ಪಳಿಸುತ್ತಿದ್ದರು ; ನೆಗೆಯುತ್ತಿದರು ; ಬಹಳ ವೇಗವಾಗಿ ಓಡುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಕೆಲವ ಬೋ ಉತಲೆಯವರಾಗಿದ್ದರು. ಕೆಲವರ ತಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೂದಲು 
ಗಳಿದ್ದು ಅವರು ವೇಗದಿಂದ ಹೋಗು ತ್ರಿದ್ದಾಗ ಆ ಕೂದಲುಗಳು ಗಾಳಿಯಿಂದ 


ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಾರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದುವು. 
ಆ ಭೂತಗಣಗಳು ಮದಿಸಿದ ಆನಗಳೋಪಾದಿಯಲ್ಲ ಬಾರಿ- 


ಗಿಳು ಶೂಲಿಗಿ 
ನತ 


ನಗು RST ನಾಗು ಮಾಂಸ್‌ಗ್‌ಲವೂ ಗಾ 
ಆಗುತ - ಉಲಿ ಲವ್ಲಿ ಆಂ 


ಕ. -ಬ೯ ಸ 


1. 
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ತ 
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ತ್ರಿ 


ಲ್‌ಿ ಹಾಸ 
ರಾಗಿದರು ಕೆಲವರಿಗೆ “ಗಡಿಗೆಯಂತಹ ಟ್ವೆಯಿದ್ದಿತು. ಕೆಲವರು 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
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ಕೆಲವರು ಹೆಚ್ಚು ಎತ್ತರವಾಗಿದ್ದು ಬಳುಕಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೆಲವರು ಮಹಾ 
ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದರು." ಕೆಲವರು ವಿಕಾರವಾದ ರೂಪವುಳ್ಳವ 
ರಾಗಿದರು. ಕೆಲವರಿಗೆ ಕಪ್ಪಾದ ಮತು ಉದ್ದವಾದ ತುಟಿಗಳಿದುವು. ಕೆಲವರಿಗೆ 

WwW ಹಾ ಉ 

ದೊಡ್ಡದಾದ ಲಿಂಗಗಳೂ ಮತೆ ಕೆಲವರಿಗೆ ದೊಡ್ಡದಾದ ವೃಷಣಗಳೂ 
PAD ಇ ಹಾಲೆ ORD ee ON ee ಹಾಸ ಭಾವ ಬಾ ನಾ ಗ ಬಾ) ದ್ರಿ nm ಪಾಂ ಐಸಾ, ಈ ಗೃ ಹಾಕಲಿ ಸ್ರ ಇಲ್ಲ 
ಇದ್ದೂ. ರಲ ಠೆಲಿಲಿಯುರಿಿರಿ ಬೂಟಗಾಕುಲಿ೧ ದರಂ೦ಬುಗಿಲ್ರ)ು ಬಳ 
ದೊಡ್ಡದಾಗಿದ್ದಿತು ಕೆಲವು ಪಾರಿಷದರು ಬಹುಮೂಲ್ಯವಾದ ಕಿರೀಟಗಳನ್ನು 
ಧರಿಸಿದರು. ಕೆಲವರು ಮುಂಡರಾಗಿಯೂ ಕೆಲವರು ಜಟಾಧಾರಿಗಳಾಗಿಯೂ 
ela fat ರಿ.ವು ಎಲರ ಧೃ ANNE OA ತಳಿ ಕಾಜ ಇಲ್ಲದಷ್ಟು ಗಗ ತಾಳೆ ಫಾ ಇಳಾ! 
bad Nees Gh Neff ಆಲ WA) bed Cd Nel | ೮ wd hd dd 


ಲು 
ಆಕಾಶವನ್ನೇ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲಿ ಡಹುವಷ್ಟು ಸಮರ್ಥರಾಗಿದ್ದರು. 


ಸಂಘೂಾರ್ಣವಾಗಿ “ಎನಾಶಮಾಜುವ ಗತಾ ಹ್‌ಹಕಿಂರುವು 3 ೧ಎದಿದದು. 


hed SNA ಗರ್‌ ಇದ್‌ ॥ ಗರ್‌ ಸ್ಕಿ ಈದ್‌ ಇದ್‌ 'ರದ್‌ೌರ್‌ ಇದ್‌ ಶರರ ಇರ್‌ರ್‌ add yd ಇರ್‌ ಗಿ ಠಿ ದ್‌್‌ 


ಅವರು ಸದಾ ನಿರ್ಭಯರಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದರು. “ಹರನ ಹುಬ್ಬುಗಂಟನ್ನೂ 


೨೫ೋೊಂಗ ನಿ ೦.ಏುಾಾಲಳ್ಳ ತ ಣಾ ಲಿ ಲಾನ್ಸ್‌ ೦ LRA 
ಸಹಿಸಿಕೂಳ್ಳುತ್ತಿದರು. tues Cad ಆಗ್‌ ಹಲ ಸ್ವೀಟ್ಸೌನುಸಿಂರಿಬಂಗಿ 


ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಮೂರು ಲೋಕಗಳ ಈಶ್ವರರಿಗೂ 


ಈಶ್ವರರಾಗಿದ್ದರು. ಆ ಪಾರಿಷದರು ನಿತ್ಯವೂ ಆನಂದದಲ್ಲಿ ಮಗ್ತರಾಗಿರುತ್ತಿ 
ವರು. ವಾಕ್ಕುಗಳಿಗೆ ಅದೀಶರಾಗಿದರು. ಮಾತರ್ಯವೆಂ೬ ಎದೇ. ಅವರಿಗೆ 
ದ 


ಸದ್‌ ಅವ್‌ ಸ್‌ ಇದ್‌ ವ್‌ 8 ™“್‌್‌ ಕೌ ಹು ಜವ್‌ ದ್‌ ಟಟ ಇನ್‌ ಗಿ ಪ್‌ ಓಟ್‌ ॥ | 


ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅವರು ಅಣಿಮಾದಿ ಅಷ್ಟೈ ಶ್ರರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಸಿದ್ದ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. ನಿರಭಿಮಾನಿಗಳಾಗಿದ್ದರು. "ಭಗವಾನ್‌ `ಶಂಕರನು' 
ಅನುದಿನವೂ ಪಾರಿಷದರ ಅಸಾದಾರಣವಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ವೀಕ್ಷಿಸುತ್ತ 


he ಬಾಷೆ ಉಷ ಇದ ಜವ 


ಆಶ್ಚರ್ಯಭರಿತನಾಗುತ್ತಿದ್ದವು. ಆ ಎಲ್ಲ ಪಾರಿಷದರೂ ಏಕಾಗ್ರವಾದ 
ಸಾಧ ಗಾಲ್‌ ದಾಸಾ ದಾದ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ದ್‌್‌ ಬಿವಿ ನಿತ್ಯವೂ 


ನ, ಹವನ ಅ ಸ್‌ ಕ ್ಕೃ1 8 ಛ ww ಲಿ ಅವ] 


ಶಿ 
ಆರಾಧಿಸುತಾರೆ. ಮನೋವಾಕ್ಕಾಯಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಅನುದಿನವೂ 


ಹುಬ್ಬುಗಂಟನ್ನು ಸಹಿಸುತ್ತಿದರೆಂದರೆ ಹರನು ಕೋಪಗೊಂಡರೂ ಅವರು 
ಭಯಪಡುತಿರಲಿಲ್ಲ - ಎಂದರ್ಥ. 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಸೌಪ್ತಿಕಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೭ ೨137 
ತನ್ನನ್ನು ಆರಾಧಿಸುವ ಭಕ್ತರನ್ನು ಮಹಾದೇವನು ತನ್ನ ಔರ 


aS 


ಇವಿ ೦್ಮ ಗುಜ 
ರಕಣೆಮಾಡುತಾನೆ. ಬಹುಮಂದಿ ಪಾರಿಷದರು ಪರಮಕ್ರುದ್ದರಾಗಿ 
ಾ ವಾಲ ವಾ ಾ ಇ ಾ ಹಾಗಿ 


*ಚತುರ್ವಿಧಾತ್ಮಕಂ ಸೋಮಂ ಯೇ ಪಿಬನ್ತಿ ಚ ಸರ್ವದಾ | 


ಕಾ ಭಿ (೦ ಜಾಲ ಕ್ಳ್ಕ್ಮಾ ಹಾಕಾ ಆಡ ಹಾಲೆ ಬಾಣ) ಹಾಣಾಸ್ಮ್ಮಾ ಗಿವೆ ಈಾಲೆ ಹಾಲ ಇ (0 ಹಾಲೆ ಗಿವೆ | 
AID \ UY eS ಆಆ ಆಆ ಓಲಯ SWNT I ದವ ಓಗಿ ಆಆ ₹೯ 


ಯೇ ಸಮಾರಾಧ್ಯ ಶೂಲಾಜ್ಕಂ ಭವಸಾಯುಜ್ಮಮಾಗತಾಃ lls ll 

ನಾಲ್ಕು ವಿಧವಾದ ಸೋಮರಸವನ್ನು ಯಾರು ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ 
ಪಾನಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆಯೋ-ಅಂತಹ ಶಿವನ ಪಾರಿಷದರು ವೇದಾಧ್ಯ 
ಯನ, ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯೆ, ತಪಸ್ಸು ಮತ್ತು ಇಂದ್ರಿಯನಿಗ್ರಹಗಳಿಂದ ಶೂಲಾಂಕ 
ನಾದ ಪರಶಿವನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿ ಭವನ ಸಾಯುಜ್ಕವನ್ನೇ ಹೊಂದಿದ್ದಾರೆ. 
ಶಿವನ ಆತಸ್ತರೂಪವೇ ಆಗಿರುವ ಮಹಾಭೂತಗಣಗಳೊಡನೆಯೂ, 
ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆಯೂ, ಭೂತ-ವರ್ತಮಾನ ಮತ್ತು ಭವಿಷ್ಯಗಳಿಗೆ 
ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಯಜ್ಞಗಳ ಹವಿರ್ಭಾಗಗಳನ್ನು ಭುಂಜಿಸು 
ತ್ತಾನೆ. ಪರಮೇಶ್ವರನ ಪಾರಿಷದರು. ನಾನಾವಿಧವಾದ ವಾದ್ಯಘೋಷ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಅಟ್ಟಹಾಸಗಳಿಂದಲೂ, ಸಿಂಹನಾದಗಳಿಂದಲೂ, ಕೂಗುವಿಕೆ 
ಯಿಂದಲೂ, ಗರ್ಜನೆಗಳಿಂದಲೂ-ಫ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೇ ಭಯಗೊಳಿಸುತ್ತಾ 
ಅಶ್ಚತ್ಲಾಮನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದರು. ಮಹಾವರ್ಚಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಪಾರಿಷದರು 
ತಮ್ಮ ಪ್ರಭೆಯನ್ನು ಸುತ್ತಲೂ ಹರಡುತ್ತಾ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಪರಿ- 
ಪರಿಯಾಗಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ದ್ರೋಣರ ಮಗನಾದ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ 
ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಬೇಕೆಂಬ ಆಶಯವುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದರು. ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ 


ಮಾಡಿರುತಾರೆ : "ಅನ್ನರೂಪಂ, ಲತಾರಸರೂಪಂ, ಅಮೃತರೂಪಂ, ಚನ್ನ ಮಣ್ಣಲ 
ರೂಪಂ-ಅನ್ನರೂಪವಾದುದು;  ಲತಾರಸರೂಪವಾದುದು; ಅಮೃತರೂಪವಾದುದು 


ಮತ್ತು ಚಂದ್ರಮಂಡಲರೂಪವಾದುದು. 


| [322]-20 
ಗುಂ ಆ ಚಿ 
(ಬ್ರೂನಿ ಇಐಎ ತ ಇತರ) 


5138 ಮಹಾಭಾರತ 
ಪರಾಕ್ರಮವೆಷ್ಟಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯುವ ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಹೊಂದಿದ್ದರು. 


ಮಲಗಿದವರ ಸಂಹಾರವು ಹೇಗೆ ನಡೆಯುವುದನ್ನು 


Mead ಸ್‌ ಹ್‌ ಹ್‌ ಹತ್ರ) ಈ ಸ್‌ ತ್‌್‌ ಜ್‌ Wes ಜಿ 
ಗಳನ್ನೂ, ಕೊಳ್ಳಿಗಳನ್ನೂ, ತ್ರಿಶೂಲಗಳನ್ನೂ, ಪಟ್ಟಿಶಗಳನ್ನೂ ಹಿಡಿದಿದ್ದ 


ಅಶತಾಮನಿದ ಸಳಕೆ ಮಿಸಿದ ಭರೂತನಾ ಪಾ 

ವಧ ೧೦ ಎ ಕ | 
ದರ್ಶನಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಮೂರು `ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಭಯವನ್ನುಂಟು 
ವಾನ ತ್ಲ ಸಸಾರ ನಾರಾ ಛಿ ಾನ್ಸ ಗ್‌ ೦೨ ಣ್‌ ಲಸ ಹೆ್‌ಸ ಗ್‌ ಕಾಸ EE 
ಖಲಿ ಬವ I. USO UNV ಆಟ UH ಉಲಟಜುಟುಆಯ್ಚ 


ನೋಡಿಯೂ ಮಹಾಬಲನಾದ ಅಶ್ಚತ್ಹಾಮನು ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ವ್ಯಥೆ 
ಪಡಲಿಲ್ಲ. ಧನುಷ್ಟಾಣಯಾಗಿದ್ದ, ಗೋಧಾಂಗುಲಿತ್ರಗಳನ್ನು (ಬೆರಳುಗಳನ್ನು 
ರಕಿಸುವ ಚರ್ಮದ ಚೀಲಗಳನ್ನು) ಧರಿಸಿದ್ದ ಅಶ್ವತ ಮನು ತನ್ನನ್ನೇ 


ಅ.ಸ NST ಹ್‌ ಸ್ಪ ಇಂಗ್‌ ॥ ಸಲ್‌ಇಪ್‌ ಇದ್‌ 7 ಲ್‌ ರರ್ಟ್‌ಚ್‌ಟ್‌ ಕರ್‌ ಸಾಸ್‌ ಸ್ಕಿ A 


ಮಹಾದೇವನಿಗೆ ಉಪಹಾರವನ್ನಾಗಿ ಅರ್ಪಿಸಿಕೊಡನು 


ಧನೂಂಷಿ ಸಮಿಧಸತ್ರ ಪವಿತ್ರಾಣಿ ಶಿತಾಃ ಶರಾಃ | 
ed ON pe ed ಐಸಾಲೆ ಹಾಲೆ ಸ್ಸಾಖ್ಮಾ ಹಲ್ಲಾಹನ್ನಾ dO ನಿ ೬ ಗಣ ಔಟ 
ಕಾಜರಾತ್ಮಿಖಿತಶ್ಟಾತ್ತೂ ಅನ್ಮನ್ಗೂಲತಿ ಕರ್ನೂಲ? 1181೩! 


ಭಾರತನೇ! ಆತಸಮರ್ಪಣರೂಪವಾದ ಆ ಯಜ್ಞಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ 


ಆತ್ಮಬಲಸಂಪನ್ನನಾದ ಅಶ್ಪತ್ಲಾಮನ ಧನುಸ್ಸುಗಳೇ ಸಮಿತ್ತುಗಳಾಗಿದ್ದುವು. 
ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳೇ "ದರ್ಭಗಳಾಗಿದ್ದುವು. ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ ಶರೀರವೇ 


ಹವಿಸ್ಸಾಗಿದಿತು. 

ತತಃ ಸೌಮ್ಲೇನ ಮನೇಣ ದ್ರೋಣಪುತ್ರಃ ಪ್ರತಾಪವಾನ್‌ | 

mR ನಾರ ನಾ NAN 3 ನಾ ಬಾವ ನ್ನ ಮ್ಮಾ ಬ್ಲಾ ಬಾವ ಾಫ ಬಾನ್‌ Blancs! 

UV wT UUY Cw ಲಂ [ಆಂ ಅಲ್ಬಂ) ೪ಊಟ ಈ” (0೪66 
ಅನಂತರ ಪ್ರತಾಪವಂತನಾದ, ಮಹಾಕೋಪಿಷ್ಠನಾದ ಅಶ್ವತ್ಲಾಮನು 

BARS AEN RES ಮರಹು ಗುಷ್ಣಾರು ಇದು SAE 

NISSEN Cah Nt) NO WO UMN ಲ್ಲ ANU 

ಹವಿಸ್ಸನ್ನಾಗಿ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಪಿಸಿಕೊಂಡನು 


ಭಯಂಕರಕರ್ಮನಾದ, ಅಚ್ಯುತನಾದ, ಮಹಾತ್ಮನಾದ ರುದ್ರನನ್ನು 
ಭಯಂಕರವಾದ ಕರ್ಮದಿಂದಲೇ ತಣಿಸುತ್ತಾ ಮತ್ತು ಸೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಾ 
ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಬದಾಂಜಲಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದನು : 


೨ 
CS 


ಸೌಪ್ತಿಕಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೭ ೨1೨೦ 


ಇಮುಮಾತ್ಮಾನಮದ್ಯಾಹಂ ಜಾತಮಾಜೆರಸೇ ಕುಲೇ | 
ಸ್ವಗ್ನೌ ಜುಹೋಮಿ ಭಗವನೃತಿಗಕ್ಲೀಷ್ಟ ಮಾಂ ಬಲಿಮ್‌ 1೫೬॥! 


“ಬಗವನ್‌! ಮಹಾದೇವ! ಅಂಗೀರಸವಂಶೋತ್ಪನ್ನನಾದ ನಾನು ಈಗ 


ಕಾಲೆ ಬ =) ಹಾ ಭಿ | ಸಾಕಾರ ನ ಬಾವ ಇ, ~~) Ns Pa ದ ಹಾಲಿ ಬ ಇಸಾ na ಎನ ೧0nd ರಾ ಲಿ 
ಈ ೧ಿಲ ಬೇದಬಯ್ಲಿ ಮಿ್ಜಿಬಸುತಲಿರಿವ ಈ (೧0 ಕುಲಿ WwW DUA NY 1 


ಅರ್ಪಿಸುತ್ತಿದೇನೆ. ಬಲಿರೂಪನಾದ ಈ ನನ್ನನ್ನು ದಯಮಾಡಿ ಪ್ರತಿಗ್ರಹಿಸು. 
ಭವದ್ಧಕ್ತಾ , ಮಹಾದೇವ ಪರಮೇಣ ಸಮಾಧಿನಾ | 


ಅಸ್ಕಾಮಾಪದಿ ವಿಶ್ನಾತ್ಮನ್ನುಪಾಕುರ್ಮಿ ತವಾಗ್ರತಃ 11೫೭1! 

ವಿಶ್ವಾತ್ಮನೇ! ಮಹಾದೇವ! ನನಗೆ ಒದಗಿರುವ ಈ ಆಪತಿನ 

ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾದ ಭಕ್ತಿಭಾವದಿಂದ ಪರಮೈಕಾಗ್ರತೆಯಿಂದ 

Ny ಲಾ ರಾ ವಾ ಲ ಕಾಲ ಕಾಲಿ. ಸಳ ಉಮ ಗ್ರಾಸ ಕಾಲ್ಗೆ ಇಷ್ಟು. ಲ ಲ ನಾ) ಾಾಾ ಛಿ 

ಆಂ ಯು ಆ೨ಲ್ಯುಂಎ ಲರು ಲ್ಪ Ks ಉಲ್ಲ ಅಟಟ ಬಲಿರೂಪವಾಗಿ 
ಅರ್ಪಿಸುತಿದೇನೆ. (ದಯಮಾಡಿ ಸ್ತೀಕರಿಸು.) 
ದ್‌್‌ A ದ J 


ತ್ವಯಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಭೂತಾನಿ ಸರ್ವಭೂತೇಷು ಚಾಸಿ ವೈ ! 
ಗುಣಾನಾಂ ಹಿ ಪ್ರಧಾನಾನಾಮೇಕತ್ನಂ ತ್ವಯಿ ತಿಷ್ಠತಿ 11೮1! 


ಪಯದುವೇ! ಎಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಇನಲಿಯೇ ಇವೆ. ಎಲು 
ಇಂ) 


ರತ್‌) ಟರ ಕುಡು `ಓ ಇಷ ಔಟ್‌ xy Wu ಕ ರೌೌರ್‌ ಈ ಸರ್ಪ ಫ್‌ 


ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನೀನಿರುವೆ. ಎಲ್ಲ ಪ್ರಧಾನಗುಣಗಳೂ ಒಂದಾಗಿ ಸೇರಿ 
ನಿನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತವಾಗಿವೆ. 


ಫ್ರಿ 


ಜಾ ಲಿಲ್ಲ ಹಾಕಾ ಗಿಗಾ. ನಲ್ಲೇಕು ಗಿ. ಶಾನೆ ಗುಳ ಕು ಗಳ ಕಹಾಂ ಕಂ ಬಲ್ಲ ಗಳ ಕಾ ೦೦ 


I Sut ಆಟ್‌ ಓ/ 'ಆ್‌ ಜತ ಳಳ 'ಆ್‌ಟ್‌ಟ್‌ ಓಟೆ ಟ್‌ ಆಟಂ ಈಕಿ ಟ್‌ 'ಆ್‌'ಆ್‌'ಆ್‌ / 1106 


ರಿ ರಿ 

ಸರ್ವಭೂತಗಳಿಗೂ ಆಶ್ರಯಭೂತನಾದವನೇ! ವಿಭುವೇ! ಶತ್ರುಗಳು 

ನನ್ನಿಂದ ಪರಾಭವಹೊಂದುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯೇ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಹವಿಸ್ಸಿನ ರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಆತ್ಮವನ್ನೇ ಬಲಿಗೊಡಲು ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರತಿಗಹಿಸು.” 

ಮಹಾರಾಜ! ದ್ರೋಣಪುತ್ರನಾದ ಅಶ್ನತಾಮನು ಹೀಗೆ ಹೇಳ 


ಪುಲಯ KA ಈ 


ಜಲಿತವಾದ ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ದೇದೀಪ್ಯಮಾನವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿತವಾದ 


ಸರ್ವಭೂತಾಶ್ರಯ ವಿಭೋ ಹವಿರ್ಭೂತಮವಸ್ಥಿತಮ್‌ । 


% 


ಬ್ದ 
ಲಿ ಲಿ ಲ PN ಎಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ನಾ ನಾ ಧ್ನ ನಾ ಲು 
WN ed tad N CAA kAd Gah Ned Cd ಹಹ ಗಾ ಆ ಕಆಂ೦ಛ ಆ | | 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


5140 ಮಹಾಭಾರತ 
ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ, ಧಗ-ಧಗನೆ ಉರಿಯುತ್ತಿದ್ದ ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನ ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತನು 

ೈಗಳೆರಡನ್ನೂ ಮೇಲೆತ್ತಿ ನಿಶ್ಚೇಷ್ಟನಾಗಿ ಹವಿಸ್ಸಿನ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ 
ಲಾ ಲ್ಲಾ ಡ್ನ ರಾಯಾ ದ್‌ AS ದಲ ನೆಂ 
ಲು ನೋಡಿ ಗುಲ ಲ್‌ ಆ! Ned ಮಹಾದೇವನು 
ನಗುತ್ತಿರುವನೋ ಎಂಬಂತೆ ಪ್ರಸನ್ನವಾದ ಮುಖಭಾವದಿಂದ ಕೂಡಿ 


ದವನಾಗಿ ಅಶ್ವತ್ಲಾಮನೊಡನೆ ಹೇಳಿದನು : 
ಸತ್ಮಶೌಚಾರ್ಜವತ್ಯಾಗೈಸ್ತಪಸಾ ನಿಯಮೇನ ಚ | 
ಕ್ಲಾನ್ತಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಚ ಧೃತ್ಕಾ ಚ ಬುದ್ದ್ಧಾಾ ಚ ವಚಸಾ ತಥಾ 1!೬೨॥! 


ಯಥಾವದಹಮಾರಾದ್ದ ಕೃಷ್ಣೇನಾಕಿಷ್ಟಕರ್ಮಣಾ | 
ಶಸಾ ದಿಷತಮಃ ಸಹಾದನೋ ಮುನ ವಿದತೇ 1೬೭೩! 


ಅಚ್ಚ) ಆತ 9 ನ್‌್‌] bude A LA ಚಟ್‌ + 


ಕ್ಷಮೆ, ಭಕ್ತಿ ಧರ್ಯ, ಬು ಗ 
ಸೋಚಿತವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನನನು ಆರಾದಿಸಿದಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ 


ಲ 
| 


ಹಾಇರಸ್ಟಾವಸ್ಸ್ಯಾ ಉನ್ನಾ ಸಲಸ್ಟಾನನ್ನ್ಮಾ 


ON ಧಿ ಲ 
ಶು ಲ್ಲ WANN NS ನಾನಾವಿಧವಾದ ಆಲು ಎಲ 


ವಿದ್ದಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಗಿಸಿದನು. ಪಾಂಚಾಲರನ್ನು ಇದುವರೆಗೂ ನಾನು 


ಉಳ್ಳಿ YD) 
ಸ್ನ! ಸಮಾನಮಾಡಿದಂತಯೇ (1. 


ಫಿ ಗ 2 ಕ ನಿಂದಲೇ “ಪರಾಜಿತರಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಅವರ ಜೀವಿತವು ಹೆಚ್ಚುಕಾಲ ಉಳಿದುಕೊಂಡಿರುವುದಿಲ್ಲ. (ಅವರು 


ಸಾಯುವ ಕಾಲವು ಬಂದಿದೆ)” 


ಇಚ್‌. ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರಾ ಇರ ಇರ್‌ ಇದ್‌ 


ಏವಮುಕ್ತಾ ಮಹಾತ್ಮಾನಂ ಭಗವಾನಾತ್ಮನಸನುಮ್‌ | 
ಆವಿವೇಶ ದದೌ ಚಾಸ್ಮೈ ವಿಮಲಂ ಖಡ್ಗಮುತ್ತಮಮ್‌ (1೬೭೬! 


ಮಹಾರಾಜ! ಮಹಾದೇವನು ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ 


ಈ 


ಶ್ರಿ 
ಮತ್ತು ನಿನ್ನನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿಯೂ ನಾನು ಪಾಂಚಾಲರನ್ನು 
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ಸೌಪ್ತಿಕಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೭ ೨141 / 
ನೊಡನೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ತನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು (ತನ್ನ ಅಂಶವನ್ನು) ಅಶ್ಚತ್ಹಾಮನ 


0 
ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಐಕ್ಕಗೊಳಿಸಿ ವಿಮಲವಾದ ಮತ್ತು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಖಡವನ್ನು 


(ಸ 
ದಯಪಾಲಿಸಿ ಸ mek cla WET ೀಶವಾದೊಡನೆಯೇ ಅಶತಾಮನು 
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ANS WU NG Fld ಓ ಟೇಟ್‌ ಈ. ದ್‌್‌ ದಿ 


ಇನ್ನೂ ಅಧಿಕವಾದ ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಪ್ರಜ್ನಲಿಸಿದನು. ದೇವದತ್ತವಾದ ಆ 
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ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಸ ಾದೇವಸತಯ. ಶತ್ರುವಿನ ಶಿಬಿರ ದ್ದ 
ಅಶ್ಚತ್ನಾಮನನ್ನು ಮಹಾಭೂತಗಣಗಳೂ- —ರಾಕ್ಷಸ ಸರೂ ಅದೃಶ್ಯರಾಗಿಯೇ 
ಅನುಸರಿಸಿ ಹೋದರು. 33 


೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
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(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ KR ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


೨142 ಮಹಾಭಾರತ 
PA ND RED I ಹಾ ಪ್ರ ee ff RS ಉ್ನ ಕು ಸಾಘಿ ಕ್ಕು 
ತಿ ಬಕ WAM ನಿ“ುರಖರ್ಬ KAN OOWUW VW ) 


ಹೀಟ್‌ 


ಸಮಸಯೋದರನೂ ಸಂಹರಿಸಿದುದು : ತಪಿಸಿಕೊಂಡು 


ಡೆ ದಟ 


ಅಶ್ವತ್ನಾಮನು ಮಲಗಿ ನಿದ್ರಿಸುತಿದ ಪಾಂಚಾಲರೇ ಮೊದಲಾದ 


C4 
ಫಿ 
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“ಸಂಜಯ! ಮಹಾರಥನಾದ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ನೀನು ಹೇಳಿದ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಶಿಬಿರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಲಾಗಿ ಕೃಪ-ಕೃತವರ್ಮರು ಭಯಾರ್ತ 
ರಾಗಿ ವ್ಯಥೆಪಡಲಿಲ್ಲವೇ? ಕ್ಷುದ್ರರಾದ ದ್ವಾರಪಾಲಕರು ಕೃಪ-ಕೃತವರ್ಮರನ್ನು 
ತಡೆಯಲಿಲ್ಲವೇ? ಶಿಬಿರವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತಿದವರಾರೂ ಅವರನ್ನು ನೋಡಲೇ 


ಲ್ಲಿ 
೯ | ಬಿ ೨ ೦್ಮ್‌ 
ಕೊಲೆಮಾಡುವುದು ಅಸಹ್ಯವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಹಿಂದಿರುಗಲಿಲ್ಲವೇ? 
ಶಿಬಿರವನ್ನೇ ಧ್ವಂಸಮಾಡಿ ಸೋಮಕ-ಪಾಂಡವರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದನಂತರವೇ 
ಹಿಂದಿರುಗಿದರೇ? ಯುದಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದುರ್ಯೋಧನನ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಮಾರ್ಗವನ್ನೇ ಹಿಡಿದು ಹೋಗಿ ಪಾಂಚಾಲರಿಂದಲೇ ಹತರಾಗಿ 
ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಮಲಗಲಿಲ್ಲವೇ? ಕೃಪ-ಕೃತವರ್ಮರಿಬ್ಬರೂ ಆ 
ಸಮಯದಲ್ಲ ಯಾವುದಾದರೂ ಸಾಹಸಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದರೇ?-ಈ 
ವಿಷಯವನು ನನಗೆ ಯಹಾವತಾಗಿ ಹೇಳು.” 
ಆ UN CCW ॥ ಜಟ ಲ ಲ್ಲ | ಯ Di 
CCR ou! A ES ದಾರ್ವಾತಾಳಿ ಚ ಫ್‌ ಟಿ ಯಯಾ 
ಆಲ Ww : ಲಿ ಅ) ಕ್ರಾಲ್‌ [Aude ಆಟ್‌ 
ಪ್ರವೇಶಿಸಲಾಗಿ ಕೃಪ-ಕೃತವರ್ಮರಿಬ್ಬರೂ ಶಿಬಿರದ ಮಹಾದ್ವಾರದಲ್ಲಿಯೇ 
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ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಕಾಲನಂತೆ ಸರ್ವತ್ರಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಧಂಸಮಾಡುತೇನೆ 
ಆ, ೬ ಠಿ kf ಬು ೩ ಜಿ ಹೆ 
ಆದರೆ ನಾನು ಹಾಗೆ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಯಾವನೊಬ್ಬನಾಗಲೀ 
ತಿ ಬಾನದ ಹ ಜ್‌ [ಹೂ ಫ್‌ ಲಿ ES RRS) 
ಜೀವಸಹಿತನಾಗಿ ಅ DWV WVU ಲಊಲಲರ್ವಿ ಅಲ್ಲಲ 
ಹೋಗಬಾರದು. ಹಾಗೆ ನೀವು ಈ ಶಿಬಿರದ ಮಹಾದ್ದಾರದಲ್ಲಿಯೇ ಇದು 
೧೨ ಐ 
೨೨ 
ಕಾರ್ಯಮಾಡಬೇಕು. ಇದು ನನ್ನ ನಿಶಿತವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ 
೨.07 ಹೇಳಿ ಕಪ-ಕತವರ್ಮರಿಬರನೂ ಶಿಬಿರದ ಮಾದಾರ 
Wd NI ॥ ರಹಿ” ರಶಬೂರ Ned tA No Cod th Nod hd se Ad © dsl 


£ 
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ದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ತಾನು ಮಹಾದ್ದಾರದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಹೋಗದೇ, 
ಭಯವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತ್ಯಜಿಸಿ, ಬೇರೊಂದು ಕಡೆಯಿಂದ ನೆಗೆದು 
ಪಾಂಡವರ ಮಹಾಶಿಬಿರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಯಾರು ಎಲ್ಲಿ 
ಮಲಗಿರುವರೆಂಬುದನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದ ಮಹಾಬಾಹುವಾದ 
ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನು ಮಲಗಿದ್ದ ಶಿಬಿರವನ್ನು ಮೆಲ್ಲನೆ 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 

ಪಾಂಚಾಲಯೋಧರು ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ ಮಹಾಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದು 
ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಶತ್ರುಗಳೊಡನೆ ಕಾದಾಡಿ ಬಹಳವಾಗಿ ಬಳಲಿದ್ದರು. 
ಅಂದಿನ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಆತಂಕವೂ ಇಲ್ಲದೇ ವಿಶ್ಚಿಂತರಾಗಿ 
ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಸೈನಿಕರಿಂದ ಪರಿವೃತರಾಗಿ ಮಲಗಿ ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಅಶ್ವತಾಮನು ಧೃಷದು, ಮ್ಹನು ತಂಗಿದ್ದ ಭವನವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ಹೂವಿನ ಹಾರಗಳಿಂದ ಸಮಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದ, ಧೂಪಗಳಿಂದಲೂ ಚಂದನ 
ಚೂರ್ಣಗಳಿಂದಲೂ ಸುವಾಸಿತವಾಗಿದ್ದ. ಬಹುಮೂಲ್ಕ ವಾದ ಹಚ್ಚಡದಿಂದ 
ಹೊದ್ದಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ, ಶುದ್ಧವಾದ ರೇಷ್ಮೆಯಿಂದ ಮಾಡಿದ್ದ ದೊಡ್ಡದಾದ 
ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನನ್ನು ಬಹಳ "ಹತ್ತಿರದಿಂದಲೇ 
ನೋಡಿದನು. ನಿಶ್ಚಿಂತನಾಗಿ ಮತ್ತು ಭಯರಹಿತನಾಗಿ ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ 
ಮಲಗಿದ್ದ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ದೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ಮನನ್ನು ಅಶ್ವತ್ಲಾಮನು ಕಾಲಿನಿಂದ 
ತಿವಿದು ಎಚ್ಚರಗೊಳಿಸಿದನು. ರಣದುರ್ಮದನಾದ, ಮಹಾತ್ಮನಾದ 
ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನು ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ ಪಾದಸ್ಪರ್ಶವಾದೂೊಡನೆಯೇ ಎಚ್ಚರ 


ಜಿಲ್ಲ 


ಗೊಂಡು ತನ್ನನ್ನು ಎಚ್ಚರಿಸಿದವನು ಮಹಾರಥನಾದ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನೆಂಬು 


ಎಸ್ಟ್‌ ತ್ರಾಮನ ೩ ತನೆ ರಡು 
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F ಸುತ್ತಿದ್ದ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನನ್ನು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳಿ 
೧1) i 
ತನ್ನೆರಡು ಕಾಲುಗಳಿಂದಲೂ ಅವನ ಕಂಠವನ್ನೂ 


ಮೆಟಿಕೊಂಡು ಪಶುವನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವಂತೆ ಕೊಲ್ಲಲು ಉ ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದೃಷ್ಟ ದು ಮನು ತನ ಉಗುರುಗಳಿಂದ ಲೇ € ಪ್ರ; ಮನನು 


rere re 7ಲ್‌ಇಷ್‌ ಇರ್‌ Wd ಗಿ ಭವವ ಶ್ರ FE RF 


ಪರಚುತ್ತಾ ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು. 
ಮಾಂ ಮಾ ಚಿರಂ ಕೃಥಾಃ | 


ಆಚಾರ್ಯಪುತ್ರ ಶಸ್ತೇಣ ಜಹಿ 
ನಚ್ಛೇಯಂ ದ್ವಿಪದಾಂ ವರ 


ತ ಶತ್ಪೃತೇ ಸುಕೃತಾನ್ಲೋ 
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೧೮೨ 
“ಮಾನವಶ್ರೆ ೇಷ್ಠನೇ! ಆಚಾರ್ಯಪುತ್ರ! ನನ್ನನ್ನು ಯಾವುದಾದರೂ 

ಶಸ್ತ್ರದಿಂದ ಕೂಡಲೇ ಸಂಹರಿಸು. ತಡಮಾಡಬೇಡ. ನೀನು ನನ್ನನ್ನು  ಶಸ್ತ್ರದಿಂದ 

ಸಂಹರಿಸಿದ ಕಾರಣದಿಂದ ನಾನು ಪುಣ್ಯಲೋಕಗಳನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳುತ್ತೇ ಅನೆ.” 
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ಮಹಾರಾಜ! ಮಹಾಬಲಿಷನಾದ ಅಶ್ಲತಾಮನಿಂದ ಆಕಮಿಸಲಟಿದ 

We ಪ್‌ ಅ ಕ್‌ ನ್‌ 

ಶತ್ರುತಾಪಕನಾದ, ದ್ರುಪದನ ಮಗನು ಇಷ್ಟುಮಾತ್ರ ಹೇಳಿ ಸುಮವಾದನು 

ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನು ಅವ್ಯಕ್ತವಾಗಿ ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು 

ಹೇಳಿದನು : 
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“ಹಾಂಚಾಲಕುಲಕಳಂಕನೇ! ಆಚಾರ್ಯರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದವರಿಗೆ 
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ಯಾವ ಪುಣ್ಯ ಲೋಕಗಳೂ . ಆದು 
ಶಸ್ತ್ರವಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಡುವ ದಗ” ಅರ್ಹ ಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ” 


ಮಹಾರಾಜ! ಕ್ರುದ್ಧನಾದ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾ - ಮದಿಸಿದ 
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ಆನೆಯನ್ನು ಸಿಂಹವು ಸಂಹರಿಸುವಂತೆ - ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಕಾಲಿ 


NN A NON aN ಭಲಾ ಹಾಲೆ ಷ್ಟ ಬ್ಬ ಲ ಜಾ ನ್ನ ಜಾಲ 
VHS) ಹಲ UY ೨ು೦0ತಿಲಯುರಿಯಲ YD ಬಲ್ಯ ವ 
ಮರ್ಮಸ್ತಳಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಹರಿಸಿ ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಪ್ರಾಣಬಿಡುವುದರಲ್ಲಿದ್ದ 
ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನ ಆರ್ತನಾದದಿಂದ ಶಿಬಿರದಲ್ಲಿದ್ದ ಸ್ತ್ರೀಯರೂ ಮತ್ತು 
ರಕ್ಷಕರೂ ಎಚ್ಚರಗೊಂಡರು. ಅತಿಮಾನುಷವಾದ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ 
© Cd ಗತಿ ಆಗ ಲ Ad NAT ಆಆಆ ಆಟ್‌! ಆ್‌ಅಗ್‌ಆ 

ಕೂಡಿದ ಅಶತಾಮನು ದಷದ್ದುಮನನು ಪಹರಿಸುತಿರುವುದನ್ನು 
6 ಉಳ ೫ "ಅ ಲ ಇ 4 ಖ್‌ ಇವಿ ಸ 


5146 ಮಹಾಭಾರತ 
ಕಂಡು ಸ್ತ್ರೀಯರೂ ಮತ್ತು ಅಂಗರಕ್ಬಕರೂ ಅಶ್ವತ್ಲಾಮನನ್ನು ಯಾವುದೋ 


ಭೂತವಿರಬಹುದೆಂದೇ "ಬಗೆದು ಭಯದಿಂದ. 'ಉದ್ದಿಗರಾಗಿ ಮಾತೇ 


AN AA 2 ತಾರ ಸಾ ಸಾ 


ಬಂದು ಅದರಲ್ಲಿ ಹತ್ತಿಕುಳಿತನು. ಅನಂತರ ಬಲಿಷನಾದ 
ಎಸ್‌ ದಾ £೧ಿಸ೮ಲರಿರ್‌್ನ ಶತು ಗಳನೂ ಗ್ದ ಸಂಹರಿಸುವ ಇಂತಿ ಯಿಂದ 


ಸತ್‌ ಓಟ್‌ ಆಹ್‌ ಆಗ ಘಟ್‌ ಓನ್‌ Ne’ UO ಸಚ್‌)! | 


ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನ ಶಿಬಿರದಿಂದ ಹೊರಟು. ರಥಚಕ್ರಗಳಿಂದ ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕು 


ಶಿ 


ಗಳಲಿಯೂ ಪ್ರತಿದ್ದನಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಾ ಲ್ಪ ಇಖುವಿಟಲ೦ಿಯು ಶಿಬಿರವನು 


ನಿ ೦ ಲ್ಸ 
ಆಕ್ರಮಿಸಿದನು... ಮಹಾರಥನಾದ ದ್ರೋಣಪುತ್ರನು ದೃಷ್ಟದ್ಧುಮ್ಮನ 
ಶಿಬಿರದಿಂದ ಹೊರಟುಹೋದನಂತರ ಭಯದಿಂದ ಸ್ತಂಭೀಭೂತರಾಗಿದ್ದ 
ಯರೂ ಮತು ರಕಕರೂ ಗಟಿಯಾಗಿ ಅಳತೊಡಗಿದರು 


WAG ॥ Rd | eC ITE] Ad No ಅ 


ತಮ್ಮ ರಾಜನು ಹತನಾದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನ ಕ್ಷತ್ರಿಯ 
ಸೈನಿಕರು ಅತ್ಯಂತಶೋಕಾವಿಷ್ಟರಾಗಿ ವಿಲಪಿಸತೊಡಗಿದರು. ಸ್ತೀಯರ 
ರೋದನಶಬ್ದದಿಂದ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದ ಕ್ಷತ್ರಿಯಶ್ರೇಷ್ಠರು 
ಎಚ್ಚರಗೊಂಡು ಒಡನೆಯೇ ಕವಚಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಯುದ್ಧಸನ್ನದ್ಧರಾಗಿ 
ಇದೇನಿರಬಹುದೆಂದು ವಿಚಾರಿಸತೊಡಗಿದರು. ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನನ್ನು ಸೋಡಿ 
ಭಯಭೀತರಾಗಿದ್ದ ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರು ದೀನದ್ದನಿಯಿಂದ” "ಡಿಹೋಗಿರಿ! 
ಓಡಿಹೋಗಿರಿ!' ಎಂದು ಕಾಗಿಕೊಂಡರು. 


ಕಣಪಳೆ ೧ ನಾಣು ಸಕಸ್‌ ರ್‌ ಕಾಣ ನ್‌ ವಳ ಜಾನೀಮಹೇ ಜಾಲ್ಲೆ ನ್ಗ ಸಾಲ | 
ಅಲಭ್ರAೂಿಲ wd ಉಪ ಹಳ ti ಜಿಂ db ಓ ಆಟ್‌ A Ww Wd ಕ 
ಹತ್ಹಾ ಪಾಣುಕ್ಚಾಲರಾಜಾನಂ ರಥಮಾರುಹ್ಕ ತಿಷ್ಠತಿ (೩ ೨1! 


“ಕ್ಛತ್ರಿಯವೀರರೇ! ಅವನೇನು ರಾಕ್ಷಸನೋ ಅಥವಾ ಮನುಷ್ಯನೋ 
ಎಲಿ, ನೇ ನಮಗೆ ತಿಲಿಯದು. ಸಾಂಚಾಲರಾಜನಾದ ದಷದುಮನನು 


"ಟ್‌ ಇಗ ಗಲ್‌ ಜಿತ್‌ ಕ. he ಪದ್‌! 8 te ef Ne ಗ್‌ ಲೆ ಬ್ಬ ಕಶ ಯು 


ಸಂಹರಿಸಿ ಈಗ ಅವನು ರಥವನ್ನು ಹತ್ತಿ ಕುಳಿತಿದ್ದಾನೆ.” 


ಸ್ಲೀಯರಾಡಿದ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದನಂತರ ಆ ಯೋಧಪ್ರಮುಖ 
ರೆಲ್ಲರೂ ಒಡನೆಯೇ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದರು. ತನ್ನ ಮೇಲೆ 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


೨ 
CS 


ANTS SN ಮನು ಎನಿ, ಸ ಮಗನೆ ರಾಗ್‌ ಸ ನ್ನ ವ್‌ಾ್ಸಾ ಛಿ 


ಹಟ್ಟ © wy Wiehe ede, Cd Che ನಿ೦ಿಲಟಟಸಿರಿ೦ಿ ಮಿ ಖ( wi ಓಗಿ GC ಛಿ/ WAY | | 
ನಾರ ಚರ ಪಿಸ! 


ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ಅರಿಂದಮನಾದ ಉತ್ತಮೌಜಸನನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿದನು. 
ಉತ್ತಮಾಜಸನು ರಾಕ್ಷಸನಿಂದ ಹತನಾದನೆಂದು ತಿಳಿದ ಯುಧಾಮನ್ಯುವು 
ಗದೆಯನಿತಿಕೊಂಡು “ೇಗವಾಗಿ ಬಂದು ಅಶ್ವತ ನಮನ ಎದೆಯನ್ನು 


[| ನವಮೆಮವವಮೆ- ಹವ ದಮವಮೆಮೆವವವ ರ್‌ ರ್‌ ॥ ಿರ್‌ರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ಇದ್‌ ಸ್ಮಿ 


ು 
ಗದೆಯಿಂದ ಅಪ್ಪಳಿಸಿದನು. ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ದೌಣಿಯು ಮುಂದೆ ಧಾವಿಸಿ 
ಹೊಂ ಎ ತಾಳ ಗತಾ ವಾಸ ವಾಸು ವಾನ PN ಸಿ ನಂಗೆ 0 ಕೌ, ಗೂ 
ರಯಹಿಯಲಿಬುಯ್ಯಿಬಯ್ನು ಹಿಡಿದಿಳದು ೧. ಆ rd PRS) MANTA RICAN ಲರ 
ಎಲಿ-ವಿಲಿಗುಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದ ಅವನನ್ನೂ ಉತ್ತಮಾಜಸನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದಂತೆಯೇ 


ಮಂಡಿ- ಮೊಣಕಾಲುಗಳಿಂದ ಗುದ್ದಿ ರ ನೇರವಾದ 
ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಹೀಗೆ ಯುಧಾಮನ್ಯುವನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಮಲಗಿದ್ದ ಇತರ 


“SA ಇಚ್‌ ಪಪ್‌ ಪ್‌ ಆಗಲ್‌, ಶ್‌ FY ಓಟ್‌ ಯಲಿ ಗ್‌ ಓಟ್‌ 


ಮಹಾರಥರನ್ನೂ ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ಆಕ್ರಮಿಸಿದನು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ “ನಿದ್ರೆಯ 
ಗುಂಗಿನಲ್ಲಿದ್ದುದರಿಂದ ಗಾಬರಿಗೊಂಡು ನಡುಗುತ್ತಿದ್ದರು ಮತ್ತು 
ಚಡಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಶಮಿತೃವು ಪಶುಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸು 
ವಂತೆ-ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿದನು. 


ಬಳಿಕ ಖಡಯುದ್ದವಿಶಾರದನಾದ ಅಶ್ವತ್ನಾಮನು ಕೈಯಲ್ಲ ಖಡ್ಗವನ್ನು 
ಶಾಲ ನಯಾ ೧ ರ್‌ ಕೋ ಶಾಲ ಕ ಹಾಲಿ ಹಾವ) ಗ್ರ ಹಲ್ಲ ಕಣ್ಣಾಲಿ ಸಾಧ ಗ್ರಾ ಶಾಲ“ 
ಕಿ ಲಿ OVS CONS SO CUS DOCU eof Ke ANY ಲ್ಯ ಲ್ಯ ಲ 
ಮಾರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ (ಖಡಯುದ್ದ ಕಮದಲಿ) ಸಂಚರಿಸುತಾ ಅಲಿ ಮಲಗಿದ 
ಎ NP ay ml) ಜ್‌ ು 
ಎಲ್ಲ ಯೋಧರನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಸೈನ್ಯಗಳ ಸಮೂಹದಲ್ಲಿ 
ಬಳಲಿ-ಬೆಂಡಾಗಿ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಕೆಳಗಿಟ್ಟು ನಿಶ್ಚಿಂತೆಯಿಂದ ಮಲಗಿ 
ಇನ 
ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿ ಮಧ ಮವರ್ಗದ ಸೇನಾರಕ್ಷಕರನ್ನು ನೋಡಿದ ದ್ರಣಿಯು 
ರಿವ್‌ ನಾಸಾ ನ್ನು ಹಾರ ನಾ ನ್ನ ಜಾ ಅವು ನ ಹಾರ ಯ ON ರಾ ರಾಲಿ ಲ್ಲಿ ಮಾವಾ AAT ಲಿ 
ಟು ಉಟ ಲ, BovdowdD uN, ಬೆಟ್ಟ ಟಟ) NVC NW ಲಲ (ಟು ಉಲ) (| 
ವ ಜಯಲ ಸತ್‌, ಣಂ 

\ 
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ಫಿ TERY 


೨148 ಮಹಾಭಾರತ 
ಪ್ರಚೋದಿತನಾದ  ಯಮರಾಜನಂತೆ-ರಕದಿಂದ ತೋಯ್ದಹೋಗಿದ್ದ 


ಅಂಗಾಂಗಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಕತ್ತಿಯಿಂದ 
et ಣಧರನೂ ಮಿಬಿನೆಗಿಲೆವ ಎ ಆಸಗಳನೂ ಇಡು ತಿಗಾ 


ಳು ಹಿಗ್‌ ಜ್‌ ದ್‌! ॥ ಛಿ ಳಂ 9 wl ಹಟ ಯ ಸದ್‌ ಸದ್‌ ಗಡದ್‌ ದ್‌್‌ ದಟ್‌! 1 ಛಿ ಓಕ | 


ಯನ್ನು ಯೋಧರ 


ಸಾ ಸ್ಯಾ ಸಾರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ತಾ ಇರ್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ 


ಅಂಗಾಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಹರಿಸುತ್ತಿದುದರಿಂದ-ಈ ಮೂರು ಕಾರಣಗಳಿಂದ 


eee A ್ಣ — ಪ್ರ ಲಿ (01 ದಾ ಸೂ ನಿಗಾ 
ಅಶ್ವಿತ್ಟಾ RAY ಠ್ರನಿಲ್ಲಳಲಲ್ಲ ಇಲಖ ಪ ಜೂ SN ee, 


ದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತು " ಯೋಧರನ್ನು ಕತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ ಅವರು ಪ್ರಾಣ 
ಸಂಕಟದಿಂದ ಹೊರಳಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಅವರ ಶರೀರದಿಂದ ರಕ್ತವು ಜಿಮಿ 
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ಆಸ್‌ತಾಮನ ಮೇಣಿ ಬೀಳುತಿ೧ಿತು ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಮೇಲೆತಿದಾಗ, ಹಿಕ 


BE" ಗರ್‌ ಬ ಇರ್‌ ಸ ದ್‌ ನಧಿ ಕಂ ರ ರ್‌ ಲ EE ಕ್ಷ ಸಾಟ್‌ ಇರ್‌ ಇತ್‌ದ್‌ 


ಪ್ರಹರಿಸಿದಾಗ ಅಂಟಿಕೊಂಡಿದ್ದ "ಪ್ರಾಣಿಗಳ ರಕ್ತವು ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ ಮೇಲೆ 


NEPEAN ಜಯಿಸಿ ಸನ A CC eT we ಗಗಳನು ಅವ್‌ ಲಾಸ 
ted © tad, ed Ned ಆಗ Ned ಈ ಅಹಮ tes Nt | ಹಲ್ಲ tes No | vl ॥| "ಆಯು tee tend Ned ಆಗ hd 


ಪ್ರಹರಿಸುವಾಗ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಶರೀರದಿಂದ ರಕ್ತವು ಹೊರಹೊಮ್ಮಿ 


ಅಶ್ವತ್ಪಾ; ಮನ ಮೇಲೆ ಬೀಳುತಿದಿತು. ಈ ಮೂರು ರೀತಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಶ್‌ ತ್‌ ಮುದ ಕೆ ರಕ್ತವು ಸುರಿಯುತ್ತಿದ್ದು ನವು ಬಿನನಿಎಬೇತೇ 


ಹಕ್‌” "ಷ್‌ ಪ್‌ದ್‌ದ್‌ ಓಂ ಊರ್‌ (ಕ ಸ್‌ ಜ್‌ ನು್‌ನ ಇಸ್‌ ಗಟ್‌ ಸೈ 'ಘ್‌ಟ್‌ he ನನದ 


ಸ್ನಾನಮಾಡುತ್ತಿರುವನೋ "ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದನು.) ಶತ್ರುಗಳೊಡನೆ 
ಯುದಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ರಕ್ತಸ್ವರೂಪನೇ 
ಆಗಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದನು. ಅವನ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಖಡವೂ ರಕವರ್ಣದಿಂದ 
ಥಳ- ಥಳಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಅವನ ಶರೀರವು ಅಮಾನುಷವಾದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದು 


0೨ ಗತ ಸ ೂಷಗಣವಗಿ ಕಕಾಶಿಸುತಿದಿತು. ನುಲಿಷೆ್‌ಗ್ನೆ ಹ್‌ 


ಬ್‌ ಹಾ We NB SN 1 I ಘ್ರರಲಲಗ ಹ ್ಮ್ಪ್ಹ್ಪ 5 ho ಓ/ Ne ಓಟ್‌ 


ಯೋದಧರಲ್ಲರೂ ಕೋಲಾಹಲಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಕಿಂಕರ್ತವ್ಯ ತಾಮೂಢರಾಗಿದ್ದರು. 
ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಒಬ್ಬರು ಮತ್ತೊಬ್ಬರನ್ನು ಶೂನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನನ್ನೂ ಅವನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಭಯಂಕರವಾದ ಸಂಹಾರ 


ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಷ್ಟ್‌ ಇಷ ಇಷಾ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ಥಇರ್ಥ ಇ ಇರ್‌ ಇಷಾ ಇಷ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇ ಇರಾ ಇರ್ಥ ಇಸ್‌. ಇರ್‌ ಇರ 


ಕಾರ್ಯವನ್ನೂ ಸೋಡಿ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ವಥಿತರಾದರು. ಶತ್ರುಸೂದನರಾದ 


ಆ ಕೃತ್ರಿಯರು ಅಶ್ವತ್ಸಾಮನ ಘೋರರೂಪವನ್ನು ನೋಡಿ ಅವನೊಬ್ಬ 
ರಾಕ್ಷಸನೇ ಇರಬಹುದೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಭಯದಿಂದ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳು 


ಆ 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


೧ 
ರೂಪಿಯಾದ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಕಾಲನಂತೆಯೇ ಶಿಬಿರದಲ್ಲಿ 


ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ ದ್ರೌಪದಿಯ ಐವರು ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಹತಶೇಷರಾಗಿ 
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ಸೋಮನು ಅಶ್ವತ್ಲಾಮನ 


ಧು ದ್ನ 
ಯನೆ ೦೫ ದ್‌ ಫಿ 


ಲಗಾ = ಇಲಾ ಹಾಲ್ಗಿ ಎ ೮೦% ಹಾಗಾ 
ಲಿ 


೦ ಪ ಜ್ಞಾ ಲ್ಕ ೦ 

ಪಕ್ಕೆಯನ್ನೂ ಖಡದಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಅದರಿಂದ ಸುತಸೋಮನ 
ಎದೆಯೊಡೆದು ಅವನೂ ಕಳಗುರುಳಿದನು. ಅನಂತರ ನಕುಲನ ಮಗನಾದ, 
ವೀರ್ಯವಂತನಾದ ಶತಾನೀಕನು ತನ್ನಿರಡು ಭುಜಗಳಿಂದಲೂ ರಥಚಿಕ್ರವನ್ನು 


೨1೨0೦ ಮಹಾಭಾರತ 


ಮೇಲೆತ್ತಿ ಅತ್ಯಂತ ರಭಸ ಮ 
ದನು. ಶತಾನೀಕನ ರಥಚಕ್ರದ ಪ್ರಹಾರವನ್ನು 


ಸ್‌) a ಯ 

ಮನು ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಕತಿಯಿಂದ ಚಕವನು ಬಿಟ ಶತಾನೀಕನನು ಪಹರಿ 
ಲ ದಂ ಅ್‌್‌ ಪಿ \ "ಹ್ಹ 
ಸಿದನು ವಿಷ್ಠಲನಾಗಿ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲ ಬಿದ್ದ ನಾಕುಲಿಯ ತಲೆಯನ್ನು 
PND ED ED mp ENO ಪಾರ ಐಸಾ DO ಣಾ ಪ್ರೆ ED ಹಾಗ ಹಾಸ ES ಹಾ ಕರ್ನ ವಾ ಸ್ನಾನಾ ಇಇ ಬಾವ 
ಕ್ರ ಕಲ್ಲೂ ರವಿಟನಳೋಜ ಲ) ಅಟ) ಆಟ) ಅಶ ಊ) ಊಟ ಲ್ಯ ಲ ಟು 
ವನ್ನೆತಿಕೊಂಡು ಅಶ್ಚತ್ಲಾಮನನ್ನು ಅಟ್ಟಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಗುರಾಣಿ 
ಇವಿ % 

ಯನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಅವನ ಎಡಗೈಯನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. 
ಗ ಳಾ ಸಾಯ ಗ್ರಾ 00 OO ಲ್ನ ೧2 ದಾ ಧಗಳೆಂ ಕ್ಷ ನಿ ವಾ ಘಾನ್ಸ ಧರ ಗರಿಸ ಘಾನ 
wedded ಸ್‌ ಆಲ್‌ (ಆ ಜ್‌ ಗ್‌ ಆರ್ಟ್‌ MA 


| ಶು 
ಶ್ರುತಕರ್ಮನ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಆದರಿಂದ ಶ್ರುತಕರ್ಮನು 


ವಿಕಾರಹೂಂದಿದ ಮುಖದಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಎಚ್ಚರದಷ್ಪಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದು ಅಸುನೀಗಿದನು. ಆ ಕೋಲಾಹಲಶಬವನು ಕೇಳಿ ವೀರನಾದ, 


ಗಳ ಸಚ್‌ ಇ ಟ್‌ ಇರ್‌ಗಟ್‌ ಇಓ. ಇದ್‌ ಸ್ಟಿ ರ್‌ಗಿದ್‌ ಇರ್‌ 


ಮಹಾರಥನಾದ ಶ್ರುತಕೀರ್ತಿಯು ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ. ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಅವನನ್ನು 


ONTO ಬರ್‌ ಲಿ 3ದನು 0 ಇರ್ತಾರಾ ಕಾಲ ಹಾಳ... *ಗ್‌ಇ ಹುರಿ 6 ರ ಗಾಲ ತ 
ಓ/ 6/೮ 0/1 17 “ಜಲಲ ಟುಟಟ bed CW eo Nes Co NE Cad CA NUNC 0೫ 


ಬಾಣವರ್ಷವನ್ನು ಗುರಾಣಿಯಿಂದಲೇ ' ನಿವಾರಣೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾ 
ಜಾಜ್ನಲ್ಕಮಾನವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದ, ಕುಂಡಲಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾಗಿದ್ದ 


ಹಾ 


ಶುತಕೀರ್ತಿಯ ಶಿರಸಮು ಶರೀರದಿಂದ ಪತ್ನೇಕಗೊಳಿಸಿದನು. ಅನಂತರ 


ಸ್‌) ಸ್‌ ಕ್‌ ಸ ತಗದ FV ಜ್ರ ಕ್‌ ಶಟ್‌ ಓ ಸ್‌ ಶಟ್‌ ಸಿದ್‌ ೬೫ಗಟ್‌ Ww ಜ್ರ Rf ಓಟ “ಟು ಇಸ್‌ ಸ್ಕಿ ಟ್‌ ಸಿದ್‌ ಸದ್‌ 
ನ್‌್‌ ಖ್‌ 


ಭೀಷ್ಮಹಂತಕನಾದ, ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಶಿಖಂಡಿಯು ಎಲ್ಲ ಪ್ರಭದ್ರಕರಿಂದ 
ಕೂಡಿಕೊಂಡು ನಾನಾವಿಧವಾದ ಆಯುಧಗಳಿಂದ ವೀರನಾದ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ 
ನನ್ನು ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ಪ್ರಹರಿಸತೊಡಗಿದನು. ಮತೊಂದು 
ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣದಿಂದ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ ಹುಬ್ಬುಗಳ ನಡುವೆ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. 


ಕೆ. ೧ೀದಾಂಿಂಕ೧ತನಾಗಿಗು ನಾಲಿ ನಾಗಿಣ್‌ ಅಶ ತಾಮನು 


ಲ) Me a | Id 9 ew COC ಊಟ ು/ಯ್ನಲುಲ | “ 5 


ಶಿಖಂಡಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಅವನನ್ನು ಎರಡು ಭಾಗವಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. 
ಹೀಗೆ ಶಿಖಂಡಿಯನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಕೋಪಾವಿಷ್ಟನಾಗಿದ್ದ, ಶತ್ರುತಾಪಕನಾದ, 
ವೇಗವಂತನಾದ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಪ್ರಭದ್ರಕರನ್ನೂ ಆಕ್ರಮಿಸಿದನು. 
ಅಂತೆಯೇ ವಿರಾಟನ ಅಳಿದುಳಿದಿದ್ದ ಸ್ಫನ್ಯವನ್ನೂ ಬಹಳ ಬೇಗ ಆಕ್ರಮಿಸಿ 
ದನು. ಮಹಾಬಲನಾದ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹುಡುಕಿ- 


ಹುಡುಕಿ ದ್ರುಪದರಾಜನ ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಮೊಮಕ್ಷಳನ್ನೂ, ಸುಹೃದರನ್ನೂ 


ಸೌಪಿಕಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೮ ೨5151 


ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಕತ್ತಿಯನ್ನು ವರಸೆ-ವರಸೆಯಾಗಿ ತಿರುಗಿಸುತ್ತಾ ಖಡ್ಗ 
ಯುದಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಅ ಅತ್ಯಂ ೈಂತಕುಶಲನಾಗಿದ್ದ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಬೇರೆ-ಬೇರೆ. 


ಎ ವಧ 
ಯೋಧರ ಬಳಿಗೂ ಹೊ ನಿದಿಸುತಿದ “ ಅವರೆಲರನೂ ಕತಿಯಿಂದ 
\ ಫ್‌ ೧ ಲ ಇಂ 
ಕತ್ತರಿಸಿಹಾಕುತ್ತಿದ್ದನು 
ಕಾಲೀಂ ರಕ್ತಾಸನಯನಾಂ ರಕಮಾಲ್ಲಾನುಲೇಪನಾಮ್‌ | 
ರಕ್ತಾಮ್ಮರಧರಾಮೇಕಾಂ ಪಾಶಹಸ್ತಾಂ ಕುಟುಮ್ಮಿನೀಮ್‌ 11೭೯1! 
ದದೃಶುಃ ಕಾಲರಾತ್ರಿಂ ತೇ ಗಾಯಮಾನಾಮವನಸ್ಥಿತಾಮ್‌ 
ನರಾಶ್ಚಕುಇ್ಣರಾನ್ಹಾಶೈ ರ್ಬದ್ದಾ ಘೋರೈಃ ; ಪ್ರತಸ್ಸುಷೀಮ್‌ llz oll 


ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವಪಕ್ಷದ ಯೋಧರು ಮೂರ್ತಿಮತ್ತಾದ 
ಕಾಳರಾತ್ರಿಯನ್ನೇ ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರು. ಅವಳು ಕಪ್ಪಾಗಿದ್ದಳು. ಮುಖ- 
ನೇತ್ರಗಳು ಕೆಂಪಾಗಿದ್ದುವು. ಕೆಂಪುಹೂಗಳ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿದಳು. 
ರಕ್ತಚಂದನವನ್ನು ಲೇಪಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಳು. ಕೆಂಪಾದ ವಸ್ತವನ್ನುಟ್ಟಿದ್ದಳು. 
ಏಕಾಕಿನಿಯಾಗಿದ್ದಳು. ಪಾಶವನ್ನು ಹಿಡಿದಿದಳು. ತನ್ನ ಸಖೀಜನರಿಂದ 
ಪರಿವೃತಳಾಗಿದಳು. ಗಾಯನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಗಜಾಶ್ವ-ಮಾನವರನ್ನು 
ಘೋರವಾದ ಪಾಶಗಳಿಂದ ಬಂಧಿಸಿ ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಳು. 


ವಹನೀಂ ಎವಿಧಾನ್ವೇತಾನ್ಪ್ದಾಶಬದ್ಧಾನ್ಹಿಮೂರ್ಧಜಾನ್‌ 
ತಥೈ ವ ಚ ಸದಾ ರಾಜನ ಸ್ಪಶಸ್ತಾನ್ನ 'ಹಾರಧಾನ್‌ 11೭೧! 


ಬಿ 


ಸ್ಪಷ್ಟೇ ಸುಪ್ಪಾನ್ನಯನ್ನೀಂ ತಾಂ ರಾತ್ರಿಷ್ಟ್ಠನ್ಮಾಸು ಮಾರಿಷ | 


ಇವಿ ಟ್‌ 
ಫಾರ ಬಳ ಸನ ಬಾನಿ ೧ ಇರೆ. ಕಾಾಶ್ರ ಸಾಧ್ಯಾ ನಾ ಗತ ಕ್‌ ಸಾಲ ಾಘ್ನಾದ್ಮಾ Ila all 
ede OC Ab ಲ್ಯ ಗೆ ಪಗ್‌ edd ಆ NOT ಒಲಿ! (Ny 6 


ಪಾಂಡವರ ಕಡೆಯ ಮುಖ್ಯ-ಮುಖ್ಯಯೋದಧರು ಹಿಂದಿನ 
ರಾತ್ರಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ತಮ್ಮ ಸ್ಪಪ್ನದಲ್ಲ ಆ ಕಾಳರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಲೇ 
ಇದ್ದರು. ಕೇಶದಿಂದ ವಿಹೀನವಾದ ಅನೇಕಪ್ರೇತಗಳನ್ನು ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿದ್ದ 
ಪಾಶಗಳಿಂದ ಬಂಧಿಸಿ ಕಾಳರಾತ್ರಿಯು ಸೆಳದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಕೆಳಗಿಟ್ಟು ಮಲಗಿರುತ್ತಿದ್ದ ಮಹಾ 
ರಥರನ್ನೂ ಸೆಳೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ಯೋಧಪ್ರಮುಖರು 


೨152 ಮಹಾಭಾರತ 
ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದರು. ಅಂತೆಯೇ ಅವರು ಅಶ್ವತ್ನಾಮನು ಎಲ್ಲ 
ಯೋಧರನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸುತಿದ್ದ ಭಯಂಕರದೃಶ್ಯವನ್ನೂ ಸ್ಪಪ್ನದಲ್ಲಿ 
ಕಾಣುತ್ತಿದರು. 

ಇಂ 
ಲಾರ ವಾಗ ಅಗಲ ವಾ್‌ ಜಾ ನಾಲ ಲಲನೆ mn | 
ಲುವಿ ಪ್ರಭೃತಿ ಸಂಗ್ರಾಮಃ ಕಮುದಿವಾಕಂ Ada ೧ ೮೬೦ 6 
ತತಃ ಪ್ರಭೃತಿ ತಾಂ ಕನ್ಶಾಮಹಶ್ಶನ್ಹೌ ಣಿಮೇವ ಚ 11೭೩! 
ತಾಂಸ್ತು ದೈವಹತಾನ್ನೂರ್ವಂ ಪಶ್ಚಾದ್ರೌಣಿರ್ವಹಾತಯತ್‌ 
ತ್ರಾಸಯನ್ನರ್ವಭೂತಾನಿ ಎನದನ್ನೈರವಾನ್ರವಾನ್‌ 11೭ ೪1 


2) 
ವಾಯಿತೋ ಅಂದಿನಿಂದಲೂ ಪಾಂಡವಯೋಧಪ್ರಮುಖೆರು ಸ್ಪಪ್ಪದಲ್ಲಿ 
ಕನೆಯಾದ ಕಾಳರಾತಿಯನೂ ಮತು ಅಶ್ಪತಾಮನನ್ನೂ ಕಾಣುತ 


utd a ಓಟ ಸ್‌ ಗ್‌) ಕ್‌ ಪಡ್‌ ಖಿ ಹಕ್‌ 


ಹಾಸು 


ದೆವದಿಂದ ಮೊದಲೇ ಹತರಾನಿಹೋಗಿ ದ ಪಾಂಚಾಲ- 


ಬಿ ನಾ ಗ ರ್‌ನ ಶತಾಲ್ಗ ಬಾನ ಎ 0 ಲ್ಲ 00 ನಾ KN Na ಛಿ 

ಬಲಲ ಲಬ Ned CA NDA ಆಲು ಬುಳಿಬುಲಲ್ರು ವಾಗಿ | 
ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಎಲ್ಲ ಪ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ತನ್ನ ಘೋರವಾದ "ಕೂಪದಿಂದ 
ಭಯಪಡಿಸುತ್ತಾ ಭಯಂಕರವಾಗಿ 'ಗರ್ಜನೆಮಾಡುತ್ತಾ ಸಂಹರಿಸಿದನು. 
ಜೆಮೋಪಹತರಾಣ ಆ ವೀರರು ತಮಗೆ ಹಿಂದಿನ ನನಲ ದಾವ್‌ 
ಕ್ರ A Ne Nos ll dd wil 1G hed ದ 


ನಲ್‌) 0 0 ಹಿ ುಗಳನೇ ಸತರ ಜಾಲ್ಲೆ ಗಾಲಿ ಸ್ಸ್‌ ದೆ ಗಾಗಾರ ಸರಳ 
ಲಸ ಟ್‌ ಆ ಆಆ ಓ Ad Cd ರಲಲ USANA ಕಗ td Ce © ಖಯಿತೊರ್ಲಿ ಸಣ 


Re ಬಿ 


bd ಶ್ನೆ 

ಮುಂಭಾಗವನ್ನೇ ತುಂಡರಿಸಿದನು. 'ಮಗದೊಬ್ಬನ ಪಕ್ಕೆಯ ಎಲುಬು 
ಗಳನ್ನೇ ಮುರಿದುಹಾಕಿದನು. ಭಯಂಕರವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲ ಮದ್ದಿಸಿ 
ಉಂಡೆಯಾಗಿ ಮಾಡಲಟಿದ ಯೋಧರಿಂದಲೂ, ಬಯೋಜನತರಾಗಿ 


ಸಾಸ್‌ ಶಾಟ್‌ ಇಚ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಇಟ್‌ ಇದ್‌ EE ಮುದುದ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ತ್‌ ಇದ್‌ ಇತ್‌ ಇದ್‌ ಬಂ ಯೇ ಮಿ” 


ಕಿರುಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದವರಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಆನೆ-ಕುದುರೆಗಳ ತುಳಿತಗಳಿಂದ 
ಮಧಿತರಾದ ಯೋಧರಿಂದಲೂ ಶಿಬಿರದ ಭೂಪ್ರದೇಶವು ವ್ಯಾಪ್ತ 
ವಾಗಿದ್ದಿತು. ನಿದ್ರೆಯಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಶಸ್ತ್ರ-ಖಡ್ಗಪ್ರಹಾರಗಳಿಂದ ಗಾಯಗೊಂಡು 


ಸೌಪಿಕಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೮ ೨153 


ಪ್ರಾಣೋತ್ಕ ಮಣಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ನರಳುತ್ತಿದ್ದ ಪಾಂಡವಯೋಧರು “ಅಯ್ಯೋ! 
ತ್ರಿ 
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ಪುನಃ ಅಶ್ವತ್ಲಾಮನು ಭಯಂಕರವಾದ ಶಬ್ದದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ರಥವನ್ನು 
ಹತ್ತಿ ಧನುಷ್ಟಾ ಣಿಯಾಗಿ ಬೇರೆಯ ಯೋಧರನ್ನೂ ಬಾಣಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ 
ಯಮನ ಮನೆಗೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. ಪ್ರಾಣವನ್ನುಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಒಂದು 
ಕಡೆಯಿಂದ ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆಗೆ ಹಾರುತ್ತಿದ್ದ ಯೋಧರನ್ನೂ, ತನ್ನ ಮೇಲೆ 
ಬೀಳಲು ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಇತರ ಶೂರಯೋಧರನ್ನೂ, ಅವರಷ್ಟೇ 
ದೂರದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಒಬ್ಬರನ್ನೂ ಬಿಡದೇ ಸಂಹರಿಸಿ ಕಾಳರಾತ್ರಿಗೆ 


ಅರ್ಪಿಸಿಬಿಡುತ್ತಿದನು. ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲ ರಥದ ಅಗ್ರಭಾಗದಲ್ಲಿಯೇ 


[323]-20 


5154 ಮಹಾಭಾರತ 
ತ್ರುಗಳನ್ನು ಮರ್ದಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಎಲ್ಲೆಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಚರಿಸುತಾ 


ವಾದ ಬಾಣಗಳ ವರ್ಷ ಗಳಿಂದಲೂ ಶತ್ರುಯೋಧರನ್ನು 
ದನು. ಮತ್ತು ೧ಮ್ಮೆ ದ್ರೌಣಿಯು ಸ ಕ ಚಂದರ 


ded oe ದ ದ್‌ೆ Ud UN ಬಟ್‌ ಆ್‌ ಟ್‌ 


ಘಟ 


ಕ್‌ 
ವಿಚಿತವಾದ ನಿರಾಣಿಯನ್ನೂ ಆಕಾಶವರ್ಣದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ 


ಅಲ್ಲೋಲ-ಕಲ್ಲೋಲಗೊಳಿಸುವಂತೆ- ಯುದ್ಧಮರ್ಮದನಾದ ಅಶ್ವತ್ಲಾಮನು 
ಕಾ 


ಅಗಳಿ ಣ್ಲೀಲ-ಕಲ್ಪೋಃ MOOAT OOO, ಟು ನು. NANA 
ಟು 


ಬುದ್ಧಿಗೆಟ್ಟಿದ್ದ ಯೋಧರು ಆ ಕೋ ದ ಎಚ್ಚರಗೊಂಡು 


ನಾ 
ಮಲಗಿದ ಸಳದಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಾರುತಿದರು. ಭಯಪೀಡಿತರಾಗಿ 
QW R ು 
ಇಲ್ಲಿಂದಲ್ಲಿಗೂ-ಅಲ್ಲಂದಿಲ್ಲಿಗೂ ಓಡಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೆಲವು ಯೋಧರು 
ಉದಾರ ವಾ ಜಾನ್ಸ ೦ ಗಾಳಿಗೆ ನಮಲ ೧ ಗಾಡಿ © ಸಾರ್‌ 
Gud UU dS IU Ld MAM ್ಲ್ಸ 4 ್ರ| ಗಳಲ ಕಳ ವಲ wd UY AAs I ॥ ಆಕ ಕ 
ಸರಿ-ತಪ್ಪಂಬ ವಿವೇಚನೆಯಿಲದೆಯೇ ಒದರುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರಿಗೆ 


ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಶಸ್ತಗಳಾಗಲೀ ಕವಚಗಳಾಗಲೀ ಸಿಕ್ಕುತಲೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. 
ಕೆಲವ ೧ನೆಗೀಕದು $ಟಗಿದರಿಕೊಂಡಿದರು. € ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಯಾರೂ 


ತ್‌್‌ ದ್‌ ೬. ಲಪ್‌ ಆಆ ಜ್‌ ಜ್‌ ಪಜ ್ಥ್‌ನಿ್‌್‌ Ye oe ಗ್‌ ಊಟ್‌ 


ಯಾರನ್ನೂ ಗುರುತಿಸಲು ಸ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಕೆಲವರು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಾರಿ 
ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಬಹಳವಾಗಿ ಬಳಲಿದ್ದ ಕೆಲವರು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಮಂಡಲಾ 
ಕಾರವಾಗಿ ಸುತ್ತುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೆಲವು ಯೋಧರು ಭಯದಿಂದ ಮಲ 


ವಿಸರ್ಜನೆಯನ್ನೇ ಮಾಡುತ್ತಿದರು. ಕೆಲವರು ಮೂತ್ರವಿಸರ್ಜನೆಯನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಆನೆಗಳೂ ಮತು ಕುದುರೆಗಳೂ ಕಟ್ಟಿದ್ದ ಇಗಗಲವನ್‌ 


ಲ ಆ he Nee Cdl TOG Mid we wd Nl IOUS wel ೧ ॥ ಟಿ ಸಳ 


ಕಡಿದುಕೊಂಡು ಒಂದುಗೂಡಿ ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಾ ಯೋದರಿಗೆ "ಬಹಳ. 
ವ್ಯಾಕುಲವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಕೆಲವು ಯೋಧರು 
ಭಯಗೊಂಡು ನೆಲದಲ್ಲಿಯೇ" ಹುದುಗಿಕೊಳ್ಳುತಿದರು. ಹಾಗೆ ಬಚ್ಚಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡಿರುತ್ತಿದ್ದ ಯೋಧರನ್ನು ಆನಿ- ಕುದುರೆಗಳು. ತುಳಿದು ಧ್ವಂಸಮಾಡು 
ತ್ತಿದುವು. ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ ಸಂಹಾರಕಾರ್ಯವು ಹೀಗೆ ನಡೆಯುತಿರಲಾಗಿ, 


ದುಷರಾದ ರಾಕ್ಷಸರು ಅತ್ಯಾನಂದದಿಂದ ಗರ್ಜನೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಆನಂದ 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


ಸೌಪ್ತಿಕಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೮ ೨15೨ 
ಭರಿತವಾಗಿದ್ದ ಆ ಭೂತ-ಪ್ರೇತ-ಪಿಶಾಚಿಗಳಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಮಹಾ 


ಆಜ್‌ ಷ್‌ ಗ್‌ ಲ್‌ಂ್‌ ಜಗ್‌ ಸ 


ಗರ್ಜನೆಯ "ಕೋಲಾಹಲಶಬ್ದವು ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ಆಕಾಶ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ತುಂಬಿಕೊಂಡಿತು. ಅಶತಾಮನ ಎಡಕ್ಕೆ ಲಕ ರಾಗಿ ಅಸು 


hee Nef ff ಓಟ ಆ ಆಟ್‌ ಓಟ್‌ ಓಲ್‌ ಆ ಚ್‌ Ld ್‌ು Nee ಹಿತ, AN Gl | 
ಗಿ ಖಿ 


ಆನೆ-ಕುದುರೆಗಳ ಹಾಂಗ ತ್‌್‌ ಟನೆಗಳಿ ಗಗ ಸಾ ತ್ರದ ದೋ 


೪ಿಸಿತು. ಅಂತಹ ಘೋರವಾದ ಕತ್ತಲೆಯು 


ಸತ್‌ af 1 ವ್‌ mf 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಲಾಗಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಎಲ್ಲ ಜನರೂ ಕಿಂಕರ್ತವ್ಯತಾಮೂಢರಾದರು. 
ಎಲಿದಾರೆಂಬುದು ತಿಲಿಯುತಿರಲಿಲ. 


Neetu ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ರ್‌ 


NSN Ww - 
ಅಣ್ಣ-ತಮಂದಿರಿಗೆ ತಮ್ಮ ಸಹೋದರರೇ ತಿಳಿಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆನೆಗಳು 
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ಆನೆಗಳನೇ ಏಂ ರ ಮಯಿ ನ್ನ ಗಾಲೆ ನಿಗ್ರಿ ನಿಾನ್ಲ ಫಸಲ ಳ್ಳಲ್ನ ಕುಮ ಕನಿ ಳ್ಳಿ ಲ್ಸ ಇನಿ ಗ್ರ 
ಅಣಗಿಳಣ್ಣೆ ಆಕ್ರಮಿಸುತ್ತದ್ದುಾ2ು. ಸಿವಿಲರಿಲಲ್ಲಬಿ ಕುಬುರಿಗಿಳು ರುಬಿರಿಃ Mek 
ಆಕ್ರಮಿಸಿ ಒಂದು `ಮತ್ತೊಂದನ್ನು ನಾನಾಬಗೆಯ ಪ್ರಹಾರಗಳಿಂದ 
ಗಾಯಗೊಳಿಸುತ್ತಿದುವು. `ಒಂದು ಆನೆಯು... ಮತ್ತೊಂದು 
ಆಅನೆಯನು ಇಒ ೦ದು ಕುದುರೆಯು ಮತೊಂದು ಕುದುರೆಯನ್ನೂ 
ಭಗ್ಗಗೊಳಿಸಿ ತುಳಿದುಹಾಕುತ್ತಿದುವು. ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಪ್ರಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ಆನೆ-ಕುದುರೆಗಳೂ ಭಗ್ಗವಾಗಿ (ಮೂಳೆಗಳು ಮುರಿದು) ಕೆಳಗೆ 


ಬೀಳುತ್ತಿದುವು. ತಮೆದುರಾಗಿ ಸಿಕ್ಕಿದ ಬೇರೆ ಆನೆ-ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಕೆಳಕ್ಕೆ 


ಬೀಳಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ಹಾಗೆ ಕಳಕ್ಕೆ ಬೀಳಿಸಿದ ನಂತರ ತುಳಿದು-ತುಳಿದು 
ತುಂಡು- ವಿವಾ ಗಾಂ, ಶಿದುವು. ಬುದಿಗೆಟಿದ ಇದೆಯಿಂದ 


ಚ್‌ ಟ್‌ ಆಕ ಕ ಲ NA ಕಳ ಲ್‌ aes) Neer Ne Nf 


ತೂಕಡಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಮತ್ತು ಕತ್ತಲಿನಿಂದ ಆವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ಅನೇಕಜನರು 
ಕಾಲಚೋದಿತರಾಗಿ ತಮ್ಮ ಕಡೆಯ ಜನರನ್ನೇ ಸಂಹಾರಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
ದ್ವಾರಪಾಲಕರು ಮಹಾದ್ದಾರಗಳನ್ನೂ-ಗುಲ್ಬರಕ್ಷಕರು ಗುಲಗಳೆನ್ನೂ 


ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ಶಕಿಮೀರಿ ಒಡಿಹೋಗುತ್ತಿದರು. ಆದರೆ ಬುದ್ದಿಗೆಟ್ಟಿದ್ದ ಅವರಿಗೆ 
ತಾವು ಯಾವ ದಿಕ್ಕಿನೆಡೆಗೆ ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದೇವೆಂಬುದೇ ತಿಳಿಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 


೨1೨6 ಮಹಾಭಾರತ 
ಹಾಗೆ ಒಡಿಹೋಗುತ್ತಿದ ಸೈನಿಕರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರು ಮತ್ತೊಬ್ಬರನ್ನು 
ಗುರುತಿಸಲಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ತಮ್ಮ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ 'ಓಡಿಬರುತಿರುವವರು 
ಯಾರೆಂಬುದೂ ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ದೈವದಿಂದಲೇ ನಷ್ಟವಾಗಿ 
ಹಾಸ Qe 
ಹೋದ ಬುದ್ದಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಅವರೆಲ್ಲರೂ - "ತಾತ! ಪುತ್ರ!'- 
ಎ ಗಿ ಇಷು ಘಾ ಲ್ಸ SENN OS SS RED ES PD ED ED ED EE 
ಆಲಿಯ ಲಿ Bಮಲ್ಗಗ್ಗಿರಶೋNವSRHಬ, Sem, WOR Vern. ಆಲ) (1 
ಳಂ ೬ ಮ ಬಣ 
ಬಿಟು ಎಲ ದಿ ಪಲಾಯನಮಾಡುತಿದರು. ಅ 


ಎಲ್ಲಾಾತ್‌ಕ್ರಣೃಶಿ7ಗ ಗ್‌ ಹೌಸಿ ಇರಲ ಗಳ್ಳಕ್ಟು ಗಾ ನ ಳ್‌ ದಾ ಕೋ ಸಫಲ 


ಲೆ ಓಲ ಲ್‌ hd ಊಟ್‌ tad KE Nod YY | | EE EU UE ಲ್ವ Cd ಓಟ್‌ 


ಮೇಲೆ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದರು. ರಣೋನತ್ತನಾದ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ 


ಯಾರು-ಯಾರು `ಇರುವರೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಯಾರೊಬ್ಬರನ್ನೂ ಬಿಡದೇ 
ಎಲರನೂ ಸಂಹಾರಮಾಡುತಿದನು. ಬಾರಿ-ಬಾರಿಗೂ `ಸತಾಮನಿಂದ 


ಗ್‌ ಲ್ನ ಕಜ ನ ಕರರ ನು ಬ ಓಂ್ಥ್‌ 5 ಇಿರ್‌ಇವ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ MS ್‌್‌್‌ 


ಹಿಂಸಿ ಸಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ಮೂಡರಾಗಿದ್ದ ಹಲವಾರು ಕೃತ್ರಿಯರು ಭಯಪೀಡಿತ 


ಕ್‌ ಲ್ನ ಯಾರ್‌ ಕಾಣಿ ಗಿ ಇವೆ ಹ್‌ ನಿನ್ನ ಸಔ ರ್‌ 
ಲಲ! [ ಅಬರಟದಿಂದಿ end) ಓಟ ONT IN ಬ್ರ ಪಗ ಟ್‌ ್‌ WAG kd © oy Ad 


ಜೀವವನ್ನುಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಶಿಬಿರದಿಂದ  ಹೊರಹೊರಟ 


ಕ್ಷತ್ರಿಯರನ್ನು ಶಿಬಿರದ ಮಹಾದ್ದಾರದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಕ್ಷಪ-ಕ್ಷತ 
ದು ಸಂಹದಿಸುಪಿನದು AL ಪವಿ, ೨ ಬದು ಕರ? ಕ್‌ ದ್ದ 


ಪದ್‌ ಪಟೇಲ್‌ ಓ ಊಟ್‌ ಗಟಟ ಗುವ ಟ್‌ ಹಾಸ್‌ ಗ್‌ ಓಟ್‌ ಜಗದ್‌ ಸದ್‌ ಊಟ್‌ VE ್‌್‌್‌್‌ ಆಲ ಟ್‌ ಟ್‌ 


ಕೃತ್ರಿಯರ ಯಂತ್ರ-ಕವಚಗಳು ಜಾರಿಹೋಗಿರುತ್ತಿದ್ದುವು. ಅವರ 
ತಲೆಗೂದಲುಗಳು ಕೆದರಿರುತ್ತಿದುವು. ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನುಳಿಸಬೇಕೆಂದು ಅವರು 


ಕೈಮುಗಿದು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತಿದ್ದರು. ಭಯಭೀತರಾಗಿ ನಡುಗುತ್ತಾ ನೆಲದಲ್ಲಿ 


ಬೀಳುತಿದರು. ಅಂತಹವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ುನನ್ನಾದರೂ ಕೃಪ-ಕೃತವರ್ಮರು 
೧ಉಗತುತಿಗಳಗೋ3. ಮಿಂಗ್‌ AT ಡ್‌ ಇದನ್‌? ಇರು ANI ಹತ್ತಿ ೧ಸಿವಾದರದ ಗು 


ಆರದ ಜ್‌.ಷ್ಟ್‌್‌ ಓಟ್‌ ಹಗ! ಸದ್‌ ಓಟ್‌ ದ್‌ ಊಟ್‌ wd ಈ/ os Wd ಈ No ಆ ಹವೆ ಅ ಹ್‌ ಕುರು Ne ಓ ಚ್‌ ಊಟ್‌ Nd ಆ 


ಕೃಪ- ಕೃತವರ್ಮರಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಜೀವಸಹಿತವಾಗಿ ಹೊರಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ಮಹಾರಾಜ! ಕೃಪರೂ ಮತ್ತು ದುರ್ಮತಿಯಾದ 
ಕೃತವರ್ಮನೂ ದ್ರೋಣಪುತ್ರನಾದ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಿಯ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡಬೇಕೆನ್ನುವ ಇಚ್ಚೆಯಿಂದ ಶಿಬಿರದ ಮೂರು “ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಹೊತ್ತಿಸಿದರು. ಅಗ್ನಿದೇವನು ಜಾಜ್ವಲ್ಯಮಾನವಾಗಿ ಉರಿಯು 


ತ್ತಿದ್ದಾಗ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಶಿಬಿರದಲ್ಲಿ ಪಿತೃ್ಸನಂದನನಾದ 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


ಪ್ರಿಕಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೮ 5157 


ಲು 


NN WO WOU UA “Nw 


; ; 
ರುಳಪಿಸುತ್ತಾ ಸಂಚರಿಸುತಿದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ "ಕೆಲವು "ವೀರ 


Mf ದಿ 
ಯೋದರು ಶಸಪಾಣಿ ಲಾಗಿ ಅಶತಾಮನ ಮೇಲೆ ಬೀಳಲು ಬರುತಿವರು 
ನಾ Ld A iA ON ದ್‌್‌ * 


ಸಪ್‌ 


ಕೆಲವರು ಪಲಾಯನಮಾಡುತ್ತಿದರು. ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷನಾದ ಅಶ್ವತ್ನಾಮನು 


ಇ W ೦ 0) ಸ 
ಅಲ್ಲೀ UUM ANAK ಆಟೀ ರಾ” ಯ) ಹಹ ಉಬEಬಖಲ ಬವ YW 
ರನೂ ಖಡ್ಗದಿಂದ ಕತರಿಸುತಿದನು. ಕೋ ಧಾಭಿಭೂತನಾಗಿದ್ದ 


ಇ ಸ್ವ ಶರಾ ಕ್‌ ಸಾರ್‌ ಇರ ಇರಾಕ್‌ ಡ್‌ ಇತ್‌ ಇಸ್‌ ನರರ್ಯಾ ಇರ್‌ ಸ್‌ “ಬ? 


ಕತ್ತರಿಸ ಎ ೧ ಸುಲಜವಾಗಿ ನಡುವಿನ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಕತ್ತರಿಸಿ ಕ್ಕೆ 


ಗಜಾಶ್ಚ- ನರಶ್ರೇಷ್ಠರಿಂದ ಭೂಮಿಯು ವ್ಯಾಪವಾಗಿದಿತು. ಸಾವಿರಾರು 
8 ಬದು ಅಶತಾಮನಿಂದ ಸಂಹರಿಸಲಟು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳುತಿರುವಾಗ 


ಇ ಸರ್‌ ದ್‌ ಇ ಪದ್‌ ಇರ್‌ಇದ್‌ ವದ a Fr ದ್‌್‌ i a [| 


ಹಲವು ಮುಂಡಗಳು” ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆಯೇ ಎದ್ದುನಿಲ್ಲು ಲುತ್ರಿದ್ದುವು. ಹಲವಾರು 


ಕಂಸ ಗಗ್‌ ನ್‌್‌ OARS TS OTD ನ್‌್‌ 
©) Wi ov WH eA WON ಗು! 


ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು, ಆಯುಧಗಳಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಅಂಗದಗಳಿಂದಲೂ 


ಯುಕ್ತವಾಗಿದ್ದ ತೋಳುಗಳನ್ನೂ, ಶಿರಸ್ಸುಗಳನ್ನೂ, ಆನೆಯ ಸೂಂಡಿಲು 
ಗಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿದ ತೊಡೆಗಳನೂ ಹಸ್ತಗಳನ್ನೂ, ಕಾಲುಗಳನೂ 


we Ed 1 A wh ಶ್ಶಿ IW ಕ್‌ uw ೬ ಲ್ನ 


ತುಂಡು-ತುಂ ೦ಡಾಗಿ ತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಮಹಾತನಾದ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು 


ಕತ್ತರಿಸಿದನು. "ಕೆಲವರ ಶಿರಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ಹೀಗೆ ತ್ತರಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ 


ಕತ್ತರಿಸಲ್ಲ ಕೆಲವರ ಮುಖಗಳು ಹಿಂದು- -ಮುಂದಾಗುತ್ತಿದುವು. 


ಅಶತಾಮನು ಕೆಲವರನು ಕಟಿಪದೇಶದಲಿ ಕತರಿಸುತಿದನು. ಕೆಲವರನು 


ಸ್‌ ಓಕೆ ಆಟ್‌ ಗ ಪ್‌ ಕ್ಲಿ ಜ್‌ ಲ್ನ ಕಗ ಆಆ) ಆಸಿಸ್‌ ಜೆ ಕ್‌ ಲ್‌ ಆಸ ಳದ 


ಕಿವಿಯ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಕತ್ತರಿಸುತಿದನು. "ಕೆಲವರನ್ನು ಕುತ್ತಿಗೆಯ 
ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಕತ್ತರಿಸಿ ತಲೆಗಳು ಶರೀರದೊಳಕ್ಕೆ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಹೀಗೆ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಶಿಬಿರಪುದೇಶದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ 
ಅನೇಕ "ಯೋಧರನ್ನು ಸಂಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಆ ರಾತ್ರಿಯು ಅಂಧಕಾರದ 
ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಘೋರವಾಗಿಯೂ ಭಯಂಕರವಾಗಿಯೂ ಕಾಣು 


ತ್ರಿದ್ದಿತು. ಕತ್ತಿಯ ಪೆಟ್ಟುತಿಂದು ಅಲ್ಪಪ್ರಾಣರಾಗಿದ್ದವರಿಂದಲೂ-ಕತ್ತಿ 
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ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಕ್ಷುದ್ರರಾದ ದೃತರಾಷ್ಟನ ki ಬ ದಾಳಿ ನಡೆಸಲಿಲ 


ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಕುದ್ರರಾದ ಧತರಾ ಷ್ಟನ ದಾಳಿ ನಡೆಸಲಿಲ್ಲ. 
ಅಸಾನ್ನಿಧ್ದಾದ್ದಿ ಪಾರ್ಥಾನಾಮಿದಂ ನಃ ಕದನಂ ಕೃತಮ್‌ | 

೩೬ ಬಿಧು ಕ 

rele ; | ದ್‌ 
ನ ಚಾಸುರೈರ್ನ ಗಂಧರ್ವೆೈರ್ನ ಚ ಯಕ್ಷೃರ್ನ ರಾಕ್ಷಸಃ 1೧೨೩! 
ಶಕ್ಕೋ ವಿಜೇತುಂ ಕೌನೇಯೋ ಗೋಪ್ತಾ ಯಸ್ಕ ಜನಾರ್ದನಃ 
ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ ಸತ್ಮವಾಗ್ಗಾನ; ಸರ್ವಭೂತಾನುಕಮ್ಹಕಃ ೧೨೪1! 


ಕುಂತಿಯ ಮಕ್ಕಳು ಇಲ್ಲಿ ಇರದೇ ಇರುವುದರಿಂದ ಈ ರಾಕ್ಷಸರು 
ನಮನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪ್ರಿಯನಾದ, ಸತ್ಯನಿಷ್ಠನಾದ, 
ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾದ, ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಅನುಕಂಪವನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುವ... ಜನಾರ್ದನನಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡುವ ಅರ್ಜುನನನ್ನು 


= OS ANAT ಗಿಲಿ 63 PAPE NEE NAT ೧ ಕ್‌ಕರಂ್‌ 
CsA TU ಓಗ? ಒಗಗಿಗ1 MEU TY ಲ 1 Re AUC he No ಹಲು ಆಲಕ್ರಸ ೦ “ಜ್ಯ 
ಬಫೆ ಲಾಲಾ ಹಾ ಹನಾಲೆ ನ್ನ ಹಾರೆ ಸ್ಟಾ  ಸಸ್ಸಾ ಬ ಬಾ ಬಿ, ಹಾಲೆ ಇರ "ಬಿ 
CANTY ಯ್ರು ಅ ಲಿ ದಸಿಲಿಸ/( CACC SO | 
ಹಾದಿ ಇವಿ ರಿ೨ ೨ ಜ 
ಧಾವನಂ ಮುಕಕೇಶಂ ವಾ ಹನ್ನಿ ಪಾರ್ಥೋ ಧನಂಜಯಃ ೧೨೫1 
ಮಲಗಿದ್ದವನನ್ನೂ, ಎಚ್ಚರದಪ್ಪಿರುವವನನ್ನೂ, ನಿರಾಯುಧನನ್ನೂ, 
ಕೈಮುಗಿದು. ಪ್ರಾಣಭಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿರುವವನನ್ನೂ, ಓಡಿಹೋಗು 
3) 
\ 
(AD ಮಾ R 
CP 


ಅ 
ಶಿರುವವನನ್ನೂ ಬಿಚ್ಚಿದ. ತಲೆಗೂದಲುಳ್ಳವನನ್ನೂ-ಧನಂಜಯನು 


Wa ಚ 


ಎಂದಿಗೂ ಕೊಲ್ಲತಕ್ಕವನಲ್ಲ. 
ತದಿದಂ ನಃ ಕೃತಂ ಘೋರಂ ರಕ್ಷೋಭಿಃ ಕ್ರೂರಕರ್ಮಭಿಃ 1!೧೨೬॥! 


ಕ್ರೂರಕರ್ಮಿಗಳಾದ ರಾಕ್ಚಸರೇ ಭಯಂಕರವಾದ ಈ 
ಹನನಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ.” 


ಇವೇ ಮುಂತಾಗಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡು ವಿಲಪಿಸುತ್ತಾ ಅನೇಕಯೋ 


ಮಿ 
ಕ್ಟ ಇ ನಲ್ಲಿ ಇ ಹಾಲ ಯಿ ವಾ ವಾ ಗಾಲ ಗ್‌ (0) ಭಾ ಘಾನ್ಸ ಬಹಳವಾಗಿ TR ಗಾಗಿ 
NAS waa HAM ಭಲ! IT wh Gash TO BAU ॥ | WAG MOE Ah 


ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿದ್ದರು. 
ಮುಹೂರ್ತಕಾಲವು ” ಕಳೆದನಂತರ ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ ಮತ್ತು 


ವಿಲಾಪಮಾಡುತಿದ ಮನುಷರ ಮಹಾಬಯಂಕರವಾದ ಸೋಲಾಹಲ 


ಅಜ ಪಪ್ಪ ದಿ ಇರರ್‌ರ್‌ ಇರ್‌ದ್‌ ಇದ್‌ ಬಂ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ದ್‌ ಇ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇಿಗಿದ್‌ ಇರ್‌ 


ಶಬ್ದವು ಉಡುಗಿಹೋಯಿತು. ರಕ್ತದಿಂದ ಒ ಒದ್ದೆಯಾಗಿದ್ದ ಆ ರಣಭೂಮಿ 
ಯಲ್ಲ ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತಿನ ಮುಂಬೆ ಬಯಂಕರವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಎದ್ದಿದ್ದ 


ಸ್‌ ಸಮದ ಈ ಸದ್‌ ಓಲೆ ಬಯ Ne NN 


ಧೂಳೂ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಅದೃಶ್ಯವಾಯಿತು. ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕ್ರುದ್ಧ 
ನಾದ ಪಶುಪತಿಯು ಸಮಸಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ದ್ದಂಸಮಾಡುವಂತೆ- ಕ್ರುದ್ದ 
ನಾದ ಅಶ್ವತ್ನಾಮನು ಪ್ರಾಣವುಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು. ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದ, ಉದಿಗ್ಗ 
ರಾಗಿದ್ದ ಮತು ನಿರುತ್ಸಾಹಿಗಳಾಗಿದ್ದ ಸಾವಿರಾರು ಯೋಧರನ್ನು ಸಂಹಾರ 
ಮಾಡಿದನು. "ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಆಲಿಂಗನಮಾಡಿಕೊಂಡು ಮಲಗಿದ್ದವರನ್ನೂ, 
ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿದವರನ್ನೂ, ಪ್ರಾಣಭಯದಿಂದ ಮುಚ್ಚಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದವ 
ರನ್ನೂ, ತನ್ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಬಂದವರನ್ನೂ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು 
ಯಾವ ವಿಧವಾದ ತಾರತಮ್ಮವೂ ಇಲ್ಲದೇ ಸಂಹರಿಸಿದನು. “ಕೃಪ- 


ಕೃತವರ್ಮರು ಹೊತ್ತಿಸಿದ ಬೆಂಕಿಯಿಂದ ಅನೇಕರು ದಗ್ಗರಾಗಿಹೋದರು. 
ಅನೇಕರು ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನಿಂದ ಮಥಿಸಲ್ಪಟ್ಟರು. ಕೆಲವರು” ಯೋಧರು ಆ 
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ರಾರಾ ನ್ನ ಜಾಲ್ಲೆ AON OQ mt ಕಾಲ್ಗೆ ಯಾರೆಂದು 
ಗು 'ಲ(ಿಲ೦ರಾಡಿಯಿಲ್ಲ ರ್ರ NOTH SH WU © | wy dd 
ಗುರುತಿಸಲಾಗದೇ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿಯೇ ಬಡಿದಾಡಿ, ಒಬ್ಬರು ಮತ್ತೊಬ್ಬರನ್ನು 
ರಾನಾ ನಿ ಖಣಿ ರ ಪಾನ್ಸ್‌ ಕ್ರಿಯಲ್ಲಿ 0೧ ೮೫ ನಾ ಛಾ ತಾ ನ್ಲೈ 


ಕಳೆಯುವುದರಲ್ಲಿದ್ದಾಗಲೇ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಪಾಂಡವರ ಮಹಾಸ್ಥೆನ್ಶವನ್ನು 


ಮ ಸೆ ಎ7 ಸ್‌ೇೀೆ ಸಾಫ್‌ ON ಕ್‌ 


ಯಮನ ಮನೆಗೆ ಕಳುಹಿಸಿ ಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಆ ಕಾಳರಾತ್ರಿಯು ಉಊಲಿಲಿಯಲಲ 


5160 ಮಹಾಭಾರತ 
ಗಳಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಅತ್ಯಂತಹರ್ಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದಾಗಿದಿತು. 
ಪಾಂಡವರ ಕಡೆಯ ಗಜಾಶ್ವ-ಪದಾತಿಸ್ಸನಿಕರಿಗೆ ಅತಿಭಯಂಕರವೂ ಕ್ಷಯ 
ಹಾರ ಘಾಲಿ ಲ್ನ ೦೦% ಉದ್ದು ಇಲೆ ಷ್ಟ ಕಾಸಾ ಜ್ಯ ಹಾಸ ಇ ಸಾಲ. ಲ್ಸ ನಾ ನ್ನ ಸಾನ ಐಸಾ ಬಾನ ಇ, © = ಶಾಲೆ ಕಾರ ಲ ಲ್ಲೆ ಎ 
ರಲಲ ಆಗಿ WO ಈ ಆಜ್ಯ ಆಖಲ೦ಿಸಿಬಲ್ಟು ಅಯ್ದುತಿಲ- ರಿರ್ರಖಲ್ನು 
ಕುಡಿಯುತ್ತಾ ಇದ ಅನೇಕ ಪಿಶಾಚರೂ ಮತು ರಾಕಸರೂ ಅಲ್ರಿ 
~~ W ಇಾಧಿ Re 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡರು. ಆ ರಾಕಸ-ಪಿಶಾಚರು ಮಹಾಭಯಂಕರರಾಗಿದರು 


ಕಂದು ಹಳದೀಬಣ್ಣದ ಶರೀರಗಳನ್ನು ಹೂಂದಿದ್ದರು. ಅವರ ಹಲ್ಲುಗಳು 


ನರೆ ಗ ಹ (ONO ಶಾಲೆ ಅಾಾರಾಪರ್ಸಾಾಕಾ ನ 0೦ ರಾ ಖಾ 0) 
ಯರ SN WU WwW ly * (WOT ಬೂದಿಬಿಂ! ly .) Ned RNAS NOT 


ನಿಂದ ಧೂಸರಿತರಾಗಿದ್ದರು. ಜಟಾಧಾರಿಗಳಾಗಿದ್ದರು. ಅವರ ಹಣೆಯ 
ಎಲುಬು ನೀಳವಾಗಿದ್ದಿತು. ಆ ರಾಕ್ಷಸ-ಪಿಶಾಚರಿಗೆ ಐದು ಕಾಲುಗಳಿದ್ದುವು. 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ಹೊಟ್ಟೆಗಳುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದರು. ಅವರ ಬೆರಳು 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಹಿಂದು- -ಮುಂದಾಗಿದ್ದುವು. ಅವರು ಕಠೋರವಾದ ಸ್ವಭಾವ 
ವುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದರು. ವಿರೂಪರಾಗಿಯೂ, ಭಯಂಕರವಾದ ದ್ವನಿಯುಳ್ಳವ 
ರಾಗಿಯೂ ಇದ್ದರು. ಚಿಕ್ಕ-ಚಿಕ್ಕ ಗಂಟೆಗಳ ಸರಗಳಿಂದ ತಮ್ಮನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಿ 


ಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಅವರ ಕುತಿಗೆಗಳು ಕಪ್ಪಾಗಿದುವು. ಅವರು ಮಹಾ 
ಭಯಂಕರರಾಗಿದ್ದರು. ಅವರೆಲರೂ ಆ ಸಳಕೆ ಪತೀ-ಪತಸಹಿತರಾಗಿಯೇ 


ಇರ್‌ ಇಟ್‌ ರ್‌ರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಲ್‌ ॥ ಅರ “ಜ್ಯೂ ದ" ೫ ಉಟ್ಟು ಉಪ್ರಣುಂಅಟಲ। er ಸ್ನ 


ಬಂದಿದ್ದರು. ಅವರು ಅತ್ಯಂತಕ್ರೂ ರಿಗಳಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು ನಿರ್ದಯ 
ರಾಗಿಯೂ ಇದ್ದರು. ಅವರ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಲು ಕೂಡ ಸಾಮಾನ್ಕರಾದವರಿಂದ 


ಗ್‌ hd ‘ ಹಾದಿ ಲ್ನ ಲಲ 
ಆ ರಾಕ್ಷಸರು ಗುಂಪು-ಗುಂಪಾಗಿ ನೃತ್ಯ ಡುತ್ತಿದ್ದರು ಕಲವರು ರಕ್ತ- 
AA ee Ae! Ra oA oA 
eNMOULN ತ ಸಲ್ಲಲಿ ಅಲ್ಲ ROUN! ಇಟ ಊಟ ೬೪ 1 


ರಾಕ್ಷಸರು ಯೋಧರ ಮಾಂಸವನ್ನು ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ತಿನ್ನುತ್ತಿದ್ದರು. ಹೊಟ್ಟೆಯೇ 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ಕೆಲವು ರಾಕ್ಷಸರು ವಸೆಯನ್ನು ಕುಡಿದು ನಾಲ್ಕು "ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ 


ಸೌಪ್ತಿಕಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೮ ೨161 

ತಿರುಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಹಸಿಯ ಮಾಂಸವನ್ನೇ ನತ್ತ ಭಯಂಕರಾದ ಆ 

ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ಬಗೆ-ಬಗೆ ಖಗಳಿದ್ದುವು. ಆ ಮಹಾಜನಸಂಹಾರದಿಂದ 

ತಪರಾದ ಮತ್ತು ಸಂತೋಷಭರಿತರಾದ, ಕೂರಕರ್ಮಿಗಳಾದ ಮತ್ತು 
ಇವಿ ಇವಿ | 

ಘೋರರೂಪಿಗಳಾದ ರಾಕಸರ ಸಮೂಹಗಳು ಅನೇಕವಾಗಿದ್ದುವು. 

6 ಧಾನ ಷು ನ ನ “ಐ ಹು ಜುಲು 6 *ದು ಹ 

ಆಲು ಗುಂಟಲಲಯು ಗು ಲ MHO ಲಮ ಸಲಂಟು) [oS ಉಮಿಲುರ ಲಔಯ 

ಗ್‌ ಹಾರ ೦, ವಿ ೦೯), ೦, 

ರಿರುತಿದರು ಪ್ರಾತಃ ಮನು ಶಿಬಿರದಿಂದ 


ಅಶತಾಮನ ಕತಿಯ ಹಿಡಿಯು ಅವನ ಕೈೆಯೊಡನೆ ಸೇರಿಕೊಂಡು ಹಸ 
ಆಲ್ಲಿ ರತಿಯ eel 0000S NTN ಬಂ ಯು ನೀಲಕೂಂದು ಲಾಗಿ 


ಮತ್ತು ಕತಿಯ ಹಿಡಿಗಳು ಒಂದೇ ಆಗಿಬಿಟ್ಟಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದವು. 
ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ಭಸ್ಮಮಾಡಿದ ಅಗ್ನಿಯಂತೆ "ಜನ 


ಕಯವಾದನಂತರ ದುರ್ಗಮವಾಗಿದ (ಇ ಪೂರೈಸ ಕೊ ಾಳಲು 6 ಅಸಾಧ್ಯವಿನಿಸಿದ್ದ. ) 

” ದಿ\್ಗಳ ತ್ರೈ Nak 

ತನ ಇಚ್ಛೆಯನ್ನು ಪೂರಸಿಕೊಂಡು ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಬಹಳವಾಗಿ. ಪಕಾಶಿಸಿ 
ಕ ದ ಸ ರಾ 

ಾಸಲ್ಲೂ ಪ್ರದಿ ಧ್ರ ಶಾಕ ಗಳತ ರ್‌ ಸದದ 9 ಭ್‌ 

WiC oe ಲ್ಲ `ಓ) hd AAS ಗಗ | IC ಯ IU has AIO IC ಆಲ ಓಟ ಆ ids CANIS ಲ್ಲ 


ಅನುಸರಿಸುತಾ) ಅಶ್ಚತ್ಸಾಮನು ತಾನು ಮಾಡಿದ ಪ್ರತಿ ತಿಜ್ಜೆಯ ೦ತೆ ಹನನಕಾರ್ಯ 
ವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಮುಗಿಸಿ ಚೆಂತಾ-ಶೂ ೇಕಗಳಿಂದ ವಿಮುಕನಾದನು 


ಸ್‌ ಸಿದ್‌ ಊಟ್‌ ಹ್‌ vw ದ ಜೆ * 


ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಯೋದರೆಲ್ಲರೂ ಮಲಗಿದ್ದ 7 ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೂ 
ತಿಳಿಯದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಶಿಬಿರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರೋ- ಅದೇ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ನಂಹರಿಸಿದನಂತರ ಶಿಬಿರವ ನಿಶ್ಶಬ್ದವಾಗಿರಲಾಗಿ 


NN 


ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟುಬಿಟನು. ವೀರ್ಯವಂತನಾದ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು 
ಶಬಿರದಿಂದ ಹೊರಟು *ಬಿರದ ದಾರದ ಬಳಿಯಲಿದ ಕೃಪ-ಕೃತವರ್ಮ 


hed ಓಟ No ಟ್‌ ಟ್‌ ೦.೨ he fs No ಓಟ್‌ ದ್‌್‌ ಕಟ್‌ ಈ ಗೇಟ್‌ ಸವ್‌ ದಿನೆ ಅ್‌್ಪೃ್‌ 


ರೊಡನೆ. ಸೇರಿ ಪರಮಹೃಷ್ಣನಾಗಿ ಅವರನ್ನೂ ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುತ್ತಾ 
ತಾನು ಮಾಡಿದ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ ಅವರಿಗೆ ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಿದನು. 
ಅಶ್ವತ್ನಾಮನಿಗೆ ಪ್ರಿಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವರಾಗಿದ್ದ ಕೃಪ-ಕೃತವರ್ಮರೂ 
ಸಾವಿರಾರು ಮಂದಿ ಪಾಂಚಾಲ-ಸ್ಫಂಜಯರನ್ನು “ತಾವೂ 'ಕೊಂದೆವೆಂಬ 
ಪ್ರಿಯವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದರು. ಮೂವರೂ ಆನಂದತುಂದಿಲ 


ರಾಗಿ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಗರ್ಜನೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಚಪ್ಪಾಳೆಗಳನ್ನು ತಟ್ಟಿದರು. 


೨162 ಮಹಾಭಾರತ 


ಕಾಳರಾತ್ರಿಯು. ” ಅತ್ತಂತಭಯಂಕರವಾಗಿದಿತು.. ಮಹಾರಾಜ! ಕಾಲದ 


ಸತ್‌, ಜಿ ಐ 
ಗತಿಯನು ೧ಗಿಸಿ0 ಗಿ, ನಡೆಯಲು ಗಿಳಗಾದಿಗಿಗೂ3 (ಗ ಸಾಧ ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ 
1 Ned Noe he Nu bd ಹ್‌ 13) Nee Ne ಟ್‌ ಲಿಖಂಂಂದಬಿಲೂ fd ಗ್ರಾ! ಕ್‌ gy ws 
ವೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. ನಮ್ಮ (ಕೌರವರ) ಪಕ್ಷದವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ 
ದಾ ನ್ನ ಜಾ ಸಾ ಲಾ ಯೈ ಸೂರ್ಯಾ ಸಾಕಾ ಯ್ಯ ಛ್ರ್ರ ಬದ್ದ ಪ್ರ ಅಗ್ಳಾಕಳ ಇ ನಾ ಷ್ಟ. ಬದ್ದು ದ್ರು ಲಾಲ ಲ ಲ ಇಯ ಭಾಳ“ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸಂಹರಿಸಿ ಎಜಯವನ್ನು ಪಡದು ಎಂಂತಿಯಿಂದ ಮಲಗಿದ್ದ 
ಪಾಂಡು-ಪಾಂಚಾಲಯೋದಧರು ಹೀಗೆ ಹತರಾದರು.” 
ಧತರಾಷನು ಪುಶ್ಚಿಸುತಾನಿ 
ಳು ಜ್ರ ಲ್‌) ಆ 
66 
ಸಂಜಯ! ನನ್ನ ಮಗನ ವಿಜಯದಲ್ಲಿಯೇ ದೃಢವ್ರತನಾಗಿದ್ದ, 


1 ಕಲಲ 


ಮಹಾರಥನಾದ ಅಶ್ವತ್ದಾಮನು ಇಂತಹ ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಯುಕವಾದ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಒಂದೆಯೇ ಏಕೆ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ? ಮಹಾತ್ಮನಾದ ದ್ರೋಣ 
ಪುತ್ರನು ದುರ್ಯೋಧನನು ಹತನಾದನಂತರವೇ ಈ ಕ್ಷುದ್ರಕರ್ಮವನ್ನೇಕೆ 
ಮಾಡಿದನು? ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ನನಗೆ ತಿಳಿಸು. ”” 


ತೇಷಾಂ ನೂನಂ ಭಯಾನ್ನಾಸೌ ಕೃತವಾನ್ಕುರುನನ್ನನ | 
ಅಸಾನ್ನಿಧ್ಯಾದ್ದಿ ಪಾರ್ಥಾನಾಂ ಕೇಶವಸ್ಯ ಚ ಧೀಮತಃ 


ಕ್ರಿ 4 


| 
ಸಾತಕೇಶಾಪಿ ಕರ್ಮೇದಂ ಮೋ ಪುತ್ರೇ ೀಣ ಸಾದಿತಮ್‌ Wes 


kd ಕಳ 


ಪ 
( 
ಯ 
p 
( 
( 
ಃ 
೯ 
ಹ 
4 
4 
2° 
G 


ದುರ್ಫಟನೆಯು ನಡೆದುಹೋಯಿತು. 
ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಮಹಾವಿನಾಶಕಾರಿಯಾದ ಜನಸಂಹಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಆ ಮೂವರು ಮಹಾರಥರೂ ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿ-"ಸೌಭಾಗ್ಯದ ಕಾರಣ 


೨ 
CS 4 
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ಕೊಂಡರು. ಕಪ “ಕೃತವರ್ಮ ೯ರ ಅ ಅಭಿನಂದನೆಗಳನ್ನು ಆ ಆನಂದದಿಂದ ಸ್ನೀಕರಿಸಿದ 

ಅಶ್ಚತ್ಲಾಮನು ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಆಲಂಗಿಸಿಕೊಂಡು ಆನಂದ ತುಂದಿಲನಾಗಿ 
3೪ ಬ 

ಮಹಾಹರ್ಷದಿಂದ ಮಹಾಸತ್ತ್ವಪೂರ್ಣವಾದ ಮತ್ತು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಈ 

ಎಲ್ಲಾ ಇದು ಎ ಮೆರಿ 

ಉಲ CON TWO * 

ಪಾಇಳ್ಗಾಲಾ ನಿಹತಾಃ ಸರ್ವೇ ದ್ರೌಪದೇಯಾಶ್ನ ಸರ್ವಶಃ | 

ಸೋಮಕಾ ಮತ್ಸಶೇಷಾಶ್ಚ ಸರ್ವೇ ವಿನಿಹತಾ ಮಯಾ lass! 

ಆ 


೨೮ 
2%. 
2 
ಲೆ. ೪. 
€L 
» 8 


ಸೋಮಕರನ್ನೂ, "ಅಳಿದುಳಿದಿದ್ದ 


ಕ” 
ಇದಾನೀಂ ಕತಕತಾ ಸ ಮು ತ 


ನಾನು ಸಂಹರಿಸಿದೆನು. 
ವ ತ್ರೈವ ಮಾ ಚಿರಮ್‌ | 
ಯದಿ ಜೀವತಿ ನೋ ರಾಜಾ ತನ್ನೆ, ಶಂಸಾಮಹೇ ವಯಮ್‌ ೧೫೯॥! 


೬ಲ 
ನಾವು ಈಗ ಕೃತಕೃತ್ಯರಾದೆವು. ಸಾವಕಾಶಮಾಡದೇ ದುರ್ಯೋಧನನು 
ಇರುವಲ್ಲಿಗೇ ಹೆ ಗೆ ೋಣ. ಒಂದು ವೇಳ ನಮ್ಮ ರಾಜನು ಇದುವರೆಗೂ 
ಜೀವಿಸಿದ್ದುದೇ ಆದರೆ ಅವನಿಗೆ ಸಂತಸದ ಈ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸೋಣ.” 
೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು 
೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಸೌಪ್ತಿಕಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ. 


ದುರ್ಯೋಧನನ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಕಪಾಶತಾ ಮರು 


ಓಟ ಆಲ MEd ಹ ್ಲ, ನೋಡಿ ರೃಉಲ್ಯ್ಯ 


ವಎಿಲಪಿಸಿದುದು : ಪಾಂಚಾಲರ ವಧೆಯ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು 


@ 


ಎಶತ್ಥಾಮನಂದಲೆ: ಕೇಳಿದನಂತರ ದುರ್ಯೋಧನನು 


ಗ 
=) ಹಾರ ಹಾಲೆ AO ಲ್ಕ a me meee EN eed ಹಾಕಲೆ ಇ 
ಪ್ರಸನ್ನಚಿತ್ತನಾಗಿ ಪ್ರಾಣತ್ಕಾಗಮಾಡಿದುದ 
ಹೆ ಬಿ 
ಸಂಜಯನು ದತರಾಷನಿಗೆ ಹೇಳುತಾನೆ : 
ಸ್ರ ಟ್ರ ೬ಬಿ 
“ಮಹಾರಾಜ! ಕೃಪಾಶ್ಚತ್ಹಾಮ-ಕೃತವರ್ಮರು ಎಲ್ಲ ಪಾಂಚಾಲರನ್ನೂ 
ು (ಗಿ 
ಮತ್ತು ದ್ರೌಪದಿಯ ಮಕ್ಕಳ ್ರಿ ಸಂಹರಿಸಿ ಮೂವರೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ 
ನ ಅಗಾಗ ೧ರ ಕರ ದಾ ್ಗ NN DS ನ್‌್‌ ೦೨) ಇದೆ ಗಿನ 
wee Nd UC \ dC SC hd Ad Neo CIAO I IT fwd ld A fed Neff ಆ Ne Nee’ | ॥ heh UN td 


ಈ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨1೦4 ಮಹಾಭಾರತ 
ನಂತರ  ದುರ್ಯೋಧನವನಿಗೆ ಕುಟುಕುಜೀವವಿದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಆ 


ಮೂವರೂ ತಮ್ಮತಮ್ಮ ರಥಗಳಿಂದಿಳಿದು ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು 


ಸುತುವರಿದು ಕುಳಿತರು ದಟ ಾರೀದನನು ಬಗೆ ಗರುವಾಗಿದವನು. ಬಹಳ 


af he ರ್‌ 6 Nd Ss sl ್‌ Wad ಜ್‌ 
ಕಷ್ಟದಿಂದ ಪ್ರಾಣಧಾರಣೆಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಬುದ್ಧಿಗೆಟ್ಟಿದ್ದನು. ಬಾಯಿಂದ 
ನಾವೂ ಣನ ರಾವಾ ನಾನ್ನ ಸಿ ಇಲೆ ನ್ನ ನ್ನ ಸಾಲ ಜಾಲ ಎ ಲ್ನ A ಡದು ಹಾ) ON A 
ರಕವನು ಕಕ್ತುತಿದನು. ಮಹಾಬಯಿಂಕರವಾಗಿ ಕಾಣುಅದಿ, ಕುತಿರದಲಿಯೀ 
ಅಂ = ಕರದಿ | ನಂ? mf ಮ 
ನಿಂತು ಭಕ್ಷಿಸಲು ಹಾತೊರೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಅನೇಕಾನೇಕ ಮಾಂಸಾಶಿಗಳಾದ 
ಬ 
ತೋಳಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದ ಆವೃತನಾಗಿದನು. ತಿಂದುಹಾಕಲು 
ಲಾ ನೆ ನ ಲ ಶಾ ಸನ ಗಾನ AE ನ್ನು ನ್ನ ಥಿ ಳಿ ಘಾಸ್ಸ 
ಬಲಯುಲಬುರೊ೦ಯು ಆಯು೦ದಬುಿ- ಮುಂದೆ ee ಥಿ ಆರಿ uN fl ॥ ರಿ Uh 


ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ದುರ್ಯೋಧನನು ಬಹಳ ಕಷ್ಟದಿಂದ ತಡೆಯುತ್ತಿದ್ದನು. 


ಅತ್ಯ ಂತಗಾಡವಾದ ವೇದನೆಯನ್ನನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದ, ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಸಂಕಟ 
ನಿಂದ ಹೊರಳಾಡುತಿದ ಮಸಿ ನದನನನು ಆ ಮೂವರು ಮಹಾರಡರೂ 


ಸಿರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಸ್‌ ಶೇರ್‌ ಇದ್‌ ನಂದಿ ಗಿರ್‌ಗೇರ್‌ ಇಟ್‌ ಇಮ್‌ ಇಟ್‌ ಇದ್‌ ಬ ತು LAU AR - a ಇಟ್‌ ಇ 'ರ್‌ಔಜಪ್‌ ಇಟ್‌ ಸು ಕಡು ಕಡ ಚಟ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ 


ವೀಕ್ಷಿಸಿದರು. ರಕ್ತದಿಂದ ತೋಯುಹೋಗಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು 


ಕಾಸಾ ಜಾನ್ಸ್‌ ವಾ್ಗ ಮ ನೋ ಜತ್‌ ನಿನ ಜಾಗ ಟಾ ಯೆ ತಮೊ ಸ್ಮ 
ತ ಯ್ದ ಅರ್ಬಿ ರಿಲೇ! 


ಉಳಿದಿದ್ದ  ಅಶ್ವತ್ಲಾಮಾ-ಕೃಪರು ಮತ್ತು ಸಾತ್ವತವಂಶೀಯನಾದ 


ಯ ಹಾರಿ 


ಕೃತವರ್ಮಾ- ಈ ಮೂವರು ವೀರರೂ ಶೋ ಕಾರ್ತರಾಗಿ ರಾಜನನ್ನು 


ಸುತುವರಿದು ಕುಳಿತರು. ರಕದಿಂದ ತೋಯು ಕೆಂಪಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ, 


ನ್‌್‌ ಗ್‌ ಡ್‌ ಈ ಸ್‌ ಶ್‌ ಗವ್‌ ಸವ್‌ ಗವ್‌ ಜೆ ' ಸದ್‌ ದ್‌ ಗ್‌ ॥ Re ಆಜ್‌ 
ಹಾಸಗೆ 


ಸುದೀರ್ಥವಾಗಿ ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಡುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಮೂವರು ಮಹಾರದರಿಂದ 
ಪರಿವೃತನಾಗಿದ್ದ ದುರ್ಯೋಧನನು ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ತ್ರೇತಾಗ್ನಿಗಳಿಂದ 
ಆವೃತವಾದ ವೇದಿಯಂತೆಯೇ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಅಂತಹ ದುಃಸಿ ತ್ರಿ ಯನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸಲು ಅನರ್ಹನಾದ ರಾಜನು ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಮಾಂಸಾಶಿಗಳಾದ 
ಣ್‌ ಉೆಗ್ಗಲಿನಿ್‌ನ್ನ ಸಂವತನಾಗಿ ಮಲಗಿದುದನು ಕಂಡು ತಸಗೆಗಗಗಾಗಗೆ 


ಆಆ) Cull ಲು! I tod Nes 1 Ide od *್‌ ಸ್‌ ಹಗ ದ್‌ ಗಟ್‌ I ("ಗಟ್‌ 


ದುಃಖದಿಂದ. ಆ. ಮೂವರೂ ರೋದನಮಾಡಿದರು . ಬಳಿಕ 


ರಣಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದ ದುರ್ಯೋಧನನ ಮುಖದ ಮೇಲಿದ್ದ ರಕ್ತವನ್ನು 


ತಮ ಕೆಗಳಿಂದಲೇ ಒರೆಸುತ್ತಾ ದೀನಸ ನರದಿಂದ ವಿಲಪಿಸಿದರು. “ಅನಂತರ 


ಇಲಾ Wa ಇಂ ಇರ್‌ ಇಷ್ಟ್‌ ರ್‌ ಇ ಇರ ಇವ 


ಕೃಪರು ದುರ್ಯೋಧನನ ದುರವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರು : 


ಲ ಸ್ಕಾತಿ | 
ಉಕಾದಿಶಿಬಿಳಂಬುರ್ತೀ್ಛೀಿ ಶೇತೇ ರಿಯ ೀಭಧಿರೋ ಊಂ WW ನ 
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ಹಾಸನದ 


“ದೈವಕ್ಕೆ ಯಾವುದನ್ನು ಮಾಡಲೂ ಕಷ್ಟವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. (ಎಂತಹ 


ಉಲ ಶೆ i ಯ ಜ್‌ ಂ್ಪ ನ ಗ ದ 0 ದ್ದ ಪ್ಪ ಸ 


ಮಹಾಕಾರ್ಯವನ್ನಾದರೂ ಸುಲಭವಾಗಿಯೇ ಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತದೆ. ನಮ್ಮ 


ಕಾಂಚಾ ಹೀಗಿರುವುದೇ ೧೧7೧೫ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿದೆ ಸ ಕರದೆ ಇಗಿಗ್‌ು 


ಸ್ವ EY Ad ಹಿ ಓಗಿ ೬ 8 ॥ `ಆ ಹತ್ರ hid ಸೆ ಸ ಓಗಿ ಆ! Cu Gl ಹಾಟ್‌ °y eden 
ಜಾ) =) 

ಅಕ್ಸ್‌ಹಿಣೀಸೈನ್ಶಕ್ಕೆ ಅಧಿಪತಿಯಾಗಿದ್ದ ನಮ್ಮ ರಾಜನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನು 

ಆರ್ತ ಆಲಸಿ ಲಅಿಉಲ 1 ಅ co ಟು ಲಲ of} 
ಮಲಗಿದಾನ 
ಉ 

ಅಶ್ಪತಾಮ' ಸುವರ್ಣದ ಕಾಂತಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಕಾಂತಿಯನ್ನು 

ದ ಗು ನ್‌ ಈಟ್‌ ಓಟ್‌ ಕಲ್‌ ಳದ 


ಜಾ me =) ಲಿ Nd ಧಿ ಇ ಛಿ NEN ಹಾಳ್ಗಿ ನ್ನ ನಾವಾ ಮ್ನ ಹಾಲ ನ್ನ ೩ 
(ಓಟ) ಇಂ ಆ WAM ಆಟ ತ್ಡ ೧೨೨೮೪೮೦. 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಗದಯು ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು 


3! 
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5166 ಮಹಾಭಾರತ 
ತಿವೆ. ಕಾಲವನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ ನಡೆಯಲು ಯಾರಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯ 


ಅ ಟಿ ತ್‌ ಲಲ 


ಸಂಜಯನು ಹೇಳುತಾನೆ : 

“ಭರತಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ಕೃಪರು ದುರ್ಯೋಧನನ ಸಂಬಂಧವಾಗಿ ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿದನಂತರ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿದ್ದ ಕುರುಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ದುರ್ಯೋಧನ 
ನನ್ನು ನೋಡಿ ಅಶ್ಚತ್ನಾಮನು ಶೋಕದಿಂದ ವಿಲಪಿಸಿದನು : 


ವಧ 


ಮಾದಾ ಗಾ ಲಾಗಿ ನಾ ೧ ಕ್‌ 
heed wf ಹಲಿ! ಆಆ oO wd CN ಅತ ಆಳ PN 


ಮ 
ಧನಾಧಕ್ಷೋಪಮಂ ಯುದ್ಧೇ ಶಿಷ್ಠಂ ಸಂಕರ್ಷಣಸ್ಯ 
ಕಥಂ ವಿವರಮದಾಕ್ಷೀದ್ದೀಮಸೇನಸ್ತವಾನಘ | 
ಬಲಿನಃ ಕೃತಿನೋ ನಿತ್ಮಂ ಸ ಚ ಪಾಪಾತ್ಮವಾನ್ಸಪ (1೨೦! 
ನಿಷಪ್ರಾಪನೇ! ರಾಜಸಿಂಹನೇ! ಎಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಸರ್ವಧನು 
ಷಂತರಿಗೂ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದವನೆಂದು ಹೇಳುತಾರೆ. ಬಲರಾಮನ ಶಿಷ್ಯನಾದ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಗದಾಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಧನಾಧ್ಯಕ್ಷನಾದ ಕುಬೇರನಿಗೆ ಸಮಾನ 
ನಾದವನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಮೇಲಾಗಿ ನೀನು ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠನೂ ಗದಾ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಮಹಾನಿಪುಣನೂ ಆಗಿರುವೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಪಾಪಾತ್ಮನಾದ 
ಭೀಮಸೇನನು ನಿನ್ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಛಿದ್ರಾನ್ವೇಷಣವನ್ನು ಹೇಗೆ 
ಮಾಡಿದನು? 


ಕಾಲೋ ನೂನಂ ಮಹಾರಾಜ ಲೋಕೇನಿ ನ್ನಲ ವತರಃ 


pe Ne ಗ್ಯ ಕ್ಷ 
ಉಲಲ್ಯ T/A Cd ಒಗೆ te ಗ ku 


o 

೭ 
ps 
¢ 


ಅಲದಬುರು ಏಕೆಂದ ಗದಾ ಎ A ನ್‌ ¥ ಲ ಅ ಟು ಉಲ/ (/ Gh \ Chu 

ಎ ಗ್‌ | 
ಸೇನನು ನಿನ್ನನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸಂಹರಿಸಿದುದನ್ನು ನಾವು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿಯೇ 
ಕಾಣುತಿರುವೆವಲವೇ? 


ಕ್ಲದನಾದ, ಪಾಪಿಷ್ಠನಾದ, ಮೂಢನಾದ ವೃಕೋದರನು ಸರ್ವ 
ಧರ್ಮಜ್ಞನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ವಂಚನೆಯಿಂದ ಹೇಗೆ ಸಂಹರಿಸಿದನು? ನಿಶ್ಚಯ 


ಸೌಪ್ತಿಕಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೯ ೨167 
ವಾಗಿಯೂ ಕಾಲವು ಅನುಲ್ಲಂಘನೀಯವಾದುದು. ಭೀಮಸೇನನು ನಿನ್ನನ್ನು 


ಧರ್ಮಯುದಮಾಡಲು ಆಹ್ಹಾನಿಸಿ, ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಅಧರ್ಮವನ್ನೇ 


ಸತ್‌ (ಘಟ್‌ ಗರ್‌ ಗು ನಿನ ತೊಡೆಗ Che, I dN ಸಗದ hes AE WS Wd he 
ಜ್ಜ ಠಿ 
ವಿದ್‌ ಧಿ ನ ಹಾಕದ ಸಫಾ ನಾ ಕರಿ ನ್ನ ಜಾ ವಾರಾ ನಾ ಕಾ ವಾ ಮಾನಾ ಲಿ ಕಾಳೆಂ | 
Ned yd ಅಲಲ AC ಆಂ ಲಾ ISO Wed Io | 
ಯ ಉಪೇಕ್ಷಿತವಾನ್ಕುದ್ರಂ ಧಿಕ್ಸಷಂ ಧಿಗ್ಗುಧಿಷಿರಮ್‌ 11೨೮॥ 
ಕು ಅ 
ಅಧರ್ಮದಿಂದ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಹತನಾದ ನಿನ್ನ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಕಾಲಿನಿಂದ 


ಮೆಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದ ಕ್ಷುದ್ರನಾದ ಭೀಮಸೇನನನ್ನು ತಡೆಯದೇ ಉಪೇಕ್ಷಿಸಿದ ಕೃಷ್ಣನಿಗೂ 
ಮತ್ತು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೂ ಧಿಕ್ಕಾರವಿರಲಿ. 


ಉಲ ee 
ಗದಯಾ' - “ಗದಾಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ 
ಯಾರೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ' - ಎಂದೇ ಹೇಳಿರುವನಲ್ಲವೇ? ವಾರ್ಷೇಯನು 


ONAN ON 6 ಯಾನಿ ಕಸಲೆ ಬ ಹಾಲೆ ಲ್ನ ಜವ್‌) ಶಾಲಿ ಹಾಲಾ 
SOUCY) Wow wi I ಕಾ ಕ್‌ ಆಆ೬ಆಲ್ಯಟ Cds Wd ಓ) 


ಹ 
ಗದಾಯುದ್ದೇ' - ಎಂದು ನಿನ್ನನ್ನು ಶ್ಲಾಘನೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ 


a ಎ ಇ 
ಶತುವಿಗೆ ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ ನಿಂತು ಯುದಮಾಡುತ್ತಾ ಪ್ರಾಣತೊರೆದವನಿಗೆ 


ಅಲಾ ಕಾ ವಾಲ = ಸ್ಟ್‌ ಇದ್ದಾರ ನಾಸಾ ಲ್ಲಿ ಹಟ ಫು 9, ಹ್‌ ಕೌ ರ್‌ 
MUU ಭ್ರುಲಗಿಬಲಟ ಸ) ಆಧ! No \AAAS ಇರೂ ಟ್‌ ಆ ಅಟ್ಟು ಲ್‌ 


ಯಷಿಗಳು ಹೇಳುತಾರೆಯೋ, "ಅಂತಹ ಪ್ರಶಸ್ತವಾದ ಉತ್ತಮಗತಿಯನ್ನೇ 
ನೀನು ಪಡೆದುಕೊಂಡಿರುವೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ನೀನು ಅವಸಾನ 


ಹಾಡೆ ಸಾ ಮ್ನಿಶ್‌ನ ಹಾ ಹಾಲಿ ಷ್ಟ. ಉಲ ಇನ್ನಾರ ನ್ನ ಇದ ಘಾ ಎಲ್ಲ 4ಮ್ಮ್ಬ ಉಕ ವಾ್‌ ಲಿ ಭಲಾ 
ಹೊಂದಿದುದಕ್ಕೆ DSS ಅಷ್ಟಾ/ 1] ಮ ಸುವುದಿಲ್ಲ. Ned ) ಓಲ) / ಬಂ ಕಟ್ಟ ಉಲ್ಲ 
ಕಳೆದುಕೊಂಡಿರುವ ನಿನ್ನ ತಾಯಿ-ತಂದೆಗಳಾದ ಗಾಂಧಾರೀ-ದೃತ 


ರಾಷ್ಟ್ರರನ್ನು ಕುರಿತು ನಾನು ಸೋಕ ಡುತ್ತೇನೆ. ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಶೋಕಿಸುತ್ತಾ 
ಭಿಕ್ಷುಕರಂತೆ ಈ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಸುತ್ತುವ ಸಿತಿಯು ಬಂದೊದ 


ಕ 
೨ 5168 ಮಹಾಭಾರತ 
ಗಿದೆ. ವೃಷ್ಟಿಕುಲನಂದನನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೂ ಮತ್ತು ದುರ್ಮತಿಯಾದ 


ಲಣ 
ಅರ್ಜುನನಿಗೂ ದಿಕ್ಷಾರವಿರಲಿ! ಏಕೆಂದರೆ : ಧರ್ಮ ಜ್ಞಭಿಂದು ತಿಳಿದು 
ಅದರ್ಮದ ವ್‌ ೧ 


he ನಿನ್ನನ್ನು Nees hd WA ಓ 


( ಗದತ ಈ ಸರ್‌ ಓಟ್‌ 





ವಾಗಿ ವಧಿಸುತಿದರೂ ಅವನನ್ನು ತಡೆಯಲು ಹೋಗದೇ ಉಪಕ್ಷಿಸಿಬಿಟ್ಟರು. 
ಪಾಂಡವರಾದರೂ ನಾಚಿಕೆಯಿಲ್ಲದೇ - “ನಮ್ಮಿಂದ ದುರ್ಯೋಧನನು 
ಅಧರ್ಮದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ವಧಿಸ 'ಲಟನು' _ಎಂದು ಹೇಗೆ ತಾನೇ 


ಇರ್‌ ಇಷ್ಟ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಷ ಇದ್‌ ಇಷ್ಟರ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಷ್‌ ) | ಇರು ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಸ್‌. ಸ್ರ ಫು ಇ 


ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ? 


| ( 
(3 KR ಇ KR ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


೨ 
CS 


ಸೌಪ್ತಿಕಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೯ ೨1೦೨ 
ಧನಸ್ತ ಮುಸಿ ಗಾನ್ದಾರೇ ಯಸ್ತ ಎಮಾಯೋಧನೇ ಹ 


ತಃ | 
ಪ್ರಾಯಶೋಇಿಮುಖಃ ಶತೂನ್ಫರ್ಮೇಣ ಪುರುಷರ್ಷಭ lla. ೨1 


ಗಾಂಧಾರೀಪುತ್ರನೇ! ಪುರುಷಪ್ರವರನೇ! ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ 
ಖಿ ಘಾ ಅನಿ NK ಪಾಲ ಬಾ ಇನಾಲ್ಲೆ ಷ್ಟ NA ಬಾ ಸಾನ ಸ್ಟ್‌ಲೆ ಲ eV. 
ee ಳುವುದಾದರೆ ೧೮೬೧೮೨೬ WO ೪ ರಟ /ಟ)/ 9 ಲ) ಲ್ಲ 


ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಧರ್ಮದಿಂದಲೇ ಎದುರಿಸುತ್ತಾ 
ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಲೇ ನೀನು ಹತನಾಗಿರುವೆ. 

ಹತಪುತ್ರಳಾದ ಮತ್ತು ಬಂಧು-ಬಾಂಧವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕಳೆದು 
ಕೊಂಡಿರುವ ಗಾಂಧಾರಿಯೂ ಮತ್ತು ಪ್ರಜ್ಞಾಚಕ್ಷುವಾದ, ದುರ್ಧರ್ಷನಾದ 
ಧೃತರಾಷ್ಟನೂ ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಯಾವ ದುರ್ಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾ 
ರೆಂಬುದೇ ತಿಳಿಯದಾಗಿದೆ. 


ಧಿಗಸ್ತು ಕೃತವರ್ಮಾಣಂ ೦ ಕೃಪಂ ಚ ಮಹಾರಥಮ್‌ । 
ಕಾಲಿ ಹಾಲೆ ತ್ಯಾ ಇಲ್ಲ ಸೃ, ನಾನೆ ಪಾಲ ಹಾಸ್ಮಾಲ್ರ ದಾ ಬಾವಾ ಧಾ ನಾನಾ ಖಾ ರ), ಶಾಲೆ ಬಲೆ ಬಾಧೆ ಬಾ 4ನ್ನು ಬಾ ಹಾಲ ಇದಿ |] 
ಓ ೦೪ w ಓಂ | ಅಲಂ lv ಲ ಅ್ರುಳಗ್ಬುಳ್ಳ WITT WW ಕ 
ನಮ್ಮರಾಜನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಮುಂದೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಬರಲಾಗದ 
ಕೃತವರ್ಮನಿಗೂ, ಮಹಾರಥರಾದ ಕೃಪರಿಗೂ ಮತ್ತು ನನಗೂ 
‘ ಹ 
ಧಿಕ್ಕಾರವಿರಲಿ 
ದಾತಾರಂ ಸರ್ವಕಾಮಾನಾಂ ರಕ್ಷಿತಾರಂ ಪು್ರಜಾಕಿತಮ್‌ | 
ಯದ್ದಯಂ ನಾನುಗಚ್ಛಾಮ ತ್ವಾಂ ಧಿಗಸ್ಮಾನ್ನರಾಧಮಾನ್‌ 11೩೫1! 
ಮನೋವಾಂಛಿತಗಳಾದ ಎಲ್ಲ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಒದಗಿಸಿ 
ಧನ್‌ 'ಜೆಗಳ ಹಿತದ ರಕಣೆಯಲಿಯೇ ಸರ್ವದಾ ಆಸಕನಾಗಿದ 
ಆಲ್‌ ಲು, ಆ! IT disk ಭ್ರ ಟ್‌ ಅಬ 1, ಅಸಿರಿರಾಗಿದ್ರು, 
ಮಹಾರಾಜನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಅನುಸರಿಸದೇ ಇರುವ ನಮ್ಮಂತಹ ನರಾಧಮರಿಗೆ 
ಧಿಕ್ನಾರವಿರಲಿ 
ಕೃಪಸ್ಕ ತವ ವೀರ್ಯೇಣ ಮಮ ಚೈವ ಪಿತುಶ್ಚ ಮೇ | 
ಇಂ ಕಾ ನುುಗಿ ಸಗ ಲಲ ಳಾ 0 Ila x |1| 
ಗ  ್‌್‌್‌್‌ ಕಳೆ ಕಳೆ ಲಕ್ಸ್‌) ತ್‌ ಸಾ ತವ Des wd RRA hem NN 
ಪರಿವಾರಸಮೇತರಾದ ಕೃಪರಿಗೂ, ನನಗೂ ಮತ್ತು ನನ್ನ ತಂದೆ 
[324]-20 
\ 
(9) 
ಎ 
| END 


5170 ಮಹಾಭಾರತ 
ಯವರಿಗೂ ಸಂಪದ್ಭರಿತವಾದ ಭವ್ಯಭವನಗಳೂ ನಿನ್ನ ವೀರ್ಯ- 


ಲ ಸರ ಜಟ ಆ ೬ MAA 


ಪರಾಕ್ರಮಗಳಿಂದಲೇ ವಾಸಕ್ಕೆ ಲಭಿಸಿದ್ದುವು. 


ನಿನ್ನ ಪ್ರಸಾದದಿಂದಲೇ ನಾವು ಮಿತ್ರರಿಂದಲೂ ನಮ್ಮ ಬಂಧುವರ್ಗ 
ದವರಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ಭೂರಿದಕ್ಷಿಣಾಕವಾದ ಮುಖ್ಯ -ಮುಖ್ಯ ವಾದ ಅನೇಕ 
ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದೆವು. 


ನಿನ್ನಿಂದ ಇಷ್ಟೊಂದು ಸಹಾಯ-ಸಂಪ ಸ ಪಡೆದುಕೊಂಡಿ 


ಪರಮಪದಕ್ಕೆ ಹೋಗುತಿರುವಾಗ ನಾವು ಮೂವರು ಮಾತ್ರವೇ ನಿನ್ನನ್ನು 


CHEE NS, OIA ಮಮ್‌ 0 ಸರಿಸಿ ONTO TEEN ANAT ಮಾನು 
Ne CUA GS ಮ್ಲ ಆ ಕ್ರ್‌ಲ್ಮ ಊಉಯಸಿ ಓಗಿ) ಓಗಿ ಯಲ್‌ ಲ್‌ UI Rd UNC TY id No ಹ ಓಳ ಊಉತ್ರ/ 
ಸ್ವರ್ಗಹೀನರಾದು ನ್ನೂ, ನಿನ್ನನ್ನು ಅಗಲಿದ ಕಾರಣದಿಂದ ನಾವು 
ಅರ್ಥಹೀನರಾದುದನ್ನೂ ಮತ್ತು ನಿನ್ನ ಸುಕೃತವನ್ನೂ ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ ನಾವು 
ಕ್‌ NNN ೦ದ ರಾಗಕೆ KOTO ಕಸಕಾಕಾ ಗುದ 9. | ನಿಷ್‌ pA, 
the © ಲ td Ad ef he Ad UI NS * dhe Ad EU Nod BU Ad ೬ Nad ಸ್ಟ್‌ Che YS Nd 
ಬರಲಾಗದುದಕ್ಕೆ ನಿಶಯವಾಗಿಯೂ ನಾವು ಎಂತಹ ದುಷ್ಕರ್ಮ ಗಳನ್ನು 


ಮಾಡಿರಬಹುದು! ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ನಾವು ಜೀವನ 


NSE ್ಭ NN ರ್‌ಂ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಲಿನ್ಗ 
ಖರ LGSwd ಆಂ ಟು ವಿಲ್ವ Rp ಬ್‌ ಮಿ ಯ MN FBಲ[ 1. 


ನಿನ್ನಿಂದ ವಿಹೀನರಾದ ನಮಗಿ ಸುಖವಿಲ್ಲದೆ' ? ಶಾಂತಿಯಲ್ಲಿದೆ? ಮಹಾರಾಜ! 


Ad UNI IN Ned © Ad Ned UY Ad Cd teh ಮನ hdd TU ಇಲ್ಲ 
ಜ್ಯೇಷ್ಠ-ಶ್ರೇಷ್ಠಾನುಕ್ರಮದಲ್ಲಿ  ಸಮಾವಿಸು. ಸರ್ವಧನುಷ್ಯಂತರಿಗೂ 
ಕೇತುಪ್ರಾಯರಾಗಿದ್ದ ಆಚಾರ್ಯ ದ್ರೋಣರನ್ನು ಸಂಪೂಜಿಸಿ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನು 


ನನ್ನಿಂದ (ಅಶ್ವತ್ನಾಮನಿಂದ) ಹತನಾದನೆಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ಅವರೊಡನೆ 
ಹೇಳಬೇಕು. 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಅನಂತರ ನೀನು ಮಹಾರಥನಾದ ಬಾಹ್ಲಿಕರಾಜನನ್ನೂ, ಜಯದ್ರಥ 

ನನ್ನೂ, ಸೋಮದತನನ್ನೂ ಮತ್ತು ಭೂರಿಶ್ರವಸನನ್ನೂ ಆಲಿಂಗಿಸು. ಅದೇ 

ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆಯೇ ಹೋಗಿ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿರುವ ಇನ್ನೂ ಇತರ 

ಪಾರ್ಥಿವಶ್ರೇಷ್ಠರಲ್ಲರನ್ನೂ ನಮ್ಮ ಮಾತಿನಂತೆ ಆಲಂಗಿಸಿಕೊಂಡು ಅವರ 
ಕುಶಲವನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸು.'” 


ಸಂಜಯನು ದೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 

“ಮಹಾರಾಜ! ಭಗ್ನೋರುವಾಗಿದ್ದ ಮತ್ತು ಚೇತನಾರಹಿತನಾಗಿದ್ದ 
ರಾಜನೊಡನೆ ಅಶ್ಪತ್ಲಾಮನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಅವನನ್ನೇ ದಿಟ್ಟಿಸಿನೋಡುತ್ತಾ ಪುನಃ 
ಹೇಳತೊಡಗಿದನು : 


ದುರ್ಯೋಧನ ಜೀವಸಿ ತ್ದಂ ವಾಕ್ಕಂ ಶ್ರೋತ್ರಸುಖಂ ಶೃಣು | 

ಸಪ್ಪಪಾಣ್ಣವತಃ ಶೇಷಾ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರಾಸ್ತಯೋ ವಯಮ್‌ los 
“ದುರ್ಯೋಧನ! ನೀನಿನ್ನೂ ಜೀವಿಸಿರುವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಕಿವಿಗಳಿಗೆ 

ಇಂಪನ ಹಾ ಯಾಯಸ್ಸಾ ಹಾಸಘೆ ಸ್ರ ಮಾಯುವ Jd ನಾ 


ತೇ ಚೈವ ಭ್ರಾತರಃ ಹಣ್ಣ ಮಾಸುವ ವೋ sಥ ಸಾತ್ಯಿಃ | 
ಅಹಂ "ಆ ಕೃತವರ್ಮಾ ಚೆ ಕೃಪಃ ಶಾರದ್ದತಸ್ಪಥಾ lve ll 


ಅವರು ಐವರು ಅಣ್ಣ-ತಮಂದಿರು, ವಾಸುದೇವ ಮತ್ತು ಸಾತ್ಯಕಿ- ಈ 


ನಾಮು ಕತವರ್ಮಾ ಮತ್ತು ಶರದ್ದಂತರ ಮಕ್ಕಳಾದ ಕೃಪರು-ಈ ಮೂವರು 


ನಿನ್ನ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಉಳಿದುಕೊಂಡಿರುತ್ತೇವೆ. ದ್ರೌಪದಿಯ ಐವರು 
ದ್ವ ಸ ಹತರಾದರು. ದಷದುಮನ ಎಲು ಮಕಳೂ ಹತರಾದರು. ಎಲ್ಲ 


ಸಗದ ಈ “ಜ್‌ ಶ್ಥ್‌್‌್‌ ಕೈ i hd ಗವ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ 


ಪಾಂಚಾಲರೂ ಅಸುನೀಗಿದರು. ಮತ್ತ್ಯಸ್ಥನಿಕರಲ್ಲಿ ಉಳಿದಿದ್ದವರೆಲ್ಲರೂ 
ಯಮನ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಸೇರಿದರು. ಅವರು ಮಾಡಿದುದಕ್ಕೆ ನಾವು 


ಮಾಡಿರುವ ಪ್ರತೀಕಾರವನ್ನು ಗಮನಿಸು. ಈಗ ಪಾಂಡವರೈವರೂ ತಮ್ಮೆಲ್ಲ 


ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಕಳದುಕೊಂಡಿರುತ್ತಾರೆ. 


೨112 ಮಹಾಭಾರತ 
ಎಲ್ಲರೂ ಮಲಗಿರುವ : ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನರಾಶ್ಚ- ಗಜಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 


ಅವರ ಶಿಬಿರವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಾಶಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ನಾನು ರಾ 
ವಾ್‌ ಹ್‌ ಲ್‌ ದಾ ಶ್‌ ಧೃಷ್ಟ ದ ನನು ದ್‌ 


9 ಥ 
13) Wd & hs ಓಲ WAG CS ಬತ ಲ್ಯಾ ಅಲ್ಲ *್‌ `ಈ ಹೇಟ್‌ ಆಗಲ್‌ he 


ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಮಹಾರಾಜ! ತನ್ನ (ದುರ್ಯೋಧನನ) ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ಪ್ರಿಯವಾಗಿದ್ದ ಅಶ್ವತ್ಲಾಮನಾಡಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಮೂರ್ಛಯಿಂದ ಎಚ್ಚಿತ್ರ 


ಮೇತಕರೋತದಾಜೇಯೋ ನ ಕರ್ಣೋ ನ ಚ ತೇ ಪಿತಾ 
ಯಾ ಕೃಷಭೋಜಾಭಾಂ ಸಹಿತೇನಾದ್ಯ ಮೇ ಕೃತಮ್‌ A 


೧ ೩ 
(6 ಭ್ಯ 


ಪಾಂಡವರ ಸೇನಾಪತಿಯಾಗಿದ್ದ ಕ್ಷುದ್ರನಾದ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನು 


ಶಿಖಂಡಿಸಹಿತನಾಗಿಯೇ ನಿನ್ನಿಂದ ಹತನಾದನು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ನಾನು 
ನನ್ನನ್ನು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಸಮಾನನಾದವನೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. 


ಸ್ವಸ್ತಿ ಪ್ರಾಪ್ಲುತ ಭದ್ರಂ ವಃ ಸ್ಪರ್ಗೇ ನಃ ಸಂಗಮಃ ಪುನಃ lst || 
ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ಒಳ್ಳೆಯದಾಗಲಿ. ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. 


ಹ 


(ಗ್‌ ಕು *್‌ Wadd OF! | WEI ॥ uA) ಳ್‌ WU Ws ಆಗಲೇ ಲ ಓ. NA wh 'ಆೇಟ್‌ 
ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ತೊರೆದನು. ಕೂಡಲೇ ಅವನು ಪುಣ್ಯಧಾಮವಾದ ಸ್ಪರ್ಗಕ್ಕೆ 
ಹಾದಿ ತಾಳಿ ಮೆ 'ಿಶಾಳ್ಗ ಹಾಲ್ಲಷು ಲಿ.0 ಗಾಲಿ ಹಲ್ಲೆ. ಹಾಸ್ಸಾ ಸಾ ಸಮ್ಮ ಉಾ ಸಾಲ ಸಲಿ ಉಮ್ಮ (ಲ ಶಾಳ್ಗ ಲ ವಾಸಾ ನಾ) ORT) 
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ಜ್‌ ಅಧ್ಯಾಯ-೯ ೨113 

ಮಹಾರಾಜ! ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಮುಂದಾಗಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದ ನಿನ್ನ 
ಮಗನು ಗಿಂತಲೂ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟು ಹೀಗೆ 
ನಿಧನಹೊಂದಿದನು. ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಯುವ "ಸಮಯದಲ್ಲಿ 


ದುರ್ಯೋದಧನನಿಂದ ಆಲಿಂಗಿಸ 


ಪ್ರಾಣಪರಿತ್ಕಾಗಮಾಡಿದ ದುರ್ಯೊ Ke ಛ ಆ 
ಪುನಃ ಅವನ ಶರೀರವನ್ನೇ ವೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ರಥಗಳನ್ನು ಹತ್ತಿದರು.” 


ಓಡುತ್ತಾ ಬಂದೆನು. ಮಹಾರಾಜ ನಿನ್ನ ಕುಮಂತ್ರಿತ್ವದ ಕಾ 

ಕುರು-ಪಾಂಡವರಲ್ಲಿ ಘೋರವಾದ, ಭಯಂಕರವಾದ ಮತ್ತು 

ಸರ್ವಜನಕ್ಷಯಕರವೂ ಆದ ಸಂಹಾರಕಾರ್ಯವು ನಡೆದು ಹೋಯಿತು. 

ತವ ಪುತ್ರೇ ಗತೇ ಸ್ವರ್ಗಂ ಶೋಕಾರ್ತಸ್ಕ ಮಮಾನಫ | 

ಖಯುಷಿದತ್ತಂ ಪ್ರಣಷ್ಟಂ ತದ್ದಿವದರ್ಶಿತ್ವಮದ್ಕ ವೈ (1೬ ೨॥| 
ನಿನ್ನ ಮಗನು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋದ ಬಳಿಕ ಶೋಕಾರ್ತನಾದ ನನಗೆ 


ವಾ ಸಮಹರ್ಷಿಗಿಲಿಂದ ಅನುಗಹೀತವಾಗಿದ ದಿವದರ್ಶಿ 
ಉ 


ಕ್ಯ Ii Ch 


ಹೋಯಿತು.” 
ವೈಶಂಪಾಯನರು ಜನಮೇಜಯನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 


“ಮಹಾರಾಜ! ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರರಾಜನು ಮಗನ ಮರಣವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಪುನಃ ಪುನಃ ಬಿಸಿ-ಬಿಸಿಯಾದ ನಿಟ್ಟುಸಿರನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಾ ಚಿಂತಾಮಗ್ನನಾದನು.” 


೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ನಳ “Me 


೨114 ಮಹಾಭಾರತ 


ತ್ಮಾ ಸಾ ೩ A ಕ ಹ NS ಬ್‌ 
(ಟಿ ಣಿ UYU WATT 


ವೃಶಂಪಾಯನರು ಜನಮೇಜಯನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 
“ಜನಮೇಜಯ! ಆ ಘೋರರಾತ್ರಿಯು ಕಳೆದನಂತರ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನ 


ಸಾರಥಿಯು ದರ್ಮರಾಜನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಎಲರೂ ಮಲಗಿದ 


ತ್‌ ಅಪ್‌ ಓ ಇಸ್‌ ದ್‌ ಗಳ್‌ ಹೈ ಬಗ್‌ ಹ್‌! ॥ hud ಸ್‌ಗದ್‌ ದ್‌ ॥ ™ಿ 


ಸಮಯದಲ್ಲಾದ ಮಹಾಸಂಹಾರಕಾರ್ಯವನ್ನು ರಾಜನಿಗೆ . ತಿಳಿಸಿದನು : 


ಮಕ್ಕಳೂ, ೭ ದ್ರೌಪದಿಯ ಎಲ್ಲ ಮಕ್ಕಳೂ ಹತರಾದರು. 


© ನ ಸತ್‌, ಣೂ ಅ 


ಸಾವಿರಾರು ಗಡಾಶ್ವ-ಪದಾತಿಸ್ಥನಿಕರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ನಿನ್ನ ಸೈನ್ಯವನ್ನು 


ನಿಃಶೇಷಗೊಳಿಸಿಬಿಟ್ಟರು. ಗಂಡುಗೊಡಲಿಗಳಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ ದೊಡ್ಡ 
ಕಾಡಿನಂತೆ-ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ನಿನ್ನ ಸೈನ್ಯಸಮೂಹದಿಂದ ದೊಡ್ಡದಾದ 
ಆರ್ತನಾದವು ಕೇಳಿಬಂದಿತು. ಮಹಾಮತಿಯೇ! ಧರ್ಮಾತನೇ! 
ಕೃತವರ್ಮನು ಬೇರೆಯ ಕಡೆ ವ್ಯಗ್ರನಾಗಿದ್ದಾಗ ಆ ಸೈನ್ಯಸಮೂಹದಿಂದ 
ನಾನೊಬ್ಬನು ಮಾತ್ರ ಹೇಗೋ ಮುಕ್ತನಾಗಿ ಉಳಿದುಕೊಂಡೆನು.” 
ಜನಮೇಜಯ! ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನ ಸಾರಥಿಯು ಹೇಳಿದ ಅಮಂಗಳ 


ಕರವಾದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕುಂತಿಯ ಮಗನಾದ, ದುರ್ಧರ್ಷನಾದ 
ಯುಧಿಷಿರನು ಪತಶೋಕದಿಂದ ಸಂತಪನಾಗಿ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಉರುಳಿ 


ನಂಥ Nu ನದ ರ ರ್ಕ್ಣ್ಷ್ಗ್‌ ಇರ್‌ ಹ್‌ ಸರ್‌ ಇರ್ಡ್‌ ಗ್‌ ಸ್‌ ಇರಾ ಗಿರ 
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ಸೌಪ್ತಿಕಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೦ ೨175 
ದನು. ಮೂರ್ಛಿತನಾಗಿ ಕೆಳಗೆ ಬೀಳುವುದರಲ್ಲಿದ್ದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು 


ಜ್‌ ದ್‌ | ಜೌ ತ್‌ ಕ್‌ ಜ್‌ ಸ್‌ ಇ EE 


ಸಾತ್ಮಕಿಯೂ, ಭೀಮಾರ್ಜುನ-ನಕುಲ- ಸಹದೇವರೂ ಮುನ್ನುಗ್ಗಿ 


ವಿ | 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡರು. ಶೈತ್ಯೋಪಚಾರದಿಂದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಸಂಜ್ಞೆಯನ್ನು 
© ೧ 

ಪಡೆದುಕೊಂಡು ಶೋಕದಿಂದ ಗದದವಾಗಿ ಹೊರಡುತ್ತಿದ್ದ ಮಾತಿನಿಂದ - 

6 ೨ 'ಸಾಲ್ಮಾ ಶಾ ಲ ಕಂ ಹ 6ಎ ಎ SS ತ್ತ ಸಾಲಿ NI 

ಉಲ್ಲ ಅಘಿಲ ಇ” ಮೌ ಪಶ್ಚಾತ್‌ ಸಾ ಖೂದಿಲು ಲಿಫ್ರಿಬಯ್ಬು ಟು ~ 

ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ನಾನೇ ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಪರಾಜಿತನಾದೆನಲ್ಲವೇ!'-ಎಂದು 

ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಆರ್ತನೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಅಳತೊಡಗಿದನು. 

ದುರ್ವಿದಾ ಗತಿರರ್ಥಾನಾಮಪಿ ಯೇ ದಿವ್ಯಚಕ್ಷುಷಃ | 

ಉನಾ ನಾನಾನಾ ಉನಾ ನಾನೆ ಬಾಲೆ (ರ ಗಯ ಗ್ಯಾಸ ವಾಲಾ ನಾನಾ ನವನ ಗಲಿ Nom am} 
ಊಂ (WN 


wok 00 (90 ಬರುನ್ಮನ್ಯೀ ಆಂ (ಉಲಿ. WAN YY 


“ದಿವೃದ್ಧಷ್ಟಿಯಿರುವವರಿಗೂ ಅರ್ಥದ (ಪ್ರಯೋಜನದ ) ಮಾರ್ಗ 


ಬ್ಲ ಇತ್‌ ತಾ ಹಾತ್‌ 


ತಿಳಿಯುವುದು ದುಷ್ಕರವೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಏಕಂದರೆ : ಬೇರೆಯವರು 
)) ಹರಾಜಿತರಾದರೂ ವಿಜಯಗಳಿಸಿದರ ೨ 


ER 
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HF ಔ *₹೪್‌ NF NN ಇಸ್‌ ಇರ್‌ NT ಇಸ್‌ ಇಫ್‌ ಇಟ್‌ ರ್‌ UU Na I kd ಕ್‌ ಈ 


ವನ ಲ 
(ಶತುಗ 
ಇದ್‌ ಹನು 


| | | | 


ಅನರ್ಥೋ ಹೃರ್ಥಸಂಕಾಶಸಥಾನ; ರ್ನೂೋರ್ಥದರ್ಶನಃ ಟ 


ಜಯೋ*ಯಮಜಯಾಕಾರೋ ಜಯಸ 


ಸಸ್ಮಾತ್ರರಾಜಯಃ (೧೨! 
ಅನೇಕಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ಅನರ್ಣವಮ ವನ್‌ ಸದ್‌ ಂಎರಗರ್ಟ್‌ 
Nes CN RY hd | CSC I) ಅರ್ಥ ಚು! ude Ne dC "ಓಗ್‌್‌ 


ರೂಪದಲ್ಲಿ ಕಾಣುತಿರುವುದೂ ಕೆಲವು ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ಅನರ್ಥದ 


PS CANAL ANN ದ ಇದಢಾಳ್ಕೆ ೧ರ7೪ 0 ಇ 
WE UU UA WIA Nd ಆಟ ಕಾ ಲ್‌ adi Nd 


ವಾಗಿರುವ ವಿಜಯವು ಪರಾಜಯದ ರೂಪವನ್ನೇ ಹೂಂದಿದೆ. ಆದುದ 


4 


ರಿಂದ ನಮಗಾದ ವಿಜಯವು ನಿಜವಾದ ವಿಜಯವಲ. ಪರಾಜಯವೇ ಸರಿ. 


ಇಲ 


AC 


ಯಜ್ಞಿತ್ನಾ ತ ಪತೇ ಪಶ್ಚಾದಾಪನ್ನ ಇವ ದುರ್ಮತಿಃ | 
ಕಥಂ ಮನ್ಯೇತ ವಿಜಯಂ ತತೋ ಜಿತತರಃ ಪರೈಃ lal! 


ದುರ್ಬುದ್ದಿಯ ಮನುಷ್ಯನು ವಿಜಯಗಳಿಸಿದನಂತರವೂ ಆಪತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ಮುಳುಗಿದವನಂತೆ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪಪಡುವ ಪ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯು ಒದಗಿದರೆ ಅವನು 
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೨110 ಮಹಾಭಾರತ 
ತನಗೆ ವಿಜಯವು ಲಭಿಸಿತೆಂದು ಭಾವಿಸಲು ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ? 


(ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಸಂತೋ ಷಪಡಬೇಕಾದುದೇನೋ ಸರಿ. "ಶತ್ರು ಗಳನ್ನು 


೬ | 
ಜಯಿಸಿದನಂತರವೂ ದುಃಖಪಡುವ ಪ್ರಸಂಗವು ಒದಗಿ ಬಂದರೆ ವಿಜಯದ 
ಸಂತೋಷವು ಎಲ್ಲಿ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ? ) ಆದುದರಿಂದ ನಾನೀಗ ಶತ್ರುಗಳಿಂದ 
ನಾ ಲ್ಲಾ ಸಾನ ನಿ * ಲ್ಲಿ ಈ ಕಾಲ ಲ ಇಳಿ 
ಳಲ್ರಲರಲ೯ ಬಲ! ಬೋಲ [Mov ~~ ಜು 
ಯೇಷಾಮರ್ಥಾಯ ಪಾಪಂ ಸ್ಥಾದ್ದಿಜಯಸ್ಕ ಸುಹೃದ್ದಧೆ 8 1 
ಜಿತಕಾಶಿ [eal 


ನಿರ್ಜಿತೃರಪ್ರಮತ್ತೃರ್ಕಿ ವಿಜಿತಾ 

ವಿಜಯಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಮಾಡಿದ ಸ್ನೇಹಿತರ ವಧೆಯಿಂದ ಯಾರಿಗೆ ಪಾಪವು 
ಸಂಭವಿಸಿತೋ ಆ ನಮ್ಮ ವಿಜಯಶಾಲಿಗಳಾದ ಯೋಧರನ್ನು, 
ಸೋತುಹೋದರೂ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದಿದ್ದ ನಮ್ಮ ಶತ್ರುಗಳು ಜಯಿಸಿದರು. 

ಕ್ರೊ ೇಧಾಭಿಭೂತನಾದ ಕರ್ಣನು ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಸಿಂಹಪ್ರಾಯ 
ನಾಗಿದ್ದನು. ಕರ್ಣೀ ಮತ್ತು ನಾಲೀಕಗಳೆಂಬ ಬಾಣಗಳೇ ಕರ್ಣರೂಪಿಯಾದ 
ಸಿಂಹಕ್ಕೆ ಕೋರೆದಾಡೆಗಳಾಗಿದ್ದುವು. ಖಡವೆಂಬುದೇ ನಾಲಿಗೆಯಾಗಿದ್ದಿತು. 
ಮಂಡಲಾಕಾರವಾಗಿ ಆಕೃಷ್ಣವಾದ ಧನುಸ್ಸೇ ಭಯಂಕರವಾದ ಸಿಂಹದ 
ತೆರೆದಬಾಯಿನಂತಿದ್ದಿತು. ಶಿಂಜಿನಿಯ ಟೇಂಕಾರಶಬ್ದವೇ ಕರ್ಣರೂಪಿಯಾದ 
ಸಿಂಹದ ಗರ್ಜನೆಯಾಗಿದಿತು. ಸಿಂಹಪ್ರಾ ಯನಾದ, ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಹಿಂದಿರುಗದ ಕರ್ಣನಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡ ನಮ್ಮ ಕಡೆಯ ಯೋಧರು ಕೇವಲ 


ಅಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದಾಗಿ ಹತರಾದರು. 


ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರು ಮಹಾಸಾಗರಕ ಸಮಾನರಾಗಿದರು 


ರಥವೇ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿನ ಮಡುವಿನ ರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದಿತು. 
ಹಾ) ಕಾಲೆ ಎ ಇ ಘಾಲಿ ಘಾಲಿ ತೆರೆಗಳಂತಿದುವೆ. ಧಾಳ್ಗೆ ನಾ ಗಾಲ ಕ್ಯಾ ಇಲ್ಲ ಇ ನಾನ್ನ ಲ್ಲ ಗ್ರಿಂಇಲ್ಲಿ 
ನ್‌ 


ಗಳಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದುವು. ಶಕ್ತಿ ಮತ್ತು ಯಪ್ಪಿಗಳು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿನ 
ಕಾಸಿಂದಾಗ?ಲಣ, ಶಿದುವು. "ದಜ ಗಳೇ. ದಾಗ ದ ಇ ೧ಇಲೆಗಲಿಗೆೆ 
Ad NCA | ॥ ರ No Nes hd Wx Wael IG Cl | adr ಆಚ ಟ್‌ಟ್ಸಗ BINION 


ಸಮಾನವಾಗಿದ್ದುವು. ಧನುಸ್ನೇ ಸುಳಿಯಂತಿದ್ದಿತು. ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ಬಾಣ 
ಗಳೇ ಸಮುದ್ರದ ನೊರೆಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದುವು. " ಯುದವೆಂಬ 
ಚಂದ್ರೋದಯದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ವೇಗದಿಂದ ಶತ್ರು ಗಳ. ಮೇಲೆ ನುಗ್ಗುವುದೇ 


ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಚ್‌ ಬ ಯದುದ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ೯ ರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಸ್‌. ಇರ್ವ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇ. ಇ ೫ ಇರ್‌ ಇರ್ಡ ಇರ್ಜ್‌ ರ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇ ಸಾರ್‌ 


ಸೌಪ್ತಿಕಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೦ ೨111 
ವೇಗವಾಗಿ ಉಕ್ಕಿಬರುವ ಸಮುದ್ರದ ಎಲ್ಲೆಯ ರೂಪದಲ್ಲಿದಿತು. ಶಿಂಜಿನಿಗಳ 
ಟಂಕಾರದ್ದನಿಯ ತ್ತು ರಥಚಕ್ರಗಳ 'ಗಡ-ಗಡಾಶಬ್ದ ಳೂ ಸಮುದ್ರದ 
ERA ಗ್‌ ಲ್‌ ಸನ ಹಗಸ ಗಿಳಗೂಗಡುೂ 
॥ ews ಕ್ಕಿ ಟ್‌ ಟ್‌ Na ಛ್ರ/ ಕಳ್‌ ೬್‌್‌್ರ ws fd ಗ್‌ NS SN ed a ಪ್ರಿ 

್ರೀಣರೂಪವಾದ ಆ ಮಹಾಸಾಗರವನ್ನು ಬಗೆ-ಬಗೆಯ ಶಸ್ತಗಳನ್ನೇ 
SD SS SS Ny ದಾಳ ಕಾಳಿ PND JD ನಾನಾರ A RED ಗಫಾಂ AON 
VEE Io’ ಲ್ಪ! 1 ಯಲ ಟರರಘರುಲಿ (0ರ ಓಲ ರೂಂ ಆಅ ಟು ಅಲಯಿಂಉೂಟ. *ಈಸ(ಸ ಉಳ 
ಅಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದಾಗಿ ಹತರಾದರು. 
ನ ಹಿ ಪ್ರಮಾದಾತ್ತರಮಸ್ಲಿ ಕಶಿದಥಧೋ 
ನರಾಣಾಮಿಹ ಜೀವಲೋಕೇ | 
ಪ್ರಮತ್ರಮರ್ಥಾ ಹಿ ನರಂ ಸಮನಾ- 
ತ್ತ್ವಜನ್ನನರ್ಥಾಶ್ನ ಸಮಾವಿಶನ್ನಿ all 
ಅಜಾಗರೂಕತೆಗಿಂತಲೂ ದೊಡ್ಡದಾದ ಮೃತ್ಯುವು ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಈ 


ಜೀವಲೆ ೋಕದಲ್ಲಿ ಮತೊಂದಿರುವುದಿಲ. ಅಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದಿರುವವ 


ಗತ್‌ ಓ ಗತ್‌ ಇದ್‌ ಆಟ್‌ ಟ್‌ ಇ ಇದ್‌ ಗತ್‌ ಇದ್‌ ಅಲಿಯ ಕ್‌ ೌಿ ದ್‌ ಗ್‌ ಗ್‌! ರ್‌ ಸದ್‌ ಇದ್‌ ಸತತ್‌ ಇಟ್‌ ಗವ್‌ ಇದ್‌ ಗವ್‌ ಗಟ್‌ 


ನನ್ನು ಅರ್ಥಗಳು (ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳು) ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ಪರಿತ್ಕಾಗ 


ವಪ ಕಾಸಾ ಸಾಲ ಬ್ಯ ನ್ಮ ಸಾ ನಾನಾ ಪಾ ಬಕಾ ಶಾಲಿ ಸಾಷಾವ್ನಾ ಪಾಲ ೦ ಪಾಲಿ ಚಾಲ ರಾ ಧಿ ೨ AR 
ಆಹಖಲUಹಿ ವ ಖ್ರಿಯಲರ್ಯ ! 101 UNISTS ೮1! Vey Wo ಡನಿಯಿಃ Ne CUT 
ಗಳು ಕಾಲಿಡುತ್ತವೆ. 


ಮಹಾಸಮರದಲ್ಲಿ  ಭೀಷರೂಪಿಯಾದ ಅಗ್ನಿಯು ನಮ್ಮ 


(ಪಾಂಡವರ) ಸೃನ್ಯವನ್ನು ದಹಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಎತ್ತರವಾದ ಧ್ವಜಗಳ 
ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಹಾರಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಧ್ರಜಪಟಗಳು ಅಗ್ನಿಯ ಧೂಮದಂತೆ ಕಾಣು 
ತ್ತಿದುವು. ಬಾಣಗಳ ವೃಷ್ಟಿಯು ಅಗ್ನಿಯ ಜ್ವಾಲೆಗಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿ 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದುವು. ಕೋಪವೆಂಬ ಚಂಡಮಾರುತವು ಅಗ್ನಿಯ ಜ್ವಾಲೆಗಳನ್ನು 
ವೃದ್ಧಿಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಮಹಾಧನುಸ್ಸಿನ ಟಂಕಾರಶಬ್ದಗಳೂ, ಚಪ್ಪಾಳೆಯ 
ಶಬ್ದಗಳೂ, "ರಥಚಕ್ರಗಳ ಶಬ್ದಗಳೂ ಭೀಷಾಗಿಯ ಚಟ- ಚಟಾಶಬ್ದ 


ರಾ ತಮ್ಮ ಭ್ರ ದ ಕ್ನಾ ಲ್ಸ NR ಹುಬ್‌ ತಿ ಜಾಲ ನಾಸಾ ಛಾ Ng ಘಾ 
ಗಳೋ ಎಂಬಂತೆ ಕು ಸ ದುವು. BWI IRN ಮತ್ತು ನಾನಾವಿಧ 


ಬರು 
ವಾದ ಅಸ್ತ್ರ-ಶಸ್ತಗಳೂ ಭೀಷಾ ಷಾಗಿಗೆ ಆಹುತಿಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದುವು. 
ಮಹಾಸೇನಾರೂಪವಾದ ಒಣಮರಗಳ ಕಾಡಿಗೆ ಭೀಷ್ಮನು ದಾವಾಗ್ನಿಯ 
ರೂಪದಲ್ಲದ್ದನು. ಕೈಯಲ್ಲ ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಅಸ್ತ್ರ-ಶಸ್ತ್ರಗಳೇ ಆ ಅಗ್ನಿಯ ವೇಗ 


51778 ಮಹಾಭಾರತ 
ರೂಪದಲಿದುವ. ಇಂತಹ ಬಿ ನೀಷ್ಟಮಯವಾದ ಅಗ್ನಿಯ ದಹನಕ್ರಿಯೆಯನ್ನೇ 


'ನ್ಪರ್ವಾನ್ಮ ಹೇನ್ಹ 0 ಸುಖಮೇಧಮಾನಮ್‌ 11೨೨1! 
ಅಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದಿರುವ ಮನುಷ್ಯನಿಂದ ವಿದ್ಕ ತಪ ಪಸ್ಸು, ಐಶ್ವರ್ಯ 


ನಾನ ON ಜು ಹಾಸಾಫಾಾಸ್ಸಾ ಪ್ರಾ ಈ ಸಲ ಇ ಸಲೆ ಇಷಾ ಕ್ಮ ಪಾಲೆ (ಧಿ ಇಲ್ಲಿ ಬಾ ಇ A ನ್ನು ಇಸ್ರಾ P en US ಹಾ ಪ್ರಾಸಾಲ್ಲ ಘಾಲಿ ನಿ ಲಿನ್‌ 4 
ಆಹ ಬಪುಲಿಬಾಬ ಬುಲಿ ಇ “ಯಲ ಲ ಗಳಲ ಜರು | 


ಸರ್ವದಾ ಜಾಗರೂಕನಾಗಿಯೇ ಇದ್ದುಕೊಂಡು ಶತ್ರುಗಳಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿ 
ಸುಖಪಡುತ್ತಿರುವ ಮಹೇಂದ್ರನನ್ನಾದರೂ ನೋಡು. 


ಸಂಪತ್ತಿನಿಂದ ಸಮೃದ್ಧರಾದ ವರ್ತಕರು ಮಹಾಸಮುದ್ರವನ್ನು 
ದಾಟಿದನಂತರ ಹಳ್ಳವನ್ನು ಕಂಡು ತಾತ್ಸಾರಭಾವದಿಂದ ಅಜಾಗರೂಕ 
ರಾಗಿದ್ದು ಆ ಪುಟ್ಟ ಹಳ್ಳದಲ್ಲಿಯೇ ಮುಳುಗಿಹೋಗುವಂತೆ-ಯಾವ 
ವಿಶೇಷವಾದ ಕಾರಣವೂ ಇಲ್ಲದೇ ಕೇವಲ ಅಜಾಗರೂಕತೆಯ 


ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಇಂದ್ರೋಪಮರಾದ ರಾಜರ ಮಕ್ಕಳು ಮತ್ತು 


ಮೊಮಕ್ಷಳೂ ಹತರಾದುದನ್ನು ನೋಡು. 


ಬಾ ಇ್ನ ಹಾಲ RS ಇ DON ಚ್ಯಾ ಇ ಚಾಳ ಎನು ಹಾಸ್ನ ಕಾ ಇ ಉದ್ದ ಪಾಕಾಾನ್ಮಾ ಅಧೆ ನ್ನು ಸಸ ಹಾಹಾ ON me ಶಾಲಾ ಸಾಲ 

೨ 3 ಆರಿ ಗ್ವಿಳರಲ (ಲ ಮಲಗಿದ್ದಾಗ ಆ೫ಲಯಲಿ ಯ ಲು 

ಶತುಗಳಿಂದ ಕೊಲಲಟು ನೀಸಂದೇಹವಾಗಿ ನ ರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದಾರೆ. 
ಸ, ದಾನ ಕೆ ಟಿ ದವ ರ 


(ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಪುಣ್ಯಲೋಕಗಳೇ ಲಭಿಸಿವೆ) ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾನು 


ಎಲ್ಲ ಮಕ್ಕೆ 'ಮತ್ತು ಸಹೋದರರನ್ನೂ ಕಳದುಕೂಂಡಿರುವ 

ದ್ರೌಪದಿಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ಚಿಂತಿಸುತಿದೇನೆ. ಸಾದ್ದಿಯಾದ ದ್ರೌಪದಿಯು 

) ದಿ 5 ೬ 

ಶೋಕಸಮುದ್ರದಲ್ಲ ಮುಳುಗಿ ವಿನಾಶಹೂಂದುತ್ತಾಳ. ಇದನ್ನು ತಪ್ಪಿ 

ಸುವುದು ಹೇಗೆಂದು ನಾನು ಯೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಹಿಂದಿನಿಂದಲೂ ನಾನಾ 

ವಿಧವಾದ ದುಃಖಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸು ರುವ ಅವಳು ಶೋಷಿಸಿಹೋಗಿ 
1 1 
() () 
A 4, 
(೦ _ Ql) 
ಬಹಲ 3. ಇ ಲ್ಲ ಖು 


ಸೌಪ್ತಿಕಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೦ 5170 


ಒಣಗಿಹೋದ ಕಡ್ಡಿಯಂತಾಗಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾಳೆ. 


ದ ಣ ಂ ಲ 
ಪಾಂಚಾಲರಾಜನಾದ ಮತು ತಂದೆಯಾದ ದ್ರುಪದನೂ ಯುದದಲ್ಲಿ 
wl) 0 ಲಿ 
ಹತರಾದರೆಂಬ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
೧೧ ಖಾರಾ ೦ nd EN ಲಿಸಾ ಲ್ಲಿ ಹಾಲೆ ಎನಿ NO ಜಾನ 
Ne WY ಯ್ರು WH ಯುಟಿ WT ಬೀಳ ಅಲ್ಪರ PMSA ಲ WSU UW 
ದ್ರುಪದಿಯು ಶೋಕದಿಂದುಂಟಾದ ದುಃಖವನ್ನು ತಡೆದುಕೊಳ್ಳಲಾರದೇ 


ಮುಂದೇನಾಗುವಳಂಬುದನ್ನು ನಾನು ಊಹಿಸಲೂ ಅಸಮರ್ಥನಾಗಿದ್ದೇನೆ. 
ಲ್ಲೆ ಅಗ ಸರಕಾ ದ ಸನಿ ವ 


Mad dd i Shed UN ಓಟ್‌ No No 


ಧಗ- ಧಗಿಸುವ ಶೋಕರೂಪವಾದ ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ಬೆಂದುಹೋಗುತಾಳೆ.” 


ಜನಮೇಜಯ! ದುಃಖಪೀಡಿತನಾಗಿದ್ದ ಕುರುರಾಜನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿಕೊಂಡು ವಿಲಪಿಸುತ್ತಾ ನಕುಲನೊಡನೆ ಹೇಳಿದನು : 
“ನಕುಲ! . ಹೋಗು. ಮಂದಭಾಗ್ಯಳಾದ, ರಾಜಪತ್ರಿಯಾದ 


ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು ಅವಳ ತಾಯಿಯ ಕಡೆಯ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಸಮೇತವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ. 


ದಾಗ AN ಮಗನಾದ ಸಾ ಗಾಳ ಧರ್ಮಾಚರಣೆಯಿಂದ 


ಆಟ್‌) Ne ಗಟ್‌ ॥ 8ಕ್ಕೆ ಲ್‌ 


ಯಮಧರ್ಮನಿಗೆ ಸಮಾನನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಶಿರಸಾ 
ವಹಿಸಿ, ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ದ್ರೌಪದೀದೇವಿಯ ಮತ್ತು ಪಾಂಚಾಲರಾಜನಾದ 
ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನ ಪತ್ನಿಯರಿದ್ದ ಅರಮನೆಗೆ ತೆರಳಿದನು. ಇತ್ತಲಾಗಿ ದ್ರೌಪದಿ 


ಯನ್ನು ಕರೆತರಲು ನಕುಲನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದನಂತರ "ಅಜಮೀಢಕುಲ 


ಹಾಲಾ ಶ್‌ ಹಾಲ ವಾಜಾ್ಸಾ ಶಾಲ ಯುಧಿ ©, ಹ್‌ ಕ್‌ ನಹನಗಿ ಶಾ್ಸ ರ ಕ್‌ ಶ್‌ನ್ಸ 


C4 td CCIE had ನ ಜೂ ಓಟ UWE A Ne Nf EU hd Seda ud 


ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಭೂತಗಣಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಪುವಾಗಿದ್ದ, ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳು ಅಸುನೀಗಿ 
ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಯುದ್ಧಸ್ಪಳಕ್ಕೆ, ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಅಳುತ್ತಲೇ ಹೋದನು. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು 
ಬಯ ನಕರವಾನಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಮತ್ತು ಅಮಂಗಳಮಯವಾದ € ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ 


ಬಂ hn ರ್‌ ಇರ್‌ ॥ ರ a Ue ಶ್‌ ಗರ್‌ೇಫ್‌ 


ತನ್ನ ಸುಹೃದರೊಡನೆ ಹೋಗಿ, ರಕ್ತದಿಂದ ತೋಯುಹೋದ 
ಶರೀರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, ಛಿನ್ನ-ಭಿನ್ನವಾದ ದೇಹಗಳಿಂದಲೂ, ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ತಲೆಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ್ದ, ಭೂಮಿಯ ಸುತ್ತಲೂ ಹರಡಿಕೊಂಡು ಬಿದಿದ್ದ 


5180 ಮಹಾಭಾರತ 
ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ, ಸುಹೃದರನ್ನೂ, ಸ್ನೇಹಿತರನ್ನೂ ನೋಡಿದನು. ಧರ್ಮಾತರಲ್ಲಿ 


ಲ ೬ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ, ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳ, 
ಸುಹದರ ಮತು ಸೇಹಿತರ ಶರೀರಗಳನು ನೋಡಿ ಹಲವು ಗಿ 


1 ಟ್‌ ಸ್ರ ಕ್‌ ದ್‌ ಪಿ hd Ne Nf eA ॥ ಭಿ ಸಳ Cd ಆ A ಓಟ್‌ wa ಟಿ ಎಲಲಿ! | 
ಸಂಕಟಪಡುತ್ತಾ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೂಗಿಕೊಂಡನು. ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಯೇ 
NN ಅರಾ ರಾರಾ ಣಾ SS JS ಧಾರ ಇಲ್ಲಿಷ ಎಸ ಧಾ ದರ್ಗ ES ದಾದ RS ಗ್ಯಾರಿ 
ಅಲ್ರಿ ಳ್ಟುಣಲಲು wT WO RU WAN OWT ಅಲಲ ಅಣು ೮.೪ 
ಗಳೊಡನೆ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದುಬಿಟ್ಟನು 33 

೧೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೧೧ನೆಯ ಅಧ್ಕಾಯ ಐಷೀಕಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಹ್ಹಾ? ಇ, ಹಾಯ ಪಾಲ) ಭೂಮ ರಾ ನ್‌ ವಾಲು ಲಿ ಪಾ ಲಾ ಗಾನಾ 
೫೬ ಆಅ NEN TYE NIT YIN N EV ES © At ANY 
ಅಶ್ನತ್ನಾಮನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು ಹೊರಟುದು 


ವೈಶಂಪಾಯನರು ಜನಮೇಜಯನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : 
“ಜನಮೇಜಯ! ಮಕ್ಕಳೂ, ಮೊಮಕ್ಸಳೂ, ಸುಹೃದರೂ, ಎಲ್ಲರೂ 


ಗಿ 


ರಾತ್ರಿಯ ಮೂಲ ಮರಣಹೊಂದಿರುವುದನ್ನು 


ON 
ಮಹಾದುಃಖದಿಂದ ಸಂತಪ್ತನಾಗಿಹೋದನು. ಪುತ್ರ-ಪೌತ್ರರನ್ನೂ, 
ಸ 


ಸಹೋದರರನ್ನೂ ಮತ್ತು ಸ್ವಜನರನ್ನೂ ಬಾರಿ-ಬಾರಿಗೂ ಸ್ಥರಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಮಹಾಶೋಕವು ಪ್ರಬಲವಾಯಿತು. 
ಕಂಬನಿದುಂಬಿದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, ಕ್ಷಣ-ಕ್ಷಣಕ್ಕೂ ಪುತ್ರರ ಮರಣವನ್ನೇ 
ವೆನೆ-ನೆನೆದು ತರ -ತರನೆ ನಡುಗುತ್ತಿದ್ದ, "ಕ್ಷಣ- ಕ್ಷಣಕ್ಕೂ ಎಚ್ಚರದಪ್ಪತ್ತಿದ್ದ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಸ್ಲಿತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಅತ್ಯಂತ ವ್ಯಾಕುಲಗೊಂಡ ಅವರ 
ಸುಹೃದರು ಸಂತಯಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಆ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಬೆಳಗಿನ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಕುಲನು 
ಸೂರ್ಯನ ತೇಜಸ್ಸಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ರಥದ 


ತ್ರಾ O\ 
iN Ke 
1 ) 
] 
ಸೌಪ್ತಿಕಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೧ ೨181 


ಮೂಲಕ ಪರಮದುಃಖಿತೆಯಾ ರಾಗಿದ್ದ ದ್ರೌಪದಿಯೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿದನು. 


ಳ್‌ 
ಉಪಪ್ಪವ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಗಿದ್ದ ಅ ಅವಳು "ತನ್ನ ಎಲ್ಲ ಮಕ್ಕಳೂ ವಿನಾಶಹೊಂದಿದ 
eT ಹರಾ ತಿ.ಗಿಗಾರಾಗ ಮಾಡ್‌ ನೀಲಿ. ೧" AR ಲೇ ಇ ಗಾಲಿ 
Ne ಸ್‌ ff ತ ಆಟ್‌ ಆಆ ಆ ಆಲ್‌ ಕ್‌ ದ್‌್‌ WA ಟಿ ಜ್‌ ಲ್‌ಂ್‌ ್‌ ್‌್‌್ಪ್‌್‌ I wy ಟಿ 









Ny 





ಲ 


| ಹ 
Ys 


fy 


KAU 


ಹ] Aa ಲ 6 ಡಾ 


OP ಜ್‌ ದಿ 
CS *..ಎ TERY 


೨ 
CS 


೨182 ಮಹಾಭಾರತ 
ಮೇಲೆ ಬೀಳುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆಯೇ ಕುಪಿತನಾಗಿದ್ದ, ಸತ್ಯವಿಕ್ರಮ 
ನಾದ ಭೀಮಸೇ ಹಾರಿ ಎರಡು 


ನಮ ಅವಳಿದ್ದ ಸಳಕ್ಕೆ ತ್ವರೆಯಿಂದ 
ಇಗ ರಲ NR NE RN ಅನಂತರ ಬೀಮಸೇನನು 


ಲ hee fed ೬ ಖರೇ ds ಈ Nad 


ಸಾಂತ್ರನದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಅವಳನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿದನು. 


ತ್ರ ಧರ್ಮೇಣ ಸಮದಾಯ ಯಮಾಯ ವೆ 11೧೦ 


“ಮಹಾರಾಜ! ಸೌಭಾಗ್ಯದ ಕಾರಣದಿಂದ ನೀನು ಕ್ಷತ್ರಧರ್ಮಾನು 
ಸಾರವಾಗಿ ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಯಮನಿಗೊಪ್ಪಿಸಿ ಈ ಅಖಂಡಭೂಮಂಡಲ 
ವನ್ನೂ ಪಡೆದುಕೊಂಡು ಉಪಭೋಗಿಸಲಿರುವೆ. 


69 ಹಜಹಾಜ್ದಾ ಹಾಲೆ ದಾ ಹಾಣಲು ಹಾಳೆ ಸರಿ ಾ a) ee ee ee NN ಹಾಳೆ ಜತೆ ಇರಿ ಶಿ 

ಬಿಯಲ್ಪ್ಯ ಫ್ರಂ WOLL ಉಂಟುರ ವ್ರ SH Nov | 

ಅವಾಹಪ, ಹಧಿವೀಂ ಕತ್ತಾಂ ಸೌಬದಂ ನ ಸ್ತರಿಹಸಿ 11೧೧! 
ರಿ ಡಿ ಲ್‌ ನ್‌ ಅ 5 
ನಂ ಇ ಗ್ಗ ವಶದಿಂದಲೇ ರರ ಕಾಲಾ ಠೂ ಕ್ಸ್‌ ಸಗರ ಯ ಕಾಳಿ ಸಷ ರ್‌ ಸಾಧ್ಯಾ ಸಾಗ ಗಾ ಲಾಗ 
ಗ” ಟ/ಲ। SAN CAA CAS AANA ANS OUI Rev aad Neg UC 

ಪೃಥ್ದಿಯನ್ನೇ ಪಡೆದುಕೊಂಡಿರುವೆ. ಆದರೆ ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕಾಗಿಯೇ 


ಬಲಿದಾನಮಾಡಿದ, ಮದಿಸಿದ ಆನೆಯಂತೆ ಠೀವಿಯಿಂದ ಹೆಜ್ಜೆಗಳನ್ನಿಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಅಭಿಮನ್ಯುವನ್ನು ನೀನು ಸ್ಮರಿಸುವುದೇ ಇಲ್ಲ. 


ಆತ್ಮಜಾನ್ಯ | ತ್ರಧರ್ಮೇಣ ಶ್ರುತ್ಹಾ ಶೂರಾನ್ನಿಪಾತಿತಾನ್‌ | 
ಉಪಪವೇ' ಮಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ದಿಷ್ಟ್ಯಾ ತ್ರಂ ನ ಸ್ನರಿಷಸಿ 1೧೨ 
೧ ಕಿ ಊರಿ ವ ಲ್ರ 
ಶೂರರಾದ ನಿನ ಮಕಳು ಕತಧರ್ಮಾನುಸಾರವಾಗಿ ಕೊಲಲಟ 
| ರ ನಿವ್‌ ನಿಕುಲು 
ರೆಂಬುದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಮೇಲೂ ಉಪಪ್ಪವ್ಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನೊಡನಿರುವಾಗ ನೀನು 
ಅವರನ್ನೂ ಸರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. (ಅಭಿಮನ್ಯುವನ್ನು ಮರೆತಂತೆಯೇ ನನ್ನ 
ಜಾಲ ವರೆ ಲಿದ್ರಹಾಲ್ಲ ಖಾ ಸಂಘಾರ್ಣವಾಗಿ ಲಸ Ne NE ಇರೆ ಕಾಗ ಶು 
ಈಹಿಲ್ಯುರ ಹಲ್ಲ "Ne ETC UC WO 1 UMA AAAS TS eo 0 ಇಟ ಲ. ಗಟಟ CAC ॥ A I ಜ್‌ 
ವಿಷಯವೇ ಆಗಿದೆ. 


ಪಾಪಕರ್ಮಿಯಾದ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಮಲಗಿದ್ದವರನ್ನು ವಧೆಮಾಡಿದ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಸೌಪ್ತಿಕಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೧ ೨183 


ನೆಂಬ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ-ಬೆಂಕಿಯು ತನಗೆ ಆಶ್ರಯಭೂತವಾದ 
ಕಟ್ಟಿಗೆಯನ್ನೇ ದಹಿಸುವಂತೆ-ಶೋಕವು ನನ್ನನ್ನು ದಹಿಸುತ್ತಿದೆ. 


ರ್ನ ೯ ಚೀದದ್ಕ ತ್ಸಯಾ ರಣೇ | 


3 


ತಸ್ಮ ಪಾಪಕ್ಕ ತೋದ್ರೌ 
ನಸ 


ಇಹ್ಲವ ಪ್ರಾಯಮಾಸಿಷ್ಠೇ ತನ್ನಿಬೋಧತ ಹಾಣ್ಣವಾಃ 

ನ ಚೇತ್ಸಲಮವಾಪ್ಟೋ ತಿ ದ್ರೌಣಿಃ ಪಾಪಸ್ಕ ಕರ್ಮಣಃ 11೧೫! 
ಮಹಾರಾಜ! ನೀನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿ 

ಮಹಾಪಾಪಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿರುವ ಅಶ್ರತ್ಲಾಮನ ಜೀವವನ್ನು ಅವನ 

ಅನುಯಾಯಿಗಳ ಪಾಣಗಳೊಡನೆ ಹರಣಮಾಡದಿದರೆ ಇಲ್ಲಿಯೇ ನಾನು 

ಪ್ರಾಯೋಪವೇಶವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 


ಪಾಂಡವರೇ! ನಾನು ಹೇಳುವುದನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಿರಿ. 
ಅಶ್ಪತಾಮನು ತಾನು ಮಾಡಿದ ಮಹಾಪಾಪದ ಫ ಫಲವನ್ನು ಆ ಅನುಭವಿ ಇದದರೆ 


ಅಶ್ವಿತ್ಲಾ ಸಗೆಡ್‌ದ್‌ ಸ, ದದ್‌ ದ್‌್‌ ಸಿದ್‌ ಪದ್‌ ಜ್‌ ಇದ್‌ ಪಗ್‌ we A Ets & wd 


ನಾನು ಸರ್ವಹಾ ಬದುಕಿರಲಾರೆನು.” 


ಯು ಧಿಷ್ಠಿರನ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಇ ೇಪವೇಶಕ್ಕಾಗಿ ಕುಳಿತಳು. ಪರಮ 
ಸುಂದರಿಯಾದ, ಪಿಯಪತ್ತಿಯಾದ ದೌಪದೀದೇವಿಯು ತನ ಸಮೀಪದಲಿ 
ಕುಳಿತುದನ್ನು ನೋಡಿ ಧರ್ಮಾತವಾದ ಧಿಷ್ಠಿರ ೇಳಿದನು 
ಧರ್ಮಂ ಧರ್ಮೇಣ ಧರ್ಮಜ್ಞೇ ಪ್ರಾಪ್ಟಾಸ್ಕೇ ನಿಧನಂ ಶುಭೇ | 

ವ ಲ ~_ SO ಹಾಳ ಹಾಯ್ಮಾ  ಹುಘೆ ಹಾಲೆ ತಾ ಸಣ ES RS RS JN hbk ಭಾವ 0ಡಿ 
ಖ್ರುಳಿಲ್ರಸಿ ಊಲಿಅಿಲಲ್ದ ಅಲ್ಲು Mot ಊಂ Wels 


ಸಹೋದರರೂ "ಧರ್ಮ ಮಾರ್ಗಾ ನುಸಾರವಾಗಿ ಯುದಮಾಡಿ ಧರ್ಮಾನು 
7 


ಉ 
ANNE NANA Sie NAAN ಅವಿ ಶಾಲ್ನ 
(Meow NEUMAN ಮಬ ಜಬಿಂದಧಿ. ಉಯುದಬಿಲರಿ 


ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು ದುಃಖಿಸಬಾರದು. 


ಸ ಕಲ್ಮಾಣಿ ವನಂ ದುರ್ಗಂ ದೂರಂ ದ್ರೌಣಿರಿತೋ ಗತಃ | 
ತಸ್ಮ ತಂ ಪಾತನಂ ಸಂಖ್ಯೇ ಕಥಂ ಜ್ಞಾಸ್ಕ ಸಿ ಶೋಭನೇ [೧೯ 


ಅಶ್ವತ್ಸಾಮನು ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ದುರ್ಗಮವಾದ ಅರಣ್ಯದ ಕಡೆಗೆ 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


೨184 ಮಹಾಭಾರತ 
ಬಹಳದೂರ ಹೊರಟುಹೋಗಿದ್ದಾನೆ. ಶೋಭನಳೇ! ಅಲ್ಲವನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 


ಹತನಾದರೂ ನೀನಿಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವೆ? (ಅವನು ಹತನಾದನೆಂದು 
ಇನಗೆ ಖಚಿತಪಡಿಸುವದು ಹೇಗೆ?” 


ಸರಜೂ ನ: ಪತಿ: 
ನಿಹತ್ಕ ಸಂಖ್ಯೇ ತಂ ಪಾಪಂ ಪಶ್ಯೇಯಂ ಮಣಿಮಾಹೃತಮ್‌ | 
ಜಣೈೆರಸಿ ತೇ ಕೃತ್ವಾ ಜೀವೇಯಮಿತಿ ಮೇ ಮತಿಃ llc ll 
“ಮಹಾರಾಜ! ಅಶ್ವತ್ಹಾಮನ ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅವನ ಹುಟ್ಟಿನಿಂದಲೇ ಬಂದ 
ಮಣಿಯೊಂದಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಆ ಪಾಪಿಷ್ಠನನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸಿ ಅವನ ಶಿರಸ್ತಿನಿಂದ ಕಿತುತರುವ ಮಣಿಯನ್ನಾದರೂ ನಾನು 
ನೋಡುತ್ತೇನೆ. (ಅದರಿಂದ ಅವನು ಹತನಾದನೆಂಬ ವಿಶ್ಲಾಸವುಂಟಾಗುತದೆ.) 
ಹಾಗೆ ತಂದ ಆ ಮಣಿಯಿಂದ ನಿನ್ನ ತಲೆಯನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಿ ಅದನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತಾ ನಾನು ಜೀವಿಸಿರಬಹುದು. ಇದು ನನ್ನ ದೃಢನಿಶ್ಲಯವಾಗಿದೆ. " 


ಜನಮೇಜಯ! ಕಡುಚೆಲುವೆಯಾಗಿದ್ದ ದ್ರೌಪದಿಯು ಯುಧಿಷ್ಠಿರ 


ರಾಜನೊಡನೆ ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಅನಂತರ ಭೀಮಸೇನನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು 
ಅವನೊರ್ದ್ಡ ಉತಮೊ ೋತಮವಾದ ಮೊ 5ಾತನು ಹೇ ೀಛಿದಳು :ಃ 


ದ್‌್‌ ಸ್‌ ತಿ ಗಗ ಉ/ *್‌ 


ನ | 
ಜೀವನದ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಮಾಡುವುದು ನಿನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿದೆ. ಇಂದ್ರನು 


ವ 
ಶಂಬರಾಸುರನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದಂತೆ- ಪಾಪಕರ್ಮಿಯಾದ ಆ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನನ್ನು 
ನೀನೀಗಲೇ ಸಂಹರಿಸು. ನಿನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ 
ರಾಕ್ರಮವಿರತಕ್ಕವನು ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲೇ ಮತ್ತೊಬ್ಬನಿಲ್ಲ 


ವಾರಣಾವತನಗರದಲ್ಲಿ ಕುಂತಿಯ ಮಕ್ಕಳು ಅತ್ಯಂತಸಂಕಟದಲ್ಲದ್ದ 


ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ದ್ವೀಪಪ್ರಾಯನಾಗಿ ಕುಂತೀ 


೨ 
CS 


£ 
; 
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ವ 
¢ 


ಅಶ್ಪತ್ಲಾಮನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಸಖಿಯಾಗು. ? 


ಉ 

ಜನಮೇಜಯ! ದ್ರೌಪದಿಯು ದುಃಖದಿಂದ ಬಹುವಿಧವಾಗಿ 
ವಿಲಪಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠನಾದ, ಕುಂತಿಯ ಮಗನಾದ 
ಭೀಮಸೇನನಿಗೆ ಸಹಿಸಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ದ್ರೋಣಪುತ್ರನನ್ನು ವಧಿಸಿಯೇ ತೀರ 
ಬೇಕೆಂದು ನಿಶಯಿಸಿದವನಾಗಿ ಸುವರ್ಣಭೂಷಿತವಾದ, ಚಕ್ಕ, ಯುಗಾನು 


ಗರ್‌ ಇ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಶ್‌ರ್‌ರ್‌ ನ್‌ ಕರ್‌ ಚರ್‌ ರಿ ರ್‌ ಬ ಅತ ಆ ಈವ್‌ ಅತ್‌ ಆ ಅತ್‌ ಪ್ರ ಕ ಿರ್‌ರ್‌ರಗರ್‌ 5 ಔಟ್‌ ಸ್ಕಿ ಪಟ್‌ 


ಕರ್ಷಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ಅಂಗಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ರಥವನ್ನು ಹತ್ತಿದನು. 


ಬಾಣದಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಶಿಂಜಿನಿಯಿಂದಲೂ ಯುಕ್ತವಾಗಿದ್ದ ಸುಂದರ 
ವಾಗಿಯೂ ಮತು ವಿಚೆತವಾಗಿಯೂ ಇದ ದನುಸನು ೈಗೆತ್ತಿಕೊಂಡನು 


ರ್‌ ದ್‌ ಗ ಪ್‌ 7 ದನ ದ ದ್‌) ದದ 8 Ne Ne “ ರ್‌ ಸ, ತತ್‌ 7 ನ) | ನವ್‌ ರ ರ ರ ರ್‌ ಆ 


ನಕುಲನನ್ನೇ ಸಾರಥಧಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬಾಣಯುಕ್ತವಾಗಿದ 
ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಟೇಂಕರಿಸುತ್ತಾ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಮುನ್ನಡೆಯುವಂತೆ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು 


i 


ವಹಬಚೋದಿಸಿದನು. ನಾಯುವೇಗದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಶೀಘ್ರಗಾಮಿಗಳಾಗಿದ್ದ € 


ಗ್‌ ಬದುದ ಇದ್‌ Fue yy ಈ ಇರ್‌ದ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ರ್‌ರ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ Ru FF hed 4 ಈ್‌ 


ಕುದುರೆಗಳು ನಕುಲನಿಂದ ಪ್ರಚೋದಿತವಾಗಿ ಬಹಳ ತ್ವರೆಯಿಂದ 


9 
ನಾನು ಖಾ) ಜಾಲ ಎ ಲ್ಲ ON ರಾಣಾ ಮ ಲ ಬಿ ಎ 
ಉಖಯ್ಲಲಿಬುಲಲ್ರ - ಲ್ರುಅಿಬ್ಬುಖಿಲಬ ಜ್ಯುತಿಣಿಂಗಿದಿ ಒಬೀಮಸೀನಿನು ಲಬರಿಟಂದಿ 
ಹೊರಟು ಅಶ್ಚತ್ಹಾಮನ ರಥವು ಹೋದ ಜಾಡನೇ ಹಿಡಿದು 
% 
9೨ 
ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದನು 


೧೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


[325]-20 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


[a 
ಹಾ ಲ ಪಾಳ ಹಾಲಿ ಹಾಳ ಲನ ಹಾಲಿ ಯ್ನ ದ್ರಿ, ಬಾಲಿ ನಾನ್ನ ೧೦ ಕಾಲಇ ಹರೆ (ಲ ಹಾರ ಹಾಲ ಹಾಲ ಇ 
WNT | ಲ್ಲ ಲ್ವ wi oN TT ಓಟ bd ರು EAN II, 
ರಕಿಸುವಂತೆ ಹಾಂಡವರಿಗೆ ಸಲಕ್‌ನೀಡಿದುದು 
ue "ಟ್‌ ಟ್‌ ಟಚ್‌ ಸದ್‌ ಳ್‌ ಶಟ್‌ ಟ್‌ | ಇಸ್‌ ಗಡ್‌ ಹಳ ಗ ಓಟ್‌ ಓಟ್‌ ಟ್‌ ಕಟ್‌ 


“ಜನಮೇಜಯ! ದುರ್ಧರ್ಷನಾದ ಭೀಮಸೇನನು ಅಶ್ವತ್ತಾಮ 
ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಹೂರಟುಹೋದನಂತರ ಯದುಶ್ರೇ ೇಷ್ಠನಾ ನಾದ, 
ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಷನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಕುಂತಿಯ ಮಗನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು : : 

“ಯುಧಿಷಿರ! ಪುತ್ರಶೋಕಪರಾಯಣನಾದ ನಿನ್ನ ತಮ್ಮ ಭೀಮ 


ಕ್ಸ್‌ ಸರ್ರ್‌ ಸಾಲ ಇ, ಹಾಲಿ ಸಾಲ ಇ, ಯುದದಲಿ ರಾ ದಸಾ ಕೃ ದಾಲ ಇಬೆಯಿಂದ 
ಸ ಗ ಬ್‌ ಎ.ಕೆ ಕ Nd hd hd Qed hehe ಆ Ad 


ಒಬನೇ ಹೋಗುತಿದಾನೆ. ಭರತರ್ಷಭನೇ! ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ' ಭೀಮ 


ಬ ು ಉಲ 


ತ್‌ ೯ದನುಷ ABER 
ಕ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಸೌಪ್ತಿಕಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೨ 5187 


"ಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. ದ್ರೋಣರು ಪುತ್ರವಾತ್ಸಲ್ಗ 


ತ ೧ ತದ ೪ Wa ಪಜಲ್‌ ಹವ HUN 


ಜಾ ಲ ಎ ಸಾ ಶಾಲೆ (ಲ ಇಳಿ ಬಾವ 9 0% ಲ ಲ ೧ ಸಾ) ಇಲಾಲಿ ಧಾಸಾಕಾ ಹಾಲಿ 
ನರೋ ರೀ (1ರ ಬಲ್ಲ OO HUNT NCW ಭಕಗ್ಲಬ್ರಟಲಲ 
ಬಿ ಲಿ 
ಮಾಡಿದನಂತರ ಮಗನನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅನುಶಾಸನ 
ಇಂ 

ಮಾಡಿದರು 

ಪರಮಾಹಪದ್ದತೇನಾಪಿ ನ ಸ್ಮ ತಾತ ತ್ವಯಾ ರಣೇ | 

ಇವ್ರ್‌ ಉಕ್ತ ಕ್ಟ ಊಟಲ NN SU WANG ದೇ 


“ಮಗು! ನೀನು ಅತಿದಾರುಣವಾದ ಆಪತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೂ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಈ ಮಹಾಸ್ತವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಲೇ 
ಬಾರದು. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಮನುಷ್ಯರ ಮೇಲೆ ಈ ಮಹಾಸ್ತವ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕುದೇ ಅಲ್ಲ.” 

ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠನೇ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಇಷ್ಟು ಹೇಳಿದನಂತರವೂ 
ಗುರುಗಳಾದ ದ್ರೋಣರು ಮಗನನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ಮಾತನ್ನೂ ಹೇಳಿದರು : 
'ನ ತ್ಹಂ ಜಾತು ಸತಾಂ ಮಾರ್ಗೇ ಸ್ಥಾತಾ'-“ನೀನು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಸತ್ಪುರುಷರ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಇರತಕ್ಕವನಲ್ಲ. 

ಮಹಾರಾಜ! ತಂದೆಯು ಹೇಳಿದ ಪರಮಾಪ್ರಿಯವಾದ ಆ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿದ ದುಷ್ಟಾತವಾದ ಅಶ್ವತ್ದಾಮನು ತನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗುವುದರಲ್ಲಿ 
ನಿರಾಶೆಯನ್ನು "ಹೊಂದಿ, ಶೋಕಾವಿಷ್ಣನಾಗಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅಲೆಯ 
ತೊಡಗಿದನು. ನೀನು ಅರಣ 'ವಾಸಮಾಡುತಿರುವಾಗ ಒಮ್ಮೆ ಅಶ್ಲತ್ನಾಮನು 
ದ್ಹಾರಕೆಗೂ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ವೃಷ್ಟಿಗಳೂ ಅವನನ್ನು 
ವಿಶೇಷವಾದ ಸತ್ಕಾರಾದಿಗಳಿಂದ ಗೌರವಿಸಿದರು. 

ದ್ವಾರಕೆಯ ಸಮೀಪದ ಸಮುದ್ರತೀರದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ 
ಅಶ್ವತ್ದಾಮನೊಮ್ಮೆ ಏಕಾಕಿಯಾಗಿದ್ದ ನನ್ನನ್ನು ಏಕಾಕಿಯಾಗಿಯೇ ಸಂಧಿಸಿ 
ನಗುವ" ಮುಖಭಾವದಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ನನ್ನೊಡನೆ ಹೇಳಿದನು : 


“ದಶಾರ್ಹನಂದನನೇ! ಕೃಷ್ಣ ಸತ್ಯಪರಾಕ್ರಮರಾದ, ಭರತ 


5188 ಮಹಾಭಾರತ 
ವಂಶಕ್ಕೇ ಆಚಾರ್ಯರಾದ, ನನ್ನ ತಂದೆ ದ್ರೋಣರು ಅತು )ಗವಾದ ತಪಸು 


ಗ ಗಗ ಜಥ oo Wa NR 


ಮಾಡಿ ಅಗಸ್ತ್ಯರಿಂದ ಪಡೆದುಕೊಂಡ, ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ಮತ್ತು 


ಗಂಧರ್ವ ರಿಂದಲೂ ಗೌರವಿಸಲ್ಪಡುವ “ಬ್ರಹಶಿರ” ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ 
i 

ಮಹಾಸ್ತವೀಗ ನನ್ನ ತಂದೆಯಲ್ಲಿರುವಂತೆಯೇ ನನ್ನಲ್ಲಯೂ ಇದೆ. 

NN ಕ ಲ್ನ ನಾನ ೦ರ ಕಾಲಿ ಇ ND ಇಸ ಧಾ ಸಾರ್‌ 

ಹಹ ಪ್ರ ಳ್ಟುಣ - ರೀಟ NOW ಈ ದಿವ್ಯಾಸ್ತವನ್ನು WENA WOU 

ನಿನ್ನಲ್ಲಿರುವ, ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು ಸಮರ್ಥವಾದ 
ಇಂ ಅ 


ಹೀಗೆ ಬದ್ಧಾಂಜಲಿಯಾಗಿ ಚಕ್ರಾಸ್ತವನ್ನು 


ನೂ ನ್‌ ನಾ ಕು 
ಯತ್ನಪೂವ್ವವ ರಬುಲಗಿ]ಿ ಬಲಯಲ ಬುಲಿ ಆತ್ರ ಲ ಆ.) 


ನೊಡನೆ ಪ್ರಸನ್ನತೆಯಿಂದಲೇ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದೆನು : 


ದೇವದಾನವಗನ್ನರ್ವಮನುಷ ಹತಗೋರಗಾಃ | 
ನ ಸಮಾ ಮಮ ವೀರ್ಯಸ್ಯ ಶತಾಂಶೇನಾಪಿ ಪಿಣ್ಣಿತಾಃ 11೧೭1! 


“ದ್ರೋಣಪುತ್ರ!  ದೇವ-ದಾನವ-ಗಂಧರ್ವ-ಮನುಷ್ಯ-ಪಕ್ಷಿ-ನಾಗ 
ರೆಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಸೇರಿದರೂ ನನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಪರಾಕ್ರಮದ ನೂರನೆಯ ಒಂದು 


A 
A 
A 


ಯದದಿಚಸಿ ಚೇದಸ್ತಂ "ಮತಸತ ದಾಮಿ ತೇ 11೧೮1! 


ಯಚ್ಛಕ್ನೋಷಿ ಸಮುದನುಂ ಪ್ರಯೋಕುಮಪಿ ವಾ ರಣೇ | 
ತದ್ಗ 'ಹಾಣ ಎನಾಸ್ತೇಣ ಯನ್ನೇ ದಾತುಮಭೀಷ್ಸಸಿ (1೧೯! 


ಅಶ್ವತ್ದಾಮ! ಇದು ನನ್ನ ಧನುಸು ; ಇದು ನನ್ನ ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧ ; ಇದು 
ನನ್ನ ಸ ಸುದರ್ಶನಚಿ್ರ ; ; ಇದು ನನ್ನ ಗದೆ. ನೀನು ನನ್ನಿಂದ ಯಾವ-ಯಾವ 
ಅಸವನು ಫಪಡೆಯಲಿಚಿಸುವೆಯೆ ಆಯಾ ಅಸ್ತಗಳನ್ನು ನಾನು ನಿನಗೆ 


ಇಸ್‌ ಲಿ ಇಷ OM HA ಇಸ್‌ ಸವಗ ಟ್‌ & ee he hkl 


ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ಈ ನನ್ನ ಧನುಸ್ಸು-ಶಕ್ತಿ-ಚಕ್ರ-ಗದೆಗಳಲ್ಲಿ ಯುದ್ದ ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಯಾವುದನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಲು ' ಮತ್ತು ಪ್ರಯೋಗಿಸಲು ನಿನಗೆ 
ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದೋ-ಆ ಅಸ್ತ್ರವನ್ನು ನೀನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಇದಕ್ಕೆ 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 
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ವಿನಿಮಯರೂಪವಾಗಿ ನೀನು ಕೊಡಲಿಚ್ಚಿ ಸಿರುವ 


ವೇವ್‌ ಗೌಡ್‌ ಹ ಹಹಹ ದ್‌್‌ ದ್‌ ವ್‌ ಜ್‌ ಜಟ್‌ ಆ ವ್‌ 


ನನಗೆ ಕೊಡದೆಯೇ ನನ ಅಸ್ವವನ್ನು 


| 
ಕ ಇ _ bi 
ಇ ಓಟ್‌ 3 ಜೆ ಇ ಳ ರ್ಸ್‌ 
ಎಡ. 
| WER PN 
Kd AOE 
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ತಗೆದುಕೊಳ್ಳುವಾಡೆ. ಹೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಬೇಗನೇ ಹಾರಿಬಂದು ತನ್ನ 
ಎಡಗೈಯಿಂದ ಚಕ್ರವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡನು. ಆದರೆ ಚಕ್ರವನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆ 


“೨ CQ 
CS EK 


ಹೀಗೆ ಮುನು" ಹಲವು " "ಬಾರಿ ಚಕ್ರವನೆತಲು ಪ್ರಯತ್ರಮಾಡಿ 
ರ್ಮ 


ತಕ್ಷ ಗರ DT ಗ ಸ ದ 


ಹಾಸ) 
ಕಾ ತಾ ದ್ರಿ ಳೇ 
Ne! ad \ NAO NI NOV US ಅತ್ಯಂ hes ಅರಿ ಲ Ns CY | | ಭಿ ಚ್‌ 


ಮ ಕಪಿದ್ದಜನಾದ ಅರ್ಜುನನು- ದೇವದೇವನಾದ ಸ 
ನಾದ ನಾಕಾ ಇದಾರೆ" ಉಮಾಪತಿಯನೇ ದ್ರಂದ್ರಯುದದಲ್ಲಿ ಹಾಕಾ) ರಾಜ AN 


ಗೊಳಿಸಲು ಇ ಸಿ ತನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಶಂಕರನನ್ನು. ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸಿದನು. 


ಈ ದ ಅವನಿಗಿಂತಲೂ ನನಗೆ ಪ್ರಿಯರಾದವರು ಬೇರೆ ಯಾರೂ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಪಶ್ನೀ-ಪುತ್ರರಾದಿಯಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ಕೊಡಬಾರದೆಂಬ ವಸ್ತುವೇ 
ನನ್ನಲ್ಲ ಯಾವುದೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಕಷ್ಟವಾದ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ 
ಮಾಡುವ, ನನ್ನ ಅತ್ಕಂತಪ್ರಿಯಮಿತ್ರನಾದ ಅರ್ಜುನನೂ ನೀನಿಂದು 
ನನ್ನೊಡನೆ ಮಾತನಾಡಿದಂತೆ (ನನ್ನಿಂದ ಚಕ್ರವನ್ನು ಯಾಚಿಸಿದಂತೆ) 
ಇದುವರೆಗೂ ಮಾತನಾಡಿಲ್ಲ. 


ಮೂಡನೇ! ನಾನು ಹನೆರಡು ನರ್ಷಗಳ ಪರ್ಯ(್ಯರಧಂತವಾ 


SA Cu Ce Gas 


ಹಿಮವತ್ಸ್ಪರ್ವತದ ತಪ್ಪಲಿನಲ್ಲಿದುಕೊಂಡು ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವ್ರತಾನುಷ್ಠಾನ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಘೋರವಾದ ತಪ ಸನ್ನು ಮಾಡಿದ ಫಲವಾಗಿ ನನ್ನಂತೆಯೇ 
ವ್ರತಾನುಷ್ಠಾನಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತಳಾಗಿದ್ದ ರುಕ್ಕಿಣೇದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಪುತ್ರನನ್ನು 
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ಮಹಾಬಲಿಷ್ನನಾದ, ನನ್ನ ಅಣ್ಣನಾದ ಬಲರಾಮನಾದರೂ 


ನೀನಾಡಿದಂತಹ ಮಾತನ್ನು ಯಾವುದೇ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿಯೂ ಆಡಲಿಲ್ಲ. 
7 


A ನಾ ನ ಖನ್ನ CAV OL ಭಿ ಶಹ 
ಬ್ಬಯ್ಲುಲಿುರಮುಯಿಲಲ೪HಲಲWO ಉರಯ ಬ್ರುಸಿಲ್ಲಲಗಿಬಲಲಿ ಜಇಣ್ಣ ಉರ್ರ 
ವಿಷಯವನ್ನು ಎಂದೂ ಪ್ರಸಾಪಿಸಿದವರೇ ಅಲ್ಲ. ನನ್ನ ಮುಂದೆ ಅವರು 
ಇಂತಹ ಮಾತನ್ನು ಎಂದೂ ಆಡಲಿಲ್ಲ. ರಥಿಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ನೀನು 
ಬಾರತಾಚಾರ್ಯರಾದ ದೋಣರ ಪತನಾಗಿರುವೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ 
1 ಆ) ಆಲ) ಲ್‌! IN ಟ್‌ ಯಾ ಫಿ WEN ಬ TAS ಆ ಗಟ್‌ ಆಲ್‌ ಓಂ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಯಾದವರೆಲ್ಲರೂ ಗೌರವಿಸಿ ಸತ್ಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಮಗು! ನೀನು 
ನಿಂ ಲವು ಉಳ್ಳ ಷುರಾಳ ಸ್‌ ಲ್‌ ORO ಭಷ ಷು ರಾಧಿ 6) ಎ೦ರಾರು ರ್ಯಾ ಭಾಸ ್ಪಳ್ಳ ಭನ 

ರ್ರಟತಿಟಿಎ ಒಟಿಿಲ ಲಯ WWW Me ಊ ! ಊಟಉಲ್ಲಲ 
ಹೇಳು.” 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ನಾನು ಹೀಗೆಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನಂತರ ತನ್ನ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿದ್ದುದನ್ನು ಅಶ್ರತ್ಲಾಮನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಯೇ ಹೇಳಿದನು : 
ಪುಯುಜ್ಮ ಭವತೇ ಪೂಜಾಂ ಯೋತ್ಸೇ ಕೃಷ್ಣ ತ್ವಯಾ ಸಹ 


ಪ್ರಾರ್ಥಿತಂ ತೇ ಮಯಾ ಚಕ್ರಂ ದೇವದಾನವಪ ಪೂಜಿ ಜಿತಮ್‌ 
ಅಜೇಯಃ ಸ್ಕಾಮಿತಿ ವಿಭೋ ಸತ್ಕ್ಯಮೇತದ್ದ ೃವೀಮಿ ತೇ 11೩೭1! 


“ನಿನ್ನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ, ನಿನ್ನ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ, ನಿನ್ನಿಂದ ಚಕ್ರವನ್ನು 


ಪಡೆದುಕೊಂಡು ನಿನ್ನೊಡನೆಯೇ ಯುದ್ಧಮಾಡುವುದು ನನ್ನ 
ಆಶಯವಾಗಿದಿತು. ಈ ವಿಷಯವನು ನಾನು ವಾನಿ ನೋ ನಿಕಣೇವೆ 


ಓಲ he hd ಗ | Fed Ned ಸ್‌ ಈ hed ಓಟ್‌ ಓಘ ರ! I wed \ © ಪ್‌ ಎ 


ಇ (ಎ 
"ಅಜೇಯಃ ಸ್ಕಾಂ' - "ನಾನು ಯಾರಿಂದಲೂ ಪರಾಜಿತನಾಗಬಾರದು” 
ಎಂಬ ಆಶಯದಿಂದಲೇ ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ದಾನವರಿಂದಲೂ 
ಜಜಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ ಈ ಮಹಾಚಕ್ರವನ್ನು ನಾನು ನಿನ್ನಿಂದ ಯಾಚಿಸಿದೆನು. 


ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ಥ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇತ್‌ ದ್‌್‌ “ನ್ನ ರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇನ್‌ ಇರಾ ಡ್‌ ಇ ಇರ್‌ ಇರ 


$ 


ಈ ಕ್‌ 
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EK ಕೃಶ) 


5192 ಮಹಾಭಾರತ 
ಕೇಶವ! ನಿನಿಂದ ನಾನೆ ಅತ್ವಂ ತದುರ್ಲಬವಾದ ನನ್ನ ಕಾಮನೆಯನ್ನು 


ಈ. ಈ ೧ ್‌್‌ MAT ಆಟ ಟ್ಟ ಅ 


(ಕಾಮನಾವಸ್ತುವಾದ ಚಕ್ರವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳದೆಯೇ ಹಿಂದಿರುಗುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 
ಗ.೧ಂನಾ೧ಗ್‌! ಮಾನು Wy ಇರಡಲಿರುವ ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಉಂನ್ಸು ವವಗಹೆ 


I RAS ೬ ಆಗ್‌ ಚ್‌ ed se ಓಟ್‌ Cd RENT IS SUT Ce A Che el ॥8 


ಮಂಗಳವನ್ನಾದರೂ ಕೋರು. ಮಂಗಳವಾಗಲಿ! [` ಎಂದು ಹೇಳು, ಕಷ್ಟ! 


md ಉಮ್ಮ ಅದ್ರ ಘಾಳಿ ಕೆ po ನಾ 9 ಅಕೆ. ನಿ ಕಾಕಾ ಭಾಳ ಲಿ ಷ್ಟ ಷ್ಟ ಭಾಳ 
Ne ಆ Ae ಬಲ್ಲಲು 011 CNY ಅರ ಟು 
ಹೊರಡುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಥಕ್ಕೆ ಹೂಡಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ ಉತ್ತಮಾಶ್ಚ 
ಗಳನ್ನೂ, ಧನವನ್ನೂ, ನಾನಾವಿಧವಾದ ರತ್ನಗಳನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಕರ ಗ್‌ ನನ್‌ ಗಾಂಗ್‌ 
ಓ ೮ / Nod ಆಆ ಗ್‌ UN td Ch 
ಸ ಸಂರಮ್ಮೀ ದುರಾತ್ಮಾ ಚ ಚಪಲಃ ಕ್ರೂರ ಏವ ಚ | 
್‌ “ರ್ಸ್‌ ೦ 
ವೇದ ಚಾಸ್ತಂ ಬಹ್ಮಶಿರಸ್ಪನ್ಮಾದಕ್ಲೋ ಸೋದರ 11೪೧ 
ಅಶ್ವತ್ಲಾಮನು ಮಹಾಕೋಪಿಷ್ಠನು. ದುರಾತ್ಮನು. ಚಪಲಚಿತ್ತನು. 
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ಮಹಾಕ್ರೂರಿಯು. ಅವನು ಬ್ರಹಶಿ ರವಂಬ ಮಹಾಸ್ತವನ್ನು ತಿಳಿದವ 
ರಣಗಳಿಂದ ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾವು: ಭೀಮಸೇನನನ್ನು 


3 
ಷ್‌ 
J 
ಲಿ 
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೧೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಸೌಪ್ತಿಕಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೩ ೨193 


ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನ-ಯುಧಿಷ್ಠಿರರು ಭೀಮಸೇನನ ಹಿಂದೆ 
ಹೊರಟುದು : ಗಂಗಾತೀರಕ್ಕೆ ಹೋದೊಡನೆಯೇ 


೧೦, ೫ಾರಇ ನಾಗ ವ್‌ ಹಾಧಇ ಹಾಲೆ ಹಾಳ ಲ್ನ mia ಇ ಘಾಲಿ ಹಲು ಮಾ ನ ದ್ರಿ. ಹಾಳ, ಘಾಘಲ್ನ 
ಆಳ ೬ ಆಅ NA CYC ಜ್‌ ಕಲ್ಟ್‌ ಲಯ ಆಟ್‌ ಆಲ ಟ್ರ GN ಬಟಾ ಟ್‌ 
ಅಶ್ರತಾಮನು ಬ್ರಹ್ಮಾಸವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದುದು 
ವಧ ಕ ಅಡ) Cl 
ವೆಶಂಪಾಯನರು ಜನಮೇಜಯನಿಗೆ ಹೇಳುತಾರೆ 
“ಮಹಾರಾಜ! ಯೋಧ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ, ಎಲ್ಲ ಯಾದವರಿಗೂ 
ಸಂತೋಷದಾಯಕನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನು ಷ್ಠಿರನೊಡನೆ ಅಶ್ಪತ್ಲಾಮನ 


ಸ್ನಭಾವವೇನೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳಿ, ರ ಎಲ್ಲ ಆಯುದಗಳಿಂದಲೂ 


ಸಂಪನ್ನವಾಗಿದ್ದ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ರಥವನ್ನು ಹತ್ತಿದನು. ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ರಥಕ್ಕೆ 
ಸುವರ್ಣಮಾರೆಗಳಿಂದ ಸಮಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದ, ಒಳ್ಳೆಯ ಜಾತಿಯ 


ಜೀ 


FW WN AS 


ಕಾಂಬೋಜದೇಶದ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿದರು. ಉದಯಕಾಲದ ಸೂರ್ಯನ 
ಬಣ್ಣಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಎಣೆಗೆಂಪಿನಿಂದ ಆ ರಥವು ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಆ 
ರಥದ ನೊಗದ ಬಲಭಾಗವನ್ನು ಶೈಬ್ಯವೆಂಬ ಕುದುರೆಯೂ ನೊಗದ 
ಎಡಭಾಗವನ್ನು ಸುಗ್ರೀವವೆಂಬ ಕುದುರೆಯೂ ್ಹಹೊತ್ತಿದ್ದುವು. 
ಶೈಬ್ಯ-ಸುಗ್ರೀವಗಳ ಹಿಂದೆಯೇ ಮೇಘಪುಷ್ಪ ಮತ್ತು ಬಲಾಹಕಗಳೆಂಬ 
ಕುದುರೆಗಳೂ ಇದ್ದುವು. (ಮೇಘಪಷ್ಪ-ಶೈಬ್ಯ-ಸುಗ್ರೀವ ಮತ್ತು ಬಲಾಹಕ 
ಗಳಂಬ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ರಥಕ್ಕೆ ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಹೂಡಿದ್ದರು.) ಆ 
ರಥದ ಮೇಲೆ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನಿಂದಲೇ ನಿರ್ಮಿತವಾದ, ದಿವ್ಯವಾದ, 
ರತ್ನಗಳಿಂದಲೂ ಚಿನ್ನ- “ಬೆಳ್ಳಿಗಳಿಂದಲೂ ವಿಭೂಷಿತವಾಗಿದ್ದ ಧ್ವಜವು- 
ಮೇಲೆದ್ದುನಿಂತ ಮಾಯಾದೇವಿಯೋಪಾದಿಯಲ್ಲ-ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಆ 
ಧ್ವಜದಲ್ಲಿ ಪ್ರಭಾಮಂಡಲದಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಕಿರಣಗಳಿಂದಲೂ ಯುಕ್ತ 
ನಾಗಿದ್ದ ಗರುಡನು ಉಪಸಿತನಾಗಿದನು. ಸರ್ಪಗಳ ಶತ್ರುವಾದ ಗರುಡನು 
ಸತ್ಯನಿಷ್ಠನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಧ್ವಜದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡನು. ಸರ್ವಧನುಷ್ಯಂತ 
ರಿಗೂ ಧ್ವಜಪ್ರಾಯನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ರಥಾರೋಹಣಮಾಡಿದನು. ಅವನನ್ನೇ 
ಅನುಸರಿಸಿ ಸತ್ಯಕರ್ಮನಾದ ಅರ್ಜುನನೂ ಮತ್ತು ಕುರುರಾಜನಾದ 


೨1೦4 ಮಹಾಭಾರತ 
ಯುಧಿಷಿರನೂ ರಹವನು ಹತ್ತಿ ಕುಲಿತರು. ರಹಸನಾಗಿದ ಶಾರ್ಜದರನಾದ 


a wy a ಕ ೯ ೀ್‌್‌೯ ದೆ ಜಂ ದ ದೆ ಡೆ 6 ಪ ಕೆ ್ಯ ಲ ಐಂ ಐ. 
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Noe Nef ಸದೆ ಸ್‌ 


Ue Ad) 
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ಕಾಶಿಸುತ್ತಿದರು. ದಶಾರ್ಹಕುಲತಿಲಕನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 


© 
ವೇಗಶಾಲಿಗಳಾಗಿದ 


ಗ ಗರ ನ ದ್ರ ARS Ao El 
ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೋಗುವಂತೆ ಪ್ರಚೋದಿಸಿದನು. ಯಾದವಶ್ರೇಷನಾದ 


ಖಿ | ಎ ಗವ 
ಆ ರಥವನ್ನು ಸೆಳೆದುಕೊಂಡು ಆ ನಾಲ್ಕು ಕುದುರೆಗಳೂ 
ಹಾರುತ್ತಾ-ನೆಗೆಯುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದುವು. ಗುಂಪು-ಗುಂಪಾಗಿ ಹಾರಿ 


ಹೋಗುತಿರುವ ಪಕಿಗಳ ಗುಂಪಿನಿಂದ ಹೊರಬರುವ ಮಹಾಶಬದಂತೆ- 


ಇರ್‌ಇರ್‌ರ್‌ A ಕ ಸಂ pS ಇ ಟಟ 8 RF ಸ ತ್‌ ಇಚ್‌ '್‌ಗಪ್‌ ಇರರ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಪ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ ರ್‌ 

ಶಾರ್ಜಧನನಾದ ಶ್ರೀಕಷನನು ಒಯ್ದುತಿದ ಶೀಘಗಾಮಿಗಳಾದ ಆ 
[| kd ರಾ ಸ ಲಾ ರ್‌ ಆ ಹಾಡ್‌ hd ರಾ 

ನ್‌್‌ ಗಗೆತಳ್ಳಿಇಗೆ ಸಾ ಲಾ ರಾಸ ರರ NO 

ದರ) US AC ಲ್‌ ಈ 


ಪಯಾಣಮಾಡುತಾ ಸಲಹೊತಿನಲ್ಲಿ 
ಟ್‌, ಬು ವಲ 


ಭೀಮಸೇನನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋದರು. ಕೋಪದಿಂದ 


ವ 
ಕೇಳಿದನು. ಗಂಗಾತೀರಕ್ಕೆ ಹೋಗುತಲೇ ಭೀಮಸೇನನು ಗಂಗಾಜಲದ 


ಎ ಎನಿ ಲೌ ಎ ) ದ್ರಾ 
ಗಿ 


ರಾದ ಕಷದೆ ವಾಯನರನು ನೋಡಿದ ು. ಅವರ ಸಮೀಪದಲಿಯೇ 


ಸ್‌ (ಫೂ ರು"ನಿಮ್ರು *್‌ ನ ನ್‌ Md 

ಕ್ರೂರಕರ್ಮನಾದ, ಶರೀರಕ್ಕೆ ತುಪ್ಪವನ್ನು ಹಚ್ಚಿಕೊಂಡಿದ್ದ ದರ್ಭೆಯನ್ನು 
ಜ 6೮) 

VAD PRB ಕಾಲ್ಗೆ ಕ್ಮ ಹಾಪ್‌ ಹಾದ ಕಾ ಕಾಲ ಉಗ ರಲ ಪ್ರಾಸಾಲ್ಸೆ ನ್ನು ಳು fe] oe ನ 


ಶಿದ್ರ, ಯಶೋವಂತರಾದ, ಮಹಾತ್ಮ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಸೌಪ್ತಿಕಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೩ ೨1೨೨ 


ನನ್ನು ಕಂಡನು. ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ಭೀಮಸೇನನು ಬಾಣಯುಕವಾದ 


ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಹಿಡಿದು ಅಶ್ವತ್ಹಾಮನನ್ನೇ ಎದುರಿಸಿದನು ಮತ್ತು ನಿಲ್ಲು- ನಿಲೆಂದೂ 
ಹಣಗಿ ಕೇಳಿದನು | ಯಯಂಕರದನುಷಂತನಾದ ಭೀಮಸ ಅನುಮ 


wd I | ed © wd © We ಗೇಲ್‌ 'ಆ್‌ ಓಟ್‌ ಲ್‌ wd ds ಆ Nes Ne CE ಗಟ್‌ NV eA NN COW 


ಸವಿ ೧ Gee Ve PUN ಲಿನ್ಗ ನಾರಾಯ ಮಿಯಾದ 
“ಟ್‌ ್‌್‌್‌್‌( Hed ಓಗಿ ಗ oy ed UY ಸ್‌ Cee ಆಲಿ AS wd Cd © NE Cee hd UU ಓಟ್‌ 
ಅಶ್ರತ್ಲಾಮನು ದಿವವಾದ ಆ ಪರಮಾಸ್ತ್ರವನ್ನ ಧ್ಯಾನಿಸಿದನು. ಜೊಂಡು 


ತ್ಹಾಮನು ಎಡಗೈಯಿಂದ 
ಆ ಶೂರರು ದು 


ಸಾಸ್‌ ಇಫ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಜಾರ್‌ ಇರ್‌ 


ಲರು ಮಹಾರಥರನ್ನು 


ಲ್ಲ 
ಧಿ 

ಜ್‌ ಕರಿ ಸಸ ಹಾ 
ಲ WAC UA ಬ್ಯ ಲ 


ಐಷೀಕಾಸ್ತವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟನು. ಹಾಗೆ ಬಿಡುವಾಗ ರೋಷದಿಂದ 


"ಅಪಾಂಡವಾಯ'-“ಪಾಂಡವರು ಇಲ್ಲದೇ ಇರುವಂತೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಈ 

ಅನ್ನವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುತಿದ್ದೇನೆ'-ಎಂಬ ದಾರುಣವಾದ ಮಾತಿನೊಡನೆ 
ಅ ಇ ಬ ಇಂ 

ದ್ರೌಣಿಯು ಆ ಮಹಾಸ್ತವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು 


ದ್ರೋಣಪುತ್ರನು 


ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಎಲ್ಲ ಲೋಕಗಳನ್ನೂ "ಮೋಹಗೊಳಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಆ 

ರೆಫರ್‌ | ರಾ 
ಮಹಾಸ್ವದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯು ಹುಟ್ಟಿಕೊಂಡಿತು. ಕಾಲ, ಅಂತಕ ಮತ್ತು ಯವರಿಗೆ 
ರ್ನ ಲ್ಲಾ ಲ್ಲಾ ಲಿ ONAN ನ್‌ ಗಿನ ಬಿಲ್‌ನ ಹ ಘಾಲಿ ದ ೧ರ ಭಾಳ ಸಕಾಲ, ಘಾಲಿ ಗಿ 
ಗುಂಜ VU ed ud) Nee ANS OKAS ಎ ಆಲ Ol ರಲ್ಲ ಆಟ NV WU UY MNS ON 
ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತಿದಿತು.” 


೧೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಅಶ್ಚತ್ಥಾ ತ್ಲಾಮನು ಬಿಟ್ಟ ಮಹಾಸ್ತದ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ನಿವಾರಿಸಲು 
ಅರ್ಜುನನೂ ಬಹಾ ಸ್ರವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದುದು : 


“ಜನಮೇಜಯ! ದಶಾರ್ಹನಂದನನಾದ ಮಹಾಬಾಹುವಾದ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ ಅಂಗಚೀಷ್ಟ ಮುಖವಿಕಾರಗಳಿಂದಲೇ ಅವನ 
ಮನೋಗತವಾದ "ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿದವನಾಗಿ ಅರ್ಜುನನೊಡನೆ 
ಹೇಳಿದನು : 
ಅರ್ಜುನಾರ್ಜುನ ಯದ್ದಿವುಮಸಂ ತೇ ಹೃದಿ ವರ್ತತೇ 


ರಿ ಈ 
ಭಿ ಘಾ ನಿರಾ ಗಾರಿ ಕಾಸ ಯಕ A ಹ aS 
ಪ್ರೋ (ಹಟತ್ಟಾರ ಆಲ್ಟ್‌ 


“ಅರ್ಜುನ! ಅರ್ಜುನ! ಆಚಾರ್ಯದ್ರೋಣರಿಂ ದ ಉಪದೇಶಿಸ 


ತಾ 


ಹರಗ ಸ್ಯಾಂ ಣಾ ಲ್ಲಿ ಹಾಣವ |] 
ಬಲ ಛಿ ಪ್‌ ೭೦ ಆ ಕ ೯ 


SD ಹಾಸ NSD SD ES SD ಜಾಲ SN. ಗಾಗಾ ಜಾಣಾ ಸ್ನ ಸಫಾ ಲ NN ಹಾಹಾ ಕಾಸಾ ಷ್ಟು 
ಫ್ರ ಜೂ ಇಣ್ನು ಲಾಲಿ ಊಯೊರ್ತ್ರಿ ಬುತಿಂಗಿ ನಲಿನಿರಿವಿ ಬಬೆಲ್ನಸಿಲು 
ವ Af ರ್ರ "ಇ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸುವ ಕಾಲವು ಇದೀಗ ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗಿದೆ 
ಭ್ರಾತ್ಮಣಾಮಾತ್ಮ ಶ್ಲ ವ ಪರಿತ್ರಾಣಾಯ ಭಾರತ | 
ಎಸೃಜೃೈತತ್ತ್ವಮಪ್ಕಜಾವಸ್ತಮಸ್ತನಿವಾರಣಮ್‌ ||: || 
ವ... ಶಿ" ಅಲ 

— ಈ್ಮ್ಮಾ ಗ ಸಾನು ಜಾಸ್ಗ ಜಾಲ್ಲೆ ೮ ಷಾಲ ನ್ಗ ಗ ವೆ ಸ ಸಾ ಉನ ರ್ಜ ಕಾಲ PN ಕಿ 

ಗಾರ ಲ SS ಎ ಲು WOTTUNA Nii wll CACY ಅ 
ಯುದದಲ್ಲಿ ಮಹಾಸ್ತ್ಯದ ಉಪಶಮನಕರವಾದ ಮಹಾಸ್ತವಾದ ಬ್ರಹಾಸವನ್ನೇ 

ಎ. ಇ |, ಅ ಲು ಇ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸು. 


ಮಹಾರಾಜ! ಶ್ರೀಕೇಶವನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಶತ್ರುವೀರ 
ಹಂತಕನಾದ ಅರ್ಜುನನು ಧನುರ್ಬಾಣಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಬಹಳ 
ಬೇಗ ರಥದಿಂದಿಳಿದನು. 
ಪೂರ್ವಮಾಚಾರ್ಯಪುತ್ರಾಯ ತತೋಃನನರಮಾತ್ಮನೇ | 
ಬ್ರಾತೃಭೃಶ್ಚೈವ ಸರ್ವೇಭ್ಯಃ ಸ್ವಸ್ತೀತ್ಯುಕ್ತಾ ಪರಂತಪಃ 11011 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


ಸೌಪ್ತಿಕಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೪ ೨197 
ದೇವತಾಭ್ಯೋ ನಮಸ್ವೃತ್ಮ ಗುರುಭಕ್ಚೈವ ರ್ವಶಃ | 
ಉತ್ಸಸರ್ಜ ಶಿವಂ ಧ್ಯಾಯನ್ನಸ್ತಮಸ್ತೇಣ ಮ್‌ (1೭. || 


ಶತ್ರುಸಂತಾಪಕನಾದ ಅರ್ಜುನನು ಮಹಾಸ್ತವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುವ 


ಕೈದು ಮಾರು ED ಇ ಯಉ್ವಳ್ತಿ PS ಸಾಲ ಢಲ್ಳಿ 
ಟಲ್‌ ಟ್ರಿಂ!) ಮಂಗಳವಾಗಲಿ -ಎಂದನು. ಆಲು ಟು 


ಆ 
“ತನಗೂ, ತನ್ನ ಸಹೋದರರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಶುಭವುಂಟಾಗಲಿ'-ಎಂದು ಹಾರ್ದೆಸಿ 


ಶರುದಿಕಮಿದಿಲಿ I~ ಮಹಾಸ್ತದಿಂದ ತ್ರುವು ಆಜ ಕ ದ INU 


ಮಹಾಸ್ತವ ಉಪಶಮನಹೊಂದಲಿ' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಬ್ರಹಾಸ್ಸವನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. 

ಗಾಂಡೀವಧನ್ಹನಾದ ಅರ್ಜುನನಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ಮಹಾಸ್ತವು 
ಒಡನೆಯೇ ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಅಗ್ನಿಯೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ. 'ಮಹಾಜ್ಞಾಲೆಗಳೆನಿದ 


ಹಾಲೆ ಬ್ಲ 6 ಬ ಬಾ) ಷ್ಟ Anum am PN ND ಎ ರಿಸಿ ನೆ PRS RN 


ಲಿ ಪ ಬ್ರಿಜಲಗಿತಿ. HUN NOL ಪ ಪ್ರಚಂಡತೇಜಸ್ಸಿಯಾದ 


ಅಶ್ಚತ್ಸಾಮನಿಂದ ಬಿಡಲಟ್ಟ ಅಸ್ತವೂ ತೇಜೋಮಂಡಲದಿಂದ ಕೂಡಿ 


ಕೂಂಡು ಮಹಾಜ್ಜಾಲಾಯು ಖುಕ್ಷಬಾಗಿ ಐಜ್ಛಂಭಿಸಿತು ಆ ಸಮಯದಲ್ಲ 

ಸಿಡಿಲಿನ ಶಬ್ದದಂತೆ ಭಯಂಕರವಾದ ಅನೇಕಶಬ್ದಗಳಾದುವು. ಸಾವಿರಾರು 

ಉಲ್ಕೆಗಳು ಆಕಾಶದಿಂದ ಬೀ ುತ್ತಿದ್ದವು. ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ಮಹಾಭಯವು 

ಆವರಿಸಿತು. ಭಯಂಕರವಾದ ಶಬಗಳಿಂದ ತುಂಬಿಹೋಗಿದ ಆಕಾಶವು 
೫) ಜಾ 

ಜ್ಞಾಲೆಗಳ ಪಜ್ನ್‌ ಗಳಿಂದಲೂ ವ್ಯಾಪ್ತವಾಯಿತು 

ಪರ್ವತ-ವನ-ವಕಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಭೂಮಿಯು ನಡುಗಿತು. ಆ ಎರಡು 


ಹೆ ೨ 
ಗೂ ೮ ತಪ್ಪಾ ಯರಾದ ನಾರದರೂ ಮತ್ತು ಭಾರ: ರ 


ಔ/ ಆ 


ಪಿತಾಮಹರಾದ ವ್ಯಾಸರೂ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡರು. ಸರ್ವ 
ಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದವರಾಗಿದ್ದ, ಸದಾಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಸಮಸ್ತ 
ಪ್ರಾಣಗಿಳಗೂ ಹಿತವನ್ನೇ ಬಯಸುವವರಾಗಿದ್ದ, ಮಹಾತೀಜಸ್ತಿಗಳಾಗಿದ್ದ, 
ಮುನಿಪುಂಗವರಾದ ವ್ಯಾಸ-ನಾರದರು. ವೀರರಾದ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ- 
ಧನಂಜಯರನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಇಬ್ಬರೂ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದ, ಪ್ರದೀಪ್ಪವಾಗಿದ್ದ ಮಹಾಸ್ತಗಳ ನಡುವೆ 
ನಿಂತುಕೊಂಡರು. ಯಶೋವಾತರಾದ, ಎದುರಿಸಲ್‌' ಅಸಾಧ್ಯರಾದ ಆ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ನಳ “Me 








೨108 ಮಹಾಭಾರತ 
ಯಷಿಶ್ರೇಷ್ಠರು ಆ ಮಹಾಸ್ತಗಳೆರಡರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಎರಡು 
ಅಗ್ನಿಗಳಂತೆಯೇ ನಿಂತಿದ್ದರೆ. ಯಾವ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಅವರನ್ನು ಎದುರಿಸಲು 
(Bem) ಇಾಡನಮಾಗುತಿರಗೀ) ಇಂದ ಗ ದೇವ-ದಾನವರಿಗೂ 
ಹ್‌ ಆಅ ಆ್‌ಸ್‌ಟ್‌ಛೆ ಟ್‌ ್‌ಥ್ಪ್ಪ್ಥ ny *್‌ಬಿ ಸಗ ಆ ed Nd Nfl ಔಚ 
ಸನಾನ್ಸರಾಗಿದ್ದರು. ಎಲ್ಲ ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಹಿತವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ 
NO ಛೆ Nh | 
My ಬ ಮಯ 
ಇಗ ಕ ನ 
ಖಾನ 2 ನರ್‌ ಕಸ ಟಾ ಈ SN 
RRR = ಬಪ್ಪ ಯ 
ಗು MES 
ಟಿ N 2 ದ ಬ ತೃ ಸ್ಸ 
ಆ ತ್‌ ಲ ಖೃ Hin 
fy ಆ.1೪ 


4 
\ 






' NNN 
k \y RN $ 
kh ಇಡ RN 


ಸ್ನ ಟೆ ಗ 1 ತ್ಯ ಚ 
ಸ್ನಾಯು ; 1 py, Mh, 


Mia ivay ಕ | | 


Me NR. 


APO A HN, MAN (1 1. 11% 0. AISA NW 








ಚ್ಚಯನ್ನು ಹೂಂದಿದ್ದ ಅವರು, ಎರಡು ಮಹಾಸ್ತಗಳ 
ಮಹಾತೇಜಸ್ಸುಗಳನ್ನೂ ಉಪಶಮನಗೊಳಿಸಲು ಆ ಎರಡು ಮಹಾಸ್ತ್ರಗಳ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲ ನಿಂತಿದ್ದರು 


ವ್ಯಾಸ-ನಾರದರಿಬ್ಬರೂ ಆ ಮಹಾವೀರರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಸಂಬೋದಿಸಿ 
ಹೇಳಿದರು : 


ಸೌಪ್ತಿಕಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೫ ೨1೦೨9 


“ಮಹಾವೀರರೇ! ಹಿಂದೆಯೂ ಅನೇಕಮಹಾರಥರಿದ್ದರು. 


ಹ ಗೆಟ್‌ `ಎ ತ್‌ ೬ 


ಅವರೆಲ್ಲರೂ ನಾನಾವಿಧವಾದ ಅಸ್ತಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದವರಾಗಿದ್ದರು. ಆದರೆ 


ವಾಸರ ಆಜ್ಞಾನುಸಾ ರವಾಗಿ ಅರ್ಜುನನು 


ಖ್ಯ 


ತ 
ಸಸಂಹಾರಗೊಳಿಸಿದುದು : ; ಅಶ್ವ ತ್ಲಾಮನು ತ 
ಹಾಲ್ಸಿ 


ಸ 
ಸ 


ವೈಶಂಪಾಯನರು ಜನಮೇಜಯನಿಗೆ ಹೇಳುತಾರೆ : 


ಬದ್ದಾಂಜಲಿಯಾಗಿ ಆ ಇಬ್ಬರು ಯಪಿಗಳನೂ ಉದೇಶಿಸಿ ಹೇಳಿದನು : 
“ಮಹರ್ಷಿಗಳೇ! "ದ್ರೌಣಿಯು ಬಿಟ್ಟ ಮಹಾಸ್ತ್ರವು. 
ಮಹಾಸದಿಂದ ಉಪಶಮನಗೊ ಇಳ್ಳಲಿ' ಎಂ 
ಮಹಾಸ್ತವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದೆನು. ನಾನೇನಾದರೂ ಬಿಟ್ಟಿರುವ ಈ 
ಮಹಾಸ್ತವನ್ನು ಉಪ ಸಂಹಾರಮಾಡಿದ್ದೇ ಆದರೆ ಪಾಪಕರ್ಮನಾದ ಅಶ್ವ 


ತಾಮನು ನಮೆಲರನೂ ನಿಶಯವಾಗಿಯೂ ಮಹಾಸದ ತೇಜಸಿನಿಂದ 
0 ಅ ಡ್ನ ಔತ ವಿ py 


ನಳ “Me 


ತದಸಂ ಸಾನುಬ ಸ ಮೂರ್ಧಾನಂ ತಸ್ಕ್ಮ 


ನು ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವ್ರತನಿಷ್ಠನಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲವೋ- ಅಂತಹವನು 
ಮಹಾಸ್ತವನ್ನೊಮ್ಮೆ ಬಿಟ್ಟು ಪುನಃ ಅದನ್ನು ಉಪ 


(6 


ಯ 
ಸ್ರ ಮಾನ ಇಸು 


ಸ್ಕ ದೇವೈರಪಿ ಹಿ ಸಂಯುಗೇ | 


ಅಶಕ್ತಃ ಪಾಣ್ಣವಾದನ; ಸಾಕ್ಷಾದಸಿ ಶತಕ್ರತುಃ 
ಜನಮೇಜಯ! ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ 


್ಸ, 


ಸಲ್ಲ 


'ಮಾವರ್ತಯಿತುಂ' ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿವ್ರತಾದೃತೇ 


ಆ ಅಸ್ತ್ರವು ಬ್ರಹತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ 
ನಲ್ಲದವನು ಡಿ ಮಡಾಸನನು ಬಿಟ್ಟುದೇ ಆದರೆ "ಅದನ್ನು ಉಪ 


(1೭.1 


ಹುಟ್ಟಿದುದು. ಜಿತೇಂದ್ರಿಯ 
ಸಂಹಾರ 


11೮1 


ಸಂಹರಿಸಲು ಪ್ರಯ 


ರ 
ELEY 


Gs 00 ಊಟ .* (ದಿಲಾ ಅಲಿ ಲ AIH NIV IC ete Meu ಬ ೪6 
ಈ 


ಅರ್ಜುನನು ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವ್ರತನಿಷನು. ಅನೇಕವ್ರತ-ನಿಯ 
ಮಾದಿಗಳನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸುವವನು. ಮಹಾಧನುರ್ಧಾರಿಗಳಿಂದಲೂ 
ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಲು ದುಃಸಾಧ್ಯವಾಗಿದ್ದ ಮಹಾಸ್ತವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. 
ಅಂತಹವನು ಎಂತಹುದೇ ಮಹಾಕಷ್ಟದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿಯೂ ಆ 
ಮಹಾಸ್ತವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಿಲ್ಲ. ಸತ್ಯವ್ರತಧರನಾದ, ಶೂರನಾದ, 
ಬ್ರಹಚರ್ಯವ್ರ ತನಿಷ್ಠನಾದ, ಗುರುವಿನ ಆಜ್ಞಾಪಾಲಕನಾದ ಅರ್ಜುನನಲ್ಲಿ ಈ 
ಎಲ್ಲ ಕಲ್ಯಾ ಗುಣಗಳೂ ಇದ್ದುದರಿಂದಲೇ ತಾನು ಬಿಟ್ಟ ಮಹಾಸ್ತವನ್ನು ಪುನಃ 


ಉಪಸಂಹಾರಮಾಡಿದನು. 

{wef 
AO ee ಜಾ ನಾಥ ಜ್ನ = ಹಸ) ನ್ನ ಗೌ ಸಾಲ್ಸಾ ಚಾಲ ಲಾವ ನ್‌ ನಾ ಸಾಲಿ ನಾಥ ಇ, 
WOON MOURN ON ಈಅಂ್ರ ಆ. ಜಲ! NAAN ಲ್ಲ AID 
NR) ಇ ‘ ಊಂ ಠಿ ಎ 
ನಾರದಮಹರ್ಷಿಗಳು ನಿಂತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದನು. (ಅವರು 
ಹೇಳಿದುದನ್ನೂ ಕೇಳಿದನು.) ಆದರೆ ಎಷ್ಟೇ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರೂ ಘೋರವಾದ 

೧೧ ಹಣಾ ಇ ಹಾಹಾಹಾ ಬಾ ಖಾಸಾ ಜಾವ ಇ PRD SD RS FD RN ಅವನಿಂದ 

ಕಾ ಅಲಲ ಗ್ರಬಯಲ್ಸ ಬ ಟಯುುಟಲುಟ ನು) ಆಲ ಟಟ ಸಾಧ್ಯವಾಗ ಲಿಲ್ಲ. 


ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ "ತಾನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ಪರಮಾಸ್ತ್ರದ ಉಪಸಂಹಾರದಲ್ಲ 
ಅಸಮರ್ಥನಾದ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ದುಃಖತವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ 


ವ್ಯಾಸರೊಡನೆ CNTY »* 


ಉತಮವಸನಾರ್ತೇನ ಪ್ರಾಣತ್ರಾಣಮಭೀಪ್ಪುನಾ | 


ಮಯೆ ೃತದಸ್ತಮುತ್ಸೃಷ್ಠಂ ಷ್ಟಂ ಭೀಮಸೇನಭಯಾನ್ನುನೇ los 1 
“ಮಹಾಮುನಿಗಳೇ! ಭೀಮಸೇನನ ಭಯದಿಂದಾಗಿ ಬಹಳವಾದ 
ವ್ಯಸನದಿಂದ ಪೀಡಿತನಾದ ನಾನು-ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳ 
ಲೋಸುಗ- ಈ ಮಹಾಸ್ತವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದೆನು 
ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಸಂಗ್ರಾಮಭೂಮಿ 
| [326]|-20 
1 1 
( ( 
(೧೦ ಲ್ಯ 
GUSTS DT 


೨202 ಮಹಾಭಾರತ 
ಯಲ್ಲಿ ಮಿಥ್ಮಾಚಾರನಾದ (ಕಪಟಿಯಾದ) ಈ ಭೀಮಸೇನನು ಅಧರ್ಮದ 


ಹಲ್ಲ ಜಿ್‌ಾಲ್ಯ ವ AN ee 


ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಯುದ್ದಮಾ ಡಿದನು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಇವನ 
ಷಿ 


ಟ್‌ ರ್‌ | 
"ಅಪಾಂಡವಾಯ'- ಪಾಂಡವರ. ನಿರ್ಮೂಲಕ್ಕಾಗಿ' -ಎಂದು ಸಂಕಲಿಸಿ 
A NOT ಶಾಸ ರಲ ಗಳ್ಳೆ ಕಾಲಿ ಇ ನಿನಾಶಗೆ ಎಂಿ-ಂತಿಂತೆದದ ee ೦ಕಲ ಮಾಡಿ 


ಆಅ) ಆಟ್‌! IPSs NC 6 ಖಉಲ೦ದಿಖರಿನ್ದು Wad CIE C/I MOON ಎರೆ 


ದಿ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುವ. ಈ ಮಹಾಸ್ತ್ರವೀಗ ಪಾಂಡುವಿನ ಎಲ್ಲ ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ 
ಜೀವಿತದಿಂದ ಹೀನರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರೇ! 
ನಾನು ರೋಷಾವಿಷನಾಗಿ ರಣಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಕುಂತಿಯ ಮಕಳನು 


ಸ್ಕಿ ಪ್‌ ಜ್‌ ಸ್ಟ ಪ್‌ ಇಚ್‌ ಸ್‌ ಗಟ್‌ ಇದ್‌ ಇ ಚರ್‌ ಇದರ್‌ ದ್‌ ಕ್‌ ದ್‌ ದ್‌್‌ ಇದ್‌ ಇಡ್‌ರ್‌್‌ ಇದ್‌ ರ್‌ೌದ್‌ ಸಾಸ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ ರ್‌ i ಜ್ಯ್ರ್‌್ಡ ದಿ 


ಮಗು! ಕುಂತಿಯ ಮಗನಾದ ಅರ್ಜುನನೂ ಬ್ರಹಶ್ರಿರವೆಂಬ ಈ 
ಹಾಸ್ತವ ನ್ನು ತಿಳಿದವನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಅವನು 
ದ ನಿನ್ನ ನಾಶಕ್ಕೆಂದು ಆ ಮಹಾಸ್ತವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಿಲ್ಲ. 
ರಣಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನೀನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ಮಹಾಸ್ತದ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ತನ್ನ 
ಮಹಾಸ್ತದಿಂದ ಉಪಶಮನಗೊಳಿಸಲು ಬ್ರಹಶಿರವೆಂಬ ಮಹಾಸ್ತವನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಪುನಃ ಅವನು ಆ ಮಹಾಸ್ತವನ್ನು ಉಪ ಸಂಹರಿಸೆದನು. 
ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ಅರ್ಜುನನು ನಿನ್ನ ತಂದೆಯವರ ಉಪದೇಶದಿಂದ ಈ 
ಬ್ರಹಾನ್ತವನ್ನು ಬಹಳ ಹಿಂದೆಯೇ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದರೂ ಕ್ಷತ್ರಧರ್ಮದಿಂದ 
ಅವನೆಂದೂ ವಿಚಲಿತನಾಗಲಿಲ್ಲ. (ಮಹಾಸ್ತವು ತನ್ನಲ್ಲಿರುವುದೆಂಬ 
ಭಾವನೆಯಿಂದ ಗುರುಗಳು ಹಾಕಿರುವ ನಿಯಮವನ್ನು ಮೀರಿ ಮಹಾಸ್ಕವನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಲು ಮನಸ್ಸು ಮಾಡಲಿಲ್ಲ.) ನ 


ಸೌಪ್ತಿಕಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೫ ೨೦203 
ಸರ್ವಾಸ್ಯಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದಿರುವ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಬ್ರಾತೃ-ಬಾಂಧವರೊಡನೆ 
೦ 
ಸಂಹರಿಸಲು ಏ ಇಚ್ಛಿಸಿರುವ? 
ತ್ಹ ಹಾಣೆ ಮು NS ಮಡೆ ಎ. ಇಸ ಹಹಖ ಸಾಲೆ ಇಸಾ ಇಣ್ಮೂ ಜಾಲೆ ಎ ಮನು ed Da h 
AV ಅ. ಲಿಲಿ ಓಟ ಪು ಉಳ ANI wees SC 6 
ಮಿ J ವಿ ಯು 
ಸ್‌ನ್‌್‌ಾ್‌ ಇಔಸಕ್‌ ಲಲ್‌ ಕರು ೧ ನಾರಿ 11 92 || 
ಸಾರ್‌ ಟ್‌ ಇಚ್‌ ಓ ್ಯ್‌ Md id UY FY ಹಾ ದ್‌್‌ ಕ್‌ ಕಾ ಆಕ್‌ ಆಕ್‌ hd 


ಹಾನಿ 


ಯಾವ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹಶಿರವೆಂಬ ಅಸ್ತ್ರವು ಮತೊಂದು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ವಿ ಆ ದೇಶದ ನ ಪರ್ಜನ್ಯನು ಹನ್ನೆರಡು 


NO AEA SN ಸಲೆ 
೪ 1 17077. AAAS CTC ಲೂ ಲ| | Radi TI IN 


ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ಅರ್ಜುನನು, ನೀನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುವ ಬ್ರಹಶಿರವನ್ನು ವಿನಾಶಗೊಳಿಸಲು ಸಮರ್ಥನಾಗಿದ್ದರೂ 
ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಹಿತವನ್ನುಂಟುಮಾಡಬೇಕೆನ್ನುವ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ನೀನು ಬಿಟ್ಟಿರುವ 
ಮಹಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ವಿನಾಶಗೊಳಿಸಲಿಲ್ಲ.. ಮಹಾಭುಜನೇ! ನೀನೀಗಲೇ 
ಪಾಂಡವರನ್ನೂ-ರಾಷ್ಟ್ರವನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಮತ್ತು ನಿನ್ನನ್ನೂ 
ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಲುವಾಗಿ ನೀನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುವ ಈ ದಿವ್ಯಾಸ್ತವನ್ನು 
ಉಪಸಂಹರಿಸು. ಪ 


ಅರೋಷಸವ ಚೈವಾಸ್ಟು ಪಾರ್ಥಾಃ ಸನ್ನು ನಿರಾಮಯಾಃ | 
ನ ಹೃಧರ್ಮೇಣ ರಾಜರ್ಷಿಃ ಪಾಣ್ಣವೋ ಜೇತುಮಿಚ್ಛತಿ 11೨೬! 
ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ! ನಿನ್ನ ಕೋಪವು ಶಾಂತವಾಗಲಿ. ಪಾಂಡವರು 
ಆಧಿ-ವ್ಯಾಧಿಗಳಿಂದ ರಹಿತರಾಗಿರಲಿ. ರಾಜರ್ಷಿಯಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು 
ಗ೧ಗಾಾವಡಗೇ ಹಾರಗಣಂಗಿಗಿಗೂಸ ಗು ಗಮ್ಯ NOE ಕ್‌ು ಳೇ 
ಸ್‌ ಗ್ರ ಆಗ್‌ ೬. ef ಸ್ಟಾಲ್‌ ಕೈ, ಓ/ ed ಆಟ್‌ df ಊಟ್‌ ಟ್‌ '್‌ ಸ್‌ 'ಆಗ್ಗೇತ್‌ ಆಲ್‌ ಆ ಹೆ he ್‌ ಹಟ್‌ al | ಸ್‌ ಸದ್‌! Ie *್‌ 
ಜಯಿಸಲು ಇಚ್ಛಸತಕ್ಕವನಲ್ಲ 
ಮಣಿಂ ಚೈವ ಪ್ರಯಚ್ಛಾದ್ಕ ಯಸ್ತೇ ಶಿರಸಿ ತಿಷ್ಠತಿ 1 
ಏತದಾದಾಯ ತೇ ಪಾನಾನಶತಿದಾನನಿ ಪಾಣವಾಃ 1೨೭॥| 
_ ಗ ಶಂ ಡಿ 
ನಿನ್ನ ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ಮಣಿಯನ್ನು ಈಗಲೇ ಇವರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟುಬಿಡು 
ಪಾಂಡವರು ಈ ಮಣಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ನಿನಗೆ 
ರಾಸ ಅಳಿ ೨9 
ರ ಮುನಿ ಆಲಂ ಅಲ್ಲ 
( 
of 
TERY 


೨೦204 ಮಹಾಭಾರತ 


ವ್ಯಾಸರ ಸಲಹೆಗೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ ಅಶ್ವತ್ನಾಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 


1 


ಲಿ ಸ ಯ ಎಧಿ fo 
ಪಾಣ್ಣವೈರ್ಯಾನಿ ರತ್ನಾನಿ ಯಚ್ಚಾನತ್ಕೌರವೈರ್ಧನಮ್‌ 1 
ಅವಾಪ್ರಮಿಹ ತೇಭ್ಳೋಯಂ ಮಣಿರ್ಮಮ ವಿಶಿಷ್ಠತೇ 11೨೮1! 

“ಮಹಾಮುನಿಗಳೇ! ಪಾಂಡವರು ಇದುವರೆಗೆ ಯಾವ ಯಾವ 
ಮಹಾರತ್ನಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವರೋ ಮತ್ತು ಕೌರವರಿಂದ 
ಎಷ್ಟು ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಈಗ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವರೋ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಸೇರಿದ ಈ 


ದ್‌ ರಿಕ್ಕಿ ಲ್‌ NN ನ ಳಿ ಛಿ. ಜಘಾನ 
Cad Nd ede send ಲ Ne td UAE had ಆ ಸತತ ಲ್‌ ರ್ಕ) ಓಟ) / ಓಟ! 


ಮಣಿಯೇ ಹೊಂದಿದೆ. 
ಯಮಾಬಧ್ಯ ಭಯಂ ನಾಸ್ತಿ ಶಸ್ತ್ರವ್ಯಾಧಿಕ್ಷುಧಾಶ್ರಯಮ್‌ 
ದೇವೇಭ್ಯೋ ದಾನವೇಭ್ಯೋ ವಾ ನಾಗೇಭ್ಕೋ ವಾ ಕಥಂಚನ 11೨೯1 


ಈ ಮಣಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿದರೆ ಶಸ್ತಾಸ್ತಗಳ ಭಯವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆಧಿ-ವ್ಥಾಧಿಗಳ ಭಯವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಹಸಿವು-ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಈ 


ರುತ ಗುದ ಷ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರಾ ಇರ್ಪಾರ್ಹ- ಇರ್‌ ಇರ್‌ ೯ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇತ್‌. ಇ ಇಡ ಇ ಇರರ ಇದ್‌ ಹ. ಜು ಇವ ಇರ ಇ ಈ ಜಾರ ಈ 


ಮಹಾಮಣಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿರುವವನು ದೇವ-ದಾನವ-ನಾಗರಿಗೂ 
ಭಯಪಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 
ನ ಚ ರಕೋಗಣಬಭಬಯಂ ನ ತಸರಭಯಂ ತಥಾ | 


Lv ಳೇ Rt ಛ್‌ 


ಏವಂ ವೀರ್ಯೋ ಮಣಿರಯಂ ಸ ಮೇ ತ್ಕಾಜ್ಯ ಕಥಂಚನ ॥॥೩೦॥ 
ಈ ಮಣಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿದವನಿಗೆ ರಾಕ್ಷನರ ಸಮೂಹದಿಂದಲೂ 


ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ನನ್ನಿಂದ ಪರಿತ್ಕಾಗಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದುದಲ್ಲ 

ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಪೂಜ್ಯರಾದ ನೀವು ಹೇಳಿದಂತೆ ಮಾಡುವುದೇ ನನ್ನ 
ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿದೆ. ಇದೋ ಈ ಮಣಿಯು ಇಲಿದೆ. ನಾನೂ ಸಹ ಇಲಿಯೇ 
ಇದ್ದೇನೆ. ಆದರೆ ನಾನು ಬಿಟ್ಟಿರುವ ಮಹಾಸ್ತವು ಅಮೋಘವಾದುದು. 
00 ಹಾಲ ಸ್ಟಾ 10 ಇರಾ) ಇಾಜಾಮ್ಮಾ ಘಾಸಾಲ ಇ ಘಾಲಿ ಇ ರಾ ಲ್ಲ ಘಾ) ಎಲ್ಲು ಕಮ್ಮ  ಘಾಲೆಟ್ರಾ ಕ್ಯಾ ಇಸಾ ಘಾಲಾ 
ಆ ಲಲ ಬಹಿ ೮೦ ಆ ed TY td kad ಲ ಕ್ಯೂ 
ವಾಗತಕ್ಕುದಲ್ಲ. ಬಿಟ್ಟಿರುವ ಅಸ್ರವನ್ನು ಪುನಃ ಉಪಸಂಹರಿಸಲು ನನಗೆ 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


J 
EK ಕೃಶ) 


೧ 
ಸಾಮರ್ಥ, ವಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಬಿ ಹಶಿರೋಮಹಾಮಂತ್ರ ದಿಂದ 


ನಿ § ಬ್ಲ 
ಅಭಿಮಂತ್ರಿ ತವಾಗಿರುವ ಈ ಜಂಬುಹುಲ್ಲು ಪಾಂಡವರ ಗರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ 
ಬೀಳುತದೆ. (ಪಾಂಡವರ ಸಂತತಿಯ ಮೇಲೆ ಬೀಳುತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಈ 


ಆ ಜಟೆ ಹ್‌ ಕ್‌ A ಸ್‌ NS Nes ಓಟ್‌ ಊಟ್‌ No ಬೀಯತ್ತಿಬಿ. *) Ne Re ಟ್‌ ಓಟ್‌ No ಓಟ್‌. ಓಟ್‌ ಈ 
ಮಹಾಸವನ್ನು ನಾನು ಪಾಂಡವರ ಗರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಬೀಳುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 
ಹ ಶಾಖ ಬ ಕ್ಲ ರ ಲ ಇ, ನಾ ಬಾಧೆ ಜಾವ ಇ, pe ಹಾಸ ಇ pS ಸಾಸಾಫಾಸ್ಕ್ಯಾ ಸ ಫಾ 
ಆ.೦0! oN . ಅಟ್ಟೂ ಖಲ ಲ ಖಿಲಿಪಿಲಗಗಲ ೂ 
ಉಲಂಪಿಸುವವನಲ್ಲ.” 
ಗಿ ಗಿ 
ಏವಂ ಕುರು ನ ಚಾನ್ಮಾ ತು ಬುದ್ಧಿಃ ಕಾರ್ಯಾ ತ್ವಯಾನಘ | 
é 


ಗರ್ಭೇಷು ಫಾಣ್ಣವೇಯಾನಾಂ ವಿಸೃಜ್ಯ ತದುಪಾರಮ W291 


"ನಿಷ್ಟುಪನೇ! ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡು. ಪುನಃ ನಿನ್ನ ಬುದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ ಬೇರೆ 
ಯಾವುದನ್ನೂ ಯೋಚಿಸಬೇಡ. ನಿನ್ನ ಈಗಿನ "ಬುದ್ದಿಯನ್ನು 
ವ್ಯತ್ಕಾಸಗೊಳಿಸಬೇಡ. ನಿನ್ನ ಇಚ್ಚೆಯಂತೆ ಈ ಮಹಾಸ್ತವನ್ನು ಪಾಂಡವರ 
ಗರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ವಿಸರ್ಜಿಸು . ಅನಂತರವಾದರೂ ಶಾಂತನಾಗು.” 


ue 





ಹಗಲ ಓತ ಹ್‌ od ಆ NN | [aud ಬಲ್ಯ Wad Cl td ಧೌ! ( *್‌ ಸ್‌ 
ಯುದಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮೇಲೆತಿದ ಮಹಾಸವನ್ನು ಪಾಂಡವರ ಗರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ 
ಡಾ Re “(ಯ ೨ ಎ್ಶ ಗಿನಿ 
(ಪಾಂಡ ವಿನಾಶವಾಗಲೆಂದು ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿ ಆ 


೧೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೧೬ನೆಯ ಅಧಾಯ ಐಷೀಕಪರ್ವ (ಮುಂದುವವದಿದಿದೆ.) 


ಕೊಂಡೊಯ್ದು ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿದುದು. 


ವೃೈಶಂಪಾಯನರು ಜನಮೇಜಯನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : 
“ಮಹಾರಾಜ! ಪಾಪಕರ್ಮನಾದ ಅಶ್ವತ್ದಾಮನು ಪಾಂಡವರ ಗರ್ಭ 


೨೦206 ಮಹಾಭಾರತ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಮಹಾಸ್ತವನ್ನು ವಿಸರ್ಜಿಸಿದನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಹೃಷೀಕೇಶನು 


ಪರಮಹೃಷ್ಣನಾಗಿ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನೊಡನೆ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದನು : 


'ದ್ರೋಣಪುತ್ರ! ಹಿಂದೆ ವಿರಾಟರಾಜನ ಮಗಳಾದ, ಅರ್ಜುನನ 
A ನಾನ OMA OMA NA ಸ ಧಂ ಭಷ ಸ ರಾಗಿ ಜಾ ಇದ್ರ ರದ್ದು ಎನಾಲ್ಲಿ ಶಾಲ 
ಗಾಲ ಗು ಲ) ಸ) WA ಸ) ಆಲ್ಲಾ Ade | ಉಂ ಲಲ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೊಬ್ಬನು ಅವಳೊಡನೆ ಹೇಳಿದನು : 
ಪರಿಕ್ಷೀಣೇಷು ಕುರುಷು ಪುತಸ್ತವ ಭವಿಷ್ಯತಿ । 
ಏತದಸ್ಕ ಪರಿಕ್ಷಿತ್ತಂ ಗರ್ಭಸ್ಥಸ್ಮ ಭವಿಷೃತಿ lla 1 


“ಕುರುಗಳೆಲ್ಲರೂ ಕ್ಷೀಂಸಿಹೋದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ವಂಶೋ 


ದ್ಧಾರಕನಾದ ಮಗನು ಹುಟುತಾನೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಗರ್ಭಸ್ಥನಾಗಿರುವ 
ವಿಶು ಎ ಪದಿಕಿತ್‌ ಎಂದೊ ei ಗತ್‌ ೨ 


ಸರ್‌ ಸದ್‌ ಪತ್‌ | 8 SHO eR ಗ್‌ ಸದ್‌ ಟೆಡ್‌ ಒ ಊನ ಆಲ! ತ ತೆ 6 


೦), 
NNN A ರಿ 0 ನರಾ ಕ 
ಕಹಲ COU ಗಲ Ug) A ಒರಟ Ne ISNA (ಗಟಟ ಲ| | 


ಮಹಾರಾಜ! ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ಸಾತ್ವತಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಗೋವಿಂದನಿಗೆ 
ಅತ್ಯಂತಕುಪಿತನಾಗಿದ್ದ ಅಶ್ಚತ್ನಾಮನು ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರಿಸಿದನು : 
೦ ವಧ ಮ್‌ ದಂ 
“ಕೇಶವ! ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಷ! ಪಾಂಡವಪಕ್ಷಪಾತದಿಂದ ನೀನು ಈಗ 


EN ನೆ ಅಯಿ ಅವಿ ವಮ ಎ RAV Sha Sa 
ಖಲು ಎಲ ಅಲ್ಪ ಲಿರು ಟಿಸಿಲು ಆಹ ಲಬ WW ಗುರ್‌! bey) ೂ 


(ಪಾ ೦ಡವರ ಗರ್ಭವು ವಿನಾಶಹೂಂದಿಯೇ ತೀರುತ್ತದೆ.) ನೀನು ಯಾವ 


> ಗಿ ನಾವೆ ಜಾ ೋೂ ಷಾ 


3, 


ನ್ಗ ಗರ ಮಂಗಳೆ ಲಗಾ ವಾ್‌ ನೆ "1 ಲಿ ಚಾಳ್ಗಿಷ ಇಲ್ಲಿ. ಲ್ಲ 

ಅಟ ಅಟ (1 ೯ NTU YOY MUNN 1ಸುಟುರ ಟಿ ಅಲಲನ ು 
9೨ 

ಬಿದೇ ಬೀಳುವುದು 


ಅಮೋಘಃ ಪರಮಾಸ್ತನ್ಮ ಪಾತಸ್ತಸ್ಕ ಭವಿಷ್ಯತಿ | 
ಸತು ಗರ್ಭೋ ಮನೋ ಜಾತೋ ದೀರ್ಥಮಾಯುರವಾಷ್ಟ ತಿ | 


“ದ್ರೋಣಪುತ್ರ! ನೀನು ಹೇಳಿದುದು ನಿಜ. ನಿನ್ನೀ ದಿವ್ಯಾಸ್ತವ 


ಪಾಪಾತಸೇ | ನೀನು ನಾನಾವಿದವಾದ . ವ ವಾಧಿಗಳಿಂದಲೂ 

ಪೀಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನಾಗಿ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಅಲೆದಾಡುವೆ. 
1 \ 
1) ( 
(AD ೦1 
GUSTS DT 


ಸೌಪಿಕಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೬ 5207 


ಉತರೆಯ ಗರ್ಭದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದೇ ಬೀಳುತದೆ. ಆ ದಿವ್ಠಾಸದ ಪ್ರಹಾರವು 


ತೆ! AMS | 1 UW UA ೪6 ANN Tu ಬಲ್ಯ ೦೦೬ 


ಉ ಹಾಸಗೆ 
ಆದರೆ ಅಸಪಹಾರದಿಂದ ಮೃತವಾದ ಆ 





ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಸ್ರ 

ವ &) 
ಲನ ನ್‌ಂ ಅಂದಾ ATS RO ಯುಷವನೂ 
I Ne ಗ್ರ ಜಗು ನ ಆಲ ಅಳ ಳು ot FG of ಒ್‌ಟ್‌ಟ್‌ sd dE ಕ್ಲ 
ಪಡೆದುಕೊಳುತದೆ 
ತ್ಥಾಂ ತು ಕಾಪುರುಷಂ ಪಾಪಂ ವಿದುಃ ಸರ್ವೇ ಮನೀಷಿಣಃ | 
ಅಸಕೃತ್ಪಾಪಕರ್ಮಾಣಂ ಬಾಲಜೀವಿತಫಾತಕಮ್‌ lle ll 


ನೆಂದೂ, ಪದೇ-ಪದೇ ಪಾಪ ಪಕರ್ಮಗಳನ್ನು ' ಮಾಡುವವನೆಂದೂ, 


Kk 


ಮಾತನಾಡುವುದಿಲ್ಲ. "ಏಕಾಕಿಯಾಗಿಯೇ ನೀನು... ನೀಸಹಾಯವನಾಗಿ 
ನಿರ್ಜನವಾದ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಅಲೆದಾಡುವ. 

ಭವಿತೀ ನ ಹಿ ತೇ ಕ್ಷುದ್ರ ಜನಮಧ್ಯೇಷು ಸಂಸ್ಥಿತಿಃ 
ಪೂಯಶೋಣಿತಗನ್ನೀ ಚ ದುರ್ಗಕಾನಾರಸಂಶ್ರಯಃ 


ವಿಚರಿಷ್ಕಸಿ ಪಾಪಾತ್ಮನ್ಸರ್ವವ್ಯಾಧಿಸಮನ್ಹಿ ತಃ ec] 
ಕುದ್ರನೇ' ನೀನು ಜನರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ವಾಸಮಾಡಲಾರೆ. 


ನಿನ್ನ ಶರೀರವು ಯಾವಾಗಲೂ ಕೀವು ಮತ್ತು ರಕಗಳ ದುರ್ಗಂಧದಿಂದ 


೨೨08 ಮಹಾಭಾರತ 
ಪರಿಕಿತನು ರ್ಫಾಯುಷ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡು, ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ 


ds AA Ak 


ಪಾ ವೇದವ್ರತಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸುತಾನೆ. 
೦ತರ ಪುತ್ರರಾದ ಕ್ಷಪ ದಿಂದಲೇ ಸಕಲವಿದ 


ಆ wd ಲ್‌ ಗನ್‌ 'ಆ್‌ಆ್‌ ಜೆ 


ನಿನ್ನ ಶಸ್ತಾ ವ] ಸ್ತಾಗ್ಗಿಯ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ದಗನಾಗುವ ಆ ಆ ಗರ್ಭಸ್ಪಬಾಲಕನನ್ನು 


ನಾನು ಬದುಕಿಸುತ್ತೇನೆ. ನರಾಧಮನೇ? ನನ್ನ ತಪಸ್ಸಿನ ಶಕ್ತಿ ಮತ್ತು 
ಸತ್ಯನಿಷ್ಠೆಯನ್ನಾದರೂ ನೋಡು.” 


ಜನಮೇಜಯ! ಶ್ರೀಕ್ಸಷ್ಟ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನೂಡನ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ನಂತರ 


Se 
ಲ ಬ ಕಲನ ಹದಿ 


RC 


ಮಾ ರಾರಾ ರಾ ಕ್ರ ಇರೇ ಕ್ರ 

header Sede ಕಳ ಪೈ ಕಲ್ಟ್‌ ಯು ಬ VANS 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ ಸತಶ್ಚೈವ ಯಸ್ಮಾತ್ರೇ ವೃತ್ತಮೀದೃಶಮ್‌ 1೧೭1! 
ತಸ್ಮಾದ್ಯದ್ದೇವಕೀಪುತ್ರ ಉಕವಾನುತ್ತಮಂ ವಚಃ | 

ಅಸಂಶಯಂ ತೇ ತದ್ಧಾಎಿ ಕ್ಲತ್ರಧರ್ಮಸ್ತಯಾಶ್ರಿತಃ 11೧೮ 


“ಅಶ್ವತ್ಲಾಮ! ನೀನು ನಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಅನಾದರಣೆಮಾಡಿ ಇಂತಹ 


ಘೋರಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆ. ಸದಾ ಹಣನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿರುವ ನಿನ್ನ 
ವೃತ್ತಿಯು ಇಷು ಸು ಇಂದ ವಾಗಿದೆ. ಬಾಹಣನಾಗಿ ಹುಟಿ ಕತಿಯದರ್ಮವನು 


ಎರ್‌ ಯು Pl © ಆಸ್‌ ಸ್‌) ಆಸ್‌ ಸತ್‌ ಕ ಮ್‌, ಸ್‌ ಸಪತ ಪಪ್‌ ಶ್‌ ಓ ಕಳಿ 


ರುಲುಲು 
ಆಕ್ರಯಿಸಿರುವೆ. ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ದೇವಕೀಪುತ್ರನಾದ ಶ್ರೀಕಷನು ನಿನ 


ಈ 
ವ ಲ್‌" 


ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಉತ್ತಮವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನೋ ಅದು 
ಹಾಗೆಯೇ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ.” 


ಸೌಪ್ತಿಕಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೬ ೨೨೦೦ 
ಅಶ್ಚತ್ಲಾಮನು ವ್ಯಾಸರಿಗೆ ಹೇಳುತಾನೆ : 
ಇಂ ಖಲ್ಯನಿ 
ಸಹೈವ ಭವತಾ ಬ್ರಹ್ಮನ್ಸಾಸ್ಮಾಮಿ ಪುರುಷೇಷ್ಟಿಹ | 
ಸತ್ಯವಾಗಸ್ತು ಭಗವಾನಯಂ ಚ ಪುರುಷೋತಮಃ llc ll 


| ಹಾ ಜಾ ನ್ನ NL ಹಾಲ ಲ ಸ್ಟಾ ಘಾಲಿ ಹಣಾ ಜ್ಯ ಸನಾ ಜ್ನ ಸಾಸ ಕಾಳಿ 
U೧ ಇಯ RAN \ kad ಹಹ್ಹ 


೧೨ 
ನಿಮ್ಮೊಡನೆ ಮಾತ್ರವೇ ಇ ಇದ್ದುಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ಪುರುಷೋತ್ತಮನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 


ಜನಮೇಜಯ! ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನಂತರ ದ್ರೌಣಿಯು ಮಹಾತ್ಮರಾದ 
ಪಾಂಡವರಿಗೆ ತನ್ನ ತಲೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಮಣಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಟ್ಟು, ಭಾರವಾದ 
ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಎಲ್ಲರೂ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಮಹಾರಣ್ಯವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ 
ದನು. ಪಾಂಡವರೂ ಸಹ ಹತಶತ್ರುಗಳಾಗಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನೂ, ಮಹಾಮುನಿ 
ಗಳಾದ ವ್ಯಾಸ-ನಾರದರನ್ನೂ ಮುಂದೆಮಾಡಿಕೊಂಡು, ದ್ರೋಣಪುತ್ರನ 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಉತ್ಪನ್ನವಾಗಿದ್ದ ಮಣಯನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಪ್ರಾಯೋಪವೇಶವ್ರತಸ್ಮಳಾಗಿದ್ದ ಮನಸ್ಸಿನಿಯಾದ ದೌಪದಿಯ ಬಳಿಗೆ 
ದಾವಿಸಿದರು. ಪುರುಷಸಿಂಹರಾದ ಆ ಎಲ್ಲ ಪಾಂಡವರೂ ವಾಯು 


ee) eed eee ದ ed 


ಸದೃಶವಾಗಿದ್ದ ಕುದುರೆಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಸಮೇತರಾಗಿ ಪುನಃ 
ಶಿಬಿರಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸಿದರು. ದ್ರೌಪದಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬಹಳವಾಗಿ 
ವ್ಯಾಕುಲರಾಗಿದ್ದ ಆ ಮಹಾರಥರು ತ್ತರೆಯಿಂದ ರಥಗಳಿಂದ ಕಳಗಿಳಿದು 
ಸಂಕಟಪಡುತ್ತಿದ್ದ ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು ನೋಡಿದರು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಸಹಿತರಾದ 
ಪಾಂಡವರು ಆನಂದರಹಿತಳಾಗಿದ್ದ, ದುಃಖ-ಶೋಕಸಮನ್ವಿತಳಾಗಿದ್ದ 
ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು ಸುತ್ತುವರಿದು ಕುಳಿತರು. ಬಳಿಕ ಯುಧಿಷ್ಠಿರರಾಜನ 
ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಮಹಾಬಲನಾದ ಭೀಮಸೇನನು ದ್ರೌಪದೀದೇವಿಗೆ 


ಆ ದಿವ್ಯಮಣಿಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾ ಹೇಳಿದನು : 


“ಭದ್ರೇ! ನಿನ್ನ ಪುತ್ರರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದ ಅಶ್ರತ್ಲಾಮನ 
ಶಿರೋಮಣಿಯಿದು. ನಿನ್ನ ಆ ಪರಮಶತ್ತುವನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಈ ಮಣಿಯನ್ನು 
ನಿನಗಾಗಿ ತಂದಿರುತ್ತೇವೆ. ಈಗಲಾದರೂ ನೀನು ದುಃ ಖಿಸುವುದನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸು. 
ಅಸಿತೇಕ್ಷಣೇ! ಎದ್ದೇಳು. ಕೃತ್ರಧರ್ಮವನ್ನು ಸಿಸು. ಭೀರುವೇ! 
ಕೌರವರೊಡನೆ ಸಂಧಿಯ ಪ್ರಸ್ತಾಪಕ್ಕಾಗಿ ಶ್ರೀಕ್ಫ ಷ್ಟನು ಹಸಿನಾಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ 


5210 ಮಹಾಭಾರತ 


ಪ್ರಯಾಣಹೊರಟ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಧುಸೂದನನನ್ನು ಕುರಿತು ನೀನು ಯಾವ 
ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ನೆನಪುಮಾಡಿಕೊ. 


ub 
ಮ 


೫೫1 ಬಸ್ರಾ! 
ED 





ಳಿ ನಲ್ಲಿ ಇ ಕೃ ನ್‌ ಕಕಾ ದ 

ನ ವೈ ತ್ವಮಿತಿ ಗೋವಿನ್ದ ಶಮಮಿಚ್ಛತಿ ರಾಜನಿ (1೨೯! 
ಉಕ್ತವತ್ನಸಿ ತೀವ್ರಾಣಿ ವಾಕ್ಸಾನಿ ಪ್ರರುಷೋತ್ತಮಮ್‌ | 
ಕ್ಷತ್ರಧರ್ಮಾನುರೂಪಾಣಿ ತಾನಿ ಸಂಸ್ಕರ್ತುಮರ್ಹಸಿ 11೩೦1! 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಕೌರವರೊಡನೆ ಸಂಧಿಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ನಿರ್ಧರಿಸಿ 
ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಹಸ್ತಿನಾಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ 
ದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ಸಂಧಿಯಾಗಿಬಿಡುವುದೆಂಬ ಭಯದಿಂದ 


ಸೌಪ್ತಿಕಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೬ ೨211 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಕುರಿತು ಕರ್ಣಕರೋರವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನೇ ಆಡಿದೆ. "ನನಗೆ 
ಗಂಡಂದಿರೂ ಇಲ್ಲ! ಮಕ್ಕಳೂ ಇಲ್ಲ! ಅಣ್ಣ-ತಮಂದಿರೂ ಇಲ್ಲ. 
ಕಡೆಯದಾಗಿ, ಗೋವಿಂದ! ನೀನೂ ಸಹ ನನ್ನ ಬಾಃ AN ಇಲವೆಂದೇ 


ಹಾ ಹಾಸಾಫೆ ಪ್ರಾಸಾಪ ಹಾಸಾಪಧಲ್ಸಾಕಾಸ್ಸಾ ಕಾಸಾ © ವ್‌ ನಿ ಜಾಲೆ ೧ ಘಾಲಿ Ca Ve) ಕಾಫ ನೆ 
ರ್ರ ಲೇ ಲಿ NU Ww 1 ತಿದಿ ಅಬ್ಬ 1 Kew Nt 
ತಂದುಕೊ ಸುವುದು ಯೋಗವಾಗಿದೆ 


ದುಃಶಾಸನಸ್ನ ರುಧಿರಂ ಪೀತಂ ಎಿಸ್ಸುರತೋ ಮಯಾ 11೩೧! 

ವೈರಸ್ಕ ಗತಮಾನೃಣ್ಕಂ ನ ಸ್ಮ ವಾಚ್ಕಾ ವಿವಕ್ಷತಾಮ್‌ | 

ಜಿತ್ಹಾ ಮುಕ್ತೋ ದ್ರೋಣಪುತ್ರೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಮಾದೌೌರವೇಣ ಚ 1!೩೨॥॥ 
ನಮ್ಮ ರಾಜ್ಯಾಪಹಾರಕನಾಗಿದ್ದ, ಪರಮಶತ್ರುವಾದ, ಪಾಪಿಷ್ಠನಾದ 


೬ 


LL 


ಸ ನ್‌ ಮು ಹರ್‌ ಮ ಲೆ ಇ ಗ್ರ ಸ್‌ ರ್‌ ಕಲ್ಲಿ ಲ್ಲ ಹ್‌ 
dd ೮೧೦ ಓಟು ಆಟುಲಲಟ ಲ ಆ ಗು ಟ್ರ ಆಂಟಿ ಗುಲ WU 


ನಾನು ಪಾನಮಾಡಿದೆನು. ವೈರದ ಬಣವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 


ತೀರಿಸಿಯಾಯಿತು. ವಿಷಯಗಳನ್ನು ವಿಮರ್ಶಿಸಿ ಮಾತನಾಡುವವರು 


ನಮನೀಗ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ನಿಂದಿಸುವಂತಿಲ ಕಸ ಗ ೧೧೧ರ ನ 


dl ಚ್‌, | Nes fs No 1 Nd ಆ Nf Ne od 1 ಟೇಲ್‌ Ne Ne ಊರ್‌ hd UNC UG Cw ಉಟ! 
ಕೆ ಶ್ರಿಶೈೆ ಹ ಬ್‌ ಆ) hes ಕೆ ಶಿ 


ಜಯಿಸಿ ಅವನು ಬ್ರಾಹಣನೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ, ಗುರುಪುತ್ರನೆಂಬ 


ಟು 
ಯಶೊಸ್ಮ ಪತಿತಂ ದೇವಿ ಶರೀರಂ ತ್ಹವಶೇಷಿತಮ್‌ | 
ನಿಯೋಜಿತಶ, ಮಣಿನಾ ಬ್ರಂಶಿತಶಾಯುಧಂ ಭುವಿ laa ll 
ಚ್‌ é 


ದೇವಿ! ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ ಯಶಸ್ಸು ಬಿದ್ದುಹೋಯಿತು! ! ಶರೀರವು 
ಮಾತ್ರವೇ ಉಳಿದುಕೊಂಡಿದೆ. ನಾವು ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಮಣಯನ್ನು 
ತ್ಯಜಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿದೆವು. ಆಯುಧವನ್ನೂ ಕೆಳಗಿಡುವಂತೆ ಮಾಡಿದೆವು.” 


ಭೀಮಸೇನನ ಮಾತುಗಳಿಗೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ ದ್ರೌಪದಿಯು ಹೇಳುತಾಳೆ : 


ಕೇವಲಾನೃಣ್ಯಮಾಪ್ತಾಸ್ಥಿ ಗುರುಪುತ್ರೋ ಗುರುರ್ಮಮ | 
ಶಿರಸ್ಯೇತಂ ಮಣಿಂ ರಾಜಾ ಪ್ರತಿಬಧ್ಧಾತು ಭಾರತ 11೩೪1 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨೨1. ಮಹಾಭಾರತ 
“ಭಾರತ! ನನ್ನ ಪುತ್ರರನ್ನು ವಧಿಸಿ ಸಿರುದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಪ್ರತೀಕಾರವನ್ನೇ ಮಾಡಿಸಿ 


ತ ೨ಗಿದಿತು \ TE Nu ಮಗ ಎ ೨ ರುಸಮಾನ 


Ne ॥ Fed Na *) I he A ಆತ್‌) Cw Lut hd 


(ಆದುದರಿಂದ ಅವನನ್ನು ಜೀವಸ ಒತವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟುದಕ್ಕೆ ನನಗೆ 


೬ನಿಯ ಅಧಾ ಯವ ಮುಗಿಯಿತು. 
೧೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಐಷೀಕಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಯುಧಿಷಿರನು ಎಲ್ಲ ಮಕ್ಕಳೂ ಮತ್ತು ಸೆ ಸೈನಿಕರೂ ಒಂದೇ 
ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ "ಮರಣಹೊಂದಿದುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಪ ಸಿದುದು: 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಮಹಾದೇವನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ದು 
ವೈಶಂಪಾಯನರು ಜನಮೇಜಯನಿಗೆ ಹೇಳುತಾರೆ : 
“್ರನಮೇಜಯ' ಮಲಗಿರುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮೂವರು 
ಮಹಾರಥರಿಂದ ತನ್ನ ಎಲ್ಲ ಸೃನಿಕರೂ ಹತರಾಗಲಾಗಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು 
ಬಹಳವಾಗಿ ಶೋಕಪಡುತ್ತಾ : ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನೊಡನೆ ಹೇಳಿದನು : 
“ಕೃಷ್ಣ! ಪಾಪಿಷ್ಠನಾದ, ನಕರ್ಮನಾದ, ತಪಸ್ಸನ್ನಾಗಲೀ- 
ಿ ಅ 


7 ಹಿ 


೦), 
ಪುಣ್ಯಕಾರ್ಯಗಳನ್ನಾಗಲೀ ಮಾಡದಿದ್ದ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಮಹಾರಥರಾದ 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


J 
EK ಕೃಶ) 


K-1 ಗದಧ. ೮ |] ಐಲಸ್ತ್ನ ಪ ಕಾ Wa 
ಪರಮಾದ್ಭುತವಾದ ಶಕ್ತಿಯು ಹೇಗೆ ಲಭಿಸಿತು? ) ದ್ರುಪದನ ಮಕ್ಕಳು 
ಲಿ ಶಿ ದ ಸಂ ತ್‌, ೧ 
ಲಕ್ಷೋಪಲಕ್ಷ ಯೋದರೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥರಾಗಿದ್ದರು 
ಲಬ ಗಾನಾ ಕಾಫ ಇ ಕತಾಘೆ ಹನಾಧೆ ಸ್ನ ೧.೧ ಇಶಾ ಸಾಸ್ಟಾಕಾಸ್ಮ ಹಾಸ) ಇ ಸಾಸಾಭೆ ಷ್ಟ DANO ೨ಎಟ್ಟು ರೌ ಪಾಲೆ md ಉದ್ದ ಘಸ್ನಾ ಸಾರೆ ಷ್ಟ: ಇನ್ನಾ  ಕ್ಯಾಖ್ಯಾ ಪಾಸಾಘ ಇ 
ಆಟ ಲ್ಲ ಕ್ರ ಕಲ್ಲೂ “ಆ ಟಲಾಟಇುಟರ್ಟ « (ಉಜ್ಜ ಆಲ! MAAN. UA 
ಆಶ್ಚರ್ಯದ ವಿಷಯವೇ ಆಗಿದೆ) ಮಹಾಧನುಷ್ಯಂತರಾದ ದ್ರೋಣರು 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಯಾವನ ಕಡೆಗೆ ಮುಖವನ್ನು ಕೂಡ ತಿರುಗಿಸಿಕೊಂಡು 
ವೀ ಇ ಜಂ ಮೋ dA ಸಲಿ ಇಳಂೆಗೌ ನಾ ರ್ಗ eV 
Au ha Nes Nef ಓಫ್‌ eed Ned | ರಜ ಆ ್‌್ನ್ಯ್‌್‌ Cd Uw EY ಲ್‌ 
ರಾಜಪುತ್ರನಾದ ಆ ದೃಷ್ಟದ್ಯು ಮ್ಹನನ್ನು ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಹೇಗೆ ಸಂ ಹರಿಸಿದನು? 


ಗುರುಪುತ್ರನು ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ 'ಸಮರಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ನಮ 
ಸ್ಫನಿಕರನ್ನೂ ಸಂಕ್‌ರಿಸಿದನು. ಅಂತಹ ಅತುಲಪ್ರಭ ವವನು 


FN ಸ್ಥಿ ಕ್‌ FF TF ಕಾಕ್‌ / Yu ಸಾಸ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ಗಟ್‌ ರ್‌ ಇದ್‌ 


ಅವನು ಯಾವ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದನು?” 
ಯುಧಿಷ್ಟಿರನ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತರವಾಗಿ ಶ್ರೀಕಷನು ಹೇಳುತಾನೆ : 
೦) ವ ು ವಲ್‌ ಅಂ 


“ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು-ದೇವಾಧಿದೇವತೆಗಳ ಈಶ್ವರರಿಗೂ 
ಈಶ್ವರನಾದ, ಅವ್ಯಯನಾದ ಶಿವನನ್ನು ಶರಣುಹೊಂದಿದನು. ಆದುದ 
ರಿಂದಲೇ ಅವನು ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ ಅಪಾರಸಂಖ್ಯಾತರಾದ ಯೋಧರನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸಿದನು. (ಶಿವನ ಅನುಗಹದಿಂದಾಗಿ ಅಪಾರಸಂಖ್ಯಾತರಾದ 
ಯೋಧರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು ಅಶ್ನತಾಮನಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು.) ಮಹಾ 
ದೇವನು ಪ್ರಸನ್ನನಾದನೆಂದರೆ ಅಮರತ್ವವನ್ನಾದರೂ ದಯಪಾಲಿಸಬಲ್ಲನು. 
ಇಂದ್ರನನ್ನೇ ಪರಾಭವಗೊಳಿಸುವಂತಹ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನೂ ಅನುಗ್ರಹಿಸ 
ಬಲ್ಲನು. ನಾನು ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಯಥಾರ್ಥವಾದ ರೂಪದಲ್ಲಿ 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುತೇನೆ. ಅವನು ಹಿಂದೆ ಮಾಡಿದ ಅನೇಕವಿಧವಾದ 
ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುತ್ತೇನೆ. 


ಆದಿರೇಷ ಹಿ ಭೂತಾನಾಂ ಮಧ್ಯಮನ್ನಶ್ನ ಭಾರತ | 


ಬ 
ರ ಟ್ರ ಟ್ಟಿ 
ತಿ ಅ 
5.6 


( 
( 
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ವಿಚೇಷ್ಟತೇ ಜಗಚ್ಛೇದಂ ಸರ್ವಮಸ್ಕೆ ವ ಕರ್ಮಣಾ le 
ಆ ಮಹಾದೇವನೇ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಆದಿಯೂ, ಮಧ್ಯನೂ 

(4) 

ಕ್ಯ 

of 

< DB 


೨೩14 ಮಹಾಭಾರತ 
ಮತ್ತು ಅಂತನೂ ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಅವನ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಲೇ ಈ ಜಗತ್ತು 


ANAS AIOE dl MASSEY A CAC ಪೀ) ಅಲಲ 








_ 9೨೨ ಹಹ ದ್ರಿ ಕೆ ಮಾ ಸ್‌ ಡಿ 9 —) 

[\ ಶಿ ಸ ನಿ NUN 

= ರ್‌ mek cata ನ ಮ ನೋಡಿದನು. ಲ ಡೋ ನಂ ೦೪ನ್ನು 
ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಕುರಿತು "ಸಾವಕಾಶಮಾಡದೇ ಪ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಸೃಷಿ ಸು 
ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಹರಿಕೇಶನು (ಶಿವನು) ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳಿ 
ಪಾಣಿಗಳ: ಇ ನನಿಗೆ ಕಾಮು ಹಶಿ, ಕಗಗ ಹಾಂಗೆಗ್‌ಟ ಲಮೊಹ 
ಆಟ್‌) fl ಇಲ್ಲ Ds Ne ef ಓಟ್‌ ಊಹ್‌ ಆ ಗ್‌ 'ಶ್ರಿ fwd TE i ಳೊ CN ಸ್‌ 


ನ್ಯೂನತೆಗಳಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡನು. ಬಳಿಕ ಮಹಾತಪಸ್ವಿಯಾದ ಶಿವನು 
ನೀರಿನಲ್ಲಿಯೇ ಮುಳುಗಿಕೊಂಡು ಬಹಳ ಕಾಲದವರೆಗೆ ತಪಸ್ಸುಮಾಡುತ್ತಿ 
ರನು. ಪಿತಾಮಹನು ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಬಹಳ ಕಾಲದವರೆಗೆ ನಿರೀಕ್ಷಿಸು 
ದ್ದು ಶಿವನು ಬರಲಿಲ್ಲವಾದ ಕಾರಣ ತನ್ನ ಮನಃಸಂಕಲ್ಪದಿಂದಲೇ ಮತ್ತೊಬ್ಬ 


ಹಾಸ ಗ್‌ 


ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು. ಶಿವನು ನೀರಿನಲ್ಲಿ 
ಮುಳುಗಿಕೊಂಡು ತಪಸ್ಸುಮಾಡು ತ್ರ ದನ್ನು ೦ಡು ವಿರಾಟ್ರುರುಷನು ತನ್ನನ್ನು 
ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ತಂದೆಯಾದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು : 
ಯದಿ ಮೇ ನಾಗ್ರಜೋಂಸ ನಸತಃ ಸಕಾ ಮಹಂ ಪ್ರಜಾಃ 1 
4 ಎದಿ ಬಿ ಯಲಿ ಶಿ J 
“ತಂದೆಯೇ! ನನಗಿಂತಲೂ ಮೊದಲು ಹುಟ್ಟಿದವ ರು ಮತ್ತಾರೂ 
ಇಲ್ಲದಿದರೆ ನಾನು ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಸಷಿಸುತೇನೆ ? 
೧೨ ೮೦0 ಆ ಲ ೧ 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ಆ ವಿರಾಟ್ಟುರುಷನನ್ನು ಕುರಿತು ಬ್ರಹಮ ಹೇಳಿದನು : 
“ಲಿನಗಿಂತಲೂ ಮೊದಲು ಹುಟಿರುವ ಪರುಷನಿರುವದಿಲ. ಸಾಣುವ 
heh Na ರ್‌ ಶಾ ಹುಟ್ಟಿರು ಕುಮ ತ ಬಳ “ದ್‌್‌ 


(ಶಿವನು) ನಿನಗಿಂತಲೂ ಮೊದಲಿಗನಾ ಗಿದರೂ ಅವನೀಗ ನೀರಿನಲ್ಲಿ 
ಮುಳುಗಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ನಿಶ್ಲಿಂತನಾಗಿ ಸೃಷ್ಟಿಯ 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಸೌಪ್ತಿಕಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೭ 5215 
ಮುಂದೆ ಪ್ರಜಾಪತಿಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಸಮುದಾಯವನ್ನು ನಾಲು, 


CAAA ಎ! ಓ ನಿಜಾ ANU UU CAAA ASE AA CA ಕ್ಯ 


ತ್ರಿಗಳನ್ನು (ಆಹಾರವನ್ನು ) ವಿಧಾಯಕಮಾಡು.” 


ವಾದ ವ 
ಆಗ ಬ್ರಹನು ಗಳಿಗೆ ಆಹಾರಾರ್ಥವಾಗಿ ಅನ್ನ, ಓಷಧಿ-ಇವೇ 


ಸ್‌ ಸದ್‌ ಹ್‌ ಇದ್‌ ಸವ್‌ ಪ್‌ 6 ಹಗರ್‌ ದ್‌ | ತ್ತಿ ಳ್‌ ಗಿ 


ಮೊದಲಾದ ಸ್ಥಾವರಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಜೀವನನಿರ್ವಹಣೆಗಾಗಿ ದಯ 


ನೌ ೦ ಶಾಲ ಹಾಲ್ಲಷ್ಟ ಹ್‌ AR ಪಾಲೊ ಛಿ ಸ (ಕಾಹ ಸ್ಟ್‌ ್‌ಾಾಾ್ನಾ ತಾಲ A ಸಾಧಾರ ಗ್ಯಾನ್ನಿ 
WON ಟು. ಆಲು ಆಲ)! ಗಿ ಯರೀ ಲೀಟಿಲಿಖಿ ಹಂ] Idd ಊಲ್ಪೀಲ 


ಗಳನ್ನು ಆಹಾರವನ್ನಾಗಿ ಕೊಟ್ಟನು. ಪ್ರಜಾಪತಿಯಿಂದ ಸೃಷ್ಟರಾದ ಪ್ರಜೆಗಳು, 


ಪ್ರಜಾ ಗ ತ ಕ್ರಷ್ಟಿಆಲ 


ಅನ್ನವು ವಿಹಿತವಾದನಂತರ "ತಮ; ತಮ್ಮ ಸಳಗಳಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋದರು. 
ಅನಂತರ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಜೆಗಳೂ ಮು ಪಾಣಿಗಳೂ ಪಸನತೆಯಿ ಬಂದಿರುತ್ತಾ 


Ne ಕೈ ಟ್‌ ಟ್‌ ಊಟ್‌ ಓಟ್‌ ಜು Well IO dG Wa ಸ್ವ ಕ್ರಾ ಆಚ ಟಟ ಆ 
ಹಾದಿ ವ! 


ತಮ ತಮ್ಮ ಯೋನಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ವೃದ್ಧಿಗೊಳಿಸ ತೊಡಗಿದರು. 


ಪ್ರಜಾಸಮುದಾಯವು ವರ್ಧಿಸುತ್ತಿರಲಾಗಿ, ಲೋಕಗುರುವಾದ 
ಬ್ರಹಮ ತನ್ನ ಪ್ರಜಾಕೋಟಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ತುಪ್ಪನಾಗಿರಲಾಗಿ, ಜ್ಯೇಷ್ಠನಾದ 


ದ್‌ ಶಂ 
ಲ್ಲಾ NON NA ಲಲ ಹ ನಿಲಿ 
ಆಆ ಲ ICAO CIN NCS kA ಹಮ NEM Ww ರಲ್ಲ WN e 
ನಾನಾವಿಧವಾದ ಪ್ರಜೆಗಳ ಸೃಷಿ ಯಾಗಿದ್ದಿತು ಮತ್ತು ಆ ಪ್ರಜೆಗಳು ತಮ್ಮ 
ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೂಂದುತ್ತಿದ್ದರು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಲ್‌ ಳೂ ದ ಹತು ಕಾಳ ೦ ಮಿಯ ನಿ ಗಿನ ವಾ್‌ ಕಾಜಾರಾ 
Gd Gad Ned CIE Ad hed ped ಲ್ಲ ಸಲ್‌ ಉಗ ಆಲ್‌ ಆ ಲ TA ANS CN Nd ಒಟ ಲಿ ಆ ಯಿ ೨ ಓಲ | 


ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದ ಶಿವನ ಲಿಂಗವು ಹಾಗೆಯೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತವಾಯಿತು. 
ಕುಪಿತನಾಗಿದ್ದ ರುದ್ರನ ಕೋಪವನ್ನು ಸಾಂತ್ಟನದ ಮಾತುಗಳಿಂದ 
ಉಪಶಮನಗೊಳಿಸುವ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಬ್ರಹಮ ಅವನೊಡನೆ ಈ 


ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು : 


5216 ಮಹಾಭಾರತ 


ಕಿಂ ಕೃತಂ ಸಲಿಲೇ ಶರ್ವ ಚಿರಕಾಲಸ್ಸಿತೇನ ತೇ | 
ಕಿಮರ್ಥಂ ಚೇದಮುತ್ನಾದ್ದ ಲಿಜುಂ ಭೂಮೌ ಪ್ರವೇಶಿತಮ್‌ ॥ 


"“ಶರ್ವನೇ! ಬಹಳ ಕಾಲದವರೆಗೆ ನೀನು ನೀರಿನಲ್ಲಿದುಕೊಂಡು ಏನು 


ಹಾಲಾ ನಿ ಭಾಲಿ 4) ಳಂ ಹೌ ಇಸಾ ಓಗಿ ಕಾ 4ನ್ನು ್ರಿ, ಜಾಲೆ ೧ ಕಲ್ಲ ಹ ANS 
ಲವ ಕಯ್ಯ Ts ಂಗ(/| ಹೋ ಕಳಗ ಈ! ಬಯ A 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಿಸಿದೆ.” 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಲೋಕಗುರುವಾದ ಮಹಾದೇವನು ಗುರುವಾದ 
ಬಹನೊಡನೆ ಹೇಳಿದನು 
ಗ್‌) re ಹ್‌ wk 'ಆ್‌. we ಗಟ್‌ ಸ ಆಟ್‌ 
ಪ್ರಜಾಃ ಸೃಷ್ಟಾಃ ಪರೇಣೇಮಾಃ ಕಿಂ ಕರಿಷ್ಠಾಮ್ಮನೇನ ವೈ 291 
“ಬೇರೊಬ್ಬನು ಈ ಪ್ರಜೆಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಈಗಾಗಲೇ ಸೃಷ್ಟಿಸಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. 
ಈ ಲಿಂಗವನ್ನಿಟ್ಟುಿಕೊಂಡು ಈಗ ನಾನೇನು ಮಾಡಲಿ? 
ಪಿತಾಮಹನೇ! ನಾನು ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ ಪ್ರಜೆಗಳ ಸಲುವಾಗಿ 
ಅನ್ನವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡನು. ಪ್ರಜೆಗಳು ಸತತವಾಗಿ ಪರಿವರ್ತನ 


ಹೊಂದುವಂತೆ ಆ ಪ್ರಜೆಗಳ ಅನುಕೂಲಕ್ಕಾಗಿ ಈ ದಿದ 
ಅನ್ನಗಳೂ ಸಹ ಪರಿವರ್ತನಹೊಂದುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತವೆ. ಅಂತಹ ಅನ್ನವು 
ನನಗೆ ತಪಸ್ಸಿನ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಲಭಿಸಿದೆ.” 


ಧರ್ಮರಾಜ! ಮಹಾತಪಸ್ತಿಯಾದ ಭವನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ 


ಕ್ರೋಧಯುಕ್ತನಾಗಿ ಉದಾಸೀನಮನಸನಾಗಿ ಪುನಃ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುವ 
ಸಲುವಾಗಿ ಮುಂಜವಂತಪರ್ವತದ ತಪಲಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋದನು.” 


ರಗರ್‌ರ್‌ಗರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಅಖಜವಿಯ 


೧೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಐಷೀಕಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಮಹಾದೇವನ ರೋಷದಿಂದ ದೇವತೆಗಳು, ಯಜ್ಞ ಮತ್ತು 
ಗ್ಗ 


ಜಗತ್ತುಗಳು ಅಸ್ಪವಸಗೊಂಡುದು : ಅವನ. 
ಹಸಾದದಿಂದಾಗಿ ಎಲವಣ೧ ಪ್‌ ಲ ಕಾರ ಲ ಫ್ರ್‌್‌ ನಾ R ಇ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ 
೧ © ವಿ 
“ಯುಧಿಷಿರ! ಸತ್ಮಯುಗವು ಕಳೆದುಹೋಗಲಾಗಿ, ದೇವತೆಗಳು 
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ಹಾಸ 


ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಯಜವನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಇಚೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದವ 


ಕ್‌ ಸಗ ಬ ಗು ಅಗ್ಗ ಗಗ6 2 6 ೪ 


ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡರು. ಆದರೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ರುದ್ರನಿರುವ ಸ್ಥಳವು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ 


ಯದೇ ಇದ್ದುದರಿಂದ ದೇವದೇವನಾದ ಸ್ಲಾಣುವಿಗೆ ಯಜ್ಞದ 
ವತೆಗಳು ಎ 


| ದಲ್ಲಿ 
ಹವಿರ್ಭಾಗವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸದಿದ್ದುದಕ್ಕೆ ಕೃತ್ತಿವಾಸನು (ಶಿವನು) ದೇವತೆಗಳನ್ನು 


ದಂಡಿಸಲು ಸಾಧನವೂಂದನ್ನು ಇಚ್ಛಿಸಿದವನಾಗಿ ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮೊದಲು 


"೩ ಲ 
“ಲೋಕಯಜ್ಞಃ ಕ್ರಿಯಾಯಜ್ಜೋ ಗೃಹಯಜ್ಞ; ಸನಾತನಃ | 
ES NS ES ಹಾಲೆ NS RSS NON PSS SS pS RNS ಸಾವಿ Blank 
ಉ`ಇಆಾ್‌ಲಅಂಲೃಲ ಲ್ಲಾ WN ANT WEY wl (lg (1 
ಚ ಬಂ 0 
ns ಕ್ಷೆ PN RES RD RN ದ್ರಿ me ವಾ 
Wwe , ಬಲ ರಟ್ಟು ರ್ರ 


ದ್ರ್ವ GA ತ (hu ಲ್ಪ 
ಲೋಕಯ ಸ್ಸ ವ ಲೋಕೇಷಣಾ, ಸರ್ವೋ ಮಾಂ ಸಾಧುಮೇವ ಜಾನಾತು ಇತಿ 
ವಾಸನಾರೂಪಃ ಲೋಕದಲಿ ಉಂಟಾಗುವ ಆಸೆ : ಯೋಕದಲಿ ನನನು ಎಲರೂ ಸಾದು 
& ee ಓರ್‌ ಟ್‌ ಟ್‌ ಹಟ್‌ | ಕ್‌ Nl Rd ಊಟ್‌ ry ೨ ಕ್‌ ಯಜ ಕ್‌ು hee ಕ್‌ ್‌್‌ದ FUE ಆಆ 
ಎಂದು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲಿ-ಎಂಬ ವಾಸನಾರೂಪವಾದ ಆಸೆ. ಕ್ರಿಯಾಯಜ್ಞ ಎ 
ಗರ್ಭಾಧಾನಾದಿ ಸಂಸ್ಕರರೂಪಃ ಎ. ಗರ್ಭಾಧಾನಾದಿ ಸಂಸ್ಕಾರರೂಪವಾದುದು. 
ಗ್ಗ ವನಂ — ದ್‌ ಇಗ A ಗೀತಾ ಗೀ — ಣ್‌ ೨೧7 ಜಾಸ್‌ ಲ ಹಾ T್‌್ಸ್ನ 
"ಲ್‌ಿ NE EO ಕ್ಟ Wad EU Ad Ad NE df 
ಅಗ್ಲಿಹೋತ್ರಾದಿಗಳು. ಪಣ್ಟುಭೂತನೃ್ಮಯಜ್ಞ = ಪಣ್ಣುಭೂತಾನಾಂ ಗುಣ್ಯಃ ಶಬ್ದಾದಿಭಿರ್ಯಾ 


ನೃಣಾಂ ಪ್ರೀತಿಃ ತದ್ರೂಪಃ ವಿಷಯಜಂ ಸುಖಮಿತ್ಕರ್ಥಃ - ಪಂಚಭೂತಗಳ ಗುಣಗಳಿಂದ 
(ಶಬ್ದ-ಸ್ಪರ್ಶಾದಿಗಳಿಂದ) ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಯಾವ ಪ್ರೀತಿಯುಂಟಾಗುತ್ತದೆಯೋ ಅದು. 
ಅರ್ಥಾತ್‌ ವಿಷಯಸುಖಗಳು. ಈ ನಾಲ್ಕು ಯಜ್ಞಗಳಿಂದಲೇ ಜಗತ್ತಿನ ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾಯಿತು. 


| [327]-20 
1 

() 

(A 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 
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ಜಟಾಜೂಟಧಾರಿಯಾದ ಈಶ್ವರನು ಲೋಕಯಜ ಮತು 


೧ು 
Cs 
91 
ಡೆ 
ಗ್ರ 
6 
ಸ 
ಟಿ 
[1 QC RL 


ಸ್ನಾನ, ದಾನ, 


ಹೋಮ ಜಪಗಳು ಪರಶಿವನ ಕ ಚದಲ್ಲ ಸೇರಿದ್ದವು. ಅನಂತ 


ಕ್ರದನಾದ ಮಹಾದೇವನು ಆ ದನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 


[3 
ಲ 


ದ್‌ೆ 
Cdl IT ಹಲ 
ತ್ತು 


ಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿ ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಸೃಥಿವೀದೇವಿಯು ವ್ಯಾಕುಲ 
ಗೊಂಡಳು. ಪರ್ವತಗಳೂ ಕಂಪಿಸತೊಡಗಿದುವ. ವಾಯುವು ಬೀಸುವುದನ್ನು 
ನಿಲ್ಲಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಸಮಿಚ್ಛರ್ವಾಜ್ಯಗಳಿಂದ ಹುತನಾಗುತ್ತಿದ್ದರೂ ಅಗ್ನಿಯು 
ಜಾಜ್ವಲ್ಯಮಾನನಾಗಿ ಉರಿಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ನಕ್ಷತ್ರಮಂಡಲವು 
ಉದ್ದಿಗ್ಗಗೊಂಡು ಸುತ್ತತೊಡಗಿತು. ಸೂರ್ಯನೂ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಚಂದ್ರಮಂಡಲವೂ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ವಹೀನವಾಗಿದಿತು. ಆಕಾಶವು ಸಂಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿ ಅಂದಕಾರಮಯವಾಯಿತು ಯಜವನು. ಮುಂದುವರಿಸಲಾಗದೇ 


ಗತ್‌ ಅದ್‌ ಚ್‌ ವ್‌ ಇದ್‌ 'ಪ್‌ತ್‌ಲ್‌ ಇರ್‌ತ್‌ವ್‌ ಪತ್‌ ವ್‌ ಇದ್‌ರ್‌ದ್‌ ಇದ್‌್‌ ಈ ನ್‌ ಗ್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ ಎಗ್‌ ವ್‌ 8 Nd! ue ಇ್ಹ್ತ 


ಅವಮಾನಹೂಂದಿದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಹೀಗಾಯಿ 


ಯಜ್ಞಪುರುಷನು ಜಿಂಕೆಯ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಅಗ್ನಿಯೊಡನೆ 


೩ 


ಹೊರಟುಹೋದನಂತರ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸಂಜ್ಞಾಹೀನ 


(To ೮೭೫) 

4 Km 

Y Y 

) 
ಸೌಪ್ತಿಕಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ- ೧೮ ೨೦219 


ರಾದರು. ಎಲ್ಲರೂ ಮೂರ್ಥಿತರಾಗಲಾಗಿ ಎಲ್ಲಿ ಎನಾಗುತಿದೆ?- 
ಎಂಬುದೊಂದೂ ತಿಳಿಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 


ತೃಮ್ಮಕಃ ಸವಿತುರ್ಬಾಹೂ ಭಗಸ್ಕ ನಯನೇ ತಥಾ | 


ಪಾಷಾ ಸಾ ಸಾನೆ 


ಪೂಷ್ಠಶ್ನ ದಶನಾನ್ಮು ದ್ಲೋ ಧನುಷ್ಕೋಟ್ಕಾ ವೃಶಾತಯತ್‌ ॥ 


ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತಕುಪಿತನಾಗಿದ್ದ ಮುಕ್ಕಣ್ಣನು ಧನುಸ್ಸಿನ 
ತುದಿಯಿಂದ ಸವಿತೃವಿನ ಎರಡು ತೋಳುಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ಭಗನ 
ಎರಡು ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತುಹಾಕಿದನು. ಪೂಷನ ಎಲ್ಲ ಹಲ್ಲುಗಳನ್ನೂ 
ಉದುರಿಸಿದನು. ಅದರಿಂದ ಭಯಗೊಂಡ ಇತರ ದೇವತೆಗಳು 
ಓಡಿಹೋದರು. ಯಜ್ಞಾಂಗಗಳೂ ಓಡಿಹೋದುವು. ಕೆಲವರು ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ತಲೆತಿರುಗಿ ಬಿದ್ದು ಪ್ರಾಣಹೋದವರಂತೆಯೇ ಆದರು. ನೀಲಕಂಠನು 
ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಲದೂರ ಓಡಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಬಳಿಕ ಅಪಹಾಸ್ಯ 


೩ ಪಲ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಧಮುಸ್ಸಿನ ತುದಿಯನ್ನು ಮುಂದೆಮಾಡಿ ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ 


ದೇವತೆಗಳನ್ನು ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸಿದನು. ಬಳಿಕ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಪ್ರೇರಿತಳಾದ 
ವಾಣಿಯು ರುದ್ರಧನುಸ್ಸಿನ ಮೌರ್ವಿಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದಳು. ಛಿನ್ನವಾದ 
ಮೌರ್ವಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಆ ಧನುಸ್ಸು ಒಡನೆಯೇ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಚಿಮ್ಮಿ ನೆಟ್ಟನೆ 
ನಿಂತಿತು. ಬಳಿಕ ದೇವತೆಗಳು ಧನುಸ್ಸಿನಿಂದ ವಿಹೀನನಾಗಿದ್ದ ಮಹಾದೇವನಿಗೆ 
ಯಜ್ಞಘುರುಷನೊಡನೆ. ಶರಣಾಗತರಾದರು. ಪ್ರಭುವಾದ ಶಿವನೂ 
ಕ್ರೋಧವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ದೇವತೆಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನಭಾವವನ್ನು ತಾಳಿದನು. 

ಪ್ರಸನ್ನನಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಶಿವನು ಕೋಪವನ್ನು ಸಮುದ್ರ ದಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಥಾಪಿಸಿದನು. 
ಅವನ. ಆ ಕೋಪವೇ ಬಡಬಾನಲವಾಗಿ ಸರ್ವದಾ ಸಮುದ್ರದ ನೀರನ್ನು 
ಶೋಷಿಸುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತದೆ. 


ಭಗಸ್ಮೆ ನಯನೇ ಚೈವ ಬಾಹೂ ಚ ಸವಿತುಸ್ತಥಾ | 


ತಾ ಕ್‌ 


ನಾ ಶಾ ಪ್ರಾ ಬ ಸಾಸ ಸ್ಟ್‌ ಬ ಮನನ ವಂದಾಲ ನರ್‌ ಪಾ ಗಾಕ್ಕಾ ಹಾ) Wl e 
ಖ್ರದಿಂತಿ; ತು ಬ್‌ ಆಳ್‌ ಓಲ ಓಸಿಲೆಳ್ಚ ಸಳ್‌ ಅಗಲ ಆ. ಉನಾ ಆಆಆ ಲ ಆಆ ಕ 


ಪ್ರಸ ಸನ್ನನಾದ ಪರಶಿವನು ಭಗನಿಗೆ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನೂ ಸವಿತವಿಗೆ 


8 ಲ 


ಳು ಗಳನ್ನೂ, ಪೂಷನಿಗೆ ಹಲ್ಲುಗಳನ್ನೂ, ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಯಜ್ಞಗಳನ್ನೂ 
ದ 


ಇರ್‌ ಇರ ಇಸ್‌ ॥ 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
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5220 ಮಹಾಭಾರತ 
ಅನಂತರ ಎಲ ಜಗತ್ತೂ ಸುಸ್ಪಿರವಾಗಿ ನಿಂತಿತು. ದೇವತೆಗಳು ಎಲ್ಲ 


ಯಜಗಳಲಯೂ ಮಹಾ ದೇವನಿಗೆ ಹವಿರ್ಭಾಗಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿದರು. 


೧೫ Re 
ತಸ್ಲಿನ್ಬುದೇಳಭವತರ್ವಮಸುಸಂ ಭುವನಂ ಪ್ರಭೋ ಟ 
SN ದಾದ ದೆ ನ್ಮ 
ಕಾಸಾ ಜನಿ (ಲ ಗೆ ಜಾ, ಹಾಲೆ ಲ್ರ ರೆ ,ಕ್ಕಾ =) wd ಸಾಲಿ) Pd ನಿವ್‌ ಗತೆ Non ಧಿ I} 
ಉೃಸಲ೬ ಅ ಉ್ರಾಣಂ ಸ್ವ ಅ್ರುನಳಳಲ್ಲ ನ್ನು ಆತ NT ೦” (| 


ಮಹಾದೇವನು ಕ್ರುದ್ಧನಾಗಲಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಜಗ ಗಳೂ 
ಅಸ್ಲಿರವಾಗಿರುತ್ತವೆ. (ಒಳ್ಳೆಯ ಸಿತಿಯಲ್ಲಿ ಇರಲಾರವು.) ಅವನು ಪ್ರ 
ನಾಗಲಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಜಗತ್ತುಗಳೂ ಸಿರವಾಗುತ್ತವೆ. ಶಕ್ತಿಶಾಲಿಯಾದ ರುದ್ರನು 
ಅಶ್ಚತ್ಸಾಮನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿದನು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ 
ಮಹಾರಥರಾದ ನಿನ್ನ ಎಲ್ಲ ಮಕ್ಕಳೂ ಹತರಾದರು. ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನ 
ಅನುಯಾಯಿಗಳಾದ ಇತರ ಅನೇಕಶೂರರೂ ಹತರಾದರು. 


ನ ತನ್ನನಸಿ ಕರ್ತವ್ಯಂ ನ ಚ ತದೌ ಣಿನಾ ಕತಮ್‌ |! 


kd ು) ಇರ್‌ ಶ್ವ, ಡ್‌ ಇಟ್‌ 9 ಸಾ ಸಾ ಸಾ 


ಇ ~ ಇ ~ 


ಮಹಾದೇವಪಸಾ ಸಾದೇನ ಕುರು ಕಾರ್ಯಮನನರಮ್‌ 11೨೬! 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳು ನಿಧನಹೂಂದಿದರೆಂಬುದನ್ನು 


ಮ 


ಮನಸಿಗೆ ಹಚ್ಚಕೊಳ್ಳಬೇಡ. ಆ್ರರಲ್ಲಾ ಖೀ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ತನ್ನ 


ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಮಹಾದೇವನ 
ವರಪ್ರಸಾದದಿಂದಲೇ ಈ ಕಾರ್ಯವು ನಡೆದಿದೆ. ಮುಂದೆ 
ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಸಕನಾಗು.” 


೧೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಲ ಐ 
ಬನ್‌ ಸಲೆ NR CONE 
ಲಗಿ ಆ ಆಟಅಲಿಲಖಉಲಜುಂ ೭ ಬು) 
(] ಊ ಹಾಸು 
೧ ತತ್‌ 


N Xa 
V V 
ಸೀಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧ 5221 


೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಜಲಪ್ರದಾನಿಕಪರ್ವ 


ಸಂಜಯನು ಧೃತರಾಷ್ಟನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿದುದು 
NATE ದೆ 
WoC UA NN Cd \ANS CAG ಭ್ರಮ 
ಹತೇ ದುರ್ಯೋಧನೇ ಚಿ ವ ಹತೇ ಸೆ ನ್ನೇ ಚ ಸರ್ವಶಃ । 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರೋ ಮಹಾರಾಜ ಶ್ರುತ್ವಾ ಕಿಮಕರೋನ್ಮುನೇ loll 
CARA! ಸಾಸ ಗಳೆ ACO NA ಎಲ ಕಡೆ 


EN: AANA NSS CG NICS IE NOI 19 ಆಗೆ ಲ್‌ 


ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇದ್ದ ಸಮಸಸ್ಸೆನ್ನವೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಾಶಹೊಂದಲಾಗಿ, ಆ 


ಲಿ 
ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ಸಂಜಯನ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಕೇಳಿದ ದೃತರಾಷ್ಟ್ರ 
ಮಹಾರಾಜನು ಮುಂದೇನು ಮಾಡಿದನು? ಅದೊ ದಿಂತಿಯ ಲ) ಮಾತ 


ಗರ್‌ ಇದ್‌ ದ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಶ್‌ ಸಿ ' ಪೌರ್‌ ಗರ್‌ರ್‌ಗರ್‌ ಇದ್‌ ಇತರ್‌ ಇ ಸ್ಟಿ ' ಪೌರ್‌ ಇರಗರ್‌ರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ಇದ್‌ ಇತ್‌ವ್‌ ಬಿ ಪೌರ್‌ 19 ಸಾಸ್‌ ಇರ್‌ ಇ ಜ್ಯ ಕಜ ನಕಲು 


ಕಾಳ ಗಿಳಿ ೧೧೦ ಖಾ ಸಳನದೌ) CANNONS KAT ರಾ ೯ ಶ್ಮ್‌ 
MASAMI NCIC YA Nd WT aA MIE tA kA Kas Sueded 


ನಾಶಮಾಡುವದೆಂದು ಅಶತಾಮನು ಪೋಷಿಸಿದನು. ಅದಕೆ ಪತಿಯಾಗಿ 


ಹ್‌ ಗವ್‌ ವ್‌ ಪದ್‌ ಆಸ್‌ ಗವ್‌ ಸದ್‌ ಇಗವಗದ್‌ a ad ONO nd ಈ had ಜ್‌) ಆತ್‌ ಹ | 


ಶ್ರೀಕ ಷ್ಠನು ಮೂರು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಕುಷ್ಠರೋಗದಿಂದ 
ಪೀಡಿತನಾಗಿ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಅಲೆದಾಡುವಂತೆ ಅಶ್ವತ್ನಾಮನಿಗೆ ಶಾಪವನ್ನಿತನು. 
ಆ ಪ್ರಕರಣ! ಣದ ನಂತರ ಸಂಜಯನು ದೆತರಾಷನೊಡನೆ ಹೇಳಿದ 


ಬು 


(9) (9 
(Ao Qh 


CS ಇಐಎ TEKS 


5೦222 ಮಹಾಭಾರತ 
“ಒನಮೇಜಯಮಹಾರಾಜ! ತನ್ನ ನೂರು ಮಕ್ಕಳೂ ಹತರಾಗ 


ಗ್‌ ಇರ್‌ ಜ್‌ ಮಂ ದ್‌್‌ ದ್‌್‌ 


ಲಾಗಿ-ಕೊಂಬೆಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕತರಿಸಿದ ವ್ಯಕ್ಷದಂತಿದ್ದ. ಅತ ಂತದೀನನಾಗಿದ್ದ, 


ಇ 


ಪತವಸನದಿಂದ ಬಹಳವಾ ಪರಿತಪಿ ತ ಸತ್ತಿದ್ದ, ಅನವರತವಾಗಿ 


ಉಲ್ಲ ಸ್ರ NC 'ಆ್‌ ಗಟ್‌ d/l | ಹದ ಸದ್‌ ಅಲಗ ಸ್‌ ಕೈ 'ಆ್‌ ಗಟ್‌ ಸದ್‌ ಸದ್‌ ಹ್‌ ॥  ॥್ಷ 


ವ ಬಿ 
WV HM AMT NOVO 1೨ “ಖಿಂಂಲಿಕುಅಲಿ ರಾದ ಬ್ಬ ಷ್ಟನನ್ನು ರುಟಿಮಿ 
ಸಂಜಯನು ಹೇಳಿದನು : 


ಮಹಾರಾಜ ನಾಸ್ತಿ ನ್‌ ೧ಇ೧ಂಹ ನಸಣಾಂುತಾ 1 


9 
my | 
WE ಆಟ್‌ 814 ಚ್‌ರಗಲ್‌ ಆಗ್‌ ಆ ಶ್‌ ಸ್‌ ॥ ಊಟ್‌ ಬ ದ್‌ ಆ 'ಚ್‌ಗಟ್‌'ಟ್‌ ಇದ್‌ 


ಹತಾಶ್ಸಾಷ್ಟ್‌ೌ ದಶ ಚ್ಛೈ ವ ವಿಶಾಮತೇ Wl 

"ಮಹಾರಾಜ! ಏಕೆ ಶೋಕಪಡುವೆ? ಶೋಕಪಡುವದರಿಂದ ನಿನಗೆ 
ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಸಹಾಯವೂ ಲಭಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಶೋಕವು ನಿನಗೆ 
ಸಹಾಯವಾಗಲಾರದು. (ನಿನ್ನ ಶೋಕದಲ್ಲಿ ಸಹಾಯಕರಾರೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ) 
ಹದಿನೆಂಟು ಅಕ್ಸ್‌ಹಿಣೀಸ್ಫೆನ್ಯಗಳೂ ಹತವಾಗಿಹೋದುವು. 


ಈ ಭೂಮಿಯೀಗ ಜನರಹಿತವಾಗಿ ಶೂನ್ಯವಾಗಿ ಕಾಣುತಿದೆ. 


ನಾನಾದಿಕ್ಕುಗಳಿಂದ ಆಗಮಿಸಿದ್ದ ನಾನಾದೇಶಗಳ ರಾಜರೆಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನ 


ಳಗೆ ಎನೆ ನಿದನಹೆ ಇಂದಿದರು. ಈ 


wes ॥ RS wkd Ws Sh ಆ/ ಸರ್‌ ಹಹ ಹದ ದ್‌್‌ Ld 


ಗ ಗಾ ಷು 7 


I MS ಕ್ಯ ಲ 


ನ 
"ಷಿ 
ಮ , ಜ್ಞಾತಿಗಳಿಗೂ, ಸುಹೃದರಿಗೂ, ಗುರುಗಳಿಗೂ 


ಜನಮೇಜಯ! ಸಂಜಯನು ಹೇಳಿದ ಕರುಣಾಜನಕವಾದ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಮಕ್ಕಳು ತ್ತು ಮಕ್ಷಳ ವಧೆಯಿಂದ ಅ ೈ೦ತ ವ್ಯಾಕುಲನಾಗಿದ್ದ, 
ದಾ ಬಾ ಹಾಸ್ತಾಹಾಸ್ಸ್ರಾ ಬಾ ಪಾ ಜಾಲ ಘಾಲಾ ಬಾ ಬಾನ) ಇ Adare HO AO ಇ ಬ್ಬ ಫಾ A ಜಾ 
LMT ಯೀ ಲ೮ ಟ್ರಾಲಿ FU! ಇಟಟ ಆ UD ಲ ಆ ಲ (ಟು 
ವಕದೋಪಾದಿಯಲಿ ದೊಪನೆ ಕೆಳಕೆ ಬಿದನು 
ಲಂ, ೧. Ww [o] ೧ 


ಶೈತ್ಕೋಪಚಾರವಾದನಂತರ ಸ್ವಲ್ಪ ಚೇತರಿಸಿಕೊಂಡು ಮೇಲೆದ್ದು 
ಕುಳಿತು “ಸಂಜಯನೊಡನೆ ಹೇಳಿದನು : 


“ಸಂಜಯ! ಪುತ್ರರನ್ನೂ, ಅಮಾತ್ಕರನ್ನೂ ಮತ್ತು ಸರ್ವಸುಹೃದ 


ರನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡಿರುವ ನಾನು ಈ ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ದಿಕ್ಕುಗಾಣದೇ 
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ಕ್ಕಗಳಿಂದ ವಾ ದ, ಮುಪ್ಪಿನಿಂದಲೂ ಜೀರ್ಣವಾಗಿ ಹೋಗಿರುವ 
ಪಕ್ಷಿಯಂತೆ ಸಕಲಬ 

ವಿತದಿಂದ ಆಗಬೇಕಾದುವೇನಿದೆ? ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞನೇ! ಕ್ಷೀಣಿಸಿದ 
ರ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಹೃತರಾಜ್ಯ ನಾದ, ಹತಬಂಧುವಾದ. ಕಣ್ಣು 
ಗಳನ್ನು ಈ ಮೊದಲೇ ಕಳೆದುಕೊಂಡಿರುವ ನಾನು ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಕಾಶಮಾನನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. (ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ನನ್ನ ವಿಷಯವಾಗಿ 
ಹೇಳುವವರೂ-ಕೇಳುವವರೂ ಯಾರೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ) ಆದರೆ ನನ್ನ ಈ 
ದುಃಖಕ್ಕೆ ನಾನೇ ಕಾರಣನಾಗಿರುತ್ತೇನೆ. ಏಕೆಂದರೆ : ನಾನು ಸುಹೃದರು 
ಹೀಳದ ಮಾತನ್ನು ಕೀಳಿಲಲ್ಲ. ಮಹಾಮಯಮನಾದ ಪರಶುರಾಮನ 
ಸಲಹೆಗೂ ಕಿವಿಗೊಡಲಿಲ್ಲ. ದೇವರ್ಷಿಗಳಾದ ನಾರದರ ಹಿತವಚನವನ್ನೂ 


್‌ ಚ್ಚ 
ಲ್‌ ಇಡಿ ನಹ ೦0/೧ ಗೌ ಕಳಿ ಗಾ ನೆಂ ಕಾಕಾ ವ್‌ ನ್‌ಂ 
dd "ಳು ಸ್‌ ಚ್‌ ಟ್‌ Sdn kA ಸ ಓ/ wd ಸಿಟ್‌ ಆತ್ರ) 0 
ಸಂಗೃಹೃತಾಂ -'ರಾಜನೇ! ಈ ವೈರವನ್ನು ಸಾಕುಮಾಡು. ನಿನ್ನ ಮಗನನ್ನು 
ಇದೆ 63/೧ 62 ಹೆ ಇಂಗಿ ರೃ ಸ ದೋನ್‌ ಸಸರ ಮೋರಿ 
ಆಅ ಲ್‌ ಪ್‌ NON Cd ಓ/ GA SNA WO ಅಲ ಲ್‌ ಓಸಿ TU dC 


ದುರ್ಮತಿಯಾದ ನಾನು ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳಿದಂತೆ 
ಎಟ ವಾ 


ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ ಭೀಷ್ಮನ ಮಾತೂ ಈಗ ಕೇಳೆಬರುತ್ತಿಲ್ಲ ಗೂಳಿಯಂತೆ 
ಗರ್ಜನೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ದುರ್ಯೋಧನನ ವೀರೋಚಿತವಾದ ಮಾತೂ 
ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿಲ್ಲ. ದುಃಶಾಸನನ ವದೆ, ಕರ್ಣನ ವಿನಾಶ ಮತ್ತು 
ಸೂರ್ಯಸ್ತರೂಪರಾದ ದ್ರೋಣರಿಗೂ ಗ್ರಹಣವುಂಟಾದುದು - ಈ ಎಲ್ಲ 
ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ನೆನೆಸಿಕೊಂಡರೆ ನನ್ನ ಹೃದಯವೇ ಸೀಳಿಹೋಗುತ್ತದೆ. 
ಮೂಡಢನಾದ ನಾನು ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಇಂತಹ ದುಷ್ಟಲವನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸಬೇಕಾಯಿತೆಂಬುದರ ಬಗೆಗೆ ನಾನು ಹಿಂದೆ ಮಾಡಿರಬಹುದಾದ 


—_ ಜಾ A De ಟೆ ಎಜಿ 


ದುಷ್ಕರ್ಮಗಳೂಂದೂ ಉಲ್ಲ Nt) ಬರುತ್ತಿಲ್ಲ. 


ನೂನಂ ವೃಶಕೃತಂ ಕಿಂಚಿನ್ನಯಾ ಪೂರ್ವೇಷು ಜನ್ಮಸು | 
ಯೇನ ಮಾಂ ದುಃಖಭಾಗೇಷು ಧಾತಾ ಕರ್ಮಸು 'ಯುಕವಾನ್‌ ॥| 


5೦2೦24 ಮಹಾಭಾರತ 
ಮಾಡಿರಲೇಬೇಕು. ಆ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ವಿಧಾತನು ನನನು ಈ 


ಜ್‌ ಜ್‌ ಷ್‌ ನಮ್ಮನ್ನ 


ದುಃಖಮಯವಾದ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿಸಿರುವನು. 
ವಯಸ್ಸಿನಿಂದ ನಾನು ವೃದ್ಧವಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನನ್ನ ಎಲ್ಲ ಬಂಧುಗಳೂ, 


ಟ್ಟ ವಲ ಸಾ ವನಾಶಹೂಂದಿದ್ದಾರೆ. ದೃವಯೋ! Mad uA 


ಇದೆಲ್ಲವೂ ನನ್ನ ಪಾಲಿಗೆ ಬಂದೊದಗಿದೆ. ನಿಜವಾಗಿ ಹೇಳು, ಸಂಜಯ! 


ನನಗಿಂತಲೂ ದುಃಖಿತನಾದ ಮನುಷ್ಯನು ಈ ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ 
ಮತೊಬನಿರುವನೇ? ಆದುದರಿಂದ ಕರೋರವತನಿಷರಾದ ಪಾಂಡವರು 


ಅದು ್‌್‌್‌್‌ಿ Ne Ref ಗಟ್‌ ಓಟ್‌ ಗಲ್‌ ಶೇಟ್‌ ರಶ್‌ ಲಲ NOCD he Ne ಓಟ್‌ Nd Nef ) 


ತೆರದಿರುವ ಮತ್ತು ವಿಶಾಲವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕದ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 


ಹತಾ ಚ PRE ಕ್ರಾ ಧಿ ಇ (ಶಾಲ ಥಿ, 1 ೧1 (3 ಉದ್ದು ಘಾಳಿ ಇ ಸಾಧ 
ಆಶ್ರ ಯಹೂಂದುವ ನನ್ನನ್ನು ಇಂಬಳ ಯೂನಗಿರಿತಿಲಿ, (VY ೨೪ಟರುಪವ ನಾನೂ 


ಪ್ರಾಣಪರಿತ್ಕಾಗಮಾಡಿ ಬ್ರಹಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದನ್ನು ಪಾಂಡವರು 
ನೋಡಲಿ.) 
ಮಹಾರಾಜ! ಇವೇ ಮುಂತಾಗಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಬಹುವಾಗಿ 


ಶೋಕಪಡುತ್ತಿದ, ಬಾರಿ-ಬಾರಿಗೂ ವಿಲಪಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಶೋಕವನ್ನು 


ಹೋಗಲಾಡಿಸುವಂತಹ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಸಂಜಯನು ಹೇಳಿದನು : 


“ಮಹಾರಾಜ! ಕನು ಧದರದರಾದವರದ ಮುಖಗಲಿಂದ ಧೇದಗಲ 


ಹ್‌ ಗಟ್‌ ಆಗ ಸಮ್‌ ಈ ಹಟ 6 Ct Ak ws ಏಜ್‌ ಹ್‌ ಮದ್‌! ॥ ಛ ಟ್‌ dl 1 


ಸಿದ್ಧಾಂತವೇನೆಂಬುದನ್ನೂ, ವಿಧ- `ವದವಾದ ಶಾಸ್ತ್ರ ಮತ್ತು ಆಗಮಗಳ 
ರಹಸ ಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವೆ. ಸ್ಫಂಜಯನು ಪುತ್ರಶೋಕಪೀಡಿತ 
ನಾಗಿದ್ದಾಗ ಮುನಿಗಳು ಅವನನ್ನು ಹೇಗೆ ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿದರೆಂಬ 


ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಂ ಇರಾ ಇಷ್ಟ್‌ ಇತ್‌ ಡ್‌್‌ ಇಸ್‌ ಇರ್‌ ಡ್‌ ಇದ್‌ ಚ್‌ ಇರ್‌ 


ವಿಷಯವೂ ನಿನಗೆ ತಿಳಿದಿದೆ. ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡು ನಿನ್ನ (ಶೋಕವನ್ನು 


ರಾಜವನು ಹಾರ್ಣವಾಗಿ ತಾನೇ ಯಉಪಭಬೋಗಿಸಖಬೇಕೆಂದು 


ಸಾಕ್‌ ಸಚ್‌ ಅರ್‌ ಇಚ್‌ ಅಸ್‌ ನ್ನು ಡ್‌ ದ ದ ಓದ ಸಾಕ್‌ ಶಸ ಸ್ಕಿ ಷ್‌ ಸ್ರ ರ್‌ ಜ್‌ ಸರ್‌ ರ್ಜಲ ಇದ್‌ ಇ ಕ 11%. JAN BUA 


ಇಚ್ಛಿಸಿದ್ದ, ಲುಬ್ಬನಾದ ನಿನ್ನ ಮಗನು ಅವಿವೇಕದಿಂದ ಯಾವ ವಿಧವಾದ 
ಪುರುಷಾರ್ಥದ ಸಾಧನೆಯನ್ನೂ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ಒಂದೇ ಕಡೆ ಅಲಗುಳ್ಳ 


ಕತ್ತಿಯಂತೆ ಸ್ವಬುದ್ಧಿಯಿಂದಲೇ ಅವನು . ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿ 


ದನು. ಇಷ್ಟುಮಾತ್ರವಲ್ಲದೇ ಪ್ರಾಯಶಃ ಆಚಾರಹೀನನಾದ ಮನುಷ್ಯ 
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ರನ್ನೇ ಅವನು ಯಾವಾಗಲೂ ತನ್ನ ಸಂಗಾತಿಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. 


ದುಃಶಾಸನ, ದುರಾತ್ಮನಾದ ಕರ್ಣ, ದುಷ್ಟಾತನಾದ ಶಕುನಿ, ದುರ್ಮಕಿ 
ಯಾದ ಚಿತ್ರಸೇನ, ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೇ ಕಂಟಕರ ಹನಾಗಿದ ಶಲ -ಇವರೇ ಈ 


Nhe ಓಗ ಓಟ್‌ ಆಟ್‌ ವ್‌) ೬ಡಿ 6) ಆಲೂ Na ಆ ಗೇಟ್‌ ಸೈ ಆಲ್‌ ಪ್‌ ಜ್‌ ಇಟ್‌ ಸದ್‌ ಓ 
ದುರ್ಯೋಧನನ ಮಂತ್ರಿಗಳಾಗಿದ್ದರು. ಆ ದುಷ್ಟರ ಸಲಹೆಗಳಂತೆಯೇ ನಿನ್ನ 
ನ್ನ ಸಫಾ ಬಾನ) ಇ, ಲ್ಲೆ ಅ) ಲ್ಲ ಇ ಇರದೆ ಲಳ ಲಿ್‌ಲ ರ ಪಾಲೆ ವಾ) ಲ್ಲ ಬ್ಲಾ ಜಾಲ್ಲೆ ಅರಿ ಶಾಕ್‌ ಶಾಖಾ ನ್ನ ಟ್ರಾ 
ಮಗಿನು. ನಡದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಿನು. ಕುರುಬ್ಬಬನಾಬ ಭೀಷ್ಮ ಗಾಂಧಾಟೀ, 
(3 ಲದ 
ವಿದುರ, ದ್ರೋಣರು, ಕ್ಷಪರು, ಶ್ರೀಕಷ್ಣ ಧೀಮಂತರಾದ ನಾರದರು 
ಸ್‌ ಲ ) ರು ಗೆ ೨ 


ಅವನು ಪಾಂಡವರೊಡನೆ ಯುದ್ಧವನ್ನೇ ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದನೇ ಹೊರತು ಯಾವ 
ನ್ನೂ 


ಮ ಉ 
ಧರ್ಮಕಾರ್ಯವ ಒಳ್ಳೆಯ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಆದರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಮಾಡಿದವನೇ ಅಲ. ನಿನ್ನ. ಮಗನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನು 


ಅಲ್ಪಬುದ್ಧಿಯವನು. ಆದರೂ ಮಹಾ ಅಹಂಕಾರಿ. ನಿತ್ಯವೂ- “ಪಾಂಡವ 


ಸೈ ಡಿ ಳಂ ಕು. ಸಂದಾನಕೆ ಅವಕಾಶವೇ (ದಿಸಿ ನ್‌ಂ 
ಆ © CY NNN ಇ೦ಭೆಲಿಣಿ ಲ್ವ tes Gad VU CH dN Ka Qa dN 
ಹೇಳುತ್ತಿದನು. "ಅವನು ಮಹಾಕ್ರೂರಿ. ಅಸಹನಶೀಲನು. ಪರಾಕ್ರಮಿ 


ಯೆಂಬುದೇನೋ ನಿಜ. ಆದರೆ ಅವನಿಗೆ ಸಂತುಷ್ಣಿಯೆಂಬುದೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. 
ಇತರರ ರಾಜ್ಕವನ್ನು ಅಪಹರಿಸಬೇಕೆಂಬ ದುರಭಿಪಾಯವುಳವನಾಗಿದನು. 


ದ್‌ ದ್‌ ಸಿದ್‌ hud bw ಕಾ ಅಳಿ 60. UN WAN BV We bd 'ಪಸಿತ್‌ ಆ) Sa [| 


(ಈ ಎಲ್ಲ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಅವನು ವಿನಾಶಹೊಂದಿದನು.) 
ಮಹಾರಾಜ! ನೀನು ವೇದಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ತಿಳಿದವನಾಗಿರುವೆ. 


ಲಿ 
ಮೇಧಾವಿಯಾಗಿರುವೆ. ಸದಾಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಸತ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ತತ್ಪರ 
ನಾಗಿರುವೆ ವಿನಂತಹ ಸತುರುಷರು 9:11ದಿಮದಗಿತರಗೂ ಶಿ0ಗ್‌ ಗೊರವ ನವ ಕಿ 
© Nhe ws ಶ್ಹ್‌ Sad Neh ಕ್ರಿ MA ANI | ಹಿ ಲ್‌ 
ಸ್ವಬುದ್ಧಿಯಿಂದಲೇ ವಿನಾಶಹೊಂದಿದುದಕ್ಕಾಗಿ-ಪರಿತಾಪಗೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ 
ನಿನ್ನ ಮಗನು ಯಾವ ಧರ್ಮಕಾರ್ಯವನ್ನೂ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಯಾವ 
ಸಾದು-ಸತುರದುವರನ ಗ ಸತ್ಯದಿಸಗೇೀ). ಬಿನ ಮುಗ ಕಾರದಣದಿ೧ದಳೆೇ ಎ೧ 
NE ಟ್‌ ಇಯ ಜಲ್ಲಿ NN ವಿ hdl I UNSC ಟು/ ಓಲ್‌ Ad NN ಊಟ 
ಕೃತ್ರಿಯರೂ ವಿನಾಶಹೊಂದಿದರು. ಶತ್ರುಗಳ ಯಶಸ್ಸೂ ಹಚ್ಚಿತು. 


ನೀನು ಕೌರವ- -ಪಾಂಡವರಿಬ್ಬರ ಯೋಗ- ಕ್ಷೇಮಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕಾದ ಮಧ್ಯಸನಾಗಿದರೂ ಪಕ್ಷಪಾತವಾಗದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತಕ್ಕ ಯಾವ 


D CQ 
ಬೆ NOS EK ಆ) 


೨೦226೦ ಮಹಾಭಾರತ 
ಮಾತನ್ನೂ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಮಗನಿಗೂ ಉಚಿತವಾದ 


ಯಾವ ಸಲಹೆಗಳನ್ನೂ ನೀನು ನೀಡಲಿಲ್ಲ. (ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳಿದಂತೆ ನಿನ್ನ 
ಮಗನನ್ನು ನೀನು ಹಿಡಿತದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ) ನಿನಗೆ ನಿನ್ನ ಮಗನನ್ನು 
ತಡೆಯುವ ಉದ್ದೇಶವಿದ್ದಿದರೆ ನಿನ್ನನ್ನು ತಡೆಯಲು ಯಾರೂ ಬರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ 
WN ರಾ ನಾನಾ ಕನ್ನ ಾಧಿ ON A ಕಾಲ ಕಾಲ ಹೃ ಹಾಲಾ ಲ್ಲಾ ವಾನ ಇಷ 
೧೫೬೦೬ LWT ಆಲ! Hy. UNO NOW ಅರ್ಭಟ ಟು Nevo KY wWVS 
ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ಒಂದು ಕಡೆಗೇ ಭಾರವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿದೆ. ಪಕ್ಷಪಾತವನ್ನು 
ತೋರಿಸಿದೆ. 


ಆದಾವೇವ ಮನುಷ್ಟೇಣ ವರ್ತಿತವ್ನಂ ಯಥಾಕ್ಷಮಮ್‌ 


Wik NODS VW YT V ಖು ಊಟ ೮೬೧ ಆಲ ಕ್ಯಾ WAG 


ಮನುಷ್ಯನು ಮೊದಲೇ ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವ್ಯವಹರಿಸ 
ಬೇಕು. ಹೇಗೆ ನಡೆದುಕೊಂಡರೆ ಮುಂದೆ, ಕಳೆದುಹೋದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಕುರಿತು ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪಪಡಬೇಕಾಗುವುದಿಲ್ಲವೋ-ಹಾಗೆ ಮೊದಲಿನಲ್ಲಿಯೇ 
ಯುಕ್ತವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮಾನವನು ನಡೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಪುತ್ರನಲ್ಲಿದ್ದ 
ಅತಿಶಯವಾದ ವ್ಯಾಮೋಹದಿಂದ ನೀನು ಅವನಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾಗುವುದನ್ನೇ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆ. ಅದರಿಂದ ಈಗ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪಪಡುವ ಕಾಲ ಬಂದಿದೆ. ಆದುದ 
ರಿಂದ ಈಗ ನೀನು ಶೋಕಿಸುವುದು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಉಚಿತವಲ್ಲ. 
ಮಧು ಯಃ ಕೇವಲಂ ದೃಷ್ಟಾ 
ಸ ಭ್ರಷೋ ಮಧುಲೋಭೇನ 


ಗುರುಗಳೇ ಜೆಲ್‌ ಸೇಜ್‌ ಆಕ್‌ 


- ಪ್ರಪಾತಂ ನಾನುಪಶೃತಿ | 
ಶೂ 


"ಚತ್ತೇವಂ ಯಥಾ ಭವಾನ್‌ ॥ 


ಈ ತ್ಯ ಊ ಖಳ ಟಂ 


ಜ್‌ “ದರ್‌ % ಖರಣಲಿ ಕರು ಜೇನುಗ ರ್‌ ಜನಿ ಡಿದ 
ಇಂ) 


`ಈಗ ಹದ ಸದ್‌ ದ್‌ೆ ಹ್‌ ಓಫ್‌ ಸದ್‌ ಅ ್‌್‌್ಹ್‌ 


ಯ ಬ ವಾ ಬಾ ಜಾವ ನಿವ ದ ನಾ ಶಾಲ“ SR ಇನ ಗಾನ ನಾ ಷ್ಟ ಹಾಪ್‌ 
ಆಲೂ ಆಲು VW (WM ಬ್ಬ ಆರಿ ಗುಲ. QO W |) ಆಯ 
ಕಾಲುಜಾರಿ ಪ್ರಪಾತದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಈಗ ನೀನು ದುಃಖಿಸುವಂತೆಯೇ 
ದುಃಖಪಡುತ್ತಾನೆ 


ಅರ್ಥಾನ್ನಶೋಚನ್ಹಾಪ್ಲೋತಿ ನ ಶೋಚಿನ್ವಿನ್ನತೇ ಫಲಮ್‌ | 
ನ ಶೋಚಣಗ್ಕೆ ಯಮಾಪ್ನೋತಿ ನ ಶೋಚಿನ್ನಿನ್ನತೇ ಪರಮ್‌ ॥ 
ದೃತರಾಷ್ಟಮಹಾರಾಜ! ನಿನ್ನ ಈ ಶೋಕವು ನಿನಗೆ ಯಾವ 


ಳು 


೨221 


eS ETE IRENE 
ಸಡೆದುಕೂಳಲಾರನು. ಶೋಕಪಡುತಲೇ ಇರುವವನಿಗೆ 


ಸಪ್‌ ಊಟ್‌ ದ್‌ ಇದನ್‌ ಆಗಲ್‌ ಆಟ್‌ ಓಪ್‌ 


ಕ 


=) 


mf 
ನ್‌ ಇನಿಹಾ 
\ 
mf 


ಶೋಕಪಡುತಿರುವವನು ಯಾವ 


ಏ 


ಸೀಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧ 


ನು 


ಟ್ರಿಕೊಂಡು, ಆ 
ಲ್ಲ. 


ಬೆಂಕಿಯು ಪ್ರಜ್ಞಲಿಸಿ ತನ್ನನ್ನೇ ಸುಡಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದಾಗ ಪರಿತಾಪ 


ಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಿ 


ಉ 
ನುತೇನಾಯಂ ವಾಕವಾಯುಸಮೀರಿತಃ | 


ಟೈಯಲ್ಲಿಕ 


ಕಾ 


, ಅದನ್ನು ಬ 


ಶ್ತ 


ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ತಾನೇ ಹೊತಿಸಿ 
ಡುವವನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಬುದಿವಂತನೆನಿ 


ಡಿ 
ಯು 


11೪೧ 


ಲ್ನ 


ko) 


| 


ನಿನಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. (ನೀನೇ ಹೊತ್ತಿಸಿದ ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ 


/ 


ತ್ದಂ ಶೋಚಿತುಮರ್ಹಸಿ 


ನೀನೇ ಹೊತ್ತಿಸಿ ಚಿನ್ನಾಗಿ ಉರಿಯುವಂತೆ ಮಾಡಿದ ಅಗ್ನಿ 


ಲ 
ಕ್ಡ 


ಡೊ 


fe} 


a 


ಶರಾಗಿನಿರ್ದಗಾನ 


ಇಂ 


ವಲ 


Ku 


ಅಗಿಯಲಿ ದಗರಾಗಿಹೋದ ಆ ನಿನ ಮಕ್ಕಳನು ಕುರಿತು ದುಃಖಪಡುವುದು 


ತಸ್ಮಿನ್ಸಮಿದ್ದೇ ಪತಿತಾಃ ಶಲಭಾ ಇವ ತೇ ಸುತಾಃ | 


ನ್ನ 


೨೨೨೬8 ಮಹಾಭಾರತ 
ಕಣ್ಣೀರಿಡುವುದು ಶಾಸ್ತ್ರದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನಿಂದ್ಯವಾದುದು.) ಪಂಡಿತರಾದವರು 


ಅ ಲಲಿ 


ಇದನ್ನು ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. 
ಈ ಕಣ್ಣೀರಿನ ಬಿಂದುಗಳು ದುಃಖಿಸುವ ಮನುಷ್ಯರನ್ನೂ ಬೆಂಕಿಯ 
ದ 


ಗಾನ ಕ ಳಿ ಗಿರಾ ಬಾನ 


( 
{ 
( 
ಅ: 
( 
( 
\ 
( 
\ 
( 
( 
( 
( 
( 
( 
( 
( 


ಹಟಾ SRD ಚತತ ತತಾ, 


೧ 
ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ` ಸಿರಗೊಳಿಸು. 
ಪರವಶವನಾಗಿ ಮಾಡಬೇಡ KN 


ಗದ 1 ೨ಾಡಬೀ 
ಲ 


ವೃಶಂಪಾಯನರು ಜನಮೇಜಯನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : 


66 
ಶತ್ರುಸಂತಾಪಕನೇ!  ಮಹಾತವಾದ 
ಧೃತರಾಷ್ಟನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿ ದನಂತರ ವಿದುರನು ವಿಚಾರಪೂರ್ವಕ 


ನಜಬಖಲಟY೦ON MELE NULNV ಟು ಸಪ್‌ ಹವ 


ವಾಗಿ ಕುರುರಾಜನೊಡನೆ ಹೇಳತೊಡಗಿದನು.” 
೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಎದುರನು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ಸಮಾಧಾನಹೇಳುತ್ತಾ ಶೋಕವನ್ನು 
ಪರಿತ್ಯಜಿಸಲು ಸಲಹೆಮಾಡಿದುದು 
ವೈಶಂಪಾಯನರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : 


“ಜನಮೇಜಯ! ಬಳಿಕ ವಿದುರನು ಅಮೃತಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ 
ಮಾತುಗಳಿಂದ ಪುರುಷರ್ಷಭನಾದ, ವಿಚಿತ್ರವೀರ್ಯನ ಮಗನಾದ ಧೃತ 


ಜಲಪ್ರದಾನಿಕಪರ್ವ ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ರಾಷ್ಟನನ್ನು ಆಹ್ಲಾದಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ಅವನೊಡನೆ ಏನು ಹೇಳಿದನೆಂಬುದನ್ನು 


ಹೇಳುವನು ; ಕೇಳು : 


ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸಿರಗೊಳಿಸು. 


ಸ್ತೀಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೨ 5೦220೦ 
ಏಷಾ ವೈ ಸರ್ವಸತ್ತ್ವಾನಾಂ ಲೋಕೇಶ್ವರ ಪರಾ ಗತಿಃ 11೨1 
ಲೋಕೇಶ್ವರನೇ! ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಗಳಿಗೂ ಇದೇ ಅಂತಿಮವಾದ 
ಆಶ್ರಯ ವಾಗಿರುತದೆ. 
ಗತ್‌ ಸಿವ 
ಸರ್ವೇ ೬ ಕ್ಷಯಾನ್ವಾ ನಿಚಯಾಃ ಪತನಾನ್ರಾಃ ಸಮುಚ್ಛ್ರಯಾಃ | 
ಸಂಯೋಗಾ ವಿಪ್ರುಯೋಗಾನ್ಹಾ ಮರಣಾನಂ ಚ ಜೀವಿತಮ್‌ 1॥೩॥ 
ಪದಾರ್ಹಗಳ ಸಂಗಹಗಳೆಲವೂ ಅವುಗಳ ಕಯದಲಿಯೇ 


ಹತ್‌ ಬ ವ ಬ್ಗತೆ ೬ I hd! ॥ ಟು ಸಂಶ ತ್ರೆ) ಈ es Ne ಗಟ್‌ ಸರ್‌ ಸದ ಹ 
ಳ್‌ 


ಪರ್ಯವಸಾನಹೊಂದುತದೆ. ಭೌತಿಕವಾದ ಉನ್ನತಿಗಳು ಪತನದಲ್ಲಿಯೇ 


ವರ್ಯವಸಾನಹೆ ಟಫ್‌ ಣಗ ಗಾಗಿ ಅಂಗ್‌ NPA NAR AE 


tots NN CO bad ರುಟುವುದುಡಗುರುದ ನ Md Ned dG | ॥ ANA GIB ಬಿಟಿ, ಆಗ್‌ ANd GNI ॥ 


ದಲ್ಲಿಯೇ ಪರ್ಯವಸಾನಹೊಂದುತ್ತದೆ. ಜೀವಿತವು ಮರಣಾಂತವೇ 
ಆಗಿರುತದೆ. 


ಮಃ ಕರ್ಷತಿ ಬಾರತ 1 


ಚಿಂ 
ತತ್ತಿಂ ನ ಯೋತ್ಸನ್ನಿ ಹಿ ತೇ ಕ್ಷತ್ರಿಯಾಃ ಕ್ಷತ್ರಿಯರ್ಷಭ 11೪11 


Fas 
'ಇ್‌ಇಆ್‌ಕ್ಟ 


ಗಿ ಹಾಲ ಸಾಬ ರಾನಿ (ಗ್ರ ಜಾರ ದ್ನ PR ಲ್ಸ ಜಾನಿ PRS RS | ಕಲಾ ಕಾಲೆ ಬೃ ಹಾಡಲಿ ಇ, ಹಾಲೆ ಷ್ಟ 
ಊಟಾ ಗುಲ). ಕ್‌ WONT NTO! ಈ Cd CAS 


ಶೂರನನ್ನೂ ಮತ್ತು ಹೇಡಿಯನ್ನೂ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ತಾರತಮ್ಯವೂ 
ಇಲ್ಲದೇ ಸೆಳೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತಾನೆಂದಮೇಲೆ- ಶೂರರಾದ ಕೃತ್ರಿಯರು 
ಏಕೆ ಶತ್ರುಗಳೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡದರುತ್ತಾರೆ? 


ಅಯುಧ್ಯಮಾನೋ ಮ್ರಿಯತೇ ಯುಧ್ಯಮಾನಶ್ನ ಜೀವತಿ | 
ಕಾಲಂ ಪ್ರಾಹ ಮಹಾರಾಜ ನ ಕಶ್ಚಿದತಿವರ್ತತೇ 11011 
ಯುದ್ಧಮಾಡದವನು ಸಾಯುತಾನೆ. ಯುದಮಾಡುತ್ತಿದ್ದವನು 
ಜೀವದಿಂದ “ಪಾರಾಗುತಾನೆ. (ಯುದದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವೇ ಸಾವೆಂದಾಗಲೀ- 
ಯುದಮಾಡದವನು ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ಬೆದುಕಿರುವನೆಂದಾಗಲೀ ಹೇಳಲಾಗು 
ವದಿಲ್ಲ. ಯುದಮಾಡುತಿದವನೂ ಸಾಯುತ್ತಾನೆ. ಯುದಮಾಡದೇ 
ಯುದದಿಂದ ತಪಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋದ ಹೇಡಿಯೂ ಸಾಯುತಾನೆ. ಸಾವಿನ 
ಭಯದಿಂದ ಓಡಿಹೋದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಅವನಿಗೆ ಎಂದಿಗೂ ಸಾವಿಲ್ಲವೆಂದಲ್ಲ.) 
ಕಾಲವು ಸನ್ನಿಹಿತವಾಯಿತೆಂದರೆ ಶೂರನಾಗಲೀ, ಹೇಡಿಯಾಗಲೀ, 
ಬಡವನಾಗಲೀ. ಬಲ್ಲಿದನಾಗಲೀ-ಯಮಾಲಯವನ್ನು ಸೇರಿಯೇ 
ತೀರುತಾನೆ. ಈ ನಿಯಮವನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ ನಡೆಯಲು. ಯಾರಿಂದಲೂ 
ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


( 


೨೦230 ಮಹಾಭಾರತ 


ಅಭಾವಾದೀನಿ ಭೂತಾನಿ ಭಾವಮಧಾನಿ ಭಾರತ | 
ಅಭಾವನಿಧನಾನ್ಯೇವ ತತ್ರ ಕಾ ಪರಿದೇವನಾ lle Wl 
ಪ್ರಾಣಗಳು ಹುಟ್ಟುವ ಮೊದಲು ಅವ್ಯಕ್ತವಾದ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿರುತ್ತವೆ. 
ಇಲ್ಲಿ ಔರ್ಭ್ಯಾಳೆ ಇಾಲ್ಫೊ ಇ ರು ತಳ್ಳಿ ಸಸಿಸಿರಾಾಸಿ* ಜಾಲ ಭಾಲಿ ನಿ ನ್ನ ಇಲ್ಲ SEN We ಹಾಸ ಹಾಲ ಜ್‌ 


ಹುಟ್ಟಿದ CHADS ಸ್ನಲ್ಪಕಾಲದವರಿಗೆ! ಲಲ ಬ್ಯರೆಬಲಗುಳಲಿಬ. ಪುನಃ ಅದೀ 


ಪ್ರಾಣಿಗಳು ನಿಧನಹೊಂದಿ ಅವ್ಯ ಕ್ಷವಾದ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನೇ ಹೊಂದುತ್ತವೆ. 
ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಸಂಕಟಪಡುವುದೇಕ ? (ಮೊದಲು ಇರಲಿಲ ; ; ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಇಲದಾಗುತದೆ. ಇಂತ ತೋರಿ-ಉಡುಗುವ ದೇಹದ ನಾಶಕಾಗಿ ಏಕ 


ಇ! ಲಲ Ned Ne ಓಟ್‌ ಪಲ A ಸ್‌ ಓ/ we | hf ಆಗ್‌ ed ೬. fh 


ದುಃ ಖಿಸಬೆಕು ?) 


ನ ಶೋಚನ್ಮೃತವನ್ನೇತಿ ನ ಶೋಚನ್ಮಿಯತೇ ನರಃ | 
ಏವಂ ಸಾಂಸಿದ್ದಿಕೇ “ಲೋಕೇ ಕೆಮರ್ಥಮನುಶೋಚಸಿ lla ll 


ಶೋಕಪಡುವುದರಿಂದ ಬದುಕಿರುವವನು ಸತ್ತವನ ಹಿಂದೆ ಹೋಗಲು 


“ರಾಕಾ ಶಾಲ ನಾ ಶಾಲಿ ನ್ನ ನ ಮ್‌... nn ಕಾಲ ಕಾಲಿ ಸ NN ಯ ಕ ಜಲಾ ಇ ಗಿನಿ 
ಗಲಲ್ಬುಲ! ಟುಟ್‌ ಲ್ಲ ನ ಇಲ್ಲಲ! 1೪11 HOON WAY MNO AN 


ಮರಣಹೊಂದಲು Kees ಸಾಯಬೇಕಾದವರು ನದಿ 


ಕುರುಸತಮ 11೮1! 


ಕುರುಸತ್ತಮನೇ! ಕಾಲವು ಅನೇಕವಿಧವಾದ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ 
ಆಕರ್ಷಿಸಿ ತನ್ನ ದವಡೆಯೊಳಕ್ಕೆ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಕಾಲನಿಗೆ 
ಪ್ರಿಯನಾದವನಾಗಲೀ-ವೈೆರಿಯಾದವನಾಗಲೀ ಯಾರೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಮದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೇ ಅವನು ಕಾಣುತ್ತಾನೆ. 


ತಥಾ ಕಾಲವಶಂ ಯಾನಿ 'ಬೊತಾನಿ ಭರತರ್ಷಭ lle ll 


ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಗಾಳಿಯು ಹುಲ್ಲಿನ ಅಗ್ರಭಾಗಗಳನ್ನು 
ಇತ್ತಕಡೆಯಿಂದ ಅತ್ತಕಡೆಗೂ-ಅತಕಡೆಯಿಂದ ಇತ್ತಕಡೆಗೂ ಹಾರಾಡಿಸು 


ಸ್ತ್ರೀಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೨ ೨೨೨1 
ವುದೋ-ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಗಳೂ ಕಾಲದ ಅಧೀನಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ 


ರೀ 
ಅಲ್ಲಿಂದಿಲ್ಲಿಗೂ-ಇಲ್ಲಿಂದಲ್ಲಿಗೂ ಹೊಯ್ದಾಡುತ್ತಿರುತ್ತವೆ. 


ಏಕಸಾರ್ಥಪ್ರಯಾತಾನಾಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ತತ್ರ ಗಾಮಿನಾಮ್‌ | 


ಫ್ರಿ 
ಹಕ್ಕಾ ಸಿಗಲಿ ಕಾಕ ತಾಳೇ ಸ ತ್‌ ಯಾ ಕಾಲೆ ವಾಡಾ Dom 
WW 


ಇ 
ಖು ರಂ ಪ್ರರಖಾತ್ಯಿಗ್ರೀ ತತ್ರ ಕಾ ಪರಿದೇವನಾ 


ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಸಂಸಾರಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಮಾಡುವ ಎಲ್ಲರೂ ಒಂದು 
ದಿನ ಪರಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಲೇಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಸೇರಿ 
ಸಂಸಾರನಡೆಸುತಿರುವವರಲ್ಲಿ ಯಾವನಿಗೆ ಕಾಲವು ಮೊದಲು 
ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗುವುದೋ ಅವನು ಮೊದಲು ಪರಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. 
ಉಳಿದವರೂ ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಪರಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತಾರೆ. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಶೋಕಿಸಬೇಕಾದ ವಿಷಯವೇವನಿದೆ? 


ನ ಚಾಷ್ಟೇ ತಾನ್ನತಾನ್ಯುದ್ಧೇ ರಾಜಇಕ್ಕೋಚಿತುಮರ್ಹಸಿ 


| ದುಃಖಪಡಲೇಬಾರದು. Nas ಅಲಪ್ರ [| ಪಾತ ವ ಬಲಲ ಲ 
ಗಳಾಗಿದ್ದರ ಈ ಯುದ್ಧದಲ್ಲ ಮಡಿದಿರುವ ವೀರರಿಲ್ಲರೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ಶಾಸ್ತ್ರದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಸದ್ಗತಿಯನ್ನೇ ಪಡೆದಿರುತ್ತಾರೆ 
ಗ್ರ ಗಿ ಲ ಎಂ 
ಸರ್ವೇ ಸ್ಲಾಧ್ಯಾಯವನೋ ಹಿ ಸರ್ವೇ ಚ ಚರಿತವತಾಃ | 
ಸರ್ವೇ ಚಾಭಿಮುಖಾಃ ಕ್ಷೀಣಾಸತ್ರ ಕಾ ಪರಿದೇವನಾ 1೧೨! 
ಇಸಾ = ಕಾ ಶಾಸ ಗಾಳಸಿಕ ರಲ ಕಗ್ಗಿ ದಾಲ್ಲಾಕಾಸಸ ತಳ್ಳ ಕಾನ್ಸ್‌ AATF 
ಲ CSN MIE Wd ANG CY ICA ಕಹಲ hed Aad 


ವ್ರತಾನುಷ್ಠಾನಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮುಗಿಸಿದ್ದರು. ಎಲ್ಲರೂ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಶತ್ರು ಗಳಿಗೆ 


ಅಭಿಮುಖರಾಗಿಯೇ ಮರಣಹೊಂದಿರತಕ್ಕವರು. "ಇಂತಹವರ 
ಷಯದಲಿ ವಿಲಪಿಸಬೇಕಾದ ಕಾರಣವೇನಿದೆ? 


ವಿಷಯದಲ a bid ed ಇ 
ಐ 
ವರ್‌ ಲ್‌ ದಾನಾ ಶಾ ವಾ್‌? ಲಿ ವಾ ವಾ ಗಾ ರಾನಾ ನಾಲಂ | 
Nes rd AC ಓಟ ಓಟ್‌ wi NGO ಚ as ud Wie ls ಕ 
ನೈತೇ ತವ ನ ತೇಷಾಂ ತ್ಹಂ ತತ್ರ ಕಾ ಪರಿದೇವನಾ 11೧೩! 


ಕ್‌ 


“೨ QC 
CS EK 


ವಿಷಯವೆಲ್ಲಿದೆ? 
ಹತೋಪಿ ಲಭತೇ ಸ್ವರ್ಗಂ ಜಿತ್ಥಾ ಚ ಲಭತೇ ಯಶಃ 1 
ಉಭಯಂ ನೋ ಬಹುಗುಣಂ ನಾಸ್ತಿ ನಿಷ್ಠಲತಾ ರಣೇ 1೧೪1! 


ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಹತನಾದರೆ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಕೊಂದು ವಿಜಯಿಯಾದರೆ ಯಶಸ್ಸನ್ನು ಗಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಈ 
ಎರಡೂ ನಮಗೆ ಲಾಭದಾಯಕವೇ ಆಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಯುದ್ಧವೆಂದಿಗೂ 
ನಷ್ಟವಾಗುವ, 


ಲ್ಲೋಕಾನಿನ್ನ ಃ ಸಂಕಲ್ಪಯಿಷೃತಿ | 


ಲ ಬಲ್ಲ ಅಳ್ಳಗಿ ರು ಲಯ ತ ಆ ಒಲ WD ಎಲು 
ಇಂದ್ರನೇ ಸಿದಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಇಂದ್ರನ ಅತಿಥಿಗಳೇ 
ಆಗುತ್ತಾರೆ. 

ನ ಯಜ್ಜರ್ದಕ್ಷಿಣಾವದ್ದಿರ್ನ ತಪೋಭಿರ್ನ ವಿದ್ಯಯಾ |1 

ಸ್ವರ್ಗಂ ೦ ಯಾನಿ ತಥಾ ಮರ್ತಾ ಯಥಾ ಶೂರಾ ರಣೇ ಹತಾಃ 11೧೬! 


ಛಾ ಘಾಲಿ ಭಾಳ ಲೆ| ಲ್ಲಾ ಶಾಲ. ಕಫಗ್ಪ್‌ೌಅ್ರ್ಯಪಾಳ ತಾಳಿತ್ತು. ಳೂ ನ ಯ ೦ ದ್ರ ಗಾಳ ಥಯ 
ನಗರಗಳು. ANNA SU had CASON kA ಗ! Ic ಹ AUDA Wd MN ್ಲ್ಸ 


(ಪಡೆಯುವಷ್ಟು ಸುಲಭವಾಗಿ) ಬಹುದಕ್ಷಿಣಾಕವಾದ ಯಜ್ಞಗಳಿಂದಾಗಲೀ, 
ತಪಸ್ಸುಗಳಿಂದಾಗಲೀ, 


ನೋ ಮಿಥಃ (೧೭! 


ಗ ಹಾ 9 
ಳಳ ಉಗ್ಗು 


; ಅಧ್ಯಯನಗಳಿಂದಾಗಲೀ- ಮನುಷ್ಯರು ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು 


ಸ್ತ್ರೀಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೨ ೨233 
ಗಳಂಬ ಆಹುತಿಗಳನ್ನು ಹಾಕುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ತೇಜಸ್ವಿಗಳಾದ ವೀರರು ಒಬ್ಬರು 
ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಶರೀರಾಗ್ನಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡುವ. ಬಾಣಗಳ ಪ್ರಹಾರಗಳನ್ನು 


A fe 1 
ಯುದಮಾಡುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮವಾದ ಮತೊಂದು ಸಾಧನವೇ 
ಇರುವುದ. ವಿನ್‌ ಮುಲ, ಮೆಎಮುನಲೆ೧ ಮಾನದ ಮುತು 
ಸರ ಕ್‌್‌ಯ್‌ ಳು bd hd py) ಕ್ಲ ) ಲ) ee Na ಕ್‌ head 
ಬಂಧುಗಳೂ ಮಹಾತರಾ ದ ಕತ್ರಿಯವೀರರಾಗಿದ್ದರು... ಮಹಾಶೂರ 
ತ್ಮಾ ಕಾಲ ಇ ಇ ಪಾಸಾದ ಇರ ೧೦/0 % mm dee, ವಾರಾ ಇ ಲಿ ಕಾಲ ಹಾಡಿ ಕಾ ಇ, ಹಾಲೆ ಬಾ ಬಾ) ಇ 
ರಾಗಿದ್ದರು. ಆ AAU BO ಬಲಯ ಲ Neg Wel ಅರ 
ಮಹತ್ತರವಾದ ಆಸೆ-ಆಕಾಂ ೦ಕ್ಷೆಗಳಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾದ ಉತಮಲೋಕಗಳಿಗೆ 


ಗಳೆ ಗಾಲಿಗಳ ನಲ್ಲೆ 9. EN! ಶ್‌ ಇದಲ್ಲಿ ಸಗಳ ಗಗ) ಸೋಣೆ ಕ್ಸ 
Cf Led ಯಲು 


Ned ಆ. AS ಓಲ್‌ GAS © NY ನಿಮಿಯಿಬಲ್ಲ dN 


ಸಮಾದಾನಪಡಿಸಲಾರರು. ನೀನೇ ನಿನ್ನನ್ನ ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳ 


|| 


i 


ಚ 
ಸಂಸಾರೇಷ್ಮನುಭೂತಾನಿ ಕಸ್ಕ ತೇ ಕಸ್ಕ ವಾ ವಯಮ್‌ |1೨೦!! 
ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಈ ಸಂಸಾರಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕಾನೇಕಜನಗಳನ್ನು ಪಡೆದು 


ಜ್‌ ವಾ್‌ ಜವ್‌ 4 ಆ “ಮೊ ಇ ಇಟ್‌ ಇದ್‌ ಸ್ಥ ಜ್‌ ತ್ರಿ Me ಇಫ್‌ ಆಸರ್‌ ಆ್‌ೌಷ್‌ಆ್‌ 


ನತ ತಿಯರನ Te a ಇ೦ಡಿದ್ದಿವು. ಆದರೆ ೧ 


ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟವರು? ನಾವು ಯಾರಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದವರು? (ಇದುವರೆಗೆ 


ನಾವು ಎಷ್ಟೋ ಜನಗಳನ್ನು ತಾಳಿದ್ದೇವೆ. ಎಷ್ಟೋ ಮಂದಿ ತಾಯಿ-ತಂದೆ 
ಗಲಿಗೆ ಮಕ್ಕಳಾ ಗಿದ್ದೇ ಇ ಎಷೋ “ಮದಿ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ತಂದೆ-ತಾಯಿಯ 


NT ಇಲ್‌ ಕ್ತ ಸರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಸಾಕ್‌ ಇರ್‌ ಸಾಚ್‌ ಇಷ್ಟ್‌ ಸಾಕ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಇಚ್‌ ಇಲ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ 


ರಾಗಿದ್ದೇವೆ... ಎಷ್ಟೋ ಮಂದಿ ಪತ್ನಿಯರಿಗೆ ಪತಿಗಳಾಗಿದ್ದೇವೆ. ಯಾವ 
ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೆ ತಂದೆ-ತಾಯಿಗಳಾಗಿದ್ದೆವು? ಯಾರಿಗೆ ಮಕ್ಕಳಾಗಿ 


[328]-20 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಮಹಾಭಾರತ 


೨234 


ಭಯಪಡಲೂ 


-ಭಯಗಳು ಮೂ 


ಡಿಸುತಲೇ ಇರುತವೆ. ಆದರೆ ಇ 


ಸಾವಿರಾರು ಕಾರಣಗಳಿರುತವೆ. 


ಶೋಕಪಡಲು 
ನೂರಾರು ಕಾರಣಗಳಿರುತವೆ. ಈ ಶೋಕ 


ಲ್ನ 


ಡನಾದವನನು 
ವು 


i 


ಮಾತ್ರವೇ ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ ಬಾಧೆ 


ಡಿ 
ಯು 


ನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೂ ಸುಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. 


ಹಾಸಗೆ 


ಷಾನ 


ಸಾಟ್‌ 


Ee) 
~ 


ಇಂ 


ಕ್ರ 


ಹಾಸು 


ಎದ್ದಾಂ 


11೨೩! 


© 
© 


ಜಾ 


ಹ 
ಣು 


ಪಚತಿ ಭೂತಾನಿ ಕಾಲಃ ಸೆಂಹರತೇ 
ಲಃ ಸುಪೇಷು ಜಾಗರ್ತಿ ಕಾಲೋ ಹಿ 


ಕಾಲಃ 
ಕ 


11೨೪! 
11೨೫! 


ಛಿ 
© 


ದುರತಿಕ್ರಮ 


ಆದುದರಿಂದ ಕಾಲವು 


ಇ) 


ಎಲರೂ ಮಲಗಿರುವಾಗಲೂ 


ಇದಿ 


ಇರುತದೆ. 


ಹಾದ 


ಪ, ಯೌವನ, ಜೀವನ, ಧನಸಂಗ್ರಹ, ಆರೋಗ್ಯ, ಪ್ರಿಯಜನ 


ಆರೋಗ್ಯಂ ಪ್ರಿಯಸಂವಾಸೋ ಗೃದ್ಧ್ಯೇದೇಷು ನ ಪಣ್ಣಿತಃ 


ಸ್ತ್ರೀಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೨ ೨235 


ರೊಡನೆ ಸಹವಾಸ-ಇವುಗಳೆಲವೂ ಅನಿತ್ಯವಾದುವುಗಳು. ಶಾಶತವಲ. 


“ಲಳ ರ) ಲ ರ್‌ 


ಆದುದರಿಂದ ಎದ್ದಾಂಸನಾದವನು ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕನಾಗಬಾರದು. 
ನ ಜಾನಪದಿಕಂ ದುಃಖಮೇಕಃ ಶೋಚಿತುಮುರ್ಹನಿ | 


೧ ಹಾಲಿ ಲ ಇ ಇ ಗಿಲಿ ನಕಾರ ಹಾಲೆ ಗ) ಬಾ ಬಾವ ಬಾ ೀ ಹಾಲ ಹಾಲೆ ಕಾ ಕಾಮು 
ಆ ಆ ಆ. es Uy ರರ ಆ 


ದೇಶಕ್ಕೇ ಒದಗಿಬಂದಿರುವ ದುಃಖವನ್ನು ನಿನ್ನೊಬ್ಬನ ದುಃಖವೆಂದು 
ತಿಳಿದು ಶೋಕಿಸುವುದು ಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. (ಹಾಗೆ 
ಶೋಕಪಡುವುದರಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನವೂ ಇಲ್ಲ) ಶೋಕಿಸುತ್ತಲೇ ಮರಣ 
ಹೊಂದಿದರೂ ಆತನ ಶೋಕವು ದೂರವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಅಶೋಚನೃತಿಕುರ್ವೀತ ಯದಿ ಪಶ್ಶೇತ್ಚರಾಕ್ರಮಮ್‌ | 
ಭೈಷ ಸಜ ಮೇತದ್ದುಖಸ್ಮ ಯದೇತನ್ನಾನುಚಿನ್ನಯೇತ್‌ 


TF T&R Sy 


ನಿವಾರಣೆಗಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಬೇಕು. ಆಗಿಹೋದುದಕ್ಕಾಗಿ ಗಿ ಚಂತಿಸದಿರುವುದೇ 
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ಮಂದಬದ್ಧಿಗಳಾದ ಮನುಷ್ಯರು-ಅನಿಷ್ಟವಸ್ತುಗಳ ಸಂಬಂ 


ದಿಂದಲೂ, ಪ್ರಿಯವಸುಗಳ ವಿಯೋಗದಿಂದಲೂ-ಮಾನಸಿಕವಾ 


ದುಃಖಕ್ಕೊಳಗಾಗಿ ಬೆಂದುಹೋಗುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. 
ರ್ಥೊ 


ನಾರ್ಥೋ ನ ಧರ್ಮೋ ನ ಸುಖಂ ಯದೇತದನುಶೋಚಸಿ | 

ನಚ ನಾಪೈತಿ ಕಾರ್ಯಾರ್ಥಾತ್ರಿವರ್ಗಾಚ್ಚೈವ ಹೀಯತೇ 11೨೯1! 
1 1 
1) (9) 
ಗಂ of 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


೨೦236 ಮಹಾಭಾರತ 
ನೀನೀಗ ದುಃಖಿಸುತಿರುವುದು ಅರ್ಥಸಾಧಕವೂ ಅಲ್ಲ; ಧರ್ಮ 
ಸಾಧಕವೂ ಅಲ್ಲ; ಸುಖಸಾಧಕವೂ ಅಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಖಸುತಲೇ 
ಆ ಳ್‌ ಹಾಸು 
ಉನ್ನತ್‌ ನಿರಾ ಳಾ ಮ್‌ ಧಾಮ ತಾ ಕಳ ಹಡ ಬಸಿ 
ಇ Yt tS td SMO UA NSO MANN VOI AGS UC heed 
೭೨ ಂ 
*ಅನ್ಮಾಮನ್ಮಾಂ ಧನಾವಸ್ಥಾಂ ಪ್ರಾಪ್ಕ ವೈಶೇಷಿಕೀಂ ನರಾಃ | 
ಅಸನುಷ್ಟಾಃ ಪ್ರಮುಹನ್ನಿ ಸನ್ನ್ಫೋಷಂ ಯಾನಿ ಹಣ್ಣಿತಾಃ (1೩.೦! 
ಧನದ ಭಿನ್ನ-ಭಿನ್ನ ಅವಸ್ಥಾವಿಶೇಷಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅಸಂತುಷ್ಟರಾದ 
ಮನುಷ್ಯರು. ವಿಮೋಹಗೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಪಂಡಿತರಾದವರು 
ಸಂತೋಷಪಡುತ್ತಾರೆ 
ಪ್ರಜ್ಞಯಾ ಮಾನಸಂ ದುಃಖಂ ಹನ್ಮಾಚ್ಛಾರೀರಮೌಷಧೈಃ | 
ಏತದ್ವಿಜ್ಞಾನನಾಮರ್ಥಂ ನ ಬಾಲೈಃ ಸಮತಾಮಿಯಾತ್‌ soll 


ಮಾನಸಿಕವಾದ ದುಃಖವನ್ನು (ಆಧಿಯನ್ನು) ಪ್ರಜ್ಞೆಯಿಂದ- ವಿಚಾರ 
ಸಾಮರ್ಥದಿಂದ ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಶಾರೀರಕವಾದ ದುಃಖವನ್ನು 
(ವ್ಯಾಧಿಯನ್ನು) ಔಷಧಗಳಿಂದ ಹೋಗಲಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಇದು ವಿಜ್ಞಾನದ 
(ವಿಶೇಷಜ್ಞಾನದ) ಶಕ್ತಿಯಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಬಾಲಕರೊಡನೆ ಸಮತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಬಾರದು. (ಅವಿವೇಕಿಗಳಾಗ 
ಬಾರದು.) 


ಶಯಾನಂ ಚಾನುಶೇತೇ ಹಿ ತಿಷನಂ ಚಾನುತಿಷತಿ | 


ಅಂ ಅ 
ಎಸ ಧಾರಾ A AAA ವ bla ೧1! 
WYN NS, ೮.) ಲರ ರೃ ಲಂ” (A 
NOS SD ಯ್ಯ ಭಾಳ TS SS RS ಇಷ್ಟ 
ಛಲೂಟಟುಉ “ಜು ಆ ಿಲಟರ ಟು ಭಂ ey) exw ಉಯಯಲ 


*ಧನದ ಭಿನ್ನ-ಭಿನ್ನ ಅವಸೆಗಳೆಂದರೆ : ಧನಾಗಮ-ಧನನಾಶಗಳು ; ರಾಜ್ಕಲಾಭ- 


*ೆ 
+ 


ರಾಜ್ಯನಷ್ಟಗಳು ;  ಇಷ್ಟಸಂಗ-ಪ್ರಿಯವಿಯೋಗಗಳು-ಇತ್ಕಾದಿಗಳಿಂದ ತೃಪ್ತಿಯಿಲ್ಲದ 
ಹಾ ಇ) 
ಮನುಷ್ಯನು ಭ್ರಾಂತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಐಶ್ವರ್ಯವು ಹಾಳಾಗಿಹೋದರೆ 


ಅವನಿಗೆ ಆಕಾಶವೇ ಕಳಚಿಬಿದ್ದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಧನಾಗಮ-ಧನವಿನಾಶಗಳೆರಡೂ 


ನಳ “Me 


ಸ್ತ್ರೀಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೨ ೨2371 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಮಲಗಿರುತ್ತದೆ. ನಿಂತಿರುವ ಮನುಷ್ಯನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
ನಿಂತಿರುತ್ತದೆ. ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿರುವವನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಲೂ ಇರುತ್ತದೆ. (ಅರ್ಥಾತ್‌ ಹಿಂದೆ ಮಾಡಿದ ಪಾಪಕರ್ಮದ 
ಫಲವೋ ಅಥವಾ ಪಣ್ಯಃ ಕರ್ಮದ ಫಲವೋ-ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಯಾವುದೇ 
ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಬಿಟ್ಟುಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಕರ್ಮದ ಫಲವು 
ಆಗರ್ಭವಾಗಿಯೇ ಸೇರಿಬರುತದೆ ಪುಣ್ಯ-ಪಾಪಕರ್ಮಗಳ ಫಲವನ್ನೇ 


ಎ. 6 
ಖ್‌ ಶಿ 
ಮನುಷ್ಯನು ಈ ಜನದಲ್ಲಿ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾನೆ.) 
ಯಸ್ಸಾಂ ಯಸ್ಮಾಮವಸ್ಥಾಯಾಂ ಯತ್ಕರೋತಿ : ಶುಭಾಶುಭಮ್‌ | 
೧ \: € 


ಮನುಷ್ಯನು ತನ್ನ ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಯಾವ-ಯಾವ ಅವಸ್ದೆಯಲ್ಲಿ 
ಯಾವ-ಯಾವ ಶುಭಕರ್ಮವನ್ನೋ ಅಶುಭಕರ್ಮವನ್ನೋ ಮಾಡಿರು 
ತ್ತಾನೆಯೋ-ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಆಯಾ ಅವಸ್ದೆಗಳಲ್ಲಿದ್ದಾಗಲೇ ಆಯಾ ಶುಭಾ 
ಶುಭಕರ್ಮಗಳ ಫಲಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತಾನೆ. (ಹಿಂದಿನ ಜನದಲ್ಲಿ 
ಯುವಕನಾಗಿದ್ದಾಗ ಪಾಪಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರೆ ಈ ಜನದಲ್ಲಿ 
ಯೌವನಾವಸ್ದೆಗೆ ಬಂದಾಗಲೇ ಆ ಪಾಪಕರ್ಮದ ಫಲವನ್ನು ಅನುಭವಿಸು 
ತ್ತೆ. 
ಯೇನ ಯೇನ ಶರೀರೇಣ ಯದೃತ್ಯರ್ಮ ಕರೋತಿ ಯಃ | 
ತೇನ ತೇನ ಶರೀರೇಣ ತತ್ನಲಂ ಸಮುಪಾಶ್ನುತೇ lav 


ಮನುಷ್ಯನು ಯಾವ- ಯಾವ ಶರೀರದಿಂದ ಯಾವ- ಯಾವ ಶುಭಾ 


ಆತ್ಲೆವ ಹಾತ್ಸನಃ ಸಾಕ್ಷೀ ಕೃತಸ್ಥಾಪಕೃತಸ್ಮ ಚ 11೩.೫1! 


ವಿಧಿವಿಹಿತವಾದುದೆಂದು ತಿಳಿದ ವಿದ್ವಾಂಸನು ಧನಾಗಮದಿಂದ ಆನಂದಿಸುವುದೂ ಇಲ್ಲ; 
ಧನದ ನಷ್ಟದಿಂದ ದುಃಖಿಸುವ ಇಲ್ಲ. ನಿತ್ಯಸಂತುಷ್ಣನಾಗಿ ಸಂತೋಷದಿಂದಲೇ 
ಇರುತ್ತಾನೆ. 


5 


೨೨೨೬ ಮಹಾಭಾರತ 
ಮನುಷ್ಯನು ತನಗೆ ತಾನೇ ಬಂಧು ; ತನಗೆ ತಾನೇ ಶತ್ರು. (ತನಗೆ 


ಆಗ್‌ 'ಆ್‌'ೀ್ಟ್‌ಆೌಟ್‌ 


ಕೆಟ್ಟುದಾಗಲೀ, ಒಳ್ಳಯದಾಗಲೀ — ಇತರರನ್ನು ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣರನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಬಾರದು ) AAR ಮಾಡಿದ ಒಳೆಯ ಕೇ ತ ಅಥವಾ ಕು ಕೆಲಸಕೆ 


ತನಗೆ ತಾನೇ ಸಾಕ್ಷಿಭೂತನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. (ಒಬ್ಬನು ತಾನು ತಪ್ಪುಮಾಡಿಲ್ಲ- 
ನಾ ನಾ ನ We ೧೦೫೧ರ ಹ್‌ ಸಾ ಮ ವ್‌ po Qo ಸರಳ ಹಗೆ ಸ್ಟಾರ, ಸಾಧ ಇ 
೦ದು ಬಾಯಲ್ಲ ಕಹೀಳಓಡಬಹುದು. ಆದರ ಅವಿನ ಅಂತಿರಾತಿಕ್ವ ತಾನು 
ತಪ್ಪಮಾಡಿದವನೇ ಅಲ್ಲವೇ?-ಎಂಬುದು ತಿಳಿದೇ ಇರುತದೆ ಮತು 
ಕು ವ ೦ ೨ 


ಶುಭೇನ ಕರ್ಮಣಾ ಸೌಖ್ಯಂ ದುಃಖಂ ಹಾಹೇನ ಕರ್ಮಣಾ | 

ಕೃತಂ ಭವತಿ ಸರ್ವತ್ರ ನಾಕೃತಂ ವಿದತೇ ಕ್ಷಚಿತ್‌ lla ll 
ಒಳ್ಳೆಯ ಕೆಲಸಮಾಡುವುದರಿಂದ ಸೌಖ್ಯವಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಕೆಟ್ಟ ಕೆಲಸ 

ಅಥವಾ ಪಾಪಕಾರ್ಯಮಾಡುವುದರಿಂದ ದುಃಖವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಮಾಡಿದ 

ಶುಭಾಶುಭಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಸರ್ವತ್ರ ಫಲವಿದ್ದೇ ಇದೆ. ಆದರೆ ಮಾಡದೇ ಇರುವ 

ಶುಭಾಶುಭಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಎಂದೂ ಯಾವ ಫಲಗಳೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 

ನ ಹಿ ಜ್ಞಾನವಿರುದ್ದೇಷು ಬಹ್ಹಪಾಯೇಷು ಕರ್ಮಸು | 

ಮೂಲಘಾತಿಷು ಸಜ್ಜನ್ರೇ ಬುದ್ಧಿಮನ್ನೋ ಭವದ್ದಿಧಾಃ lac ll 


ದೃತ ರಾಷ್ಟಮಹಾರಾಜ! ನಿನ್ನಂತಹ ಬುದ್ಧಿವಂತರಾದ ಮನುಷ್ಯರು 
ಜಾನಕ್ಕೆ. ವಿರೋಧವಾದ... ವಿನುಶಕರವಾದ ಅನೇಕದೋಷಗಳಿಂದ 


es Ne Sd ಕ್ರಿ ಆಗ್‌ಟ್‌ (ಆಕ್‌ ಡ್‌ ಸ್‌ AS Ad ಪ್ರಿ Nes CN ಊಂ fd GN 'ಆಗ್‌ೆಟಿಕ್ಟ 


ನಿ" 
ಯುಕವಾದ, ಶರೀರನಾಶಕವಾದ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗುವುದಿಲ್ಲ.” 
೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಜಲಪ್ರದಾನಿಕಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಎದುರನು ಶರೀರದ ಅನಿತೃತ್ಸವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಾ 
ಶೋಕದಿಂದ ವಿಮುಕ್ತನಾಗುವಂತೆ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ 


ವಿದುರನ ಉಪದೇಶವನ್ನು ಕೇಳಿದ ಬಳಿಕ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಹೇಳುತಾನೆ : 
“ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞನೇ! ನಿನ್ನ ಯುಕ್ತಿಯುಕ್ತವಾದ, ಧರ್ಮಸಮತವಾದ 
ಸುಭಾಷಿತಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದನಂತರ ನನ್ನ ಶೋಕವು ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ 
ದೂರವಾಯಿತು. ಪುನಃ ನಿನ್ನಿಂದ ತಾತ್ತಿಕವಾದ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ 
ಸುಭಾಷಿತಗಳನ್ನು ಕೇಳುವ ಇಚ್ಛೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದೇನೆ. 
ಅನಿಷ್ಟಾನಾಂ ಚ ಸಂಸರ್ಗಾದಿಷ್ಣಾನಾಂ ಚ ವಿಸರ್ಜನಾತ್‌ | 


ನಿಂ 
ಶಾಲೂ ನಿ ಲಾಲ ಗಳ ಎಳೆ ಂ ದ್‌ ಕಾಲೂ ಧಇಂತಕ ಪಂ ಕಿ ಣೇ | 
ಆ ಓಟ್‌ ಆ ಆಗ್‌ [| ರ್‌ ಆಟ ಕ್ಷ 


ಟಚ್‌ ಓ/ ಓ' ತೆ ವ್ರ Sy ವಿ) ತಿ ನ ಪ ಗ್ದ 

NN ಲವ ನಾ ನಿ.ಗಿಕಿಿಗಿಗ0 ಲವ ಗಲ NAY ACLRAATPNEA (೧ 

ಜ್‌ [Ne] MS dd ಕ I ॥8ಛಭ ಗಟ್‌ ಓಟ್‌ GA Hed ಆ ಓಟ್‌ Ned df ಜ್‌ 
ಉಂಟಾಗಬಹುದಾದ ಮಾನಸಿಕದುಃಖಗಳಿಂದ ವಿದ್ದಾಂಸರಾದವರು ಹೇಗೆ 
ವಿಮುಕಿಹೊಂದುತಾರೆ?' 

ಹಾಸ ಹಾಸ 

ಜಾತಿ ಹಾಚಿ ಎ ಜಾತೆ ಜು ಹ ತ ಚಾ ಚೌ ಚ್‌ ಚಚ pS ಇಕೆ ಇ ಎ ಹೆ ಜಾಲೆ ಶಿ 

ಯತೋ ಯತೋ WH UC ಟು ಊಲಿತಳ್ಸಿ ಲಿಲ್ಲ ಜಲು | 
ತತಸ್ತತೋ ನಿಯಮೈೈತಚ್ಚಾನ್ನಿಂ ವಿನ್ನೇತ ವೈ ಬುಧಃ lla || 


“ಮಹಾರಾಜ! ವಿದ್ದಾಂಸನಾದವನು, ಯಾವ-ಯಾವ ಸಾಧನ 
ಗಳಂದ ಮನಸ್ಸು ದುಃಖ-ಸುಖಗಳಿಂದ ಬಿಡುಗಡಹೂಂದುತ್ತದಿಯೋ, 
ಆಯಾ ಸಾಧನಗಳಿಂದ ಮನಸ್ಸನ್ನು ನಿಯಮಗೊಳಿಸಿ ಶಾಂತಿಯನ್ನು 
ಪಡೆಯುತಾನೆ. (ಮಾನವನು ಸುಖ-ದುಃಖಗಳೆರಡನ್ನೂ ಸಮಾನವಾಗಿ 
ಕಾಣುವುದನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಬೇಕು. ಸುಖಬಂದಾಗ ಹಿಗಬಾರದು. 
ಕಷ್ಟಬಂದಾಗ ಕುಗಬಾರದು. ಹೀಗಿರುವುದನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಿದ 
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ಕಿರುವಾಗ ಇದ್ದ ಕುಲ ರೂಪಗಳ ಕುರುಹೂ ಆ ಶವಗಳಲ್ಲಿ 
ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಮನುಷ್ಯರು ವಂಚನೆಯ ಬುದಿಯಿಂದ 
ಸೂಡಿದವರಾಗಿ ಒಬರು ರುವಾಗ ಮ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಹನ್ಸಿ ದುಕ್ಕೆ ಇಳಯು ಏಕ 

ಬಿ ೦ ಕು) ಹ್‌ 5 ಬ್‌ 
ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತಾರೆ? (ಪ್ರಾಣಪಕ್ಷಿಯು ಹಾರಿಹೋದನಂತರ ತಾವ ಅನ್ಯಾಯದಿಂದ 
ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಐಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ಕೊಂಡುಹೋಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದಿರುವಾಗ- 
ಯಾರಿಂದ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಕನಿದುಕೊಂಡನೋ ಅವನಂತೆಯೇ ತಾನೂ 


ಹೋಗ ಬೇಕಾಗಿರುವಾಗ-ಒಬನು 


ನಗ್ನನಾಗಿ ಈ ಲೋಕವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 

ಇಳೆ ಗಂದ ನಲ್‌ AN Rar ಹ್‌ ಇಳದ ನನ ನ್‌ಂ 857 
Mada hae] ಆಗ್‌ ಆ Ad ಆ ಳು Ad Ui Ne U/C Ne ಓಗಿ tid \ 
ಅರ್ಥವಾಗುವುದಿಲ್ಲ.) 

ಗೃಹಾಣೀವ ಹಿ ಮರ್ತಾನಾಮಾಹುದೇಹಾನಿ ಪಣ್ಣಿತಾಃ 

ಕಾಲೇನ ವಿನಿಯುಜನೇ ಸತ್ತ್ವಮೇಕಂ ತು ಶಾಶ್ಚತಮ್‌ lls! 


ಮನೆಗಳಂತೆಯೇ ಮನುಷ್ಯರ ಶರೀರಗಳೂ ಅಶಾಶ್ವತವೆಂದು 
ವಿದ್ದಾಂಸರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಕಟ್ಟಿದ ಮನೆಗಳು ಹಲವಾರು ವರ್ಷಗಳು 
ಕಳೆದನಂತರ ಜೀರ್ಣವಾಗಿ ಬಿದ್ದುಹೋಗುವಂತೆ-ಮನುಷ್ಯರ ಶರೀರಗಳೂ 
ಕಾಲಾನುಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ನಷ್ಟವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಆ ಶರೀರಗಳಲ್ಲಿರುವ 
ಸತ್ತ್ವರೂಪವಾದ ಆತ್ಮವೊಂದೇ ಶಾಶ್ವತವಾದುದು. 
ಯಥಾ ಜೀರ್ಣಮಜೀರ್ಣಂ ವಾ ವಸಂ ತ್ತಾ ತು ಪೂರುಷಃ | 
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ಶರೀರವು ಕಳೆದುಹೋದನಂತರ ಆ ಜೀವನಿಗೆ ಅಂಗಿಯ ರೂಪವಾದ 
ಮತೊಂದು ನೂತನಶರೀರವ ಸಿದವಾಗಿಯೇ ಇರುತದೆ. ಈ ರಹಸವನು 


ಹ್‌ ಹ್‌ ಆ ಎಂ ಲ್‌ ಓ ಆಲ್‌ ಆ ಶ್‌ ಸ್‌ ಮದ್‌ ಪ್ರ ಟ್‌ ್‌್‌ Nee ಕ ಇಬಿತಿಬ. ಸ್‌ 3 hea aa 


ಮನನಮಾಡಿಕೊಂಡವನು ಸಾವಿಗಾಗಿ ಅಂಜುವುದಿಲ್ಲ 
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ವೆ ಬಚಿತ್ರವೀರ್ಯ ಪ್ರಾಷಂ ಹಿ ದುಃಖಂ ವಾ ಯದಿ ವಾ ಸುಖಮ್‌ | 
ಪ್ರಾಪ್ನವನೀಹ ಭೂತಾನಿ ಕ 
ಸಾಂತಾ ವೀರ್ಯನಂದನನೇ 
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ಕೊಳ್ಳುತವೆ 
ಲಂ 
ಕರ್ಮಣಾ ಪ್ರಾಪ್ಯತೇ ಸ್ಪರ್ಗಃ ಸುಖಂ ದುಃಖಂ ಚ ಭಾರತ | 
ತತೋ ವಹತಿ ತಂ ಭಾರಮವಶಃ ಸ್ನವಶೋಷಪಿ ವಾ 1೧೧! 
ಕ್‌ ವಾ್‌ | ಎಳದು ಮು ಜಾಮಾ ದು ಕಾಸಿದ ಸಣ PEN 
ರ್ರೂತಿರಿಂಷ್ಟ್ರು » Gls CAS ಆಲ್ವ. GAIT N\A Cd bed See ವ್ಯಾ [1 
ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ನರಕ- ನಾಕಗಳನ್ನೂ, ದುಃಖ-ಸುಖಗಳನ್ನೂ ಪಡೆದು 
ನಿ ನಾ ಹಾಲಿ 9 ನ್ನು ಹಾಲ ಹಾಲಿ ಜಾಲ ನೌ ಸಾ ನಿ ಪಾ ಮ ೦ ಕ್‌ಾಲ 
[923೨ ಫುಲ ಅಳಿ ರ O00 ಲ್ಯ ಆ EU UO LA {Add AGC te CAS AIOE 
ಸತ್ಸರ್ಮಗಳಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಮನುಷ್ಯನು ಸ್ನಾಧೀನನಾಗಿಯೇ ಆಗಲೀ, 
ಹಾಲ ಹಾಲಾ ಲ್ಲಾ ನನ್ನಿ (ಗ್ರ ಹಾಲ ಐಸಾ ಲ್ನಾ ಯೈ ಸಾಥಿ ಒಲಿ ೦.೦೫೪ ನ NN AN ೧ ಶಾಲ್ಗ ನ ಬಾನ) ಎ ನಲ್ಲು ನಿ 
Wd Nv BIAS SNOೀ-ನಿಮಿ-ದೀಮಿಗಿಳ ಆ ಬಯ್ದು ಬಲಸಿಲೀ 


ಭಿನ್ನಂ ವಾಷ್ಠವರೋಪನಮವತೀರ್ಣಮಥಾಪಿ ವಾಟ 

ಆದನ್ರಂ ವಾಷಥವಾ ಶುಷ್ಕಂ ಪಚಮಾನಮಥಾಪಿ ವಾ laa ll 
ಉತ್ಪಾರ್ಯಮಾಣಮಾಪಾಕಾದುದ್ದ ತಂ ಚಾಪಿ ಬಾರತ | 

ಅಥವಾ ಪರಿಭುಜನಮೇವಂ ದೇಹಾಃ ಶರೀರಿಣಾಮ್‌ 11೧೪! 


ನಮ್ಮ ಶರೀರವು ಮಣ್ಣಿನ ಮಡಕೆಯಂತೆ. ಮಡಕೆಯನ್ನು ಮಾಡು 
ವುದರಿಂದ 'ಮೊದಲೊಂಡು ಅದನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಪರ್ಯಂತವಾಗಿ 
ಒಂದೊಂದು ಹಂತದಲ್ಲಿಯೂ ಅದಕ್ಕೆ ವಿನಾಶವುಂಟಾಗಬಹುದಾಗಿದೆ. 
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ಹೋಗಬಹುದು. ಕಟ್ಟಕಡೆಯದಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸುವಾಗಲೂ ಒಡೆದು 
ಹೋಗಬಹುದು. ಹಾಗೆಯೇ ದೇಹದಧಾರಿಗಳ ಈ ಶರೀರಗಳೂ ಆಗಿವೆ. 


ಸಂವತ್ಸರಗತೋ ವಾಪಿ ದ್ವಿಸಂವತ್ಸರ ಏವ ವಾ | 

ಯೌವನಸ್ನೋಥ ಮಧ್ಯಸ್ನ್ಮೋ ವೃದ್ಧೋ ವಾಪಿ ವಿಪದ್ಮತೇ lot ll 
ಗರ್ಭಸ್ಸವಾಗಿದ್ದಾಗಲೇ ಸ್ಪವಿಸಿಬಿಡಬಹುದು. ಹುಟ್ಟಿದೊಡನೆಯೇ 

ವಿನಾಶಹೊಂದಬಹುದು. ನಾಲ್ಕಾರು ದಿವಸಗಳು ಕಳೆದನಂತರ ವಿನಾಶ 

ಹೂಂದಬಹುದು. ಅರ್ಧಮಾಸವು ಕಳದನಂತರ ವಿನಾಶಹೂಂದಬಹುದು. 

ಮಾಸವು ತುಂಬಿದೊಡನೆಯೇ ವಿನಾಶವಾಗಬಹುದು. ವರ್ಷತುಂಬಿದ 

ನಂತರ ಅವಸಾನಹೊಂದಬಹುದು. ಎರಡು ವರ್ಷಗಳಾದನಂತರ ವಿನಾಶ 
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ವಾಗ ಬಹುದು. ಯೌವನಾವಸೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದಾಗ Ui py) NEON 


ಹೋಗಬಹುದು. ಮಧ್ಯವಯಸ್ಕನಾಗಿರುವಾಗ ಶರೀರವು ಬಿದ್ದುಹೋಗ 


ಬಹುದು. ವೃದ್ಧನಾದ ಮೇಲಾದರೂ ವಿನಾಶಹೊಂದಬಹುದು. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ 
ಈ ಶರೀರಕೆ ಮುಡಕೆಂ ರುಂತೆ ಯಾವದೇ ಸಮಯದಲಾಗಲೀ ವಿನಾ 
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I | ಬುಳು ್‌್ಥ್‌್‌ 


ವ i 


ನಿಯಮವೇ ಹೀಗಿರುವಾಗ. ) ನೀನು ಏತಕ್ಕಾಗಿ ಪರಿತಪಿಸುವ? 


ಟು 


ಯಥಾ ತು ಸಲಿಲಂ ರಾಜನ್ಮೀಡಾರ್ಥಮನುಸಂತರತ್‌ 


ಉನ್ಮಜ್ಜೇಚ್ಚ ನಿಮಜ್ಜೇಚ್ಚ ಕಿಂಚಿತ್ಸತ್ತ್ವಂ ನರಾಧಿಪ loc 
ಏವಂ ಸಂಸಾರಗಹನೇ ಉನ್ಮಜ್ಜನನಿಮಜನೇ | 
ಕರ್ಮಭೋಗೇನ ಬಧನ್ನೇ ಕಿಶನ್ತೇ ಚಾಲ್ಲಬುದಯಃ loll 


ಯಾವುದಾದರೂ ಪ್ರಾಣಿಯು ಅಥವಾ ಮನುಷ್ಯನು ಒಂದು ನದಿ 
ಯನು ವಿಹಾರಕಾಗಿಯೇ ದಾಟಲಿಚೆಿ ಸಸಿ ಈಜಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ 


ಕೆಲವು ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಕೊಂಡೇ ಹೋಗುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. "ಹೊರಕ್ಕೆ 


ಜರಾ ಗಾಸಿ ಇಾತ್ಮ ಕಾರ ಉಓ್ಮ 0 4 ಅಡು ಮ ಇರೂ ಫ ರನ್‌. ಉಲ ಹಾ ತ ಗ್‌ NE ದಂತಿ 
ರಲೀಲನುಲ್ರುಬಲ್ಲ. ಆಟ ಯ್ರು NUMAN aA CAN ಲು A ೪ he DT Ww 


ಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಮೇಲೀಜುವುದು (ಹುಟ್ಟುವುದು) ಮುಳು 


ಗೀಜುವುದು (ಸಾಯುವುದು) ಈ ಸ್ವಭಾವವನ್ನೇ ಹೊಂದಿರುವ ಅಗಾಧವಾದ 
ಸಂಸಾರಸಾಗರದಲಿ ಅಲಬು ಬದಿಯ ಮೂರ್ಪರು ಕರ್ಮ ಭೊ 
ಕ 


ಬಂಧಿಸಲ್ಲಡುತಾರೆ ಮತ್ತು ಅದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಕ್ಷೇಶವನ್ನೂ 


Cad ಬ ಗಿ 
ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾರೆ 
ನಎಂ ಇಗ ದಾರು 0ಕಾಂ ದಾ ಕಣೆ 6 ಮಸಾರಿ ವ್‌ ನಿತ ನಂ 
ಯೇ ತು ಪ್ರಾಜ್ಞಾಃ ಸಿತಾಃ ಸತ್ತೇ ಸೆಂಸಾರೇಸಿನ್‌ ಶಿತ್ನೆಷಿಣಃ | 
ನನ "ಥು ವ ಆ ಲೆ 
ಸಮಾಗಮಜ್ಜಾ ಭೂತಾನಾಂ ತೇ ಯಾನಿ ಪರಮಾಂ ಗತಿಮ್‌ ಟ೨೦॥ 
೧೪ 4 ಇಬ 


ಪ್ರಾಜ್ಞರಾದವರು ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಸತ್ತ್ವಗುಣಯುಕ್ತರಾಗಿ ಸರ್ವ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಹಿತವನ್ನೇ ಬಯಸುತ್ತಾ, ಕರ್ಮಾಧೀನವಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳ 
ಸಮಾಗಮದ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿದವರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಅಂತ ಛ 

ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಸದ್ಗತಿಯನ್ನೂ ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ.” 
೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ವಾದಿ a) 
ಹಾವ್‌ ವ್ಯಾ 


ಈ 


°° QL 


ಉಮ BBR ಖು) 


ಜು ot ) 
ಗ () 
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) ಈ ೨ ( 
೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಜಲಪ್ರದಾನಿಕಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ದುಃಖಮಯವಾದ ಸಂಸಾರಗಹನದ ವರ್ಣನೆ ಮತ್ತು 
ಸಂಸಾರದಿಂದ ಪಾರಾಗುವ ಉಪಾಯಕಥನ 


ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ವಿದುರನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ : 


ಕಥಂ ಸಂಸಾರಗಹನಂ ವಿಜ್ಞೇಯಂ ವದತಾಂ ವರ | 
ಏತದಿಚ್ಛಾಮ್ಮಹಂ ಶ್ರೋತುಂ ತತ್ತ್ನಮಾಖಾಶಿ ಪೃಚತಃ 11೧! 


“ವಾಗಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದವನೇ! ವಿದುರ! ಅಗಾಧವಾದ ಈ 
ಸಂಸಾರದ ಸ್ನರೂಪವನ್ನು ಹೇಗೆ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವುದು? ಈ ವಿಷಯವನ್ನು 
ನಾನು ನಿನ್ನಿಂದ ಕೇಳಲಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದಿರುವೆನು. ಯಥಾವತಾಗಿ 


ಜನ್ನಪುಬೃತಿ ಭೂತಾನಾಂ ಕ್ರಿಯಾ ಸರ್ವೋ ೀಪಲಕ್ಷತೇ | 


ರಾ ಇ (ಲ ಹಾಡಿ ಹಾಗೆ ಕಲರಿ ಸಪ ಸಾಲೆ ಸಾನ ಹಾದಿ? ಬಲ 9 an 
ಪೂರ್ವ ಉಖಾೀಂಜೀರಿ ಕಲು ಲೀ ವಸತೇ ಸೆ 


6 
a £ 
2 
CL 
a 
3 


wf 
ತತಃ ಸ ಪಇಮೇಃತೀತೇ ಮಾಸೇ ವಾಸಮಕಲ್ಪಯತ್‌ 


Ww 


ತತಃ ಸರ್ವಾಜಸಮ್ಬೂರ್ಣೋ ಗರ್ಭೋ ವೈ ಸತು ಜಾಯತೇ! 


“ಮಹಾರಾಜ! ಗರ್ಭಾಶಯದಲ್ಲಿ ವೀರ್ಯ ಮತ್ತು ರಜಸ್ಸುಗಳ 
(ಶುಕ್ರ-ಶೋಣತಗಳ) ಸಂಯೋಗವಾದ 'ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಗರ್ಭವೃದ್ಧಿರೂಪ 


ವಾದ ಕಾರ್ಯವು ನಡೆಯುವುದು ಕಂಡುಬರುತದೆ. ಒಂದು ರಾತ್ರಿ “ಕಳೆದ 
ನಂತರ ವೀರ್ಯ ಮತ್ತು ರಜಸ್ಸುಗಳ ಮಿಶಣದಿಂದ ಉಂಟಾದ ಗರ್ಬ್ಚವ 


Cd es ಊಟ್‌ ಓಟ್‌. NG ಗಳ! ॥ಟ ಆಟ್‌) ಕ್ಕೆ ಬ ed ಲ್‌ ಗಟ್‌ Nef Gd 0 uk ಬತ 


ಕಲಿಲವೆಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಪಡೆಯುತದೆ. (ಜೀವವು ಆ ಕಲಿಲದಲ್ಲಿ 
ವಾಸವಾಗಿರುತ್ತದೆ) ವೀರ್ಯ-ರಜಸ್ಸುಗಳ ಅದೇ ಸಮಿಶ್ರಣವು ಐದು 
ರಾತ್ರಿಗಳು ಕಳೆದನಂತರ ಬುದ್ದುದ ಸಂಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆಯೇ ಆ 
ಗರ್ಭವು ವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾ ಐದನೆಯ ತಿಂಗಳು ಕಳೆಯುವ ವೇಳೆಗೆ 
ಪಿಂಡದ ರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆ. ಚೈತನ್ಯವು ಆ ಪಿಂಡದಲ್ಲಿಯೇ 
ವಸತಿಯನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತದೆ. ಐದು ತಿಂಗಳು ಕಳೆದ ಬಳಿಕ ಎಲ್ಲ 


ಅಂಗಗಳೂ ಬೆಳೆಯತೊಡಗಿ ಗರ್ಭವು ಸರ್ವಾಂಗಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗುತ್ತದೆ. 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


೨ 
CS 


5246 ಮಹಾಭಾರತ 
ಅಮೇದಧ್ರಮಧ್ಯೇ ವಸತಿ ಮಾಂಸಶೋಣಿತಲೇಪನೇ | 
ತತಸ್ತು ವಾಯುವೇಗೇನ ಊಧ್ಧ್ವಪಾದೋ ಹೈಧಃಶಿರಾಃ lle Wl 


ಯೋನಿದ್ದಾರಮುಪಾಗಮ್ಮ ಬಹೂನ್ಮೇಶಾನ್ಸಮೃಚತಿ | 


ನ ಗಾಗಾ ಡಾಡಾ ಹಾಲೆ. ಬಾಬಾನ ರಿ ಗಾಳಿ ಹಾಳೆ I lao || 
೮೬ರ ಲಲ್‌ ಲ್ಯ ಅಲ [eNOS SL ಆದ ್‌ೇ ಕ ಗ66 
ತಸ್ಮಾನ್ನುಕ್ಕಃ ಸ ಸಂಸಾರಾದನ್ಮಾನಶ,್ನತ್ಕುಪದವಾನ್‌ | 
ಗ್ರಹಾಸ್ತಮನುಗಚ್ಛನ್ನಿ ಸಾರಮೇಯಾ ಇವಾಮಿಷಮ್‌ lll 
6೧ ದೌ] ವ್‌ A ದ ಗಹಿ ಸನ ಲಾಗ್‌ 
ಸ್‌ ಗಾರ ಲ ಲ್‌ ted hah CAIUS bende UH Twas ಬ್‌ Cadi TIS id 
ಮತ್ತು ಅಮೇಧ್ಯದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಗರ್ಭಾಶಯದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರು 
ತದೆ. ಹೊರಬರುವ ಸಮಯವು ಸಮೀಪಿಸುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ವಾಯುವೇಗದ 
ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಗರ್ಭ ಸಶಿಶುವು ತಲೆಯನ್ನು ಕೆಳಕ್ಕೂ-ಕಾಲುಗಳನ್ನು 


) ್ಸ 
ಮೇಲಕ್ಕೂ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುತ್ತದೆ. ಯೋನಿದ್ದಾರಕ್ಕೆ ಬರುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
0-೧ ಆ 0೧ ಉನ್‌ ಹ ಳಂ ಅಮ ಬವಿಸ ಧಿ 9 
Ned SW UY ಒಲಿ ಒಟ YW ಟು ಕಷ್ಟ ರ Ne OU WWMM DU oe WON OV 
ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಹೊತ್ತುಬರುವ ಆ ಶಿಶುವು 


ಹೊರಬರುವಾಗ ಯೋನಿಮಾರ್ಗ ದಲ್ಲಾಗುವ ಪೀಡನೆಯನ್ನು ಅನು 
ಸಾ ವಿಸುತ್ತಾ ಕಟಕಡೆಗೆ ಅದರಿಂದ ವಿಮುಕವಾಗಿ ಹೊರ: ದು ಈ 


ಒಗೆ ಆಆ! ಸ್‌ ಆಳಲು ws we'l ॥ Ne ಓಟ್‌ Ne Ne ಊಟ್‌ ಲ! Ad ಬ್‌ td 'ಆ್‌ 


ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಬೇರೆಯ ವಿಧವಾದ ಉಪದ್ರವಗಳನ್ನೂ ಎದುರಿಸುತ್ತದಿ. 
ನಾಯಿಗಳು ಮಾಂಸವನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವಂತೆ- ಅನೇಕ 
ವಿಧವಾದ ಬಾಲಗ್ರಹಗಳು 'ಹುಟದ ಮಗುವಃ ಡುತ 


ತೆ ಓವ ಬ ಆ ಹಃ ಈ ಜಳ ಆಕ | ಕ್ಷ ಟೋ wl SEU ಓಸಿ ಳ್‌ ಅ 
ತತಃ ಪ್ರಾಪೋತರೇ ಕಾಲೇ ವ್ಯಾಧಯಶಾಹಿ ತಂ ತಥಾ ಟ 
ಜ್‌ ನ ಕ 
ಉಪಸರ್ಪನ್ನಿ ಜೀವನಂ ಬಧ್ಯಮಾನಂ ಸ್ವಕರ್ಮಭಿಃ (1೭. || 
0೧ ಸಾಲೆ ಜಾವ ಇ ನ, RL ರ್‌ = ಜಾವ) ಹಾರಿ ಸಾಲ ಷ್ಟ ಕಾ ಲ್ಲ ಲರ ನಾವ ಗನ 
ಆಲು ಟು OO NOW ಆ) ಸಂಕು ಗುಸು ಅಲ್ಲು Tew {NS VUNA 
ಬಂಧಿತನಾದ ಆ ಜೀವನನ್ನು ಅನೇಕವಿಧವಾದ ವ್ಯಾಧಿಗಳೂ ಸಮೀಪಿಸು 


ತಂ ಬದ್ಧಮಿನ್ಚಿಯೈಃ ಪಾಶೈಃ ಸಂಗಸ್ಟಾದುಭಿರಾವೃತಮ್‌ | 
ವೃಸನಾನ್ನಪಿ ವರ್ತನ್ನೇ ವಿವಿಧಾನಿ ನರಾಧಿಪ lls ll 
ನರೇಶ್ವರ! ಇಂದ್ರಿಯಗಳೆಂಬ ಹಗ್ಗಗಳಿಂದ ಬಂಧಿತನಾದ, 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


ಸ್ತೀಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೪ 5೦241 


ರುಚಿ-ರುಚಿಯಾಗಿ ಕಾಣಿಸುವ ಅನೇಕವಿದವಾದ ವಿಷಯಸಂಗಗಳಿಂದ 


GL 


ಲ್‌ ಕಿ 
ದಾ ನಾವೈತಿ ೫ ವಾಯಂ ಪ್ರಕುರ್ವನ್ಸಾಧಸಾಧು ವಾ lle ll 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ನಾನಾವಿಧವಾದ ಸಹವಾಸಗಳಿಂದಲೂ 


ಪುನಃ-ಪುನಃ ಬಂಧಿಸಲ್ಪಡುವ ಜೀವನು ಇಂದ್ರಿಯಸಂಬಂಧವಾದ 
ಕಾಮನೆಗಳಿಂದ ತೃಪ್ಪಿಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ತಾನು 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಕಾರ್ಯವು ಸಾಧುವೇ-ಅಸಾಧುವೇ?-ಎಂಬುದರ 


ಪರಿಜ್ಞಾನವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 


ತಥ ವ ಪರಿರಕನಿ ಯೇ ಧಾನಪರಿನಿಷಿತಾಃ | 
ಪ್‌ Cd ಜ್‌ ಹಾಸ್‌ / ಕ್ವ 
Wis AI dd NDNA © Wi ed dh 'ಆ್‌ಆ No UW ty NN 


ಭಗವಂತನ ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಠರಾಗಿರತಕ್ಕವರು ಶಾಸ್ತಾನುಸಾರವಾಗಿ 
ನಡೆಯುತಾ ಇಂದಿಯಗಳ ಬಂಧನಕ್ಕೊಳಗಾಗದೇ' ತಮನು 
OURAN ರ KN Wk 
ರಕ್ಷಿಸಿಕೂಳ ತ್ತಾರಿ. ಆದರ ಸಾಧಾರಣಜೀವರ ತಮ್ಮ ಮುಂದಿ 
ಗಧೆ ಈ್ಮ್ಮಾ ಗ ಕಾರ ಕಾಲ RT NAN ನಾ ನ್ನ್ನ 00 ON ಗಾರ ಭಾಶಾ ್ಮಾ ಲಿ ಶಾಲ್ಗೆ ಷ್ಟ ಲ್ಲ, ಮ. 
೨ ಎ ಆಲ VY ಅಕ ಅ ಆಈ NNN hes KDA UI A 


ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡುಬಿಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ.) 


ಯಮದೂತೈರ್ವಿಕೃಷ್ಠಂಶ್ಚ ಮೃತ್ಯುಂ ಕಾಲೇನ ಗಚ್ಛತಿ | 
ವಾಗ್ಪೀನಸ್ಕ ಚ ಯನ್ಮಾತ್ರಮಿಷ್ಟಾನಿಷ್ಟಂ ಕೃತಂ ಮುಖೇ 
ಭೂಯ ಏವಾತ್ಮನಾತ್ಮಾನಂ ಬಧ್ಯಮಾನಮುಷೇಕ್ಷತೇ 11೧೧! 


ಕಾಲವು ಸನ್ನಿಹಿತವಾದನಂತರ ಯಮದೂತರಿಂದ ಸಳಯಲ್ಪಡುವ ಆ 
ಜೀವನು ತಾನಿದ್ದ "ಶರೀರದಿಂದ ಹೊರಬಂದು ಮೃತ್ಕು ವಶನಾಗುತಾನೆ. ಆ 


ಸಮಯದಲ್ಲ ಆ “ಜೀವನಿಗೆ ಮಾತನಾಡಲೂ ಶಕ್ತಿಯಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅವನೆಷ್ಟು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨೨4೬8 ಮಹಾಭಾರತ 


ವಾಗಿ ಅವನ ಮು ಮುಂದೆ. ನಿಲ್ಲುತವೆ.. ತಾನು ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮಗಳಿಂದಲೇ 


ANNE ರುವೆನೆಂಬ eb ಗ ENN ುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ೨7ಗಗೆ ಕಾದು 


As 'ಆ್‌ ed ಆಲ್‌ ಆಗ | ಇಲ್‌ ಗಗ್‌ ಗಡ್‌ ಊಟ್‌ ವಟು ಗ ಸ್‌ 'ಆ್‌ಟ್‌ಸೈ'ಆ್‌ 8 ಗ್‌ ಆ ॥ ho ಊಟ್‌ Ne ಓಟ್‌ ಓಟ್‌. ಊಟ್‌ ಆ ಡೈ ಘಟ್‌ 


ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮಗಳಿಂದಲೇ ಪುನಃ-ಪುನಃ ಬಂಧಿತನಾಗುತಿದರೂ 


ಲೋಭಕ್ರೋಧಭಯೋನ್ನತ್ತೋ ನಾತ್ಕಾ ನಮವಬುಧತೇ 11೧೨ 


ಫ್ರಿ ಓ್ರಿ ಮಿ 
ಅಯ್ಯೋ! ಲೋಭಕ್ಕೆ ಅಧೀನವಾಗಿರುವ ಈ ಲೋಕವಿಂದು ಮೋಸ 
ಹೋಗಿದೆ. ಲೋಭ-ಕ್ರೋಧ- ಭಯಗಳಿಂದ ಹುಚ್ಚು-ಹುಚ್ಚಾಗಿ ವರ್ತಿಸು 
ತ್ತಿರುವ ಈ ಲೋಕವು (ಜನವು ತಾನಾರು? ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪವೇನು? 


ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವುದಿಲ್ಲ. 

ಕುಲೀನತ್ಹೇ ಚ ರಮತೇ ದುಷ್ಕುಲೀನಾನ್ದಿಕುತ್ಸಯನ್‌ | 

ಧನದರ್ಪೇಣ ದೃಷ್ಟ ದರಿದ್ರಾನರಿಕುತ್ತಯನ್‌ (1೧೩! 
ಸತ್ಕುಲಪ್ರಸೂತನಾದವನು ದುಷ್ಕುಲದಲ್ಲ ಹುಟ್ಟಿದವರನ್ನು ನಿಂದಿಸುತ್ತಾ 


ಇಟು ನಾ ಖಿ — 
ಅಂ NY wWಬಖದಬಿಖಬಲ್ಗಗY ಉಿಯಲ೦ಿರಲಿಟಿಯಂಯಿ ಅಲಿಯ. 


ಅಹಂಕಾರದಿಂದ ಕೊಬ್ಬಿರುತ್ತಾನೆ. 
ಮೂರ್ಪಾನಿತಿ ಪರಾನಾಹ ನಾತ್ಮಾನಂ ಸಮವೇಕ್ಷತೇ | 


ದೋಷಾನ್ಶಿ ಪತಿ ಚಾನ್ಮೇಷಾಂ ನಾತ್ಮಾನಂ ಶಾಸ್ತುಮಿಚ್ಛತಿ lov 
§ 
ತಾನೇ ಬುದ್ದಿವಂತನೆಂದು ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡು ಇತರರನ್ನು ಮೂರ 


ಭಿ ರಾ ಹ ತೌ ದಾಲ ಚಾಲಿ ಕಾಸಾ ಬಾ CW ಲ್ಸ ಮ್ಮಾ ON om md mn 
WVU ಲಕಿ ಆಟ) SN LON ಆಯು WHOA ಅಂ 
ಖ © 


ದೆಯಂಯುದನು ಹರೀಕಿಸಹೋಗು ಎವುದಿ 


idee! AS HOV | 


69 ಲ ಸಾಲಿ me ಪಾಸಾಘ ಇ ಹಾಲ ಮಾ 
COULD UG LNT NM ಇಲಿ UY WG 
ನಿ ೪ ಕೃ) ಲ ವ 


ನಳ “Me 


ಸ್ತ್ರೀಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೪ 5240 
ಯದಾ ಪ್ರಾಜ್ಞಾಶ್ನ ಮೂರ್ಪಾಶ್ಚ ಧನವನ್ನಶ್ನ ನಿರ್ಧನಾಃ | 
ಕುಲೀನಾಶ್ಚಾಕುಲೀನಾಶ್ನ ಮಾನಿನೋಥಾಷಮಾನಿನಃ 11೧೫! 
ದ ಪ್ರಿ —) ಹಾವೆ ಅಡೆ ಮು = ಲಿ ಲ ವ ೧ವೊ ಶಿ 
ಬಂಟ ಉಳಿ ಕಿ ಊಲ್ರಉಲ್ಲಂ ಬುಳು ಉತ್ರ ¢ | 
ನಿರ್ಮಾಂಸೆ ರಸಿಭೂಯಿಷ್ಟ ರ್ಗಾತ್ರೆಃ ಸಾಯುನಿಬನನೆ ಃ lat 
ಲ್‌ಿ ಇ ಖ್‌ ಗು 


ಯೇನ ಪ್ರತ್ಯವಗಚ್ಚೇಯುಃ ಕುಲರೂಪವಿಶೇಷಣಮ್‌ (1೧೭! 
ಪಂಡಿತರು-ಮೂರ್ಬ್ವರು, ಧನವಂತರು-ದರಿದ್ರರು, ಸತ್ಕುಲಪ್ರಸೂ 
ತರು-ದುಷ್ಕುಲಪ್ರಸೂತರು, ಮಾನನಿಷರು - ಮಾನವಿಲ್ಲದವರು- 


ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ತಾರತಮ್ಯವೂ ಇಲ್ಲದೇ ಶಶಾನಕ್ಕೆ 


ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಚರ್ಮದಿಂದಲೂ ರಹಿತರಾದ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಶಶಾನದಲ್ಲಿ 


ಯಾವ ವ್ಯತ್ಕಾಸವೂ ಇಲ್ಲದೇ ಮಲಗುತ್ತಾರೆ. ಗತಪ್ರಾಣರಾದ ಅವರಲ್ಲಿ 
ಮಾಂಸಖಂಡಗಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅವರ ಶರೀರಗಳು ಕೇವಲ ಅಸ್ಲಿಭೂಯಿಷ್ಠ 
ವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಸ್ನಾಯುಗಳು ಅಸ್ಪಿಪಂಜರಗಳನ್ನು ಸುತಿಕೊಂಡಿರುತವೆ. ಆ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶಶಾನಶಾಯಿಗಳ' ಕುಲ, ರೂಪ, ಆಡ್ಯತೆ, ದರಿದ್ರತೆ, 
ಪಾಂಡಿತ್ಯ, ಮಾರ್ಬ್ಯ್ಯ- ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಬಹುದಾದ ಯಾವು 
ದೊಂದು ವಿಶೇಷವನ್ನೂ ಸರ್ವಸಮವಾಗಿರುವ ಆ ಶವಗಳಲ್ಲಿ ಇತರ ಜನರು 


ದ 


ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. 
ರಾ ನ A ಕಾಂ NN ಲ ಣಂ | 
ed ಓಟ್‌ ಗ. ICA Ned WN Cha dS CON Ss \ ಕ 
ಕಸ್ಮಾದನ್ಯೋನ್ಯಮಿಚ್ಛನ್ನಿ ಪ್ರಲಬ್ಧುಮಿಹ ದುರ್ಬುಧಾಃ (1೧೮1! 
ಮರಣಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಸಮಾನರಾಗಿ ಎಲ್ಲರೂ ಶಶಾನ 
ದಲಿಡಲಟು, ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಮಲಗುತಾರೆ. ಎಲರಿಗೂ ಒಂದೇ 
ಣ ಬಲ | ಪ್‌ 
een a 0೨ರಕೆಗಳೂ gnc umTa S5n Tale tN Bab ete aATet buna ENats Et fat 
NY ಓಟ್‌ ಹ ಟ್‌ Wf ಜ್‌ ಲ) afd ಕ್‌ wg) wd Ne ಹ್‌ Mata ॥ we we ಹ್‌ ಓಲ್‌ ಆಟ್‌ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ದುರ್ಬುದ್ದಿಯುಳ್ಳ ಮಾನವರು ಒಬ್ಬರು ಮತ್ತೊಬ್ಬರನ್ನು 


| [329]-20 
Y \ 
| ಗ 
No a 
Ce LEK 


5250 ಮಹಾಭಾರತ 
ಅಧ್ರುವೇ ಜೀವಲೋಕೇಸಸ್ಟಿ ನೋ ಧರ್ಮಮನುಪಾಲಯನ್‌ | 


ಈ ಉಪದೇಶವನು 


ಸ OE AON ರವೀ ನೇ 
ಸ್‌ ಈ ಇಟ್‌ ಶ್‌ ಡ್‌! | ಶರು ನ ನ್‌ ಚಗೆಡ್‌ತ್‌ ಸಚ್‌ ಆ್‌ ಫ್‌ ನರ್‌ | ಸ್‌ 
ಆಚಾರ್ಯಮುಖೇನ ಶ್ರವಣಮಾಡುವನೋ, ಯಾವನು ಹುಟ್ಟಿನಿಂದ 
ಗ ರ್‌ ನ್ನ ಲ ಜಾವ ಷ್ಟ ಹಾಸ್ತಾ 4ನ್ನು ನ್ನ ರ ಮಾ Tae ಣೆ ತ್‌ ಗೌ Po oe ED 
ಹಲಲ UAC ಆರ್ಮಿ ಆ ಲಗ ಎಲ್ಲ ನಯ ಲ ಲ ಒರ AO 


ಅವಸಾನಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಶ್ರೇ ಷ್ಠವಾದ ಸದ್ಗತಿಯನ್ನು 'ಹೊಂದುತಾನೆ. 
ಏವಂ ಸರ್ವಂ ವಿದಿತ್ವಾ ವೈ ಯಸ್ತತ್ತ ಮನುವರ್ತತೇ 


ಸ ಪ್ರಮೋಕ್ಷಾಯ ಲಭತೇ" ಪನ್ನಾನಂ ಮನುಜೇಶ್ವರ 11೨೦! 

ಮನುಜೇಶ್ದರ! ಹೀಗೆ ಜೀವನದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಎಲ್ಲ ರಹಸ್ಯಗಳನ್ನೂ 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಆ ಶ್ರೇಷ್ಠತತ್ತ್ವವನ್ನು ಯಾವನು ತನ್ನ ಆಚರಣೆ 
ಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವನೋ (ತತ್ತೊ ೇಪದೇಶದಂತೆ ಯಾವನು ನಡೆದು 


ಕೊಳ್ಳುವನೋ)-ಅವನು ಮೋಕ್ಷದ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ.” 
೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಜಲಪ್ರದಾನಿಕಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಎದುರನು ಗಹನವಾದ ಅರಣ್ಯದ ದೃಷ್ಟಾಂತದ ಮೂಲಕ 
ಸಂಸಾರವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದುದು 


ಧತರಾಷನು ಪುನಃ ಪಶಿಸುತಾ 
ಲ ಲು 


ಫು" ವ್‌ 
“ವಿದುರ! ಧರ್ಮದ ಈ ರಹಸ್ಯವು ಬುದ್ದಿಯಿಂದಲೇ ತಿಳಿಯಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ ಆದುದರಿಂದಲೇ ನೀನು ಬುದಿಮಾ ನರ್ಗವನ್ನೇ ಸವಿಸರವಾಗಿ 
ಇರೋಸ್‌ ಶಿ) | 


“ಧೃತರಾಷ್ಟ ಮಹಾರಾಜ!  ಸ್ವಯಂಭೂಬ್ರಹನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, 
ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಮಹಾರಣ್ಯವನ್ನು ಪರಮರ್ಷಿಗಳು ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ವರ್ಣಸಿದ್ದಾರೆಯೋ ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಾನೂ ಅರಣ್ಯರೂಪವಾದ ಈ 


ಸ್ತ್ರೀಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೫ ೨೨೨1 
ಸಂಸಾರವನು ವರ್ಣಿಸ ಸುತೇ ನೆ, ಕೇಳು. ವಿಶಾಲವೂ ಮತ್ತು ದುರ್ಗಮವೂ 


ಸ, a 


ವಿ 
ಆದ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೊಬ್ಬನು ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಹೀಗೆಯೇ 


ee) 
ನ ಯಾಣವಮಾಡುತಿದಾ ಅತ್ಯ ೦ತದುರ್ಗಮವಾದ ಮತ್ತು ವಾಸಾ ದಾ ತಿ 


wade! IG od ಲೆ td FY ಓಟ್‌ 


ಗಳಾದ ದುಷ್ಟಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದ ಸಂಕುಲವಾಗಿದ್ದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಆ 


ರಾಸ STS) ಹ್ಹ ರಾಸ 
ಭುಎಲೆಲಿಂ ವ (ಬರಿಘಿಟಿುಿಲಿ() (1ರ ಉಲಿ ಅಟಿ ಸಿಂಹ, ಹುಲ, ಆನಿ ಮತು 
ಸ್‌ ಭು ಜೆ 


ರ್‌ ಹ್‌ ಛಿ ಸ್ಸ ವಾ ರ್‌ ಥು ಲವ್‌ ರ್‌ ಪವ ಜ್‌ ಬಾ ಶನ 


dE AN ಓಲ AIG | Ika ಆಚರಿಸಲಿ I IO ಓಟ Se YC VI (ರ Ned Ad hee Ne GA 


ಹೋಗಿದ್ದ ಆ ಪ್ರದೇಶವು ಯಮರಾಜನೂ ಭಯಪಡುವಷ್ಟು ಭೀಕರವಾಗಿ 


ದಿತು. ಅಂತಹ ಅತಿಭಯಂಕರವಾದ, ಮುಂದೆ ಹೋಗಲು ಅಸಾಧ ವಾಗಿದ್ದ 
ವನಪದೇಶವನು ನೋಡಿ ಬಾಹಣನು ಬಹಳ ಉದ್ದಿಗ್ನನಾದನು. ಅವನ 


ಆಸ) ಆಸರ್‌ - | x ೬ ಒಓ. ೫೪ರ್ಗ್‌ಡಟ್‌ ಮನೇಲ್‌, iy Sd ್‌ಳರ್‌ ಇಿಗರ್‌ ಟ್‌ ನ ಹ ಚ್‌ ಚರ್‌ ಸ್ಕಿ ಪೌರ್‌ 


ನ್ನ ಉನ್‌ AN ANAL ೦೨೦7೪೮೮ RARE 0 
“ಔಪ Qs VU I ITY Nes ICI | Ne WS ಉಲಿ/ ಟಟ ಛತ್ರ * wu Ic ರವಿ tus’ Cd 


ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಅಲ್ಲಿಂದಿಲ್ಲಿಗೂ- ಇಲ್ಲಿಂದಲ್ಲಿಗೂ ಧಾವಿ 
_“ತನಗೆಲ್ಲಾದರೂ ರಕ್ಷಣೆಯು ಸಿಕ್ಕೀತೇ €9'_ಎಂಬ ಕಳವಳದಿಂದ 
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ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ಎವೆಯಿಕ್ಕದೇ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು. ದುಷ್ಟಮೃಗಗಳಿಲ್ಲದ 
ಸ್ಥಳ ವನ್ನು ಹುಡುಕಿ ಆ ಮಾರ್ಗದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಭಯಭೀತನಾಗಿ 
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ಒಂಸ್ರಮಗಗಳಿಂದ ವಿಮೋಚನೆಯೂ ಆಗಲಿಲ್ಲ. ಸಲ್ಪಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೆ. 


ಕ್ರಿ EAE 


ಅವನು ಆ ಘೋರಾರಣ್ಯವು ಸುತ್ತಲೂ ಬಲೆಯಿಂದ ಆವೃತವಾಗಿರುವುದನ್ನು 
AT ಅ೨ತ ಎಡೆ ಗಗ ನವಮ ದರಿಸಿದ ಸೀಯೊಬಳು ತನೆರಡು 


ಓಲ್‌ GA ಹಗ್‌ wi, df ಈ ಸರ್‌ ಓಟ್‌ ಗ್ರ ಲ್‌ ದಟ ರಲ್ನ ಕ ವ್ರ hu) ಸ್‌ ಜಗದ್‌ 


ಕೈಗಳಿಂದಲೂ ಆ ಬಲೆಯಿಂದ ಅರಣ್ಯ ವನ್ನೇ ಅವರಿಸುತ್ತಿದಳು. 
ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಮತೊಂದು ದೃಶ್ಯವನ್ನೂ ಕಂಡನು. ಆ 
ಘೋರಾರಣ್ಣ, ವ ಎತ್ತರವಾದ ಪರ್ವತಗಳೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಐದು 
ಹೆಡೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ ರ್ಪಗಳಿಂದಲೂ, ಗಗನಚುಂಬಿಯಾದ 
ಮಹಾವೃಕ್ಷಗಳಿಂದಲೂ 5 ಪ್ರವಾಗಿದಿತು. ಆ ಅರಣ್ಯದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು 


ಬಾವಿಯಿದ್ದಿತು. ಆ ಬಾವಿಯು ಹುಲ್ಲಿನಿಂದ ಮುಚ್ಚಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ಸುದ್ಧಢವಾದ ಬಳ್ಳಿ 


೨252 ಮಹಾಭಾರತ 


ದಿತವಾಗಿದ್ದಿತು. ಬಳ್ಳಿಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚಲ್ಪಟ್ಟು ನಿಗೂಢವಾಗಿದ್ದ ಆ 
ಬಾವಿಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ತಲೆಕೆಳಗಾಗಿ ಬಿದ್ದುಬಿಟ್ಟನು. ಆದರೆ ಅಲ್ಲಿ 


ದಡವಾದ ನೂರಾರು ಬಳಿಗಳಿದುದರಿಂದ ಆ ಬಾಹಣನು ಬ 
ಕ 


ಸ್ಟೌ ಇ 


ಲಿ ಬಾ ಗ ತ್ರ | 
ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡು ನೇತಾಡುತ್ತಿದ್ದವು. ಅವನ ಕಾಲುಗಳು ಪೊದರಿನೊಳಗೆ 


ಡಿದು ಸಿಳ್ಳೆಗಳ್ಳ ಹೇರು ನಾ ದ ಕ್‌ ಅಂತಹ ಸಿ )ಿಶಿಯಲ್ಲಿ 


te Nhe Ned NAA ರ್‌ ಳಖಮಯ ಬಲ ಜು 


ವೀನಾಹವೇಲಾಯ | 

ಹಷಡಕಂ ಕಹಷಶುಕಂ ಚಿ ದಿಷಟ್ಟಪದಚಾರಿಣಮ್‌ 11೧೪ 
— ೪೧ ೧ ವ ರೆ 
ಬಾವಿಯ ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮಹಾಬಲಷ್ಠವಾಗಿದ್ದ ಮಹಾಸರ್ಪ 


ಮಹಾಗಜಕ್ಕೆ ಹನ್ನೆರಡು ಕಾಲುಗಳಿದ್ದುವು. ಆ ಮಹಾಗಜವು ಲತಾ 
ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದ ಆಚ್ಚಾದಿತವಾಗಿದ್ದ ಬಾವಿಯ ಬಳಿಗೆ ಕ್ರಮಶಃ ಬರುತ್ತಿದಿತು. 
ಲತೆಗಳಿಂದ ಆವೃತವಾಗಿದ್ದ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ತೂಗುಬಿದ್ದಿದ್ದ ವೃಕ್ಷದ 
ಶಾಖೋಪಶಾಖೆಗಳಲ್ಲಿ ಜೇನುಹುಳುಗಳು ಗೂಡುಕಟ್ಟಿಕೊಂಡಿದುವು. ಆ 
ಜೇನುಹುಳುಗಳು ನಾನಾವಿಧವಾದ ಆಕಾರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದುವು. ಘೋರ 
ವಾದ ರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದುವು. ಭಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ಆ 
ಹುಳುಗಳು ಮಧುವನ್ನು ಮುಚಿಕೊಂಡು ಕುಳಿತಿದ್ದುವು. (ವೃಕ್ಷದ ರೆಂಬೆ 
ಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಜೇನುಗೂಡುಗಳಲ್ಲಿ ಅಸಂಖ್ಯಾತವಾದ ಘೋರವಾದ ಮತ್ತು 
ಭಯಂಕರವಾದ ಜೇನುಹುಳುಗಳಿದುವು.) ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಅತ್ಯಂತರುಚಿಕರ 
ವಾದ, ಬಾಲಕರನ್ನೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಆಕರ್ಷಿಸುವ ಜೇನುತುಪ್ಪವನ್ನು ಜೇನು 


ದ್‌ 
ತೃಪ್ತಿಯ € ಉಂಟಾಗಲಿಲ. ಅತ್ಛಪ್ತನಾದ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಆ ಸಿತಿಯ ಲಿಯೇ 
ಮೌ ಎ ೬ ಕಾ 


ಲ್‌ಿ 
fe] ಪಾ ಲ್ಲೆ ಲ್ಲ ಇ, ಸಾಲ ಗಿ ನೋಮ್‌ ಹಾಸ್ಟಾಸ್ಸ್ಸ ಜಾಲ್ಲಿ ಗ್ರ ಸಾಕಾರ ಸ ©) ಲ್ಲ 
OY ಎ ಲ್ವ Ad ೬. ಓ ಆಗ ಗಚ್‌ ಆಲಂ ಪುನಃ ಉಲ ಟುಟ ಅಯಯ pS 


ಸವಿಯುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಅವನಿಗೆ ತಾನು ಮಹಾಸಂಕಟ 
ದಲ್ಲಿರುವೆನೆಂಬ ಅರಿವೇ ಉಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಜೀವನವು 
ಸಂಕಟಪೂರ್ಣವಾಗಿದರೂ ಅವನಿಗೆ ತನ್ನ ಜೀವನದಲ್ಲ ಯಾವ ವಿಧವಾದ 
ವೈರಾಗ್ಯವೂ ಉಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅಂತಹ ಸಂಕಟದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಆ 
ಮನುಷ್ಯನು ತನ್ನ ಜೀವಿತದ ಆಸೆಯನ್ನು ಮಧುಪಾನದಲ್ಲಿಯೇ 
ಊರ್ಜಿತಗೊಳಿಸಿದನು. 


ಮಧುಲೋಭಾನ್ಮ ಧುಕರೈಃ ಷಷಮಾಹುರ್ಮಹದ್ದಯಮ್‌ ॥೨೩॥॥ 

ಈ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಸಿಕ್ಕಿಹಾಕಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಬಳ್ಳಿಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯ 
ವಾದ ವೃಕ್ಷವನ್ನು ಕರಿಯ ಮತ್ತು ಬಿಳಿಯ ಬಣ್ಣದ ಇಲಿಗಳು ಕಡಿದು 
ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದುವು. ಮಹಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ 
ಪರ್ವತೋಪಮವಾದ ಸ ರ್ಪಗಳಿಂದ ಆದ ಭಯವು "ಮೊದಲನೆಯದು. 
ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಬಲೆಯನ್ನು ಬೀಸಲು ಬಂದಿದ್ದ ಮಹಾಭಯಂಕರಳಾದ 
ಸ್ತ್ರೀಯಿಂದ ಉಂಟಾದ ಭಯವು ಎರಡನೆಯದು. ಬಾವಿಯ ತಳದಲ್ಲಿದ್ದ 
ಧಟಸ ರ್ಪದಿಂದ ಉಂಟಾದ ಭಯವು ಮೂರನೆಯದು. ಬಾವಿಯ 
ಮೇಲಿದ್ದ ಮಹಾಗಜದಿಂದ ಉಂಟಾದ ಭಯವು ನಾಲ್ಕನೆಯದು. 


೨254 ಮಹಾಭಾರತ 
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ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇರಬೇಕಾಯಿತು. ಬಾವಿಯಲ್ಲಿ ಮಹಾಸರ್ಪವಿದಿತು. ಅದನ್ನೂ 
ಅವನು ನೋಡಿದನು. ಆ ವೇಳೆಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ದೊಡ್ಡದಾದ ಆನೆಯೊಂದು 
ಆ ಬಾವಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿತು. ಅದನ್ನೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ನೋಡಿದನು. 
ಆಸರೆಯಾಗಿದ್ದ ವೃಕ್ತವನ್ನೇ ಇಲಿಗಳು ಕಡಿದುಹಾಕುತ್ತಿದ್ದುವು. ಇಷ್ಟು ಭಯಗಳ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಂಗಾಲಾಗಿದ್ದನು. ಆದರೆ ಅಂತಹ ಸ್ಲಿತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಅವನಿಗೆ 
ಆಶೆಯೆಂಬುದು ಲುಪವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಬಾವಿಯ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿಯೇ 
ಮಹಾವೃಕ್ಷವಿದ್ದು ಅದರ ರೆಂಬೆಗಳು ಬಾವಿಯ ಮೇಲೂ ಚಾಚಿಕೊಂಡಿದ್ದುವು. 
ಆ ರೆಂಬೆಗಳಲ್ಲ ಜೇನುಹುಳುಗಳು ಅನೇಕಗೂಡುಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡಿದ್ದುವು. 
ಆ ಗೂಡಿನಿಂದ ಜೇನುತುಪ್ಪವು ತೊಟ್ಟಕ್ಕುತ್ತಿದಿತು. ಧಾರಾಕಾರವಾಗಿ 
ಸ್ರವಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಜೇನುತುಪ್ಪವು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಬಾಯೊಳಗೂ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಧುವಿನ ಸವಿಯೇ ಆ ಬ್ರಾಹಣನಿಗೆ 
ಮಹಾನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿತು. ಅವನು ತನ್ನ ಸುತ್ತಲೂ ಇದ್ದ ಭಯವನ್ನು 


ು 


ಸಂಘ FA OAC ದನಿ ಮರೆತೇಬಿ!& ಮು. ಮದು ವಿನ ಆಸಾ ದನೆಯಲಿಯೇ 
ಅಲಲ wd | | ಅಹ್‌ had heed SS eda and 


ನಿರತನಾಗಿಬಿಟ್ಟನು. ಮಧುವಿನ ಆಸ್ಟ್ಪಾದನೆಯಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ತೃಪ್ತಿಯೇ 
ಇಲ್ಲವಾಯಿತು. ಪದೇ-ಪದೇ ಅದನ್ನೇ ಬಯಸುತ್ತಿದ್ದನು.) 


ಏವಂ ಸ ವಸತೇ ತತ್ರ ಕ್ಲಿಪಃ ಸಂಸಾರಸಾಗರೇ |! 

ಹಾಗ್ಸೆ ಗ ಬೆ RDN ಸಾ ಖೃ, ರಿಸಿ ಹಾಲಿ ನಾನಾನಾ ನ್ನ ಬಾಣವ ಲ) ಕಿ aca 

೧೨ ಆತ್ರ ಊಂ TOSS ೮ ಛಂ ಹಲವ (4 1 
ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಮಹಾಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ಆ 


ಸ್ತ್ರೀಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೬ ೨೩೨೨ 
ಮನುಷ್ಯನು ಆರು ವಿಧವಾದ ಭಯಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿ 


A ಹಿ ಲ್ಲಿ ಕಲಗ ಖೇ 


ದ್ದಾನೆ. ಎಂತಹುದೇ ಭಯಗಳಿದ್ದರೂ ಅವನು ಬದುಕಿರಬೇಕೆಂಬ 
ನಾಗಿ 


ಆಶಾಪಾಶಕದಿಂದ ಯದನಾ ಗಾಗ ನ್‌್‌ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ 
ದ್‌್‌ | ಕಲ! ಕ್ಷ ಪಳ Ha No NS | NN ಟ್‌ 

ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ.” 
PV ED RES PN ND RD) NE RED ಇ 
ರಾಲಿ ಆಲು ಇಲ ಆ! | ಅ) 
ಹ್‌ ತಾ ಈ ಕ್ರಾಕಾಲ್ಲಾಹಾಸ್ಮ್ಮಾ ಲ್ನ ಸಾ sm) ee ON dee ಣಾ ್ಸ್‌ಹಾಸ್ಟಾಲ NN ಸಾಘಿ ಕ್ಕ 
ಎಲು) ಲ್ಯ ಉಲ ಲೇಯರ್‌ ಎಎ.) 


“ವಾಗಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದವನೇ! ನೀನು ಹೇಳುವುದೆಲ್ಲವೂ ನನಗೆ 
ಪರಮಾಶ್ಚರ್ಯಕರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು 


ಕ್ಷಿ ಫ ನಾ ಬಾ ಎ S40 ಇ (ಮ್ಮ ಚಾಳಿ ವಾ ಲಿ ಲಬ ಸಾರ ಘನ್ನ ಕಸಾ ಹಾಲ ಇಬಾಲ ರ ಬಿರಿ 
MOOV ಎ0೦ Ww 1 ಲ! Wey » ಉದ್ವಿಗ್ನನಾಗಿದ್ದನು. WO ೦ರಷ್ಟು ಲೆ 


ಬಾವಿಯಲ್ಲಿ ಜೀವಧಾರಣೆಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಆ ಅ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಅವನಿಗೆ 


೧೨ ಯಂ 


» ಶ್ರ 
ಇಗೆ ಗದಗ 63 5 ಮೋದ ಸ್‌ 9?) ಉಷ! 0.೦ ಲಾ ಹಹ ೧೧ ಕಕ, 00/೫ 
NA Ned UN A ಆಗ Wd NO ಆಗ್‌ ಕ್ಲ ಸ್ಮ ಸಟ ೊ H teed 


ಧರ್ಮಸಂಕಟದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ದೇಶವು ವುದು? ಆ ಆರು 
ND ಳ್ಳ ಪಾಳೆ ಬರಿಸಿ ಮಾ ವ ತ ೧ ಎಮಿ ನಿಮ್‌ ಎಡಿ ಜಿ 


ಮಹಾಭಯಗಳಿಂದ ಆ ಮನುಷನು ಫ್ಟಿಸಿಕೊಳ್ಳು 


ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ನನಗೆ ಹೇಳು. ಅವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನಗೆ 
ಮರುಕವುಂಟಾಗಿದೆ. ಅವನ ಉದ್ದಾರಕ್ಕಾಗಿ ನಾವಾದರೂ ಈಗಲೇ 


ಪ್ರಯತ್ನಿಸೋಣ. ” 

“ಮಹಾರಾಜ! ಅವನ ಉದ್ದಾರಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು ಶ್ರಮಿಸುವ ಅಗತ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ಮೋಕ್ಬತತ್ವ್ವವನ್ನು ತಿಳಿದವರು ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಉಪಮಾನವಿದು 
ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಮನನಮಾಡಿದ್ದೇ ಆದರೆ ಮನುಷ್ಯನು ವಿರಾಗಿಯಾಗಿ 
ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪುಣ್ಯದ ಫಲವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಉಚ್ಛತೇ ಯತ್ತು ಕಾನ್ತಾರಂ ಮಹಾಸಂಸಾರ ಏವ ಸಃ | 
ವನಂ ದುರ್ಗಂ ಹಿ ಯಚ್ಚೈತತ್ಸಂಸಾರಗಹನಂ ಹಿ ತತ್‌ 11211 
ಈ ಮಹಾಸಂಸಾರವನ್ನೇ ಒಂದು ಮಹಾರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಲಿಕೆಯ 


5256 ಮಹಾಭಾರತ 
ನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. ಸಂಸಾರಗಹನವನ್ನೇ ದುರ್ಗಮವಾದ ಅರಣ್ಯವೆಂದು 
ನಿರೂಪಿಸಿದೆ. 


ಯೇ ಚ ತೇ ಕಥಿತಾ ವಾಲಾ ವ್ಯಾಧಯಸ್ಯೇ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾಃ | 


ಬನಿ 
ದಾ ನಾ ಕನ್ನ ರಾ ರಾ ಲ್ಲಿಂ ಶಾಲೆ ೦ ಲ ಹಾಲೆ ಹಾಲ ಧಿ | 
wed ಖಲ ನೀಂ ಬೃಹ ತಪ ಅಧಿ ಈ ಆಟವ ಈ ಈ) ಬ್ರ ( 


"`ಬಿ 


ತಾಮಾಹುಸ್ತು ಜರಾಂ ಪ್ರಾಜ್ಞಾ ರೂಪವರ್ಣವಿನಾಶಿನೀಮ್‌ lle || 


ಉಪಮಾನದಲ್ಲಿ ಪರ್ವತಸದ್ಭಶವಾದ ಸರ್ಪಗಳು ಮಹಾಕಾನನ 
ದಲ್ಲಿದ್ದುವಂದು ಹೇಳಲಿಲ್ಲವೇ? ಮಹಾಸರ್ಪಗಳನ್ನೇ ಸಂಸಾರವೆಂಬ 
ಮಹಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ನಾನಾವಿಧವಾದ ವ್ಯಾಧಿಗಳಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ಬಡವನಾಗಲೀ-ಬಲ್ಲಿದನಾಗಲೀ, ಪಂಡಿತನಾಗಲೀ-ಮೂರ್ಪನಾಗಲೀ 
ನಾನಾವಿಧವಾದ ವ್ಯಾಧಿಗಳಿಂದ ತೊಳಲುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಮಹಾ 
ರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಾಣಸಿದ, ದೊಡ್ಡದಾದ ಬಲೆಯನ್ನು ಸರ್ವತ್ರ ಹರಡುತ್ತಿದ್ದ, 
ಮಹಾಕಾಯಳಾದ ಸ್ತ್ರೀಯು ಯಾವಳಿದ್ದಾಳೋ-ಅವಳನ್ನೇ ಪಂಡಿತರಾದ 
ವರು ರೂಪವರ್ಣವಿನಾಶಿನಿಯಾದ "ಜರಾ- ಮುಪು' ಎಂದು ಹೇಳುತಾರೆ. 
ಬಡವನಿಗಾಗಲೀ-ಬಲ್ಲಿದನಿಗಾಗಲೀ, ಪಾಮರನಿಗಾಗಲೀ-ಪಂಡಿತನಿಗಾಗಲೀ 
ವೃದ್ಧಾವಸ್ನಯು ತಪ್ಪಿದ್ದೇ ಅಲ್ಲ. ವೃದ್ದಾಪ್ಯವು ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ಯಾವ 
ವಿಧವಾದ ತಾರತಮ್ಯವೂ ಇಲ್ಲದೇ ಆವರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 


ಯಸ್ಪತ್ರ ಕೂಪೋ ನೃಪತೇ ಸ ತು ದೇಹಃ ಶರೀರಿಣಾಮ್‌ | 
ಸತ್ರ ವಸತೇಂಧಸ್ತಾನ್ನಹಾಹಿಃ ಕಾಲ ಏವ ಸಃ | 


ಎಷತಷ ಇಂ ದ್‌ 


ಅನಕಃ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ದೇಹಿನಾಂ ಸರ್ವಹಾರ್ಯಸೌ lls ll 
ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಕಂಡ ಸಮಾಚ್ಛನ್ನವಾದ ಬಾವಿಯೇ 
ಲಿಲಿ ಶಾ Wd pa AO ಜಾಇ eS ಜ್‌ 
ಲ್ಯ ಆಟ ಬಲಯಲ ಲಲಗುಟುೂ ಆಖುಲಲಗುರ್ಲ ಆ ಲ 
ಪುರುಷನು. ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳ ಅಂತಕನೂ ಅವನೇ ಆಗಿರುತಾನೆ. 
ದೇಹಧಾರಿಗಳಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನೂ ಅಪಹರಿಸಿಬಿಡುತ್ತಾನೆ 
ಕೂಪಮಧ್ಯೇ ಚ ಯಾ ಜಾತಾ ವಲ್ಲೀ ಯತ್ರ ಸ ಮಾನವಃ | 
ಪ್ರತಾನೇ ಲಮ್ಮತೇ ಲಗ್ನೋ ಜೀವಿತಾಶಾ ಶರೀರಿಣಾಮ್‌ Well 


ಬಾವಿಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಬಳ್ಳಿಯು ಹುಟ್ಟಿಕೊಂಡಿದ್ದಿತೋ ಮತ್ತು 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


ಸ್ತ್ರೀಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೬ ೨೨೨ 
ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಯಾವ ಬಳ್ಳಿಯ ಆಸರೆಯಿಂದ ತೂಗಾಡುತ್ತಿದನೋ- ಅದೇ 


ದೇಹಧಾರಿಗಳ ಜೀವನದ ಆಶಾಸ ಸರೂಪವಾಗಿರುತ್ತದೆ. (ಎಂತಹ 
ಮಹಾಕಷದಲಿಯೂ ಯದುಕಿರಬೇಕೆಂಬ ಬೋ ಹಾಲ ಗಾಲ ಗಾ ನನು 


ಆಲ ಅಜ್‌ ಓಗಿ ಜತ್‌ ಓಟ್‌ ಸದ್‌ ಓಟ್‌ ಬ್‌ ಮ್‌ Nes ಹ್‌ No ಹ್‌ ಓತ (ಆ 


ಕಾರ್ಯತತ್ರರನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತದೆ.) 
ಯಸ್ತು ಕೂಹವೀನಾಹೇ ತಂ ವೃಕ್ಷಂ ಪರಿಸರ್ಹತಿ | 


ಸಡ್ಡಕಃ ಕುಣರೋ ರಾಜನ್ಸ ತು ಸಂವತ: ಸ್ಮೃತಃ loll 

ಬಾವಿಯ ಮುಖಬಂಧದ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಆರು ಮುಖಗಳುಳ್ಳ ಆನೆಯು 
ವೃಕ್ಷವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೋಗುತ್ತಿದೆಯೆಂದು ರೂಪಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಿಲ್ಲವೇ? ಆ 
ಮಹಾಗಜವೇ ಸಂವತ್ಸರರೂಪವಾದುದು. 


gL 2 
KE 


ನಾನ್ನ ಲ್ಲಿನ ಲ) ವಿ ವಾಲಾ ವಾಲಿ ಕಾಣಾ ಶಾಕ ಧಾ ರಾಕ್ಸ್‌ 9 ಲಿ | 
ಆಲ ಆ 0 ಓ'ಆ ಲ್‌ ಘ್‌ ಆ ಳತ್ರಲ ಆ ಟೇ! ಕೌಟಿ UO pm ಆ ಲಳ ಓಸಿ ಟ್‌ ಆ. (ಚ್‌ (ಧಿ ಕ 
ಹಾಸ 
ನಿ ಮೂಷಿಕಾಃ ಸತತೋತಿತಾಃ | 


ಜಿ 
ಆರು ಖುತುಗಳು. ಆನೆಯ 
ರ್‌ 


—) ಶಾಲ ಜಾಲ್ಲೆ x ನ ಜಿ ನ ನ್‌ ಳಿ ಲಿ 
ಳು CCA US ewe IV. 


ಆಲ 
ಯೇ ತೇ ಮಧುಕರಾಸತ್ರ ಮ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಾಃ | 
ಯಾಸ್ಕು ತಾ ಬಹುಶೋ ಧಾರಾಃ ಸೃವನ್ನಿ ಮಧುನಿಸ್ರವಮ್‌ 1 
ತಾಂಸ್ತು ಕಾಮರಸಾನ್ನಿದ್ದಾದ್ದತ್ರ ಮಜ್ಜನ್ನಿ ಮಾನವಾಃ loa ll 
ಆ ವೃಕ್ಷದ ಮೇಲೆ ಗೂಡುಕಟ್ಟಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಜೇನುಹುಳುಗಳೇ 
ನಾನಾವಿಧವಾದ ಕಾಮನೆಗಳು. ಮಧುವನ್ನು ಸ್ರವಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಅನೇಕ 
ಶ್‌ ಶ್‌ 7S ಹವೇಲಿ 0೨ ಾಾ್‌್‌ವಗಲನೌಸನೊಲಂ ಮಾನ ಕ 
CMA IES ION UU STASI ITV ಗ WU TU AI OAM ಎಲ ಯ್‌ 
ಮುಳುಗಿಹೋಗುತ್ತಾರೆ 
(9) 
TS 
೩ ರತು ಇ ಲ್ಲಿ 


೨ 
CS 


5258 ಮಹಾಭಾರತ 
ಏವಂ ಸಂಸಾರಚಕ್ರಸ್ಮ್ಥ ಪರಿವೃತಿಂ ವಿದುರ್ಬುಧಾಃ | 
ಯೇನ ಸೆಂಸಾರಚಕೃಸ್ಸ ಹ ಹಾಶಾಂಶ್ಚಿನ್ನನ್ನಿ ವೈ ಬುಧಾಃ lvl 


ಹೀಗೆ ಸಂಸಾರಚಕ್ರದ ಸುತುವಿಕೆಯನ್ನು ವಿದ್ದಾಂಸರಾದವರು 


if) 1 ದ 
OMA ರ್‌ ಗಿವೆ ಖಾಲ 
ಆಟ ವಲ್ಲ ಆಹ ಜ್ಲಾವಿ- ed 3 | ಹಲಿ ಬಲ aun NNO WH 
೨ ವಿ 
ಪಾಶಗಳನ್ನು ಕಡಿದುಹಾ ಇರೆ. 


೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಜಲಪ್ರದಾನಿಕಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಸಂಸಾರಚಕ್ರದ ವರ್ಣನೆ: ರಥದ ರೂಪಕದಿಂದ ಸಂಯಮ, 
ಜ್ಞಾನ ಮೊದಲಾದ ಮುಕ್ತಿಯ ಉಪಾಯಗಳ ಕಥನ 


ಧೃತರಾಷ್ಟನು ವಿದುರನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 
ಪ) ಂ 


“ಖದಮರದ! ತತ ದರ್ಶಿಯಾದ ನೀನು ಹೇಳಿದ ಅತದುತವಾದ 
| `ದ 


ಸಿಟ್‌ ಓಲ್‌ ೬ ವ್‌ ಟ್‌ A wad ಒ © ಸ್‌ ಸ್‌ ಹಸದ ಆ 


ಬ 


ಆಖ್ಯಾನವನ್ನು ಕೇಳಿದೆನು. ನಿನ್ನ ಅಮೃತಸದೃಶವಾದ ಮಾತನ್ನು 


ಕೇಳುತ್ತಿದಂತೆಲ್ಲಾ ನನ್ನ ಹರ್ಷವು ಅಂಗದ. 


C6 RS ಇಷಾ) ) 6% ಗೆ 
ಖದಲರಿಲಜ' ಉಣಿ! ಬಿಲಂಯಿ ಣಿ! 
ಸವಿಸ್ತರವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ವಿಚಕ್ಷಣರಾ ರು > ವಿಷಯವನು 


Ul 1 Ned ಸ bd wd ಹಳ ಓ' 


ಸಂಸಾರಬಂಧನದಿಂದ ವಿಮುಕರಾಗುತಾರೆ. 
ಯಥಾ ತು ಪುರುಷೋ ರಾಜನ್ಹೀರ್ಥಮದ್ದಾನಮಾಸ್ಕಿತಃ ! 


ದು 


ಕಚಿತ್ಮ ಚಿಚ ಮಾಚಾ ನಃ ಕುರುತೇ ವಾಸಮೇವ ವಾ lla. ll 

ಏವಂ ಸಂಸಾರಪರ್ಯಾಯೇ ಗರ್ಭವಾಸೇಷು ಬಾರತ | 

ಕುರ್ವನ್ನಿ ದುರ್ಬುಧಾ ವಾಸಂ ಮುಚ್ಛನ್ನೇ ತತ್ರ ಪಣ್ಣಿತಾಃ loll 
ವಾ 7 0) | ೦ ಲೇ ಘಾನ ರಾ ಥಾಸ್ಗ ಫಾನ್ಸ ಯಾಾತೆ ವಾನ ರ್‌ 
ads ATU NTU Ad . Ad (Ad CT hd UN had beeen ry MOU wh 

ಮಾನವನು ಮಾರ್ಗಾಯಾಸದಿಂದ ಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ತಂಗುತ್ತಾನೆ 

ಸಂಸಾರಪರ್ಯಾಯದಲ್ಲಿಯೂ ಹೀಗೆಯೇ. (ಒಂದು ಪ್ರಾಣಿಯ ಕೊನೆಯ 

ನ್‌ ಧ್‌ ದ್‌್‌ ನ್‌ ಬ 


ಈ 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


; ; 
ಮಾಡದೇ) ಈ ಸಂಸಾರದಿಂದ ಮುಕರಾಗುತಾರೆ. 


ಹಾಸ 


ತಸ್ಮಾದಧ್ದಾ ಧ್ವಾನಮೇವೈ ತಮಾಹುಃ ಶಾಸ್ತ್ರವಿದೋ ಜನಾಃ । 


- 3. ಸಾನ್‌ 


1 


ಶೌ ಹೆ “ವ್ರ —————— a 3 


ಆದುದರಿಂದ ಸ್ರ ದ ಸು | ಕ್ಕ 
ಹೋಲಿಸಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಶಾ ಶಾಸ್ತ್ರ ವಿದರು ಈ ಗರ್ಭವಾಸವನ್ನು ದೂರಯಾತ್ರೆಯ 
ತಂಗುದಾಣವೆಂದು ನಿರೂಪಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ! ಇದು ಮನುಷ್ಯರ ಮತ್ತು ಚರಾಚರಪ್ರಾಣಿಗಳ ಸಂಸಾರ 
ಚಕ್ರವಾಗಿದೆ. ಪಂಡಿತರಾದವರು ಈ ಸಂಸಾರಚಕ್ರದಲ್ಲಿ ಆಸಕರಾಗಬಾರದು. 


ಶಾರೀರಾ ಮಾನಸಾಶ್ಚೆ ಮ ಮರ್ತಾನಾಂ ಯೇ ತು ವ್ಯಾಧಯಃ | 


ಶಿ 

ಹಾಗೆ ಪ್‌ ಅಜಾ ಬ್ರಾನ OO ಮೌ ನಾಕಾ ಸಿಕಾಂ ಕಹ 
ಉುತ್ರಿಕರಲಲು ಉಟ ಈಟಿ. ಉಲ ೮ 
ರವಿ ಚ 


ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಶಾರೀರವಾದ ಮತ್ತು ಮಾನಸವಾದ, ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾದ 
ಮತ್ತು ಪರೋಕ್ಷವಾದ ವ್ಯಾಧಿಗಳು ಯಾವುವು ಇವೆಯೋ-ಅವುಗಳಲ್ಲವೂ 
ವಿಷಸರ್ಪಗಳಂದೇ ವಿದ್ದಾಂಸರಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. 
ಕ್ಲಿಶ್ಯಮಾನಾಶ್ವ ತೈರ್ನಿತ್ಕಂ ವಾರ್ಯಮಾಣಾಶ್ಚ ಭಾರತ | 
ಸ್ವಕಳರ್ಮಭಿರ್ಮಹಾವ್ಯಾಲೈರ್ನೋದ್ವಿಜನ್ತ ಲಬುದ್ದಯಃ lll 
ಬಾರತ! ಸ್ವಕರ್ಮಗಳ ಫಲರೂಪವಾಗಿರುವ ವ್ಯಾಧಿಸ್ತರೂಪವಾದ ಈ 
ಮಹಾಸರ್ವಗಳುದ ಉದ ನಲ ೧6ಸಿ 3ಗರಕಾರ್ತಿಗಗಗ್ಗ ೧ ಸಾರ ಈ 
sds Ad NS dC IIS ಗ್‌ ಸುನ ಪೀಡಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದರೂ ಲಕ ಕ 
ತಡೆಯಲ್ಲಡುತ್ತಿದರೂ ಅಲ್ಪಬುದ್ದಿಯ ಜನರು ದ್ವಿಗ್ನರಾಗುವುದಿಲ್ಲ 
(ಘೋರರೂಪವಾದ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ವಿರಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ.) 
ಅಥಾಪ ತೆ ರ್ದಿಮುಚ್ಛೇತ ವ್ಯಾಧಿಭಿಃ ಪುರುಷೋ ನೃಪ | 
ಆವೃಣೋತ್ಕೇವ ತಂ ಪಶ್ನಾಜರಾ ರೂಪವಿನಾಶಿನೀ lle ll 
\ 
9) 
A 
ಔ BD 


೨260 ಮಹಾಭಾರತ 
ಒಂದು ವೇಳ ವ್ಯಾಧಿಗಳಿಂದಾದರೂ ಮನುಷ್ಯನು ಮುಕನಾಗ 


ಬಹುದು. ಆದರೆ ವಯಸ್ಸು ಕಳೆದಂತೆ (ಮನುಷ್ಯನ ಇಳಿವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ) 


ಕ ಗಾರ ನಾಮತಗಗಾಗದೆ ಮುಖ ದಾ ನ್‌್‌ ನ್‌ ಸದಿ Neel 
NOW UA VOLUN SW ಉಖಲ್ರಿ ಆಟ್‌) ಅಲ್ಪ ಡ್‌ ಶಿ Ned GSS PANAMA 
ತೀರುತ್ತದೆ. 

ಶಬ್ದರೂಪರಸಸ್ಪರ್ಶೈರ್ಗನ್ಸೈಶ್ಚ ಎವಿಧೈರಪಿ ! 

ಮಜ್ಜಮಾನಂ ಮಹಾಪಜಕೆ N ನಿರಾಲಮ್ಲೇ ಸಮನ್ನತಃ llc ll 
ಸಂವತ್ಸರಾಶ್ನ ಮಾಸಾ ಶ್ತ ಪಕ್ಷಾಹೋರಾತ್ರಸಂಧಯಃ 
ಕ್ರಮೇಣಾಸ್ಕೋಪಯುಣನ್ನಿ ರೂಪಮಾಯುಸ್ಪಥೈ ವಚ 11೧೧! 


ವಿಷಯರೂಪವಾದ ಶಬ-ರಸ-ಸರ್ಶಗಳಿಂದಲೂ ಮತು 
ವಿಧ-ವಿಧವಾದ ಗಂಧಗಳಿಂದಲೂ 


'ಈ್‌ತ್‌ ಹ್‌ 'ಈ್‌ತ್‌ `ಆ 'ಈೌತ್‌ ಹ್‌ ಸಿಪ್‌ ಗವ್‌ 


ಓವಿ ಓ್‌್ಯ 
ಹಣಾ ನಾಲೆ ಹಾಲ. ಸ್ಮ್ಮಾ ಆಯುವಪ್ತು ಲ ನಾ ರಾಸು ಗ್ಗ my) PN, 
ರೂ ಉಲ್ಲ, ಆಲ್ಲಿ ಜುಳು ಖಲ, ಬಲ್ಲ ಅ.೨3] ಬಲು 
ಮತು ಸಂದೆಗಳು ಕಮವಾಗಿ ಕೀಣಗೊಳಿಸುತವೆ 


ತಾನ್ಮಾಹುಃ ಸರ್ವಭೂತಾನಿ ಕರ್ಮಣಾ (1೧೨! 
ಸಂವತ್ಸರರ್ತು-ಮಾಸ-ದಿನಗಳು ಕಾಲನ ಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳಾಗಿರುತವೆ. ಈ 

ರಹಸ್ಯವನ್ನು ಮೂಢನಾದವನು ತಿಳಿದಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಬ್ರಹನು ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಗಳ 

ಹಣೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆಯಾ ಪ್ರಾಣಿಯ ಕರ್ಮಾನುಸಾರವಾಗಿ 

ಸುಖ-ದುಃಖಗಳನ್ನು ರೇಖೆಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಮೂದಲೇ 

ಬರೆಯುತ್ತಾನೆಂದು ವಿದ್ದಾಂಸರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 

ರಥಃ ಶರೀರಂ ಭೂತಾನಾಂ ಸತ್ತ್ವಮಾಹುಸ್ತು ಸಾರಧಿಮ್‌ | 


ತ 
ತ್ರ 
"ನಿ ( 
ಟ್ರ 


ಎವ ಹಾಯಿ 
ಇನ್ನಿಯಾಣಿ ಹಯಾನಾಹುಃ ಕರ್ಮಬುದ್ಧಿಸ್ತು ರಶ್ಶಯಃ 11೧೩! 
೨) ಛು ಎದಿ 
ears ಕಯಾನಾಂ ಯೈ ೧ೀ ಹಾಲಿ (ತಳ್ಳ ಗ್ಯ ಪಾನ ಜಾಲ್ಲೆ ಸಾಲ ಕೃ ನಾನ್ನ ಘಾನಾ ನಾಲ ಲಿ | 
ಅಯಂ ೦ಟಿಿಎಂದಂಟಿ AX eNO ರಲಉಪಲಿಂಉಲಎ೧ ಎ YONG (6 
ಸ ತು ಸಂಸಾರಚಕ್ರೀಸ್ಮಿಂಶ್ಲಕ್ರವತ್ನರಿವರ್ತತೇ lav ll 
ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಶರೀರವೇ ರಥರೂಪವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವ 
1 \ 
ಗ ( 
ಗು of) 
ಬಹಲ 3. ಇ ಲ್ಲ ಖು 


ಸ್ತ್ರೀಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೭ ೨೨೦1 
ಜೀವನೇ (ಸತ್ತ್ವ ಗುಣಪದಾನವಾದ ಬುದ್ಧಿಯೇ) ಸಾರಥಿಯಾಗುತಾನೆ. 


ves ua A ಎಗ್‌ ಆ 


ಇಂದ್ರಿಯಗಳು "ಕುದುರೆಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿರುತವೆ. ಕರ್ಮಾನುಸಾರವಾದ 
ವ 


ಕಾ! |] ಹತಲ WY ಸೊ ಳೆ * ೧೮/1 ISNA OU 


ಕಕ್ರದಂತೆಯೇ ಸುತುತಿರುತಾನೆ 
ಯಸ್ಪಾನ್ಸಂಯಮತೇ ಬುದ್ಧ್ಯಾ ಸಂಯತೋ ನ ನಿವರ್ತತೇ | 

ಯೇ ತು ಸಂಸಾರಚಕ್ರೇಸ್ಮಿಂಶ್ಲಕ್ರವತ್ತರಿವರ್ತತೇ 11೧೫! 
ಭ್ರಮಮಾಣಾ ನ ಮುಹನ್ಸಿ ಸಂಸಾರೇ ನ ಭ್ರಮನ್ತಿ ಚ lot ll 


ಯಾವನು ಸಂಯಮಶೀಲನಾಗಿ ಇಂದಿಯರೂಪವಾದ ಕುದುರೆ 


ಸವ್‌ ಆ ಗಡದ್‌ | ಪೇಟ್‌ Fr ಸಗ ಕಿಸ್‌ ಸ್‌) hee Ned ಆ್‌ ತ್‌್‌ ಘಟ್‌ ಆಗ ಟ್‌ 


ಗಳನ್ನು ಬುದಿಯಿಂದ ನಿ ತ್ರಣಗೊಳಿಸುತ್ತಾನೆಯೋ- -ಅವನು ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ 


% 
ಗ್ಗ ಲೆ 9 ಮಾಗಾ ಫ್ನಾ ಡಾ ಮ್ನ ನಿಷ ಕ್‌ೆ ARAN ಎಮ 
ಜಂ ಕ ೮9 ! bug ಸೇ AH ಚಿಕ್ರಬಿಂತಿ WHO NUNVUY 


tA 
ಕೂಡಿರುವ ಈ ಸಂಸಾರಚಕ್ರದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡಿದ್ದರೂ ಮೋಹವಶ 


೦ಸಾರೇ ಭ್ರಮತಾಂ ರಾಜನುಃಖಮೆ ತದ್ಧಿ ಜಾಯತೇ ! 
ಕೌ ನಿವೃತ್ಕರ್ಥಂ ಎತ್ತೀ ಬಿಂಬರಿ A 


ಉಪೇಕ್ಷಾ ನಾತ್ರ ಕರ್ತವ್ನಾ ಶತಶಾಖ ಪ್ರವರ್ಧತೇ zl 


ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿಯೇ ಅಲೆದಾಡುವ ಜನರಿಗೆ ಜನನ-ಮರಣ- 
ದುಃಖಗಳಿದ್ದೇ ಇರುತ್ತವೆ. ಆದುದರಿಂದ ವಿದ್ವಾಂಸನಾದವನು ಈ 
ಸಂಸಾರದಿಂದ ನಿವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಲು ಸರ್ವಪ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನೂ ಅವಶ್ಯವಾಗಿ 
ಮಾಡಲೇಬೇಕು. `ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಥಾ ಉಪೇಕ್ಷೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಲೇಬಾರದು. ಒಂದು ವೇಳೆ ಉಪೇಕ್ಷೆಮಾಡಿದರೆ ಈ ಸಂಸಾರವೃಕ್ಷವು 
ನೂರಾರು ಕವಲುಗಳಾಗಿ ಒಡೆದು ವರ್ಧಿಸುತ್ತಲೇ ಇರುತದೆ. 
(ಕೋಟಿ-ಕೋಟಿ ಜನ್ಮಗಳನ್ನೆತ್ತಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ.) 


ಯತೇನ್ನಿ ಯೋ ನರೋ ರಾಜನ್ಕೊ ಧಲೋಭನಿರಾಕೃತಃ | 


ಎಫ ಫಂ | 
ಆ | 


ಸಂತುಪ್ಪಃ ಸತ್ಯವಾದೀ ಯಃ ಸ ಶಾನ್ತಿಮಧಿಗಚ್ಛತಿ los 
\ \ 
() ( 
(ಚಾ ಡಿ 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


೨ 
CS 


5262 ಮಹಾಭಾರತ 
ಯಾವನು ಜಿತೇಂ ೦ದ್ರಿಯನಾಗಿರುತ್ತಾನೆಯೋ, ಕ್ರೋಧ-ಲೋಭ 


ವ ಓಎಸ್‌ ಹ್ಟಿ ಹ ಗೇ ೬೨) 


ಗಳಿಂದ ವರ್ಜಿತನಾಗಿರುತಾನೆಯೋ ಯದೃಚ್ಛಾಲಾಭಸಂ ೦ತುಷ್ಟನಾಗಿರುತ್ತಾ 


ಇ 


ನಿ ಓಂ ಮತ್ತು ಜಾಗಾ ಟಕ ಗಾತಾ 


ಓಟ್‌ ಟ್‌ FA 14 ಶ್‌ ti (ಆಂ 


ಯಾಮ್ಮಮಾಹೂ ರಥಂ ಹ್ಯೇನಂ ಮುಹನೇ ಯೇನ ದುರ್ಬುಧಾಃ | 
ಸಚಿ ತತ್ಪಾಪ್ಟು ಯಾದ್ರಾಜನೃತ್ತ್ನಂ ಪ್ರಾಪ್ಲೋ ನರಾಧಿಪ lll 
ಮಹಾರಾಜ! ಈ ಸಂಸಾರವನ್ನು ಯಾಮ್ಯರಹವೆಂದು (ಯಮನ 
ಲೋಕಕ್ಕೊಯ್ಯುವ ರಥವೆಂದು) ವಿದ್ದಾಂಸರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಮೂರ್ಯ 
ರಾದವರು ಈ ಸಂಸಾರಸುಖದಿಂದಲೇ ವಿಮೋಹಿತರಾಗಿಬಿಡುತ್ತಾರೆ. 
ಅಂತಹವರು ನೀನೀಗ ಹೊಂದಿರುವ ದುಃಸ್ಟಿತಿಯನ್ನೇ ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. 


ಅನುತರ್ಷುಲಮೇವೈ ತದ್ದುಖಂ ಭವತಿ ಮಾರಿಷ 


Ww ನಿ ಳಲ್ಲಿ HV ಸು 


(1 
ಳ್ವ 
ಡ್ಡ 
೧ 


ಹಾಲೆ ದಾನಾ ಸ್ರ್‌ಳ್ಗ 
ಆ ಆ. 


ಗಿನೆ ಗ ಕಾಶ್‌ 
ಈ ಆ 


ಸಾಧುಃ ಪರಮದುಃಖಾನಾಂ ದುಃಖಭೆ ೃಷಜ್ಮಮಾಚರೇತ್‌ 
ಜ್ಞಾನೌಷಧಮವಾಷ್ಮೇಹ ದೂರಪಾರಂ ಮಹೌಷಧಮ್‌ | 
ಛಿನ್ಹ್ಯಾದ್ವುಖಮಹಾವ್ಯಾಧಿಂ ನರಃ ಸಂಯತಮಾನಸಃ 11೨೧1! 


ವಾ ತನ ಮ ಜಾಳಿ ಎನ್ನ ವಶವ ೦ 


pa ಕಾ ದ್ದಾಗ 4 
ಓಟ ಗು ಟ್ಟ UA AAAS NS 


ಗುವ ಅಲ್ಲು ಆುವಿಣಸ್ಸೀಷ್ನಿ ಜುಲ 
ಜ್ಞಾನರೂಪವಾದ ಮಹೌಷಧವನ್ನು ಪಡೆದು ತನಗೊದಗುವ 
ಮಹಾದುಃಖಗಳಿಗೆ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಜ್ಞಾನರೂಪವಾದ 
ONAN NNN NA Nm ಳ್ಳಿ ENO 
ಓಟ ಬಿಗ tid hdl OS ಗ U Ad GAIT Lad SO A ಆ ಲೀ ಟಟ! HOT Vd Wf 
dd) xD PS ಜಾಗೆ ಷಾ ಹಹ NN ಜಾಣೆ ದ್ದು ಹಸೆ ತ್ಹ ಹಾಣೆ ಇಊಏಷ ಹಾಡೆ kh 
ನ ಉಕ ಮೋ ನ ಚಾಷರ್ಥೂ ನ ಮುತ್ರಂ ನ ಸುಹೃಜ್ನನಃ 1 
ತಥೋನ್ನೊ ೀಚಯತೇ ದುಃಖಾದ್ದ ಥಾತ್ಕಾ ಸ್ಥಿರಸಂಯಮಃ 11೨.೨೨! 


ಸ್ಲಿರಚಿತ್ತನಾದ ಮತ್ತು ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾದ ಮನುಷ್ಯನು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಸ್ತ್ರೀಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೭ ೨೨೦3 
ಜ್ಞಾನೌಷಧದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ತನ್ನಲ್ಲಿರುವ ದುಃಖವೆಂಬ ಮಹಾವಾ, ಧಿಯನ್ನು 


Md ರ್‌ ದದ ರ್‌ ಗು ವುದು 


ಹೋಗಲಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ- ಅವನಲ್ಲಿರುವ ಪರಾಕ್ರಮವಾಗಲೀ ಐಶ್ವರ್ಯ 


ವಾಗಲೀ ಆ ವಾದಿಯನು ಉಗಮ ಿಲಿಸಲಾರವೆ. ಅವನ ಎಂದಾಗ 


ಗಟ್‌ ಆಗ | Ns ಸ್ನ bd udu ೨ ೯೪೮೨ BG OU `ಆ [ಪಸ್ಟ್‌ ಸ್‌ ಹ್‌ 'ಆ್‌ bes add Ne NL 


ಸುಹೃದರಾಗಲೀ- ದುಃಖವೆಂಬ ವ್ಯಾಧಿಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸ ಲಾರರು. 


ಜ್‌ ಲ್ಲ ಸನ ಇಸಾ ಗಯ ಲೆ ರ್‌ kdl ವಾ ಗಾಳ ಲಾ ಮಿ ಘಾಲೆಂ ಲಾದ ಸಾಲ ಹಾಲಿ ಗಾಲ 
(ಎಂಗ ವಿಶಖಿಿತಿಸಿಕೂಂಡು ಅಬಖದಬೌಾರಿಯಾರಿ ಯಿಮಿ ತ್ರ ಬೋರುರ 
ಮೂಲವಾಗಿ ಬಂದಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಮನಗಂಡು ಜ್ಞಾನದ ಆಶ್ರಯದಿಂದ 
೧೧೪ 

ಅದನ್ನು ದೂರೀಕರಿಸಬೇಕು. 
ತಸಾ ಸ್ಮಾನ್ಮ ತಂ ಸಮಾಸ್ನಾಯ ಶೀಲಮಾಪದ ಭಾರತ | 

RES ES SE Se ARN NA A aden | 
ದಮಸ್ತಾಗೋಃಪುಮಾ ef ಅ. DOL ರಾ ಮಾ ೬. WoT 66 


ತ್ತಾ ಮೃತ್ಯುಭಯಂ ರಾಜನ್ನ ಹೃಲೋಕಂ ಸ ಗಚಿತಿ 11೨೮೪1! 
ದಿದಿರ್ಥಾಲ್ಗಇ ರಾಲಿ ಕಮ್ಮ ಸು ಘಾಲ್ಲಿ ಪಾರಾ ಕಾಲಸ್ಯ ಮೆನ್‌ ಗನ ಗಿಲಿ ಘಾಳಿ ಘಾ ಬಪಶONO, ಕಾಲಾ ಸ 
Ned Gadd ಟಟ) Kd / ಟಟ) ಆಲಂ ಎಲ್ರ ಟು” ೮೬೦! ರಯ ಓಲ ಓ/ CAIN ಗೋ ಅ 
ಸರ್ವರಲ್ಲಿಯೂ ಮೈತ್ರೀಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಶೀಲವನ್ನು ಬೆಳೆಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು 
ದಮ (ಜಿತೇಂದ್ರಿಯತೆ), ತ್ಯಾಗ ಮತ್ತು ಅಪ್ರಮಾದ ಈ ಮೂರು ಬ್ರಹನ 
ಸ್ಥಾನಕ್ಕೊಯ್ಯುವ ಮೂರು ಕುದುರೆಗಳಾಗಿವೆ. ಯಾವನು ಮನಸ್ಸೆಂಬ 


ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ದಮ, ತ್ಯಾಗ ಮತ್ತು ಅಪ್ರಮಾದಗಳಂಬ ಮೂರು 
ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಆ ರಥಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟಿ, 'ಶೀಲವೆಂಬ ಲಗಾಮಿನಿಂದ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು 
ನಿಯಂತ್ರಿಸುತಾನೆಯೋ- ಅವನು ಮತ್ತುವಿನ ಭಯವೇ ಇಲ್ಲದವನಾಗಿ 


ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ದಂ ಇಷ್ಟ್‌ ಇಷ್ಟಾನ ಇರಾ ಇಷ ಇರ್‌ ಇ ಇರ್‌ ಇತ್‌ ಇರ್‌ ಇರಾ 3) = ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಷ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ಷ ಇ ಇ ್‌್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ಷ ಚ್‌ 


ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕವನ್ನು ಸೇರುತ್ತಾನೆ. 


2d 
ಇಷ 
(೨ 
el 2 
COL 
ಕ್ರಿ 
2] 
ಶ್ರ 
೭೬ 
O 
ತ್ರ 
3 
ಟ್ರ 
ತ್ತ 
ಕ 
ಳಿ 
6 
ತ್ಯ 
ಮ್ತ 


ಭೂಪಾಲ! ಯಾವನು ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಅಭಯಪ್ರದಾನ 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆಯೋ- ಅವನು ಭಗವಾನ್‌ ಎಷ್ಟುವಿ ವಿನ ಅವಿನಾಶಿಯಾದ ಮತ್ತು 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. 


ನ ತತ್ತ ತುಸಹಸ್ರೇಣ ನೋಪವಾಸ್ಥೆ ಶ್ಲ ನಿತ್ಸಶಃ | 


ಅಭಯಸ್ಕ ಚ ದಾನೇನ ಯತ್ನಲಂ' ಪ್ರಾಪ್ನು 'ಯಾನ್ಪರಃ |1೨೭!! 


೨೨೦4 ಮಹಾಭಾರತ 
ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಅಭಯಪ್ರದಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯನು 


ಯಾವ ಮಹಾಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುತಾನೆಯೋ-ಅಂತಹ ಮಹಾಫಲವನ್ನು 


ಅವನು ಸಾವಿರಾರು ಯಾಗಗಳನು ಮಾಡುವುದದಿಂದಾಗಲೀ 


Ne ಗೆಟ್‌ Cd FN td No Na hd GI IG ಸಳ ಹಗೆ ಆಗ ಆಆಆ 'ಆಸ್ನಕ್ರ್‌/ ಹ್‌ ಸವ್‌ ಹ 'ಆಗೇಲ್‌ ಆಗ NN ) 


ನಿತ್ಯೋಪವಾಸಗಳಿಂದಾಗಲೀ ಹೊಂದಲಾರನು. 
ನ ಹಾತ್ತನಃ: ಪ್ರಿಯತರಂ ಕಿಂಚಿದ್ಧೂತೇಷು ನಿಶ್ಚಿತಮ್‌ | 


ದಿ 
ಅನಿಷ್ಟಂ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಮರಣಂ ನಾಮ ಭಾರತ | 


ತಪಾ ಲನ ೧ಳ೧ದೇೋಣ ದಯಾ ಕಾರ್ಯಾ ವಿಪ ಶ್ಲಿತಾ 1೧೧ 1] 
ಮಾ ಇಟ್‌ ಹ A A ಆಕ್‌ ಆಆ ಇದ್‌ ೬. ಆಸ್‌ who a FS ಹಟ್‌ ಜಟ್‌ ಓ/ Ns ಕೊಣಾ RR 


ಭಾರತ! ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಆತಕ್ಸಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಿಯವಾದುದು 
ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲವೆಂಬುದು ಸಿದ್ಧಾಂತವಾಗಿಹೋಗಿದೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ 
ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ "ಮರಣ'-ಎಂಬ ಶಬ್ದವೇ ಅನಿಷ್ಟವಾದುದು. 
ಆದುದರಿಂದ ವಿದ್ದಾಂಸನಾದವನು ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ 
ದಯೆಯನ್ನು ತೋರಬೇಕು. 


ನಾನಾಮೋಹಸಮಾಯುಕ್ತಾ ಬುದ್ದಿಜಾಲೇನ ಸಂವೃತಾಃ | 
ಅಸೂಕ್ಷ್ಮದೃಷ್ಟಯೋ ಮನಾ ಭ್ರಾಮನ್ನೇ ತತ್ರ ತತ ಹ loll 


ಸುಸೂಕ್ಷ್ಮದೃಷ್ಟಯೋ ರಾಜನ್ಹ ಜನ್ತಿ ಬ್ರಹ್ಮ ಶಾಶ್ಚತಮ್‌ lll 


ನಾನಾವಿಧವಾದ ಮೋಹಗಳಿಗೆ ಒಳಗಾಗಿರುವ, ಕುಬುದ್ದಿಯೆಂಬ 
ಬಲೆಯಿಂದ ಸಂವೃತವಾಗಿರುವ, ಸೂಕ್ಷ್ಮದೃಷ್ಟಿರಹಿತರಾದ ಮೂರ್ಫರು 
ನಾನಾ ಯೋನಿಗಳಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಈ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ತೊಳಲಾಡುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಆದರೆ ಸುಸೂಕ್ಷ್ಮದೃಷ್ಟಿಯುಳ್ಳವರು ಸಂಸಾರಬಂಧನವನ್ನು ಜ್ಞಾನವೆಂಬ 
ಕತ್ತಿಯಿಂದ ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು ಶಾಶ್ವತವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ.” 
೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಆನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಜಲಪ್ರದಾನಿಕಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಸ್ಸ ಪಗ ಗ್ರಾಕಾಕಾಗ್‌ಹಾಗಿಗ (ಕಲ, ಲಿನ ಸಿಸ್‌ ಕೆ ಗಿಶಗಗೂ ಕಡೇಲಿ 
ಖ್ಯಾನಿರು A po ಹಗೆ ಆಗ ಆಟ್‌ ಇ. ಕ್ರ Ne ಓಟ್‌ ಟ್‌ ಆಗ ಗಟ್‌ ಆ. iv Id ೬ wd ಹಗ್‌ A 


ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿದುದು 
ವೃಶಂಪಾಯನರು ಜನಮೇಜಯನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : 


ಸ್ತ್ರೀಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೮ ೨೩೦೨ 
ಜನಮೇಜಯಮಹಾರಾಜ! ಕುರು ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಧೃತ ರಾಷ್ಟ್ರನು 
ವಿದುರನು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಪುತ್ರಶೋಕದಿಂದ ಸಂತವನಾಗಿ 
ಮೂರ್ಥಿತನಾಗಿ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದನು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು 
ಮೂರ್ಥಿತನಾಗಿ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಅವನ ಎಲ್ಲ ಬಂಧುಗಳೂ, 


ಬೀಸತೊಡಗಿದರು. ಕೈಗಳಿಂದ ದೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಶರೀರವನ್ನು ನೇವರಿಸಿದರು. 


ಎಚ್ಚರಗೊಳ್ಳುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾ (ಶೈತ್ಕ್ಯೋಪಚಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡು 


ಬಹಳ ಹೊತ್ತಿನವರೆಗೆ ಅವರ ರೂ ಅವನ ಜೊತೆ 


69% ವಾವ ಇಳೆ ಹಾಲಿ ಇತ ಷಾ ತ ಷಾ 
ಕ 


ಹೋಗಿದ್ದ) ಮಹೀಪತಿಯಾದ ಧೃತರಾಷ್ಟನು ದೀರ್ಫ 
ಎ ಆ) 
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"ಈ ಮನುಷ್ಯಜನಕ್ಷೆ ಧಿಕ್ಕಾರವಿರಲಿ ಅದರಲ್ಲಿಯೂ 
ವಿವಾಹಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಸಂಸಾರವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿಕೊಂಡು, 


ಯಾವುದಾದರೂ ಕಾರಣದಿಂದ ಅನವರತವಾಗಿ ದುಃಖಪಡುತ್ತಲೇ 
ಇರಬೇಕಾಗುವಂತಹ ಈ ಮನುಷ್ಯಜನಕ್ಷೆ ನಿಕ್ಕಾರವಿರಲಿ! ಏಕೆಂದರೆ : ಈ 
ಸಂಸಾರದ ವೃದ್ದಿಯೇ ಎಲ್ಲ ದುಃಖಗಳಿಗೂ ಮೂಲವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅದೂ 
ಅಲ್ಲದೇ ದುಃಖಗಳು ಪದೇ-ಪದೇ ಸಂಭವಿಸುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತದೆ 
ಹತನಾಶೇಃರ್ಹನಾಶೇ ಚ ಜಾತಿಸಮನಿನಾಮಹ ಟ 

Ny ಕಿ ದ್ಧ ಬಂ 4 

ಪ್ರಾಪತೇ ಸುಮಹದ್ವುಖಂ ವಿಷಾಗ್ನಿಪ್ರತಿಮಂ ವಿಭೋ lz! 


ವಿಭುವೇ'! ಪುತ್ರನಾಶ, ಅರ್ಥನಾಶ, ಜ್ಞಾತಿ-ಸ ೦ಬಂಧಿಗಳ ನಾಶ- 


| [330]-20 
1 

() 

(A 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಯೇನ ದಹೆನ್ನಿ ಗಾತ್ರಾಣಿ ಯೇನ ಪುಜ್ಞಾ ವಿನಶೃತಿ | 
ಯೇನಾಭಿಭೂತಃ ಪುರುಷೋ ಮರಣಂ ಬಹು ಮನತೇ 11೮! 


ಅರ್ಥ-ಪುತ್ರ-ಜ್ಞಾತಿ-ಸಂಬಂಧಿಗಳ ವಿನಾಶದಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ 
ದುಃಖವು ಶರೀರಾವಯವಗಳನ್ನು ದಹಿಸುತಿರುತದೆ ಅದರಿಂದ 


ಸಾಟ್‌ ಜಾರ್‌ ಇ ಇರ್‌ ದ್‌ ೌ೪್ಸ್‌ೌಟ್‌ ಇರ್‌ ಿರ್‌ಇದ್‌ ಇದರ್‌ 8 ಇಿರ್‌ರ್‌ ಇರ್‌ 7 Ce ಗ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇತ್‌ರ್‌ 


ಮೂರ್ಛೆಯೇ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಬುದ್ಧಿಯೂ ಹಾಳಾಗುತ್ತದೆ. ಇಂತಹ 
ಪರಮದುಃಖದಿಂದ ಪೀಡಿತನಾದ "ಮನುಷ್ಯನು ಹೀಗೆ ದುಃಖ 
ಪಡುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮರಣವೇ ಲೇಸೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಭಾಗ್ಯದ ವೈಪ ಪರೀತದಿಂದಾಗಿ (ದಾರ್ಧ್ಭಾಗ್ಯದಿಂದಾಗಿ) ನನಗಿಂದು 


Wd ಸರ್‌ ಇರ್‌ ಇತ್‌ರ್‌ಿದ್‌ ॥ ॥ ದ್ರ ಕ್ಕಿ 'ಪ್‌ಸ್ಟಿ 'ಟ್‌ 85. 8 ಇಲ್‌ w 


ಅಂತಹ ಅರ್ಥ. -ಪುತ್ರ- -ಜ್ಞಾತಿ- ಸಂಬಂಧಿಗಳ "ವಿನಾಶದ ದುಃಖವು 


ಜಾರ ಸಾರ ದಾರಾ ಛಿ ಾ್ಸಿ ವಾ ದಿಗೆ ಎದ್ದ ಜಾನ್ಸ ಜಾನ ಳ್ಳ ಹ್ಯಾ ಹಾಲಿ ನ್ನ 
ಹಲಲಲ! 1. ಆ ಆಲ ಲ ಲ AAA UYU hdd UA NU | UCAS ರ್ವ) 


ಮಹಾದುಃಖದಿಂದ ಪಾರಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲವಾಗಿದೆ. ದ್ವಿಜಸತ್ತಮರೇ! 


~~ 1 ಹಾಫ್‌ ಸ್ಯಾ ಧಾ 


ನಾನು ಈಗ ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡುತ್ತೆ ೦. (ಬಲಿಯು ಊ 
ತೊರೆದುಬಿಡುತೇನೆ ೪ 


ea ್ಹುೂ hh | 


ಅತ್ಯಂತಶೋಕಾವಿಷ್ಣನಾಗಿದ್ದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಬ್ರಹ್ಮವಿದರಾದ, 
ಪಿತೃಗಳಾದ, ಮಹಾತದಧಾದ ವ್ಯಾಸರನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ದಿಜೂಢ 
ನಾದನು. ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳನ್ನೇ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ ರಾಜನು ಯಾವ ಮಾತನ್ನೂ ಆಡದೇ 
ಕುಳಿತುಬಿಟ್ಟನು. 


ಜನಮೇಜಯ! ದೃತರಾ ರಾಷ್ಟ್ರನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಪ್ರಬುಗಳಾದ 
ಸಸ ಶೈ ಪಾಯನರು ಪುತ್ರಶೋ ಕಾಭಿತಪನಾಗಿದ ಅವನನ ಬ ಕುರಿತು ಈ 


ತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದರು : 


“ದೃತರಾಷ್ಟ್ರ! ಮಹಾಬಾಹುವೇ! ನೀನು ವೇದ- ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಜ್ಞಾನವನ್ನು 
ಪಡೆದಿರುವೆ. ಮೇದಧಾವಿಯಾಗಿರುವೆ. ಧರ್ಮಾರ್ಡಗಳ ಸಾಧನೆಯಲ್ಲಿ 
ಮಹಾಕುಶಲನಾಗಿರುವೆ. ನಾನು ಹೇಳುವುದನ್ನು ಕೇಳು. ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯದೇ 


ಸ್ತ್ರೀಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೮ 5೦2೦7 
ಇರುವುದು ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. ತಿಳಿಯಬೇಕಾದುದೂ ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. 


ಜೆ ಆ / ಜ್‌ ತೆ ಆ 


ನೀನು ಮನುಷ್ಯರು ಅಶಾಶ್ವತರೆಂಬ ವಿಷಯವನ್ನೂ ತಿಳಿದವನಾಗಿರುವೆ. 


ವಿಕ್‌ ನಾಭಿ ್ರ ೧೨ ಸಿ ಕಾರ್ಯ ಕ್ಮ ಹಂ ಗಹ ನಾನಾ ಹಾಲಿ /ಲ ನಾ ಸಾ ಸ್ರ ಹಾ ಗ್ರ ಜಾ pa | 
by ಶೆ) ಆಆ... Wk SOATUA  ಊಚ ಲ್‌ ಆ.60 ಅಜ ಅ “xe 
ಜೀವಿತೇ ಮರಣಾನೇ ಚ ಕಸ್ಕಾ ಪ್ಫೋಚಸಿ ಭಾರತ 11೧೫! 


ಜೀವಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾಗಿರುವ ಈ ಜಗತ್ತೇ ಅಶಾಶ್ಚತವಾದುದು. 
ಸನಾತನವಾದ ಪರಮಪದವೊಂದೇ ಶಾಶ್ವತವಾದುದು. ಜೀವನಕ್ಕೆ 
ಮರಣವೇ ಅಂತ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ನೀನು ದುಃಖಪಡುವುದೇಕೆ? 


ನಿನ್ನ ಮಗನನ್ನೇ ಕಾರಣನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕಾಲಯೋಗದಿಂದ 
ಘು ವರದ ಉತತಿಯು ನಿನ್ನ 'ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೇ ಆಯಿತು. ಕುರುಗಳ 
ಸಂ 


ಖ್‌ ಬಗ್‌ Mf dd ಇರ್‌ ಗವ್‌ ಊಟ್‌ ಇದ್‌ವ್‌ದ್‌ ಓ ಇನ್‌ ಸಗದಗದ್‌ ಸಗದ 


ಹಾರವು ಅ ಶ್ಯವಾ ಗಿ ನಡೆಯಲೇಬೇಕಾ ಕಾಗಿದ್ದಿತು. ಹಾಗೆಯೇ ನಡೆದೂ 
ಹೋಯಿತು. ಜಾ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಸದ್ಗತಿಯನ್ನು 
ಪಡೆದುಕೊಂಡಿರುತಾರೆ. ಅವರನು ಕುರಿತು ನೀನೇಕೆ ಈಗ ದುಃಖಿಸುವೆ? 


ರುತಾರೆ. ಅವರನ್ನು 
ಮಹಾತ್ಮನಾದ ವಿದುರನಿಗೆ ಈ ಸಂಗತಿಯು ಮೊದಲೇ ತಿಳಿದಿದ್ದಿತು. ಅವನು 
ಇಬ್ಬರ ನಡುವೆ ಸಂಧಿಯನ್ನು ನಡೆಸಬೇಕೆಂದು ತ ನ 


LC fe ಆಗಲ್‌ ನಿಚಿನಿಬೀಕಂದು 


ಯೋಜಿಸಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದನು. ಆದರೆ ಅದು ಫಲಿಸಲಿಲ್ಲ. 


ನ ಚ ದೈ ವಕೃತೋ ಮಾರ್ಗಃ ಶಕ್ಕೋ ಭೂತೇನ ಕೇನಚಿತ್‌ | 
ಘಟತಾಷಿ ಚಿರಂ ಕಾಲಂ ನಿಯನುಮಿತಿ ಮೇ ಮತಿಃ 1೧೯! 

ಸುದೀರ್ಪಕಾಲದವರೆಗೆ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ನಡೆಸಿದರೂ ಯಾವ 
ಪ್ರಾಣಿಯಾದರೂ ದ್ವೈವಕೃತವಾದ ಮಾರ್ಗವನ್ನು (ದೈವದ ಇಚ್ಛೆಯನ್ನು) 
ತಡೆಯಲಾರದೆಂಬುದು ನನ್ನ ಖಚಿತವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. ದೇವತೆಗಳ 
ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು (ಮಾತನ್ನು) ನಾನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿಯೇ ನೋಡಿದೆನೋ 
(ಕೇಳಿದೆನೋ) - ಅದನ್ನೇ ನಿನಗೆ ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ದೇವತೆಗಳು 
ಹೇಳಿದ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳುವುದರಿಂದಲಾದರೂ ನಿನಗೆ 
ಸ್ಟೆ ಪರ್ಯವುಂಟಾಗಲಿ. 


ಶ್ರಮವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಜಯಿಸಿರುವ ನಾನು ಹಿಂದೆ ಅತ್ಯಂತ 


5268 ಮಹಾಭಾರತ 
ವೇಗದಿಂದ ಇಂದ್ರನ ಸಬೆಗೆ ಹೋದೆನು. ಅಲ್ಲಿ ನಾನು ದೇವತೆಗಳಲ್ಲರೂ 


ಸಮಾವೇಶಗೊಂಡಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡೆನು. ನಾರದರೇ ಮೊದಲಾದ ಎಲ್ಲ 


ದೇವರ್ಷಿಗಳೂ ಅಲ್ಲ ಉಪಸಿತರಾಗಿದರು. ಇಂದನ ಆ ಮಹಾಸಬೆಯಲಿ 


ಟು KIN 1 NOG ಆಂಗ್‌ Ne A Id Na ಆ US ಸ್‌ ವುದು ಯೇ ಸುದಮುರುವರರುರೆ. 
ನಾನು ಭೂದೇವಿಯನ್ನು ನೋಡಿದೆನು. ಯಾವುದೋ ಕಾರ್ಯದ ಸಿದ್ದಿಗಾಗಿ 
ವಿಲಿ ಕ್ಯಾ ಕಾಸ ಗ್ರಾ ಲ್ಲ ಇನೆ ಬಲಿ ನಿ ೨ *೦6ಿ7ಳೆ RT DR ೧೨ ಷಿ 
ಆಯು ಇಲ ಕೂ ಜಟ WV) ಲಳ es, ೨೦ ಬ್ಲ 
ವಿಶ್ವಧಾರಿಣಯಾದ ಭೂದೇವಿಯು ಅಲ್ಲಿ ಉಪಸ್ಸಿತರಾಗಿದ್ದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಕುರಿತು ಹೇಳಿದಳು 


ಯತ್ಕಾರ್ಯಂ ಮಮ ಯುಷ್ಠಾಭಿರ್ಬಹ್ನಣಃ ಸದನೇ ತದಾ | 


ಫ್ರಿ 
ಹಾಲೆ ಗಾ ಹಾಲೆ ಸಕಾ ಹಾಲೆ ಇ ವ್ಸ ಗಾ ಕಾಮ್ನಾ ಪಾರ ಕಾಗ ೧ ದ್ರ ಕಾ ಜಾ ನಾ ಲ 
ಪ್ರುಅಬ್ದೊತಿಂ ಖುದಾ NAITO id Wd 


“ಮಹಾಭಾಗರೇ! ನೀವು ಬ್ರಹಸಭೆಯಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಡುವುದಾಗಿ ಪ್ರತಿ ್ಥಮಾಡಿದ್ದಿರೋ- -ಆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ 
ಪೂರೈಸಿಕೊಡಿರಿ.” 

ಭೂದೇವಿಯ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ದೇವಸಬೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಸಕಲಲೋಕ 
ನಮಸ್ಕತನಾದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ನಸುನಗುತ್ತಾ ಭೂದೇವಿಯನ್ನು ಕುರಿತು 


ಹೇಳಿದನು 

ಧ್ವ 

ಧತರಾಷನ್ನ ಪುತ್ರಾಣಾಂ ಯಸ್ಸು ಜೇಷಃ ಶತಸ್ನವೆ, 1 

ಲ ಲ್ರು ವಿ ಆ) ್‌) ಹಾದಿ ರಿ ಅ ರಿ ಲ 

ದುರ್ಯೋಧನ ಇತಿ ಖ್ಯಾತಃ ಸ ತೇ ಕಾರ್ಯಂ ಕರಿಷತಿ 11೨೫1! 

ತಂ ಚ ಪ್ರಾಹ ಮಹೀಪಾಲಂ ಕೃತಕೃತ್ಕಾ ಭವಿಷ್ಯಸಿ lot ll 
6€ 9 ARR! EEN RAT ಮಲೆಯ ಗುಳು ಕಸ ಅತೆ ಇದದ 
ಓ. ಲ ೬ಟ್ಯಲಿ ಸ ಬುಲಿ ಛಿ) CuO ರರು ಬರು ANS OY Cd CA ಮ 


ನಾಗಿರುವನೋ ಮತ್ತು ದುರ್ಯೋಧನನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ವಿಖ್ಯಾತನಾಗಿರು 
ಇ) 


ವನೋ-ಅವನೇ ನಿನ್ನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಡುತಾನೆ. ಆ ಮಹೀಪಾಲ 
ನನು ಹೊಂದಿದ ನೀನು ಕೃತಕ್ಕತ್ಕಳಾಗುವೆ. ಅವನ ಸಲುವಾಗಿಯೇ 


Me] ಗೌಡ್‌ ದ್‌ ಸಪ್‌ ಗತ್‌ ಜಗದ್‌ ಬ we ಲ್‌ ಇದ್‌ ಪದ್‌ ವ್‌ FV Na 'ಪ್‌ಗಿಟ್‌ ಜ್‌ 


ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸುವ ಪ್ರಹಾ ಹಾರಕುಶಲರಾದ ಭೂಪಾಲರೆಲ್ಲರೂ 
ದೃಢವಾದ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಕಾದಾಡುತ್ತಾರೆ. ಆ ಯುದದಲ್ಲಿ 
ನೀನು ಧರಿಸಿರುವ ವಿಶ್ವದ ಭಾರವ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ "ಕಡಿಮೆಯಾಗುತದೆ. 


ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಸ್ವಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ತೆರಳು. ಒಂದಿನಂತೆ 


ಸ್ತ್ರೀಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೮ ೨೨೦೦ 
ಲೋಕಗಳನ್ನು ಧರಿಸು”-ಎಂದು ಹೇಳಿ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ಭೂದೇವಿಯನ್ನು 
ಸಂತಯಿಸಿ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. 

ಲೋಕಸಂಹಾರದ ಕಾರಣದಿಂದ ಕಲಿಯ ಅಂಶಭೂತನಾದ 


ಖಾಲ ಕ್ಯ ಕಾ ಘಾಲ್ಲಿ ನು ವ ಷ್ಟ Ka, ನ ಧಾ ವಾ ಛಿ ರಾ ಲಿ ಗ್ರಾ ರ್ಕ) ಕೂ ಮೌ 
ಮಯೋ NCO ಆಂ | ನಾಗಿ | ಗಲ lv AN Ud Ud OW ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ 


ಹುಟ್ಟಿದನು. ಅವನು ಅಸಹನಶೀಲನೂ, ಚಪಲನೂ, ಕೋಪಿಷನೂ, 


ಸಂತೋಷಪಡಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯನಾದವನೂ (ಅಸಂತುಷ್ತನೂ) ಆಗಿದನು. 
ದೈವಯೋಗದಿಂದಲೇ ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಅಂತಹವರೇ ಆದ 
ವಿಧೇಯರಾದ ಸಹೋದರರೂ ಹುಟ್ಟಿದರು. ಸೋದರಮಾವನಾದ 
ಶಕುನಿಯೂ ಮತ್ತು ಪರಮಮಿತ್ರನಾದ ಕರ್ಣನೂ ದುರ್ಯೋಧನನ 
ಭೂಭಾರಹರಣ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ನೆರವಾದರು. ಕ್ಷತ್ರಿಯರ ವಿನಾಶಾರ್ಥ 
ವಾಗಿಯೇ ಆ ರಾಜರೆಲ್ಲರೂ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಜ ಜನತಾಳಿದರು. 


ಅಧರ್ಮೋ ಧರ್ಮತಾಂ ಯಾತಿ ಸ್ವಾಮೀ ಚೇದ್ದಾರ್ಮಿಕೋ 
ಭವೇತ್‌ | 
ಸ್ನಾಮಿನೋ ಗುಣದೋಷಾಭ್ಯಾಂ ಭೃತ್ಯಾ ಸುರ್ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥! 
ಒಡೆಯನು ಧಾರ್ಮಿಕನಾಗಿದ್ದರೆ-ಅಧರ್ಮಿಷ್ಠನಾದ ಅವನ ಸೇವಕನೂ 
ಧಾರ್ಮಿಕನಾಗಿಯೇ ಪರಿವರ್ತನೆಹೊಂದುತಾನೆ. ಸೇವಕರು ಯಾವಾಗಲೂ 
ತಮ್ಮ ಮೇಲಿನ ಅಧಿಕಾರಿಗಳ ಗುಣ-ದೋಷಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಈ 
ವಿಷಯದಲ್ಲ ಸಂಶಯವೀ ಇಲ್ಲ. 
ದುಷ್ಪನಾದ ದುರ್ಯೋಧನರಾಜನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ನಿನ್ನ 
ಇತರ ಮಕ್ಕಳೂ ಅವನ ಸ್ವಭಾವವನ್ನೇ ಹೊಂದಿದ್ದು ಅವನೊಡನೆಯೇ 
ವಿನಾಶಹೊಂದಿದರು. ಈ "ವಿಷಯವನ್ನು ತತ್ತ ವಿದರಾದ ನಾರದರೂ 
ತಿಳಿದಿರುತ್ತಾರೆ. ತಾವು ಮಾಡಿದ ಅಪರಾಧದಿಂದಲೇ ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳೆಲ್ಲರೂ 


ವಿನಾಶಹೊಂದಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು ನೀನು 


ಊಲ 
ಸಲವಾದರೂ ಅಪರಾದವನು ಎ ಅಲ. ದು 


ಜರು WY ಕಳು ಸಪ್‌ ಅ ಹ್‌ ಹ್‌ ಪ್‌ 


ಮಕ್ಕಳೇ ಈ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವಿನಾ ಶಮಾಡಿದರು. 


NE (WE 


NTIS RX 


ಮಹಾರಾಜ! ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ಬಹಳ ಹಿಂದೆಯೇ ನಾರದರು 


ವಾ ವವ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ರಾಜಸೂಯಯಾಗದ ಮಹಾಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು 





ಪಾಣ್ಣವಾಃ ಕೌರವಾಃ ಸರ್ವೇ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಪರಸ್ಪರಮ್‌ | 
ನ ಭವಿಷನ್ನಿ ಕೌನೇಯ ಯತ್ತೇ ಕೃತಂ ತದಾಚರ 11೩೮! 


| (ಕ 
Ao Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 


6 ಇಲ್‌ ಹ್‌ ಇ 


ವಿನಾಶಹೊಂದುತಾರೆ. ನೀ ನು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವ ಕರ್ತವ ವನ್ನು ಮಾಡು.” ತ 
ನಾರದರು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವರೆಲ್ಲರೂ 


ದೃತರಾಷ್ಟ! ನಾನು ನಿನಗೆ ಬಹಳ ಹಿಂದೆಯೇ ನಡೆದ ದೇವತೆಗಳ 
ರಹಸ್ಕಕಾರ್ಯವನ್ನು ವಿಶದವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿರುತ್ತೇನೆ. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ 
ಮೇಲಾದರೂ ನಿನ್ನ ಶೋಕವು ದೂರವಾಗಬೇಕೆಂಬುದು ನನ್ನ 
ಆಶಯವಾಗಿದೆ. ನಿನ್ನ ಪ್ರಾಣಗಳ ಮೇಲೂ ನೀನು ದಯೆತೋರಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ಅವುಗಳನ್ನು ನಿರರ್ಥಕವಾಗಿ ಪರಿತ್ಯಜಿಸುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಇವೆಲ್ಲವೂ 
ದೈವಕೃತವಾದ ಕಾರ್ಯವೆಂದೇ ತಿಳಿದು ಪಾಂಡುವಿನ ಮಕ್ಕಳೊಡನೆ ಪ್ರೀತಿ 
ಯಿಂದಿರುವುದೂ ಸಮಯೋಚಿತವಾಗಿದೆ. ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ಭೂದೇವಿ 
ಯೊಡನೆ ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ನಾನು ಬಹಳ ಹಿಂದೆಯೇ ಕೇಳಿದೆನು. 
ಶ್ರೇಷ್ಠಕ್ರತುವಾದ ರಾಜಸೂಯದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ಈ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೂ ಹೇಳಿದ್ದನು. ನಾನು ರಹಸ್ಕದಲ್ಲ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ ಹೇಳಿದ ನಂತರ ಅವನೂ ಕೌರವರೊಡನೆ 
ಕಲಹವಾಗಕೂಡದೆಂದು ಬಹಳವಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದನು. ಆದರೆ ಮನುಷ್ಯನ 
ಎಲ್ಲ ಪ್ರಯತ್ನಗಳಿಗಿಂತಲೂ ದೈವಚಿಂತನೆಯೇ ಬಲವತ್ತರವಾದುದು, 
ಮಹಾರಾಜ! 


ಅನತಿಕ್ರಮಣೀಯೋ ಹಿ ವಿಧೀ ರಾಜನ್ನಥಂಚನ । 

ಕತಾನಸ. ತು ಭೊತೇನ ಸಾವರೇಣ ಚರೇಣ ಚಿ (1೪೩ 
ನವಿ ಕಿ ಛು 
ಕತಾ (ದೆ ಯನು ಅತಿಕಮಿಸಿ ನಡೆಯಲು 
ೆ ಸ್ಸ ಲ ರ್ರಿ ~ 


ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ನೀನು ಧರ್ಮಪರವನಾಗಿರುವೆ. ಬುದ್ಧಿವಂತರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾಗಿರುವ. 


ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಆಗಮನ-ನಿರ್ಗಮನಗಳ ರಹಸ" ವನ್ನೂ "ತಿಳಿದಿರುವ ನೀನು 
ಹೀಗೇಕೆ ಮೋಹವಶನಾಗಿರುವೆ? ನೀನು ಶೋಕಸಂತಪನಾಗಿರುವೆಯೆಂಬು 


೨272 ಮಹಾಭಾರತ 
ದನೂ ಬಾರಿ-ಬಾರಿಗೂ ಮೂರ್ಛೆಹೊಂದುತಿರುವೆಯೆಂಬುದನ್ನೂ ತಿಳಿದು 


ಜ್‌ ದ್‌ ಜ್‌ ಜ್‌ ಜ್‌ ಹ್‌ ದ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ ದ್‌ ರ್‌ ದ್‌ ಸ್‌ ಡ್‌್‌ 


ಧರ್ಮಾತವಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನೇ. ತ್ಯಜಿಸಿಬಿಟ್ಟಾನು. ವೀರನಾದ 


ಆ, 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಪಶು-ಪಕ್ಷಿಗಳ ವಿತ ಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ನದಾ ದಯಾಪರನಾಗಿರ 
A 
ತಕ್ಕವನು. ಅಂತಹವನು ನಿಮ್ಮವಿಷ ಷಯದಲ್ಲಿ ನಿರ್ದಯೆಯಿಂದ ಹೇಗೆ ತಾನೇ 
mmemdnriname ಕಡ ಬಾ) ನಾವ ON ಫಣಾಹಾ ಕಾ ಪ್ರಾಫ್ಸಾಕಸ್ಸಾ ಹಾಸಾಲೆ ಇ ದ ರಲ ND ಇಷು PND eR 
MX Hu 4 ಉಲ್ಲ ಆ ೀಶಾನುಸಾರವಾಗಿ WAAAY ಅನಿತ 
ಕ್ರಮಣೀಯವೆಂಬುದನ್ನು ಮನಗಂಡು, ಪಾಂಡವರ ಮೇ ವ ಕರುಣೆಯಿಂದ 
ನೀನು ಪ್ರಾಣಧಾರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವುದು ಯುಕವಾಗಿದೆ. ನಾನು 
ಹೆರ ದಶ ಛಗಾಳಿಸ ಸೌ ಧಾಳ ಕ್ಕೆ ಯಯ ತಳ್ಳಿ ಶ್‌ ಳೆ ಕದಲಿ CPV OT eT a 
hd \ ಈ ಸಟ dA bed CC ॥ A Ned UN ಬ್ರ ರ್‌ ಕ್‌ OLS ke Nes hd ಆ 


ಧರ್ಮಾರ್ಥ್ಹಗಳೂ ಸಿದಿಸುತವೆ. ದೀರ್ಥಕಾಲದವರೆಗೆ ತಪಸ್ಸನ್ನೂ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರಬಹುದಾಗಿದೆ. 
ವಿನಾಶದಿಂದ ಪಾಪವಾಗುವ ಶೊ 


ರ್‌ಗ್‌ರ್‌ ಸ್ಕಿ ಈದ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಮ್‌ ಗರು ರ್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ ಸ್ರ 


ಯಾವಾಗಲೂ ಉಪಶಮನಗೊಳಿಸು. ? 
ವೃಶಂಪಾಯನರು ಮುಂದುವರಿದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 


“ಜನಮೇಜಯ! ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿಗಳಾದ ವ್ಯಾಸರು ಹೇಳಿದ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ದೃತರಾಷ್ಟನು ಸ್ನಲ್ಪಕಾಲದವರೆಗೆ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದು ಪುನಃ 
ಅವರೊಡನೆ ಹೇಳಿದನು : 

“ಬ್ರಾಹಣೋತ್ಸಮರೇ! ನಾನು ದೊಡ್ಡದಾದ ಶೋಕವೆಂಬ 
ತನಾಗಿದೇನೆ. ಕಣೇ-ಕಣೇ 'ಮೂರ್ಛಿತನಾಗುತ್ತಿರುವ 


ಇ ರ್ಳ” ನಿ ರ್ಳ ನಿ ಇರ್‌ ಇರ ಇರ ಇರಾ ಇರ್‌. ಇಷ್‌ ಇರ್ವ ಹರ್ಷ ಇರಾ ಇರಾ 


ನಾನು ನನ್ನ ಸ್ಮರೂಪವೇನೆಂಬುದನ್ನೇ ಅರಿತಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲವೂ 


ಯನು ಪಜೆಯೆಂಬ ನೀರಿನಿಂದ 
ತ! ೩ ಜನ 


ದ್ದ 
ದೈೆವಪೇರಣೆಯಿಂದಲೇ ಆಗಿರುವದೆಂಬ ನಿಮ ಮಾತನು ಕೇಲಿದನಂತರ 
ಫ್ರಿ ಲ್‌) ಗುಳ ಆ ಓಗೆಲ. ಗಾಲ್‌ ಅಲ ್‌್‌ಲ್ಲ WN TSN SN ಊಟ್‌ 
ನಾನು ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸುತ್ತೇನೆ. ಪ್ರಾಣತ್ಕಾ )ಗಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ.) 


ಜನಮೇಜಯ! ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಮಾತನ್ನು ಕೇ ಕೇಳಿ ಸತ್ಯವತಿಯ ಮಕ್ಕಳಾದ 
ತರ್ಹಿತರಾದರು.'' 


೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಸಿ 


——— ಸ್ಯ ಸಾಲಿ ಮ್ನ ಮಫ ಫ್‌ mm) ON ಸಾವ ಹಾಹಾ ಖಾಸಾ ವಾಸಾ PAS ಯ ಷ್ಟು ಷ್ಟ ಸಾಲೆ ES (ಲ್ನ 1 


೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಜಲಪ್ರದಾನಿಕಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಪುನಃ ಶೋಕಾಕುಲನಾದುದು : 
ಅವನ ಶೋಕನಿವಾರಣೆಗಾಗಿ ವಿದುರನ ಉಪದೇಶ 


ಜನಮೇಜಯನು ವೈಶಂಪಾಯನರನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ : 


“ವೈೆಶಂಪಾಯನರೇ! ಭಗವಾನ್‌ ವ್ಯಾಸರು ಅಂತರ್ಹಿತರಾದನಂತರ 
ಮಹೀಪತಿಯಾದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರರಾಜನು ಮುಂದೇನು ಮಾಡಿದನು? ಈ 
ವಿಷಯವನ್ನು ನನಗೆ ವಿಶದವಾಗಿ ಹೇಳಿರಿ. ಹಾಗೆಯೇ ಕುರುರಾಜನಾದ, 
ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನೂ, ಕೃಪಾಶ್ಚತ್ಥಾಮ-ಕೃತವರ್ಮರೂ ಮುಂದೇನು 
ಮಾಡಿದರೆಂಬುದನ್ನೂ ಹೇಳಿರಿ. ಅಶ್ವತ್ಹಾಮನು ಎಂತಹ ಕ್ರೂರಕರ್ಮವನ್ನು 
ಮಾಡಿದನೆಂಬುದನ್ನೂ ನಾನು ನಿಮ್ಮಿಂದ ಕೇಳಿದೆನು. ಅನ್ಯೋನ್ಯವಾಗಿ ಒಬ್ಬರು 
ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಗೆ ಶಾಪಕೊಟ್ಟುದನ್ನೂ ಕೇಳಿದೆನು. ಅನಂತರ ನಡೆದ 
ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನೂ ಹೇಳಿರಿ. ಸಂಜಯನು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ಮುಂದೇನು 
ಹೇಳಿದನು?” 


ಜನಮೇಜಯ! ದುಯೆ ರ್ಣೀಧನನೂ ಮತು ಅವನ ಅಪಾರ ನಿನವಾ 


ರಗಡ್‌ರ್‌ ಸರ್‌ಗಟ್‌ ಇರ್‌ಿರ್‌ಇರ್‌ 6 ಸರ್ಟ್‌ಪ್‌ಟ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ 


ಏನಾಶವಾಗಲಾಗಿ ವ್ಯಾಸರು ದಯಪಾಲಿಸಿದ್ದ ದಿವ್ಯದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು 
ಕಳೆದುಕೊಂಡು ದೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಬಳಿಯಲ್ಲ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಸಂಜಯನು 
ಪುತ್ರಶೋಕದಿಂದ ಪರಿತಪಿಸುತ್ತಿದ್ದ ದೃತರಾಷನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 
ಸ್‌, “ರಿ "ಲ ಲು 
ಛಿ 


ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ನಿನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಿದರು. ಆದರೆ ವೃರದ 


PR | ಮಾವಾ 


ಅಂ ನಿನ್ದು ಯು ಲ 
ಮಗನು ಈ ಬಭೂಮಂಡಲದ 


€) ಕಿ 
ಲಕಾ) 7ಲ್ಳಿಂದಿ ರ ದಾಲ ಸರಕಾ ಧಿ ಇವೆ ಲ ಸಿಸನ್‌ ಹೋ ೨೨ 
ಉಳ್ಳ! Wf M ಉಲWಬರಶ್ರೇWಬುಬಲ! ಜು ಅರಲಯಟಂ ( ಯ್ತು ಊಖಲಛರನಬ 
\ 
1 
of 

s EEE 
ಮಿ, 


೨೨14 ಮಹಾಭಾರತ 
ಜನಮೇಜಯ! ಸಂಜಯನು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ದೃತರಾಷ್ಟನು 


ಪ್ರಾ ಪ್ರಾಣಶೂನ್ಯನಂತೆ ನಿಶ್ಚೇಷ್ಟನಾಗಿ ಭೂಮಿಯ "ಮೇಲೆ ಬಿ ರನು. 
ಜಾ ಉಮ ನ್ನ ಶಾಲ 0 ಘಾಲ್ಲಿ, ಗಾಳ್ಗ ಹಾಲಿ ಮ್ನ ವಾ ಶಾ ಲರ ಯ ರಾಲ್ಗ ನಿಗಾ] ಲೈ ನಾ ಘಾಲ“ 
ಗುರ ಕಾರಾ ಛಲ Gad thd ಟ್‌ Ch ಎಲ || ಟಬ ದಿದ NAO 
ದತರಾಷನ ಸಮೀಪಕ ಬಂದು ಹೇಳಿದನು 

ಬ್ರ “ಜ್ರ ರ 


“ಮಹಾರಾಜ! ಏಕೆ ಮಲಗಿರುವೆ? ಎದ್ದೇಳು ; ದುಃಖಿಸಬೇಡ. ಎಲ್ಲ 


ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಮರಣವೆಂಬುದೇ ಅಂತಿಮಗತಿಯಾಗಿರುತದೆ. ಪ್ರಾಣಿಗಳು 
ಹುಟ್ಟುವ ಮೊದಲು ಅವ್ಕಕವಾದ ಸಿತಿಯಲ್ಲಿರುತವೆ. ಹುಟ್ಟಿದ ನಂತರ 
ಸ್ನಲ್ಪಕಾಲದವರೆಗೆ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಅದೇ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ನಿಧನ ಹೊಂದಿ 
ಪುನಃ ಅವ್ಯಕ್ತವಾದ "ಸಿತಿಯನ್ನೇ. ಹೊಂದುತ್ತವೆ. ಮೊದಲೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. 
ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲದಾಗುತ್ತೆ. ಮದ್ಯದಲ್ಲಿ 'ತೋರಿಯಡಗುವ ದೇಹಕ್ಕೇಕೆ 
ಚಿಂತಿಸಬೇಕು? ಶೋಕಪಡುವುದರಿಂದ ಬದುಕಿರುವವನು ಸತ್ರವನ ಹಿಂದೆ 
ಹೋಗಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇನ್ನೊಬ್ಬನಿಗಾಗಿ ಶೋಕಿಸುವವನು 
ಶೋಕಿಸುತ್ತಲೇ ಮರಣಹೂಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಸಾಯಬೇಕಾದವರು ವಿಧಿನಿಯಮದಂತೆ ಸಾಯುತ್ತಾರೆ. ಲೋಕದಲ್ಲಿದು 
ಸ್ವಭಾವಸಿದ್ಧವಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವಾಗ ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ನೀನು 


ತೋಕಿಸುತ್ತಿರುವೆ? ಯುದ್ಧಮಾಡದವನು ಸಾಯುತ್ತಾನೆ. ಯುದ್ದ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದವನು ಜೀವದೊಡನೆ ಪಾರಾಗುತ್ತಾನೆ. ಕಾಲವು ಸನ್ನಿಹಿತ 


ವಾಯಿತೆಂದರೆ ಎಲ್ಲರೂ ಯಮಾಲಯವನ್ನು ಸೇರಿಯೇ ಸೇರುತ್ತಾರೆ. ಈ 


ವಿಷಯವನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸಲು ಯಾರಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಕುರು 
ಇತನ! ವ ವಎಿದ-ವಿದವಾದ ಎಲ ಹಾಣಿಗಳನು ಆಕರ್ಷಿಸಿ ತನ 


Maun ೬ ಆ ಆ ಸ್‌ ಗ್ರೆ "ಆಗ್‌ ಹ್ಗ ಹತ್‌ ಬವ ಆಗ್‌ ಹೆ ಕೈ ಈ) Lull *್‌ Ne ಓಟ್‌ ಗಟ್ಟ. ಗಿ 


ದವಡೆಯೊಳಕ್ಕೆ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಕಾಲನಿಗೆ ಪ್ರಿಯನಾದವ 


ನಾಗಲೀ, ವೈರಿಯಾದವನಾಗಲೀ ಯಾರೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲರನ್ನೂ 


ನಮದಪಿಯಿಂದ ಮಿ ಹಾ SN ಯಾವ ದಿಶಿ ೪6) ಗಾಲಿಯು 


ಳು ಸ್‌ ಟ್‌ ನೈ ಪತ್‌ ಆ ರ್‌ಂ ಲ್‌ ಸ್‌ ಸಿಸ್‌ ಆಆ್‌ಸಿಲ್ಲ್ಸೃ 


ಹುಲ್ಲಿನ ತುದಿಗಳನ್ನು ಇತ್ತಕಡೆಯಿಂದ ಅತಕಡೆಗೂ-ಅತಕಡೆಯಿಂದ ಇತ್ತ 
ಕಡೆಗೂ ಹೊಯಾಡಿಸುತಲೇ ಇರುತದೆಯೋ- ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಲನು 


ಎ ೦ 
ಗಳನ ಇ ತನ ಮಂಕಿ ನಿದೆ ದಿವಿ ಇಲ್ಲಿಂದಲ್ಲಿಗೂ- 
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2 ಬಯಲಲಿ 
ದುಃಖಿಸುತ್ತಿರುವೆಯೋ- ಅವರ ವಿಷಯವಾಗಿ ನೀನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ 


ದುಃಖಸಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ : ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಮೃತರಾದುದ 
ದಿಂದಲೇ ಇ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದಾರೆ "ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ರಾದ ಶೂರರು 


ಹಯ್‌ ಜ್ಯ ಸಿಇರ್‌್‌ರ್‌ ಇದ್‌ ಇ 8 “A” ಇರ್‌ ಇರ್‌ “NN ಗವ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇತ್‌ದ್‌ ಸಾಸ್‌ ಇಫ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ಇಿರ್‌ 


ಯಿಂದಾಗಲೀ ಮನುಷ್ಯರು. ಸ್ಪರ್ಗವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಲಾರರು. ನಿನ್ನ 
ಮಕ್ಕಳೆಲ್ಲರೂ ವೇದಾಧ್ಯಯನಸ ೦ಪನ್ನರಾಗಿದರು. ಮಹಾಶೂರರಾಗಿದರು. 


ು 


ಮಾಡಜಿಕಾದ ವ್ರತಾನುಷ್ಠಾನಗಳೆಲ್ಲವ ವನೂ. ಮುಗಿಸಿದ್ದರು. ಎಲ್ಲರೂ 


ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿಲಪಿಸಬೇಕಾದ ಕಾರಣವೇನಿದೆ? ಶೂರರಾಮಾುರ 
ಶರೀರಗಳೆಂಬ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲ ಶತ್ರುಗಳು ಬಾಣಗಳೆಂಬ ಆಹುತಿಗಳನ್ನು 


ಹಾಕುತ್ತಿರುತಾರೆ. ಶ್ರೇಷ್ಠಪುರುಷರು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಆಹುತಿರೂಪವಾದ 


ಷ್‌ 
ಬಾಣಗ ಶಾ ಹಾರ; ರೊ) 


pn *್ಟ್‌ 
lI ॥ ಭು ತ ಹಟ್‌ IOs, FY 
ಜ್‌ ೬ ಲ್ಮು 


ನಾ ಣಾ 1 ಕ್ಷೆ ವಾ ಥ್ರ ನ್ನ ಲಾ ೨.೫೪ OD ನಾ ಶಾ ಹಾಲ ಎ ಹಾಸಾಲೆ ಷ್ಟ 
ಆಲ ಲ ಆಟ. ಲಯ ಗು! IC ww 1 Ned NA ಆ ರ dO td ASN 
ವ ಅಂ ಶಿ ಅಂ 

ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಮಾರ್ಗವು ಯಾವುದೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ; ಕೇಳು 
ನ ಯುದ್ಧಾದಧಿಕಂ ಕಿಂಚಿತೃತ್ರಿಯಸ್ಕೇಹ ವಿದ್ಯತೇ 11೨೧! 


ಕೃತ್ರಿಯನಾದವನಿಗೆ ಈ ಪ್ರ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಸ್ವಗ ಸ್ಪರ್ಗಪ್ರಾಪಿಗೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಉತ್ತಮವಾದ ಸಾಧನವೇ ಮತೊಂದಿರು 


ಇರ ಇಚ್‌. ಇರ್‌ ಇರಾ ಜಡ ಷ್‌ ಇಷ ಇರಾ ಇರ್ಥ ಇ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ hdd ಇರ ಇರ ಇಷ ರುವದಿ 


೨೨170 ಮಹಾಭಾರತ 
ಹತರಾದವರೆಲ್ಲರೂ ವೀರಕ್ಷತ್ರಿಯರು ; ಮಹಾತರು. ರಣರಂಗಕ್ಕೆ 
ಭಯ 


ನ್ಹುಂಟುಮಾಡುವವರಾಗಿದ್ದರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ. ಆ ಉತಮ 


ಹ 


ಕ್ಟ 
ಸಾ ೋಗಗಳಿಂದ ಯುಕವಾದ ವಣ ೧ ೧ಂತಡಾಗಲ್ಲಿಸ. ಮೆ ಗಿರುತಾ ತಾರೆ. 


hd ಜಗ ಆ ತ NUIT | ಔಣ ವಿ 


ಆದುದರಿಂದ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ದುಃ ಖಪಡಬಾರದು. 
ಪುರುಷರ್ಷಭನೇ! ದುಃಖಿಸಬೇಡ. ನಿನಗೆ ನೀನೇ ಸಮಾಧಾನ 


ಹೊಂದು. ಶೋಕಾಭಿಭೂತನಾಗಿ ನೀನೀಗ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವ 
ಕರ್ತವ ವನು ಬಿಟುಬಿಡುವದು ಉಚಿತವಾಗಿ ಕಾಣುವದಿಲ.'' 


ಜಾಳು ಕ ್ರ್ಥ್‌್‌್‌್‌ಂ್‌್ಥ್‌್‌ ಉಚತವಾಗಿ WUC A ವ್ರ ಜ್‌ ಸ್‌ 


೧೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಜಲಪ್ರದಾನಿಕಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಪ್ರಜೆಗಳು ಮತು ಸೀಯರ ಸಮೇತನಾಗಿ ಧೃತರಾಷನು 


he | hd rr ಧಿ ry rr ಶ್ಲ rr | ಆಲ್‌ ~~ Vw 


ಈ 


ಯುದ್ಧಭೂಮಿಗೆ ಹೊರಟುದು 


ವೈಶಂಪಾಯನರು ಜನಮೇಜಯನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 
“ಜನಮೇಜಯ! ವಿದುರನು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಭಾ ೧ ಸಾ ಘಾ ದಾ ಲ್ಲ ನ್ನ ಶವನು 0 ರ್‌ ಲಿ 


ರಾ 
ಬರಿ WOW ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ರಹ CA) ಗು! MOT ANUS ಸಾರಧಿಗಿ 


ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿ , ವಿದುರನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 

“ವಿದುರ! ಗಾಂಧಾರಿಯನ್ನೂ ಭಾರತವಂಶದ ಇತರ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನೂ 
ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ. ನಾದಿನಿಯಾದ ಕುಂತಿಯನ್ನೂ ಮತ್ತು 
ಅವಳ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿರುವ ಇನ್ನೂ ಇತರ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನೂ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ.” 


ಜನಮೇಜಯ! ಧರ್ಮವಿದರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇ ನನಾದ ವಿದುರನಿಗೆ ಹೀಗೆ 


ನಗ್‌ ಸೈ ಕ್‌ ದ್‌್‌ ಸ ಗರ ಸಹತದ * ಸಹತ ಅಗೆ ೬ ಸಲ್‌ ಊಟ್‌ ಸ್‌ road ಗನ್‌ ಗ್‌ ಸದ್‌ ಸ, 'ಆ್‌ 8 


ಹೇಳಿ ಶೋಕದಿಂದ ಜ್ಞಾನಶಕ್ತಿಯನ್ನೇ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕಳೆದುಕೊಂಡಿದ್ದ 
ಧರ್ಮಾತವಾದ ಧೃತರಾಷ್ಟನು ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡನು. ಪತಿಯ 
ಮಾತಿನಿಂದ ಪ್ರೇರಿತಳಾದ, ಪುತ್ರಶೋಕಪೀಡಿತಳಾದ ಗಾಂಧಾರಿಯು 
ಕುಂತಿಯೊಡನೆಯೂ ಇತರ ಭಾರತಸ್ವ್ರೀಯರೂಡನೆಯೂ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ 
ನಿದಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದಳು. ರಾಜನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದೊಡನೆಯೇ ಮಹಾಶೋಕದಲ್ಲಿ 
ಮುಳುಗಿ ಹೋಗಿದ್ದ ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲರೂ ಒಬ್ಬರು ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಹೆಸರನ್ನು 


ಸ್ತ್ರೀಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೦ ೨211 


ಹಿಡಿದು ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಒಬ್ಬರ ಕುತ್ತಿಗೆಯನ್ನು ಮತ್ತೊಬ್ಬ ು ತಬ್ಬಿಕೊಂಡು 


ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಬಿಕ್ಕಿ-ಬಿಕ್ಕಿ ಆಳತೊಡಗಿದರು. ವಿದುರನು ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರನ್ನೂ ಬಹಳ 
“ದಿಂದ ನಗೆ ಇಲಿ; ಸುತ್ತಿದನು. ಆದರೆ ಅವನಿಗೂ ಕೆಲವು 


ಓಟ tt, ಟ್‌ ಜ್‌ ಒಗೇಟ್‌ CVSS dl ಔ/ಆ/ ೪ A ಸ್‌ Cd hi ೬ ಸ್‌ 'ಆಕ್ನೇಕ್ರ್‌/ 


ಬ್ರ 
ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ದುಃ ಖವನ್ನು ತಡೆದುಕೊಳ್ಳಲಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆ ಅವರ ಜೊತೆಗೆ 


ತ 
ಛಲ 
COL 
ಟು 
CL b 
ಛಂ 
36 
Gl 
(99 
ಲಂ 
ನ” 
O 
el 


Ae 7 
| 
| 
£4 


UL ೦ 
೪ 
ಭೇ 


ಸೀಳಿಬಿಡುವಂತಹ ದೊಡ್ಡ ಆರ್ತ ನಾದವಾಗುತಿದಿತು. 


ದಲ್ಲಿ ಮಕ್ಕಳಿಂದ ಹಿಡಿದು ಮುದುಕರ ಪರ್ಯಂತವಾಗಿ 
ಕ ದಿತಎಗಿದರು 
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ಪೃಥಗನೇನ ದೃಶನ್ನೇ ತಾಸದಾ ನಿಹತೇಶ್ವರಾಃ lls! 


ಹಿಂದೆ ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ನೋಡಲು ಸಾಧ್ಯರಾಗದಿದ್ದ ಕುರುರಾಜ 
ಮಹಿಳಯರು ತಮ್ಮ ಪತಿಗಳನ್ನು ಕಳದುಕೊಂಡನಂತರ ನಗರದ 
ಸಾಧಾರಣಮನುಷ್ಯರ ದೃಷ್ಟಿಗೂ ಬೀಳುವಂತಾದರು. 

ಕುರುರಾಜಮಹಿಷಿಯರು ಸುಂದರವಾದ ಕೇಶರಾಶಿಗಳನ್ನು ಕೆದರಿ 
ಕೊಂಡಿದರು. ಆಭರಣಗಳನ್ನು ಕಳಚಿಬಿಟಿದರು. ಏಕವಸ ಇಧಾರಿಣಿಯರಾಗಿ 


ಇವ ಇರ್‌ ಇಷ ಇರ್ತ ಇರ್ಥ ಜಾನ್‌ ಜ್‌ ಇದ್‌ ರ ಸ್‌ ಇರ್‌ EN ಇಇ ಇಟ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ~~ ಓ ಇನ್‌ ಇ ಇರಾ 


ಈ 
ನಾಥೆಯರಂತೆ ರಣಭೂಮಿಯ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಪರ್ವತಗಳ 


ಳೌ ಳಿ ನ್ನ ನಾಯಕಸಾರಂ ಗವನು ಕೀರ್ತ್‌ ಸ್‌ ಮೆ ಕಸಲಿ ಸಕಸ 
ಲಂ ಉಲಿ 


1 1ರ wk CE A UNE os wl ಶ್ತ WT ds dE Wh Ad © No ಓಗ No hd 


CA UY ಸ್ತ್ರೀಯ "ಲ್‌ ಓೈ ಆ | pO! IS Nee A 
ಭೂಮಿಯ ಕಡೆಗೆ ಹೂರಟುವು. ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಪರಸ್ಪರ 
ಲ್ಲಾ ಕಮ್ಮಿ ಲಿ ಆರ್‌ ಲ ರ್‌ು ಗನ್‌ 0A ye 
ofl Ww ಲಬ ಲ್ಲಿ ಲಿ WY ಅ 
ಬಿ ಎಬಿ El ಆ 


೨೨1೬8 ಮಹಾಭಾರತ 
ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ, ಪತಿಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಪಿತ್ಛಗಳನ್ನೂ ಅವರವರ ನಾಮಧೇಯ 


ಜ್ಯ ವಗ 


ಗಳಿಂದ ಕೂಗುತ್ತಾ-ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ' ಲೋಕಕ್ಷಯವು ಹೇಗಾಗುವುದಿಂಬು 
ಕ್‌ ಪ್ರದರ್ಶಿಸ ನಕಿರಾವರ AE ಬುಗಿ9ಿಸಿ೧ಿತೆಗೂ೧ ಕಾಗಿ AEN 


ಅತಸಿ od ef & ACS ಹ್‌ ದ್‌ ಟ್‌ ದ್‌ ಊಟ್‌ [| ಟ್ಬಿಯಾ। I ಓ No od ಆ ಕು 
ದರು "ಅತಿಯಾದ ದುಃಖದಿಂದಾ ಅವರಲ್ಲ ನನಶಕ್ತಿಯೇ 
ಗಕಾರ ಯ್ದ ನಾವೆ ಇ ಓಯ್ಮ ಉಮ್ಮ ಛೂ PANS ED ಧ್ನ ಣಾಧಿಷ್ನ ಸ ಖಿ ಲಾರಾ ನ) ಸಲ್ಮಾ ಸಾಧ ಷು 
ಆ YUU IO ON ಟ್ರ, ಆಲು ಬೆಂ ಆಗು ಲಾಟ... NASON 
1 ಆ ಣಿ ಎಂ ಎ ಈ 
ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ರೋದನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಮತಿಗೆಟ್ಟವರಂತೆ ಒಡಿಹೋಗುತ್ತಿ 
ದರು. ಅವರಿಗೆ ಮುಂದೇನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ವಿವೇಚನೆಯೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. 
ವ್ರೀಡಾಂ ಜಗ್ಗುಃ ಪುರಾ ಯಾಃ ಸ್ಮ ಸಖೀನಾಮಪಿ ಯೋಷಿತಃ | 
nd ಲ NS ಕಾಳ SS Wham os! 
CY ಎಕವಸ್ತಾ ISITE ಪ್ರಈಳಳಲ್ರT D೪ ಳ್ರಾಆ ಅಲಲ ವಳ WY (2೪೫.6 
ಇ ಬೆ ವ 


ಹಿಂದೆ ಯಾವ ಸ್ತ್ರೀಯರು ತಮ್ಮಸಖಿಯರ ಮುಂದೆ ಬಂದು ನಿಲ್ಲಲೂ 
ಲಜ್ಜೆಪಡುತ್ತಿದರೋ- ಅದೇ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಈಗ ಏಕವಸ್ವಧಾರಿಣಿಯರಾಗಿ 
ಲಜೆಯನ್ನೇ ತೊರೆದು ಅತ್ತೆಯರ ಮುಂದೆ ನಿಂತಿದ್ದರು. 


ಪರಸರಂ ಸುಸೂಕ್ಷ್ಮೆ "ಹು ಶೋಕೇಷ್ಟಾಶ್ಚಾಸಯಂಸ್ತದಾ 


ತಾಃ 'ಶೋಕವಿಹ್ನಲಾ ರಾಜನ್ನವೆ ಕನ್ನ ಪರಸ್ತರಮ್‌ las ll 

ಹಿಂದೆ ಆ ರಾಜಮಹಿಷಿಯರು ಸಣ್ಣ-ಪುಟ್ಟ ವ್ಯಸನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಒಬ್ಬರು 
ಣೆ ನಿನ್‌ ENON ಕಾಣಿ ಘಾ %್ಕಿ LS m0 Nd A 
ಖುತ್ತೊಬ್ಬಿರ will ಓಲ! Nec ಓಲಗ ್‌್‌ Ned tad hd ಆ ಬ್‌ 


ಶೋಕದಿಂದ ವಿಹ್ವಲರಾಗಿದ್ದ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರು ಮತ್ತೊಬ್ಬರನ್ನು 
ಸುಮನೆ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. 

ರೋದನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಇಂತಹ ಸಾವಿರಾರು ಸ್ತ್ರೀಯರಿಂದ ಪರಿವೃತ 
ನಾಗಿದ್ದ, ದೀನಮನಸ ನಾಗಿದ್ದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರರಾಜನು ಹಸ್ತಿನಾಪಟ್ಟಣದಿಂದ 
ರಣಭೂಮಿಗೆ ಬಹಳ 'ಬೇಗ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದನು. ಶಿಲ್ಪಗಳು, ವ್ಯಾಪಾರಿ 
ಗಳು, ವೈಶ್ಯರು, ನಾನಾವಿಧವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳಿಂದ ಜೀವಿಕೆಯನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿ 
ದ್ಹವರು-ಇವರೆಲ್ಲರೂ ದೃತರಾಷ್ಟ್ರನನ್ನು ಮುಂದುಮಾಡಿಕೊಂಡು ಪಟ್ಟಣ 
ದಿಂದ ಹೊರಟರು. ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೂಗಿಕೊಂಡು ಅಳುತ್ತಿದ್ದ ಆ ರಾಜಮಹಿಷಿ 
ಯರ ಆರ್ತನಾದದ ಮಹಾಶಬ್ದವು ಸಕಲಭುವನಗಳನ್ನೂ ವ್ಯಥೆಗೊಳಿಸುತ್ತಾ 


ಕ್ಮ ಜಿ 


ಪ್ರಾದುರ್ಭವಿಸಿತು. (ಅವರ ಆರ್ತನಾದದ ಮಹಾಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳಿ ಎಲ್ಲ 


೨ 
CS 


y 
ಸ್ತೀಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೧ 5270 / 
ಲೋಕಗಳವರೂ ದುಃಖಿತರಾದರು.) ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಾಲಾಗ್ದಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ 
ದಹಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಅರಚಿಕೊಂಡು ಆರ್ತನಾದಗಳನ್ನು 
ನಾ ಅ ಎ ನ ನ್ನ ಇ ROO ಫಾ ಯೈ ಲಿ ಮಾ ಇ ಪಾಲೆ ಭಾ ಉನ್ನಿ 
ಮಾಡುವಂತ-ರಾಜಮರಯಿಷಿಯರು ಶೋ ಎಗ್ನಿಯಿಂದ ಬಗ್ಗಿರಾಗಿ 
ಆರ್ತನಾದಗಳನು ಮಾಡುತಿದರು. ಆ ಮಹಾಶಬವನು ಕೇಳಿದ ಪಾಣಿ 
1 ಯಿ ೧ಎ ದ್ನ ೬) 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪ್ರಳಯಕಾಲವು ಸಂಭವಿಸಿತೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿದುವು. ಕುರುರಾಜ 


೧೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಜಲಪ್ರದಾನಿಕಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರರಾಜನು ಕೃಪಾಶ್ಚತ್ಯಾಮ-ಕೃತವರ್ಮರನ್ನು 
ಸಾ) ಇ 4ನ್ನು ದ್ರಿ ಘಾಢಬ್ಮ ರಾಘ ನಾನಾ ಣಾ ಸಾರ ಬನ ಬಾನ, 
ಜು Ke ಟು ಕ್ರ SVN WIEN ಲಳ 


ವೈೆಶಂಪಾಯನರು ಜನಮೇಜಯನಿಗೆ ಹೇಳುತಾರೆ : 
“ಜನಮೇಜಯ! ನಾಪುರದಿಂದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಾದಿಗಳು ಒಂದು 


ಹಸಿನಾ 
ಲಲ್‌ ಗೌಣರಗೆ ಸ ಛೀ? We ಹ್ಹಾ 
ಕ್ರೋ ಎಟ್ಟು ಓಲ ಪಟಲ 


ಕ್ಮ 
ಮಹಾರಥರಾದ  ಕೃಪಾಶ್ವತ್ಲಾಮ- ಕೃತವ ವರ್ಮರನ್ನು ನೋಡಿ ರು. ಆ 
ರ ರಾಜನಾದ 


ಪೂರ್ಣವಾದ ಹೋಗ್‌ ಳಂರಿ ರ್‌ 
(೮೯ ಬಲು ಆಟ (1೪ ಟುಟ 


ಕೂಡಿದವರಾಗಿ (ಗದ್ದದದ್ದನಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದವರಾಗಿ) ದೀರ್ಥವಾಗಿ 
ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಟ್ಟು ಪುತ್ರಶೋಕದಿಂದ ವಿಲಪಿಸುತ್ತಿದ್ದ ರಾಜನಿಗೆ ಹೇಳಿದರು : 


(EN ಕಾರಾಯ ಸ. ಜಿ. NOLO TAN 
[ಗ್‌ ಟೆ TU A ಉಲಬ್ಬು We we ಓಲ್‌ | Ivy 


“ಮಹಾರಾಜ! ನಿನ್ನ ಮಗನು ಸುದುಷ್ಠರವಾದ ಸಾಹಸಕಾರ್ಯವನ್ನು 


ಮಾಡಿ ಅನುಯಾಯಿಗಳೂಡನೆ ಇಂದ್ರಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. 
ದುರ್ಯೋಧನನ ಮಹಾಸ್ಸನ್ಯ ದಲ್ಲಿ ನಾವು ಮೂವರು ಮಹಾರಥರೇ 
ಜೀವದಿಂದ ಪಾರಾಗಿ, ಉಳಿದ ನಿನ್ನ ಎಲ್ಲ ಸೈನ್ಯವೂ ವಿನಾಶ ಹೊಂದಿತು.” 


ಈ 


°° QL 


ಉಮ BBR ಖು) 


೨೦280 ಮಹಾಭಾರತ 
ಶರದ್ದಂತರ ಮಕ್ಕಳಾದ ಕೃಪರು ಧೃತರಾಷ್ಟನೂಡನೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ 


ಪುತಶೋಕದಿಂದ ಪೀಡಿತಳಾಗಿದ್ದ ಗಾಂಧಾರಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದರು : 
“ದೇವಿ! ವೀರರಾದ ನಿನ ಸ ಮಕ್ಕಳು ನಿರ್ಭಯದಿಂದ ಯುದ್ದಮಾಡುತ್ತಾ 


PN ಕಾಕಾ ಹ್ಹೆ ಹಾಸಾಲಿ ಜೃ. ತಾಣಿ ಹಾ ಸಾಸ ಇ. ನನ್ನಾ ಸಾಕಾದ ಪ್ಯಾಲಿ ಲ್ಲಿ ಬಾವ ಜ್‌ 
ಅನೇಕಾನೇಕ ಅಮು (ಸ “ಉಲ. CO ರ್ಮ. ಧ್ವಂಸಮಾಡುತ್ತಾ 


ವೀರೋಚಿತವಾದ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿ ನಿಧನಹೂಂದಿದರು. ನಿಶ್ಚಯ 
ವಾಗಿಯೂ ಅವರು ಶತ್ರುಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಜಯಿಸಲಟ ನಿರ್ಮಲವಾದ 


ಬ 
NON Uf (ಛಿಗೆ ee ದೀದೀಪ್ಯಮಾನವಾದ ಶರೀರ] ಳನ್ನು WUN LNW 


ಗಳಂತೆಯೇ ಆ ಪುಣ್ಯಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ಶೂರರಾದ ನಿನ್ನ 
ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನಾದರೂ ಶತ್ರುಗಳೊಡನಿ ಯುದ್ದಮಾಡುತಿದ್ದಾಗ 
ಸರಾಜ್ಯುಖನಾಗಲಿಲ್ಲ. ಒಬ್ಬನಾದರೂ ಕೈಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ಶತ್ರುವಿನ 
ಮುಂದೆ ನಿಂತುಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲರೂ ಶಸ್ತ್ರ ಪ್ರಹಾರಗಳಿಂದಲೇ ನಿಧನ 
ಹೊಂದಿದರು. ಹೀಗೆ ಯುದದಲ್ಲಿ ಶಸ್ತ್ರ ಪ್ರಹಾರನಿಂದ ಮರಣ ಹೊಂದುವುದು 
ಕೃತ್ರಿಯನಿಗೆ ಸದ್ಧತಿದಾಯಕವೆಂದು ಫ್ರಾಚೀನರಾದ ಯಷಿಗಳು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ದುಃಖಿಸಬೇಡ. ಅವರ ಶತ್ರುಗಳಾದ ಪಾಂಡವರೂ 
ವಿಜಯದ ಲಾಭದಿಂದ. ವಿಶೇಷವಾದ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನೇನೂ 
ಪಡೆದುಕೊಂಡಿಲ್ಲ. ಯುದವೆಲ್ಲವೂ ಮುಗಿದುಹೋದನಂತರ ಅಶ್ವತ್ದಾಮ 
ಪ್ರಮುಖರಾದ ನಾವು ಏನು ಮಾಡಿದೆವೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು! ಕೇಳು. 


ಬೀ 
ತ್ರನ ಳು 


ದನ ಸ ರಿ, 
ಒಡಿಬರುತ್ತಿದೇವೆ. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ನಹ ನಾವು ಹೆಚುಹೊ 
ಅಲಾರೆವು. ಏಕೆಂದರೆ : ನಾವ ಮೂವರೇ ಪಾಂಡವರನು ಎದುರಿಸಿ 


ಇಲುಲಿಂರಿಂು. ss dN ಈ ಓರ ಬ್ರ ಹ್‌ ಈ ಹ್‌ ಸತ್‌ ಸ್‌ ಟ್‌ ಪ್‌ ಸದ್‌ ಸಳ ಹ್‌ ಬವ ಸವ್‌ ಗ್‌ 


ನಿಲ್ಲಲು ಸಮರ್ಥರಾಗಿಲ್ಲ. ಕ್ರೋಧವಶರಾದ, ಮಹಾಧನುಷ್ಯಂತರಾದ, 
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ವಟಿ ೦ದುಬಿಡುತ್ತಾರೆ. ತಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳೆಲ್ಲರೂ ಹತರಾದ 
೧7 ೮7 ೧ಣಣಡನೆಯೇ unk Tena We Toke eertoenla ಹಾಗಿಗಣ್‌ಗಡು 
Ne Ne NO ತ್‌್‌ ಓ. he un ಆಗ್ರ ಸ್‌ ಪ ಉಗಿದ ಆಗಲ್‌. ಹತವ ಬೆವೆತ ಸದ್‌ 





- Gh 4. 
PANY, A ಕ ಈ. 
EF Sh 


ಕ್‌ 


ಹಾಾಾಾಾಾಾ),ಸಸಗಸಾಗಾಗಾಣಾಗಾಗಸಾಗನಗಾಸಾಗಾಗಾಣಾಣಾಗಾಗಸಗಗಗಸಗಸಸಗರಗಸಾಾಗಾಗಾಣಾಣಾಗಾಗಸಗಸಗಣಾಣಾಗೂ]ೂಇ]%ಜಗಸಾಕಾಗಾಗಉಸಗಸಗಸಗಸಗಾಗಸಾಗಸಾಗಾಗಾಗಸಗಗಗಾಗ)ಗಸಗಸಗಗಗಾಗಾಗಾಗಣಾಗಾಗಾಗಗಗಸಗಸಗಗಸಸಾನಾಾಗಾಗ6ಹಾಣಾಗಾಗಸಗಸಗೂ]್ಠ್ಣ್ಷ]ಕಾಶಾಕಾಾಗಉಗಉಸಾಗಾಗಾಗಗಸಗೂ]%]|ಕಾಗಣಾಕಾಗಾಗಗಗಗಸಗಗಸಸಾಣಾಣಾಗಾಗಸಗಾಗಗಾಗಸಗಸಗಸಗಸಾಸಸಾಸಾನಕಾಣಾಕಾಗಗಸಗಾಗಸಾಣಗಾಣಾಣಾಗಾಾ 
ಸ | ಎ 
1 








ನವ ಈ ಗಳನ್ನೇ (ರಥಚ 

ಬೇಗ ಬಂದುಬಿಡುತ್ತಾರೆ. ಪಾಂಡವರ ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಮಿಯ 

ಬಂಧುಗಳನ್ನೂ ಸಿಂಹ ಸಿರುವ ನಾವು ಇಲ್ಲಿಯೇ ನಿಲ್ಲುವ (ಅವರು ಬಂದರೆ 

ಅವರನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಎದುರಿಸಿ ಯುದ್ಧಮಾಡುವ) ಉತ್ಸಾಹದಿಂದಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
| [331-20 
ೆ 1 
1) (1 
(Ao _ of) 
ಬಹಲ 3. ಇ ಲ್ಲ ಖು 


೨282 ಮಹಾಭಾರತ 
(ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವರನ್ನು ಎದುರಿಸಿ ಯುದಮಾಡುವುದು ದುಃಸಾಧ್ಯ ವೇ 


ವ್‌ ಆಜ್‌ ಆ ಜ್‌ 


ಸರಿ. ಆದುದರಿಂದ ನಾವ ಹೊರಟುಹೋಗಲು ಅನುಮತಿಯನ್ನು 
ದಯಪಾಲಿಸು. ದೇವಿ! ಮನಸನು ಶೋಕದಲಿ ಲೀನಗೊ ಸಬೇಡ.'' 


ಗ್‌ ಆಗ್‌ ಆಗ ಊಟ್‌ 1 ಟ್‌ 


ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ ಹೇಳಿದರು : 


“ಮಹಾರಾಜ! ನೀನೂ ಸಹ ನಾವು ಹೊರಡಲು ಸಮತಿಸು. ಈ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಧೈರ್ಯವನ್ನು ತಂದುಕೊ. ಅಧೀರನಾಗಬೇಡ. 
ಕೇವಲ ಕಾತ್ರಧರ್ಮವನ್ನೇ ಗಮನದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳ ಮರಣವು 
ಹೇಗೆ ಸಂಭವಿಸಿತೆಂಬುದನ್ನು ಮನಗಾಣು. (ಕತ್ರಧರ್ಮಾ ನುಸಾರವಾಗಿ ನಿನ್ನ 
ಮಕ್ಕಳು ಮರಣಹೊಂದಿರುವಾಗ 


ಅವರಿಗಾಗಿ ನೀನು 
ಪರಿತಪಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ.)” 


ಪ 
mp 
ಸ 


ಉಲ ೧೦೨ ರ ಕ್‌ ಲ ನಿ 
ಆಲು KAN: SUA KAD ONC SUO CAN 


ಟು. 
ಆಖ 
ಕೃಪ-ಕೃತವರ್ಮಾಶ್ಚತ್ಹಾಮರು ರಾಜನಿಗೆ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಮಾಡಿ ಮನೀಷಿಯಾದ 


ವರ ಬಯಾದಿಂದ 


ಗಾಗ್‌ 

ಸ್‌ df ಆಗ್‌ hes ಆ hd 'ಆ್‌ ಗಟ್‌ 
me) 
~ 


ಉದ್ವಿಗ್ನರಾಗಿದ್ದ ಆ ಮೂವರು ಮಹಾರಥರೂ ಸ್ವಲ್ಪದೂರ ಹೋಗಿ 


ಬೇರೆಯಾಗಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಬೀಳ್ಕೂಂಡು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದ 
ಮೂರು ಹಾದಿಗಳನು” ಹಿಡಿದು ಹೊರಟುಹೋದರು. ಉಾರದತರಾಜ ಕೃಪರು 


ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಷ ಇರ್‌ ಇರಾ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ “ದ ಇರ್‌ ಇರ್ಥ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಷ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ ಇತ್‌. ಇರರ ಇಷು ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಷ ಇರ್‌ ಡ್‌ ಇಚ್‌. ಇ. ಇಷ ಇಫ್‌ ಇರಾ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ದ ಇ 


ಟ್ರಣಕ್ಕೆ ಹೋದರು. ಕೃತವರ್ಮನು ತನ್ನ ದೇಶದ ಕಡೆಗೆ ತೆರಳಿದನು. 


©) 


ಫ್‌ 


ಆ ಟ್‌ ಟ್ಟ ಜಿ ನಾ 
ಸಿಸಿ ಸಟ್ರ್‌ ಎ tod 
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ಸೂರ್ಯೋದಯವಾಗುವುದರೊಳಗಾಗಿ 


ಛಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿದರು. ಅನಂತರ ಮಹಾರಥರಾದ 


ಸಮೀಪ ದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದ ಅಶತಾಮನ ೨7 


5 We OI 


ದಿಂದ. ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಅವನನ್ನು ಪರಾಜಯ 


) 
೨) 
l 
(| 
ol 
YX 
J 
ಲ್ಲಿ 
ತೆ 
( 


ಇಲೆ ಸಂದಿ ಭಾಳಾ ೨೨ ೧ Qo ಇಲ್ಲ 9 ಎಲಿ NA Ey \ 
ಗೂಳಸಿಬಿರು. (ಈ ಆಖ್ಯಾನಿವು ಎಂದಿಂ ನೀ ಒಂಓರುತ್ತಡಿ.) 

೧೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು 
೧೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಜಲಪ್ರದಾನಿಕಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಪಾಂಡವರು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನನ್ನು ಸಂಧಿಸಿದುದು : ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು 
ಭೀಮನ ಲೋಹಪತಿಮೆಯನ್ನು ಭಗ್ನಗೊಳಿಸಿದುದು : 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅವನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿದುದು 


ಆ 
RN ALN ಮೋ ದಾನೆ 
WAM AIIM ಆ (| ॥ ಬ ವಲಲ 


“ಜನಮೇಜಯ! ತನ್ನ ಕಡೆಯ ಎಲ್ಲ ಸೈನಿಕರೂ ಮತ್ತು ಮಕ್ಕಳೂ 
ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಹತರಾದನಂತರ ಪುತ್ರಶೋಕಪೀಡಿತನಾಗಿದ್ದ ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾದ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು, ವೃದ್ಧನಾದ ತಂದೆಯು (ದೊಡ್ಡಪ್ಪನು) ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ 
ಸತುಬಿದಿದ್ದ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ನೋಡುವ ಸಲುವಾಗಿ ಪರಿವಾರದೊಡನೆ ಹಸಿನಾ 


೨ "ದದ ಗ್ರ 
ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟಿರುವನೆಂಬ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದನು 


ಚಡ್‌ ಸ್ಮ ಗವ್‌ ಹ್‌ ಗವ್‌ ಸಗದ ಓ ದ್‌ ಇದ್‌ ಸದ್‌ ಇದ್‌ ತವ್‌ ಆವ್‌ ಥಿ ಪ್‌ವ್‌ದ್‌ ಗವ್‌ ನ್‌ ಇದ್‌ ಠ್‌ a ೬. ಓಟ್‌ ಸ ಚ್‌ ಜಗ್‌ 


ನ್‌್‌ ಕ್ರಿ” 

ಶ್ರೀಕೃಷ್ಠನೂ, ಸಾತ್ಯಕಿಯೂ ಮತ್ತು ಯುಯುತ್ಸುವೂ ಧರ್ಮರಾಜನನ್ನು 
ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದರು. ಶೋಕಪೀಡಿತಳಾಗಿದ್ದ, ಪುತ್ರಮರಣದ ಮಹಾ 
ಕನು ನಖದ ಆರ್ತಳಾಗಿದ್ದ ದೌಷವದಿಯೂ ಅಲಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿದು ಇತರ 


ಈ 'ಹಖಿದಿಂದ ಸ್‌ ಡ್‌ ಕ Ww wl Wha ಕ್‌ ಶು | ಗ್‌ Aaa 


ಹೋದನು. “ಸಾರ್ಹಕುಲತಿಲಕನಾದ ಮಹಾತನಾದ ಮತು ವೀರನಾದ 
ಹಾಸು 


ಪಾಂಚಾಲಸ್ತೀಯರಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಹೋದಳು. 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಗಂಗಾನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ ಹೆಣ್ಣುಕುರವ ಹಕ್ಕಿಗಳಂತೆ ಆರ್ತ 


ಮಾತುಗಳನಾಡುತಿದ. ಎರಡೂ ಕಗಳನೂ ಮೇಲೆತಿದ, ಆರ್ತರಾಗಿದ 
೬ "ದಿ ಟ್ರ ಟ್‌ ಶಂ? ದಿ 
ಮತ್ತು ಸಂಕಟದಿಂ ಕಿರುಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ಸಾವಿರಾ ಸ್ತ್ರೀಯರು 


(ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ಸುತ್ತುವರಿದ ಸ್ತೀಯರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ 
ಒಂದೊಂದು ವಿಧವಾಗಿ ಮಾತನಾಡತೊಡಗಿದರು.) “ಯಾವನು 
ಪಿತೃಗಳನ್ನೂ, ಸೋದರರನ್ನೂ, ಗುರುಪುತ್ರರನ್ನೂ, ಸ್ನೇಹಿತರನ್ನೂ, 
ಯುದ್ಧವೆಂಬ ವ್ಯಾಜದಿಂದ ಕೊಂದುಹಾಕಿದನೋ ಆ ಯುಧಿಷ್ಠಿರರಾಜನ 
ಧರ್ಮಪರತೆ- ದಯಾಪರತೆಗಳು ಈಗ ಎಲ್ಲಿ ಹೋದುವು? 


ಘಾತಯಿತ್ತಾ ಕಥಂ ದ್ರೋಣಂ ಭೀಷ್ಮಂ ಚಾಪಿ ಪಿತಾಮಹಮ್‌ | 


ಮನಸ್ಟೇಭೂನ್ಮ ಹಾಬಾಹೋ ಹೆತ್ತಾ ಚಾಪಿ ಜಯದ್ರಥಮ್‌ lls ll 
ಮಹಾಬಾಹುವೇ! ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಆಚಾರ್ಯರಾದ ದ್ರೋಣರನ್ನೂ, 


aA —) ಜಾ ಜಾವ ಹ ಕ್ಕ ಹಾಸ ಹಾಫ್ಸಾಸ್ಮಾ ಉಲ್‌ ರೆಡಿ ಪಥಿ ೧.೧ (00) ಘಾ ಕಾರೆ ಇ ಹಾಸ ಪಾಸಾದ 


ಪಿತಾಮಹನಾದ ಭೀಷನನ್ನೂ, ಕೌರವರಾಜನಿಗೆ ಅಳಿಯನಾದ 
ಜಯದ್ರಥನನ್ನೂ ಕೊಂದು ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸಮಾಧಾನಸ್ಸಿತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ 
ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವ? 

ಕಿಂ ನು ರಾಜ್ಯೇನ ತೇ ಕಾರ್ಯಂ ಪಿತ್ನನ್ನಾ ೃತ್ನನ್ನಪಶೈತಃ | 

ಅಭಿಮನುಂ ಚ ದುರ್ಧರ್ಷಂ ದ್ರೌಪಡೇಯಾಂತ್ಮ "ಭಾರತ lle ll 


he ರ್ಮ್‌ 
ಸ್ಮ ನ) ನಿ ಹಾಲೆ ಇ ಹಾಲೆ ನಾ CN ಲಾ NO ಷಾ ಘಾಲಿ ವಾ 
ಉಲ್ಲ; ಗೆ ಖಯಕ್ಕಳನ್ನೂ ರಲಿ ಉಳಿ! ರಾಜ್ಯದಿಂದ. Nol Me 
ಪಯೋಜನವೇನು? ನೀನು ಈ ರಾಜ್ನವನಿಟುಕೊಂಡು ಏನು ಮಾಡುವೆ?” 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


ಸೌ 
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ಪಕಿಗಳಂತೆ ಸುತಲೂ ನಿಂತು ಚೀರಾ ಡುತ್ತಿದ್ದ ಸಾವಿರಾರು ಯುವತಿಯರನ್ನು 


೨ 1 “MDH J JUHA WANS 


ಮುಂದೆ ಹೋಗಿ ದೊಡ್ಡಪ್ಪ ಗೆ” ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿದನು. ಬಳಿಕ 
ಡು ದಾದರೂ ಕ್‌.ಇಗರ ವಾ 


ಹಗ್‌ ಸದದ ಬಹಲ ಆ ( Che NV ಊಟ್‌ ಆಗಲ್‌ | Md 


ೃತರಾಷನಿಗೆ  ಅಭಿವಂದನೆಮಾಡಿ ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ತಮ್ಮ 


b 


| AE 
fr ಸ್ಯ ಮು ಶಾ 
ಬಕ್‌. NR 





°° QL 


೨ 
DBT EEE 


5286 ಮಹಾಭಾರತ 
ಅಗ್ನಿಯಂತೆ-ಭೀಮಸೇನನನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಇಚ್ಛಿಸಿದನು. ಆ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ದುರ್ಭಾವನೆಯು ಮೂಡಿದಿತು. ಶೋಕ 


ದಂತೆ ಕಾಣುತಿದಿತು. ದತರಾಷನ ಅನಿಷಸಂಕಲವನು ಮನಗಂಡ ಶೀಕಷನು 
ಎಂದ್‌ ದು ಬ್ರಾಣ ಯ ಪ್ರೊ ಜು ವಠ್ರಿಲ್ಲಾ 
ದೊಡ್ಡಪ್ಪನಿಗೆ ಅಭಿವಾದನಮಾಡಲು ಮುಂದೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ರ ಭೀಮಸೇನನನ್ನು 
ತನ್ನೆರಡು ಕೈಗಳಿಂದ ಹಿಂದಕ್ಕೆಳೆದುಕೊಂಡು 'ಕೋಹಮಯವಾದ 
೧೦/೦೯೪೬ ಇದೆ ಇಲ್ಳ ಕಾಲ್ಗಿ ಲ್ಲ NE ಮಾ ವಲ್ಲೆ ನೌಲಿ ಲ್ಲ 
\ ed ASA Cd Cd ke CO ಲ್ಲ ಇಳು ಆಲ ಬ್ರಿ eee of td ಮ ಸರ್‌ ted Cee 
ಮಹಾಬುದ್ದಿಯಾದ, ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ದೃತರಾಷ್ಟನ 


ಸಾ ” ೧೧೪ ಶುಲ ಬ್ರ 
ಇಂಗಿತವನ್ನು ಬಹಳ ಹಿಂದೆಯೇ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿದುದರಿಂದ ಲೋಹ 
ಮಯವಾದ 1 ಬೀ ೀಮನ ಪ. ತಿಮೆಯನ್ನು ಆತನ ಮುಂದೆ ಎಲ್ಲಿಸ ಯಿ ಮೊದಲೇ 


ರರ ಇರ್‌ ಿರ್‌ರ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ಇರ್‌ ಗರ್‌ ) ಇದ್‌ ರರ್‌ರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಸ್ಟ ಫ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ರ್‌ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ ada ರ್‌ ಇರ್‌ ಇರಗರ್‌್‌ರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇತ್‌ 


ಪಡಿ- ಪುಡಿಮಾಡಿಬಿಟ್ಟನು. 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರರಾಜನು ಹತ್ತು ಸಾವಿರ ಆನೆಗಳ ಬಲವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದರೂ 


ಗ್‌ ಸಾಲ ಟಾ ಹಾ ನ ಲಕಾ ಕಾಕರ ಷ್ಟ ಹಾಲೆ ಗ್ರ ಮೆ 
ಉಂ(ಯಂಖಿ ಉಲಿ WN UNC WANS OCT ಬ ಡೈ 


ಒಡೆದುಹಾಕಿದ ಕಾರಣ ಅವನ ವಕ ಸ್ಥಳ ಜಜ್ಜಿದಂತಾಗಿ ಬಾಯಿಂದ 
ರಕ್ತವು ಸ್ರವಿಸತೊಡಗಿತು. ರಕದಿಂದಲೇ ತೋಯುಹೋದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು 


ನ್ನ ೦ ಶಾ ಹಾಲ ನ್ನ ಜೌಂ aN NONE 2 ಹಾಲೂ 0-೧ ನ್ನ ಗಾನ ಶಾಲ ಗ್ರಾ ನಾ ವಾಲ 
CANO ತವಾಗಿ | ©" | Mg ್‌್‌ Nu) UMMA NICH 
ಹೂಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಅಗ್ರಭಾಗವುಳ್ಳ ಪಾರಿಜಾತವೃಕ್ಷದಂತೆಯೇ ಕಾಣು 
ತಿದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ವಿದ್ದಾಂಸನಾದ ಮತ್ತು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ 
ಎ ವ ಇವಿ ಟ್ರ) 

ಇಸಾ ಥಾಲ್ಲೆ ಛನ್ನಿ ನ್ನ ನನ್ನಾ ಪಾಲೆ ON ಪಾಲೆ ಸಾ ಶಾಕ್ಯ ಇದ್ದಾ ಹಾಲೆ ಜಾನೆ ನ್ನ 9೪ ಲಾಲ ಓಿ.0 “ಇಲ್ಲ ಲ್ಲ್ನ 
ಗಲ ಟು Ulu Ww ಟು AAG CA ಬ್ಬ ಲಲ ಉಟ್ಟು ಆಕ್ಟ 


ಸಂಜ 
ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ಅವನ ಕೋಪವನ್ನು ಉಪಶಮನಗೊಳಿಸುತ್ತಾ- 
'ಮೈವಂ'-"ನೀನು ಹೀಗೆ ಮಾಡಬಾರದಾಗಿತ್ತು'-ಎಂಬುದಾಗಿಯೂ 
ಹೇಳಿದನು. ಒಡನೆಯೇ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಕೋಪವನ್ನು 
ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ಶೋಕಪರೀತನಾಗಿ-“ಹಾ ಭೀಮ! ಅಯ್ಯೋ! ಎಂತಹ 


ನಳ “Me 


೨ 
CS 


ಸ್ತ್ರೀಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೨ 5೦287 
ಕಾರ್ಯಮಾಡಿಬಿಟ್ಟೆನು!'-ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡು ವಿಲ ಬಲಪಿಸತೊಡಗಿ 


ದನು. ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಕೋಪರಹಿತನಾದನೆಂಬುದನ್ನೂ-ಭೀಮಸೇನನನ್ನು 


ಆ) 
ATA ಕಾರಣದಿಂದ ಸಂಕಟಪಹು. ತಿರುವನೆಂ$ ಎದ ವ 


wd Fo Wd dS Ne ಓಟ್‌ AN UY Ae ಗ್‌ ಆಗ Wd ಕಷ್‌ ಅ.ಟಟಿಎಣಲಿ ಟೂ ಪ ಯ್ರು 


ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ವಾಸುದೇವನು ಮನಗಂಡು ರಾಜನೊಡನೆ ಹೇಳಿದನು : 


“ದೃತರಾಷ್ಟ್ರ! ಚಿಂತಿಸಬೇಡ. ಭೀಮಸೇನನನ್ನು ನೀನು ಸಂಹರಿಸಿಲ್ಲ. 
ಲೋಹಮಯವಾದ ಅವನ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ಪುಡಿ-ಪುಡಿ ಮಾಡಿರುವ. 
ಭರತಷ '೯೦ಗದೊ! ಉಂ RL BEA RNAS ದನು ತಿಳಿ 


WOR ಆಲ್‌, AS . LAC es ಕಲ) ಸ ಲ್‌ ಆಗಲ್‌ he ಆಗ | ಕಾ ಕ್‌್‌್‌ದ್‌್‌ಥಲ್ನಿ 


ಶಿ 
ಏವಂ ಬಾಹ್ನನ್ನರಂ ಪ್ರಾಪ್ಕ ತವ 'ಜೀವೇ ನ್ನ ಕಶ್ಚನ 11೨೬! 
ಯಾವ. ರೀತಿಯಲ್ಲ ಯಮರಾಜನ ಬಳಿಗೆ ಹೋದವರಲ್ಲ 


ಲ್ಲಾ ್ನ ANTI SR Reo oor 
ಧದವಸಹಿತವಾಗಿ A Ud AG [ 1 MANNY MYON tes KAN 


ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ತೋಳುಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡ ಯಾವನೂ 

ಜೀವಸಹಿತವಾಗಿ ಹೂರಬರುವುದಿಲ್ಲ. 

ತಸ್ಮಾತ್ಪುತೇಣ ಯಾ ತೇಃಸೌ ಪ್ರತಿಮಾ ಕಾರಿತಾಯಸೀ | 

ಭೀಮಸ್ಕ ಸೇಯಂ ಕೌರವ್ಯ ತವೈವೋಪಹೃತಾ ಮಯಾ 11೨೭! 
ನಿನ್ನ ಮಗನು ಭೀಮನೊಡನೆ ಗದಾಯುದ್ಧವನ್ನು ಅಭ್ಯಾ ಸಮಾಡುವ 

ಸಲುವಾಗಿ ಭೀಮಸೇನನ ಲೋಹದ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ 

ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಅದೇ ಭೀಮನ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನೇ "ನಾನು ನಿನ 


ಗೊಪಿಸಿದೆನು. ನಿನ್ನ ನು ಪುತ್ರಶೋಕದಿಂದ ಪರಿತಾಪಗೊಂಡಿದೆ. ಈ 


ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಧರ್ಮದಿಂದ ವಿಚಲಿತವಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು 
ಭೀಮಸೇನನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲಿಚಿಸಿದೆ. 
ತ್ತೆ 


ಶೇತತ್ತೇ ಕ್ಷಮಂ ರಾಜನ್ನನ್ಮಾಸ್ತಂ ಯದ್ದ್ಭೃಕೋದರಮ್‌ | 
ಹಿ ಪುತ್ರಾ ಮಹಾರಾಜ ಜೀವೇಯುಸ್ಕೇ ಕಥಂಚನ loll 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


5೦288 ಮಹಾಭಾರತ 
ನಿನ್ನಂ ೦ತಹವನು ಶೀಗೆ ಮಾಡಬಾರದಾಗಿತ್ತು. ಇದು ನಿನಗೆ ಉಚಿತವಾಗಿ 


ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಒಂದು ವೇಳೆ ನೀನೇನಾದರೂ ಭೀಮಸೇನನನ್ನು 


ಶಿ 
ಸಂಹರಿಸಿದರೂ ನಿನ ಮಕಳು ಯಾವದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಜೀವಂತರಾಗಿ 


1 'ಟೆ'ಆ್‌ hd Ne Alen Nay ಖರ NN ಆಗ a NN A Ne Nd ಆ! Na ಓ/॥ | 


ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 


ಆದುದರಿಂದ ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ನಾವು ಯಾವ 


ಯಾವ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆವೋ- -ಆಂ ಎಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ನೀನು 
ಅನುಮತಿಸುವದು ಎದಗ ನಾಂ ಡ1?ಗೆ REA ತೆ ಎಂಪಿ 


UUM SN YY ಕ! I T/L RA Nod hd ಅ ್‌್‌ | hed TN ಹ್‌ Rf Ne 


ಮನಸ್ಸನ್ನು ಮುಳುಗಿಸಬೇಡ. | 


೧೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಜಲಪ್ರದಾನಿಕಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನನ್ನು ಶಾಂತಗೊಳಿಸಿದುದು : 

ಲ ವಾ ಹಾಲೆ ಇ ಭಾವಿ ಷಿ ~~ ಸಾಲೆ ಹಾಸ್ಟಾ ಅನ್ನಾ ಉದ 
ಧೃತಿರಾಷ್ಟಿನಿ ಪಾಂಡಿಐರಿನ್ನು ಆಜದರಿಖ್ರ ೫೯ ಕಂತಿಂಗಿ 
೦ರ ರಿಕ ANT 
Ned Ne of Ii ಆ ಆಲಿ! pv bd 


ವೈಶಂಪಾಯನರು ಜನಮೇಜಯನಿಗೆ ಹೇಳುತಾರೆ : 
“ಜನಮೇಜಯ! ಅನಂತರ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಪರಿಚಾರಕರು ಶೌಚ 
ಸಂಬಂಧವಾದ ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಅವನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದರು. ಅವರ ನೆರವಿನಿಂದ 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಶೌಚಕ್ಕ ಕೃತ್ಯವನ್ನು ಪೂರೈಸಿದನಂತರ ಮಧುಸೂದನನು ಪುನಃ 
ರಾಜನೊಡನೆ ಹೇಳಿದನು : 


“ಮಹಾರಾಜ! ನೀನು ನಾಲ್ಕು ವೇದಗಳನ್ನೂ ಅಧ್ಯಯನ 


ಮಾಡಿರುವೆ. ವಿಧ-ವಿಧವಾದ ಶಾಸ್ತಗಳನ್ನೂ ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಿರುವೆ. ಎಲ್ಲ 


ಪುರಾಣಗಳನ್ನೂ ಕೇಳಿರುವೆ. ವಿಶೇಷವಾಗಿ ರಾಜಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದಿರುವೆ. 
ಇಂತಹ ಮಹಾವಿದ್ದಾಂಸನಾಗಿರುವ ನೀನು ಬಲಾಬಲಗಳನ್ನೂ 
ನಿರ್ಣಯಿಸಲು ಸಮರ್ಥನಾಗಿರುವೆ. ನೀನು ಮಾಡಿದ ಅಪರಾದದಿಂದಲೇ 
ಈ ಎಲ್ಲ ವಿನಾಶಕಾರ್ಯಗಳೂ ನಡೆದುವು. ಈ ವಿಷಯವೂ ನಿನಗೆ 
ಚಿನ್ನಾಗಿ ಗೊತ್ತಿದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ನೀದಿಷ್ಟು ಕುಪಿತನಾಗಿ 
ರುವ? ಪಾಂಡವರೊಡನೆ ಸಂಧಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಉಚಿತವೆಂದು 


ಸ್ತೀಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೩ 5೦28೦ 
ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಿದೆನು. ಭೀಷ್ವದ್ರೋಣರೂ ಅದೇ ಸಲಹೆಯನ್ನೇ ನೀಡಿ 
ದರು. ವಿದುರ ಮತ್ತು ಸಂಜಯರೂ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಅನುಮೋದಿಸಿದರು 
ಆದರೆ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಹೇಳಿದಂತೆ ನೀನು ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಯುದ್ಧವು 


| 


ಯಾವ ರಾಜನು ಸ್ಲಿರಪ್ರಜ್ಞವಾಗಿ ತನ್ನ ದೋಷಗಳನ್ನೂ ದೇಶ- ಕಾಲಗಳ 
ವಿಭಾಗವನ್ನೂ (ಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಕಾರ್ಯ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು) 
ತಾನೇ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆಯೋ- -ಅವನು ಪರಮ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 


ಆಹದಃ ಶ್ಹ್‌ ಕಾಳೆ ಇ ಭಾಇ ಸಾಹಾ ನಾಗ ದ್‌ ೧೧0 ಗ 9|೫್‌ಂ Ilo || 
ನ್‌ ಲ ಈತ ಳ್‌ ಕ್‌ ವುತು ಆ ds "ದ್‌ ಕ Qe NR 

9 ಸಾ ಇಾಾಇಲಿಸ್ಟಾಕಾ್ಯಾ ಜಾ ನ್ನ ಪಾ (ಲ ಇಲ್ಲಿ ಬಾನ ಎ ON ಸಾಲಿ ಶಾಲ“ ಹೇಳಿದರೂ 9 ತಾ ಇಸಾ ಪಾಲ (ಧ್ರ ಕಳ್ಳ ಇ 
ಲಾಅಿಬಲದಿ ಬುಲಿ! (ಯ್ದ ಉಪ್ರ (ಬು ರಾಲಎಲಿ೦0೨/1% 


ಘಃ ನಿ 
ಬಹಳವಾಗಿ ದುಃಖಿಸುತಾನೆ ನಿನಗೆ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿದ್ದ ಮನಃಸಿತಿಯನ್ನೇ 
ಲಲ್‌ CC ಸೆ ಕೆ ಖಿ ೧ 
ವಿಮರ್ಶಿಸು. ನಿನ್ನ ವ್ಯವಹಾರವು ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನ್ಯಾಯಬಾಹಿರ 
ON ಇಸಾ ಇ ಈಗ ಹಾಲೆ ಸಾಸ ED ED ED ಉಣ ಉದ್ದು ಬ್ರ ಹಾಲ ಫಾರ ಭರಿ ಭಾ ಫೆ ಷ್ಟ ಉಕ ಹಾಕಾ ಕಾಲ EN ಮ ಜ್ನ ಗಾನಾ ಜಾ ಬಾನ ಬಾವ 
Wi lye ಲ್ಲ ವೀರ ತು] ಆಆ ಲ್ಲ NG ಯು MUN Oc KN 
ವಶವಾಗಿದ್ದಿತು. (ನೀನು ದುರ್ಯೋಧನನ ಅಧೀನನಾಗಿದ್ದೆ.) 


ಅಂದು ಮಾಡಿದ ಅಪರಾಧದಿಂದಲೇ ಮಹಾವಿಪತ್ತಿಗೊಳಗಾಗಿರುವ 
ನೀನು ಭೀಮಸೇನನನ್ನೇಕೆ ಸಂಹರಿಸಲು ಇಚ್ಛಿಸಿದೆ? ಪುತ್ರಶೋಕದಿಂದ 
ಉಂಟಾಗಿರುವ ಕೋಪವನ್ನು ತಡೆಹಿಡಿ. ನೀನು ಹಿಂದೆ ಮಾಡಿದ 
ದುಷ್ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸರಿಸು. ಕ್ಷುದ್ರನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನು ಮತ್ಸರದ 


೨290 ಮಹಾಭಾರತ 
ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಪಾಂಚಾಲಿಯನ್ನು ತುಂಬಿದ ಸಭೆಗೆ ಸಳೆದು ತರಿಸಿ 


ಅವಮಾನಗೊಳಿಸಿದನು. ಆ ವ್ಗರಕ್ಕೆ ಪ್ರತೀಕಾರಮಾಡಲು ಭೀಮಸೇನನು 


ಬ 
ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದನು. ನೀನೂ ಮತ್ತು ನಿನ್ನ ಮಗನಾದ 
ಕ್ಮ 
ದುರಾತವಾದ ದುರ್ಯೋಧನನೂ ಪಾ ಂಡವರ ವಿ ಷಯದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ 
PN ಅ ಕಾಸಾ ಶಾಲಿ ಶಾಲೇಲಿ ಕ್ಳ DR OO ಕಾಸ ರಾಘ ಜ್ಯ ಗ್ಳಾ ಇಲ ಷ್ಣ ಶಾಪ ಭರಿಸಿ Np NN ನ್ನು ಚಾಳ ಗ್ರಾ ಭಾಲಿ 
ಲ್ಯ ಅರ {eA NPA ಆ NO NUN ಲ್ಲ ಜು ಲುಟಯಟುಲಟ!ಸಇ' ಟು 
ಪಾಂಡವರನ್ನು ಪರಿತ್ಕಾಗಮಾಡಿದೆ 33 
ಧಂ ಗಗುೂ! ERAS ಸಾಗ ಇ ನಹನ ಗದಾ ನ ನ್‌್‌್‌ಗಿ?ಗೆ 
fe 'ಆ್‌ Nf Noe 4 ed ಓ 1 Nef fy ಓಟ್‌ ॥ ॥ ಅಸಿಡ್‌ ಇಳು ಜ್ರ tf ಊಟ್‌ ಊಟ್‌ 
ಸತ್ಯವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಡಲು ಮಹೀಪತಿಯಾದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ದೇವಕಿಯ 
ಮಗನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು 
೧ 


“ಮಹಾಬಾಹುವೇ! ಕೇಶವ! ಇದು ಹೀಗೆಯೇ ಸರಿ. ನೀನು 
ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಎಲ್ಲವೂ ನಡೆದುಹೋಯಿತು. 


ಪುತ್ರಸ್ನೇಹಸ್ತು ಬಲವಾನ್ಸೆ ರ್ಯಾನ್ಮಾ ೦ ಸಮಚಾಲಯತ್‌ 11೧೩! 
ಪುತ್ರಸ್ನೇಹವೆಂಬುದು ಬಲವತ್ತರವಾದುದು. ಆ ಪುತ್ರಪ್ರೇಮವೇ ನನ್ನನ್ನು 


ದೈರ್ಯದಿಂದ (ಧರ್ಮನಿಷ್ಠಯಿಂದ) ವಿಚಲಿತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿತು. 


ಅದೃಷ್ಟವಶದಿಂದ ಪುರುಷವ್ಯಾಪ್ರನಾದ, ಬಲಿಷ್ಠನಾದ, ಸತ್ಯವಿಕ್ರಮನಾದ 


ಭೀಮಸೇನನು ನಿನ್ನಿಂದ ಸಂರಕ್ಸಿತನಾಗಿ ನನ್ನ ತೋಳುಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಿಕ್ಕಿಹಾಕಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ಈಗ ನಾನು ಶಾಂತನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಕೋಪವನ್ನು 


ತ್ಯಜಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಚಿಂತೆಯಿಂದ ರಹಿತನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ವೀರನಾದ, 


ಪಾಂಡವಮಧ್ಯಮನಾದ ಜಭೀಮಸೇನನನ್ನು ಕಾಣಲಿಚ್ಛಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಎಲ್ಲ 


ರಾಜರೂ ಮತ್ತು ನನ್ನ ಎಲ್ಲ ಮಕ್ಕಳೂ ಹತರಾದನಂತರ ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯೂ 
ಮತ್ತು ಸುಖವೂ ಪಾಂಡುವಿನ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
(ಮುಂದೆ ಅವರನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸದೇ ನಾನು ಮತಾರನ್ನು ತಾನೇ ಪ್ರೀತಿಸಲಿ?)” 

ಜನಮೇಜಯ! ಅನಂತರ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ನೆನೆದು ಶೋಕಿಸುತಿದ 


ಸರ್‌ ಇರ್‌ ಸರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ಣ ರ್ಯಾ ಸ್ಟಾ ಇರ್‌ ಸಾರ್‌ ಳ್‌ ಇರ್ತಾ ರ ೫, ) ಸ್ವ ರ್ಸ್‌ Ld UN [೯ “ಯ 


ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಸುಂದರವಾದ ಶರೀರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಭೀಮಾರ್ಜುನರನ್ನೂ, 


ಜಾಗ ಕ್‌ಸವಾವ ಳ್‌ ೀಷರಾದ ಮಾದ್ರಿ, ಯ ಮಕಳಾದ ನಕುಲ- ಬ ಎ ls 
ಉಳು ಲಲ ಹಿ ಮದ್ವಿ ದಿಕುಲ ನಿಲಿ ಬಲಬಲ್ಲ್ನ ಜಟ 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


(To ೮೭೫) 

eN Ms 

Y Y 
ಸ್ತ್ರೀಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೪ ೨೨91 


ಗಾಂಗಗಳನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ನೇವರಿಸಿದನು. ಅವರನ್ನು ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾಗಿ 
ಸಸ ಮಂಗಳವಾಗಲೆಂದು ಆಶೀರ್ವದಿಸಿದನು. | 
ಗಿ 


io 
33 
|" 
4 
| 
( 


ಮನೆಗ ಯ ಎರಾ AN ಜಲಪದಾನಿಕಪರ್ವ (SAPNA A 
Re ಸ್‌ Ne ಲ್ಯಲಖ Wd ಪ್‌) etd T/C df ಕಲೆ ಗ್‌ hd ಓ NA a tod Nef df ಓಟ್‌ ಅ J 


ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಶಾಪಕೂಡಲು ಉದು ಕಳಾಗಿದ್ದ ಗಾಂಧಾರಿಯನ್ನು 
ವ್ಯಾಸರು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿದುದು 
ವೃಶಂಪಾಯನರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : 
“ಜನಮೇಜಯ! ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದ 


ಕುರುವಂಶಸಂಭೂತರಾದ ಪಾಂಡವಸಹೋದರರು ಕೇಶವನೊಡನೆ 
ಗಾಂಧಾರೀದೇವಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋದರು. 


recta Were Ha Tern Wt ಗಣೀದರರೊಡ: 


hd ಸ್‌ ಸಲ್‌) `ಆ ಗಟ್‌ WAN WAU Sd ಈ/ 


ಬರುತ್ತಿರುವನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಪುತ್ರಶೋಕದಿಂದ ಪೀಡಿ ಛಾಗಿದ 
ನಿಷಳಂಕೆಯಾದ ಗಾಂಧಾರಿಯು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ ಶಾಪಕೊಡಲು 
ಇಚ್ಛಿಸಿದಳು. ಪಾಂಡವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಗಾಂಧಾರಿಯ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 


ಹ * ಸ್ನ 
AUN ಹ 


ರಿ 
ಉಂಟಾದ ಪಾಪಪೂರ್ಣಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು ಸತ್ಯವಶೀಪುತ್ರರಾದ ವ್ಯಾಸರು 
ಮೊದಲೇ ತಿಳಿದುಕೊಂಡರು. ಅವಳ ಮನಸ್ಸಿನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡೊಡನೆಯೇ, ಮನಸ್ಸಿನ ವೇಗಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ವೇಗದಿಂದ 


ಸಂಚರಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಪರಮರ್ಷಿ ಗಳಾದ ವ್ಯಾಸರು, 
ಪವಿತವಾದ ಮತ್ತು ಸುಗಂದಿತವಾದ ಗಂಗೆಯ ಸಚವಾದ ನೀರಿನಲ್ಲಿ 


ರ) ಇರ್‌ದ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ F wey ರ್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ ಇಪ್‌ದ್‌ ಇದ್‌ ಇತ್‌ದ್‌ ವಲ) xT Fy ಊರ್‌ 


ಆಚಮನಮಾಡಿ ಗಾಂಧಾರಿಯಿದ್ದ ಸಳಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸಿದರು. ದಿವ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ನೋಡುತ್ತಾ, ಮನಸ್ಸನ್ನು ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಭಾವವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವುದರಲ್ಲಿಯೇ 
ಕೇಂದ್ರೀಕರಿಸಿ, ಯಾರು- ಯಾರು ಹೇಗೆ- ಹೇಗೆ ತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಯೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆಂಬುದನ್ನು ವ್ಯಾಸರು ತಿಳಿಯುತಿದರು. ಹಿತವಾದಿಗಳಾದ, 
ಮಹಾತಪಸ್ಸಿಗಳಾದ ವ್ಯಾಸರು ಶಾಪದ ಕಾಲವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ 
ಶಾಂತಿಯ ಕಾಲವನ್ನು ಉದ್ದೋಧಗೊಳಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಸೊಸೆಯಾದ 
ಗಾಂಧಾರೀದೇವಿಯೊಡನೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರು : 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


(Yo ೮೫) 
4 K 
5292 ಮಹಾಭಾರತ 

“ಗಾಂಧಾರಿ! ಶಾಂತಳಾಗು. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಕೋಪಗೊಳ್ಳುವುದು ಯುಕವಾಗಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ನಿನ ಬಾಯಿಂದ 


ಲ್‌ 
ಹೊ ನಿ EEN EN ಶಾ ಸ 


ed FN ಲ್‌ೆ ಆಟ್‌ od ಆಗ ಗ್‌ ಯು \ ಕಹ) Ne Nd ಗಟ್‌ Cd Ne 1 ಟೇಲ್‌ ಈ ಓಟ್‌ Che 


ಹೇಳಲಿರುವ ಮಾತನ್ನು ಕಳು. ಹದಿನೆಂಟು ದಿವಸಗಳ ಹಿಂದೆ 


ಬ 


| ASN 3 





ES ES SS ES SS ES SN 
Siu AAT y : | 
ಇ ಸಿ 
ಕ್ಟ 
[ 
ಜ್ರ 
ES ES SS ES SS ES SN 





'ಶಿವಮಾಶಾಸ್ತ ಮೇ ಮಾತರ್ಯುಧ್ಯಮಾನಸ್ಕ ಶತುಭಿಃ'- 
“ತಾಯೇ! ಶತುಗಳೊಡನೆ ಯುದಮಾಡಲು ಹೊರಟಿರುವ ನನಗೆ 
ಮಂಗಳಾಶಾಸನ ಮಾಡಮ್ಮಾ! (ಮಂಗಳವಾಗಲೆಂದು ಹೇಳು-ವಿಜಯಿ 
ಯಾಗೆಂದು ಆಶೀರ್ವದಿಸು)' - ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. ವಿಜಯವನ್ನು 


| ( 
(3 KR ಇ KR ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


ಸ್ತೀಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೪ 5೦2೦3 
ಪಡೆಯಲಿಚಿಸಿದ ನಿನ್ನ ಮಗನು ಪದೇ-ಪದೇ ಆ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನೇ ನಿನ್ನ 


೪" 
ಮುಂದಿಡುತಿದನು. ಹಾಗೆ ಅವನಿಂದ ಪಾರ್ಥಿತಳಾದ ನೀನು - "ಯತೋ 
ನೃ; ಜಯಃ - "ಮಗು! ದರ್ಮ ವಿರುವ ಪಕಕ್ಷೇ ವಿಜಯವು 


ಧಿರ್ಮಿ' ಹಗರ್‌ ಊಟ್‌ ಪಗ್‌ ಲಿ (6) ಲಿ ಹಗ್‌ ಹಳ ಹತ್‌ 


ಸಿದಿಸುತದೆ'-ಎಂಬ ಒಂದು ಮಾತನ್ನು ಮಗನೊಡನೆ ಹೇಳಿದೆ. 

ನ ಚಾಪೃಶೀತಾಂ ಗಾನ್ಜಾರಿ ವಾಚಂ ತೇ ವಿತಥಾಮಹಮ್‌ | 

ಸರಾಮಿ ಭಾಷಮಾಣಾಯಾಸಥಾ ಪ್ರಾಣಿಹಿತಾ ಹೈಸಿ 1೧೦ 
ನೀನು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಮಾತನಾಡುವಾಗಲೂ ನಿನ್ನ ಬಾಯಿಂದ 

ಹೊರಟ ಒಂದೇ ಒಂದು ಮಾತಾದರೂ ಸುಳ್ಳಾದುದು ನನ್ನ ಸರಣೆಯಲ್ಲಿಲ್ಲ. 

ನೀನು ಯಾವಾಗಲೂ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಹಿತದಲ್ಲಿಯೇ ತತ್ಪರಳಾಗಿರತಕ್ಕವಳು. 


ರಾಜರ ಈ ಘೋರಸಂಗ್ರಾಮದಿಂದ ಪಾರಾಗಿ ಬಂದುದು ಮತು 
ಹಾಸ 
ಪಾಂಡುವಿನ ಮಕ್ಕಳು ತಮಗಿಂತಲೂ ಬಲಿಷ್ಠರಾಗಿದ್ದ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು 
ಸಸ ಯ ಫಿ ಈ ನಿದರ್ಶನಗಳಿಂದ ದರ್ಮದ ಬಲವ ಎಲ 
ಯುದಿದಿಲ್ಲಿ ಜಯಿಸಿದುದು-ಈ ಇದರ್ಶನಗಳಂದ ಧರ್ಮದ ಒಲವು ಎಲ್ಲ 
ಬಲಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕವೆಂಬುದು ನಿಃಸಂದೇಹವಾಗಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ 
ಕಮಾಶೀಲಾ ಹರಾ ಬೊತಾ ಸಾದ ನ ಕಮಸೇ ಕಹಮ | 
ಕಾಕ ತಲ ಅ್ರ ಘರ ಉತಲಅಲ್ಬ ಸಿರ ಆ ಶ್ಲ ಕಲಂ 
ಅಧರ್ಮಂ ರ ಧರ್ಮಜ್ಞೀ ಯತೋ ಧರ್ಮಸ; ತೋ ಜಯಃ 11೧೨11 


ಮೊದಲು ಅತ್ಯಂ ೦ತಕ್ಷಮಾಶೀಲಳಾಗಿದ್ದ ನೀನು ಈಗೇಕೆ ಪಾಂಡವರನ್ನು 
ಕ್ರಮಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ? ಧರ್ಮಜ್ಞಳೇ! ಅಧರ್ಮಮಾರ್ಗವನ್ನು ಪರಿತ್ಕಜಿಸು. 
ನೀನಂದು ನಿನ್ನ ಮಗನೊಡನೆ ಹೇಳಿದ್ದಂತೆಯೇ ಯಾವ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
ಧರ್ಮವಿದ್ದಿತೋ ಆ ಪಕ್ಷಕ್ಕೇ ವಿಜಯವು ಲಭಿಸಿದೆ. 
ಸ್ವಂ ಚ ಧರ್ಮಂ ಪರಿಸ್ಕೃತ್ತ ವಾಚಂ ಚೋಕ್ಪಾಂ ಮನಸ್ಸಿನಿ | 
ಕೋಪಂ ಸಂಯಚ್ಚ ಗಾನ್ಜಾರಿ ಮ್ಳ ವಂ ಭೂಃ ಸತ್ತ್ಮವಾದಿನಿ laa ll 


ಮನನಶೀಲಳೇ! ಗಾಂಧಾರಿ! ನಿನ್ನ ಧರ್ಮವನ್ನೂ, ನೀನು ಹೇಳಿದ್ದ 
ಗೆತ 


ಜಾಲಾ ಸ್‌ ಸಾಲಿ ಭ್ನ್ನ ಸರಣ ರಾಸ ಇಂಡು ದಿ ತಾತಾ PA ಗತ 
ಅಲಲ ಲ್ಲ ಗ್‌ ೪ te ih Ghd © SY ೧.೧೫1 ॥ ಅಲಲ HU | WU wT INA Cd 
ಕೋಪವನ್ನು ಉಪಶಮನಗೊಳಿಸು ಸತ್ಯವಾದಿನಿಯೇ! ಪುನಃ ಹೀಗೆ 
ವ್ಯವಹರಿಸಬೇಡ. (ಪಾಂಡವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕುಪಿತಳಾಗಬೇಡ y” 


52೦4 ಮಹಾಭಾರತ 

ಭಗವಾನ್ನಾಭಸೂಯಾಮಿ ನ್ಸೈ ತಾನಿಚ್ಛಾಮಿ ನಶೃಶಃ 

ಪುತ್ರಶೋಕೇನ ತು ಬಲಾನ್ಮ ನೋ ನಿಷ್ನಲತೀವ ಮೇ el 
“ಬಗವನ್‌! ನಾನು ಪಾಂಡವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಸೂಯೆಪಡುವು 


XN ಲಿಮ್‌ ಹಾಲನ್ನ ಸಲ ವ ರಾಲಿ ರ್‌ ಖ್ಮಾ ನಾ ಬಾ SNE ಳ್ಳ ಲ 4 ಲಿ್‌ಲ ಅನಿ 
ಬಲ್ಲಿ. he ASO CYTO OV WAN VAAN TY ಇಲಿಯ ಇಬ್ಬಸುಲುಬಲ್ಲ. Ned rd hd 


ಪುತ್ರಶೋಕದಿಂದಾಗಿ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಬಹಳವಾಗಿ ವ್ಯಾಕುಲಗೊಂಡಿದೆ. 


ಯಥೈವ ಕುನ್ನ್ಯಾ ಕೌನ್ವೇಯಾ ರಕ್ಷತವ್ಮಾಸಥಾ ಮಯಾ | 
ತಥೈವ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರೇಣ ರಕ್ಷಿತವ್ಕಾ ಯಥಾ ತ್ವಯಾ 11೧೫! 


ಕುಂತಿಯ ಈ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕುಂತಿಯು ಹೇಗೆ ರಕ್ಷಿಸಬೇಕಾಗಿದೆಯೋ 


ಹಾಗೆಯೇ ನಾನೂ ಕುಂತಿಯ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಬೇಕು. ನೀನು ಹೇಗೆ ಆ 
ಕುಂತಿಯ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ರಕಿಸ 2ತಿರುವೆಯೋ ನಗೆಯೇ ದತರಾಷನೂ 


ಅಕ್ರ ಜಲ LAN ಇ 


ಇವರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಬೇಕು. (ಕುಂತಿಯ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದು ನಮ್ಮಿಬ್ಬರ 


ಕಷ್ಟಾ ಷ್ಟ ಜ್ಯ [ಚ್‌ \ 
ಕರ್ತ ್ಯುಲಲ್ರಲ Nes | Ie *) 


ಈ ಕುರುಕುಲಕ್ಷಯವು ದುರ್ಯೋಧನ, ನನ್ನ ತಮ್ಮನಾದ, ಸುಬಲನ 
ಮಗನಾದ ಶಕುನಿ, ಕರ್ಣ ಮತ್ತು ದುಃಶಾಸನ-ಇವರು ಮಾಡಿದ 
ಅಪರಾಧದಿಂದಲೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನಾಗಲೀ, ಬೀಮ- 


ಇತ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಷ ಇರ್ಥ ಇರ ಡ್‌ ಇಂ ಇರ್‌ ಇಸಾ ಇ ಇ ಡ್‌ ಇಚ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ ಇ ಇರು ಇರ 


|e 


ನಕುಲ-ಸಹದೇವರಾಗಲೀ ಯಾವ "ವಿಧವಾದ ಅಪರಾಧವನ್ನೂ 
ಮಾಡಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಂತೂ ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಇಂತಹ ಅಪರಾಧ 


ವನ್ನು ಮಾಡುವವನೇ ಅಲ್ಲ. ಕೌರವರು ಪರಸ್ತರವಾಗಿ ಯುದಮಾಡುತ್ತಾ 
ಒಬ್ಬರು- ಮತ್ತೊಬ್ಬರನ್ನು 'ಕೊಚ್ಚಿಹಾಕುತ್ತಾ ಸೋದರ- ಸುಹೃದರೊಡನೆ 
ಅಸುಗಳನ್ನು ನೀಗಿದರು. ಇದರಿಂದಲೂ ನನಗೆ ಅಸಮಾಧಾನವೇನೂ 
ಉಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ. 

ಕಿಂ ತು ಕರ್ಮಾಕರೋದ್ಧೀಮೋ ವಾಸುದೇವಸ್ಯ ಪಶ್ಯತಃ | 
ದುರ್ಯೋಧನಂ ಸಮಾಹೂಯ ಗದಾಯುದ್ಧೇ ಮಹಾಮನಾಃ ॥ 
ಶಿಕ್ಷಯಾಭಧಿಕಂ ಜ್ಞಾತ್ತಾ ರನು ಬಹುಧಾ ರಣೇ | 

ಅಧೋ ನಾಭ್ಯಾ ಪ್ರಹ ತ ಂಸನ್ನೇ ಕೋಪಮವರ್ಧಯತ್‌ ॥ 


ಸ್ವ ಲ 
ಆದರೆ ಭೀಮಸೇನನು ವಾಸುದೇವನ ಎದುರಿನಲ್ಲಿಯೇ ಧರ್ಮಬಾಹಿರ 


೨ 
CS 


ಸ್ಲೀಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೫ 5೦2೦5 


ತ್ರಿ 


ವಾದ ರೀತಿಯಲಿ ವರ್ತಿಸಿದನು. ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಭೀಮಸೇನನು 


ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಗದಾಯುದಕ್ಕೆ ಆಹ್ಲಾನಿಸಿದನು. ಶಿಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಅವನು 


a ಎಕ Ch 
ತನಗಿಂತಲೂ ಅದಿಕನಾದ; ನೆಂಬುದನು NN ನ್‌್‌ ಉಂ ಮೋನ ಮೋಹ 
\ ಬ Ud Ned) 


es YS Chef ಊಟ್‌ ಹೈ ಚ್‌ A 


ೂ ಸ್ಸ ಮುದ್ಧಿಷ್ಟಂ ನಾಹಾತ ಬಿಃ | 


'್‌ಆ್‌'ಟ್‌'ಆ್‌ ko ಚತದ ೬೫ಟ್‌ ಒ/ ಜಟ್‌, ಜ್‌ ಹ್ಗ 
ಎಜಿ 4 


i 92 
7 
Wl | 
Cl 
೨ 
aL 
£ 
O 
೭೬ 
೯ 
ಜೆ 


ತಜೇಯುರಾಹವೇ ಶೂರಾ 


ಧರ್ಮ ಜ್ಞರಾದ ಮಹಾತರು ಕುಬಿ ಸ ಬ 


ೀಮಸೇನನು ಗಾಂಧಾರಿಯಿಂದ ಕ್ಷಮೆಯನ್ನು 
ಯಾಚಿಸಿದುದು : ಯುಧಿಷಿರನು ತಾನು 


ಸತ್ತಿ 


ದೃಷ್ಟಿಹಾತದಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಉಗುರುಗಳು 
ಕಪ್ಪಾದುದು : ಅರ್ಜುನನು ಹೆದರಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಹಿಂಬದಿಯಲ್ಲಿ 
ಅಡಗಿಕೊಂಡುದು : ಪಾಂಡವರು ಕುಂತಿಯನ್ನು ಸಂಧಿಸಿದುದು : 


ಶಾನೆ) ಜಾ ಲು 


ದ್ರೌಪದಿಯ ವಿಲಾಪ : ಕುಂತಿಯ ಆಶ್ವಾಸನೆ: ಗಾಂಧಾರಿಯು 
ಕುಂತೀ-ದೌೈಹದಿಯರಿಗೆ 5 ರ್ಯಹೇಳಿದುದು 


ವೈಶಂಪಾಯನರು ಜನಮೇಜಯನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : 
“ಜನಮೇಜಯ! ಗಾಂಧಾರಿಯು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 


ಈ ಕ್‌ 


ನಳ “Me 


J 
EK ಕೃಶ) 


5೦2೦6 ಮಹಾಭಾರತ 
ಭೀಮಸೇನನು ಭಯಗೊಂಡವನಂತೆ ಗಾಂಧಾರಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ವಿನಯ 


ಯುಕ್ತವಾದ ಮತ್ತು ಯುಕಿಯುಕವಾದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದನು : : 


ನಾರ ಹಾಕಲಿ ಕಾ| ಲ್ರಿ Ib all 
(6/6 


“ಅಮ್ಮ! ಧರ್ಮವೋ ; ಅಧರ್ಮವೋ- ದುರ್ಯೋಧನನ 
ಭಯದಿಂದ ಆತ್ಮರಕ್ಟಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಿಚ್ಛಿಸಿದ ನಾನು ಹಾಗೆ 
ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟೆನು. (ನಾಭಿಯ ಕೆಳಗೆ ಪ್ರಹರಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಕೊಂದೆನು.) ನನ್ನ ಈ 
ಅಪರಾಧವನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸುವುದು ನಿನಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿದೆ. 


ಅಧರ್ಮೇಣ ಜಿತಃ , ಪೂರ್ವಂ ತೇನ ಚಾಪಿ ಯುಧಿಷಿರಃ | 


é 
Ko 


ನಿಕೃತಾಶ್ಚ ಸದೈವ ಸ್ಮ ತತೋ ವಿಷಮಮಾಚರಮ್‌ loll 


ಅಮ್ಮ! ನಿನಗೆ "ಳಿದಿರುವಂತೆಯೇ ನಿನ್ನ ಮಗನು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು 
ಅಧಮಃ ಮಾರ್ಗದಿಂದಲೇ ಜಯಿಸಿದವನು ಮ ದ್‌ 


Re Nef a ಊ್‌ ಕ. ಳಿ ಮತು ಓಟ್‌ Reef & we ಇದ್‌ ಪದ್‌ ಸೈ 
ಎಂ ಆ 


ಕಾಸಿ 
ಯಾವಾಗಲೂ ವಂಚಿಸುತ್ತಲೇ ಇದ್ದನು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ನಾನು 
ಬ ಸಂಹರಿಸಲು ಅಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ ವರ್ತಿಸಿದೆನು. 


ಸೈನ್ನಸ್ಮೈ ಕೋವಶಿಷ್ಟೋsಯಂ ಗದಾಯುದ್ದೇನ ವೀರ್ಯವಾನ್‌ | 
ಹಾಲ ಕಾ ವಾರಾ ಬಲೆ ಣಿ ಕಾಕಾ 05 ಲಲಿ ನು ಕಣ್‌ ನ ಬಾನ ಗಾ 1೦011 
ಆಟ್‌ 0 ಆಟ QW ಆ ಆಚ ಲ) ಆಲ್‌ ವೆ 3 ಆ ಆ್‌್‌ wae wu ಕಛ) 


ಹನ್ನೊಂದು ಅಕ್ಸ್‌ಹಿಣೀ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ ದುರ್ಯೋಧನನೊಬ್ಬನೇ 
ಉಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದನು. ನೀರ್ಯವಂತನಾದ ಅವನು ಆ ಗದಾಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ನನ್ನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ನಾವು ಬಹಳ ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು ಗೆದ್ದುಕೊಂಡಿದ್ದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು 


ಅಪಹರಿಸುವಂತಾಗಕೂಡದೆಂದು ನಾನು ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದೆನು. 5 


ಸ್ತ್ರೀಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೫ 52೦7 


ಜಪುತ್ರೀಂ ಚ ಪಾಇಇಳ್ಗಾಲೀಮೇಕವಸ್ತಾಂ ರಜಸ್ತಲಾಮ್‌ 


ತಿ 


ಭವತಾ ' ವಿದಿತಂ ಸರ್ವಮುಕ್ತವಾನತ್ನುತೆಸವ (|೭| 
ರಾಜಪುತ್ರಿಯಾದ ದ್ರೌಪದಿಯು ರಜಸ್ತಲೆಯಾಗಿದ್ದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒಂದೇ 


ಲ ೦ನ ಲ ENED ON ದಾಲಿಇ ತರಲಿ ಇ. | ೦ ರೊ ದದ ಜ್‌ 
ಹಾ ನಾವ 12] ಇಲ ಆಕ ಅಗಿರಣಲ್ತಿ ew ew WOSOSN ರಿಯಲಿ 


ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿದನೆಂಬುದು- ನಿನಗೂ ತಿಳಿದೇ ಇದೆ. ಅದರ ಪ್ರತೀಕಾರ 
ರೂಪವಾಗಿ ನಾನು ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದೆನು. 


ಸುಯೋಧನಮಸಂಗೃಹ್ಮ ನ ಶಕ್ಕಾ ಭೂಃ ಸಸಾಗರಾ |! 
ಕೇವಲಾ ಭೋಕ್ತುಮಸ್ಕಾಭಿರತಶ್ನೆ ತತ್ವ ತಂ ಮಯಾ 11೭.1 


ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಅಡಗಿಸದೇ (ಸಂಹಾರಮಾಡದೇ) ಸಾಗರ 
ಗಲಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಡೂ. ಅಖಂಡಬೂಮಂಡಲವನು ಉಪಮಬೋಗಿಸಲು 


ಸಿಪ್‌ ಜಗದ್‌ ಸದ್‌ ದ್‌ ಗವ್‌ ಇಿಪ್‌ಗದ್‌ ತಟ್‌ Me ಆ ಕಜ ಶ್‌ ಹ್‌ ್‌ನ್ನು ಯ ಲು ೬ ಓ 8 1 


ನಮಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದೆನು. 
ತಚ್ಚಾಪ್ಮಪ್ರಿಯಮಸಾ ಕಂ ಪುತ್ರನೇ ಸಮುಪಾಚರತ್‌ | 


ಎ ಹಾಣೆ SS NS ES RS ಕಾಳೆ NS JR, 


ದ್ರೌಪದ್ಮಾ ಯತ್ಸಭಾಮಧ್ಯೇ ಸವ್ಯಮೂರುಮದರ್ಶಯತ್‌ 11೮1! 


ದುರ್ಯೋಧನನು ತುಂಬಿದ ಸಭೆಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ದ್ರೌಪದಿಗೆ ತನ್ನ 
ಎಡತೊಡೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಿದನು. ಹೀಗೆ ನಿನ್ನ ಮಗನು ನಮಗೆ 
ಪರಮಾಪಿಯವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನೇ ಮಾಡಿದನು. 


ಶಣೆ ವ ವಧಃ ಸೋನಾ ಕೂ ದಾರಾ ಮರಾಚಾರಕ್ಶ ಶೇ ಸುತಃ | 


ಛಿ ವ ೯ ಆಸ್‌ ARF "ಕ್ರ ಸ್‌ 


ಹ್ಮ ್ಣ ಫಾ ಕಾಸಾ ಹಹ ನ Ann 


ಜಾ) ಬಾ ಮಾ 
(ಎ ಅಲಿ ಟೂಟಿ 


ಲ. 
ತ 
ನ 


ಮಹಾರಾಣಿ! ನಿನ್ನ ಮಗನೇ ಮಹಾವೈರವನ್ನು ಉದ್ದೀಪನ 
ಗೊಳಿಸಿದನು. ನಾವು ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದಾಗಲೂ ಅನೇಕವಿಧವಾದ ಕ್ಷೇಶಗಳನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. ಈ ಎಲ್ಲ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ನಾನು ನಿನ್ನ 


| [332|-20 
ಗುಂ ಆ ಚಿ 
(ಬ್ರೂನಿ ಇಐಎ ತ ಇತರ) 


5208 ಮಹಾಭಾರತ 
ಮಗನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದೆನು. ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲ ಸಂಹರಿಸಿದ 
ನಾವು ವೈರದಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಕ್ರೋಧದಿಂದಲೂ ಪಾರಾದೆವು. ಯುಧಿಷಿರನು 


ರಾಜ a ಪಡೆದುಕೊಂಡನು 


ಸ್‌ ಒ/ ಕಾ ಗ್‌ ಜಗ್‌ ರಿತಿಯ ಎ 


“ವತ್ಸ! ನೀನು ನನ್ನ ಮಗನನ್ನು - "ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠ ; ಧರ್ಮ 
ಯುದ್ಧದಿಂದ ಸಂಹರಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕವನಾಗಿರಲಿಲ್ಲ'-ಎಂಬುದಾಗಿ ಪ್ರಶಂಸೆ 
ಮಾಡಿದೆಯಲ್ಲವೇ? ಈ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಅವನ ವಧೆಯೇ ಆಗಿಲ್ಲವೆಂದು 
ನಾನು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. (ಅವನು ಯಶೋಮಯವಾದ ಶರೀರವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಅಮರನೇ ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ.) ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆ ದುರ್ಯೋಧನನು ನಿಮ್ಮ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅನೇಕವಾದ ಅಪರಾಧಗಳನ್ನೇ ಎಸಗಿದ್ದಾನೆ. 


ODN ಥಿ ಕಾ ಉದ ಸಾಲಾ ದಾರೆ ಗಾ ನ WER ಸಾ ಸ್‌) ಹಾಲೆ ಸ್ಟ್‌ ಐತಾಳ ೧ ಶಿಕ, IN 

ಅಪಿಬ ಶೋಣತಂ ಸಂಖ್ಯ ದೊಃಶಾನಿನಿಶರೀರಿಜಮು OAL 

EN ದಿ dd A eden ಶಿ 

ಇಟ (102ರ ಅಟಿ wt Ow NIUE RHA WG 

ಹಂಗರಗಿ ಪರಮರ್ಕಾಶ ಶಾಸವಾ ಶಣಣಗಗುಪಗಿ ಹೆ ಗೀಜರದ Hall 

ಚ್‌) ಲ್‌ ಬ್‌ FY Ww ಹಾ NO Di Jf dd ಕ್‌ hd hed uA ಛ್‌ ಇ 4 ಹ % % 
ವೃಕೋದರ! ಷಸೇನನು ನಕುಲನ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ 


ಅವನನ್ನು ದ ನ್ನ ಮಾಡಿದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನೀನು. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ದುಃಶಾಸನನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಅವನ ಶರೀರದಲ್ಲಿದ್ದ ರಕ್ತವನ್ನು ಕುಡಿದೆಯಲ್ಲಪೇ1 ? 
ಆ ಕಾರ್ಯವು ಸತ್ತುರುಷರಿಂದ ನಿಂದಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕುದು ; 

ಮಹಾಘೋರವಾದುದು. ಅನಾರ್ಯರಾದವರಿಂದ ಮಾತ್ರವೇ ಆಚರಿಸಲ್ಪಡ 
ತಕ್ಕುದು. ಅತ್ಯಂತಕ್ರೂರವಾದುದು. ಅಂತಹ ಕ್ರೂರಕರ್ಮವನ್ನು ನೀನು 
ಮಾಡಿರುವೆ. ದುಃಶಾಸನನ ರಕ್ತಪಾನಮಾಡಿದುದು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ 
ನಿನಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಕರ್ಮವಲ್ಲ.” 


ಅನ್ನಸ್ಮಾಪಿ ನ ಪಾತವ್ನಂ ರುಧಿರಂ ಕಿಂ ಪುನಃ ಸ್ವಕಮ್‌ | 
ಯಥೆ ವಾತ್ಮಾ ತಥಾ ಭ್ರಾತಾ ವಿಶೇಷೋ ನಾಸ್ತಿ ಕಶ್ಚನ 11೧೫! 
“ಅಮ್ಮ! ಬೇರೆಯವರ ರಕ್ತವನ್ನೇ ಕುಡಿಯಬಾರದೆಂದಿರುವಾಗ 


ಸೀಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೫ 520೦0 


ನನ್ನ ರಕವನ್ನು ನಾನೇ ಕುಡಿಯಲು ಹೇಗೆತಾನೇ ಸಾಧ್ಯ ವಾಗುವುದು? ನನಗೂ 
ಲ್ಲ. (ನನ್ನ ರಕ್ತವೂ ನನ್ನ ತಮ್ಮನ ರಕ್ತವೂ 


"Na ಬಾಲೂ ಕ್‌ ನರು ವಾ 


ಸ್‌ ಸ್‌ ಸದ್‌ ದ್‌್‌ ಎನ್‌ ಸದ್‌ ಸದ್‌ PE GS 


ರುಧಿರಂ ನ ವೃತಿಕ್ರಾಮದ್ದನ್ನೋಷ್ಠಂ ಮೇಳಮ್ಲ ಮಾ ಶುಚಃ | 
ವೈವಸತಸ್ತು ತದೇದ ಹಸೌ ಮೇ ರುಧಿರೋಕಿತೌ lla ll 
ಲಿ" ಹೆ ವ ೨ ಆ ಖು 


ಅಮ್ಮ! ನಿನ್ನ ಮಗನ ರಕ್ತವನ್ನು ನಾನು ಕುಡಿದೆನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ನೀನು 
ದುಃಖಿಸಬೇಡ. ದುಃಶಾಸನನ ರಕ್ತವು ನನ್ನ ತುಟಿ ಮತ್ತು ಹಲ್ಲುಗಳನ್ನು 
ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ ಒಳಗೆ ಹೋಗಲೇ ಇಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ ಸೂರ್ಯಪುತ್ರನಾದ ಯಮನೇ 
ಸಾಕ್ಷಿ. ಅವನೊಬ್ಬನಿಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ಈ ವಿಷಯವು ತಿಳಿದಿದೆ. ಆದರೆ ನನ್ನೆರಡು 


ಕೈಗಳೂ ದುಃಶಾಸನನ ರಕ್ತದಿಂದ ತೋಯ್ದುಹೋಗಿದ್ದುವು. 


ವೃಷಸೇನನಿಂದ ನಕುಲನು ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡುದನ್ನು 


ನೋಡಿ ದುಃಶಾಸನನೇ ಆದಿಯಾಗಿ ದುರ್ಯೋಧನನ ಎಲ್ಲ ಅನುಜರೂ 
ಗಗಹೆ ರಾದರು TEAC ನಾನು ನಗೆ  ದಾಗ್ರೊೂು (Ro ಜಾನ ಲ್ಸ 


ಯುಟಿ ವ್ರಜ ಸ್‌ ಈ ಸ್‌ ಮ ಆಟ್‌ ಸರ್‌ ಸದ್‌ CU Ce wd Al ॥ td ಗ ಗಟ್‌ (ಆಂಡಿ ಗುಣಿ 


ರಕ್ತವನ್ನು. ಕುಡಿದಂತೆ ಮಾಡಿ) ಅವರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಭಯವನ್ನು 
ಹುಟ್ಟಿಸಿದೆನು. ದ್ಯೂತದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದ್ರೌಪದಿಯ ತಲೆಗೂದಲುಗಳನ್ನು 
ಬಡಿದು ತುಂಬಿದ ಸಬೆಗೆ ಸೆಳೆದು ತಂದಾಗ, ಕ್ರೋಧಾಭಿಭೂತನಾಗಿದ್ದ 


ಇರ ಇರ್ಣ ಇರ್‌ ಇರ್ಥ ಇರ ಇರ್‌ ಇರ ಇರಾ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇತ್‌ ಇರಾ ಇರಾ ಇರ ಇರ್‌ ಇಚ್‌. ಸಟೆ ಆ ದುರ ಇರ್‌ ಇರ್ಪಇಷ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ 


ನಾನು ಯಾವ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದನೋ- ಆ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯು ಈಗಲೂ 


ಜಾಲ ಲ್ಲಿ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚಳಿಯದೇ ಇ ಪಿ ಲಾ 7 A | ಮೊಗಿ ಎ 


CC. ಕ್ರ TNA MAN Codie Ad tA SSNS SCG oe CIUCAA CIE td ಆ UY 


ಕ್ಮ 
ಆ ನನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯಂತೆ "ನಡೆದುಕೊಳ್ಳದಿದ್ದರೆ ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ಕ್ಷತ್ರಧರ್ಮದಿಂದ 
ಚ್ಯುತನಾಗಿಯೇ. ಇರುತ್ತಿದ್ದನು. (ಭಷಕ್ಷ ಶ್ರಿಯನಾಗುತ್ತಿದ್ದೆನು.) ಈ 


ಕಾರಣದಿಂದ ನಾನು ಹಾಗೆ ಮಾಡಬೇಕಾಯಿತು. ಗಾಂದಾರೀದೇವಿ! 


ಸಾಟ್‌ ಸಚ್‌ ಇರ್‌ ರ್ಶ್ವ ಗಿರ್‌ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ಇರ್‌್‌ಫ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌. ಇರ್‌ ಈ ಗ್‌ ದ್‌ ಸಚ್‌ ಇದ್‌ ಇ ಸರ್‌ ಇ ಸರ್ಚ್‌ 


ನನ್ನನ್ನು... ದೋಷದಿಂದ  ಯುಕನಾದವನೆಂದು ಸಂದೇಹಿಸುವುದು 
ಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ನಮನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ವಂಚಿಸಿದ 


5300 ಮಹಾಭಾರತ 
ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳ್ನ್ನು ನೀನು ಮೊದಲೇ ಹತೋಟಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳದೇ 
ಎಳ್ಳಷ್ಟಾದರೂ ರಾಧವನ್ನೆಸಗದಿದ್ದ ನಮ್ಮ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಈಗ 
ಕ್‌ ಸಲೆ ಮೊ ಆಗಮ ನೋ ಆಗೂ ಒದ ee Ta Wi 
td ಆ ೬. 'ಆ್‌ಆ(( ಆಗಲ್‌ AN ಜಲ್‌ ಸ್‌ ಹ ಆಗ್‌ ಗ ಸಿಗ SA atl ॥ ಛೆ we NAVEEN COA UYU C4 CI | 
ಉಚಿತವಲ್ಲ.” 

) ಹಾ ಕ್‌ ಹಾ 0 
ವೃದ್ಧಸ್ಯಾಸ್ಯ ಶತಂ ಪುತ್ರಾನ್ನಿಫ್ಲಂಸ್ಕೃಮಪರಾಜಿತಃ | 
ಕಸ್ಮಾನ್ನಾಶೇಷಯಃ ಕಂಚಿದ್ಯೇನಾಲ್ಬಮಪರಾಧಿತಮ್‌ loll 


“ಭೀಮಸೇನ! ಅಪರಾಜಿತನಾದ ನೀನು ಈ ವೃದರಾಜನ ನೂರು 
ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸುವಾಗ ನಿಮ್ಮ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅತ್ಕಲ್ಪಾಪರಾಧವನ್ನು 
ಮಾಡಿರುವ ಒಬ್ಬನೇ ಒಬ್ಬ ಮಗನನ್ನಾಗಲೀ ಏಕೆ ಉಳಿಸಲಿಲ್ಲ' ? 


ಬ 

ಶ್ಯ 

~~ 

೧ 

ತಿ \ 
Ua 
OH 

ಬ್ರ 

Y. ; 
9 


ಜನಮೇಜಯ! ಭೀಮಸೇನನೊಡ 
ಮೆ ಉನ್‌ ಮ ಅರ ವಾ ್ಸ್‌ರ್‌ನ ದುಃಖದಿಂದ 9 


ಜಾ 
ಆಲಂ ಸ್ರ ಜಖಲಲಲಿಟ ಕಾಶ ಶತ. WY Wd aC Two 1 WwW 
ಸು 


ಗಾಂಧಾರೀದೇವಿಯು ಪರಮಕು ್ರಿದಳಾಗಿ-"ಕ್ಷ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರರಾಜನೆಲ್ಲಿ?'-ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದಳು. ರಾಜೇಂದ್ರನಾದ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಗಡ-ಗಡನೆ ನಡುಗುತ್ತಾ ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಗಾಂಧಾರೀ 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


J 
EK ಕೃಶ) 


(Yo ೮೮) 

N KX 
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ದೇವಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋದನು. ಬಳಿಕ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಗಾಂಧಾ ಧಾರಿಯೊಡನೆ 


ಸುಮಧುರವಾದ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು : 


| NOMEN ತಾಳಿ ಗಟ (6 | 
LN Ue | 


LAA ಆ ತಲಿ 
FAME ಡೆ ಇರ್‌ 


RIG 


ಕ ಬ] 
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ತ್‌್‌ 

| 

| SAE 
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ಶ್ರಿ ಲ ಬ 
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CS ಇಐಎ TEKS 


5302 ಮಹಾಭಾರತ 
ನಹಿ ಮೇ ಜೀವಿತೇನಾರ್ಥೋ ನ ರಾಜೇನ ಧನೇನ ವಾ | 
ತಾದೃಶಾನ್ಸುಹೃದೋ ಹತ್ತಾ ಮೂಢಸ್ಮಾಸ್ಮ ಸುಹೃದ್ದು ಹಃ 11೨೭1! 
ಎ) 
ನಾನು ನನ್ನ ಸುಹೃದರಿಗೆ ದ್ರೋಹವನ್ನೆಸಗಿದೇನೆ. ಅವಿವೇಕಿ 
ಫಂ ನಾಟ ನಿ ಜ್‌ ನ್‌ ಗಾಜಾ ಜಾನ Sa ಎಂ ವಾಲೆ ರನ್ಗೆ 


ಇಸಿ ಬಂ 
೮! WIN CY se ಅಂತಂತಹ ಶ್ರೀ ಉ್ಹುಟಲ ಲ.) ಎ ಬ ಸಂಹರಿಸಿದ ೧೨ (೬?! 


ನನಗೆ ಈ ಜೀವಿತದಿಂದಾಗಲೀ » ರಾಜ ;ದಿಂದಾಗಲೀ, ಐಶ್ಚರ್ಯದಿಂದಾಗಲೀ 
ಯಾವ ಪ್ರಯೋಜನವೂ ಇಲ್ಲ.” 

ಜನಮೇಜಯ! ಹೀಗೆ ಮಾತನಾಡಿದ, ಭಯಗ್ರಸ್ತನಾಗಿದ್ದ, ತನ್ನ 
ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತಿದ್ದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ಕುರಿತು ಸುದೀರ್ಫ್ಥವಾಗಿ 
ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಡುತಿ ರ ಗಾಂಧಾರೀದೇವಿಯು ಯಾವ ಮಾತನ್ನೂ ಆಡಲಿಲ್ಲ. 


ಲ 


ಅಗಲ ಅಆ ಒಟ ಗಟ್ಟ 6 ಊಲಆ ಎ ಲಲ್ಲಿ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರಸ್ಕ ನೃ ಪತೇರ್ಧರ್ಮಜ್ಞಾ 'ದೀರ್ಪದರಿನೀ |1೨೯॥! 
ಅಜುಲ್ಲಗ್ರಾಣಿ ದದೃಶೇ ದೇವೀ ಪಟ್ಟಾನರೇಣ ಸಾ | 
ತತಃ ಸ ಕುನಖೀಭೂತೋ ದರ್ಶನೀಯನಖೋ ನೃಪಃ lla. 01! 
ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಯುಧಿಷಿರನು ತನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ಬಗ್ಗಿಸಿ 
ಐ "0 ಲ ೩ 4 
ಗಾಂಧಾರೀದೇವಿಯ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಬೀಳುವುದರಲ್ಲಿದ್ದಾಗ-ಧರ್ಮಜ್ಞ್ನಳಾದ, 
ದೀರ್ಫ್ಥದರ್ಶಿನಿಯಾದ ಗಾಂಧಾರೀದೇವಿಯು ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡಿದ್ದ 


ತು 
ಪಟ್ಟಿಯ ಸಂದಿಯಿಂದ ನಮಸ್ಕಾ ರಮಾಡಲು ಮುಂದೆ ಚಾಚಿ 
ಬೆರಳುಗಳ ಅಗ್ರಭಾಗಗಳನ್ನು ನೋಡಿದಳು. ಮರುಕ್ಷಣ ದಲ್ಲಿಯೇ ಬಹಳ 


ಸುಂದರವಾದ ಉಗುರುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಯುಧಿಷಿರನು ವಿಕಾರವಾದ 
ಉಗುರುಗಳುಳ್ಳವನಾದನು. (ಅವನ ಉಗುರುಗಳು ನಖರೋಗಗ್ರಸವಾದಂತೆ 
ಕಪ್ಪಾದುವು.) 

ಕುನಖನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ಅರ್ಜುನನು 
ಹೆದರಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಹಿಂದೆ ಅಡಗಿಕೊಂಡನು. ಅರ್ಜುನನು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೇ 
ಪಾಂಡವರೆಲ್ಲರೂ ಗಾಂಧಾರಿಯ ದೃಷ್ಟಿಪಾತವೆಲ್ಲಾಗುವುದೋ ಎಂದು ಹೆದರಿ 
ಅಡಗಿಕೊಳ್ಳಲು ಅಲ್ಲಿಂದಿಲ್ಲಿಗೂ-ಇಲ್ಲಿಂದಲ್ಲಿಗೂ ಓಡಾಡತೊಡಗಿದರು. ಹೀಗೆ 


© 
ಲಂ 
ಸ] 


ಸ್ತ್ರೀಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೫ 5303 
ಓಡಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಪಾಂಡವರನ್ನು ನೋಡಿ ಗಾಂಧಾರಿಯು ಕನಿಕರಗೊಂಡು 
ಕೋಪವನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ, ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಕರೆದು 
ತಾಯಿಯಂತೆಯೇ ಸಂತಯಿಸಿದಳು. ಬಳಿಕ ವಿಶಾಲವಕರಾದ ಪಾಂಡವರು 

೦, 
ಗಾಂಧಾರಿಯ ಅನುಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ವೀರಮಾತೆಯಾದ, ತಾಯಿಯಾದ 
eM ON ಲ್ನ ಇಂಕಾ 00) ಕಾಳ ಧಾಳಿ ಇ | ಣಗಳ ನಲಲ ದ್ರಿ ಕಾಲ 
USN WN WANG wi Wg | DUT UN ಅಲ್ಲು ಆಂಗ ಯ ಆಲಿ ಲಲ NU 
ಕಷ್ಟಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡು ಶೆ ೋಕಮಗ್ತಳಾಗಿದ್ದ ಕುಂತೀದೇವಿಯು 
ಬಹಳ ದಿವಸಗಳನಂತರ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ನೋಡಿ ಸೆರಗನ್ನು ಮುಖಕ್ಕೆ 
ಮುಚಿಕೊಂಡು ಬಹಃ ಕವಾಗಿ ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಸಿದಳು. ತಾಯಿಯರ 


ಕುಂತೀದೇವಿಯು ಪತ್ತೇಕ-ಪ 3 ಕವಾಗಿ ಮಕಳ ಮುರಡವಿದಳು ಅನಂತರ 


ಮ್‌ ್‌ ಪು ರ್‌ ರ್‌ಗರ್‌ಗಿದ್‌ 8 ಕಶ ಕ್‌ ಪ್‌ ಆ ಇಚ್‌ ಈ ಸ್ಕಿ ಚ್‌ ಇಟ್‌ ಗಾರ್‌ ಇರ್‌ 


ಮಕ್ಕಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಛೆದುಕೊಂಡಿದ್ದ ದ್ರೌಪದಿಯ. ಸಲುವಾಗಿ ಕುಂತೀದೇವಿಯು 


ON LO POR ಕನಿ ರ್‌ ಹಾಲ್ಗಿ ನುನ ಘಾನ ನ್ನ ನಾನ್ನ ೧ ನಗ್ರಿ 
Ad Ghd TU IU ॥ ಶೋಕಸಿಹಳು. ಓ Ad TT IU | MO EO UM ಛಿ ಎ thd 
ಮೇ ದ್ದಿದ್ದ ಪದಿಯನ್ನು ಕುಂತಿಯು ನೋಡಿದಳು. 
ಅತ್ತೆಯನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆಯೇ ಪರಮದುಃಖಿತಳಾದ ದ್ರೌಪದಿಯು 
ಹಾಸು 
ಹೇಳಿದಳು : 
ಆರ್ಯೇ ಪೌತ್ರಾಃ ಕ್ಷ ತೇ ಸರ್ವೇ ಸೌಭದ್ರಸಹಿತಾ ಗತಾಃ | 


ನ ತ್ವಾಂ ತೇಣದ್ಭಾಭಿಗಚ್ಛನ್ತಿ ಚಿರಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಪಸ್ಪಿನೀಮ್‌ ।ಟ 
ಕಿಂ ನು ರಾಜ್ಯೇನ ವೆ “ಕಾರ್ಯಂ ವಿ 


ಹಿ 
ಲ ಲ 

“ಆರ್ಯೇ! ಅಭಿಮನ್ನುಸಹಿತರಾದ ನಿನ್ನ ಮೊಮಕ್ಷಳೆಲ್ಲರೂ ಎಲ್ಲಿಗೆ 

| $ ಶಿ ನ್ಮ ಆ" "ನ ದಾ 

ಹೋದರು? ತಪಸ್ತಿನಿಯಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಹಳ ಹಿಂದೆ ನೋಡಿದ್ದ ಅವರು ಈಗ 

ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಏಕೆ ಬರುತ್ತಿಲ್ಲ? ಅಮ್ಮ! ಮಕ್ಕಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡಿರುವ 
ಣಿ ದಂ ಗಾಂ ದಣಗಗೊದಾಗಂಕೇಷಾಗಿಗ್‌ೆ )'' 

(1 ಇ VLU VI IAN Bf 1೬ಎ ! 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


J 
EK ಕೃಶ) 


) 
೨304 ಮಹಾಭಾರತ 


ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿದಳು. ಬಳಿಕ ಪರಮದುಃಖಿತೆಯಾಗಿದ್ದ ಕುಂತೀ 
ದೇವಿಯು ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು ದುಃಖಿತಳಾಗಿದ್ದ 


REAP AOFRO NAN ಬಲಿಗೆ ಹೋದಳು ಕಸಿಗಿಶಿಗಿಳ್ದಾದೆ 6 ವ ೨, 
ಆ CN ಕ್ಷೆ 


ಕ್ಷ ಕ ಸ್‌ '್ಗ್‌ಟ್‌ A dN tet Noe ee Ne Ne No ಓ ಆ Ne Che !' ಟೆ a VY 
ಪಾಂಡವರೂ ಹೋದರು. ಗಾಂಧಾರಿಯು ಯಶಸ್ಸಿನಿಯಾದ 
ಲಾ ಚಾರ ಪಾ ಉಮ್ಮ ಕ್ಟ ಭಷ ಹಾಳ ಎಲು ಮೆರಿ 
ಲಲ ಟಟಲಾ ಟ್ರ ಗೆ ರಟ ಟೀ ಉ WUD ಲಎಬಿಇ'ಟು ಇಗ. * 
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\ We (ಗ್‌ ಜಸ ಡ್‌ ಇ ಟ್‌ 
ಲ ಮು 7, foe Ny 9 fy - | 
| - | AN fp ಹ | | 
| KOREN ಕಿತ ವ್‌ 


ಮೈವಂ ಪುತ್ರೀತಿ ಶೋಕಾರ್ತಾ ಪಶ್ಯ ಮಾಮಪಿ ದುಃಖಿತಾಮ್‌ | 
ಮನ್ಯೇ ಲೋಕವಿನಾಶೋ*ಯಂ ಕಾಲಪರ್ಯಾಯನೋದಿತಃ | 
ಅವಶ್ಯಭಾವೀ ಸಮ್ಮಾಪಃಃ ಸಭಾವಾಲ್ಲೋಮಹರ್ಷಣಃ 11೪೧! 


೨ 
CS 


ಸ್ತ್ರೀಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೫ 5305೨ 
ಇದಂ ತತ್ಸಮನುಪ್ರಾಪಂ ವಿದುರಸ್ಕ ವಚೋ ಮಹತ್‌ | 
ಅಸಿದ್ದಾನುನಯೇ ಕ ಕೃಷ್ಣೇ ಯದುವಾಚ ಮಹಾಮತಿಃ 11೪೨1! 


IE IAN hed UN tA ಈ/ ಗ Ad ುೊಾರಿಯೂ ಆಗಿದೆ. ಸಂಧಿಃ wl | ಬಂದ 
i 

ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಅನುನಯ- ವಿನಯಗಳು ಸಫಲವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 

AE OANA ಲ ಮೋರಿ ಎಂ ಅ 

ಮಹಾಬುದಿವಂತನಾದ ವಏದುರನು ಲು ಖಲ ಕ್ಟ es, 


ಮಾತಿನಂತೆಯೇ ಇದೆಲ್ಲವೂ ನಡೆದಿದೆ. 


ತಸ್ಲಿನ್ನಪರಿಹಾರ್ಯೇತರ್ಥೇ ವೃತೀತೇ ಚ ವಿಶೇಷತಃ | 
ಮಾ ಶುಚೋನ ಹಿ ಶೋಚ್ಛಾಸ್ಟೇ ಸಂಗ್ರಾಮೇ ನಿಧನಂ ಗತಾಃ 11೪೩॥! 


ಯಥೆ ವಾಹಂ ತಥ ವ ತ್ವಂ ಕೋ ನಾವಾಶ್ಚಾಸಯಿಷ್ಯೃತಿ | 
ಮಮೈವ ಹೃಪರಾಧೇನ ಕುಲಮಗ್ಮಂ ವಿನಾಶಿತಮ್‌ (1೪೪ 


ತಪ್ಪಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗದೇ ಇರುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ - ಅದರಲ್ಲಿಯೂ 


0 ಳಾ ಛಿ A ವಾ ಎವ ಅಸಾ ಜಾ ಎ ಹ ಕಾ! 
ಬಿಳಿಯ | ಉಲುಪೂಂ ಸಂಪೂಣ: ೩೬೮11 | Gadetd [ ದುಹೋಗಿ | 


ರುವಾಗ-ದುಃಖಿಸಿ ಪ್ರಯೋಜನವೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ, ಮಗಳೇ! 
€ಡ. ಮೇಲಾಗಿ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳು ನಿಧನ 


ಖಿಸಿ 
ಸಬೆ 
ಹೊಂದಿ ವುದರಿಂದ ಅವರಿಗಾಗಿ ದುಃಖಪ ಪಡಬೇಕಾಗಿಯೂ ಇಲ. 
=, 
ಲಲ 


ಸ್‌ I | ts ಓಟ್‌ ಹಗ್‌ NG ॥ 


ಣ್ಯಲೋಕಗಳಿಗೇ ಹೋಗಿದ್ದಾರೆ.) ನಾನು ಹೇಗೆ ಎಲ್ಲ 


ಸಾ ಛಿ ನಾಂ ಸರಾಗಾನ್‌ ಇಡಣಗುತಕ್ಕೆಗಿಛಂಕೊಡು ಸಿ ನನ ಅ ಕ್‌ 
Cds! ॥ CAE dN SASS UIT CY NE J ತ! Nes ಆಗ ಊಟ್‌ UY hd hh 
ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಅಗ್ರಮಾನ್ಯವಾಗಿದ್ದ ಈ ವಂಶವೇ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨೨೦೦ ಮಹಾಭಾರತ 


ಹ ರ ಲ್‌ ಮ ES ES SR 
(EK ಅಧ ಲ್ಯ “ಖಿಲ ುಲಯಯಂ6 
ಆ 


ವ್ಯಾಸರು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದ ದಿವ್ಯದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ 
ಸತ್ತುಬಿದ್ದಿದ್ದ ಯೋಧರನ್ನೂ-ರೋದನಮಾಡುತಿದ್ದ 


ಹಾ 


೦[ 
ಮು ಪ್ರಾಕಾ ಖಾ 
“bes [RO ಓಟ 


ವೈಶಂಪಾಯನರು ಜನಮೇಜಯನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : 


“ಜನಮೇಜಯ! ಗಾಂಧಾರೀದೇವಿಯು ದ್ರೌಪದಿಯೊಡನೆ ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿ ಅಲ್ಲ ನಿಂತಿದ್ದಂತೆಯೇ ದಿವ್ಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಕುರುಗಳ ಏನಾಶಸ್ತಳವನ್ನು 
(ಯುದಬೂಮಿಯನು) ನೋಡಿದಳು. ಗಾಂದಾರಿಯು ಮಹಾಪಕಿವತೆ. 


| Quid ಬ ಓತ ದ ಸಾರ್‌ ಸರ್ಯ್‌ ಇಫ್‌ ಇಡ ಸರ್ಕ ಇರ್‌ ಇರ್ಣಾ “/ NN *ಹ್‌ ಇರ್ತ ಹರಾ ರ್ಟ ಹ ಇದ್‌ ಇರ್ತಾ ಸಾರ್ಸ್‌ ಇರ್‌ ಇರಾ ಇರ್ಡಾ ಸ್‌ ಸರ್‌ ಇ ಸಾರ್‌ ಇರ್‌ ಇರಾಕ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ತಾ ಾರ್ಹಾ ಹ್‌ 


ಮಹಾಭಾಗ ಶಾಲಿನಿ. “ಪತಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿ ವ್ರತಾನುಷ್ಠಾನಮಾಡತಕ್ಕವಳು. 


CANTY ರಾರಾತಾನ ಮಂ, ಉಶಾ ಮೇಲ ವಂ ರಷ ರೋಸ ಗಸ ತ ಜಾನಿ 


Nef wl | be Ud ಅಂಗ್ರಿ ಟು ಆತ ಟಕ ಟ್‌ Be “ುಒಎಲರಲ ಉಪ AH ಸತ್ಯಾ 


ಹೇಳತಕ್ಕವಳು. ಪುಣ್ಯಕರ್ಮರಾದ, ಮಹರ್ಷಿಗಳಾದ ೃಷ್ಣದ್ದೆ Jಪಾಯನರ 


ವರದಾನದಿಂದ ದಿವ್ಯ ವಾದ ಜ್ಞಾನ- ಬಲಗಳಿಂದ 'ಯುಕ್ಕಾಗಿದ್ದ 
ಗಾಂದಾರಿಯು. ದಿವ ದಸಹಿಯಂದ ರಣ ಇಮಿಯಲ್ಲ ನಾನಾವಿದವಾದ 


ಗಡ್‌ ಆಗದು ಇದ್‌ ದುದು 1, ನು” ಭ್ರ ದರ ಹನ್‌ ಇದ್‌ ಕ ತ ಟದ ಇದ್‌ ಉದು ಕಡದ ಸಾ ತ್‌್‌ ಡ್‌್‌ ಇದ್‌ ರ್‌ 


ದಾರುಣದೃಶ್ಶ [ಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ವಿಲಪಿಸತೊಡಗಿದಳು. ಬುದ್ಧಿಮತಿಯಾದ 
ಗಾಂದಾರಿಯು ಯುದ್ಧಭೂಮಿಯಿಂದ ದೂರದಲ್ಲಿಯೇ ' ಇದ್ದರೂ 
ದಿವ್ಯದೃಷ್ಟಿಯ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಾಗಿ ಅದ್ಭುತವಾದ ಮತ್ತು ರೋಮಾಂಚಕರ 


ವಾದ ನರಶ್ರೆ ಷರ ರಣಾಂಗಣವನ್ನು “ಅತ್ತ ಂತಸಮೀಪದಲ್ಲಿರುವಂತೆಯೇ 
ಸಷವಾಗಿ ವೌ ಎಂ ಶಿಲೆ ರಣಂ ಯು mV ಇಳೆಗಳಿಂದಲ ೧, 


ಗುಲ! 1 Deere uw ಈ ಸದ್‌ ಹ್‌ ಹ್‌ ಪ್‌ 'ಆ್‌'ಆ್‌'ಆ್‌ ಇದ್‌ ಸತ್‌'ಪ್‌ವ್‌ ಪಗತ್‌ದ್‌'ತ್‌ ದ್‌ ಈ ಓ ರ್‌ ಟ್‌ ಊಟ್‌ ಗಟ್‌ ವ್‌ 


ಯೋಧರ ತಲೆಗೂದಲುಗಳಿಂದಲೂ, ವಸಯಿಂದಲೂ ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿದ್ದಿತು. 
ಯೋಧರ ರಕ್ತದ ಪ್ರವಾಹದಿಂದ ರಣಭೂಮಿಯೇ ಮುಚಿಹೋಗಿದಿತು. 
ಇಂತಹ ಭಯಂಕರವಾದ ರಣರಂಗವನ್ನು ಗಾಂಧಾರಿಯು ನೋಡಿದಳು. 
ಗಜಾಶ್ವ-ರಥಯೋಧರ ರಕ್ತದಿಂದ ಮಲಿನವಾದ, ಶಿರಸ್ಸುಗಳಿಲ್ಲದ 
ಶರೀರಗಳಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ರಕ್ತದಿಂದ ಮಲಿನವಾದ ದೇಹಗಳಿಂದ ರಹಿತವಾದ 
ಶಿರಸ್ಸುಗಳಿಂದಲೂ ರಣಾಂಗಣವು ಆವೃತವಾಗಿದ್ದಿತು. ಗಜಾಶ್ವ-ನರ-ನಾರಿ 


ಸ್ತ್ರೀಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೬ ೨3೦7 


ಬ 
ಪಶು-ಪಶಿಃ ಅಂದ ಆ ರಣ ರಂಗವು ಡೆ "ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಮಾಂಸಭಕ್ಷಕರಾದ 
© 

ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ರಣರಂಗವು ಆನಂದದಾಯಕವಾಗಿದ್ದಿತು. ಕಡಲಹದುಗಳಿಂದ 

PAN ಹಾಹಾ ಷ್ಟ ನಯಾ ನನ್ನಯ ಎಎ ದಿ ಇಲ್ಲಿ ೧ನ ಬ್ರ ಲ್ಲಾ ನಂ ಇಲ್ಲೆ 
(Add CHYer NEI Weg ACN NOW | ಮು ಗಳ 

ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದುವು. ರಣಹದ್ದುಗಳಿಂದ ರಣರಂಗವು ಸೇವಿಸ್ಟಡುತ್ತಿದ್ದಿತು. 

ಅಂತಹ ರಣಾಂಗಣವನ್ನು ಗಾ ಗಾಂಧಾರಿಯು "ಡಿದಳು. ಆ ಸಮ ) 

ವಾಸರಿಂದ ಆಜ್ಞಪ್ರನಾದ ಮಹೀಪತಿಯಾದ ದತರಾಷನೂ- 
$ ಜು ಬ್ರ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರಪುರಃಸರರಾದ ಪಾಂಡವರೂ ರಣರಂಗದ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಟರು. 


ಬಂಧುಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿದ್ದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನನ್ನೂ ಮತ್ತು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 
ಮುಂದೆಮಾದಿಕೆ ಇಂಡು ಕಾರದಿಕುಲಕೀಯರು ರಣಾಂಗಣದ 


ಇರ್‌ರ್‌ರ್‌ರ್‌ ಇರ್‌ ಇತರ್‌ ಇರಪ್‌ೌರ್‌ ಇದ್‌ ಇರಗರ್‌ ಇರ್‌ದ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ಗರ್‌ ನ ಅಪಿ ಹ ತುರು ದುರ ಸಾಟ್‌ ಶ್ರ ಸಿಎಸ್‌ ಸ್‌. ಜಿಫ್‌ ಶ. ಔರ್ತ್ವಿ ಸ್‌ ಇ೪ರ್ಜ್‌ೌಷ್‌ 


ಕ 
ಹೊರಟರು. ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ಸೇರಿ" ಪತಿಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿದ್ದ ಆ 


ಲ ನಿನನ್‌ ಹಲಗ ಮ ಿರ್‌ನನ್‌ನ್‌್ನ ಳ್‌ ಯಲಿಲ 
AM ಎಟ ್ವಾಸಟಲ) “ಯಲ WANS 9 ಊಧ "ove ಹಿ ಯ ಈ!1ಇಗಲ 0 


5ಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಸತ್ತುಬಿದ್ದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರು. ತಮ್ಮ ಪ್ರಿಯಬಂಧುಗಳ 


ಶರೀರಗಳನ್ನು ಮಾಂಸಾಶಿಗಳಾದ. ಗುಳ್ಳೇನರಿ, ಕಾಗೆ, ಭೂತ-ಪಿಶಾಚ- 
ರಾಕಸರೂ ಮತ್ತು ಜಾವಾಣಿ ಇಶಾಚರರೂ ಕಿತ್ತು ತಿನ್ನು ತಿರುವುದನ್ನು € 


ಕ್‌ ಕ್ರ 1 ಟೆ ed ಓಟ್‌ he ಓಪ್‌ ಜ್‌ ಸ್ಯ ಟ್‌ ಓಟ್‌ ಜ್‌ ಡ್‌ ಓಟ್‌ ಇದ್‌ 


ವರಸ್ಪ್ರೀಯರು "ನೋಡಿದರು. ರುದ್ರನ ಕ್ರೀಡಾಸಳವಾದ ಶ್ರಪಾನಕ್ಕೆ 
ಸಮಾನವಾಗಿದ್ದ ಆ ರಣಾಂಗಣವನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ಬಹುಮೂಲ್ಯ 
ವಾಹನಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಕೌರವರಾಜಕುಮಾರಿಯರು ಕಿರುಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಲಕ್ಕ 


ದುಃಖಪೀಡಿತರಾಗಿದ್ದ, ಹಿಂದೆಂದೂ ಅಂತಹ ದೃಶ್ಯವನ್ನೇ ಕಾಣದಿದ್ದ 
ಎವಿ ನಲಿ ನಿವಾ ನಿವಣ A AA Om ತಳ್ಳೋ ಳ್ಳ ಟಾರು 
WOU ಪ್ರಜ MOOV ಟುಟ ಟರಟುಊಲ(1 ಲೀಯ Wed ಹ 
ನೋಡಿ ಅಲ್ಲಿದ ಶರೀರಗಳ ಮೇಲೆ ತತ್ತರಿಸಿ ಬಿದುಬಿಟ್ಟರು. ಕೆಲವರು 

Wm ಹಾಡಿ ಕ 
ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದರು. ಬಹಳವಾಗಿ ಬಳಲಿದ್ದ ಮತ್ತು 
0 ಇಾಾಖ್ಮಾ ಭಧ ಇ ಇಲ ಇ ಹಾಲ ಲ್ಮಾ ಯೈ ಘಾಲಿ ಹಾಸ ನ ಗ ಸಾಸ ಗ್ರ ಗ್ಯ ಕರಇ ಚಾಳಿ ಲಿ ನ ಲ ಲ್ಲಿ ಲಿ ನ್ನ ಇರ ತಾವ ನೆ _ ್ರಾ್‌ 
೬೧೮ GH ಆ OVW DANMARK UNV SO NEM ಟುಟ ಎಲ್ಲ್ಲ NG 
ಸ್ಟಾ ವಿ ೧೧ ಆಲ 


ವಾದರೂ ಚೃತನ್ಯವೆಂ ಬುದೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಅತ್ಯಂತದಯನೀಯ 
ವಾದ ಸಿತಿಯಲ್ಲಿ ರು. ದುಃಖದಿಂದ ನೊಂದುಹೋದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವ 


5308 ಮಹಾಭಾರತ 

ರಾಗಿದ್ದ ಸ್ತ್ರೀಯರ ೨ಕ್ರಂದನದಿಂದ ಸರ್ವತ್ರ ಪ್ರತಿದ್ದನಿತವಾಗುತ್ತಿದ 

ಮಹಾಭಯಂಕರವಾಗಿದ್ದ ಯುದ್ಧರಂಗವನ್ನು ಧರ್ಮಜ್ಞಳಾದ, ಸುಬಲನ 
ಗಳಾದ ಗಾಂಧಾರಿಯು ನೋಡಿ ಪುರುಷೋತ್ತಮನಾದ, ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಷ 


“ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಷನೇ! ಮಾಧವ! ಗಂಡಂದಿರನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು 
ಹೆಣ್ಣುಕುರವಪಕ್ಷಿಗಳಂತೆ ದುಃಖದಿಂದ ರೋದನಮಾಡುತ್ತಿರುವ, ತಲೆ 
ಗಳನ್ನು ಕೆದರಿಕೊಂಡಿರುವ ನನ್ನ ಸೂಸೆಯರನ್ನು ನೋಡು. ಇವರು ತಮ್ಮ 
ಗಂಡಂದಿರ ಗುಣಗಳನ್ನು ಸರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ, ಸಹೋದರರನ್ನೂ, ಪಿತ್ಛ 
ಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಪತಿಗಳನ್ನೂ ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರು ಒಂದೊಂದು 
ಕಡೆಗೆ ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಈ ರಣಕ್ಷೇತ್ರವು ಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ವೀರಪುತ್ರ 
ರನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ ವೀರಮಾತೆಯರಿಂದಲೂ, ಮತ್ತೆ ಕೆಲವಡೆಗಳಲ್ಲಿ 
ವೀರಪತಿಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ ವೀರಪತ್ನಿಯರಿಂದಲೂ ತುಂಬಿಹೋಗಿದೆ. 
ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ, ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುವ ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ 
ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಕರ್ಣ-ಭೀಷ್ಮ-ಅಭಿಮನ್ಕು-ದ್ರೋಣ-ದ್ರುಪದ-ಶಲ್ಯ 
ರಿಂದ ಈ ರಣಭೂಮಿಯು ಸುಶೋಭಿತವಾಗಿದೆ. ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಯೋಧರ 
ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಕವಚಗಳಿಂದಲೂ ನಿಷ್ಕ್ಠ(ಹಾರ) ಮಣಗಳಿಂದಲೂ, 
ಅಂಗದ-ಕೇಯೂರಗಳಿಂದಲೂ, ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಹಾರಗಳಿಂದಲೂ 
ಸಮಲಂಕೃತವಾಗಿರುವ ಈ ರಣರಂಗವು ಬಹಳವಾಗಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದೆ. ಈ 
ರಣಾಂಗಣವು ವೀರರ ಬಾಹುಗಳಿಂದ ವಿಸೃಷ್ಟವಾದ ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧಗಳಿಂದಲೂ, 
ಪರಿಘಗಳಿಂದಲೂ, ನಾನಾವಿಧವಾದ ಮತ್ತು ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಕತ್ತಿಗಳಿಂದಲೂ, 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಧನುಸ್ಸುಗಳಿಂದಲೂ ತುಂಬಿಹೋಗಿದೆ. ಹಲವಡೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಗುಂಪು-ಗುಂಪಾಗಿ ನಿಂತಿರುವ, ಹಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಆಟವಾಡುತ್ತಿರುವ, 
ಹಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಲಗಿರುವ ಸಂತೋಷಭರಿತವಾದ ಮಾಂಸಾಶಿಗಳಾದ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದ ಈ ರಣಾಂಗಣವು ತುಂಬಿಹೋಗಿದೆ. ವೀರನೇ! ಜನಾರ್ದನ! 
ವಿಭುವೇ! ಇಂತಹ ಭಯಂಕರವಾದ ರಣಾಂಗಣವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿರುವ 


೨ 
CS 


ಸೀಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೬ 5309 
ಪರಿತಪಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನೆ. ಮಧುಸೂದನನೇ! ಕುರು 
ಪಂ 


ಚಿಭೂತಗಳ (ಪಂಚಭೂತಾತ್ಮಕವಾದ 


i i 


ದಾಡುತಿವೆ. ಸಾವಿರಾರು ರಣಹದುಗಳು ಕಾಲುಗಲಿಂದ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಆ 


ಉ 
ಮಹಾವೀರರನ್ನು ಕಿತ್ತುತಿನ್ನುತ್ತಿವ. 

ಈ ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಮಹಾ-ಮಹಾವೀರರಾದ ಜಯದ್ರಥ-ಕರ್ಣ- 
ನ್‌ AMT ಮುತ್ತು NR NR NAAT 
MN MN ಆ ಜ್‌ ade ua td CIE Ged ಟಟ GI My ಸ್ರ ಗಟ್‌ ಆಗ WA 
ಭಾವಿಸಲು ಯಾರಿಗೆ ತಾನೇ ಸಾದ ಖಿ ತು? ಹೀಗಾಗುವುದೆಂದು ಯಾರು 
ನೇ. ಯೋಚಿಸಿದರು? ಅವಧ್ಯರೆನಿಸಿದ್ದ ಆ ಮಹಾಶೂರರೆಲ್ಲರೂ 
ಇದತಡಾಗಿ ಕ್‌ಾಲ ಗನ ಗಾಗಿ ಇದ್ರ ಗಹಾಾಗಿಗಣಗಗಳ) NNT 
ಸ್ತಿ. Ne ಓಟ್‌ | | MSA! [| A dC UU wl ಸಗರನ ಆಧರ ಲ ಲು 
ರಣಹದ್ದು-ಹದ್ದು-ಲಾವಕ್ಕಿ-ಗಿಡಗ-ನಾಯಿ-ಗುಳ್ಳೇನರಿ-ಇವೇ ಮೊದಲಾದ 
ಪಶು-ಪಕ್ಷಿಗಳಿಗೆ ಆಹಾರವಾಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನೂ ನಾನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ 
NS ಗರಗರ Ea teonPale ಹ ನಿಗಾ ನ್‌ ಜಾ ಕಳವೆ 
wee hd UC dt WI ॥ Ned WN CN | "ಶು MEN A AO ಪ್ರ ಗ್ರ ಆ ಆಟ 
ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಈ ವೀರಯೋದಧರು-ಆರಿಹೋದ ಬೆಂಕಿಯಂತೆ ಶಾಂತರಾಗಿ 
ಈ ಸಮರಾಂಗಣದಲ್ಲರುವುದನ್ನು ನೋಡು, ಕೃಷ್ಣ! ಹಿಂದೆ ಯಾರು 


ಮೃದುವಾದ ಮತ್ತು ಕೋಮಲವಾದ ಹಾಸಿಗೆಗಳ ಮೇಲೆ 
ಮಲಗುತ್ತಿದ್ದರೋ, ಅವರೇ ಈಗ ಗತಪ್ರಾಣರಾಗಿ ಬರಿಯ ನೆಲದ ಮೇಲೆ 
ಮಲಗಿದ್ದಾರೆ. ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಂದಿ-ಮಾಗಧರಿಂದ ಸ್ತೋತ್ರಗಳ 
ಮೂಲಕವಾಗಿ ಅಭಿನಂದಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ಈ ರಾಜರೀಗ ಗುಳ್ಳೇನರಿಗಳ 
ಅಮಂಗಳಸೂಚಕವಾದ, ನಾನಾವಿಧವಾದ ವಿಕಾರಸ್ಪರಗಳನ್ನು 
ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಹಂದೆ ಯಶೋವಂತರಾದ ಯಾವ ವೀರರು ಚಂದನ ಮತ್ತು 
ಅಗುರುಗಳನ್ನು ಮೈತುಂಬ ಪೂಸಿಕೊಂಡು ಸುಖದಾಯಕವಾದ 
ಸುಪುತ್ತಿಗೆಗಳಲ್ಲಿ  ಮಲಗುತ್ತಿದರೋ-ಆ ವೀರರಿಂದು ಧೂಳಿನಲ್ಲಿ 
ಮಲಗಿದಾರೆ. ಈ ವೀರಯೋಧರು ತೊಟ್ಟಿರುವ ಆಭರಣಗಳನ್ನು 
ರಣಹದ್ದು, ಗುಳ್ಳೇನರಿ ಕಾಗೆ - ಇವೇ ಮುಂತಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ವಿಕಾರ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨೨1೦ ಮಹಾಭಾರತ 
ವಾಗಿ ಕೂಗುತ್ತಾ ಪುನಃ ಪುನಃ ಎಳೆದಾಡುತಿವೆ. ಯುದ್ಧಾಭಿಮಾನಿಗಳಾದ ಈ 


ದ ದ ದ ಜದ ದ ಊತ ದ ಜಾಟ್‌ ಇಚ್‌ ಸ ಇರ wa 


ವೀರರೆಲ್ಲರೂ ಇನ್ನೂ ಜೀವಿಸಿರುವರೋ ಎಂಬಂತೆ ನಿಶಿತವಾದ 


ಬಾಣ; ಛನೂ ಹೊಂಬಣದ ಕತಿಗಳನೂ ಶುದವಾದ ಗದೆಗಳನೂ 
ಬ್‌? ದ್ರ ದಂ ಈ? ೬ 
ಧರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಶುದ್ಧವಾದ ಪವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಕಾಂತಿಯನ್ನೂ 
ಹಾಬ್ಸ್‌ ದಮ್ಮ ಚಾಳ ಕಾಲ ಬ ಸಂಕದ ಥಿ SN ಇ ಐಲ ನಾಥು ಹಾಲ ಬಾನ ಅನಾ 
e809 ಟಖ) {Mov WVU ಉ್ರಜ್ಟು” ಇಯು ಲ! WU, ಲಕಿ ಲ್ಲ, 
ಮಾಲೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ, ಗತಪ್ರಾಣರಾಗಿ ಈ ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ 
ಳ್‌ 


ಮಲಗಿರುವ ಅನೇಕ ಯೋಧರನ್ನು, ಮಾಂಸಾಶಿಗಳಾದ ಪ್ರಾಣಗಳು 


ಛಿದ- ಉಂ ಶ್‌ ಲ್ಲಿನ AANA ಲ್ಲಾ ಸಾಲ ವಾ ಶಾನ್ಸ ಗಲ 


ಳು ಕಲಹ As Nd ತ್ಕ SU Sd UY CAA had hed UA TD 


ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ "ಕೆಲವು ಯೋಧರು ಪ್ರೇಯಸಿಯನ್ನು ತಬ್ಬಿಕೊಂಡು 


ಮಲಗುವಂತೆ ತಮ್ಮ ಗದೆಗಳನ್ನೇ ತಬ್ಬಿಕೊಂಡು ಅಂಗತನಾಗಿ ಮಲಗಿದ್ದಾರೆ. 
ಜನಾರ್ದನ! ಕೆಲವು ಯೋದರು ಧಳ- ಥಳಿಸುವ ಕವಚಗಳನ್ನು ದರಿಸಿ 


ಸರಗ ಬಿ ಪ್‌ಿದ್‌ ಇತರ್‌ ೬ hy 6 ಗ್‌ ಇದ್‌ 'ಚಸಿತ್ತ್‌/ ಮುದ ಇದ್‌ ಇ ಪದ್‌ ದ ರ ಹಿಮ ಇರ್‌ ಇರಗೌರ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ 8 


ಆಯುಧಪಾಣಗಳಾಗಿಯೇ ಮಲಗಿದ್ದಾರೆ. ಇವರಿನ್ನೂ ಜೀವಂತ 


ರಾಕಾ ಲಿನ್‌ ಎರ್‌ ಲ ಉಲ್ಲ, A DT ಳಗೆ ಎಜಿ ಎನೆ 


AUT INNA ಲ) ಆ ಗಗ ಲಗ MU UAE GI IT Uh ಲ Vi ow RUNS ANN 


ಆಕ್ರಮಣ ನಡೆಸಿಲ್ಲ, ಮಾಂಸಾಶಿಗಳಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದ ಇಲ್ಲಿಂದಲ್ಲಿಗೂ- 


ಅಲ್ಲಿಂದಿಲ್ಲಿಗೂ ಎಳದಾಡಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ ಮಹಾಮನಸ್ಸಿಗಳಾದ ಕಲವು 
ಯೋದರ. ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಚಿತ-ವಿಚೆತ ವಾದ 


ಇ ಹ ಪ್‌ ಇದ್‌ 1 ಟ್‌ 'ಹ್‌ಗಟ್‌ ಕ a A a ಊಟ್‌ ) ಗವ್‌ ವ್‌ ಗವ್‌ wa IO 


ಸತ್‌ 
ಹರಿದುಹೋಗಿ ಚೆಲ್ಲಾಪಿಲ್ಲಿಯಾಗಿ ಅವರ ಸುತಲೂ ಬಿದಿವೆ. 


ಊ 


ಹತರಾಗಿ ಬಿದ್ದಿರುವ ಯಶೋವಂತರಾದ ಯೋಧರ ಕತ್ತಿನಲ್ಲಿರುವ 


wl ಗ್‌ 
ನ್ನು ಶಾಲ ಲ್ಗೆ ಲಕ ಹಾಲಿ ಷು. ಅಪ ಕ್ಟ ರಷ್ಟ ಇ ಹಲ್ಲಶಾಳ್ಗಿ ನ್ನು ಶಾಲ. ಸಾಹಾ ರಾನ್‌ ತಳ್ಳಿ ಸುರಿವ ದಾಲ ಲ ಳಲ್ಲಿ 
S| "ರಲು ANAM GS LY WOU NOW ಲಬ ( Kad 11 “ಇ ಲ ಟೂ 
ವಷ್ಟಿಸಿಂಹನೇ! ಕಷ್ಣ! ಪ್ರಾಯಶಃ ಎಲ್ಲ ಅಪರರಾತ್ರಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸುಶಿಕಿತ 
ಲಣ ಲಣ ೧ ಅ ೧ ಲು 
ರಾದ ವಂದಿ-ಮಾಗಧರು ಸುತಿಗಳಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಉತ್ತಮವಾದ ಉಪ 
6 ಶ್‌ ಶಾಲ ಲಾಳಿ ಲರ) ಎಲಾಲ ಗಸ ಕಲಾ ಶಾನೆ ೧ ಪಾ ಗ್ಯ) ನ ನಾನಾ ಶಾ ಜಾಲ್ಲೆ ಬಾನ ನ್ನ ರಲ್ಲ 00 md me ಶಾನೆ ೧ 
wud Io Wh ಆ ಪ್‌ ಆರೂ ಈಹಿಲ ಹಹ NNN ್‌್‌ Ne NU D3 
ರಾಜಕುಮಾರರನ್ನಿಂದು ದುಃಖಪೀಡಿತರಾದ, ದುಃಖ-ಶೋಕಗಳಿಂದ 
ಸಂಕಟಪಡುತಿರುವ ಸುಂದರಯುವತಿಯರು ಕರುಣಾಜನಕವಾದ ವಿಲಾಪ 

ಕಾಫು ೧0) ಹಾಲ ೧ ಕ್ಕಾ 4 ಸಾರಿ ಕ (ಲ ಯ್ಯ ಕಾಳ್ಗಳ್ಳ ಸಾಲ ರ್‌ ಹಾಲ 


ಘಾ ಶಾಲಿ ಜಿ ಇನ್ಳಿ ಇಲ ಕೆ 
We UNG. ರಲದಿಹಯೋ। LO STU NL — 


ಎತ, 
ಸೀಯರ ಮುಖಗಳು ಕೆಂಪುಕಮಲದ ವನಗಳಂತೆ ಬಹಳ ಸುಂದರ 


ಲ 
ವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿವೆ. ಕೆಲವು ಕುರುಸ್ತ್ರೀಯರು ಅಳುವುದನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ತಮ್ಮ 


°° QL 


ಉಮ BBR ಖು) 


ಗಿ ದ್‌ 
ಯುವ ಆಗ UOT wad ದು ಯೆ ಗಾ (೧7 ಳ್ಳ ನ ಕಾಂ, ಯರ ನ ಗಾಹಾಹಗಳೇಗಇನ 
ಆಲ Kye 


N\A AeA ಗಟ Ned Ad Nod ಈ/ bd 


ಮಾಡುತಿರುವ ವಿಲಾಪದ ಮು ದ ಕಾರಣ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ 
ಹೇಗೆ `ಡೋದನಮಾಡುತಿದಾಡೆಂ. ುದೇ ಸರಿಯಾಗಿ ಕೇಲಿಬರು 


ಸಾಸ್‌ ಇಟ್‌ ವ ಇಓ. ಸರ್ಜ್‌ಗಪ್‌ ಸ್ಕಿ ಪ್‌ ಪದರ್‌ ಸಿದ್‌ ಪ್‌ ಹ ಕ್‌ ತಿಲ. 
ಮ) ಗಿದಿ 


9 
ಸುತಿರುವರಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು ಲ ಲಲ ಗುತ್ತಿಲ್ಲ, II CNN BTN 


ಯರು ಸುದೀರ್ಪವಾಗಿ ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಡುತ್ತಾ, ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕಿರುಚಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ, ಬಿಕ್ಕಿ-ಬಿಕ್ಕಿ ಅಳುತ್ತಾ, ದುಃಖದಿಂದ ಚಡಪಡಿಸುತ್ತಾ ಕಟ್ಟಕಡೆಗೆ 
ಗಂಡಂದಿರ. ಶರೀರಗಳನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆಯೇ. ಕಿರುಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಗಳ-ಗಳನೆ 
ಅಳುತ್ತಾರೆ. ಕೋಮಲಹಸ್ತರಾದ ಕೆಲವು ವನಿತೆಯರು "ತಮ್ಮ ತಲೆಗಳನ್ನು 
ಕೈಗಳಿಂದ ಚಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿರುವ ಶಿರಸ್ಸು 


ತಮ್ಮ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನೇ ಪರಿತ್ಕಾಗಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಅನೇಕ ಸ್ತ್ರೀ ಸರು ತಮ್ಮ 


ಗಳಿಂದಲೂ ಹಸಗಳಿಂದಲೂ ಒಂದರ ಮೇಲೊಂದು ಬಿದ್ದು ಗುಡ್ಡೆ-ಗುಡ್ಡೆ 
ANA ವೌನ ಗಲಿಎ7ೊ ಎ TATA ಮವನ ಎಂ ಗಿರು 


hed 1 NN ಲ ಸ್‌ ಹದ ಹೌದ್‌ ಹ! 1 ಟೆ ಜ್‌ ಆ VU NS SN ICY ತುಂಬಹೂೋ। ಗಿರು 


ವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ತಲೆಗಳೇ ಇಲ್ಲದ ಸುಂದರವಾದ ಶರೀರಗಳನ್ನೂ, 
ಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಶರೀರಗಳೇ ಇಲ್ಲದ ತಲೆಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿ ರಾಜಕುಮಾರ 
ರನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಸ್ತ್ರೀಯರು 'ಮೂರ್ಛಿತರಾಗುತ್ತಿದಾರೆ. 
ಬುದಿಗೆಟ್ಟ ಕೆಲವು ಸ್ತ್ರೀಯರು 'ತಲೆಯೊಂದನ್ನು ತಲೆಯಿಲ್ಲದ ಶರೀರಡೊಡನೆ 
ಜೋಡಿಸಿ ನೋಡುತಾರೆ. ಇದು ಇವನ ತಲೆಯಲ್ಲವೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಆ ಶರೀರಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾದ ಮತೊಂದು ತಲೆಯನ್ನು ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಕಾಣದೇ 


5೨312 ಮಹಾಭಾರತ 
ಪುನಃ ವಿಲಪಿಸುತಾರೆ. ಕೆಲವು ಸ್ತ್ರೀ ಯರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ 
ಕೈಗಳನ್ನೂ, ತೊಡೆಗಳನ್ನೂ, ಕಾಲಿಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಇತರ ಅವಯವಗಳನ್ನೂ 
ಜೋಡಿಸುತಾ ತಮ ಪ್ರಿಯಪತಿಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಲಾಗದೇ 

೬0 ಆ 

ವ್ಯರ್ಥಪ್ರಯತ್ನಕ್ಕಾಗಿ ಮೂರ್ಥಿತರಾಗುತ್ತಿದ್ದಾರೆ 
೦೨ ರೆ ನೆ ಚ್ಮ ಉಲ ಘಾಲಿ ಭಾಳ ಲ್ಸ ಇ ಘಾಳಿ ಇಷ್ಟು EN ಕಾ ಇ ಲ Ow ಹಾ) ಗ್ರ ಕ್ಯ ಸನಾ, ಗ ಭ್ಯ ಗ್‌ ಘಾಲಿ ಚಾಲ 
ಆಲಿ BUN ON Ww ULNA Nov ರವಿಟನ ಲು Ru) HNN YY 
ಶರೀರಗಳನ್ನು ಮೃಗ-ಪಕ್ಷಿಗಳು ಕಿತ್ತುತಿಂದಿವೆ. ಇಂತಹ ಸ್ಲಿತಿಯಲ್ಲಿದ 
R 6 
ರಾಜಕುಮಾರರನ್ನು ನೋಡಿ ಕೆಲವು ಭರತಸ್ತ್ರೀಯರು ತಮ್ಮ ಪತಿಗಳು 
PRD ND ಲಿ ಕೃಷ್ಣ ಘಾಲೊ ಕಾಲ ಬ್ಬ ಧಾಳಿ ಸಾಲ ಇ ರ್ರ ಸವ NS ಉಕ್ಕಿ ದಾಲ ಎ ೦೨%. A 
ಲಲಿ ಬಲ್ಲ [ ರುಅಸಿಲಾಗುಅಲ್ಲ ಕಾ ಕಾ ಟಂ. ಲು NU 
ಶತುಗಳಿಂದ ಹತರಾದ ತಮ್ಮ ಸಹೋದರರನ್ಲೂ, ಪಿತಗಳನೂ, ಪುತ್ರರನ್ನೂ 
೬ ಆ ಶಿ ಲ ನರ  -, 
ಪತಿಗಳನ್ನೂ ಗುರುತಿಸಿದ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಕೈಗಳಿಂದ ಹಣೆಗಳನ್ನು, 
೧ಇಪಂರಿವೆ ಬಂಗ ನಿ ಘಾ ಖ್ಮಾ ಶಾಫಿ © mm) =e) Q ಎಮ ಲಾಲಿ ರಾವ ಸ ್ಯಲಾ ನಾ 4 
ಉಳ್ಳೂರು: ಇಲ ್‌ಲ್ಲ್‌ ಬಿಗಿ ಅಂಬಲ oH VAY, [ಅಶಿ ಅ 
ಗಳಿಂದ ಸಮಲಂಕತವಾದ ಶಿರಸುಗಳಿಂದಲೂ ವ್ನಾಪವಾಗಿರುವ, ಮಾಂಸ 

ಲ ಗಿ ಶಿ ಶಿ 

ಮತ್ತು ರಕ್ತಗಳ ಕೆಸರಿನಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಈ ರಣಭೂಮಿಯು ಸಂಚಾರಕ್ಕೆ 
OS ಚ್ಯಾ ರಾಳ ಲಾ ಲ್ಲಾ ಬ್ರಿ ಎಲಾಲ ಣಾ ಭಾಳ I ಔರ OS ಘಾಲಿ ಭಖ್ಟಾ 
AUN ON ೮11. ರಟ ಚರಂ ಅಟುಲಟು TS URS ೦೦ ಇ UNA COVWUVUNY 


ಸಾಗರದಲ್ಲಿಯೇ ಮುಳುಗಿಹೋಗಿದಾ ರೆ. ಈ ಸೀಯರ ಸಹೋದರ 
RS ED. ES ಸ ರಾಲಿ ಲ ಕ್ಯಾ ಯ ಆ 
ರಿಂದಲೂ, ಯಲು ಲ) ಮಕ್ಕಳಿಂದಲೂ ಅ cde ಲಂ AA ಅ 


ಹೋಗಿದೆ. ಜನಾರ್ದನ! ಸುಂದರವಾದ ಕೇಶರಾಶಿಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವ 
ಹೆಣ್ಣುಕುದುರೆಮರಿಗಳ ಸಮೂಹದಂತೆ ಕಾಣುತಿರುವ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ 


FANE ದ ಮಾ ಸಾ ಖು 
ಸೊಸೆಯರ ಅ ಸಮೂಹವನ್ನಾದರೂ ನೋಡು. ಈ ನನ್ನ ಸೂಸೆಯರೆಲ್ಲರೂ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಅನೇಕಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ವಿಲಪಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ.. ಕೇಶವ! ಇದನ್ನು 
ನೋಡುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ದುಃಖವು ಬೇರೆ ಯಾವುದಿದೆ? ಬೇರೆ 


ರಾ ನಿ ಅನಾ ನ್ನ SO ಹ [el 0 ಸ ಇದೆ ಇಲ್ಲಿ a ಜಾ ಎ) ಕ್ಷ 
ಭಹಖಬಖಿಲ್ಲ್ರುಹಲ ” WH ೧೮೮೦೨ ಉಲಿಗಳು ಲ್‌ ಉಲ. 


ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನನ್ನ ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ನಾನು ಬಹಳವಾಗಿ 


ಪಾಪಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. ಪುತ್ರ-ಪೌತ್ರ- ಸಹೋದರರೆಲ್ಲರೂ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ 


ನಿಧನಹೊಂದಿರುವುದನ್ನು ನಾನು ನೋಡುತ್ತಿರುವೆನಲ್ಲವೇ!” 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಸ್ತ್ರೀಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೭ 5313 
ಜನಮೇಜಯ! ಪುತ್ರಶೋಕಪೀಡಿತಳಾದ ಗಾಂಧಾರಿಯು ಬಿಕ್ಕಿ-ಬಿಕ್ಕಿ 
ಅಳುತ್ತಾ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೊಡನೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಹತನಾಗಿ ಬಿದ್ದಿ ಸ ತನ್ನ 


೧೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೧೭ನೆಯ ಅಧ್ಕಾಯ ಸೀವಿಲಾಪಪರ್ವ (ಮುಂದುವವದಿದಿದೆ.) 


ಆ 


ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನೂ-ಅವನ ಸುತ್ತಲೂ ಕುಳಿತು ಅಳುತ್ತಿದ್ದ 
ಅವನ ಪತ್ನಿಯರನ್ನೂ ನೋಡಿ ಗಾಂಧಾರಿಯು 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿ ವಿಲಪಿಸಿದುದು 


ವೈಶಂಪಾಯನರು ಜನಮೇಜಯನಿಗೆ ಹೇಳುತಾರೆ : 
“ಮಹಾರಾಜ! ಶೋಕಪೀಡಿತಳಾದ ಗಾಂದಾರೀದೇವಿಯು ರಣರಂಗ 


ಖಾನ ನ ಗಾರ್‌ ನ್ನ ಲಾ ಬಾ ಛಿ PUN NR es ಹಾಲನ್ನು DYN ನರಾ 
ಬಿ ಆಟ ಆಲ NUIT QT | ಹ WNL OW ್ಲ 


ಕತ್ತರಿಸಿಹಾಕಲ್ಪಟ್ಟ ಬಾಳೆಯ ಕಂದಿನಂತೆ-ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ದೊಪ್ಪನೆ ಬಿದ್ದು 
ಮೂರ್ಛೆಹೋದಳು. ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು ಕಳೆದನಂತರ ಎಚ್ಚರಗೊಂಡು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ 


ಹ ಕ್ಮ ಸ್ಸ ರ್‌ ಗಿ ಬಾಲ) ದ ಜ್‌ ಶಾಲೆ ಕಾರ 4ನ್ನು ತ್ಮಾ ಪಾಲ) ಯ ತ್ಮ (ರ್ರ ಗಳ್ಳಾಕ್ಸ ಇಷ್ಟಾ ಹು ಟು 
ಕೂ HY VV UY ಪುನಃ ರ ಅ OU 170 WU ಅಜಲು ್ಪ AON 1 ಟ್ರ ಕ 


ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ನೋಡಿ ದುಃಖತುಂಬಿದ 
ಹೃದಯದಿಂದ ಅವನನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡು ದೈನ್ಯದಿಂದ 
ಲಪಿಸತೊಡಗಿದಳು. ವ್ಯಾಕುಲವಾದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ 
ಗಾಂಧಾರಿಯು ಶೋಕಪೀಡಿತಳಾಗಿ-"ಹಾ ಪುತ್ರ! ಹಾ ದುರ್ಯೋಧನ!'- 
ಎಂದು ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಬಿಕ್ಕಿ-ಬಿಕ್ಕಿ ಅಳುತ್ತಿದ್ದಳು. ಪುತ್ರಶೋಕದಿಂದ 
ಪರಿತಪಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಗಾಂಧಾರೀದೇವಿಯು ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಹೊರಬರುತ್ತಿದ್ದ 
ನೀರಿನಿಂದ, ಆಳವಾಗಿಯೂ ಮಾಂಸಲವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಜತ್ರುಪ್ರದೇಶ 
ದಿಂದ (ಕೊರಳಿನ ಎಲುಬಿರುವ ಸ್ಥಳದಿಂದ) ಕೂಡಿದ್ದ, ಮರಕತರತ್ನದ 
ಹಾರದಿಂದ ವಿಭೂಷಿತವಾಗಿದ್ದ ದುರ್ಯೋಧನನ ವಕ್ಷಸಳವನ್ನು ನೆನೆಸುತ್ತಾ 
ತನ್ನ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತಿದ್ದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದಳು: 


[333]-20 


5314 ಮಹಾಭಾರತ 
«ಸಮುವೇ! ವಾಷ್ಠೇಯ! ಜ್ಞಾತಿಗಳ ಕ್ಷಯಕರವಾದ ಈ 


ಸಕ್‌) ಹ್‌ 'ವ್‌ಆ 


ಮಹಾಯುದ್ಧವು ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗಿರಲಾಗಿ, ನೃಪಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನು 


ಬದಾಂಜಲಿಂದಾಗಿ ಸ ಸುದಿತು (ಅಸಿ ನ್‌ ೧ಕಾ ವಿ ಸಮುದಷೆ 


Add ಓ/॥ | Luk ಶ್‌ ಕಳ್‌ ತೆ ಹ್‌ ಟ್‌ ಟಚ್‌ 2 
ಜಯಮಮ್ಮಾ ಬವೀತು ಮೇ'- "ಜ್ಞಾತಿಗಳ ಛ ನಡು ವೆ ನಡೆಯಲಿರುವ ಪಃ 
ಹಾಸ ಇ ಸಾಾಾಸಾನ್ಸ್ಟಾ ಎ ಬಡ್ದಿ ee Na ಕನ್ನಾ ಸೆ ಜಾ NAS RS ಇಧೆ ಬ್ಬ ಘಾಲಿ ಇ ಹಾದಿ ಲನ ಥರಿಗಿ 
ಮಹಾಸಂಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಅಲ AAA ನನಗೆ ಆಲ! ಲೂ) QA 
(ತಾಯಿಯಾದ ನೀನು ನನಗೇ ವಿಜಯವಾಗಲೆಂದು ಆಶೀರ್ವದಿಸು)'- 
ಎಂದು ಹೇಳಿದನು 


ಪುರುಷವ್ಯಾಘ್ರನೇ! . ನನ್ನ ಮಗನು ಹೀಗೆ ಪ 
ಲಿ. ಸ ಘಾಳ 03ರ ಲ್ಲ ಸಲ್ಲಿ ನ ಹಾಸ ನ್ನ ಫಾ ನ್ನ ಸಾರ್‌ ಜಾಲ) ಕಾಥ ಬ್ಬ ಮನ್ನಿ ಸಾ ಇ) ಬಾಲೆ 
AAA AI ವ್ಯಸನವನ್ನು ಸ ಖ್ರಲ೭೪೯ ವಾಗಿ ಅಂದೀ ಮನಗಿಂಡಿದ ನಾನು ಉಲ್ಲ 


ಮಗನನು ಕುರಿತು-"ಯತೋ ಧರ್ಮಸತೋ ಜಯಃ - "ಮಗು! ಯಾವ 


ಇ 


ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮವಿರುವುದೋ ಆ ಪಕ್ಷಕ್ಕೇ ವಿಜಯವು ಸಿದ್ಧಿಸುತ್ತದೆ'-ಎಂದು 
ಹೇಳಿದೆನು | 
ಯಥಾ ಚ ಯುಧ್ಯಮಾನಸಂ ನ ವೈ ಮುಹೃಸಿ ಪುತ್ರಕ | 
ಧ್ರುವಂ ಶಸ್ತಜಿತಾನ್ಸೋಕಾನ್ಸಾಷ್ಮಸಮರವತ್ತಭೋ Iles ll 
ಈ [ones ಈ ರಿ 2೫ 
ಪುತ್ರ! ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ನೀನು ಯಾವಾಗಲೂ 
ವಿಮೋಹಗೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. (ಅಪ್ರಮತನಾಗುವುದಿಲ್ಲ) ಆದುದರಿಂದ 


ದೇವತೆಗಳಂತೆ- -ಶಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಜಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಪುಣ್ಕಲೋಕಗಳನ್ನೇ ಪಡೆದು 
ಕೊಳ್ಳುವೆ. ಇದು ನಿಶ್ಚಯ'-ಹೀಗೆ ನಾನಂದು ದುರ್ಯೋಧನನೊಡನೆ 
ಹೇಳಿದೆನು. ಆದುದರಿಂದ ದುರ್ಯೋಧನನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣ 
ತೊರೆದುದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಶೋಕಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಪುತ್ರರನ್ನೂ” ಬಂಧು 
ಗಳನ್ನೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕಳೆದುಕೊಂಡಿರುವ ಕೃಪಣನಾದ ದೃತರಾಷ್ಟನ 
ವಿಷಯವಾಗಿ ನಾನು ಹೆಚ್ಚು ದುಃಖಪಡುತ್ತೇನೆ. 


೧ನ ಗಗ್‌ ನವನ ನ್‌್‌ ಅಸವಿದಾವಿಶಾರದನಾದ ಯುದದುರ್ಮದ 


ಆ ಆಸ್‌) ಒಬ್ದುಣಲಓಿ ೨ ಆ ಗ್ಯಢಿಸಒರಲ್ಯ ಖಲ ಆಲು, odd 


ನಾದ, ಮಹಾಕೋಪಿಷನಾದ ನನ್ನ ಮಗನು ವೀರರು ಮಲಗಲು ಯೋಗ್ಯ 
ವಾದ ಭೂಶಯ್ಯೆ ಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿರುವುದನ್ನು ನೋಡು, ಕೃಷ್ಣ! ಶತ್ರುತಾಪಕ 
ನಾದ ಯಾವ ದುರ್ಯೋಧನನು ಈ ಮೊದಲು ಮೂರ್ದಾಬಿಿಕದ ನಂದ ರಾಜರ 


ಇವ ಇ ಇರ್‌ ಇರ್ತಾ ಇರ ಇರ್‌. ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ವ್‌ ಇ ಇರಾ ಇವ ಇದ್‌ ಇ ಷ್‌ ಕ್‌ ರಾರ ಇರಾ ಇರ್ಥ ಇಷಾ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಜ್‌ ಜ್‌ ಇದ್‌ ಷ್‌ ಇದ್‌ ಚ್‌ ಜ್‌ ಇರ್‌ ಇರ ಇರ್‌. ಇರ್‌ ಇರ್‌ 


ಸ್ತೀಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೭ 5315 
ಅಗ್ರಭಾಗದಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿದನೋ-ಅವನೇ ಈಗ ಈ ಧೂಳಿನಲ್ಲಿ ಮಲಗಿ 


ದಾನೆ. ಮಾದವ! ಕಾಲದ ವಿಪರ್ಯಾಸವನ್ನಾದರೂ ನೋಡು. 


ಕ್‌ೆ ರದ pe ದ್‌ ದಾಲ್‌ ಧಾ ರ್‌ು ಕ್‌ ನಿ ವಾ ರ್‌ನ್ಸ ಸು ಸಾ ನಾ) 7.೨ 
ಕ 


CYC Nec CVSS dE S'S hd ಕ್ರ Qed a aad | NN 


ಯನ್ವೇನೂ ಪಡೆದಿರುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ನಿಶ್ಚಯ. (ಯಷಿ-ಮುನಿಗಳಿಂದಲೂ 


ಒಗ್ಗಿ 
ನಾ ಲಾ ಲಾ 4ನ್ನು ಗಾಳಿ ಇ, ನಿ PRS ED RD ಇ ಹಾಧೆ 
ಪರಿಹಯಿಕೂಳ ಜಾರು. ಸಾಧ್ಯವಾಗದಿರುವ, ಪ್ರಬಲ ಆ ಅವ್ರು! SUNN 
ಪಡೆದಿರುತ್ತಾನೆ.) ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅವನೀಗ ವೀರಸೇವಿತವಾದ 
ಹಾಸ 


ಭೂಶಯ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಂಗಾತನಾಗಿಯೇ (ಮುಖವನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆ 


“೧Nಸದಾ A (ದಿದ ಕ, ವ್‌ ಇಲಿಕಾತಲ್ಪದಲ್ಲಿ 


eed 
ahd UY Ad Nd U4 J ಖಿಲ ಗಿರುತ್ತಾನಿ. thd ಆ ಟಗ್‌ “Ad Ch EEE 


ಮಲಗಿರುತ್ತಿ ದ್ದಾಗ ಸುಂ ದರಿಯರಾದ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಇವನ 


ಮನಸ್ಸನ್ನು ತಣಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಕಗ ವೀರಶಯ್ಕೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿರುವ 
ಇವನನ್ನು. ಅಮಂಗಳರೂಪ ದ ಗುಲೇನದರಿಗಳು ಸಂತೋಷ ಸಗೊಳಿ: 


೯ `ರ್ಸ್‌ಟ್‌ ಬಿರಿ ರ್‌ ಶ್‌ ಓಟ ಲಪ ಶು ಕ್‌್‌ರಣ wu ಟರ ಲಲ ಯು! 


ಹಿಂದೆ ಅನೇಕಾನೇಕ ರಾಜರು ದುರ್ಯೋಧನನ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಕುಳಿ 
ಜಾಲ್ಲಿ 


ಸುತಿವೆ. 
ಹಾಸ 
ತು ಸವಿ 


ಹಾಲಾ ಸಾಲ ಇಡಲಿ 00) ಎಲಾಲ ಗ್ರ ನ ಧಾ ಥಾ _ಕರ್ಞಾಾಣಗಿದೆಗ್ಳಾರಡಿ ಗಿರಾಗ ನಿ NNN ದ 
Qld AI IT ಓ/ ಓಟ ಅಲ್‌ UY 9 ಅರ್ಯ ಕಾರಕ ThA YO RII NC 


ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಹತನಾಗಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿರುವ ಅವನ ಸ 
ಈಗ ರಣಹದ್ದುಗಳು ಕುಳಿತಿವೆ. ಬಂದೆ ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಕ 


ಶ್ರೀ 
ಸ್ತ್ರೀಯರು ದು ನಾಡಿ ವ.ಜನಗಳಿಂದ ಗಾಲಿಬೀಸು. ತ್ತಿದರು. `ಈಗ 


hud Ne ಊಟ್‌ ka ಜ್ರ ಓ ಗರ್‌ ಟಗದ್‌ es NFA ಆ 


5ಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿರುವ ಇವನಿಗೆ ಪಕ್ಷಿಗಳು ವಜನಸದೃಶವಾದ 
ರೆಕ್ಕೆಗಳಿಂದಲೇ ಗಾಳಿಯನ್ನು ಬೀಸುತಿವೆ. ಕಾಡಿನಲ್ಲಿರುವ ಆನೆಯು ಸಿಂಹ 
ದಿಂದ ಹತವಾಗುವಂತೆ-ಭೀಮಸೇನನಿಂದ ಹತನವಾಗಿ ಕಳಕ್ಕೆ ಬೀಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ 


ರುವ ಸತ್ಯ ಏಕ್ರಮನಾದ, ಮಹಾಬಾಹುವಾದ, ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠನಾದ 
೧% ೧ ವವು ಇಲ್ಲಿ ಸೊ ಸಿಗಿಗಾನ್‌ೆ ಬೀಮಸೇನನಿಂದ ನಗಿ 


ಜುಯರ್ಯೂ' \ ed dC hs ಗಹದ ಸಬ್‌ | ದ್‌್‌ N\A ht NYS Ad Ne ಟ್‌ fed No Cl 19 


ರಕ್ತದಿಂದ ತೋಯ್ದು, ಗದೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡೇ ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ 
ಮಲಗಿರುವ ಭರತವಂಶೀಯನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ನೋಡು, ಕೃಷ್ಣ! 
ಹಿಂದೆ ಯುದ್ದದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಯಾವನು ಹನ್ನೊಂದು ಅಕ್ಷೌಹಿಣೀ 
ಸೈನ್ಯವನ್ನೂ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ತಂದಿದನೋ- ಅಂತಹ ದುರ್ಯೋದನನು 
ಯುದಸಮಯದಲ್ಲಿ ಭೀಮಸೇನನು ಅನುಸರಿಸಿದ ಅನೀತಿಯ 
ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ "'ನಿಧನಹೊಂದಿದನು. ಶಾರ್ದೂಲವು ಸಿಂಹದಿಂದ 


ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಡುವಂತೆ - ಭೀಮಸೇನನಿಂದ ಹತನಾಗಿ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳಿಸ 


ಸ್ನ 


5316 ಮಹಾಭಾರತ 
ಲಟ್ನ ಮಹಾಧನುಷಂತನಾದ, ಮಹಾಬಲನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನು ಇಲ್ಲಿ 


ಮುಲ? ಬ್‌ ದ್‌್‌ ಗತ ಕ 
ಮಲಗಿದ್ದಾನೆ. ಮಂದಭಾಗ್ಯನಾದ, ಬಾಲಬುದ್ಧಿಯವನಾದ (ಚಪಲನಾದ), 
ವ್‌ ನನಾ ಠೂ ಎ ಸಾಗು ಉಂಡವ ಗ ತಂದೆಯಾದ 


ಡ್‌್‌ ಆ ಧಗ್‌ ಓ ನ್ನ ಚ್‌ ಟ್‌ ಶು `ಆ | 8ಕ್ಕ ಘ್‌ ಆಜ್‌ ಹ ಟ್‌ ಪೃ) Ne ಗಟ್‌ ಆಟ್‌ ಆಗ ಟ್‌ 


ಸನನ್ನೂ ಅವಮಾನಗೊಳಿಸುತ್ತಾ, ಅವರು ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು 


ಜ್‌ EN A ಅಿವಿ್ಟ ಎಷಿಕ ಅವ ಭಾ ಯಾದ 
ಅವಿಹೇಳನಣಿಹಂಕಈಕವಿಂದಬಿ ಹಪೌಖಿಯಂದಿ ಆ 
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ಧೀನದಲ್ಲ[ ತೋ ಅಂತಹ ರಾಜಾಧಿರಾಜನಾದ 


ಪು 2 ರಣಬೂಮಿಯಲಿ ಲ್ಲ ೧A 
ಅಲಿ! । ಈ ಆಅ ಟಟಟಲಂು ಟು ಲ್ಲ ಎಎ (ಎಲ್ಲ - 


ನನ್ನ ಮಗನಿಂದ ಪರಿಪಾಲಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ, ಆನೆಗಳಿಂದಲೂ, 


ಗಳಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ೇವುಗಳಿಂದಲೂ ಸಮೃದ್ಧವಾಗಿದ್ದ ಈ 
ಮಿಯನು ನಾನು ಪತಕವಾಗಿ ನೋಡಿದೆನು. ದರೆ “ಅವನ 


ಆತ ಲ್ನ Eee es ನಲು ಯ ಜಟ ಟ್‌ ದ ್‌್‌ಲ್‌ CG 
ತವು ಚಿರಕಾಲ ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ. 


ಲ್ಲಿ 
ಇಸಾ (ಯ್ಯ ಸಾರಾ ನೌ ಲ್ಲಿ ಶಾಲ ಇನಿ ಗ್ರ ಸಂಗ್‌ 
ಉಲ ಗು ರಾಜ್ಯವ ಆ A ) 


ನಾನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಸರ್ವಸ ಸಮೃದ್ಧವಾಗಿ ಗಿದ್ದ ಈ ರಾಜ್ಯವಿಂದು 


ಆನೆಗಳಿಂದಲೂ, ಕುದುರೆಗಳಿಂದಲೂ ಮತು ಗೋವುಗಳಿಂದಲೂ 
ವಿಹೀನವಾಗಿದೆ. ನಾಡವ! ಇಂತಹ ಹರಿಸಿತಿಯಲಿ ನಾನೇಕ 


a ಗ್‌ ತ ದ್‌್‌ 8 ಆಆಆ ಹ್‌ ಪಪ್‌ 'ಆ್‌ಆ್‌ ಎ ಉಗ ae ಓಟ್‌ ಸ್ನ ಟ್‌ ಓ. ಶ್‌ 


ಜೀವಿಸಿರಬೇಕು? ನನ್ನ ಮಗನ ವಧೆಯಿಂದಾದ ದುಃಖಕ್ಕಿಂತಲೂ ಇನ್ನೂ 
ಹೆಚ್ಚಿನ ದುಃಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಈ ದೃಶ್ಯವನ್ನಾದರೂ ನೋಡು, ಕೃಷ್ಣ! 
ಈ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಹತರಾದ ತಮ್ಮ ಪತಿಗಳ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ 


CH Ll 
೪ oc 


$1 Me 
ಇ ೌ್ಪ 


( 


(HON EN ಪಾನ ಹಾಲ ನ್ನ 
ಕ್‌ 


ತೊಡೆಯ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡು, ಕೃಷ್ಣ! ಮಹೀ 
ಭುಜನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನು ಜೀವಿಸಿರುವಾಗ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಈ 
ಬಾಲೆಯು ಸುಂದರವಾದ ತೋಳುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ದುರ್ಯೋಧನನ 
ಎರಡು ಭುಜಗಳನ್ನೂ ಆಶ್ರಯಿಸಿ (ಅವನಿಂದ ಆಲಿಂಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟವಳಾಗಿ) ಅವ 


ನೊಡನೆ ರಮಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಮಾಧವ! ಮಗನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ 


ತಾನೂ ಮರಣಹೊಂದಿ ಮಲಗಿರುವ ನನ್ನ ಮಗನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು 


ಇಳಿಯ 


ಸೀಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೭ ೨೨1] 


ನೋಡುತ್ತಿರುವ ನನ್ನ ಹೃದಯವು. ನೂರು ಚೂರುಗಳಾಗಿ ಏಕೆ 
ಸುಂದರವಾದ ತೊಡೆಗಳನು ಹೊಂದಿರುವ 


ಲ್ನ 


© 0 l = ಲ) EN ಲಾ ಲಾಭ್ಲಾ ನಾವ ದಿಟಿ ಲ 
:  ಬಲಿಲಲಾರ ಯು ಸಿತ್ತಿಬಲ್ಬರುವ ಅಲ್ಲ ೨! ಬ್ಲ ಭಟ್ರುಸಿ ಯಲ 


ದುಃಖವನ್ನು ತಡೆಯಲಾಗದೇ ಎರಡು ಕೈಗಳಿಂದಲೂ ತಲೆಯನ್ನು 
ಚಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ . ಅದ 


ಕಮಲಪುಷ್ಪದ ಕಾಂತಿಯಂತೆ- ಮನೋಹರವಾದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವ ತಪಸ್ನಿನಿಯಾದ ನನ್ನ ಸೊಸೆಯು-ಒಮ್ಮೆ ಮಗನ ಮುಖವನ್ನೂ, 
ಮತ್ತೊಮ್ಮ ಪತಿಯ ಮುಖವನ್ನೂ ಒರೆಸಿ ಆ ಎರಡು ಮುಖ ಕಮಲಗಳ 
ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಭೆಯಿಂದ ವಿಹೀನಳಾದವಳಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. 
ವೇದ- “ಶಾಸ್ತ್ರಗಳು ಸತ್ಯವನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವುದಾದರ ದುರ್ಯೋಧನ 
ರಾಜನು ತನ್ನ ಬಾಹುಬಲದಿಂದ ಆರ್ಜಿಸಿದ ಅನೇಕ ಪುಣ್ಯಲೋಕಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ್ದಾನೆಂಬುದು ನಿಶ್ಚಯ.” 
೧ಿ೭ನಿಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


(To ೮೭೫) 

sN Ka 

V V 
5318 ಮಹಾಭಾರತ 


ತನ್ನ ಬೇರೆಯ ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ದುಃಶಾಸನನನ್ನೂ 
ನೋಡಿ ಗಾಂಧಾರಿಯು ಶ್ರೀ 


ಗಾಂಧಾರಿಯು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೊಡನೆ ಹೇಳುತಾಳ : 


ಹಾಸಗ 


“ಮಾಧವ! ಪರಿಶ್ರಮವನ್ನು ಜಯಿಸಿದ್ದ (ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಶ್ರಮವೇ 
ಇಲ್ಲದೇ ಯುದಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ) ನನ್ನ ಈ ನೂರು. 'ಮಕ್ಕಳನ್ನು ನೋಡು. 
ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಭೀಮಸೇನನ ಗದಾಪ್ರ ಹಾರಗಳಿಂದಲೇ ಹತರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ 
ನೋಡು, ಕೃಷ್ಣ! ಇನ್ನೂ ಎಳೆಯರಾಗಿಯೇ ಇರುವ, ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಪುತ್ರರನ್ನೂ 
ಕಳೆದುಕೊಂಡಿರುವ ಈ ನನ್ನ ಸೊಸೆಯರು ಬಿಚ್ಚಿಹೋದ ಕೀಶರಾಶಿಯಿಂದ 
ಕೂಡಿದವರಾಗಿ ಪತಿಯನ್ನೂ ಪುತ್ರರನ್ನೂ ಹುಡುಕುತ್ತಾ ಎಲ್ಲಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಓಡಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ... ಇದು ನನಗೆ ಅತ್ಯಂತದುಃ ಖದಾಯಕವಾಗಿದೆ. 
ರಾಜವೇಶಗಳ ಒಳಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕಾಲಂದುಗೆ ಮೊದಲಾದ ಆಭರಣಗಳಿಂದ 
ಸಮಲಂಕೃತವಾದ ಕಾಲುಗಳಿಂದ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ನನ್ನ ಈ ಸೂಸಯರು ಇಂದು 
ಆಪತ್ತಿಗೊಳಗಾಗಿ ರಕ್ತದಿಂದ ನೆನೆದಿರುವ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಅದೇ ತಮ್ಮ 
ಕಾಲುಗಳಿಂದ ಸ್ಪರ್ಶಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ದುಃಖಾತುರರಾದ ಇವರು ಅಮಲೇರಿದ 
ಸ್ತ್ರೀಯರಂತೆ ತೂರಾಡಿಕೊಂಡು ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ, ತಮ್ಮ 
ಪತಿ-ಪುತ್ರರ ಶರೀರಗಳ ಬಳಿಯಲ್ಲಿರುವ ರಣಹದ್ದು, ಗುಳ್ಳೇನರಿ ಮತ್ತು 
ಕಾಗೆಗಳನ್ನು ಬಹಳ ಕಷ್ಟದಿಂದ ಓಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಮುಷ್ಟಿಯ ಪರಿಮಾಣದಷ್ಟೇ 
ಮಧ್ಯಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ (ತೆಳುವಾದ ಸೊಂಟಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ) 
ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರಿಯಾದ ಈ ನನ್ನ ಒಬ್ಬ ಸೊಸೆಯು ರಣರಂಗದ 
ಭಯಾನಕವಾದ ದೃಶ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಅತ್ಯಂತ ದುಃಖತಳಾಗಿ ನೆಲದ ಮೇಲೆ 
ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ.. ಮಹಾಬಾಹುವೇ! ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ! ರಾಜಕುಮಾರಿಯಾದ, 
ಲಕ್ಷ ಣನ “ತಾಯಿಯಾದ, ದುರ್ಯೋಧನನ ಪತ್ನಿಯ ದುರವಸ್ಥೆಯನ್ನು 
ನೋಡಿ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಉದ್ದಿಗ್ಗಗೊಂಡು ಎಷ್ಟೇ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರೂ 
ಶಾಂತವಾಗುತ್ತಲೇ ಇಲ್ಲ. 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


ಸೀಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೮ ೨೨1೦ 


ಈ 
ಕೆಲವರು-ಸಹೋದರರು ಹತರಾಗಿರುವುದನ್ನೂ, ಕೆಲವರು-ಪಿತ್ಛ 


ಗಳು ಹತರಾಗಿರುವುದನ್ನೂ, ಕಲವರು-ಮಕ್ಕಳು ಹತರಾಗಿರುವುದನ್ನೂ 
ಕೆಲವರು-ಪತಿಗಳು ಹತರುಗಿರುವದನೂ ನೋಡಿ ಅವರ ನೀಳವಾದ 


ಹ್‌ ಸರ್‌ ಹದ ಸದ್‌ wd! IO Nef NN 1 Muda Adar ಓ ಆಟ್‌ SA ಸ್‌ ಗಟ್‌ ಸದ್‌ ಓಟ್‌ ೬ OO ಟ್‌ ud 


ತೋಳುಗಳನ್ನು ಮೇಲೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಹಾಗೆಯೇ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ವ 


ಸ್‌ 5 ದಾ ಕಪ SN PO PRS) 
! WONOTSO WH ಹಿ ಅಂ ಒಬಂಧುಗಿಳಲರಿದ 


FR 
ಕಳದುಕೊಂಡಿರುವ ಮಧ್ಯವಯಸ್ಸಿನ ಹುಗೂ 


ಲ - 
(ಳು. ಮಹಾಭುಜನೇ! ತಿರುಗಾಡಿದ ಶ್ರಮದಿಂ 


ದಿಂದ: 
ೀಡಿತರಾಗಿರುವ ಈ ಸೀಯರು ರಹಗಳ ಆಸನ 
\ed ಗ್ಗ NAC 


2 
Ned © SANUS RA ಸ್‌ ತಿ Qu 


ಗಳನೂ, ಬಿದಿರುವ ಆನೆ- ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡು 


ನಿಂತಿರುವುದು ರೂ ನೋಡು, ಕೃಷ್ಣ! ಮತ್ತೊಬ್ಬಳು ಶರೀರದಿಂದ 
ಪ್ರತ್ಯೇಕಗೊಳಿಸ ಲಟಿರುವ. ಸುಂದರವಾ ದಶ ಕುಂಡಲಗಳಿಂದಲೂ ಮತ್ತು 


ಉನ್ನತವಾದ ಮೂಗಿನಿಂದಲೂ ಸುಶೋಭಿತವಾಗಿರುವ ತನ್ನ ಬಂಧುವಿನ 


A 
b 
ತ್ರಿ 


ದ್ರ ಶಾಸ ಕಾಲು ಲ್‌ೆ ರ್‌ ಉರ ದ್ರ ಚಾಳ್ಗಿ ಇ ಲ್ಲ ನ್ಗ ನ್ನ್ನ ಇಲ್ಲಿ ಎ (ಶಾಪ್‌ ಜಾಲಾ ಲ್ಲ ಲ್ಲ | 
ಅಲಗ್ಬು್ಬ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು C4 ಅರುಲ್ರಬಯ್ಬು ಲ. ೮/೬ Ad ೨ UME ITS H 


ಕಳಂಕರಹಿತರಾದ ನನ್ನ ಸೊಸೆಯರೂ ಮತ್ತು ಅ ಲ್ಪಬುದ್ದಿಯವಳಾದ ನಾನೂ 
ಹಿಂದಿನ ಜನದಲ್ಲಿ ಅಗಾಧವಾದ ಮಹಾಪಾಪವನ್ನೇ ಮಾಡಿರುವೆವೆಂದು 


ಮಹಾವಿಪತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಕಡಸಿ್ದಾನೆ... 
ನ ಹಿ ನಾಶೋಸ್ತಿ ವಾಷಟಯ ಕರ್ಮಣೋಃ ಶುಭಪಾಪಯೋಃ ॥ 


ವಾಷಲ್ಲೇಯ ! ಪಾಪ-ಪುಣ್ಯಕರ್ಮಗಳು ಅವುಗಳ ಫಲವನ್ನು ಉಪ 
ಭೋಗಿಸದಿದ್ದರೆ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ನಾಶವಾಗಿತಕ್ಕುವುಗಳಲ್ಲ. (ಯಾವುದೀ 
ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ಪಾಪ ಅಥವಾ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರೂ 
ಅವುಗಳ ಫಲಗಳನ್ನು ಯಥಾನುರೂಪವಾಗಿ ಅನುಭವಿಸಿಯೇ ತೀರ 
ಬೇಕಾಗುವುದು. ಮಾಧವ! ಈ ನನ್ನ ಸೂಸಿಯರಿನ್ನೂ ಹರೆಯದವ 
ರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಇವರು ನೋಡಲು ಬಹಳ ಅಂದವಾದ ಮುಖಗಳನ್ನೂ, 
ಕುಚಗಳನ್ನೂ ಹೂಂದಿರುತ್ತಾರ. ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಸತ್ಕುಲದಲ್ಲ ಹುಟ್ಟಿದವರು. 
ಲಜ್ಜಾಶೀಲರು. ಕಪ್ಪಾದ ರೆಪುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕಪ್ಪಾದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವರು. 
ಇವರ ತಲೆಗೂದಲುಗಳೂ ಕಪ್ಪಾಗಿಯೇ ಇವೆ. ಹಂಸಪಕ್ಷಿಗಳಂತೆ ಗದದಸ್ವರ 


೨ 
CS 


5320 ಮಹಾಭಾರತ 
ದಿಂದ ಮಾತನಾಡುವ ಇಂತಹ ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರಿಯರಾದ ರಾಜಕುಮಾರಿ 


ಜ್‌ k ದ್‌ ವ್‌ ಇದ್‌ ಗ್‌ ಇ ಜ್‌ 1 ಇಲ್‌ ದ್‌್‌ ಜ್‌ 


ಯರು ದುಃಖ ಮತ್ತು ಶೋಕಗಳಿಂದ ವಿಮೋಹಿತರಾಗಿ, ಹಣ್ಣುಸಾರಸ 


ಪಕ್ಷಿಗಳಂತೆ ರೋದನಮಾಡುತ್ತಾ ಇಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡು. 
ಹಾಗಿ ೧೨ ಉ 

ಪುಂ ೦ಡರೀಕಾಕ್ಷ! ವಿಕಸಿತವಾದ ಕಮಲದ ಕಾಂತಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಕಾಂತಿ 

me mud) ಶಲ್‌ ಹಾಲೆ ಜ್ಯಾ ನಾನ ಸಾಪ ್ನಾ ಬಾವ) ಹಾಲ್‌ (ಧಿ ನಾರಾ) ಖಾಸಾ ಸಾಕಾ ಜಾ ಕಾ ಲನ್ನಿ ಗ ಲ ಪಾವ್ಲೆ 

Ve Wow, ಗುಲ, ರಂ ಟರಟುಟಂರಅಂಲಟಟ) ಗಟಟ) (J 

ಮುಖಗಳನ್ನು ಸೂರ್ಯನು ತ ಪಖರರಶಿಗಳಿಂದ ಸಂತಾಪ 


NAMA Wd TU Ad 8) ಆಟಿ ಆ ಪ್‌ ್‌ೀ್‌ ಓಗಿ ೬ Ned A ಆಗ No ಓ ಅಆ UY ಆ ಗ ಲ/ ಓಟ್‌ 
ಭಾವಿಸಿದ್ದ ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳ ಪತ್ನಿಯರನ್ನಿಂದು ಸಾಮಾನ್ಯಜನರು ನೋಡು ಶಾ 


ಗೋವಿಂದ! ನೂರು ಚಂದ್ರರ 'ಚಿಹ್ನೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ನನ್ನ ಮ 
ಗುರಾಣಿಗಳು. ಸೂರ್ಯನ ತೇಜಸಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ತೇಜನಿನಿಂದ ಕೂ ಡಿದ 


ಹ್‌ ಸಾಟ್‌ ರ್ಶ ಓಟ್‌ ಔ 8 ಆಳ್‌ ದೈ rv yu Ad ಕ್‌ ಸ. ಇರ್‌ ಶ್ರ ಕ್‌ unr ಆ ye ಇರ್ಜ್‌ಜ್‌ಷ್‌ ರ್‌ ಯಲ 


ಬು 
ಜಗಳು, ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಕವಚಗಳು, ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ 


AO CAL Iv) ು ಅಜಗಲ್ರಅ! AS ಇ! ON UY NOTA ANS WANN 
ಬದ್ದಿದ್ದು ಆಜ್ಯಾಹುತಿಗಳಿಂದ ಪ್ರದೀಪ್ತವಾಗಿರುವ ಯಜ್ಞೇಶ್ವರರಂತೆ 


ದೇದೀಪ್ಯಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡು. 
ಶತ್ರುಘಾತಿಯಾದ, ಶೂರನಾದ ಭೀಮಸೇನನು ನನ್ನ ಮಗನಾದ 


1 
ಗ 
1 
1 
Y. 
| 
ಸೆ 


ಬ್ರಹ್ಮ ಬ ಮಿ 


ಸಹೈ ವ ಸಹದೇವೇನ ನಕುಲೇನಾರ್ಜುನೇನ ಚ | 
ದಾಸೀಭೂತಾಸಿ ಹ ಪಾಇಇಳ್ಸಾಲಿ ಕ್ಷಿಪ್ರಂ ಪ್ರವಿಶ ನೋ ಗೃಹಾನ್‌ ॥| 


"ಪಾಂಚಾಲಿ! ಅರ್ಜುನ-ನಕುಲ-ಸಹದೇವರೊಡನೆ ನೀನೂ ನಮ್ಮ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


| ಗ 
No aN 
Cp ಎ ತ ಇತರ) 


ಸ್ತೀಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೮ 5321 
ದಾಸಿಯಾಗಿರುವೆ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನೀಗಲೇ ನಮ್ಮ ಅರಮನೆಯನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸು.' 


ನಿಬೋಧ್ಯೆನಂ ಸುದುರ್ಬುದ್ಧಿಂ ಮಾತುಲಂ ಕಲಹಪ್ರಿಯಮ್‌ | 
ತೀ ಕಾರ್‌ ಸಾಲ್ವ ವಾರಾ ಹರಿತ ಜ ಮ ಸ್ನ ವಾಲಿ ಸ್ಟಾ ಕಾ ಕಾಲ್ಗೆ Nl aed! 
PN ಟ್‌ ್‌ಟಆ್‌ wd Ne ಓಟ್‌ ಬ್‌ ೬ 9೮) ಶೌಬ್ಯಿನ್ಟಿ ಪಾಯ್ಸ ಕ॥ಕ್ಚ?/ ೮18 
ನ ಬುದ್ದ ಸೀ ತ್ದಂ ದುರ್ಬುದೇ ಭೀಮಸೇನಮಮರ್ಷಣಮ್‌ | 
ವಾಬಾರಾಚ್ಛೆ ಸ್ತುದಂಸ್ತೀಕ್ಷೆ ರುಲ್ಯಾಭಿರಿವಕುಣರಮ್‌ 11೨೫! 


“ಪುತ್ರ! ಮೃತ್ಯುಪಾಶದಿಂದ ಬಂಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಶಕುನಿಯನ್ನು ನೀನು 


ಈಗಲೇ ಪರಿತ್ಕಜಿಸು. ನಿನ್ನ ಸೋದರಮಾವನು ಕಲಹಪ್ರಿಯನೆಂಬುದನ್ನು 
ಈಗಲಾದರೂ ತಿಳಿ ಈ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಶಕುನಿಯನು ಪರಿತಜಿಸಿ 


ರ್‌ ಗ್‌ ಇದ್‌ ದ್‌ ಸ್‌ ಕ ಈ WE ಹ್‌ ಸೀಟ್‌ ಸ್ಮ ಟ್‌ ದ್‌್‌ ಸ್ಮ ಶಿ ತ್‌್‌ 


ಪಾಂಡವರೊಡನೆ ಸಂಧಿಮಾಡಿಕೊ. ದುರ್ಬುದ್ದಿಯೇ! ಮಹಾಕೋಪಿಷ 


ನಾದ ಭೀಮಸೇನನ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ನೀನು ತಿಳಿದವನಾಗಿಲ್ಲ. ಕೊಳ್ಳಿಗಳಿಂದ 
ಆನೆಯನು ತಿವಿದು ಕಲಸ ವಂತೆ ನೀಮ ಲೀಮಸೇನನನು ಮಾತುಗಳೆಂಬ 


ತ್‌ ಸವದ ಹ್ಞ ಶಿ ಸ್‌ ಗತ್‌ ಹಸದ ಟ್‌ ಎರೆ ಬಡಿ ಕ ಓಟ್‌ A ತು ತುಸ ಹೆ ಮಿ ಶ್ತ Cass UN I 8 ಓ we 


ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಚುಚ್ಚುತ್ತಿರುವ. (ಇದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಬಹಳ 


ಕೆಟ್ಟದಾಗುತ್ತದೆ.)'” 

ಹಾಸ 

my) # me) ಸ್ನ ಪ್ರಕ ಇಸಾ ಇಸಾಲೆ CN NO ne ಸಾರಿ  ಾ ಬಡಾ ಾಘಿ ಸಾಲ ಮ್ನ 

ಥ್ರ ಸ ಉಲ್ಲ ಬ್ಲ ಟಮ ಉಲ ಬರಲಲ ಲ್ಲ CoV Y CNX WOW 
(ಆದರೆ ಅವನು ನಾನು ಹೇಳಿದಂತೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ಇಂತಹ 

ಇ 

ಚುಚ್ಚುಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿದ ಕುರುರಾಜಪುತ್ರರನ್ನು ಗಮನದಲ್ಲಿಟ್ಟು 
A RR A RD ED ED ಪ್ರಾಣಾಘ PR RD AN md ಸ್ಕಾ ಸಾಸಾಲೆ ಸಾಸಾಲ ಎ ಹಾನಿ me) a wed, wd ಬಿಗಿ 
ಲಲಿ ರಲ ಉಬಿಯ್ಲಲಲಿ! INರಲಲWಿ್ಳು Nev ಸುಲಯಯುಸರ್ಯ ಲ {Mow 
ಗಳನು ಕಚಿ ಅವಗಳಲಿ ವಿಷವನು ಪವಹಿಸುವಂತೆ-ನನ ಮಕಳ ಮೇಲೆ 


೨322 ಮಹಾಭಾರತ 
ಅತ್ಯರ್ಥಮಕರೋದ್ರೌದ್ರಂ ಭೀಮಸೇನೋ ತಮರ್ಹ್ಷಣಃ ।ಟ 
ದುಃಶಾಸನಸ್ಕ ಯತ್ನುದ್ಧೋಪಿಬಚ್ಛೋಣಿತಮಾಹವೇ loll 

ಅತ್ಯಂತಾಸಹನಶೀಲನಾದ ಭೀಮಸೇನನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಪರಮಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿ ದುಃಶಾಸನನ ರಕ್ತವನ್ನು ಹೀರಿ ಅತಿಭಯಂಕರವಾದ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನೇ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟನು.” 


ವಿಕರ್ಣ, ದುರ್ಮುಖ, ಚಿತ್ರಸೇನ, ವಿಎಂಶತಿ ಮತ್ತು 
ದುಃಸಹರನ್ನು ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ನೋಡಿ ಗಾಂಧಾರಿಯು 


ಹೆ ಹಾಸ ಹಾಲೆ ಇನ್ನಾ ತಾನ ಉಲ ದಿ. ಡಿ. ರಾ 
ವ Whew ees We YN ಓಟ ತಳ 
ಗಾಂದಾರಿಯು ಶೀೀಕಷನೊಡನೆ ಹೇಳುತಾಳೆ ಕ 
ಟು ಖಣ ಎಂ 

“ಮಾಧವ! ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ನನ್ನ ಮಗನಾದ ವಿಕರ್ಣನು 
ಪ್ರಾಜ್ಞಸಮತನಾಗಿದ್ದನು. ಯ(ಪ್ರಾಜ್ಞರಾದವರೂ ಇವನನ್ನು ಗೌರವಿಸುತ್ತಿ 
ಲ್ಲ Nd ONO NA ರ್‌ TORN NN 0M 
sud J USCA OY AN CMAN CCI kad ಛಿ ೮ PU MAS hi lA! IT Ul | Wd) Wd) 
ವಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟು ಅಸುನೀಗಿ ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಶರತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ' ಕಪ್ಪಮೋಡಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚಲ್ಪಟ್ಟ ಚಂದ್ರನಂತೆ-ನನ್ನ 
ಕಲಗ ದ. No ನ ಗಳ 


py ಗಾ ದ ಆಸ್‌ ಕ ೧ ಎಂಭ ಕ್‌ಜ್‌ ತ್‌್‌ ರ್ಯಾ ರ್ಯಾ if * ದಾ ಗೆ ಬೆ ದ ದ ದ 
ತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದಲೇ ಇವನ ಹಸ್ತವು ಜಡುಗಟ್ಟಿಹೋಗಿ 5. ಮೇಲಾಗಿ ಇವನು 
ಹೌಸಿ ಸಿಸಿದಾಳ ಳ್ಳ ಧ್ಯ ಾಫಲ್ನಿ ಲಿ ಕ್‌ ರಾಖಿ ೧-೦ ನ್‌್ನ ಕಾ ಲಗ ಲ್ಲ ಇಲ್ಲ ಜಾರ್‌ ದಾ) ದಲ್ಲಿ ಸಾಲೆ ಲ) ಇಲಿ ಲ 
ಹಲ್ಲ ಆಗಾ SEY Nes Ad Nd UY RUC ಹಹ ed ಶ್ರ 
ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಈ ರಣಹದ್ದುಗಳು ಹೇಗೋ ಮಾಡಿ ಕೈಯ್ಯನ್ನು ಕುಕ್ಕುತ್ತಿವೆ. 
ಇವನ ಶರೀರದ ಮಾಂಸವನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸಲಿಚ್ಛಿಸಿ ಸುತ್ತಲೂ ಕುಳಿತಿರುವ 
NE TRA BNA ONAN ರಾಗಾ 
ಕಲ್ಲ ರಲ್ಲ we I 1ರ ಲ್ಲ GAAS A Ned USA ್‌ೌ CAST ಎ! ANd U had 
4 ದ್ನ 

ಗಳನ್ನು ಓಡಿಸಲು ಅವಳಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತಿಲ್ಲ. ಮಾಧವ! ವಿಕರ್ಣನು 
1 
ಕ 


೨ 
CS 


ಶೂರನು. : ಸ ಸ ವಿದಿಂದಲೇ ಬೆಳೆದವನು. ಸುಖದಿಂದಿರಲು ಯೋಗನಾದ 
ವನು. ಅಂತಹವನೂ ಈ, ರಣಭೂಮಿಯ ಧೂಳಿನಲ್ಲಿ ಗತಪ್ರಾಣನಾಗಿ 


ಮಲಗಿದ್ದಾನೆ. ದ್ದದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ 'ಕರ್ಣಿ-ನಾಲೀಕ- 
ನಾರಾಚಗಳಿಂದ ಅವನ ಮರ್ಮಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲವೂ ಗಾಯಗೊಂಡಿವೆ. 
ಹಾಗಿದ್ದರೂ ಭರತಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಇವನನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು (ಶರೀರಕಾಂತಿಯು) 
ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿಲ್ಲ. ಶತ್ರುಗಳ ಸಮೂಹಗಳನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸಂಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಈ 


ಕ್‌ ಇ ಎರಿ ಗಾಲ ಕ 

ಣ್ಣ 
ಸೇನನಿಂದ ಹತನಾಗಿ ರಣಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅಂಗಾತನಾಗಿ ಮಲಗಿದಾನೆ. ಇವನ 
ಮುಖವು ಹಿಂಸ್ರಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದ ಅರ್ಧಭಾಗ ತಿನ್ನಲ್ಪಟ್ಟು ಸ 
ಚಂದ್ರನಂತೆ ಭಿತವಾಗಿದೆ. ಕೃಷ್ಣ! ಶೂರನಾದ ಈ ನನ್ನ ಮಗನ 
ಮುಖವ ಎಷ್ಟು ತೇಜೋಮಯವಾಗಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನಾದರೂ ನೋಡು. 


ಉನ ಕ್‌ ಳಿ ನ್ನ ಮನಿ ರ್‌ ಎಲ ಸರನೆ ಲಲಿ ಸೂರ್‌ ನಿಶೆ 
ಲಕ ರಕ ಆಆಆ)! IT wha ANI ॥ ANS CIE WIC ಆಆ hed TNA IU Ind * 


ಅಂತಹವನು ಈಗ ಇಲ್ಲಿ ಮಲಗಿ ಮಣ್ಣುಮಕ್ಕುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. (ಮುಖವೆಲ್ಲವೂ 


ಧೂಳಿನಿಂದ ಆಚ್ಚಾದಿತವಾಗಿದೆ.) ಸೌಮ್ಯನೇ! ಈ ದುರ್ಮುಖನ ಮುಂದೆ 
ಉದಿತ) ಯುದಮಾಡುವವರು ಯಾರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಇವನು 


Cd Ne Ned Rnd Ce 


ದೇವಲೋಕವನ್ನೂ ಜಯಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದನು. ಇಂತಹ 


= 
೦ನ್ರಿ 
ಸುಶೊ 


ಖಿಖೀಬಔSUWE ಖಂ ಆಖಲಯಮಿಅಿಲ ಲಿಲಿ ಟು ಉಊಲ್ರೀ (ಶಿ 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ ಸ್ತ್ರೀಯರ ರೋದನಶಬ್ದವೂ ಮಾಂಸಾಶಿಗಳಾದ ಪ್ರಾಣ 
ಗಳ ಗರ್ಜ: ಗರಗ ನ್‌್‌ ೩7 ಅದುತನಾದ ಈ ದಶವ ನನಗೆ ವಿಚಿತ 
ವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ದೀವಸದೃಶನಾದ, ನವಯುವಕನಾದ, ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಸ್ತೀ 

ಛು ಘಾಲಿ NN ಇಲಿ ಅ ಕ ಘಾಲಾ, ರ್ನ ಘಾಲ್ಲಿ ಭಾಳ ಗ್ರ NN ಕ್‌ ರ ಗ್ಯಾರಿ ಲ್ಲಿ ಕಾಲ ಬ ನಿರಿನ ರ್‌ 
Wd NM ಅ wu V TAO UAY ಉಟ್ಟಗ್ಯಣಿಲ(! ಹಲ್ಲಿ wf 1 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨324 ಮಹಾಭಾರತ 
ದಾನೆ. ಬಾಣದಿಂದ ಕತರಿಸಲಟ ಕವಚದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, ವೀರನಾದ 


Way Oe ಊಟ - 1 
ಮತ್ತು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಹತನಾದ ವಿವಿಂಶತಿಯನ್ತು ಸುತುವರಿದು ಣಹದುಗಳು 
ಕ್‌ ಕಾ 


ಕುಳಿತಿರುವುದನ್ನು ನೋ ಕಷ ನಾದ ಖ್‌, ಜು 
೧ 
ರಣೋತ್ಸಾಹದಿಂದ ಪಾಂಡವರ ಸ್ಫನ್ನದೊಳಗೆ ನುಗ್ಗಿ ಕೆಚೆದೆಯಿಂದ ಕಾದಾಡಿ, 


`ಆ ಆಗ್‌ 'ಆ್‌ ಓಲ್‌ ಓಟ್‌ ಆಗಲ್‌ 


ಅಂ | ಜ 
ಚಆ೦(1 ANN ONAN IV UNA ಉವಿಂಲ!1 NAM ಅಲಲ 
ವೀ ಕೂಡಿರುವ 


ಧದ ಗ್ರಾ ಗತಾ ರಾ ವಾ್‌ ವಾ ರಾನ್ಸ ಷಸ ಲೂ Ta Se ವಿದ ಸದ 
ಲಿಲ್ಲಿ ಅಲಲ ಖಲಿ ೦ ಣಂ ಪಟು ಶಾ ಅಟ್ಯಿ 


ಶುಭ್ರವಾಗಿರುವ ಈ ವಿವಿಂಶತಿಯ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡು. ವಿಹರಿಸುತ್ತಿರುವ 


ಗಂಧರ್ವನನ್ನು ಸಾವಿರಾರು ದೇವಕನೈೆಯರು ಸಂಸೇವಿಸುವಂತೆ-ಇಲ್ಲಿ 
ಮಲಗಿರುವ ವಿವಿಂಶತಿಯನ್ನು ಸುತುವರಿದು ಆನೇಕ ಸುಂದರಸ್ಸೀಯರು 


| ೌರ್ಜ್‌ಇಷ್‌ re FFF ಸ್ಥಿ ಟ್‌ dd ಧದ ್ಥೃ5್‌್‌ ಸಾಸ್‌ ಸ್ಕಿ (ಫ್‌ ಜಾ ರ್‌ See) 


ಕುಳಿತಿದ್ದಾರೆ. ಆಹವಶೋಬಿಯಾದ, ಶತ್ರುಸೈನ್ಯ ಹಂತೆಕನಾದ, 


ಳ್ಳ ನ ೧ಣಣನನಾಣ ಲ್ಸ ನ್ನ ಗ್ರಾ ಕಾಶ್‌ ಜಾಲ್ಲೆ ಹಾಲಿ ನ್ನ 9 ನಾ ಗಾಲ ಇ ನ ನ್‌ ಲ್ನ ೦, 


ನಿಲ್ಲುತ್ತಿದ್ದರು? (ಇವನನ್ನು ಎದುರಿಸಿ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಯಾರಿಂದಲೂ 


೧೨.೨೦ 0 


ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ) ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಬೆಳೆದಿರುವ ಬೆಟ್ಟಗಣಿಗಲೇ ಗಿಡಗಳ 
ಹ 


ಗಳಿಂದ ಪರ್ವತವು ಶಸೋಬಾಯಮಾನವಾಗಿ aoe 


ad 1 ಹ್‌ ದ್‌ೆ ಸತ ದ ದ್‌್‌ ಡ್‌್‌ 'ಆ್‌'ಆೌಟ್‌ ಸವ್‌ ಸ 'ಈ ಪ್‌ 8 ಹ್‌ ಕ ಗೌರ್‌ ಪಗ್‌ ಸದ್‌ ಇದ್‌ ಚ್‌ ಓಮ್‌ 


ಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಪುವಾಗಿರುವ ದುಃಸಹನ ಈ ಶರೀರವು ಬಹಳವಾಗಿ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದೆ. 'ಶ್ರೇತಪರ್ವತವು ಅಗ್ಲಿಸಂಯೋಗದಿಂದ ಶೋಭಾಯಮಾನ 
ವಾಗಿ ಕಾಣುವಂತೆ ದುಃಸಹನು ಪ್ರಾಣರಹಿತನೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ಇವನು 


ಹಾಕಿಕೊಂಡಿರುವ ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಮಾಲೆಯಿಂದಲೂ 
ಕಾಂತಿಯುಕವಾದ ಕವಚದಿಂದಲೂ ಬಹಳವಾಗಿ ಪಕಾಶಿಸುತಿದಾನೆ.” 
Ms ಸಪ್‌) ಆ ಪ್‌ ದ್‌್‌ 
೧೯ನೆಯ ಅದಾ ಯವ ಮುಗಿಯಿತು. 
೨೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಸ್ತ್ರೀವಿಲಾಪಪರ್ವ (ಮುಂದುವವದಿದಿದೆ.) 


ಉತ್ತರೆಯ ಮತ್ತು ವಿರಾಟಕುಲದ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಶೋಕವನ್ನು 
ಗಾಂಧಾರಿಯು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ವಿವರಿಸಿದುದು 


EAE NAT ನಹ ದೆ * 
(ಸಲಿಲ ಟು ಅಶಷ್ಣಣ! | ಲ"ಉಳಳಿಲ್ಲಿಕ 


(To ೮೭೫) 

ಣು Ka 

|) 

ದ 
ಸ್ತೀಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೨೦ 5325 


ಅಧ್ಯರ್ಧಗುಣಮಾಹುರ್ಯಂ ಬಲೇ ಶೌರ್ಯೇ ಚ ಕೇಶವ 1 
ಪಿತ್ರಾ ತ್ವಯಾ ಚ ದಾಶಾರ್ಹ ದೃಪಂ ಸಿಂಹಮಿವೋತ್ಕಟಮ್‌ ॥೧॥ 
ಯೋ ಬಿಭೇದ ಚಮೂಮೇಕೋ ಮಮ ಪುತಸ್ಕ ದುರ್ಭಿದಾಮ್‌ | 


ಗಾ ಇ ಲಿ ವಾ A ರ ಲಾಳ ಫಲಂ } 
ಕೌ ಭತ್ತ ಮೃತು ಜ್‌ | Cede ಆ ಲ ಇಂ ಗಿ ಕ 


“ದಶಾರ್ಹನಂದನ! ಕೇಶವ! ಬಲದಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ಶೌರ್ಯ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಅಭಿಮನ್ಯುವನ್ನು ನಿನ್ನ ಮತ್ತು ಪಾರ್ಥನ ಒಂದೂವರೆಯಷ್ಟು 
ಗುಣವುಳ್ಳವನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. (ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಪಾರ್ಥನಲ್ಲಿರುವ 
ಪರಾಕ್ರಮದ ಒಂದೂವರೆಯಷ್ಟು ಪರಾಕ್ರಮವು ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನಲ್ಲಿತ್ರೆಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.) ಅಭಿಮನ್ಯುವು ಬಲದಿಂದ ದೃಪ್ಪನಾಗಿದನು. ಪ್ರಚಂಡ 
ಸಿಂಹದಂತೆ ಅಭಿಮಾನಿಯಾಗಿದನು. ಯಾರಿಂದಲೂ ಬೇದಿಸಲು 
ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿದ್ದ ನನ್ನ ಮಗನ ವ್ಯೂಹವನ್ನು ಅವನೊಬ್ಬನೇ ಭೇದಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. 
ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ. ಅವನು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಮೃತ್ಯುಪ್ರಾಯನಾಗಿದ್ದನು. 
ಅಂತಹವನೂ ಈ ಮಹಾಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಮೃತ್ಯುವಶನಾದನು. ಕೃಷ್ಣ! ಯದ್ಯಪಿ 
ಹತನಾಗಿದರೂ ಅರ್ಜುನನ ಮಗನಾದ, ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾದ 
ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ ಮುಖದ ಕಾಂತಿಯು ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಕುಂದದೇ 
ಇರುವುದನ್ನು ನಾನು ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಅರ್ಜುನನ ಸೊಸೆಯಾದ, 
ವಿರಾಟರಾಜನ ಪುತ್ರಿಯಾದ, ಸಾಧ್ವಿಯಾದ ಉತ್ತರೆಯು ತನ್ನ ಬಾಲಪತಿ 
ಯಾದ, ವೀರನಾದ ಅಭಿಮನ್ಯುವನ್ನು ನೋಡಿ ಆರ್ತಳಾಗಿ ಶೋಕಿಸುತ್ತಿ 
ದ್ದಾಳೆ. ವಿರಾಟರಾಜನ ಪುತ್ರಿಯಾದ, ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ ಭಾರ್ಯೆಯಾದ ಈ 
ಉತ್ತರೆಯು, ಪತಿಯ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ತನ್ನ ಕೈಯಿಂದ ಅವನ ಶರೀರವನ್ನು 
ನೇವರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. ವಿಕಸಿತವಾದ ಕಮಲದಂತೆ ಕಾಂತಿಯುಕ್ತನಾಗಿದ್ದ, 
ಶಂಖದಂತೆಯೂ ಮತ್ತು ದುಂಡಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಕಂಠದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ 
ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ ಮುಖವನ್ನು- ಮನಸ್ಸಿನಿಯಾದ, ಕಮನೀಯರೂಪ- 
ಸೌಂದರ್ಯಗಳಿಂದ ಸುಶೋಬಿತಳಾದ ಉತ್ತರೆಯು ಆಘ್ರಾಣಿಸಿ ಆಲಿಂಗಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. ಹಿಂದೆ ಈ ಉತ್ತರೆಯು ಮಧುಪಾನದಿಂದ ಉನತ್ಪಳಾಗಿ 
ಲಜ್ಜೆಯಿಂದ ಅಭಿಮನ್ಯುವನ್ನು ಆಲಿಂಗನೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಳು. ಕೃಷ್ಣ! 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


5326 ಮಹಾಭಾರತ 
ಉತ್ತರೆಯು ರಕ್ತದಿಂದ ಅಂಟಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ 
ಅಭಿಮನ್ನು ವಿನ ಕವಚವ ನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ ಅವನ ಶರೀರವನ್ನು ವೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಳ. ಈ 


ಶ್ರ 
ನಾಲೆಯು ಪತಿಯ ಶದೀರವನು ಖಿ-ಶಿಖಾಂತವಾಗಿ ನೋಡುತಾ ಉದ್‌ 


ಓಲ NN 


ಅಯಂ ತೇ ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಷ ಸದೃಶಾಕ್ಷೋ ನಿಪಾತಿತಃ le 


“ಕಮಲನಯನನೇ! ನಿನ್ನಂತೆಯೇ ಕಮಲಾಕ್ಷನಾದ ಈ ನಿನ್ನ 
ಸೋದರಳಿಯನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಹತನಾಗಿ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. 
ಬಲೇ ವೀರ್ಯೇ ಚ ಸದೃಶಸ್ತೇಜಸಾ ಚೈವ ತೇಃನಘ | 
ರೂಪೇಣ ಚ ತಥಾತರ್ಥಂ ಶೇತೇ ಭುವಿ ನಿಪಾತಿತಃ loll 


ಅನಘನೇ! ಬಲ-ವೀರ್ಯ-ತೇಜಸ್ಸುಗಳಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ರೂಪ 


NAPA TE ಇಲ್ಲು ಶ್ರ ಗಳತ ಷಂ ದಾರರು ಸಸಂ ರ್‌ ಸಾ! ಹ್‌ 
ಓಟ ಗಗ ಗಲಿ. NY ಲ ಯರು ANT dU CY HUM Ae ಇ೦ಿಶಿರ ಹೂಂ 


ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಹತನಾಗಿ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬೀಳಿಸಲ ಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ.” 
ಕೃಷ್ಣ! ನಿನ್ನನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ಉತ್ತರೆಯು ಈಗ ತನ್ನ 
ಪತಿಯನ್ನೇ ಸಂಬೋಧಿಸಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಳ. 
"ಪ್ರಿಯತಮನೇ! ಸರ್ವದಾ ಬಹಳ ಮೃದುವಾದ ರಂಕುಮೃಗದ 
ಚರ್ಮದ ಮೇಲೆ ಮಲಗುತ್ತಿದ್ದ, ಅತ ೈಂತಸುಕುಮಾರನಾದ ನಿನ್ನ ಶರೀರವೀಗ 
ಕದಿನವಾಕ್‌ ನೆಂದ ಮೇಣ ದು ನು ಕೆ.ಇಂದರೆವಪಡು ದಿರುವ ೧ 


ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಮಿ ಕ್‌ ಪರ್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ vy a ೧ರ೪ರ್ಜ್ಸ್‌ಷ್‌ ಗರ್‌ ಮ ಇರ್‌ ಕ್ಲ eC ಈ 


ನು) ಉನ ದ್‌್‌ ಹಣ ೯ಣದಿಂದ ರಿಶಆರಾಶಾತಗು637ಳ್ಳಿ EE NT 

hd ASCO NA Nes ಔಟ್‌ hd UY id ಅರಮ ಓ UY wd oe hid ಜಿ “ಬ್‌ ಓಟ! ಆಗ ಓಔ ed ಆ td 
ಯುಕವಾಗಿರುವ, ಸುವರ್ಣಮಯವಾಗಿರುವ ಆಭರಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ, 
ಎ ANN DA AS ACA 
ಲಉಯಖಿ ಸNಂದಲUಗ ಸಿಬಶಲಿಬಿಬಲಯ ಢು ಪ ಉದ್ವ AN Me 
ಕೊಂಡು ಮಲಗಿರುವೆ. ಪತಿದೇವ! ನಿಶಯವಾಗಿಯೂ ನೀನು ಬಹಳ 

ತ 

ಶ್ರಮವಹಿಸಿ ಯುದ್ದಮಾಡಿ ದಣವಾರಿಸಿಕೂಳ್ಳಲೋ ಎಂಬಂತ ಸುಖವಾಗಿ 
ಮಲಗಿರುವೆ 2ಸಂ ಹಾಗೇನ ರ್ಯಾಾ7ಗ ETT Ee ಇಳಿಸ ರಾ ೦0 ಹದೀಸ್‌ 
ಗ | NAG 60. ಆ್ಟ್‌ ಈತ“? ಪ್ರ /ಓ 00 TG dG ಓಟ ಒ“. CAA ಬ, tes TANNA Gas ಭಟಟ ಗಗ್‌ WAIT 
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ಫಿ 


ಬೇರ ಯಾವ ಕಾರಣವೂ ಇರಲಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ : ನೀನು ನನ್ನೊಡನೆ 


ವ ಉಂ! ಎಚ ೀ he A ಟಾ ಗ್ಯ 


ಮಾತನಾಡದಿರಲು ನಾನು ನಿನಗೆ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಅಪ ಪರಾಧವನ್ನು 


ಮಾಡಿದ ಸರಣೆಯೂ ನನಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ನೀನು ಹಿಂದೆ ನನ್ನನ್ನು ಬಹಳ 
ಮ 

ದೂರದಲ್ಲಿಯೇ ಕಂಡರೂ ನನ್ನೊಡನೆ ಅತ್ಯಾದರದಿಂದ 
ನಾ ನಾ ನಾ ಗಾಗಿ 

ಊಖಲಅಿಉಲಟಯಟಿ ಟ್ಟ uN 

ಹಾ (ಎ ಲ್‌ಿ 
ಆರ್ಯಾಮಾರ್ಯ ಸುಭದ್ರಾಂ ತ್ಹಮಿಮಾಂಶ್ಚ ತ್ರಿಶಶೋಪಮಾನ್‌ । 
ಹಿತನ್ನಾಂ ಚ.ವ ದುಃಖಾರ್ತಾಂ ವಿಹಾಯ ಕ್ಷ ಗಮಿಷಸಿ 11೧೫! 
ಆ ಲ ವ ರಿ 


ಆರ್ಯ! ಆರ್ಯಯಾದ ಸುಭದ್ರೆಯನ್ನೂ, ದೇವೋಪಮರಾದ ಈ 
ನಿನ್ನ ಪಿತೃಗಳನ್ನೂ ದುಃಖಪೀಡಿತಳಾದ ನನ್ನನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ನೀನೆಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋಗುವೆ?' 


ಗಾಂಧಾರಿಯು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೊಡನೆ ಹೇಳುತಾಳೆ : 


3 


2 
el 
O 
QL” 
J 
ವ 
ef 
ತ 
5k 
O 
ತ್ತಿ 
Y 
€೨ 
೫ 
ಇ 
ತ್ರ 
1 Ke 
KS 
(€L 
@ 
L 
ತ್ರಿ 
ಟೌ 


ಯಂ ವಾಸುದೇವಸ್ಯ ಪುತ್ರಂ is ಧನ್ನನಃ 


ವ 


ಕಥಂ ತ್ದಾಂ ಧನ ಜನ ಜಘ್ನಾರೇತೇ ಮಹಾರಥಾಃ lll 


ದಾ ಗಾಂಡಿ ೀವದನನಾದ SONS ಮು ಕ 
WN ICY tes CANA C CYC ಕೇ dC 0್ರ/ 


ಕ್‌ 
ವಲ tA 
೦ತಹ ನಿನ್ನನ್ನು ಈ ಮಹಾರಥರು ಹೇಗೆ ಸಂಹರಿಸಿದರು? 


೧.೧ 
dU 

GL 

೯ 

ಭ್ರ 

©L 


ದೋಣದೌಣಾಯನೀ ಚೋಭೌ ಯೈರಹಂ ವಿಧವಾ ಕೃತಾ ॥॥೧೮॥! 
ನಾನು ಯಾರಿಂದ ವಿಧವೆಯಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟೆನೋ-ಅಂತಹ 
ಕ್ರೂರಕರ್ಮಿಗಳಾದ ಕೃಪ-ಕರ್ಣ-ಜಯದ್ರಥ-ದ್ರೋಣ-ದ್ರೌಣಿ ಇವರೆಲ್ಲ 


ರಿಗೂ ಧಿಕ್ಕಾರವಿರಲಿ. 


5328 ಮಹಾಭಾರತ 
ರಥರ್ಷಭಾಣಾಂ ಸರ್ವೇಹಾಂ ಕಥಮಾಸಿತದಾ ಮನಃ | 


ಕಕ ಸಲ್‌ ಆಳ 
ರ್‌ ಘಾಳ್ಗ ನಾ ಲ್ಲ ನ ವಾಸಾ ನ್ಯ ಶಾಲ ವಾ ನ ಲ್‌ಿ ಫೋ 9. ವಿ 
"Mudd NC KAT ed ಊ್ರಲ್ಯ ಆಟ ಟರ ುಲ-'!॥ಟ ಬಟ ಪ! ಊಟ ಟ UW 1 
ಯುದಮಾಡುತ್ತಿ ಬಾಲಕನನ್ನು- ನನಗೆ  ದುಃಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ 


ಕಥಂ ನು ಪಾಣ್ಣವಾನಾಂ ಚ ಪಇಳ್ಳಾಲಾನಾಂ ತು ಪಶೃತಾಮ್‌ 1 
ತ್ನಂ ವೀರ ನಿಧನಂ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ನಾಥವಾನ್ಸನ್ನನಾಥವತ್‌ 11೨೦1 


ವೀರನೇ! ಮಹಾ-ಮಹಾಶೂರರನ್ನೇ ನೀನು ನಾಥರನ್ನಾಗಿ ಹೊಂದಿ 


ಕೋ A ರಿಸ ರ ದೆ ಳೂ ಹೋಂ (ದಿಸಿ ಗಾಳ ಇಳ 
ಓಲ ಟು“ ಅಲಲ ಲಿ ಟಲ್‌ ಆಆ SANTA ಇಪ ಟ್‌ 


ಪಾಂಡವ-ಪಾಂಚಾಲರ ಸಮಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೇ ಹೇಗೆ ನಿಧನಹೊಂದಿದೆ? 


ಯುದದಲ್ಲಿ ಅನೇಕವೀರರಿಂದ ಸುತುವರಿಯಲ್ಲಟ್ಟು ಅವರಿಂದ 


ದಿವಿ ಕ್ರ 


ಹತನಾದ ನಿನನ್ನು ನೋಡಿ ವೀರನಾದ, ಪುರುಷಸಿಂಹನಾದ, ನಿನ್ನ 


ವ) ೨ 


ಸ ಗಟ್‌ ಊಟ್‌ ಇ ಗತ್‌ ನವ್‌ ಡ್‌್‌ *್‌ಶಜ್‌ಶೃ ಸ ಚ್‌ A A A ಒಗ್‌ಟ್‌ ಧ್ರ ಸ್‌ 


ತಂದೆಯಾದ ಅರ್ಜುನನು ಹೇಗೆತಾನೇ ಜೀವಿಸಿರುತ್ತಾನೆ? 


ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಟನೇ! ವಿಶಾಲವಾದ ಈ ರಾಜ್ಯಲಾ 
ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಪರಾಭವಗೊಳಿಸಿದ್ದಾಗಲೀ-ನಿನ್ನ ವಿಯೋಗವನ್ನು ಹೊಂದಿ 


ನ ಜಟ್‌ ॥ HW Fes! ಔ ಇರ್‌ A ಸ ಷ್‌ ಸ್ಕಿ ತ್‌ ಇರ್‌ ಸ್‌ ಇಟ್‌ ಇಟ್‌ ಶ್‌ ಜ.8 ಸ್‌ 


ರುವ ಪಾರ್ಥರಿ ಗೆ ಸಂತೋ ಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದಾಗಿಲ್ಲ. ಆರ್ಯ ಪುತ್ರ! 


No NEN ರ್ಯ ಗಾರಿ ಧ್ರ ತಾಳ್ಮೆ ಕಿಲ. OO ನೂ ಧಾ 
AN OAS ale AMONG Bw 1 ANNAN AKAN GUI KANON GI ರಯ WET by 


ಯಸಂಯಮದಿಂದಲೂ ಪಡೆದುಕೊಂಡು ಶೀಘ್ರ 
ಬ 


ತ! 


4/ 


ರುತ್ತೇನೆ. ಅಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸು. (ನಿರೀಕ್ಷಿಸು) 


ದುರ್ಮರಂ ಪುನರಪ್ರಾಪೇ ಕಾಲೇ ಭವತಿ ಕೇನಚಿತ್‌ | 


ಆಆಆ ಅಲ್ಲೂ TN ಬಲ್ಲ 


ಮೃತ್ಕುಕಾಲವು ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗದಿದರೆ ಯಾರಿಂದಲೇ ಆಗಲಿ ಮರಣ 
ಹೊಂದುವುದು ದುಃಸಾಧ್ಯವೆಂದೇ ನಾನು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. ಏಕೆಂದರೆ : 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ನೀನು ಈ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಮರಣಹೊಂದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿಯೂ 


hd ಕ್‌ mh 


ದುರ್ಭಾಗ್ಯಳಾದ ನಾನಿನ್ನೂ ಬದುಕಿಯೇ ಇರುವನಲ್ಲಾ? 
ನರಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ನೀನು ಪಿತ್ಠಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಇಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು 


೦೨ ಓೀತಿಪೂರ್ವ ಕವಾಗಿ ಊಖಲಅಿಉಲಟಿಸು ಪ್ರಲಯ ANd ಲಲ ಇಲ 


ಸುಮಧುರವಾಗಿ, ಸಿತಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿಸುವ? ನಿಶ್ಚಯ 


ಟ್‌ 


ಇತ 
ವಾಗಿಯೂ ನೀನು ಸ್ಪರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋದನಂತರ ನಿನ್ನ ಸುಂದರವಾದ ರೂಪಿ 


ಹಾಸ ಎಇ ಪಾಲ ಷ್ಟ ಜಿ ಲ್ಸ ಲ ಇ ಪಾರ ಬರಿ ನಾ ಗ ಕ್ಯ ಸವನ್ನಾ nod Hoe ಲ 
ನಿಂದಲೂ, AAI ಬಲ? ಯ ಯಾಂತಿಿಗಿಳ೦ಂಬಿಲೂ ಆಟಿ ಆಲ್‌ ಹ 


ಮನಸ್ಸನ್ನು ಕಲಕಿಬಿಡುವೆ. ಸುಭದ್ರಾನಂದನ! ನೀನು ಪುಣ್ಯ ಲೋಕಗಳಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಅಪ್ಪರಸ್ತ್ರೀಯರೊಡನೆ ಸೇರಿಕೊಂಡು ವಿಹರಿಸು ಸುತ್ತಿರುವ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೂ ನಾನು ಮಾಡಿದ ಒಳ್ಳೆಯ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಯೇ 


ಸದಿಸುವೆ 

ಏತಾವಾನಿಹ ಸಂವಾಸೋ ವಿಹಿತಸ್ಯೇ ಮಯಾ ಸಹ | 

ಷಣ್ಮಾಸಾನ್ಸಪ್ಪಮೇ ಮಾಸಿ ತಂ ವೀರ ನಿಧನಂ ಗತಃ 11೨೮1 
ಪತಿದೇವ! ಈ ಲೋಕದಲ್ಲ ನನ್ನೊಡನೆ ನಿನ್ನ ಸಹವಾಸವು ಕೇವಲ 

ಆರು ತಿಂಗಳುಗಳು ಮಾತ್ರವೇ ವಿಹಿತವಾಗಿದ್ದಿತು. ನಮ್ಮಿಬ್ಬರ ವಿವಾಹವಾದ 

ಏಳನೆಯ ತಿಂಗಳಿನಲಿಯೇ ನೀನು ನಿಧನಹೊಂದಿದೆ ? 


ತ ಇವೇ ಮುಂತಾಗಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಶೋಕಿಸುತ್ತಿದ್ದ, ದುಃಖಿತ 
ಳಾಗಿದ್ದ ವೃರ್ಧ್ನಮನೋರಹಳಾದ ಉತ್ತರೆಯನ್ನು ಮತ್ಸ ;ರಾಜಕುಲಸ್ತೀಯರು 
ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಎಳೆಯುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಶೋಕಾರ್ತಳಾಗಿದ್ದ ಉತರೆಯನ್ನು 
ಹಿಂದಕ್ಕೆಳೆದುಕೊಂಡ ಮತ್ತ ರಾಜಕುಲಸ್ತೀಯರೂ ಅತ್ಯಂತ ಶೋಕಾರ್ತ 
ರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಹತನಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ವಿರಾಟರಾಜನನ್ನು ನೋಡಿ 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ ; ಬಿಕ್ಕಿ-ಬಿಕ್ಕಿ ಅಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

ದ್ರೋಣರ ಅಸ್ತ್ರ-ಶಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಛಿನ್ನ-ಭಿನ್ನವಾಗಿ ಕಳಗೆ ಬಿದ್ದಿರುವ, 
ರಕ್ತದಿಂದ ತೋಯ್ದುಹೋಗಿರುವ ವಿರಾಟರಾಜನನ್ನು ರಣಹದ್ದು, ಗುಳ್ಳೇ 


[3341-20 


iF 
( 
2 


a ಣ 
ಕ್ರ ಇಡಿರುವ ಅವನ ಪತ್ನಿಯರು ಅವುಗಳನ್ನು ಓಡಿಸಲು ಬಹಳವಾಗಿ 
ಓಟ್‌ ON ಸ್‌ ಹ! 1 ಶಿ ಲ 1 ಟೆ Na ಕ್‌ ಜ್‌ ಈ ಲ 1 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಎಷ್ಟೇ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರೂ ಕಳವಳಗೊಂಡಿದ್ದ ಆ 
pe ಗಗ ಕಾ) ಇದ್ದಿ OR eC Ned Od ON Od ed ಹಾ ದ್ರಿ ಘಾಳಿ (ಲ ಇಲ್ಲಿ ಕಾಲ ಇ & ಳು ಸಳ ಬ್ರಾ ಲಾ 
ಆಲ ೦೦. WU ಉಲ್ಲ NRG ದ 1 UNA 


ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಪತಿ- ಪುತ್ರರನ್ನು. "ಹುಡುಕಲು. " ತಿರುಗಾಡಿಲ 


J 
ಶೃಮದಿಂದಾಗಿ ವಿವರ್ಣವಾದ (ನಾಗರ್‌ ದಳ ಲ ನ ಗಾಗ? 
ಈ (ರಟ) ಆವ ಎಲ್ರ ಬಲಲ ಟ್ರ 
ರಾಜಮಹಿಷಿಯರ ಶರೀರಗಳು ಶುಷ್ಕವಾಗಿಹೋಗಿವೆ. ಸ್ಟ ಬಾ ಲಕರಾದ 


ಕ್ರ 
ಲ 
ಉತರ, ಅಭಿಮನ್ಯು, ಕಾಂಬೋಜದೇಶೀಯನಾದ ಸುದಕ್ಷಿಣ- 
ಹತರಾಗಿ ಬಿದ್ದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡು. ರಣಾಂಗಣದ ಮದದ 5 ಹತನಾಗಿ 


ಗವ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಶಶ ॥ ದ್‌್‌ ure LU ಈ ve ರ್‌ "5 


ಮಲಗಿರುವ ಲಕ್ಷ ಣನನ್ನೂ ನೋಡು, ಕಷ್ಟ!” 


೨ ಓಸಿ ಟ/ ಎಲ್ಯ ಯಿಲ್ಲ ಛೋಟಿ |. ॥ ಟಿಸಿ ಓಟ 

NE ಷ್ಟು. ಬಿಂ೦ರ್‌ಸಾಶ್ಯಾ ಗ್ಯ ರಲ 0 ರಿದ ಲಿಗಾಕ್ಕಾ ಹಾ ವಾ ರ್‌ ಜೃ ಇಸಾಲಿ 4ನ್ನು ಉಮ್ಮು ಭಾಲಿ ಸ್ಕಾ 

ಹಾಗಿ ಛೈ! ಎ ರ್ಯ! Ue AM ಲ NAAM ಆ ಟ್‌ ಆಟ ಆಟಾ) 
ಗಾಂಧಾರಿಯು ಕರ್ಣನನ್ನು ನೋಡಿ ಅವನ ಶೌರ್ಯವನ O} 
ಅವನ ಪತ್ನಿಯರ ವಿಲಾಪವನ್ನೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಹೇಳಿದುದು 


ಗಾಂಧಾರಿಯು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ : 
“ಕೃಷ್ಣ! ಮಹಾಧನುಷ್ಯಂತನಾದ, ಮಹಾರಥನಾದ ವೈಕರ್ತನಕರ್ಣನು 


ಯು ದದಲ್ಲಿ ಪ್ರಜ್ನಲಿಸುವ ಯಜ್ಞೇಶ್ರರನಂತೆಯೇ ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ 
ಪರಿತಾಪವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದು, ಕಡೆ id ಪಾರ್ಥ ನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಶಾಂತನಾಗಿ ಈ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ “ಮಲಗಿರುತಾ ಕ. ಅಪ ಪಾರಸಂಖ್ಯೆ ಯಲ್ಲ ಅತಿ 
ಶಾಲ ಜಾನ ಶಾಲೆ ಸಾಲ ಇ, ತ್ಮಾ ಹಸ) ಲಾ ಶಾಲ ಹಾ ಬಾ) SRR ಹಾ) ಎಷ ಜಾಲಿ ಸಲ್ಲ ಗ್ರ Wid ಶಾ) KOR 
ಕಟ ಸಂಹರಿಸಿ ರಕ್ತಪ್ರವಾಹದಿಂದ ಅಬ್ಬತಿಖಾಬಿ ಶಲೀರಿಬ೦ಬ [931೨ ೮ 


ರಣಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿರುವ ವೈಕರ್ತನಕರ್ಣನನ್ನು ನೋಡು, ಕೃಷ್ಣ! ಕರ್ಣ 
ನಾದರೋ ಅಸಹನಶೀಲನು; ದೀರ್ಫಕೋಪಿಯು; ಮಹಾಧನುಷಂತನು; 
ಮಹಾಬಲನು. ಅಂತಹ ಮಹಾಶೂರನೂ ಗಾಂಡೀವಧನ್ನನಾದ 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಸ್ತೀಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೨೧ 5331 
ಅರ್ಜುನನಿಂದ ಹತನಾಗಿ ಈ ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದಾನೆ. ಪಾಂಡವರ 


ಭಯದಿಂದಾಗಿ ಮಹಾರಥರಾದ ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳು- _ಆನೆಗಳು ಸಲಗನನ್ನು 


ಮುಂದೆ ಬಿಟ್ಟುಕೆ ಇಂಡು ಣೆ AAS ದ ೧ಸನ್‌ಮು FN ಹೆ ಬಿಟ್ಟುಕೆ ಎಂಡು 


Ne hed RSNA hs (ಈಟ್‌ Ne Nf ಕು Ae eid, Wadd Ne ಕ್ವಿಷ್ಟ್ರಿ/ Noted 
೦ಹವನು 
he 


ಶ್ರ 
ಪಾಂಡವರೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದರು. ಸಿಂಹವು ಮತ್ತೊಂದು ಸಿ 


ನಾ) ಕರನ್ನು ನ) ಜೃ ನ) ವ) ಇ) PED RS ಮಿ ನ ನ ಶಾಲ 
ನಿ೦TಲNಜಹOವS- WHALE BPO NಖWHOIVಬುOLNL ೨೮ಲ೦ಲಿು 
ಕ್ರ ಹಾಹಾ) 


೯ನನು ಕರ್ಣನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದನು. 


ಇರ್‌ ಐ ರ್ಗ ಸಾರ್‌ ೪ ು ಇರ್‌ | ಸ್ವ ಕರ್ಸ್‌ ಸೃ ರ್ಸ್‌ 


CD 
2೬ 
ತ 
O 
(1 
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ಪುರುಷವ್ಠಾಪ್ರನೇ! ತಲೆಗೆದರಿದ. "ಅವನ ಪತ್ನಿಯರು ಗೋಳಾಡುತ್ತಾ 


ಮಾ ದ್‌್‌ ಗ್‌ ಹಲ್‌ ರ ತಿ ಮಾನ ರಸಾ ಲಿಲಿ ಕಣೆ 
ಆಟ ಪ್ಲು ಲಲಿ ಕಲಲಉಲಿಿ ಅಂ ಉಣ್ಣು ಬುಲಿ ರು ಅಟುಲಟು. 


ಲ್ನ ದ್ರಾ 


ಧರ್ಮಾತನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಯಾವ ಕರ್ಣನ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ 


ಉದ್ದಿಗ್ಗನಾಗಿ ಹದಿಮೂರು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಅವನನ್ನೇ ಸದಾಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ 
ಚಿಂತಿಸುತಾ ನಿದ್ರೆಯನ್ನೇ ನಾಡು ತಿರಲಿಲವೋ- ಇಂದ ನಂತೆಯೇ ಯಾವನು 


vey uaF Ne ಜ್‌ ದ್‌: ದ್‌ ದದ್‌ ದ್‌ ದುದು ಇರ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ ಇದ್‌ ಇವರ್‌ ಬ ಪೌರ್‌ 


ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಎದುರಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯನಾಗಿದನೋ- ಯಾವನು ಪ್ರಳಯಕಾಲದ 


CHANT ಣೆ ನೆಂ ಠಿ, ARENAS ಗ ಹಾ ರಾಸರಾಕ್ರಗ್ಯ ಕ್ಟ ವಾ ಛಿ ಸ ಛಾ 
wl ಅಲಗು Ad OU | NAAM Ad Cah ಛಿ Nd Cd hod ಪ್ರಜ ಮ INNA U 


ಇದ್ದನೋ-ಯಾವನು ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಶರಣ್ಯನಾಗಿದನೋ, ಅಂತಹ 


ಕರ್ಣನೀಗ-ಬಿರುಗಾಳಿಯಿಂದ ಭಗ್ನವಾದ ವಕದಂತೆ- ಅರ್ಜುನನ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ವಹತನಾಗಿ ಭಾ ಇರಿ ಬವಿದಾನೆ ಕೃಷ್ಣ 


ಹ್‌ bl ಆ ಟ್‌ ತ ದ ಲ ಜಿ EE 


ಕರುಣಾಜನಕವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವಿಲಪಿಸುತ್ತಿರುವ, ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ 
ವಿಮೋಹಿತಳಾಗಿ ಬಿದ್ದಿರುವ ವೃಷಸ ಸೇನನ ತಾಯಿಯಾದ ಕರ್ಣನ 


"ಪತಿದೇವ! ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಆಚಾರ್ಯಶಾಪವು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸಿಕೊಂಡೇ ಬಂದಿತು. ಆ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಭೂಮಿಯು ನಿನ್ನ ರಥದ 
ಚಕ್ರವನ್ನು ನುಂಗಿಹಾಕಿತು. ಅನಂತರ (ನೀನು ಅಂತಹ ಕಷ್ಟದಲ್ಲಿದ್ದ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆಹವಶೋಭಿಯಾದ ಅರ್ಜುನನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಬಾಣದಿಂದ 
ನಿನ್ನ ತಲೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದನು.” 


5332 ಮಹಾಭಾರತ 
ಅಯ್ಯೋ! ಅಲ್ಲ ನೋಡು ಕೃಷ್ಣ! ಸುಷೇಣನ ತಾಯಿಯು ಶೀಗೆ 


ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಕವಚವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ, 


ವಾಲ ಮ eee ea ES Vee ಗು ಷ್ಟು ETN Ee 
ಅಖಲಲಲಲರಖ ಬಲಿ, ಖಿರಾಲಸಿತ್ತಿನಿಂಬ ಕಣ್ಣ Me ಛಲ ೬೬10 !1 NO! | 


ಅಳುತ್ತಾ ಮೂರ್ಥಿತಳಾಗಿ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದಳು. ಸರ್ವನಾಶಿಯಾದ ಈ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
ಧಿಕ್ಕಾರವಿರಲಿ | ಮಾನವಶರೀರಗಳನ್ನು ಭ ಸುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಮಹಾತ ನಾದ 


೮೦ ತೀ Ned ಸ ಒಂ ಭೂ | | ಭಕ್ತಿಸುತ್ತಿದ್ದು ಸ್ವಲ್ಪ ಆಲ! 1 ಲ್‌ ಆ... ೮ ASN 

ಉಳಿಸಿವೆ. ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಷದ ಚತುರ್ದಶಿಯ ಚಂದ್ರನಂತೆ-ಬಹುಭಾಗ 
ನಶಿಸಿಹೋದ ಶರೀರದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಕರ್ಣನನ್ನು ನೋಡಲು ನಮಗೆ 
ಸಾಧ್ಯವೇ ಆಗುತ್ತಿಲ್ಲ 


ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಮೂರ್ಥಿತಳಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಸುಷೇಣನ ತಾಯಿಯು 

ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತಿನನಂತರ ಪುನಃ ಎಚ್ಚೆತ್ತು, ಕರ್ಣನ. ಮುಖವನ್ನು ಮೂಸಿ 

ನೋಡುತ್ತಾ (ಚುಂಬಿಸುತಾ) ಪುತ್ರರ ವಧೆಯಿಂದಲೂ ಪರಿತಪಳಾಗಿ 
ಬಿಕ್ಕಿ-ಬಿಕ್ಕಿ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಅಳುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ.” 

೨೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 

೨೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಸ್ಕೀವಿಲಾಪಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


: ಇ 
ನೋಡಿ ಗಾಂಧಾರಿಯು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ವ ಮುಂದೆ ವಿಲಪಿಸಿದುದು 


ಗಾಂಧಾರಿಯು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೊಡನೆ ಹೇಳುತಾಳೆ : 

“ಕೃಷ್ಣ! ಭೀಮಸೆ ೀನನಿಂದ ಹತನಾದ, ಶೂರನಾದ, ಅನೇಕಬಂದು- 
ಮಿತ್ರರಿಂದ. ಸಂಪನ್ನನಾಗಿದ್ದ ಅವಂತೀದೇಶದ ರಾಜನನ್ನು-ಬಂಧುಗಳೇ 
ಇಲ್ಲದ ಅನಾಥನನ್ನು ಹೇಗೋ-ಹಾಗೆ-ರಣಹದ್ದುಗಳೂ ಮತ್ತು ಗುಳ್ಳೇನರಿ 


ಗಳೂ ಕಿತುತಿನ್ನುತಿವೆ. ಮಧುಸೂದನ! ಅನೇಕಶೂರರನ್ನು. ಸಂಹರಿಸಿ 


ರಕ್ತದಿಂದ ತೋಯುಹೋಗಿ ವೀರಶಯ್ಕೆಯಲ್ಲ ಮಲಗಿರುವ ಅವಂತೀ 


ದೇಶದ ರಾಜನನ್ನು ನೋಡು. ಅಂತಹ ಮಹಾಶೂರನನ್ನು ಗುಳ್ಳೇನರಿಗಳೂ, 
ರಣಹದುಗಳೂ, ಮಾಂಸಾಶಿಗಳಾದ ನಾನಾಜಾತಿಯ ಸಾಣಿಗಳೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 


EE | ರ್‌ ಇಹ ಇರ್‌ NN ಡ್‌ ಇರ್‌ ಸರಾರ್ಸ್‌ ರ ಇಸ್‌ ಇರ್ತಾ ಇರ್‌ ಇಕ್‌ ಸರ್ಫ್‌ ಇರ್‌ ಇರಾಕ್‌ ನಾರ್ತ್‌ ಸಾರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ಡ್ಣಾ ಗಟ್‌ ರಾ ಇರ್‌ 
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ಕಿತ್ತುಹಾಕುತ್ತಿವೆ. ಕಾಲದ ವೈಪರೀತ್ಯವನ್ನಾದರೂ ನೋಡು, ಕೃಷ್ಣ! 
ಶೂರನಾದ, ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಯುದಮಾಡುತಿದ್ದ, ವೀರಶಯ್ಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಮಲಗಿರುವ ಅವಂತೀದೇಶದ ರಾಜನ ಪತಿಯರು ಗೋಳಾಡುತಾ ಅವನ 

ಹಾಸ 


ಸುತ್ತಲೂ ಕುಳಿತಿದ್ದಾರೆ. 


ಮಾಧವ! ಪ್ರತೀಪನ ಮಗನಾದ, ಮಹಾಧನುಷಂತನಾದ, ಮನನ 


ಶೀಲನಾದ ಬಾಹಿಕನು ಭಲ್ಲಾಯುಧದಿಂದ ಹುತನಾಗಿ ಸಿಂಹದಂ 
ಮಲಗಿರುವುದನ್ನು ನೋಡು. NE NEN 


ts ಗ್‌ IN 'ಆಸ್ನಕ್ರ/ ಆ್‌ಆ್‌' Sed FA we Ud ಓ ಆಟ್‌ I ಕೆ ಆಗ್‌ ಆಗ) ಆ (ಆಸಿ WOU I 


ಈ 
ಮುಖದ ಕಾಂತಿಯು-ಹುಣ್ಣಿಮೆಯಂದು ಉದಯಿಸಿದ ಪೂರ್ಣಚಂ 


ಧಾ ಲ್ನ ಸಾವ And ES am A ಬಾ ವಾ ವಾ ಬಾ ಛಿ ದ ಜಾ 
ನೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತಿಶೋಯಾಯಿಯಾನಿಖಂ। ಗಿ ಜಾ ಯಿ 


ಶೋಕದಿಂದ ಪರಿತಪಿಸುತ್ತಿದ್ದ, ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಾಲಿಸಬೇಕೆಂಬ ದೃಢೇ 
ಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, ಇಂದ್ರನ ಮಗನಾದ ಅರ್ಜುನನು ಯುದ್ದದ 
ವದಕತನ ಮಗನಾದ ಜಯದರನನು ಸಂಹರಿಸಿದನು ಮಾತನ 


IC ೫1೮/0! ರುವುದು ಸವಿಸವಿ NY COU NUNC se ಓಟ hd UY Nod 


yl 
ತ್ರಿ Ke, ೭೫ (GL (11 


ಕ್ರ 


(ಜೃ 


ಹಾಸ () ಇಲ್ಲೆ ಇ ವಾಸ್ಯಾನ್ನಾ ಪಾಲ್ಸಿ kk ೦ರ ಇದ್ದದ್ದ ಕ್ಯಾ ಧಮ್ಮ ಭಾಲ್ಸಿ7ಸ ಸಾಲ ಇ ಹಾಲ ್ಭ್ರಿ ಇ ಇಲ್ಲಮ್ಮಾ ಶಾಲ“ 
ಲಲ 172೫7118 ಊಳಲು, ಲರ ಷ್ಠನಾ। (ಅ ತನಗೆ ಬರು 


= kf ಸ್‌ು 
ನಲ್ಲಿಯೇ ಅನುರಕ್ಷರಾದ ಅವನ ಭಾರ್ಯೆಯರು ನರಿ-ಹದುಗಳು ಅವನ 
ಶರೀರವನ್ನು ಕಿತುತಿನ್ನದಂತೆ ರಕಣೆಯನ್ನೇನೋ ಮಾಡುತಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೂ 
ಲ Mf oo ೦೨, Wa ಇ ರು | 
ಮಾಂಸಾಶಿಗಳಾದ ಪ್ರಾಣಗಳು ಬಹಳ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಯೇ ಕುಳಿತು ಸ್ಥಂಧವನ 
ಫೆ ಉಲಿ ಶಾಳ್ಗೆ ವ ಹಾಲ ಇ ೧೩ HO ನ ಅನಿ ಳಿ ಕ್ಮ RR ಲೂ ಲ ಎಲ್ಲಿ 9 ಗಿ 
ಆಟ ed dT Ned Thad Mh | Wadd ಅಯ್‌ oN | 
ಅನುರಕ್ತರಾದ ಪತ್ನಿಯರಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ ಮಹಾಭುಜನಾದ 


೦೨ 
ಸಿಂಧು-ಸಂವೀರಾಧಿಪತಿಯಾದ ಜಯದ್ರಥ ನನ್ನು ಕಾಂಬೋಜದೇಶದ 


ಯವನಸೀಯರೂ ಸುತುವರಿದು ಕುಳಿತಿದ್ದಾರೆ. ಜನಾರ್ದನ! ಎಂದು ಈ 
ಲಿ ಇ ದಿ 
ಜಯದ್ರಥನು ಅರಣ್ಯದ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿದ ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


5334 ಮಹಾಭಾರತ 
ವಧ್ಯನಾಗಬೇಕಾಗಿದ್ದಿತು. ಆದರೆ ತಂಗಿಯಾದ ದುಃಶಲೆಯನು ಗೌರವಿಸುವ 


ಶ್ಯ Ld ಬಟ AMO ಅಟ ಆ 


ಸಲುವಾಗಿ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವರು ಜಯದ್ರಥನನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟರು. 


ಆದರೆ, ಕೃಷ! ಪಾಂಡವರು ಈ ಸಮಯದಲ್ಲೇಕೆ ದುಃಶಲೆಯನ್ನು 

ಲು ಕ್ಮ 
ಗೌರವಿಸಲಿಲ್ಲ? (ಅವಳ ಲುವಾಗಿಯಾದರೂ ಜಯ ಪ್ರಥನನ್ನು 
ಲ್ನ ಲಿ ಘಾಲಿ PAS PRD ND EE ಕ್ರ ಕ್ಕಿ ಭಿ ಗಾ ಕರ ನಾಲ ಕ್ಷೇ PP ND a) ಖಾಸಾ 
ಸಂಹರಿಸದೀ ಇರಬಹುದಾಗಿತ್ತಲ್ಲಖೀ?) ನೋಡು, ಕೃಷ್ಣ! ವಳೇ ನನ್ನ 
ಮಗಳು ಶಲೆ. ಇನೂ ಯುವತಿ. ಪತಿವಿಯೋಗದಿಂದ ದುಃಖಿತಳಾಗಿ 


NIU DN ET 
ಉಂ ಯು 
ಧ್ವ ES ಇ, ಕರ ಕಾಾಏ ಸ ಹಾಲಶಾಳ್ಕೊೊ್ಫಾ ಹಾಲಾ ಸಾಧು ಗ್ರ ಅರ ಸಾಬ“ ಬಲ್ಲಿ "| 
Uv OW LCoS ಅಆ) ರೃಷ್ಣಾ WHY PV ಯು ದ | 
ಯತ್ಸುತಾ ವಿಧವಾ ಬಾಲಾ ಸ್ನುಹಾಶ್ಚ ನಿಹತೇಶ್ವರಾಃ los! 


ಕೃಷ್ಣ! ನನ್ನ ಮಗಳು ಇನ್ನೂ ಬಾಲೆ. ಅವಳಾಗಲೇ ವಿಧವೆಯಾಗಿ 
ಹೋದಳು. ನನ್ನ ಸೊಸೆಯರೆಲ್ಲರೂ ಗಂಡಂದಿರನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮಿಗಿಲಾದ ಬೇರಾವ ದುಃಖವು ತಾನೇ ನನಗೆ ಬರುತ್ತದೆ? 


ಇಂತಹ ಘೋರದೃಶ್ಯವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿರುವ ಈ ನನ್ನ ಜನಕ್ವೀ 


ಗಿದ 
) ಘಾಳಿ ದ್ರಿ ಇಲಾಲ ಗ್ರ ಉಟ ಹಾಲ ಧಿ ಬಬ (0 ಕಿ ಕ್ರಾ ಶಾಲ eR ನಾ ಜಾ) ಲ ಜಾಲ 
ಖಿಯ್ಲಿ ರರ್ಬನಿಲು ಲ್ಯೂರುಬೂಳಗಿ ಮುಗ್ಗು ಬಂಬಿ ಬಲ್ಲಿ ಪಾ೦ಂಡಿಐಿರಿನ್ನೂ 
ಜಯಜಣದಹನು ವಾಹದೊಳಗೆ ಹೋಗದಂತೆ ತಡೆದುಬಿಟನು. ಅಸಂಖಾತ 
ಜ್‌ adn ಲ ರ್‌ ಗುದ ದ 
ವಾದ ಶತ್ರುಸೈನ್ಯವನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಬಳಿಕ ತಾನೂ ಮೃತ್ಯುವಶನಾದನು. 
ಲ್ನ ದ್ರ ಭಾಳ ನ ಔರ್‌ ಷಾ ನ್ನ ಲ ನಾ ಲಿ ವ ಲ್ನ ಭಲಿ ಬನಾನ ಗ್ರ ತ್ಳಾಧಿಸಿ ಇ ಸಾಲ ಕ್ರ ಕ್ಯಾ 
ಖಿಬಗಿದಿ ಆಣಯಿಂತಿದ್ದಿ, ಮಹುಂಖೀರಣಾಗಿದ್ದ, ಶಿಪ್ರಿಗೀಂಬಿ ಜಯಿಸಿಲು 
ದುಸಾದನಾಗಿದ ಜಯದರನನು ಚಂದವದನೆಯರಾದ ಅವನ ಪತಿಯರು 
MN ಔ ಸಳ್‌) f\ ಸದ! ಕಳ್‌ "ಆಗಲ್‌ ತಕ್‌ ಆಗ್‌, ತ್‌್‌ ಇದ್‌ ದ ಜ್‌ ಇತ್‌ ಳ್‌ ಕಳ ್‌ 
ಸುತುವರಿದು ಕುಳಿತು ಅಳುತಿದಾರ." 
ಷಾ ಇ ಛು 
ಕ್ಕ DS NS ED ಕಾಸಾ NE, ED ಷ್ಣ 
೨ನ ಬ್ಯವಿಯಿಲು ಯುಗಿಯುಳು 
\ 
\ 
ಆ 
GLASS 


ನಳ “Me 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಜು ot ) 
ಗ () 
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ಫಿ ವ - ( 
೨೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಸೀವಿಲಾಪಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಅ 


ಶಲ್ಯ ಭಗದತ್ತ ಭೀಷ್ಮ ಮತ್ತು ದ್ರೋಣರನ್ನು 


ಹ್‌ 


“ಕೃಷ್ಣ! ನಕುಲ-ಸಹದೇವರ ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಸೋದರಮಾವನಾದ ಈ 
ಶಲ್ಯನು ಧರ್ಮಜ್ಞನಾದ ಯುಧಿಷಿರನಿಂದಲೇ ಹತನಾಗಿ ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ 
ಮಲಗಿದ್ದಾನೆ. ಯಾವನು ನಿನ್ನೂಡನೆ ಸದಾಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ಎಲ್ಲ 
ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ಪರ್ಧಿಸುತ್ತಿದನೋ-ಅಂತಹ ಮಹಾಬಲನಾದ ಮದ್ರ 
ರಾಜನು ಹತನಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದಾನೆ. ಕರ್ಣನ ರಥದ ಕಡಿವಾಣಗಳನ್ನು 
ಹಿಡಿಯುವ ಸಮಯದಲ್ಲ ಈ ಶಲ್ಯನು ಪಾಂಡುವಿನ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ವಿಜಯ 
ಗಳಿಸಿಕೊಡುವ ಸಲುವಾಗಿಯೇ ಕರ್ಣನ ತೇಜೋವಧೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 
ಕೃಷ್ಣ! ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನಂತೆ ದರ್ಶನೀಯವಾದ, ಪದ್ಮದಳಸದೃಶವಾದ ಕಣ್ಣು 
ಗಳನ್ನು ಹೂಂದಿರುವ, ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಗಾಯದ ಚಕ್ನುಯೇ ಇಲ್ಲದಿರುವ 
ಶಲ್ಯನ ಮುಖವನ್ನು ಕಾಗೆಗಳು ಕುಕ್ಕುತ್ತಿವೆ. ಪುಟಕ್ಕೆ ಹಾಕಿದ ಚಿನ್ನದ ಕಾಂತಿಗೆ 
ಸಮಾನವಾದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಶಲ್ಯನ ನಾಲಿಗೆಯು ಸುವರ್ಣದ 
ಕಾಂತಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಶಲ್ಯನ ಮುಖದಿಂದ 
ಹೊರಬಂದಿರುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆ ಹೊರಬಂದಿರುವ ನಾಲಿಗೆಯನ್ನು ಪಕ್ಷಿಗಳು 
ಕುಕ್ಕಿ-ಕುಕ್ಕಿ ತಿನ್ನುತ್ತಿವೆ. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಂದ ಹತನಾದ ಆಹವಶೋಭಿಯಾದ 
ಮದ್ರರಾಜನನ್ನು ಅವನ ಪತ್ನಿಯರು ಸುತ್ತುವರಿದು ಕುಳಿತು ಅಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಅತ್ಯಂತಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ಕ್ಷತ್ರಿಯಸ್ತೀಯರು 
ಕೃಶ್ರಿಯರ್ಷಭನಾದ ಮದ್ರಾಧಿಪತಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಸಂಕಟದಿಂದ 
ಕಿರುಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಒಂದೇ ಒಂದು ಬಾರಿ (ಮೊದಲನೆಯ ಸಲ) 
ಮರಿಹಾಕಿದ ಹೆಣ್ಣಾನೆಗಳು ಕೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಹೂತುಕೊಂಡಿರುವ ಗಂಡಾನೆಯನ್ನು 
ಕಾತರದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡುವಂತೆ-ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವ ಶಲ್ಕ 
ನನ್ನು ಅವನ ಪತ್ನಿಯರು ಸುತ್ತುವರಿದು ನಿಂತು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಶರಣ್ಯ 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


೨೨೨೦ ಮಹಾಭಾರತ 

ನಾದ, ಶೂರನಾದ, ಬಾಣಗಳಿಂದ ವಿಭಿನ್ನನಾಗಿ ವೀರಶಯ್ಕೆಯಲ್ಲ ಮಲಗಿ 
ರುವ ಈ ಶಲ್ಯನನ್ನು ನೋಡು, ಕೃಷ್ಣ! ಪರ್ವತಪ್ರದೇಶಗಳಿಗೆ ರಾಜನಾದ, 
ಪ್ರತಾಪ ವಂತನಾದ, ಆನೆಯ ಅಂಕುಶವನು ಕೆಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿರುವ, 


ಲೀ ಐ ಲ ಊ 

ಗಾ (ರಿಸಿ ನ ಗ! ರಾ ಧಿ ಹ ತ ಹಾ ಗಾನ ಸಿ ಲರಿ) ಸ ಫಾಲಿ ಲ್ನ ಡ್ಲಿ ಇಳಿಸಿ *ರಾಲ ಇ ರಿ ಗಾಳ ಕು ಕಾಲ 
MAA ಮಲಗಿ ನೆ. : ಆಲ ುಲಲು! Iv ಲಲ 1 ಉರಗ YY HU 
ಭಗದತನ ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಮಾಲೆಯು ಅವನ 


ಲ್ಲ ಜಾ ದಾಸಿ ಗ್ಗ ಮತ್ತು ೧ದಿಗಿ7ಗ ಗ್ಗ ್ಯಾ ಲ್ನ 


ಬ್ಭುೌಿಲ್ರಗೊಲಂಯ! ಓಲ CVI Mo ರಾದ ಯುದವು 
ನಡೆದಂತೆ- ಪಾರ್ಥನಿಗೂ. ಮತ್ತು ಭಗದತ್ತನಿಗೂ ಸುದಾರುಣವಾದ, 


ರೋಮಾಂಚಕಾರಿಯಾದ ಮತ್ತು ಅತ್ಕು ಗ್ರವಾದ ಯುದ್ಧವು ನಡೆಯಿತು. 
ಮುಹಾಬಾಹುವಾಣ ಭಗದತನು ಅರ್ಯ್ಬವನೊಡನೆ ಯುದಮಾಡುತಾ 


ಿರಗರ್‌್‌ರ್‌ ಇರ್‌ ದ್‌ ಇರ್‌ಇಿದ್‌ ಇದ್‌ ಇಿರಳಿವ್‌ಗೌರ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ ನಮವ ನಮವ ಸಾಸ್‌ ಇರ್‌ಳಳ್‌ದ್‌ ಬ hv ಆ ೫ರ್ಟ್‌ಗೌಟ್‌ ಸ್ಮ ಡ್‌ Md ಗಿರ್‌ ಇದ್‌ 


ಲ್ಲುವುದರಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ಸಂದೇಹಕ್ಕೀಡುಮಾಡಿದ್ದನು. ಆದರೆ” ಕಡೆಯಲ್ಲಿ 


| 


DN Cd ENN ದ ಹೇ ಎಂ 
ಇಲಲಿ. Ne AC CIC ಆ ಒ೬ NICHE | | ೪೮ ಆಸ a ded 


i ED RS SN ಹಾಹಾ ಸ್ಟ ಹಾಸ ಷ್ಟ Nam md ಬರೆ ಕಾ ಕಾಲೆ ಷ್ಟ ಣು ಮ್ಮ ವಿ ಲೆ ಪಾಷ ಮ ಸಾಲೆ 
ಲು ್‌ ಆಪಿ ತಲ ಮ್ರ ಊಟ UNE ANH UWಶಲoಊN IY Aeon 
ನಾದವನು ಈ ಲೋಕದಲಿಯೇ ಇರಲಿಲ ಯಂಕರ 
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ಸ್ತೀಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ- ೨೩ 5337 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಹಾಸಿಗೆಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಭೀಷಮ ಮಲಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಭೀಷಮ 
© A ' ಆ ಇವಿ ‘© 
ಹತ್ತಿಯಿಂದ ತುಂಬಿದ ತಲೆದಿಂಬನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಲು ಇಷ್ಟಪಡಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ಗಾಂಡೀವಧನ್ನನಾದ "ಅರ್ಜುನನಿಂದ ಕೊಡಲಟ ಮೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದ 
“`ದ ಬಟ 
ಯುಕ್ತವಾದ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ತಲೆದಿಂಬನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದನು. ಮಾಧವ! ತಂದೆಯ 
ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಆಸಕನಾದ, ನೆಷಿಕಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯಾದ 
೧೧7 ತೀ ಆ ಜಾವ 9 ಲ್ಪ ವು 6 ್ರ ) 
ಮಹಾಯಶೋವಂತನಾದ, ಯುದದಲ್ಲಿ ಅಪ್ರತಿಮಸಾಹಸಿಯಾದ ಭೀಷಮ 


ಇಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದಾನೆ. ತಾತ! ಭೀಷ್ಮನು ಧರ್ಮಾತ್ಮನು. ಸರ್ವಜ್ಞನು. 


ಜಾಲ ಸೃ ಜಾಲದಲ್ಲಿ ಜಿಣಿ ಯ. ದೇವತೆಯಂತೆಯೇ ದಿಗೆ ವನು. ನುಗ್ಗ ಉಳ್ಳ 
ಇದ್ದಿಲ ಊಳಲು 


NC, ಓಗಿ ೬. (ಗಗ Ne Ne No ಔಟ್‌ NN NOOO ಜ್‌ 


ದ 
ಇಹಲೋಕಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾನದ ನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿ ಸ ಸಮರ್ಥನೂ 


ಧಾರಣೆಮಾಡಿಕೆ ಇಂದಿರುತ್ತಾನೆ ಶಂತನುವಿನ ಮಗನಾದ ಭೀಷ್ಮ ಸನು 


ತ ಈ ರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಸ್ಟಿ 'ಟ್‌ಟ್‌ ಇರ್‌್‌ತ್‌ ಬ ಟ್‌ xe ಕರ್ಜ್‌ೌಚಷ್‌ 


ನೇ ನ ಇಲ್ಲದಂತಾಯಿತು. ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪರಿಪೂರ್ಣ 
ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳ ವಿದ್ದಾಂಸನೇ ಇಲ್ಲದಂತಾಯಿತು. ಅಪ್ರತಿಮನಾದ 
ಪರಾಕ್ರಮಿ ಇಲ್ಲದಂತಾಯಿತು. ಪಾಂಡವರು ಭೀಷನ ಮೃತ್ಕುರಹಸ್ಕ 
ವನು ಪಶಿಸಲಾಗಿ ದರ್ಮಜನಾದ. ಸತವಾದಿಯಾದ. ಶೂರನಾದ ಬೀಷನು 


ಲಾ ಪಪ್‌ ಪಪ್‌ ಓ ಕಲ ತ್‌ ಆಗಸ ಪ್ರಿ ತತ್‌ ಟಪ್‌ ತಗತೆ 'ಆ್‌ ಆತ್‌ ಪ್ರಿ ಹಟ್‌ ಸ್‌ ಇದ್‌ ಸ ಠ್‌ ಗಡ್‌ ಬೇ & we 


ಶಬದು 
ತಾನೇ ತನ್ನ ಮರಣದ ರಹಸ್ಯವನ್ನು "ಯುದ್ಧಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವರಿಗೆ 
ಹೇಳಿದನು. ಕ್ಷೀಣಸಿ ಹೋಗುವುದರಲ್ಲಿದ್ದ ಕುರುವಂಶವನ್ನು ಯಾವನು 
ಉದರಿಸಿದನೋ- ಅಂತಹ ಮಹಾಬುದಿಯಾದ ಭೀಷನೂ ಕುರುರಾಜ 


ಕುಮಾರರೊಡನೆ ವಿನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆನು. 


ಮಾಧವ! ದೇವತುಲ್ಕನಾದ, ನರಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ದೇವವ್ರತನು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ 


ಹೋದನಂತರ ಕೌರವರು ಧರ್ಮನಿರ್ಣಯದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮುಂದೆ 
ಯಾರನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾರೆ? 


ಕೃಷ್ಣ! ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಶಿಕ್ಷಕರೂ, ಸಾತ್ಯಕಿಗೆ ಪರಮಾಚಾರ್ಯರೂ, 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


5338 ಮಹಾಭಾರತ 
ಎಲ್ಲ ಕುರುಗಳಿಗೂ ಶ್ರೇಷ್ಠಗುರುಗಳೂ ಆಗಿದ್ದ ದೋಣರು ಇಲ್ಲಿ ಬಿ ಬಿದಿರು 


ಕ್ರೋ ದಿರುವು 


ದನ್ನು ನೋಡು. ದೇವರಾಜನಾದ ಇಂದ್ರನಂತೆ ಅಥವಾ ಮಹಾಪರಾಕಮಿ 


ರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿದನೋ 


ಯಾವ ; ದ್ರೋಣರನ್ನು ಮುಂದೆಮಾಡಿಕೂಂಡು ಕೌರವರು ಪಾಂಡವ 


ಕಾಥು ಹಾಲೆ ನ್ನ ರಾವಣಿ OO ON md) ಶಾಲೆ ಹಾಲೆ ನ್ನ ಗ್‌ ಶಶಾಸ ಲಿ ಚಾಳ ಲ ಇಸಿ 
“ಖು ee ಆಹ್ಹಾನಿಸುತ್ತಿದರೋ- ಶಸ್ತಧಾ vt ಉಲ್ಲ 


“ಬ 
ಗಮನವ ಅ ಅಗಿಯ ಗರಗಸದ ಗಸ ದ ಗ 00 0 ONC ರಿತ ಮಾಗಿ ANTENA 
Wey SRN (102ರ ಅಟಿ ಅ ಅಲಲ ಓಟ ಅಲ!) ಉಟ ಟು 
ಶಿದಿತೋ-ಅಂತಹ ದ್ರೋಣರು ಹತರಾಗಿ ಶಾಂತಜ್ಜಾಲನಾದ 
ಷಿ ದಾವಾ ಚ್ಟ ತಳು ಷಷ್ಟ ಬ ಎಂ ಉಟ್ಟ ಷು ಇ AE ನಿ ಮಾ 
ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನ ಅ 1 ರಿಣಭೂಮಿಯಿಲ್ಲ IWS. WH ಲ್ಲಿ ಯವ 
ರಾಗಿದ್ದರೂ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವ ದ್ರೋಣರ ಮುಷಿಯು ಸಡಿಲ 

Ww 

ವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಕೈಚೀಲವೂ ಹಾಗೆಯೇ ಇದೆ. ದೃಢಮುಷ್ಟಿಯೂ ಮತ್ತು 
ಹಲಗಿ NE ON ಮೋಲ ಸಾರಾ (ಾೌಳಿಸ6ಿ ದ್ಧ ಹೊರ! 
ria Cad Nd wu ( Ad | ಗರು AUT NAAN Rd e WAI 
ಪ್ರಜಾಪತಿ ಬ್ರಹನಿಂದ ವೇದಗಳು ಪ್ರತ್ನೇಕವಾಗಿರದಂತೆ-ನಾಲ್ಕು ವೇದ 
ಗಳಾಗಲೀ, ಎಲ್ಲ ಮಹಾಸಗಳಾಗಲೀ ಎಂದೂ ಇವರನ್ನು ಬಿಟಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಐ ಈ a ಲ ಎ 
(ನಾಲ್ಕು ವೇದಗಳೂ ಸಕಲಮಹಾಸ್ತಗಳೂ ಮಹಾತ್ಮರಾದ ದ್ರೋಣರಲ್ಲಿ 
ದ 


ಗ್‌ 
ಕಾಫ ೧0) ದ ಲ. ಕಾಲ ಇ ಕನ್ನ ಹಾಲಿ ಇಾಾಲ್ರಕ್ನಾ ೧.೦೧೦ ಹಾರ 


ಜ್ನ ಅನುದಿನವೂ ಅಭಿನಂದಿಸಲಡುತಿದ, 
ಯ ೦೨ ಬ 
ವಂದನೆಗೆ ಅರ್ಹವಾದ, ಶುಭಾವಹವಾದ ದ್ರೋಣರ ಈ ಕಾಲುಗಳನ್ನಿಂದು 
ಗುಳ್ಳೇನರಿಗಳು ಎಳದಾಡುತ್ತಿವೆ. ಮಧುಸೂದನ! ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನಿಂದ ಹತ 
ರಾಗಿ ಬಿದಿರುವ ದೋಣರ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಅವರ ಪತಿಯಾದ ಕಪಿಯು ದೀನ 
೧ ತ್‌, ೧ ಷ್ಟ ° 
ಬಾವದಿಂದ ಕುಳಿತಿದ್ದಾಳ. ದುಃಖದಿಂದಾಗಿ ಅವಳ ಬುದ್ಧಿಯು ಮಂಕಾಗಿ 
SNC Os ಲಿ ರಾ ಬೌಡಿ ಸಾಲಾ ೮ ಇ ಯ್ಯ ಚಾಳ“ ಳ್ಳ ಇಪ ಇರಾ ವಿ ಕ್ಟ ಸಿರಾ ಉಕಾ ಚಾಲ 
WU CoD | ಟಂ ಲರ ಲಂ A ಆ! KYW SONU oy ಆಲು ಆಲು 
ಗ್‌ ವೊ ೧೨ © 
Y 
3) 
\ 
ಹ, 
CCS ಎ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಸ್ತ್ರೀಪ ಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ- ೨೩ ೨೨೨೦ 
ದ್ರೋಣರ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು, ತಲೆಗೆದರಿಕೊಂಡು ನತಶಿರಳಾಗಿ ಬಿಕ್ಕಿ-ಬಿಕ್ಕಿ 


Wa ನ್‌ ದ್‌ 


ಅಳುತ್ತಿರುವ ಆರ್ತಳಾಗಿರುವ ಈ ಕೃಪಿಯನ್ನು ನೋಡು, ಕೃಷ್ಣ! 
ನವಾಗಿ ಮಾಡಲಟ ಕವಚವನು ತೊಟಿರುವ 


ದ ಷ್ಪದ್ದುಮ್ಮನಿ ೦ದ ಛಿನ್ನ- ಬಿ I ॥ ಹ್‌ ಸತ್‌ ಸಹಲ ಹ ಆಗ್‌ ಹ್‌ ಆಗ್‌ ಓ 'ಆೇಟ್‌ ೨ೋೀಟಿಟುಖಟ 
ಸಜ ಕ್‌ ಸ ಬ 
ದ್ರೋಣರ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ-ಜ ಟಾಧಾರಿಣಿಯಾದ, ಬ್ರಹಚಾರಿಣಿಯಾದ 
ಜು ಲಿ. ಗಾಳಕಿಷ ಹಮಾಲ ನ ಗ 0ರ ಇ ಘಾನ ಮನಂ ನಿನು ನಿ A 
A ರುಳಅಿಬ್ದಾಳಿ MN BWVUY LXV 1 ಆ) NON OV HUW 
ಸುಕುಮಾರಿಯಾದ, ಯಶಸ್ವಿನಿಯಾದ ಕೃಪಿಯು ಯುದದಲ್ಲಿ ಹತನಾದ ತನ್ನ 
ಪತಿಗೆ ಪ್ರೇತಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಲು (ಔಧ ಐದ್ರೆಹಿಕ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ನ ನ್‌ ತ್ಕ A ಮನಿಗೆ ವಿದಿವತಾಗಿ ಅಗಿಗಳನು ? ಶಿರಾ ಲಿ, 
hed | ಲೆ Qed ard * dd AN | ಅಗ್ನಿ ಗಿಳನ್ನು ಖತಿಯುಲಬನಿ ೨ 


ಸಾಮಗರು ತ್ರಿಸಾಮಗಳನ್ನು ಗಾನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಜಟೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ 
ದ್ರೋಣರ ಶ*ಷರಾದ ಬಷಚಾರಿಗಳೇ ಇತೆಯನು ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ 


ಸ್ಸ ರ್ದ ಶಟ್‌ ಶರ್ಟ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ ಜ್‌ ಇಿರ್‌ರ್‌ ಮ್‌ ್‌ ಸರ್ಚ್‌ ಇಲ್‌ ಇರ್‌ ಿರ್‌ದ್‌ ಸ್ಟಿ ಗವ್‌ Fe oF ಇಸ್‌ ಗರ್‌ ಇರ್‌ ಈ 


೦ 
ಅವರು ಈ ವೀರೋಚಿತವಾದ ಚಿತೆಯನ್ನು ಧನುಸ್ಸುಗಳಿಂದಲೂ, 


ತ್‌ 


ಕಥಾ ಗಳು ಧಘಾಸ7ಳ್ಳಿ 00) ಒಾರ್ಗಾಳೆಯಿಕ ಲಾ ಕಾಳ್ಗರ್ಸ್‌ಗಾಕ್ಕಾ ದಾರ ಕಾಲಿ ಧಾಳಿ ೦೦ ನ್ಗ ಗ್ರ ರಾಲಿ ರನು ರಾಲಿ ಾನ್ಸ 
ಶಿರ್ಯಯುಧಿಃ ಇರಲಿಲ SIN 9 ಟುುಲಗುಣು! UT wld Nd UY 9) Gad thd ಭಟ td CASULA 


ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ, ಇತರ ಆವಶ್ಯಕ ವಸ್ತುಗಳಿಂದಲೂ ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸಿ, 


ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿಗಳಾದ ದ್ರೋಣರನ್ನು ಚಿತೆಯಮೇಲಿಟ್ಟು ವೇದಮಂತ್ರಗಳನ್ನು 
ಹೇಳು. ದಾರೆ; ರೋದನವನೂ ಮಾಡು. ದಾರೆ ವರು ಇಡೆ 


ನಗದ್‌ ಶ್‌” ದು Md eed ಹ್‌ ರ್‌ ಗತ್‌ ಓರ್‌ ಲ್‌ೆ ಬೈ 


ಹೇಳಬೇಕಾದ. ಮೂರು ನಾಮಗಳನ್ನು ಗಾನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಚಿತೆಯ 
ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ದ್ರೋಣರ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಾಗ್ದಿಯನ್ನೂ ಇಟ್ಟು ಆ ಯಜೇಶ್ವರನಲ್ಲಿ 
ದ್ರೋಣರನ್ನು ಹೋಮಮಾಡಿ, ಕೃಪಿಯನ್ನು ಮುಂದೆ ಬಿಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ಚಿತೆಯನ್ನು ಎಡಭಾಗಕ್ಕೆ ಬಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಅಪ್ರದಕ್ಷಿಣವಾಗಿ ಸುತ್ತಿಬಂದು 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೆ ೀಷರಾದ ದೊ “ಇಗ ನಗೂ ATTN ಅಜಬಿಮುಖವಾ 
ಈ) ಎಲ್‌ C9 ತ್‌ ಜ್‌ led ( ಆ) I Del owl 8 ಸ್‌ ಹ ಹೌದ್‌ ನವ್‌ 'ಹತ' | I 
9 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


೨೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


5340 ಮಹಾಬಾರತ 
NR ND md © ON me md mm we) ವಾಸಾ fd ಎ. me) ದ್ನ ಕರ em) 
—TeUY I MAM a) wಭoಲಯ ಬರಿ ಲಾ ಟಿಎ ಲಾ ) 


ಭೂರಿಶ್ರವಸನ ಸುತ್ತಲೂ ಕುಳಿತು ವಿಲಪಿಸುತಿರುವ 
ಅವನ ಪಹತ್ನಿಯರನ್ನೂ ಮತ್ತು ಶಕುನಿಯನ್ನೂ ನೋಡಿ 


ನಾ ಕಾ ಘಾ ಮ್ಮ ರ್ನ ಪ್ರಾ) ಹಾಳ ಇ್ನ ಇವನ ರಬ್ಬಿ. ಡಿ. ಶಾ ರಾರ 
1 IO ಓಲ ANS ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ನಲಿ ಆ ಉರಿಉಖಯಸಿಊಚಿುದಿು 


ಗಾಂಧಾರಿಯು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾಳ : 


“ಕೃಷ್ಣ! ಸಾತ್ಯಕಿಯಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಸೋಮದತ್ತನ ಮಗನಾದ 
ಭೂರಿಶ್ರವಸನನ್ನು ನೋಡು. ಅನೇಕಪಕ್ಷಿಗಳು ಅವನ ಸುತ್ತಲೂ ಕುಳಿತು 
ಶರೀರವನ್ನು ಕೊಕ್ಕುಗಳಿಂದ ಕುಕ್ಕುತ್ತಿವೆ. ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಹತನಾಗಿ 
ಬಿದ್ದಿರುವ... ಸೋಮದತ್ತನು ಪುತ್ರಶೋಕದಿಂದ ಪರಿತಪ್ಪನಾಗಿ 
ಮಹಾಧನುಷಂತನಾದ ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನು ನಿಂದಿಸುತ್ತಿರುವನೋ ಎಂಬಂತೆ 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ನನ್ನಂತೆಯೇ ಶೋಕಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿರುವ ನಿಷ್ಕಳಂಕ 


ಳಾದ ಭೂರಿಶ್ರವಸನ ತಾಯಿಯು ಪತಿಯಾದ  ಸೋಮದತನನ್ನು 


ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸುವಂತಹ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಳ : 


CRO! ORE OA ಕಾತಾಳುು OAR ON 
Cah ASE hf © ಓಟು : Me bed ಕಾರಾಂ tend ಗ tid ನಿಲಿ ದು © tnd Nd Nd 


ಕುಲಕ್ಷಯವನ್ನೂ, ಪ್ರಳಯಕಾಲಕ್ಕೆ ಸದೃಶವಾದ ಮಹಾಘೋರವಾದ 
ಕುರುಗಳ ಸಂಹಾರವನ್ನೂ ನೀನು ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ನೋಡುತ್ತಿಲ್ಲ. ಸೌಭಾಗ್ಯದ 


ಹಾರಣಂಗಿಗಿಗದ್ದನೆಂ ಯೂಪದಜನಾದ. "ರಾರು ವನಾಲನಾಣ ಗಳನು 


a ಶಟ್‌ ಇಟ್‌ ಗಟ್‌ ಊಟ್‌ ಓ. id ಕ್‌ ಗಡ್‌ Fv 'ತ್‌ಗಟ್‌ ಊಟ್‌ ಆ ಊರ್‌ res WT ಸ್‌ ಹ ಎರ ಧರ RU ತಶಿ 


ದಾನವಾಗಿ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದ, ಅನೇಕ ಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ ನಿನ್ನ ಮಗನಾದ 


ಲಿ ಲ್ಲಿ ವಸನು ದ ರಿಸ ಕಾಲಿ ಇ, ಹಾಲ ಸ ನಾನ ಇ ಲ್ಲ ಜಾವ ಜಾಲ ಥೌ 
ಭೂರಿಶ್ರವ ನಿಬು ಇಲ್ಲೂ ದಯ ಜೋಡಿಲಲ್ಲ, ನಿಲಬಖುಬ್ರುೂ ಉಟ ್ಲಿ 
ಸಾರಸಪಕ್ಷಿಗಳು ಚೀತ್ಕಾರಮಾಡುವಂತೆ- ರಣಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಸೊಸೆ 


ರು ಬಗೆ-ಬಗೆಯಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಘೋರವಾದ ವಿಲಾಪಗಳನ್ನೂ 
ಭಾಗ್ಯವಿಶೇಷದಿಂದಲೇ ನೀನು ಕೇಳುತ್ತಿಲ್ಲ. ಪುತ್ರರನ್ನೂ, ಪತಿಗಳನೂ 


We le tote ke ಬ ಷದಿಂದಲೀ Cd AC ಚಲ್‌ dN ಹ್‌ ಗಟ್‌ ಈ ಕಲಲ Wael IG ಳಳ 


ಳೆದುಕೊಂಡಿರುವ ನಿನ್ನ ಸೊಸೆಯರು ಒಂದು ವಸ್ತ್ರವನ್ನೋ ಅಥವಾ 
ಅರ್ಧವಸ್ತ್ರವನ್ನೋ ಉಟ್ಟುಕೊಂಡು, ಕೆದರಿಹೋದ ಕಪ್ಪಾದ 
ಕೂದಲುಫವರಾಗಿ ರಣಬೂಮಿಯ ಸುತಲೂ ದಿಕುಗೆಟವರಂತೆ ಸುತುತ್ತಿ 


ಇನ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ದ ದ್‌ ರ್‌ ಇದ್‌ ಕುರು ಒಡು da i) Cd 


ದ್ದಾರೆ. ಇಂತಹ ದಾರುಣದ್ಭಶ್ಯವನ್ನೂ ನೀನು ನೋಡುವಂತಾಗಲಿಲ್ಲ. 


ಸ್ತೀಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ- ೨೪ 5341 

ಅರ್ಜುನನು ನರ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾ ನಾದ ಭೂರಿಶ್ರವಸನ ಒಂದು ತೋಳನ್ನು 
ಕತ್ತರಿಸಿದ್ದನ್ನಾಗಲೀ, ಬಳಿಕ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಅವನ ತಲೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದ್ದ 
ನ್ನಾಃ ಲೀ ನೀನು ನೋಡಲಿಲ. ಯು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಶಲನು ಸು ಹತನಾದುದನ್ನೂ ನೀನು 


ಇದ್ದಿ ಇಳೆ ನಿವಾ ಲ್ಲ ಜಾವ ೯ ಹಣಾ ಸ್ಟ್‌ೌಳ್ಸಾಕಾಾ ಹಾದ ರಯ್ಯ ಪ್ರಾ ಹಾಳ ಇ, ಹಾಲಿ ಬ ಕ್ರ ಧಾರ ಬಡಿ 

ಉರಗ ಪ್ರಕಟ ವುU್ಲ Nw ec ಲ” ೧೫೬೦ Wo 

ನಾನಾವಿಧವಾದ ರೂಪ-ಯೌವನಗಳಿಂದ ಯುಕರಾಗಿರುವ ನಿನ್ನ ಸೊಸೆ 
ಹಾಸಗೆ 


ಕೊಂದಿರುವ ಇವರೇ) 


ಸಿಇರ್‌್‌ರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇತರ್‌ ಇರ್‌ಇರ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ ೪ ರಡ್‌್‌ರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಸಾರ್‌ ಇದ್‌ 


ರಲಿ ರಾ ಶಿದಾರೆ' NAO ಸಿಕಾರ್‌ ಕಾ 9ನ ಬ CONN ಐಲ ಇರ ಹಾಲಿ MN 


4 


ಕೇಶವ! ಪತಿಶೋಕದಿಂದ ಪೀಡಿತರಾದ ಈ  ಅಬಲಬೆಯ 


ಸಾಟ್‌ ಇ. ಗಾರ್‌ ರ್‌ ೪ ಸಾರ್‌ ಇದ್‌ ಸಾಸ್‌ ಇಫ್‌ ಇದ್‌ ಇ ಸಾಚ್‌ ಇತರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಗಿರ್‌ ಇ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ 


ಯಜ್ಞಶೀಲನಾದ ಮತ್ತು ಶೂರನಾದ ಭೂರಿಶ್ರವಸನು ಇತರರೊಡನೆ 
ಯುದಮಾಡುತಿದಾಗ- ಅರ್ಜುನನ ಕಡೆ ಅಸಾವದಾನತೆಯಿಂದಿದಾಗ- 
ಆ _ ಗ್ನು ್‌ | | ಯಿ 
ಇವನ ತೋಳನ್ನು ಅರ್ಜುನನು ಕತ್ತರಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಸಾತ್ಯಕಿಯು- 
ಸಾವೆ ನಿ ನಿ ಇಳ ಾಾಲ ಲ್ಲಿ ರ (0) 0 ಭಾಲಿ ಚ್ಟ ಬ ಇಲಿ ಜೃ ಲ ಬಾ ಸಾಲ ಬ ಾಾ್ನಾ ಬಾಲು ಬಾ) ಗಾಲ ಬಾ ಛಿ ಗಲ್ಲ 
ಆಲ್‌ ಒಂಟ CIO | ಊರಲು AM SN UW ಲ್ವ ಲ ly 
ಭೂರಿಶವಸನನು ಕತಿಯಿಂದ ಪಹರಿಸಿ ಅರ್ಜುನನು ಮಾಡಿದುದಕ್ಕಿಂತಲೂ 


ಏಕೋ ದ್ದಾಭ್ಕಾಂ ಹತಃ ಶೇಷೇ ತ್ನಮಧರ್ಮೇಣ ಧಾರ್ಮಿಕ | 
ಕಿಂ ನು ವಕ್ಷತಿ ವೈ ಸತ್ಸು ಗೋಷ್ಠೀಷು ಚ ಸಭಾಸು ಚ | 
ಅಪು್ರಣ್ಯಮಯಶಸ್ಮಂ ಚ ಕರ್ಮೇದಂ ಸಾತೃಕಿಃ ಸ್ವಯಮ್‌ 11೧೫! 


ಕ್‌ 


“೨ QC 
CS EK 


5342 ಮಹಾಭಾರತ 
"ಧಾರ್ಮಿಕನೇ! ಪತಿದೇವ! ಇಬ್ಬರು ಮಹಾರಥರು ಏಕಾಕಿಯಾಗಿದ್ದ 


ನಿನ್ನನ್ನು ಅಧರ್ಮದ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಸಂಹರಿಸಿದರು. ಅವರಿಂದ ಹತನಾದ 
Ne ಮಂ ರಣಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿರುವೆ. ಪಾಪಸಂಪಟಕವಾದ ಮತ್ತು 


Le AC ಆಟ್‌ ಸ್‌ 3 Ned CS es TG 'ಆಗ್‌ಆಗಆ್‌ es Ne ಹ್‌ ಸವ್‌ ॥ ಸರ್‌ ಪ್‌ ಈ ಹ್‌ ಗಳ ಮ್‌ ಪತ್‌ No ಗ ಆಗ ಓಟ್‌ 


ಯಶೋಹೀನವಾದ ಈ ಕುತ್ತಿತಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿರುವ ಸಾತ್ಯಕಿಯು 


=) ಹಾ ದ್ರಿ ಕ್ರೌ PAW | PRS ND AN 
NM { We\f 'ಳಲಿಯು ವ್ಯೂ ಸಿ] No WW ಅಲಲಿ WOH ಟು 
=) 
ಊ 


ರಾಗದ! LRA NTE A ATTN ಕೃಶಿಗಿಗಾಗೂ ನಸೇಲಿಕೆ ಇಗ7ಡಾ 
ಹಪ್‌ ಜತ ಹವೆ ಇ fd A Ne Wo | | hdd a ಸನ್‌ ಸ್‌, ಸಹ ಸ್‌ NO PN ಓಟ್‌ 
=) 
ವಿಲಪಿಸುತಿದಾರೆ 
ಇ ಧಿ 


ಮುಷ್ಠಿಮಾತ್ರಪರಿಮಿತವಾದ ಸೊಂಟದ ಪ್ರದೇಶದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ 
(ತೆಳ್ಳಗಿರುವ ಸೊಂಟದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ-ತನುಮಧ್ಯೆಯಾದ) ಭೂರಿಶ್ರವಸನ 
ಪತ್ನಿಯು ಗಂಡನ ಭುಜವನ್ನು ತೊಡೆಯ ಮೇಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು 
ಅತ್ಯಂತದೀನಭಾವದಿಂದ ಎಲಪಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಳ. 


ಅಯಂ ಸ ಹನ್ತಾ ಶೂರಾಣಾಂ ಮಿತ್ರಾಣಾಮಭಯಪುದಃ | 


ಆ 


ಪ್ರದಾತಾ ಗೋಸಹಸ್ರಾಣಾಂ ಕ್ಷತ್ರಿಯಾನಕರಃ ಕರಃ 11೧೮1 
"ಈ ಅಮೋಘವಾದ ಹಸ್ತವು ಶತ್ರುಪಕ್ಷದ ಶೂರರನ್ನು ಸಂಹಾರ 


ದ್‌ 


ತಾ ಲ 49ನ್ನು ಹಾಧಲ ಉಮ್ಮ ಲ್ನ ಧಿ CDOT SAN ಣಾ ಶಾಲ ೦ 4ನ್ನು 
ಮತು ಮು eM I A WEN ಊಖಲಿಯಿಲಿಬ್ಭುು 


ಎ. 
ಹಣರಿಗೆ ಸಾವಿರಾರು ಗೋವುಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡುತ್ತಿದಿತು. ಕ್ಷತ್ರಿಯರನ್ನು 


ಈ ಇಂ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವಿನಾಶಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. 

ಅಯಂ ಸ ರಸನೋತ್ಕರ್ಷೀ ಪೀನಸನವಿಮರ್ದನಃ | 
ನಾಭೂರುಜಫಘನಸ್ಪರ್ಶೀ ನೀವೀವಿಸ್ರಂಸನಃ ಕರಃ lll 
ಈ ಹಸ್ತವು ಪತ್ನಿಯರಾದ ನಮ್ಮ ಒಡ್ಕಾಣಗಳನ್ನು ತೆಗೆಯುತ್ತಿದ್ದಿತು. 


HN He ಆ ಶಿ SR 


ಗಾ ಸ್ತನಗಳನ್ನು ಮರ್ದನಮಾಡು ದಿತು. ಪಶಿಯರ 
ದಿ 


ಇ 
ಎ 


ಸೀರೆಯ ಗಂಟನ್ನು ಬಿಚುತಿದಿತು. 
ಜಶಿ"ದಿ 


ವಾಸುದೇವಸ್ಕ ಸಾಂನಿಧ್ದೇ ಪಾರ್ಥೇನಾಕ್ಷಿಷ್ಟಕರ್ಮಣಾ | 


ಯುದಶತಃ ಸಮರೇಕನ್ನೇನ ಪ್ರಮತಸ್ಕ ನಿಪಾತಿತಃ (1೨೦! 
ಗ ( 
ಗ ತಿಗ 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


ಸ್ತೀಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೨೪ 5343 
ಅಂತಹ ಅಮೋಘವಾದ ಈ ಹಸವು ವಾಸುದೇವನ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ, 


Bu ವ್‌ ಯ್‌ 


ಕಷ್ಟವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ಮಾಡುವ ಪಾರ್ಥನಿಂದ, ನನ್ನ 
ವತಿಯು ಬೇರೊ ಬನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಅಜಾಗರೂಕತೆ 


ಹ್‌ ಓಟ್‌ ಓಟ್‌ ಟಟ್‌ಟ್‌ we NA © we Lod ಕ Lu ಸವ್‌ ಓಟ್‌ ಶ್‌ | Nee” he | Tet ಸಹಸಾ 
ಯಿಂದಿದ್ದಾಗ ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪ ತಿತು.' 
ಕೃಷ್ಣ! ಹೀಗೆ ಪತಿಯ ತೋಳನ್ನು ತೊಡೆಯ ಮೇಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು 


ಕಿಂ ನು ವಕ್ಷಸಿ ಸಂಸತ್ಸು ಕಥಾಸು ಚೆ ಜನಾರ್ದನ 1 
ಅರ್ಜುನಸ್ಕ ಮಹತ್ಕರ್ಮ ಸ್ವಯಂ ವಾ ಸ ಕಿರೀಟಭೃತ್‌ 11೨೧! 


ಜನಾರ್ದನ! ಸಬೆಗಳಲಿ ಮತು ಮಾತನಾಡುವ ಪಸಂಗಗಳಲಿ ನಿನ 
ಮು 


ಓಲ ಟ ಢೇ 1" Ul ॥ ಆಗ್‌ ಜೈಶ್‌ ರೈ ಆಧಿ we ಆಗ್‌ ಆ) fe ರ ಶ್ರ 


ಪ್ರಿಯಸ್ನೇಹಿತನಾದ ಅರ್ಜುನನು ಮಾಡಿದ ಮಹಾಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಕುರಿತು 


ಕ್ಸ್‌ 
ಬಿಗ ಹಾಸ್ನ ಪಾಲ ರ ಹಾಸ್ನ ಹಾ? ಹಾ ನ ಇ ಸಾಸ ಜಾವ 0 =) ಕ್ಮ ಾಾಾ್ನಾ ಲು UN ರ್‌ ಜೆಂಟಲ್‌?) ೦2 ಸಾಪ 
೪ಬಿವಿಲಿಗೆ ಈ ತಹೆಲಿಖಿರಮ' ರು ಬಯ 1 ಊಟ CAN TYG : ಟು 


J 
ಅರ್ಜುನನಾದರೂ ತಾನು ಮಾಡಿದ ತರ ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೆಳುತಾನೆ?' 
ಕೃಷ್ಣ!  ಅರ್ಜುನನನ್ನೂ ಮತ್ತು ನಿನ್ನನ್ನೂ ಹೀಗೆ ನಿಂದಿಸಿ 


 ಾ್ಮಾ ಪ್ರಾಸಾಲ್ಸ ೧ನ ಕ್ಮ 4% ಸ್ಟಾ ಕ ಹಾ) ಲಿ ಇ ಚ ನ್ನಾಗಿ ನ್ಗ ವಿಸ 
೮.) ಭೂರಿಶ್ರವಸನ ಊಬ್ಲಯಖು ಹಲಳ AA 


ಆ 
ಸೊಸೆಗಾಗಿ ಶೋಕಪಡುವಂತೆ-ಅವಳ ಸವತಿಯರೂ ಭೂರಿಶ್ರವಸನ 
ಪತ್ನಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶೋಕಪಡುತಿದ್ದಾರೆ. 


ಮಾಧವ! ಬಲಿಷ್ಠನಾದ, ಸತ್ಯವಿಕ್ರಮನಾದ, ಗಾಂಧಾರರಾಜನಾದ, 
ಸೋದರಮಾವನಾದ ಶಕುನಿಯನ್ನು ಸೋದರಳಿಯನಾದ ಸಹದೇವನೇ 
ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಹಿಂದೆ ಸೇವಕಿಯರು ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಹಿಡಿಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ್ದ ಎರಡೆರಡು ವ್ಯಜನಗಳಿಂದ ಇವನಿಗೆ ಗಾಳಿಬೀಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಇಲ್ಲಿ 
ಮಲಗಿರುವ ಇವನಿಗೆ ಈಗ ಇವನ ಸುತ್ತಲೂ ಇರುವ ಪಕ್ಷಿಗಳೇ ರೆಕ್ಕೆಗಳಿಂದ 
ಗಾಳಿಯನ್ನು ಬೀಸುತ್ತಿವೆ. ಇವನು. ಮಹಾಮಾಯಾವಿಯಾಗಿದ್ದನು. 
ನೂರಾರು-ಸಾವಿರಾರು ರೂಪಗಳನ್ನು ಧರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಪಾಂಡುಪುತ್ರನಾದ 
ಸಹದೇವನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಇವನ ಮಾಯಯು ದಗ್ಗವಾಗಿಹೋಯಿತು. 


5344 ಮಹಾಭಾರತ 

ಇವನು ಕಪಟವಿ ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ವಂಚನೆಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಮಹಾನಿಪುಣನು. 
ದ್ಯೂತಸಭಯಲ್ಲ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನೊಡನೆ ಆಡಿದ ದ್ಯೂತದಲ್ಲಿ ವಂಚನೆ 
ಯಿಂದಲೇ ಇವನು ಅವನ ಎಲ್ಲ ರಾಜ್ಯಗಳನ್ನೂ ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ 
ಗೆದ್ದುಕೊಟ್ಟನು. ಅಂತಹವನು ಯುದ್ಧವಿಂಬ ದೂತ ಲ್ಲ ತನ್ನ ಪ್ರಾಣವನ್ನೇ 
ಯಂಯಯ gf Huy ಲರ ಲಿ ದನು ನನ್ನ ಊಖ್ವರಲಲ್ಲ ಎ ಲಲಿ! ಏo vw AY 

ಸಲುವಾಗಿಯೇ ಜೂಜಾಟದಲ್ಲಿ ಪರಿಣತಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದ, ಯೂಜುಕೋರ 
ನಾದ ಈಶ ಶಕುನಿಯನ್ನು ಮಾ ಸಾಶಿಗಳಾದ ಪಕ್ಷಿಗಳು ಸುತ್ತುವರಿದು ಕುಳಿತಿವೆ 
ಹಾಲೆ ಜಾಲ್ಲೆ ಲಷದ ಲಸ REAR A ಮತು ಬಾನಲ್ಲಿ ONAN TOS NENA ಗಾ 
ಶ್ರ ಆರ್ಯಾ std Ul 1 ಟ್ವಿಟ್ಹಿಗ್ರ EO hh Nod ನ್ನ A ಓಗ/ wd ET WCE UE) 1 ಗ © 


ಸತ್ರ 
ದೇ -ಅದೇ ರೀತಿಯಲಿ 


ಸಗಳಿಂದಲೇ (ಶಸ್ತ್ರಾಘಾತದ 
ಇಬಿಟ್ಟುದುದರಿಂದ) ಅನೇಕಪುಣ್ಕಲೋಕ 


) 
H 


ಫ್ರಾ 
ಖಾಸ ವೆ EAA ವಲಂ ಕಾಸ ಸಾಕಾ ನಾಂ ಕಾಹ | 
ಕಥಂ ನಾಯಂ ತತ್ರಾಪಿ ಪುತ್ರಾನ್ಸೀ ಭ್ರಾತೃಭಿಃ ಸಹ 1 
ವಿರೋಧಯೇದೃಜುಪುಜ್ಞಾನನಜುರ್ಮಧುಸೂದನ lla oll 
ಫ್ರಿ ಫ್ರಿ 


ಹೋಗಿರುವುದರಿಂದ ನನಗೆ ಯವೇ ಉಂಟಾಗಿದೆ.) ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳು ಸರಳ 


ಸ್ವಭಾವದವರು. ಲುಜುಲ ಟು ಜನ್ಮತಃ ವಕ್ರಬುದಿಯವನು. ಪುಣ್ಯ ಲೋಕ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಕ್ರಬುದ್ಧ್ದಿಯವನಾದ ಈ ಶಕುನಿಯು ಸಹೋದರರ ನಡುವೆ 
ವಿರೋಧವನ್ನುಂಟುಮಾಡದೇ ಹೇಗೆ ಸುಮನಿರುವನು" 2” 


ಟು 


ು ಅಧಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಮಧುಸೂದನ! ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳಂತೆಯೇ ಶಕುನಿಯೂ ಪುಣ್ಯಲೋಕಕ್ಕೆ 


ಜು ot ) 
ಗ () 
ಸೀಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ- ೨೫ ೨345 
) ಲ ( 
೨೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಸೀವಿಲಾಪಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ವ್ರ 


ಶೋಕಾತುರಳಾದ ಗಾಂಧಾರಿಯು ಇನ್ನೂ ಅನೇಕವೀರರು 
ಹತರಾಗಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ವಿಲಪಿಸುತ್ತಾ ಕುಪಿತಳಾಗಿ 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಶಪಿಸಿದುದು 
ಟಕ ಲ್‌ 
ಗಾಂಧಾರಿಯು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೊಡನೆ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ : 
66 ಪೂಸಿ | EN AOR KONTO ತಯಾರಾದ ee ಎಟ 
ಆಲ IU : VU UN SN WU ರ ಟ್‌್ಸ್‌ಿ್ಲಿ te AAS © ಓ/ U hd Gade Nd CAN ANS 


ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಮಲಗಲು ಯೋಗ್ಯನಾದ, ದುರ್ಧರ್ಷನಾದ, ಎತ್ತಿನ 
ಹಿಣಿಲಿನಂತೆ ಹೆಗಲುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಕಾಂಬೋಜರಾಜನು ಹತನಾಗಿ 
ಈ ಧೂಳಿನಲ್ಲಿ ಮಲಗಿರುವುದನ್ನು ನೋಡು. ಚಂದನಚರ್ಚಿತವಾದ ಇವನ 
ತೋಳುಗಳು ರಕ್ತದಿಂದ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತೋಯ್ದುಹೋಗಿವೆ. ಇದನ್ನು 
ನೋಡಿದ ಇವನ ಭಾರ್ಯೆಯು ಅತಿದುಃಖಿತಳಾಗಿ ದೃನ್ಯದಿಂದ ರೋದನ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಳ. "ನಿನ್ನ ತೋಳುಗಳು ಸುಂದರವಾದ ಅಂಗೈಗಳಿಂದಲೂ ಮತ್ತು 
ಬೆರಳುಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ್ದು ಪರಿಘಾಯುಧಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾಗಿದ್ದುವು. ಈ 
ನಿನ್ನ ಎರಡು ತೋಳುಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ ನನ್ನನ್ನು 
ಅನುರಾಗವೆಂಬುದು ಯಾವಾಗಲೂ ಬಿಟ್ಟುಹೋಗಿರಲಿಲ್ಲ. (ನಿನ್ನ 
ಆಲಿಂಗನದಿಂದ ಬಂಧಿತಳಾಗುತ್ತಿದ್ದ ನಾನು ಸದಾಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ನಿನ್ನಲ್ಲಿಯೇ 
ಅನುರಕ್ತಳಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದನು.) ಜನೇಶ್ವರನೇ! ಈಗ ನಿನ್ನಿಂದ ವಿಹೀನಳಾಗಿರುವ 
ನನಗೆ ಎಂತಹ ದುರ್ಗತಿಯು ಲಭಿಸಿತು?' ಇವೇ ಮುಂತಾಗಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡು 
ಕಾಂಬೋಜರಾಜಮಹಿಷಿಯು ದುಃಖಪಡುತ್ತಿದ್ದಾಳ. ಕೃಷ್ನ SA ಅವಳ 
ಬಂಧು- ಜ್ಞಾತಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಹತರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಅವಳಿಂದು ಅನಾಥಳಾಗಿದ್ದಾಳೆ. 
ನಡುಗುತ್ತಾ ಮಧುರಸ್ತರದಿಂದ ಎಲಪಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. ಬಿಸಿಲಿನಲ್ಲಿ 
ಬಾಡಿಹೋಗಿರುವ ನಾನಾವಿಧವಾದ ಪುಷ್ಪಮಾಲೆಗಳಂತೆ-ರಾಜಮಹಿಳೆ 
ಯರು ಬಿಸಿಲಿನಲ್ಲಿ ಬಾಡಿಹೋಗಿದ್ದರೂ ಶರೀರಕಾಂತಿಯು (ಸೌಂದರ್ಯವು) 
ಅವರ ಶರೀರಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಹೋಗಿಲ್ಲ. ಬಿಸಿಲಿನಲ್ಲಿ ಪರಿತಪಿಸುತ್ತಿದರೂ 
ಕಾಂತಿಯುಕ್ತರಾಗಿಯೇ ಇದ್ದಾರೆ. ಮಧುಸೂದನ! ಅಲ್ಲಿಯೇ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿ 
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೨೨4೦ ಮಹಾಭಾರತ 
ಹೊಳಯುತಿರುವ ಅಂಗದಾಭರಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, ಮಹಾಭುಜಗಳನ್ನು 


ಹೊಂದಿರುವ, ಶೂರನಾದ ಕಳಿಂಗನು ಮಲಗಿರುವುದನ್ನು ನೋಡು, 
ಜನಾರ್ದನ! ಅತಕಡೆಯಲಿ ಮಲಗಿರುವ ಮಗದರಾಜನಾದ ಜಯತೇನನನು 


Wes ಟೇಟ್‌ Cds he ನೊ | 1 ಹ್‌ ಹ NS SS ಆಗೇ ಆ ಪುರ್‌ 
ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ಸುತ್ತುವರಿದು ಅವನ ಪತ್ನಿಯರು ವ್ಯಾ ಕುಲಗೊಂಡು 
RL ON pp ಸ ರಾ ನಾಲ 

Wo WNVONOUUSD WH WOE NMS ಆಲು ಸುಶ್ರಾ ವೃವಾದ 


ದಿ ೨ ಠಿ 
ವ ಈ ಮಗದರಾಜಮಶಹಿಷಿಯರ ಮನಸನೂ ಮತು 


ಸ್‌ ಇಷಾ ಇರಾ ಇಷ ಕ್‌ ರ್‌ ಸಾಫ್‌ ಸಾರ್‌ ದ್‌ ಸಾರ್‌ ಇರ್‌ ಇಸ್‌ ಇಷ್ಟಾ, ಸರ್ವ್‌ ಇರ್‌ ಇರ ಇ p= hd 


ಕಿವಿಗಳನ್ನೂ ಆಕರ್ಷಿಸುವ ರೋದನನಿನಾದವು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನೇ 


Ne ಎಂಗೆ COE ನಿಶಾ Ce Cafe SEN Sel al ಇ ನಾಬರಣಗಲು 


WUNMON COI NOT ಸಟಉಊಟ ಘಟ. DT vi ಕಲ ಮಳಲ ಟು ನಿಲ್ರಲು 
ಮ) 


ಅಸವ್ಯಸ್ತವಾಗಿವೆ. ಸುಂದರವಾದ ಹಚ್ಚಡದಿಂದ ನೊಡಿದ ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ 


ಮಲಗಲು ಯೋಗ್ಯ ರಾಗಿದ್ದ ಇವರೀಗ ಶೋಕಪೀಡಿತರಾ 
ರೋದನಮಾ ಹಡು ತ್ತಾ ನಲದ ಮೆ ಮೆ ಲೆ ಮಲಗಿದಾರೆ. ಇತಕಡೆ ನೋಡು. ಕಷ! 


ಸ್‌ ಇಫ್‌ ಇದ್‌ ಇ ಗರ್‌ xy a ಗರ್ಜ್‌ ರಗಡ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ ಸಿದ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ ಸಾಚ್‌ ಸಿ I ರರ ಈ ಬಿಗ್‌ 
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ನಮಾಡುತಿದಾರೆ. "ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ ಬಾಹುಬಲದಿಂದ 


ಪ್ರೇರಿತವಾಗಿ ವನ ಶರೀರವನ್ನು ಹೊಕ್ಕಿರುವ ಬಾಣಗಳನ್ನು 
ಕಷ್ಟಕ್ಕೊಳಗಾಗಿರುವ NE Aa TI ವ್‌ ಪಿಸುದು 3 ೧ರತೆಗೆಯುತಿದಾರೆ. 


ಸ್ಟ್‌ “ಸ್ರ ಫ್‌ i dud ಗತ್‌ ಸದ್‌ ಓಟ್‌ ಸದ್‌ 8 ನವನ್‌ ವವ 


ಪತಿಯ ಶರೀರದ ಮೇಲಿನ ಗಾಯಗಳನ್ನು ಅವಲೋಕಿಸಿದ ಅವರು "ಪನಃ - 
ಪುನಃ ಮೂರ್ಛಿತರಾಗುತ್ತಲೇ ಇದ್ದಾರೆ. ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರಿಯರಾದ ಈ 
ರಾಜಮಹಿಷಿಯರ ಮುಖಗಳು ಬಿಸಿಲಿನ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ, ಪರಿಶ್ರಮದ 
ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಬಾಡಿಹೋದ ಕಮಲಗಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣುತಿವೆ. 
ಅತನೋಡು, ಕೃಷ್ಣ! ದ್ರೋಣರಿಂದ ಹತರಾದ, ಸುಂದರವಾದ 


ಬಿಸೀ ಘಾ ©, ಕಾಫ ವು ಇದ್ದಾ ಬ್ಯಾಲೆ ಸ್ನಾಕ್ಸ್‌ ಹಾಚಾ ನ ನಾನಾ ಶಾನು  ಬಾನುೂಾ ಗ್ರ್‌ಪ ಡ್‌ ೧0) ನಾನ 
ಆಯಿ ಟ್‌ ಗು ಟು) ಲಲ ಆಟ WOU KT I Vu 


ಸಮಲಂಕತರಾಗಿ ಸಿರುವ, ಲಕರಾಗಿರುವ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನ ಮಕ್ಕಳು 


oo ಬಿ ಅಆ ಲಿ 


ಅ 
ಅಗ್ನಿಗೃಹವಾಗಿದ್ದಿತು. . ಅವರ ಧನುಸ್ಸು ಜ್ಞಾಲೆಯ ರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದಿತು. 
ಬಾಣ, ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧ ಮತ್ತು ಗದೆಗಳು ಇಂಧನದ ರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದುವು. 


ದ್ರೋಣರು ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುವ ಅಗ್ಲಿಗೆ ಸಮಾನರಾಗಿದ್ದರು. ಅವರ ರಥವೇ 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


2 
ನ್ಯ 
ರ 5 
್ಥ 
ಪ್ರ 
ಶೆ 
? 
L 
3 
೨) ೩ 
೫ 
ಸ್ಮ 
) 
ಗ 
ಸ 


R<ctenlales ಅದೇ 6ನ 


Nef NN Ne NN ರೀತಿಯಲ್ಲ ಬ್ರೂಣ Ul | Nes ಟ್‌ A Rd Nd Tl I UN tA 


ವೀರರಾದ, ಸುಂದರವಾದ ಅಂಗದಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ ಐವರು ಕೇಕಯ 


ಮೆನನ್‌ o 
ಸಹೋದರರೂ 


ಹೋಹೊ ಸ್‌ ಜ್‌ ಉಲ ದೌ OANNE AOL 
AN NAA NA UN ಓಗ್‌ No No ಅಜ್‌ ಸ್ನ 


A 


ಕೃಷ್ಣ! ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಹಾಗಜವು ಮಹಾಸಿಂಹದಿಂದ ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಡು 
ವಂತೆ- ದ್ರೋಣರಿಂದ ಯುದ್ಧದಲ್ಲ ಹತನಾಗಿ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಈ 
ಕಕನ ಮೆದು ಎನಿ! ದಾ ಲಿ ಷಾ 


RY d 
Sh ASC SC 4“ Ch ೮/೬ Ad ಆ Aa hd Tf AIT hs Nd ಛ್ರೌ/ 


ಶ್ಲೇತಚ್ಛತ್ರವು ಶರತ್ಕಾಲದ ಚಂದ್ರನಂತೆ ಬಹಳ ಶೋಭಾಯಮಾನವಾಗಿ 


ಪಾಂಚಾಲರಾಜನನ್ನು ಬಲಕ್ಕೆ ಬಿಟ್ಟುಕೊಂಡು (ಪ್ರದಕಿಣೆಮಾಡಿಕೊಂಡು) 


ಹಾ ಸಾ ಹಾಹಾ ಅಲ್ಲ ಕ್‌ಾಲ ಕಾಕಾ ಗಲ್ಲ ಅತೋ 
tad ಸ್ಹ tad ಬ 


ರೂ ವೃದನಾದ ದ್ರುಪದನನ್ನು ಚಿತೆಯಲ್ಲಿರಿಸಿ ಭಸ್ಮಮಾಡಿ 


ಮಧುಸೂದನ! ಚೀದಿರಾಜನಾದ, ಮಹಾಧನುಷಂತನಾದ ಈ 
ದೃಷ್ಟಕೇತುವು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರ ಅಸ್ತ್ರ-ಶಸ್ತಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ನಾಶಗೊಳಿಸಿ-ನದಿಯ ವೇಗದಿಂದ ಸಮೂಲೋತ್ಪಾಟಿತವಾದೆ. ವಕ್ಷದಂತೆ- 
ಕಟ್ಟಕಡೆಗೆ ದ್ರೋಣರಿಂದಲೇ ಹತನಾಗಿ ಮಲಗಿದ್ದಾನೆ. ಮಹಾರಥನಾದ, 
ಶೂರನಾದ, ಬೇದಿಗಳ ಅರಸನಾದ ಈ ದೃಷ್ಟಕೇತುವು ಸ ಸಾವಿರಾರು ಶತ್ರು 
ಗಳನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸಂಹರಿಸಿ ಕಡೆಯಲ್ಲ ದ್ರೋಣರಿಂದ ಹತನಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ 


ಮಲಗಿದ್ದಾನೆ. 'ಬಂಧುಗಳೊಡನೆಯೂ ಸೈನ್ಯದೊಡನೆಯೂ ಹತನಾದ, ಪಕ್ಷಿ 


೨೨೬8 ಮಹಾಭಾರತ 

ಗಳಿಂದ ಕುಕ್ಕಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ, ಚೇದಿರಾಜನಾದ ದೃಷ್ಟಕೇತುವನ್ನು-ಅವನ 
ಪತ್ನಿಯರು. ಸುತ್ತುವರಿದು ಕುಳಿತಿದ್ದಾರೆ. ದಶಾರ್ಹಕುಲಕ ಯಾದ 
ಕ್ಸ್‌ ಶ್‌ ಸುಗಗ ಶಿಶುಪಾಲನ ಕಾ ಪುತ್ರನಾದ ವೀರನಾದ, 

ಸತ್ಯಪರಾಕ್ರಮನಾದ ್ಡೃಷ್ಟಕೇತುವನ್ನು ತೊಡೆಯ ಮೇಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು 
eRe ಹ ಜಾ ಎ ಇಂ ಇದಿ ೨ ೦ ಎವಾ! 
AN WU WO oN ಉಂ ಬಿಯಿಬುಲಿಯುಲಿ ಲಲ ಲ್ರುಷ ರಲ: 
ದೃಷ್ಟಕೇತುವಿನ ಮಗನಾದ, ಸುಂದರವಾದ ಕರ್ಣಕುಂಡಲವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ 
ಸುವಕ್ತನನ್ನು ದ್ರೋಣರು ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕ್ಷತ-ವಿಕ್ಷತನನ್ನಾಗಿ 
ಮನವೂ ನಿ ನಿತ Oe ee ಕಳಾ ಗ್‌ ಗೌ) 
ORL ೧೨.2೮ರ), ಪ ಆ WecdVH 1 RG 


ರು ಇರಲಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆಯೇ ಈಗಲೂ ಹತನಾಗಿ ತನ್ನ ತಂದೆಯ 
ಇತೆಯಲಿಯೇ ಮಲಗಿದಾನೆ ಇದೊ ದೀತಿಂನುಲಿ ಶತು ಹಂತಕನಾದ, ನನ್ನ 


ಸಸ ಕಾಸ ಕ್‌ ಸ್ಟ್‌ ಸ ಗೌರ್‌ ಇರ್‌ ಜಿ "ತ್‌ ಈ ಗರ್‌ ಒ ಣ್ಯ ಸ್‌ ದ್‌) ಗವ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಬಿ ಪ್‌ಿದ್‌ ಇಿರ್‌ರ್‌ 


ಮೊಮ್ಮಗನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೂ ಯುದ್ಧಮಾಡುವಾಗ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು 


ETN eV ೧೧7 ನ್ನ್ನ Car VW ಇಕ್‌ ಹ್‌ ಇಾಲ್ಗಿ ರ್‌ 
Ned Cd SN SANS NL ಇರುತ್ತರ ಅ ನ?) NAY AAS ಲ್ಲ ted ಗ Ad A 


ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಮಲಗಿದ್ದಾನೆ. ಹಿಮಂತರ್ತುವಿನ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಪುಷ್ಟಿತವಾದ 


ಶಾಲವೃಕ್ಷಗಳು ಗಾಳಿಯ ಬಡಿತದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳುವಂತೆ- ಅವಂತೀದೇಶದ 
ಎಂದಾನುನಿಂದರು ಬಿದ್ದಿರುವುದನ್ನು ದ ೋಡು, ಕಷ! ಇವರು 


ಟ್‌ ಗ್‌ ಗತ್‌ ಸದ್‌ ಓಟ್‌ ಸಿದ್‌ Ad A wef ಶಿ ಕೌಲ್‌ ಇದ್‌ 


ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಅಂಗದಗಳನ್ನೂ ಕವಚಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಧನುರ್ಬಾಣಗಳನ್ನೂ ಕತ್ತಿಯನ್ನೂ ಹಿಡಿದಿರುತ್ತಿದ್ದರು. ಎತ್ತಿನ ಕಣ್ಣುಗಳಂತಹ 


ವಿಶಾಲವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದರು. ವಿಮಲವಾದ ಹಾರಗಳನ್ನು 


ಧರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಅಂತಹ ಮಹಾವೀರರೀಗ ಈ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದಾರೆ. 


~ ಸ್ಟ ಮ ~ ಮಹಾ ~ 


ನಿನ್ನೊಡನಿರುವ (ನಿನ್ನ ರಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿರುವ) ಈ ಐವರು ಪಾಂಡವರೂ 


೧. ಜಾಲ ಜನಿ Wo ಎಣ ಖಾ ಜಾಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಸಾಧ ಕಾಸಾ 
ಅಖಧ್ಯರಿಂದ6 ನಾನು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. ದ್ರೋಣ- ಭೀಷ್ಮವೃಕರ್ತ ನಕರ್ಣ ಣಾ 


ಕೃಪ-ದುರ್ಯೋದಧನಾಶ್ಚತ್ದಾಮ -ಜಯದ್ರಹಥ-ಸೋಮದತ್ತ-ವಿಕರ್ಣ-ಕೃತ 
ವರ್ಮಾ-ಇವರೇ ಮೊದಲಾದ ಮಹಾ-ಮಹಾವೀರರಿಂದಲೂ ಅವರು 
ಮುಕರಾದರು. (6-2 ಜಾಲ್ಲಿ ವಾ € ೀರರಲಿ ಯಾರೂ ಪಾಂಡವರ್ಗೆವರಲ್ಲಿ 


ಒಬ್ಬರನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಲು ಸಮರ್ಥರಾಗಲಿಲ್ಲ.) ನರಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ 
ಅಸೆ ೊ್ಟ ಹರಾ ್ಟ್ಣ ಲಿಡ್ಯ೦ದ ಹುಗಾರ ಕು ಇರಾರ್ಯಾ ಇ ಇಷ್ಟರ ರಾಲಿ ನಧಾಫ ಲ ಧಾವಿ ತ ಚಾಲ ಗ್ಬಾಕ್ಟಾ ಶಾಲು SS ಇದಲ ಷು ಇದಾ ಧಳಿಂಕಿ 
ಖಲ ೭೮% ಲ “ಭೇ “ಧ್ರಲಳಲಲ್ವ ಲ ಟಃ. ಯಲು ಓಟ. ಅಂಟ ಲು! 
ಆ ವಿ 
\ 
ಮ 


ಸ್ತೀಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ- ೨೫ 5340 
ಮೇಗದಿಂದ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಸಂಹಾರಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥರಾಗಿದ್ದರು. 


ಅಂತಹವರೇ ಈ ಯುದದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಹತರಾಗಿಹೋದರು. ಕಾಲದ 


ೌನಗದಿಂತಸನ್‌ರಾಗಗೆ ೧ ಹ್‌ ೫ ವ | 

ನಾತಿಭಾರೆ ಕ್ಸಿ % ಸಿ ಡೆ ಹಾಲೆ ಹಾಸ ಪಾಲೆ ಷ್ಟ ನಾವ ಹಾರ ಕಾಮ್ನಾ ಜಾವಾ ಹಾಲ್‌ ಸ್ಟಾ ಹಾರ ಶಿ 

೧೦ ಒಟ ಆಲಿಸಿ ಅಲ್ಟ್ರಾ ಗ್ಯ ಆಟ) NST yd WY ಆಳ ಕ 

ಯದಿ ಮೇ ನಿಹತಾಃ ಶೂರಾಃ ಕ್ಷತ್ರಿಯೈಃ ಕ್ಷತ್ರಿಯರ್ಷಭಾಃ ೩೩! 


ಮಾಧವ! ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ದೃವಕ್ಕೆ ಭಾರವಾದುದು (ಅಸಾಧ್ಯ 
ವಾದುದು) ಯಾವುದೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಅವಧ್ಯರೆನಿಸಿದ್ದರೂ ಈ ಕ್ಷತ್ರಿಯ 
ಶಿರೋಮಣಗಳೆಲ್ಲರೂ ಕ್ಷತ್ರಿಯರಿಂದಲೇ ಹತರಾದರಲ್ಲವೇ? 

ನೀನು ಯಾವಾಗ ಸಂಧಿಯ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೃತಕೃತ್ಯನಾಗದೇ 
ಉಪಪ್ಪವ್ಕಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದೆಯೋ-ಆಗಲೇ ವೇಗಶಾಲಿಗಳಾದ ನನ್ನ ಪುತ್ರರು 
ಹತರಾಗಿಹೋದರು. ಶಾಂತನುವಿನ ಮಗನಾದ ಭೀಷ್ಠಮೂ ಮತು ಪ್ರಾಜ್ಞ 
ನಾದ ವಿದುರನೂ ಹಿಂದೆಯೇ ನನ್ನೊಡನೆ-ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳಾದ ಕ್‌ ಫರವರೇ 
ಸ್ನೇಹವನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಡವೆಂದು- ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟಿದರು. ಅವರ ದೂರದೃಷ್ಟಿಯ 


ಮಾತುಗಳು ಸುಳ್ಳಾಗಲು ಸಾಧ್ಯ ವೇ ಇಲ್ಲ. "ಅವರ ನಿರ್ಣಯದಂತೆಯೇ 
ಅತ್ಯಲ್ಪಕಾ ಲ ದಲಿಯೇ ವವ ಮಕ್ಕಳು ಬಸೀದ ಇತರಾದರು.'' 


ಡಲ ತ 


ಕ್‌ ಕ್‌ ನನ್‌ ಸ ಸ್ಕಿ ಷ್‌ ಸ್ಕಿ ಶ್ಶಿ ಗೌನ್‌ ಇದ್‌ he edd ‘೬ ಸ ಲ್‌ ತ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ದ್‌್‌ ಇರ್‌ 


ಮಿ” 
ವೈಶಂಪಾಯನರು ಜನಮೇಜಯನಿಗೆ ಹೇಳುತಾರೆ : * 


“ಮಹಾರಾಜ! ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನಂತರ ಶೋಕಮೂರ್ಛಿತಳಾದ 
ಗಾಂಧಾರಿಯು ಮೂರ್ಛಿತಳಾಗಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಳು. ಅತಿಯಾದ 
ದುಃಖದಿಂದಾಗಿ ಅವಳಿಗೆ ವಿವೇಚನಾಶಕ್ತಿಯೇ ನಾಶವಾಗಿಹೋಗಿದ್ದಿತು. 


ಪಾ ನ್‌ ಕಾಸ ಫಾರ 0 ಲ ಲಿಸ ಲ್ಲಿವಮೆ ೦.೦೮೧ ಇಕಿ ಯಾ 
ಪುತ್ರ ಶೋಕಸಾಃ A ಆ. 01! 'ಹೋಗಿ ದ ಅವಳಿ ಬಲ ಅಂಗಿಗಿಳೂ 


ಕೋಪದಿಂದ ಉದ್ದೀಪ್ರವಾದುವು. ಅವಳ ಎಲ್ಲ ಇಂದ್ರಿಯಗಳೂ 
ಹಾರ್ಟ ಲ ಇ ರಾಧೆ ಭಷ ಬ ಫಾ ಹಾಹಾ ಹಸದ ಲ್ನ ಕ ಕ್ಯ ಸಾಸ ಇಹದ ಗಾಳಿ ಲಾ ಸ್ಟಾಫ್‌ ಧ್ನ ಅಕಾ 
ವ್ಯಾಕುಲ ೊಂಡುವು. ಅಲ್ದ ಬಳ ಆರ್ಯ Wಬಉಳಲಲಿ ಭಲ ಕ್ರ 


ere oa gn ನಾ ವಾರಾ ಹಾಲಮ್ಮ ಜಾ ಬಾ ಲ್ರ md ಹಾಗ ಹಾ ಹಾಲೆ ಸಾನ ಹಾಲೆ ಬಾಧೆ ಇದನ 
೪೦೮೦00೮0 bv ಓಂ! ಸಿ00 © ಊಟ ನಿಟ Wd” ಕ 
ಡಿ ಕ [ey ಜಾ ೦2 
ಉಪೇಕಿತಾ ವಿನಶನಸ ಯಾ ಕಸಾ ಜನಾರ್ದನ 11:೯1! 
A ಬಿಎ ಆ ಜ 


೨350 ಮಹಾಭಾರತ 
ಡವರೂ ಮತು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಮಕ್ಕಳೂ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ 


ಹಿ ಶ್ರ ್‌ಆ್‌ಛಯ್ಯ MUN YW 


ಪಾಂ 
ಸ್ಲೀಭೂತರಾದರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ವಿನಾಶಹೊಂದುತಿರುವುದನ್ನು 


ಜಾ ಬಾವಿ 


ಲರ್‌ ಹಾನ್ಸ್‌, ಗ್ರ ©) ಹಾಸ್‌ nA. | 
ಇಲಲ ಅಣ್ಣುತಿಂ ಬು | 


ಹಾದಿ ಬ್‌ 
ಉಭಯತ್ರ ಸಮರ್ಥೇನ ಶ್ರುತವಾಕ್ಯೇನ ಚೈವ ಹ 11೪೦1 


ಇಚ್ಛತೋಪೇಕ್ಷಿತೋ ನಾಶಃ ಕುರೂಣಾಂ ಮಧುಸೂದನ ಟ। 
ಯನ್ವಾತ್ರ ಯಾ ಮಹಾಬಾಹೋ ಫಲಂ ತನಾ 'ದವಾಪ್ಲುಹಿ (1೪೧! 


ಹಾರ ಗದಗ ಇ ಅನ 
೧ 9 AO 


ಮಹಾಬಾಹುವೇ! ಮಧುಸೂದನ! ನೀನು ಮಹಾಶಕಿಶಾಲಿಯು. ನಿನ್ನ 


ಅಧೀನದಲ್ಲಿ ಅಪಾರಸೇವಕರೂ ಅಪಾರಸ್ಸನಿಕರೂ ಇದ್ದರು. ಎರಡೂ 
ಪಕ್ಷಗಳಿಗೂ ಹೀಗೆಯೇ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಆಜ್ಜೆಮಾಡಲೂ ನೀನು 
ಸಮರ್ಥನಾಗಿದ್ದೆ. ನೀನು ವೇದ-ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಮಹಾತ್ಮರ ವಾಣ 
ಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವ. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ನೀನು ಸರ್ವನಾಶವಾಗುತ್ತಿದ್ದ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಉಪೇಕ್ಟೆಯಿಂದಲೇ ' ಇದ್ದುಬಿಟ್ಟಿ. ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ 
ಹೇಳುವುದಾದರಿ ನೀನು ಉದ್ದೇಶಪೂರ್ವಕವಾಗಿಯೇ ಕುರುಗಳು ನಾಶ 


ಆ 6/8 ಟಲ್‌ ಉಪೆ Je) ಲ್ರಣ edn ರಲ Gad TAU CS AIO I ASN WN GAA WAN 


ನಿನ್ನ ಇಚ್ಛೆಯಾಗಿದ್ದಿತು.) “ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಇದು ನೀನು ಮಾಡಿರುವ 


ಲ ೧ 

ಹಾ ಸಾವಾಸ ಸಾ ಕಾ ರಾರ ಲಾ ಛು ಡಾ ಲಿನ್‌ ನಾಲ ಲ್ನ ಘಾಲಿ KN pT ee ಹಾಲ 
eM WOW UY WO HY ಆಯ ಂಟಿರಲಿಯಊ ಜಿ “uN ಭಲ ಬ್ಲ 
ಅನುಭವಿಸಲೇಬೇಕು 

ಪತಿಶುಶ್ರೂಷಯಾ ಯನ್ನೇ ತಪಃ ಕಿಂಚಿದುಪಾರ್ಜಿತಮ್‌ | 

ತೇನ ತ್ನಾಂ ದುರವಾಪೇನ ಶಷ್ಟೇ ಚಕ್ರಗದಾಧರ 11೪೨! 


ಚಕ್ರ-ಗದಾಧಾರಿಯಾದ ಕೇಶವನೇ! ಪತಿಸೇವೆಯ ಮೂಲಕವಾಗಿ 


ಯುನಸಾ ತರಸರಂ ಹನೋ ಜಾತಯೆಃ ಕುರುಹಾಣವಾಃ | 

ಹಕ್‌ ಳ್‌ ತಕ್‌ ಈ ಆ ನ wd ಇಟ್‌ ಆಲ್‌ ಆ ಓಲ್‌ ಊಟ್‌ ಕಳಳ ಭಟ್‌ ಇ 

ಉಷೇಕ್ಷಿತಾಸ್ನೇ ಗೋವಿನ್ನ ತಸ್ಮಾಜ್ಞಾಾಶೀನಧಿಷಸಿ Ilva ll 
ನಿ ರು &೬ ಜೀ ವಳ ಪಿ 


ಗೋವಿಂದ! ಜ್ಞಾತಿಗಳಾದ (ಸಹೋದರರಾದ) ಕುರು-ಪಾಂಡವರು 


ಸ್ತೀಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೨೫ 5351 
ಹತರಾಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ ನೀನು ತಡೆಯದೇ 


ದ್‌ ಶ್‌ ಬೂ ಯಹ. ಸ್ವ ವ್‌ 


ಆದುದರಿಂದ ನೀನೂ ಸಹ ಸ ಜಾತಿ-ಬಾಂದವರ: ) ಸಂಹರಿಸು: 
Ne Ro ಊಟ್‌ ಓಟ್‌ Ne ಓಟ್‌ Ad ಆ ಓಸಿ df ಶ್ರ ಹಿಗ್ಗ ಓಂ ಓಲ್‌ SN Wd a ಊಟ್‌ ಕಶ NVCOU FY ಬ 
ಜ್ಲಾಶಿ-ಬಾಂಧವರ ವಿನಾಶಕ್ಕೆ ನೀನೇ ಕಾರಣನಾಗುವೆ.) 


೫ ~}) 
Wy & KA ಸ “ಷಿ 


wv A SN 


pe ಬ ಮಾ ಸ ಮ ಭ್‌ ಆವ್‌ [( 
VARS CR SE mn TARE 


| | 
| | 
be | 
| pe | 
| A wil | Ns | 
| | 
| | 
| | 
| | 









ನಕ ಕೆ ಬ ಟ್‌ 


3 
OOOO 


ಬರಾ ವಡಾ BU 
ಥು ಕಾನ್‌ | 


ಹ್‌ 
ರ ತು ರಕತ ಕಾರಾರ್‌ 
ಜ್‌ 


ದಾ” 





ಡ್ಯ ಲು ಶ್ಲ ರ 





ಅನಾಥವದವಿಜ್ಞಾತೋ ಲೋಕೇಷ್ಟನಭಲಕ್ಷಿತಃ | 
ಕುತ್ಪಿತೇನಾಭ್ಲುಪಾಯೇನ ನಿಧನಂ ಸಮವಾಪ್ಸ್ಯಸಿ 11೪೫! 


ರಿ 


ಮಧುಸೂದನ! ಇಂದಿನಿಂದ ಮೂವತ್ತಾರನೆಯ ವರ್ಷಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ 


ನಳ “Me 


Y ( 


೨ 
CS 


5೨352 ಮಹಾಭಾರತ 

ನಿನ್ನ ಜ್ಞಾತಿಗಳೂ, ಅಮಾತ್ಕರೂ, ಪುತ್ರರೂ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಸಂಘರ್ಷಿಸಿ 
ನಿಧನಹೊಂದುತಾರೆ. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಅಪರಿಚಿತ 
ನಂತಾಗುವೆ. ಲೋಕವ ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲಿ ವಿ ರುತದೆ 


ಇಷ್ಟಾ ಇತ್‌. ಇ. ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರಾ ಇತ್ತಾ, ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ 


ಸ್ಸ್‌ ಛು 

ಸಿಯಃ ಪರಿಷಪತಿಷನ್ಲಿ ಯಥ್ಣೆತಾ ಭರತಸಿಯಃ lv 
= ಬರತವಂಶದ ಈ ಸೀ ಯರಂತೆಯೇ NT ONT 

\ ದ್ರ ತವ! Ad Ne ಟಗ ದ್ರಾ ಲ 
ಪುತ್ರರನ್ನೂ, ಜ್ಞಾತಿ- -ಬಾಂಧವರನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ದುಃಖೋನತ್ರರಾಗಿ 
ಅವರ ಶವಗಳ ಮೇಲೆ ಬೀಳುತ್ತಾರೆ Ke 

ವೈಶಂಪಾಯನರು ಜನಮೇಜಯದಿಗೆ ಹೇಳುತಾರೆ : 

ಹಾಸು 


ಜಾನೇಃ 
ದೈವಾದೇವ : ವಿನಶೆನ್ನ ವೃಷ್ಯಯೋ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ 11೪೮1 
“ಕೃತ್ರಿಯಾಣಿ! ಇದು ಹೀಗೆಯೇ ಆಗುವುದೆಂದು ನಾನೂ ತಿಳಿದಿರು 


ನಳ “Me 


ತ್ರೇನೆ. ಏನು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದ್ದಿತೋ ಅದನ್ನೇ ನೀನೂ ಮಾಡಿರುವೆ. ದೈವದ 

ಇಚ್ಛೆಯಂತೆಯೇ ವೃಷಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ವನಾಶಹೊಂದುತಾರೆ. ಇದರಲ್ಲಿ 

ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. 

ಸಂಹರ್ತಾ ವೃಷ್ಠಿಚಕ್ರಸ್ಮ ನಾನೋ ಮದ್ದಿದ್ದತೇ ಶುಭೇ | 

೦.೦ ಕಾಲ ಕಾಹ ಇ ಹಾಲೆ ಲ್ಲಿ ಕಾಳ ಇನಿ ಕಾಫ ಲ್ರಿ, ವಾ ಶಾಲೆ ಬ್ರ ಹಾಲ ಘಾ ್ಮಾ ನಾಲಿ ಬ) & 

ಜ್‌ ಳ್ಳ Dahan hud ಲ, ಅ ಲ್ನ ಕ 

ಪರಸ್ಪರಕೃತಂ ನಾಶಮತಃ ಪ್ರಾಪ್ಸನ್ನಿ ಯಾದವಾಃ lve ll 
ವೃಷ್ಟಿಕುಲವನ್ನು ನಾಶಮಾಡತಕ್ಕವನು ನನ್ನೊಬ್ಬನ ಹೊರತಾಗಿ ಬೇರೆ 

ಯಾರೂ ಇರುವುದಿಲ. ವಷಿಗಳು ಇತರ ಮನುಷ್ಯರಿಂದ ಅವಧ್ಯರು 

೧೨ ೧ 
ದೇವ-ದಾನವರಿಂದಲೂ ಅವರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು ಸಾಧ ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ 
ಆದುದರಿಂದ  ಯಾದವರೆಲ್ಲರೂ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿಯೇ ಕಾದಾಡಿ 


ನಾಶಹೊಂದುತಾರೆ.” 


ಈ 


°° QL 


ಉಮ BBR ಖು) 


ಸೀಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ- ೨೬ 5353 


ವು 
ಜನಮೇಜಯ! ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಃ ಗಾಂಧಾರಿಯೊಡನೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಲಾಗಿ 


ಷನು 
ಪಾಂಡವರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಭಯ ವು ಅಂಕುರಿಸಿತು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಬಹಳವಾಗಿ 
ಸಾ 


ಳ್‌ 
ಉದ್ದೇಗಗೊಂಡವರಾ ನಗಿ ತ ಜೀವಿತದಲಿಯೂ ನಿರಾಶೆಯನು 
೬ಿ ಮ dude] 
9೨ 
ಹೊಂದಿದರು. 
AON PN ND SN RED 
೨ಜೆನಿ ಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು 
೨೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಶ್ರಾದಪರ್ವ 


ಅನುಸ್ಟೃತಿವಿದ್ಯಯಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ದಿವೃದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ 
ಯುಧಿಷಿರನು ಮಹಾಭಾರತಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಮಡಿದವರ 
ಸಂಖ್ಯಾ-ಗತಿಗ ಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದುದು : ಯುಧಿಷಿರನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ 
ಸ. ಗ 


+ © 


“ಗಾಂದಾರಿ! ಏಳು, ಎದ್ದೇಳು | ಮನಸ್ಸನ್ನು ದುಃಖದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಸ 
ಬೇಡ. ನಿನ್ನ ಅಪರಾಧದಿಂದಲೇ ಕುರುಗಳೆಲ್ಲರೂ ನಿಧನಹೊಂದಿದರು. ನಿನ್ನ 
ಮಗನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನು ದುರಾತ್ಮನು. ಇತರರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಮಾತ್ಸರ್ಯವುಳ್ಳವನು. ಮಹಾದುರಭಿಮಾನೀ. ನಿಷ್ಠುರಸ್ವಭಾವದವನು. 
ವೈರವೇ ಮೂರ್ತಿಮತ್ತಾಗಿರತಕ್ಕವನು. ವೃದ್ಧರಾದವರ ಶಾಸನವನ್ನು 
ಉಲ್ಲಂಘಿಸುವವನು. ಇಂತಹ ದುರ್ಯೊಧನನನ್ನು ಮುಂದೆಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಮಾಡಿರುವ ದುಷ್ಕರ್ಮವನ್ನು ನೀನು ಸತ್ಯರ್ಮವೆಂದು ಭಾವಿಸಿರುವೆ. ನೀನೇ 
ನಿನ್ನ ಮಗನ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಮಾಡಿರುವ ಅಪರಾಧವನ್ನು ನನ್ನ ಮೇಲೇಕೆ 
ಹೊರಿಸುತ್ತಿರುವೆ? 


( 1! J 


ಕಳೆದುಹೋದ ವಿಷಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಯಾವನು. ಶೋಕಪಡು 
ತಾನೆಯೋ-ಅವನು ದುಃಖದಿಂದ ಮತೊಂದು ದುಃಖವನ್ನೇ ಹೊಂದು 


ಕಂದಾ ವಾ್‌ ಹಾಮ್‌ ನ ಗರ್ಗಗೆ ೧ಲಿಕ ಸಂಗಂ 
SUSE ಅಲ ಕ್ವ ಟ್ರಾ heed ಬನ ಛಿ ಆಗ್‌ ಕ್ಕ 


ಎ es ಪತೆ whe ಕಲ ್ರೀ್ಪನ್ನ ನ್‌ I MEU OY ite 
ಮುಳುಗಿಹೋಗುವುದು ಎರಡನೆಯ ಅನರ್ಥ. ಸತ್ತವರಿಗಾಗಿ ಅಳುತ್ತಿದ್ದರೆ 
YR PS ಇ ಸಾಲ A NN SD ES RS ES ED ES NS ಯ 
ರಿಗ ಶಲ) ಆ ಅಯ್ಯ LUNN eS ಗಲಿ COV UN 1 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ದುಃಖಪಡುವುದರಿಂದ ಯಾವ ಪರಿಹಾರವೂ ಸಿಕ್ಕುವುದಿಲ್ಲ.) 

ತಪೋರ್ಥೀಯಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೀ ಧತ್ತ ಗರ್ಭಂ 

ಗೌರ್ವೋಡಢಾರಂ ಧಾವಿತಾರಂ ತುರಜೇ | 
() ೧ 
ಶೂದ್ರಾ ದಾಸಂ ಪಶುಪಾಲಂ ಚ ವೈಶ್ಯಾ 
ವಧಾರ್ಥೀಯಂ ತ್ಹದ್ದಿಧಾ ರಾಜಪುತ್ರೀ 1101! 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ತ್ರೀಯು ತಪಸ್ಸುಮಾಡಲಿಚ್ಛಿಸುವವನನ್ನು ಪಡೆಯುವ 


ಸಲುವಾಗಿ ಗರ್ಭವನ್ನು ಧರಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಹಸುವು ಹೊರೆಯನ್ನು ಹೊರುವ 


ಎಷ್ಟ್ಟು PARR PNA ACR RADE oN ತರುಣ 
hed Cas td Ad (ಗೌ ಆಗ CAIU[ | 1 Ney ಹ Ao ಕೇ oe rhe Nod AA 


ವೇಗವಾಗಿ ಓಡುವ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಸಲುವಾಗಿ ಗರ್ಭವನ್ನು 


ಧರಿಸುತ್ತದೆ. ಶೂದ್ರಸ್ತೀಯು ಸೇವಾಧರ್ಮಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಸಲುವಾಗಿ 


ಗರ್ಬ್ಭದರಿಸುತಾಳೆ ನ್‌ ಓ೦ಗಾಳ್ವಸ ಇ ಗಿ ರಕಕನನು ವಾ್‌ ದ್‌ ಇಸಿ ಸಸ ದಾ 
1 lec ಆಗಾ ಲ್ಯ * ಕ್ರ 1 MONA ಆಲ್‌ 


ಗರ್ಭವನ್ನು ಧರಿಸುತಾಳೆ. ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನಂತಹ ರಾಜಪುತ್ರಿಯರು 


ಯುದದಲ್ಲಿ ಕಾದಾಡಿ ಮರಣಹೂಂದಲು ಇಚಿನುವ ವೀರಕ್ಷತ್ರಿಯನನ್ನು 


Cas MAMAS CASO ಗ್‌ ಗ್‌ TAU | 


Le 


ನಸು 
ಪಡೆಯುವ ER AAO ಗಂಗರ NN ಗ್‌ 3 
ASN IU NAN (| led ಆಲ್‌ ಆಗಾ ದಲ್‌ * 
ಭಿ ಸಕಳ ಮನವೆ 
ಖರ ಲ್‌ ದೆ 


ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಗಾಂಧಾರಿಯು ಸುಮನಾದಳು. ಅವಳ ಕಣ್ಣುಗಳು 
ಶೋಕದಿಂದ ವ್ಯಾಕುಲಗೊಂಡಿದ್ದುವು. ರಾಜರ್ಷಿಯಾದ, ಧರ್ಮಜ್ಞನಾದ 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಅಜ್ಞಾನದಿಂದುಂಟಾಗಿದ್ದ ಶೋಕ-ಮೋಹಗಳನ್ನು ದೂರೀಕರಿಸಿ 
ಧರ್ಮಾ ತವಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು : 
“ಪಾಂಡುನಂದನ! ಈಗ ಜೀವಿಸಿರುವ ಸೈನಿಕರ ಸಂಖ್ಯೆಯು 


೨ 
CS 


(L 


ಎಷ್ಟೆಂಬುದು ನಿನಗೆ ತಿಳಿದೇ ಇದೆ. ಹತರಾದ ಸೈನಿಕರ ಸಂಖ್ಯೆಯು 


ಶ್ರ 
ದಶಾಯುತಾನಾಮಯುತಂ ದ ಚೆ ಎಂಶತಿಃ | 
ಕೋಟ; ಷಷಿಶ ಪಟ್ಟವ ಹೃಸ್ತಿನ್ರಾಜನ್ನಧೇ ಹತಾಃ lel 
ಆಕ ಆದಷ್ಟ ತ್‌ ನ್‌್‌ NSB 
“ಮಹಾರಾಜ! ಒಂದು ನೂರು ಅರುವತ್ತಾರು ಕೋಟಿ ಇಪ್ಪತ್ತು ಸಾವಿರ 
ಔನ NT ದ್‌್‌ 
NAM SN NAS ಡ್‌) ಹಹ ಓಟ ಟಾ ಲ tad AG ೨ 
ಅಲಕ್ಷಿತಾನಾಂ ವೀರಾಣಾಂ ಸಹಸ್ರಾಣ ಚತುರ್ದಶ ! 
ದಶ ಚಾನ್ಮಾನಿ ರಾಜೇನ್ದ ಶತಂ ಷಷ್ಟಿಶ್ಚ ಪಣ್ಣ ಚ loll 
UN en, 3 ಗಾಧ ಷ್ಟ ಘಾಲ್ಲಿ NS Onn ಕಾಲ ಇ, ಹಾಸ ಜಾ ಜಾಲ್ಲೆ ON ಘಾಲಿ ಷು ಷ್ಣ nen med ed ಹಾಸ್ನ ಸ್ಟ್‌, ಕೈ 
ಆಲ /ಟಟ DTA WY ಇಯು) ಕಾ ಎಲ ಲ್ವ 
ಸಾವಿರದ ಒಂದು ನೂರ ಅರುವತ್ತೈದು. (ಅವರು ಸ ಸತ್ತುಹೋಗಿರಬಹುದು. 
Pop ಘಾಸಾಲೆ ಕಾಾ್ಸಾಹನ್ನಾ RD ಕಾಲಿ ಸ್ನ EN 
ಆಲೆ ಅಲ್ಬುಗಿಹಲಲಶಿಲಟ ಬಲ ONT NU WOU UW ನಿದ ಷುವಾಗಿ 
ಅವರೇನಾದರೆಂಬುದು ತಿಳಿಯದು.)” 


“ಪುರುಷಶ್ರೇಷನೇ!  ಮಹಾಬಾಹುವೇ! ನೀನು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 


ಲ 
೦. NN ಇಲ್ಲಾಲ್ಲ್ನಲ್ಲಿ ಸ ಲ್ನ ಇಷಾ ಹಾಲೆ ಏ.೨ a A ಯ್ಯ ಭಾಲಿ ಸ A 0-0 
ಅಿಳಬಲಳಿರ್ದಲಉ೦ಿಬುು ಲೀ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿ Id ಸತು MON ಓಲ) 
ಯೋಧರೆಲ್ಲರೂ ಯಾವ ಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದರೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳು.” 
ಯೈರ್ಹುತಾನಿ ಶರೀರಾಣಿ ಹೃಷ್ಟಃ ಪರಮಸಂಯುಗೇ (! 
ಧಿ ಗಿ ಇ ಕಾಲ ಅಲಾ ಗಿನ ನಾ ವಾ ಭಾಸ್ಸಾ ಸಾರ | ಲ ಲ ಲಾಲ Dla al! 
ed \ ಅಲಿ! ಆಳ N dT eS OA ಆಲ ಓ ಬ್‌ ಲ ಗಾಯ AS wv OHNO (Nh NR 


"ದ್ರ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಯಾರು ಪರಮಹರ್ಷದಿಂದಲೂ 
ಉತ್ಸಾಹದಿಂದಲೂ ತಮ್ಮ ಶರೀರಗಳನ್ನು ಆಹುತಿಯನ್ನಾಗಿ ಅರ್ಪಿಸಿದರೋ 


ಸೌ 
ಸೀಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ- ೨೬ 5355 


ಅಂತಹ ಸತ್ಯಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಾದ ಯೋಧರೆಲ್ಲರೂ ದೇವರಾಜನ ಲೋಕಕ್ಕೆ 


ಸಮಾನವಾದ ಲೋಕಗಳನ್ನೇ ಪಡೆದುಕೊಂಡಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಯೇ ತ್ಹಹೃಷ್ಟೇನ ಮನಸಾ ಮರ್ತವುಮಿತಿ ಭಾರತ | 


ಯುದಮಾನಾ ಹತಾಃ 


ಮುದು ಜಸ್‌)! ಸಲ್‌ ಟ್‌ yy ಸ್‌ ಕೌ ಆ H NE ಲ ~~ ಹ A 


A ಲ ೧ನ) ಸಂ) 
ಗ © Nf bed) CASE had ಆಗ ಲಜ್‌ ಜ್‌ VANE AN Wd NA 
ಎಂಬ ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರ ನಿಶ್ಚಯದಿಂದ ಯುದಮಾಡುತ್ತಾ ಹತರಾದರೋ- 
ಅವರು ಗಂಧದರ್ವಲೋಕಗಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಗಂಧರ್ವರೊಡನೆ ಸೇರುತಾರೆ 
\ 
4. 
| ರು 


5356 ಮಹಾಭಾರತ 

ಯೇ ಚ ಸಂಗ್ರಾಮಭೂಮಿಷ್ಕಾ ಯಾಚ್ಛಮಾನಾಃ ಪರಾಜ್ಮುಖಾಃ | 

ಶಸ್ತ್ರಣ ನಿಧನಂ ಪ್ರಾಹಾ ) ಗತಾಸೇ ಗುಹಕಾನ್ಸಶಿ lav ll 
ಯಾರು ಯುದ್ಧಭೂಮಿಯಲ್ಲದ್ದುಕೊಂಡು ಪ್ರಾಣಭಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಬೇಡುತ್ತಾ 

ಪರಾಜುಖರಾಗುತ್ತಿದಾಗ ಶಸ್ತ್ರಾಘಾತಗಳಿಂದ “ನಿದನಹೊಂದಿರು 


ತ್ತಾರೆಯೋ-ಅವರು ಗುಹ್ಕಕರ ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದಾರೆ. 
ಪಾತ್ಮಮಾನಾಃ ಹರೆ ರ್ಯೇ ತು ಹೀಯಮಾನಾ ನಿರಾಯುಧಾಃ ಟ 


ಪ್ರೀನಿಷೇವಾ ಮಹಾತ್ಮಾನಃ ಪರಾನಭಿಮುಖಾ ರಣೇ 11೧೫! 
ಛಿದ್ಯಮಾನಾಃ ಶಿತೈಃ ಶಸ್ತ್ರೈಃ ಕ್ಷತ್ರಧರ್ಮಪರಾಯಣಾಃ | 
ಗತಾಸ್ಟೇ ಬ್ರಹ್ಮಸದನಂ ನ ಮೇತತ್ರಾಸ್ತಿ ವಿಚಾರಣಾ lat ll 


ಶತ್ರುಗಳು ಯೋದರನು ರಥಡದಿಂದಲೆ ೀ, ಕುದುರೆಯಿಂದಲೆ ೧, 


ಳು ಸದ್‌ ಗವ್‌ ಆಆ ಇತ್‌ ಆಆ ಇದ್‌ ಇದೆ ಸದ ಗ್‌ ಜಗಡ್‌ದ್‌' ಓಟ್‌ ಸತಗಡಗದ್‌ ಇದ್‌ ಗವ್‌ ಇದ್‌ ಟ್‌ ದ್‌ ಕ 


ಆನೆಯಿಂದಲೋ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಹಾಗೆ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದ ಯೋಧರು 


NEARER AN ಲ ಶಾ ಕಕ ಸರಸ ಗ ಕೊ ಶತು ಹಿ ಎಳೆ 


CNT NAMA Wd ಲ! | Eo CNS AAA Wd Ned Ch ಆಅಮ್ರಜಲ್ಛೂೂು 


ದಾಡುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ಅಂತಹ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿಯೂ ಲಜ್ಜಾಶೀಲರಾದ, 
ಮಹಾತರಾದ ಆ ಯೋಧರು ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಅಭಿಮುಖರಾಗಿಯೇ 
ನಿಂತಿರುತ್ತಾರೆ. (ಓಡಿಹೋಗುವ ಮನಸ್ಸು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ) ಮರುಕ್ಷಣ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಕೃತ್ರಧರ್ಮಪರಾಯಣರಾದ ಆ ಯೋಧರು ಶತ್ರುಗಳ ನಿಶಿತವಾದ 
ಶಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಕ್ಷತ-ವಿಕ್ಷತರಾಗಿ ಅಸುನೀಗುತಾರೆ. ಅಂತಹ 


ಪರಮವೀರಯೋಧರು ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೇ ಹೋಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 


ವಿಚಾರಮಾಡಬೇಕಾದ ಅಗತ್ಯ ಮೇ ನನಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


UC EA ore ರಾಜನ್ನನರಾಯೊ ನೀಪನಂ = 9 | 


ಗಳ ಚಲ್‌) ಓಲೆ ಆಗ ಚ್‌. ಗಳ ಆತನ ಆಆ) ಕ 


ಯಥಾಕಥಂಚಿತ್ನುರುಷಾಸ್ಕೇ ಗತಾ ತಾಸೂತರಾನ್ಕುರೂನ್‌ lz 
ಯುದಭೂಮಿಯ ಪರಿಸರದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು ಯಾವುದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲ 


ದ್‌ ಇರಾ ಇರಾ ಓತು rN ರ್‌ ರ್‌ [೯ LL ಇರ್‌ ಇರ್ಣಾ we 


9) 


ಪ್ರಾಣಬಿಟ್ಟಿದ್ದರೂ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಉತ್ತರಕುರುದೇಶದಲ್ಲಿ ಜನತಾಳುತಾರೆ.' 


“ಪುತ್ರ! ಯಾವ ಜ್ಞಾನಬಲದಿಂದ ನೀನು ಈ ವಿಷಯಗಳನ್ನು 
ಸಿದಪುರುಷರಂತೆ ನಿಖರವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿರುವೆ? ಅದನ್ನು ನಾನು 
ತಿಳಿಯಬಹುದಾಗಿದ್ದರೆ ನನ್ನೊಡನೆ ಆ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳು.” 


೨ 
CS 


ಸ್ತೀಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ- ೨೬ 5357 
“ಮಹಾರಾಜ! ಹಿಂದೆ ನಿನ್ನ ಆಜ್ಞಾನುಸಾರವಾಗಿ ತೀರ್ಹಯಾತಾ. 


NM ಆಲ ಲ) 


ಸಂಗದಲ್ಲಿ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ ನನಗೆ ಒಬ್ಬ ಮಹಾತ್ತರಿಂದ ಈ 
ಕಣೆ ಸ್ನ ಅನುಗಹಮಾಯಿತು. ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 


bd ನ್‌ ಯ ಕೈ) 8. ಓಟ್‌ ಗಟ್‌ ಆಗ ಟ್‌ ದ್‌್‌ ಓಲ್‌ Nd hed ಓಂ ಊಟ್‌ 


(೬. 
2 


i 


ತಿಗಳಿಂದ ನಾನು ಇವುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ 


ಆ) 


ಇವೆ. ನೀನು ಇವರೆಲ್ಲ ಲರ ಶರೀರಗಳನ್ನೂ . ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ದಹನ 
ಮಾಡುವೆಯಾ? ಅನೇಕಯೋದರಿಗೆ ಸಂಸ 
ಇರುವದಿಲ oF ಕರು ಆಹಿತಾಗಿ 


ಕೋಟ್ಯನುಕೋಟಿ ಜನಕ್ಕೆ ಅಂತೆ ೀಷ್ಟಿಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾ ಗಿದೆ. ಈ 


ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲ ನಾವು ದಹನಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಯಾರು ಯಾರಿಗೆ ಮಾಡೋಣ" 


ಯಾವ ಶರೀರಗಳನ್ನು ಗರುಡಪಕ್ಷಿಗಳೂ ರಣಹದ್ದುಗಳೂ 
ಅಲ್ಲಿಂದಿಲ್ಲಿಗೂ-ಇಲ್ಲಿಂದಲ್ಲಿಗೂ ಎಳೆದಾಡುತ್ತಿವೆಯೋ ಅಂತಹವರೆಲ್ಲರಿಗೂ 
ಕೇವಲ ಶ್ರಾದ್ಷಕರ್ಮದಿಂದಲೇ ಪುಣ್ಯ ಲೋಕಗಳು ಪ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತವೆ. » 


ವೈಶಂಪಾಯನರು ಜನಮೇಜಯ ಛುತಾರೆ 

“ಜನಮೇಜಯ! ಧೃತರಾಷ್ಟನು ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ 
i ಟ್ರ i N 

ನಂತರ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಸುಧರ್ಮನನ್ನೂ, ದಮ್ಯರನ್ನೂ ಸೂತನಾದ 

ನಾನಾ ನ್ನು ನಾ ನಾ ಗ) ನಾ ನ ON ರಾವಾ ನ್ನು ಪಾಪ ಸಾಸಾಭಿ ಭಾ ಜಾ ಲ್ನ ಮಾ ಬಾ ಜಾವ) 

ಸಿಲ೦ಜಯುನಲ್ಲೂ, ಯರಲಖ್ರಹ್ಸಲಂದ ಬಬುರಿನಿಯ್ಲೂ, ರ್ರುತಿಅಂಖ್ಯೃಣ ಬುಗಿಬಿಲಬ 

ಯುಯುತ್ಸುವನ್ನೂ, ಇಂದ್ರಸೇನನೇ ಮೊದಲಾದ ಸೇವಕರನ್ನೂ ಎಲ್ಲ 

ಸೂತರನ್ನೂ ಕರೆಯಿಸಿ ಆದೇಶವಿತನು : 

ಭವನ; ಕಾರಯನ್ಹೇಷಾಂ ಪ್ರೇತಕಾರ್ಯಾಣ್ಯಶೇಷತಃ | 

ಯಥಾ ಚಾನಾಥವತ್ತಿಂಚಿಚ್ಚರೀರಂ ನ ವಿನಶೃತಿ 11೨೬!! 


“ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಯಾವ ಯೋಧನ ಶವವೂ ಅನಾಥಶವದಂತೆ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ವಿದುರ-ಸಂಜಯ-ಸುಧರ್ಮರೂ, ಇಂದ್ರಸೇನ ಸೇವಕರೂ ದಹನ 
ಸಂಸ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಚಂದನ, ಅಗುರು, ಕಾಷ್ಠ, ಕಾಲೀಯಕ (ಸುಗಂಧದ್ರವ್ಯ), 
ತುಪ್ಪ, ಎಣ್ಣೆ, ಗಂಧ, ಬಹುಮೂಲ್ಯವಾದ ನವುರಾದ ವಸ್ತ್ರಗಳು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದರು. ಕಟ್ಟಿಗೆಗಳನ್ನೂ ರಾಶಿ-ರಾಶಿಯಾಗಿ ತಂದರು. ಮುರಿದು 


ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಚಿತೆಗಳನ್ನು ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸಿದರು. ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ತರಾಗಿ 
ವಿದುರಾದಿಗಳು ಜ್ಯೇಷ್ಠಾನುಕ್ರಮದಲ್ಲ ಶಾಸ್ತ್ರವಿಧಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಎ 


ರಾಜರ ದಹನಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನೂ ನಡೆಸಿದರು. 


ರಾಜನಾದ ದುರ್ಯೋಧನ, ಮಹಾರಥರಾದ ಅವನ ತಮಂದಿರು, 
ಶಲ್ಕ, ಶಲ, ರಾಜನಾದ ಭೂರಿಶ್ರವಸ, ಜಯದ್ರಹರಾಜ, ಅಭಿಮನ್ಯು, 
ದೌಶಾಸನಿ, ಲಕ್ಷಣ, ರಾಜನಾದ ಧೃಷ್ಟಕೇತು, ಬೃಹಂತ, ಸೋಮದತ್ತ, 
ನೂರಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅಧಿಕರಾದ ಸೃಂಜಯರಾಜರು, ರಾಜನಾದ ಕ್ಷೇಮಧನ್ನಾ, 
ವಿರಾಟ, ದ್ರುಪದ, ಪಾಂಚಾಲರಾಜಪುತ್ರನಾದ ಶಿಖಂಡೀ, ದ್ರುಪದನ 
ಮಗನಾದ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನ, ಯುಧಾಮನ್ಯು, ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ 
ಉತ್ತಮೌಜಸ, ಕೋಸಲರಾಜನಾದ ಬೃಹದ್ದಲ, ದ್ರೌಪದಿಯ ಐವರು 
ಮಕ್ಕಳು, ಸುಬಲನ ಮಗನಾದ ಶಕುನಿ, ಅಚಲ-ವೃಷಕರು, ರಾಜನಾದ 
ಭಗದತ್ತ, ಅಸಹನಶೀಲನಾದ, ಪುತ್ರಸಹಿತನಾದ ವೈಕರ್ತನಕರ್ಣ, 
ಮಹಾಧನುಷಂತರಾದ ಕೇಕಯರಾಜರು, ಮಹಾರಥರಾದ ತ್ರಿಗರ್ತಕರು, 
ರಾಕ್ಷನರಾಜನಾದ ಘಟೋತ್ಕಚ, ಬಕನ ತಮನಾದ ರಾಕ್ಬಸರಾಜನಾದ 
ಅಲಂಬುಷ, ಜಲಸಂಧ-ಇವರೇ ಅಲ್ಲದೇ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕಸಾವಿರ ರಾಜರನ್ನು 
ಆಜ್ಯಧಾರೆಗಳಿಂದ ಪ್ರದೀಪ್ರವಾದ ಅಗ್ನಿಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ದಹಿಸಿದರು. 
ಹಲವಾರು ಮಹಾತರಿಗೆ ಪೈತೃಮೇಧಿಕವಿಧಿಯಿಂದ ಕರ್ಮಗಳು ಪ್ರಾರಂಭ 
ವಾದುವು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅನೇಕರು ಸಾಮಗಾನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಅನೇಕರು ಸತ್ತವರಿಗಾಗಿ ಶೋಕವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಸ್ತ್ರೀಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ- ೨೭ ೨359 
ಯಕ್ಸಾಮಗಳ ನಿನಾದಗಳಿಂದಲೂ, ಸ್ತ್ರೀ ೀಯರ ರೋದನಶಬ್ದ 


ಠಿ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊಗೆಯಿಂದ ಆವೃತವಾಗಿದ್ದ, ಪ್ರದೀಪವಾಗಿ ದ. ದೇದೀ ಪ್ಯಮಾನವಾಗಿ 


ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಷ್ಟ ಇಷಾ ಇರಾ ಇದ್‌ 


ಗಳಿಂದಲೂ ಆ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಮನಸ್ಸೂ ವ್ಯಾಕುಲಗೊಂಡಿತು. 
ದ, 
ಬ” 


ಸ್ರಜಲಿಸುತಿದ ಆ ಚಿತಾಗ್ತಿಗಳು “ತೆಳುವಾದ ಮೋಡದಿಂದ ಆವೃತವಾದ 


ಆಕಾಶದಲ್ಲಿನ ಗ್ರಹಗಳಂತಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿ ದ್ದುವು. ನಾನಾದೇಶಗಳಿಂದ 


ಆಗಮಿಸಿದ, ಕರ್ತ ಗಳಿಲ್ಲದೇ ಅನಾಥರಾಗಿದ್ದ ಯೋಧರ ಎಲ್ಲ ಶರೀರಗಳನ್ನೂ 
ಒಂದೆಡೆಗೆ ತರಿಸಿ "ಸಾವಿರಾರು ರಾಶಿಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದರು. ಸ್ಲಿರಚಿತ್ತರಾಗಿದ್ದ 
ಸೇವಕರು ತುಪುದಿಂದಲೂ ಎಣ್ಣೆಯಿಂದಲೂ ನೆನೆಸಲ್ಪಟ್ಟ “ಕಟ್ಟಿಗೆಗಳಿಂದ 
ಸಾವಿರಾರು ಚಿತೆಗಳನ್ನು ಸಿದಗೊಳಿಸಿದರು. ಆ ಚಿತೆಗಳಲ್ಲಿ 
ರಾಶಿ- ರಾಶಿಯಾಗಿದ್ದ ಶವಗಳನ್ನು ವಿದುರನು ರಾಜಶಾಸನದಂತೆ ಸುಡಿಸಿದನು. 
ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ದಹನಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದನಂತರ ಕುರುರಾಜನಾದ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನನ್ನು ಮುಂದೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ಗಂಗಾನದಿಯ ಕಡೆಗೆ 


i 


೨೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೨೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಶ್ರಾದ್ಧಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಎಲ್ಲ ಸ್ತ್ರೀ-ಪುರುಷ ೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸಂಬಂಧಿಗಳಿಗೆ 


ಜಲಾಂಜಲಿಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟುದು : ಕುಂತಿಯು ತನ್ನ 
ಗರ್ಭದಲ್ಲಿಯೇ ಕರ್ಣನು ಹುಟ್ಟಿದ ರಹಸ್ಯವನ್ನು 


ಹಾಣೆ ಹಾಲ ೦ ದಿ. a ವಲಯ ದಿ ಕಾಶ ಾಲೆಜ್ಟ ಹ್ಯಾಲೆ ನ್ಯಾಬ್ಸ್‌ ಭಹಾಲಿಸಿ ಫ್ರಾ್ಮ್‌ ಅ. ಕಾರೆ ಇ ಎರಿ ಡಿ 
ಪ್ರಕಟಿಸಿದುದ ಜಿಭ್ಲON cor ೧11013 MoNTENA 
ಹಾವ 6 ಕಾಫ ಹಾರೆ ಪಾಳೆ ಲದ ಹಾಲ ಕಾರ ನಾ ಮಿ ರಾರ ತಾರ CNS RE, ನಾ ನಾಫಲ್ರಿ ಹಾಳೆ ನೌ 
ಉಳ ! ೧ ಲೈ AST bv ಟಟ ಉಲ್‌ ಆರಾ ಗ ರ್‌ ್ಲ್ಲ 
ರಹಸ್ಮವಿಷಯಗಳು ಉಳಿಯದಂತೆ ಧರ್ಮರಾಜನು 
ಶಾಪವಿತುದು 





5360 ಮಹಾಭಾರತ 
ಸ್ತ್ರೀಯರು ಅಳುತ್ತಳುತ್ತಲೇ ತಮ್ಮ ಭೂಷಣಗಳನ್ನೂ, ಉತ್ತರೀಯಗಳನ್ನೂ 
ಶ್ರಿ ಟು ಸಹೂ 


ಕಾಗ ಗಿದ ಗ ತ) ಶಾಸ ಕ ಗಾಸ್‌ ಗಾಳ್ಗಣ್‌್‌ೌಾ ತಮ ಜಾ ಲಿ . 
€ ಓಂ ಲ್ವ ಒಗೆ oe ಖರಿಖ್ಲಿಯಿರಿ wii Ad Ned 


ಪ್‌ 
ನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಗಂಗಾನದಿಯು ವಿಶಾಲವಾದ ಸೋಪಾನದಿಂದ 


| 
J 


(| 


ಹಾಸು 


ವಾಯಿತು ಮತ್ತು ಅದರ ಪಾತ್ರವೂ ವಿಸ್ತಾರವಾಯಿತು. ಆ ಸಮಯ 
ಇರಾ ಸಾಸಾಗರದತೆ ವಿಶಾಲವಾಗಿದ ಗಂಗಾನದಿಯು ಆನಂದದಿಂದಲೂ 


} 
UNE Ns rs Ne ಟಗ್‌ Gr GN GY “ಿ Ue! Neve ಆಲ್‌ಪ್‌ಗಟ್‌ಗ್‌ಟ್‌ ದ್‌ ಸ್ಕಿ ಶವ್‌ ಗತ್‌ ಗರ್‌ ಸವ್‌ ಗೌಡ್‌ ಇದ್‌ ಇಫ್‌ ಓಟ್‌ 


ತಿ 
(ಕ್ರಾ 
| b 


೯ 


ಸಂತೋಷವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡುವ ಸಮಾರಂಭದಿಂದಲೂ ಶೂನ್ಯ ವಾಗಿದ್ದರೂ 
1 1 
( ( 
೧ ೦ 


ಸ್ತೀಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೨೭ 5361 
ವೀರಪತಿಯರಿಂದ ತುಂಬಿಹೋಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಬಹಳ ಶೋಭಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. 


— ರ್‌ Pd Ww wp ad 


ಆಗ ಕುಂತಿಯು ಒಡನೆಯೇ ಶೋಕಪೀಡಿತಳಾ ಅಳುತ್ತಾ ಮೆಲುದನಿ 
ಇಡನೆ ಹೇಳತೊಡಗಿದಳು : 


ಅರ್ಜುನೇನ ಜಿತಃ ಸಂಖ್ಯೇ "ರಲಕ್ಷಣಲಕ್ಷ್ಮತಃ (1೭. || 
ಯಂ ಸೂತಪುತ್ರಂ ಮನ್ಯದ್ದಂ ರಾಧೇಯಮಿತಿ ಪಾಣ್ಣವಾಃ | 


ಶಿ್‌ವ 


ಯೋ ವರಾಜಚ್ಛೆ ಭೂಮಧ್ಯೇ ದಿವಾಕರ ಇವ ಪ್ರಭುಃ lll 
ಪುತ್ತಯುಧತ ವಃ ಸರ್ವಾನ್ನುರಾ ಯಃ ಸಪದಾನುಗಾನ್‌ | 


ವಿ 


ದು ರೀಧನಬಲಂ ಸರ್ವಂ ಯಃ ಪಸರ್ಷನ್ನ, ರೋಚತ Kal 


ಫ್ರೈ 


ಕರ್ಣಸ್ನ ಸತಸಂಧಸ 
ಭ್ರಾತುರಕಿಷಕರ್ಮಣಃ 11೧೧! 


ಕುಣ್ಣಲೀ ಕವಚೀ ಶೂರೋ ದಿವಾಕರಸಮಹಬೆ: 11೧೨! 


“ಮಕ್ಕಳಿರಾ! ಯಾವನು ಮಹಾಧನುಷ್ರತನಾಗಿದನೋ, ರಥ 
ಯೂಧಷಪತಿಗಳಿಗೂ  ಯೂಥಪತಿಯಾಗಿದ್ದನೋ, ಯುದ್ಧದಲ್ಲ ಅರ್ಜುನನಿಂದ 


Fe 09.೦) ಇಲ್ಲಿ ಕಾಲದ ಶಾಲ ನಿ ಕ್ನಾ No m0 ಗಾಳ ಗಾಲಾ ನರಿ ಇ ಭಾಳ ಯ 
ಪರಾಜಿತನಾದನೂ ೨ ಪಟಲ ಬತೆವಾಬ Ne OC Uf Io Wl ಸಂಪನ್ನನಾಗಿ 'ದನೋ, 


ನೀವು ಯಾರನ್ನು ಸೂತಪ್ಪ ಪುತ್ರನೆಂದೂ-ರಾಧೆಯ ಮಗನೆಂದೂ ಬಾವಿಸಿರು 
ವಿರೋ, ಯಾವನು ಈ ಯುದ್ದಮಂಡಲದ ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲ ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಸೂರ್ಯ 


ಶಾಲ ಗಾಳ ನ ಭಧ 0 me ಗ) ಇಲ, ಚು ಈ ಶಕಾಲ ಪಾಲಿ ಕ್ಮ 49ನ್ನು ಪಾಲ 
ಓಟ ಯ (ಉಟ ವಿರಾಜಮಾನನಾಗಿ 'ದನೋ 9 Ne dd Ghd ಓ/ add © ಅಆ! HO UO 


ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಎದುರಿಸಿ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದನೋ, ದುರ್ಯೋಧನನ ಎಲ್ಲ 
ಸೈನ್ಯವನ್ನೂ ನಿರ್ದೇಶಿಸುತ್ತಾ ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತಶೋಭಾಯಮಾನ 
ನಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದನೋ, ವೀರ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೆ ಸಮಾನರಾದವರು 


[3361-20 

1 

() 

Ao | 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨362 ಮಹಾಭಾರತ 
ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿಯೇ ಇರಲಿಲ್ಲವೋ, ಯಾವನು ತನ್ನ ಪ್ರಾಣಗಳಿಗಿಂತಲೂ 


ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಯಶಸ್ಸನ್ನೇ ಉಪಾರ್ಜನೆಮಾಡುತ್ತಿದನೋ, ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ವಲಾಯನವೆಂಬುವನೇ ಅರಿಯನೋ- ಅಂತಹ ಹ್‌ ಎ ಗಾದ ಹ್‌ ನ ಗೆ. 


ಲಾಯಿನಿಖಂಬುದೀ CAA ರಿಯನೋ ಸರ್‌ ಹ್‌ ಸರ್‌ ಗದೆ ಗುವ್ಯಿಗಳಟುಉಲು; ರಲ್ಟುಖಲಟು 


ಕಾರ್ಯಗಳನೂ, ಸುಲಭವಾಗಿ ಮಾಡುವ ಸಾಮರ್ಥವಿದ್ದ ನಿಮ್ಮ 


= 
ಲಾ ರಾ ಖಾಸಾ ಹ್ಮ ಜಾವ =) mn nO ಪಾಧಿ NS NN ಲ ನ ಮ್ನ RR ಜಯ 
ಸಹೋದರನಾದ ಕರ್ಣಣಗೆ ಜಲಪ್ರದಾನವನ್ನು ಮಾಡಿರಿ. ಅವನು 
ನಿಮೆಲರಿಗಿಂತಲೂ ಮೊದಲು ಹುಟಿದ ಸಹೋದರನು. ಸೂರ್ಯನ 


ಕಹಿ! ! ಕ್ರ ಓಟ UN id 1” NAMNGS CC CY 


ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನನ್ನಲ್ಲ ಜ ಜನ್ನತಾಳಿದವನು. ಅವನು ಹುಟ್ಟಿದಾಗಲೇ 


ನ NN € ಕ್ಸ್‌ 


ತಾ 
td ಗ hd Nd ಲ tutte Reade CA EU od Ch 


ಸೂರ್ಯನ ತೇಜಸ್ಸಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ” 


ಜನಮೇಜಯ! ತಾಯಿಯು ಹೇಳಿದ ಪರಮಾಪ್ರಿಯವಾದ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿದ ಎಲ್ಲ ಪಾಂಡವರೂ ಕರ್ಣನನ್ನೇ ಕುರಿತು ದುಃಖಿಸುತ್ತಾ ಪುನಃ 


೧ ವಾ ನಿವ್‌ ಜ್‌ ವಾ್‌ 7ಷ್ಳ ಸು ಲಿನ್‌ ಹಸನಿ 
ಲಂ ಬಲ! ಇಎಲ್ಯರು I ಬಲಲ, ಅಲವಿ ಟಿ ್ರುಲಳುಜಗಿಲಲಿಉಲH೪ಿಿ ಲಲ 


ಮಗನಾದ, ವೀರನಾದ. ುಧಿಷ್ಠಿರನು-ಸರ್ಪದಂತೆ ಸುದೀರ್ಥವಾಗಿ 


"ಅಮ್ಮ ಕರ್ಣನು ಸಾಗರದಂತಿದ್ದನು. ಆತನ ಮಹಾರಥವೇ 
ಮಡುವುಗಳಂತಿದಿತು. ಅವನ ಬಾಣಗಳೇ ದೊಡ್ಡ ಅಲೆಗಳಂತಿದುವು. 
ಧ್ವಜಗಳೇ ಸುಳಿಗಳಂತಿದ್ದುವು. ದೊಡ್ಡ ಭುಜಗಳೇ ಮೊಸಳೆಗಳಂತಿದ್ದುವು. 
ಜ್ಯಾತಲಶಬ್ದಗಳೇ ಸಮುದ್ರದ ಗರ್ಜನೆಗಳಂತಿದ್ದುವು. ಯಾವನ ಬಾಣಗಳು 
ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಧನಂಜಯನೊಬ್ಬನಲ್ಲದೇ ಬೇರೆ ಯಾರೂ ನಿಲ್ಲ 
ಲಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವೋ - ಅಂತಹ ದೇವಸದೃಶನಾದ ಕರ್ಣನು ಹಿಂದೆ ಹೇಗೆ 
ನಿನ್ನ ಮಗನಾಗಿ ಜನಿಸಿದನು? ಯಾವನ ಬಾಹುಗಳ ಪ್ರತಾಪದಿಂದ ನಾವೆಲ್ಲರೂ 
ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ಪರಿತಾಪಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಿವೋ-ಅವನನ್ನು ಅಗ್ನಿಯನ್ನು 
ಬಟ್ಟಯಲ್ಲಿ ಮುಚ್ಚಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವಂತೆ- -ನೀನು ಈವರೆಗೂ ನಿಗೂಢವಾಗಿಟ್ಟಿ 
ದುದು ಹೇಗೆ? "ನಾವು ಗಾಂಡೀವಧನ್ನನಾದ ಅರ್ಜುನನ ಬಲವನ್ನು 
ಆಶ್ರಯಿಸಿದ್ದಂತ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಮಕ್ಕಳು ಕರ್ಣನ ಬಾಹುಬಲವನ್ನೀ ನಿತ್ಯವೂ 
ಆಶ್ರಯಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ರಥಿಗಳೆಲ್ಲರಿಗೂ ಶ್ರೇಷ್ಠರಥಿಯಾದ, ಬಲಿಷ್ಠರೆಲ್ಲರಿಗೂ 
ಅತ್ಯಂತಬಲಿಷ್ಠನಾದ, ಕುಂತಿಯ ಮಗನಾದ ಕರ್ಣನಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಯಾರೂ ಎಲ್ಲ 


೨ 
CS 


ಸ್ತ್ರೀಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ- ೨೭ 5363 
ಭೂಪಾಲಕರ ಸೆನವವನೂ ಎದುರಿಸಿ ನಿಲುತಿರಲಿಲ. ಎಲ್ಲ ಶಸದಾರಿ 
‘ ಲ ಶಿ ಲ್ಮ ೧೨.0 ಗೌ ೧ ಅ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಕರ್ಣನು ನಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ಮೊದಲು ಹುಟ್ಟಿದವನು 
ನಮಣನ ಇ ವ್‌ ಹ ವಾ್‌ ES NO EHNA AABA ಗ 
a AS ಘಟ್‌ ಸ್‌ ಗದಗ್‌ ಸವ್‌ hed ದದ Ny wef ಳದ ಓಟ್‌ Ak ef ನಳ ! I Ne Ne Nd ಟ್‌ 


eNOS ರಾ ಸ್ನ ಕ್ಲಾಸು ಇಲಾ ಬ್ಬ ಸಾಧ ಸ್ಟ ಫಷ =) 
WS “UU ಲಬ ಗ್ರ ಉಲ್ಲ ಲ 
ಕರ್ಣನ ನಿಧನದಿಂದಾಗಿ ಬಂಧುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ನಾವೆಲ್ಲರೂ 
ಶೋಕಪೀಡಿತರಾಗಿದೇವೆ 

ಅಭಿಮನ್ಯೋರ್ವಿನಾಶೇನ ದೌಪದೇಯವಧೇನ ಚ | 

ಮ ಹಾಲೆ ಬ ತಾಗ ಸ್ಮ ಹಾಸ್ನ ಬಾಣಿ ಲ್ರ ಹಾಗ ಗ್ರ ಪ್ರ ಶ್ಲ 

SK ಛಲ ವನಾಶೇನ ರುದರ ಪತನೇ & ಆ | 


ತತಃ ಶತಗುಣಂ ದುಃಖಮಿದಂ ಮಾಮಸ್ಪಶದ್ಧ ಸಿ ಶಮ್‌ 11೨೩! 


ಅಭಿಮನ್ನು, ದ್ರೌಪದೇಯರು, ಪಾಂಚಾಲರು (ದೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನಾದಿಗಳು), 
ಕುರುಗಳು (ದುರ್ಯೋದಧನಾದಿಗಳು)-ಇವರ ವಿನಾಶದಿಂದುಂಟಾಗಿದ್ದ 


ದುಃಖಕ್ಕಿಂತಲೂ ನೂರುಪಟ್ಟು ಹೆಚ್ಚಾದ ದುಃಖವು-“ಕರ್ಣನು ನಿಮ್ಮ 


ಹಿರಿಯಣ್ಣನು'-ಎಂದು ನೀನು ಹೇಳಿದುದರಿಂದ ಉಂಟಾಗಿದೆ. 


ಕರ್ಣಮೇವಾನುಶೋಚಾಮಿ ದಹಾಮಗಾವಿವಾಶಿತಃ | 


ಸೆಟ್‌ ಆ ಆ್‌ಲ ಲ್‌ ನುಗು ಮನಗ 1 ಜ್‌। ॥81೬/,'ಆ್‌್‌ ಆಟ್‌" ಚ್‌ ಇದ್‌ ಅ ತ 


ನೇಹ ಸ್ಮ ಕಿಂಚಿದಪ್ರಾಷ್ಮಂ ಭವೇದಪಿ ದಿವಿ ಸ್ಥಿತಮ್‌ 
ಚೀದಂ ವೈಶಸಂ ಘೋರಂ ಕೌರವಾನಕರಂ ಭವೇತ್‌ 11೨೪1! 


ವಾದುದು ಯಾವ 


3 
ರ 


ನಡೆಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ.” 
ಜನಮೇಜಯ! ಧರ್ಮಾತವಾದ ಯುಧಿಷಿ ಪ್ಥಿರನು ಹೀಗೆ ಕರ್ಣನಿಗಾಗಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨364 ಮಹಾಭಾರತ 
ವಿಲಪಿಸುತ್ತಾ ಬಿಕ್ಕಿ-ಬಿಕ್ಕಿ ಅತನು. ಅನಂತರ ಅವನಿಗೂ ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ 


ಸ 
ಜಲಪ್ರದಾನಮಾಡಿದನು. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು. ಕರ್ಣನಿಗೆ. ಜಲಪ್ರದಾನ 


ಮಾಡುತಿದಾ ಸುತಲೂ ಇದ ಎಲ ಸೀಯರೂ ಗಟಿಯಾಗಿ ಣೆ ಇಂಗ್‌ 
ಉ 


ಕೈ ಸು ಇ. ಟೇಲ್‌ Nod ಊ್‌ "ಔರ್‌ ಸ್‌ EA 


ಹಾಗಿ (ಭು ಹಾ ವಿ 
ಮಾಡಿದರು. ಬಳಿಕ ಕುರುಪತಿಯಾದ, ಧೀ ಮಂತನಾದ, ದರ್ಮಾತವಾದ 
ಮ್ನ ಲಾ ೧ ದಾ) ಫ್ರಾ ನೌ ಹಾಲ ONAN A ಲ್ಸ ನ್ನು ನಾ ಸಾಧ) ಖಿ ೦) ಮಿ 
ee ಆ KAN AC WNDU WY | WU WOU NCO SDHUOW 
ಅವನ ಪತ್ನಿಯರನ್ನೂ ಕರೆಯಿಸಿದನು. ಧರ್ಮಾತವಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು 
ಅವರೊಡನೆ ಸೇರಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ಅಣ್ಣನಾದ ಕರ್ಣನ 
ಕಲರ ಗಣೆ ಹೂ ಗಳೊಗಲನು NO ನಿ ಮೆಮೊ 
aa vad ರ ASN | | CdS ASN NS SSC ds 6 


ಅತೋ ಮನಸಿ ಯದುಹಂ ಸೀಣಾಂ ತನ ಬವಿಷತಿ 11೨೯1! 
೧ ಬ A) a 4 ಬಿ 

NS ES) ಹ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ವೆ ನಖ ಸನ್‌ DA 7 

ಯಲಲಟಲಟಿ ಲೇ ಉಲ್ಲ ಲ್ಯ ಉ್ಬುಣತಲ ಲಯ er eDle 


ಮಾಡಿದೆನು. ನಮ್ಮ ತಾಯಿಯು ಕರ್ಣನ ಜನರಹಸ ವನ್ನು ಹೇಳದಿದುದೇ 


ಜಾ 
ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಇನ್ನು ಮುಂದೆ 'ಸ್ತ್ರೀಯರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 


ಯಾವ ಕನಸು ನಿವ ಯವೂ ರವಾಗಿ ಉಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. (ನಸು [`` 


ಗಳನ್ನು ಬಚ್ಚಿಡಲು ಅವರಿಂದ 'ಸಾಧ್ಯವಾಗದಿರಲಿ)” ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನಂತರ 
ವ್ಯಾಕುಲವಾದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಗಂಗಾಜಲದಿಂದ 
ಮೇಲೆದ್ದು ತನ್ನ ಎಲ್ಲ ಸೋದರರೊಡನೆಯೂ- ತಾಯಿಯರೊಡನೆಯೂ 


ಇರ್‌ ಸ್ತ್ರ ದಾರ್‌ ಇರ ಇಇ ಜ್‌ ಇರ್‌ ಇತ್‌... ಇ ಇವು ಇರ್‌ ಜಾರ್‌ ಇಹ ಇತ್‌ ಇದ್‌ ಇಷ ಇರ್‌ ಇಷ ಸಾವ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ ಇಸ್‌ ಇವಾನ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇಇ ಇದ್‌ ಇರಾ ಇರ್‌ ಇತ್‌ ಇವು ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇಷ್ಟ್‌ ಡ್‌ ಇನ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ 


ತೀರವನ್ನು ಸೇರಿದನು.” 


0. ೧ ನಾವ, NNER 

dN WY WT ಳು ೦21 | SD 

ಈ 
ದಿಶೆ ಉಲ ಯಾವನ ಸಪ್ನ ವಾ್‌ ಲ್ಫನ್ನಿನಾನ್ನ ಸರಸ ಧ ರ್ಶ ಲಸ ಕ್ಲ 
™ wed ed ಓ' ಆ ಶಟ್‌ | | heed dd ತಳ ಆಪ್ತ ಳಳ ಆ್ರ were 8 Hee No wf 


ಹರಿಃ ಓಂ ಶ್ರೀಕೃ ಷ್ಲಾರ್ಪಣಮಸ್ತು 
ಶ್ರೀಸ ಸದುರುಚರಣಾರವಿನಾರ್ಪಣಮಸ್ತು 
$ 


(\ 


Wa ಟಿ 
ds NNN 
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ಮಹಾಭಾರತ 5365 
೧೭ನಂತು ದಿನದ ಯುದದ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ 


(೧೯ನೆಯ ಸಂಪುಟದಿಂದ ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


೫೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ :- ಕರ್ಣನು ದೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನ-ಭೀಮಸೇನರೊಡನೆ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿ ಪಾಂಡವರ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಸಂಹರಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. ಅದಕ್ಕೆ 
ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಭೀಮಸೇನನೂ ಕೌರವರ ಕಡೆಗೆ ಧಾವಿಸಿ ಕುರುಸೈನ್ಯವನ್ನು 
ಧ್ವಂಸಮಾಡಲು ಉಪಕ್ರಮಿಸುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಶತ್ರುಸೈನ್ಯಗಳನ್ನು 
ದ್ವಂಸಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ದುರ್ಯೋಧನನು ನಕುಲ-ಸಹದೇವರೊಡನೆ ಯುದ್ದ 
ದಲ್ಲಿ ತೊಡಗುತಾನೆ. ದುರ್ಯೋಧನನು ನಕುಲ-ಸಹದೇವರನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ' 
ಪೀಡಿಸುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನು ನಕುಲ-ಸಹದೇವರ ನೆರವಿಗೆ ಬರುತ್ತಾನೆ. 
ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೂ ಧೃಷ್ಟದ್ಯು ಮನಿಗೂ ಭಯಂಕರವಾದ ಯುದ್ಧವು 
ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ. ಧೃಷ್ಟದ್ಕು ಮ್ಹನು ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ರಥಹೀನನನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡುತ್ತಾನಿ. ದಂಡಧರನು ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಹೊರಟುಹೋಗುತಾನೆ. ಅನಂತರ ಕರ್ಣನು ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನನ್ನು ಎದುರಿಸಿ 
ಯುದಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಪಾರ್ಷತನ ಬೆಂಬಲಿಗರಾಗಿ ಬಂದ ಅನೇಕ 
ಚೇದಿ-ಪಾಂಚಾಲಯೋಧರನ್ನೂ ಕರ್ಣನು ಸಂಹರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಕರ್ಣನು 
ಪಾಂಡವರ ಸೈನ್ಯವನ್ನೂ, ಭೀಮಸೇನನು ಕಾರವಸ್ಥೆನ್ಯ ವನ್ನೂ, ಧ್ವಂಸಮಾಡುವ 
ವಿಪುಲವಾದ "ವರ್ಣನೆಯು ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿದೆ. "ಸಂಶಪ್ರಕರನ್ನು 
ನಾಶಮಾಡಿದ ಅರ್ಜುನನು ಕೌರವಸ್ಥೆನ್ನದ ಬಳಿಗೆ ಬರುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. ಆ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದುರ್ಯೋಧನನು ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಪುನಃ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
ಕರೆಯುವಂತೆ ಅಳಿದುಳಿದಿದ್ದ ಸಂಶಪ್ತಕರನ್ನು ಪ್ರಚೋದಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅವನ 
ಪ್ರೇರಣೆಯಂತೆ ಸಂಶಪಕರು ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಆಹ್ಹಾನಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ತತೋ ರಥಸಹಸ್ರೇಣ ದ್ದಿರದಾನಾಂ ತ್ರಿಭಿಃ ಶತೈಃ | 
ಚತುರ್ದಶಸಹಸ್ರೆ ಸ್ತು ತುರಗಾಣಾಂ ಮಹಾಹವೇ 
ದ್ವಾಭ್ಯಾಂ ಶತಸೆಹಸ್ರಾಭಾಂ ಪದಾತೀನಾಂ ಚ ಧನ್ನಿನಾಮ್‌ ಟ! 
ಒಂದು ಸಾವಿರ ರಥಗಳು, ಮೂರು ನೂರು ಆನೆಗಳು, ಹದಿನಾಲ್ಕು 


ಗ ಬಾ ಲಿ ಇಲ (ದಿ) ಇ ಘಾಲ್ಲಿ ಕಾಲಂ ಜಲವ ರ್‌ 
US ಆಳಲ್ಲ ಯಲ OI I Vu ರೊಂಬರೂಂ೦ಯಯಿ 


೨೨೦೦ ಮಹಾಭಾರತ 
ಸಂಶಪಕರು ಅರ್ಜುನನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ೫೩ನೆಯ 


ಸಂಶಪಕರಲ್ಲಿ ಅಳಿದುಳಿದಿದ್ದವರ ಸಂಖೆ ಯನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ 
ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಯಾನಿ ಶಿಷ್ಲಾನಿ ಭಾರತ | 


ಶಾಲೆ ಹಾಕಾ ಹಾಡ್ಮಾ ಹಾಧ ಲ್ನ ಪ್ರೊ ಗ್ರ ಪೈಸ ಇಲ ನಾನಾ ಹಾಕಾ ಾಾನ್ನಾ ೫ಾಫಲ ಹಾರೆ ೬107) 1! 
ರಿಧೌನೌಬಾಯತಿಲ Ses ತ್ರಿಸಾಹಸ್ರಾಶ್ಚ ದನಿನಃ ಸ 66 


ಹದಿನಾಲ್ಕು ಸಾವಿರ ಪದಾತಿಗಳು ಅಥವಾ ಕುದುರೆಸನಿಕರೂ, 


ವಾಗಿದೆ. ಹತು ಸಾವಿ ಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಾವಿರ ರಥಗಳನೂ, ಮೂರು 
fo) ಗ್‌ ಲ್ಕ 
ಸಾವಿರ ಆನೆಗಳಲ್ಲಿ ಮೂರು ನೂರು ಆನೆಗಳನ್ನೂ, ಹದಿನಾಲ್ಕು ಸಾವಿರ 
ಗ ಭನ ಅನೆ ಅಲ್ಲಂ ಹಳ್ಳಿ ಬಲ್ಲ ್ನ್ಮಾ ಲ್ನ ಶಾಲಿ ಕಾಲ ಮ್ನ ಗಿ ee ೦ ಭಾ ಸ್ಮ ODO ನನೊಡ ಭಿ 
oe Add od | 'ಳಯ್ನೂ Gad / LAA ರ್ರ ಲಲ್ಲಿ ep [ ರಲ್ಲ Nes GAC ಓಲ OU ICY 
ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಕರದುಕೊಂಡು €ದರೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಬಹು 
AON ium ಧಗ md em ಹಾನಿ ED ಹಾಸಗೆ ಹಾ ಉದ ಪಕಾರ ಸಾ 
ದಾಗಿ ದೆ. ಪುನಃ ಅರ್ಹ eel Mo NAVD wWTUI Wo ಘೋರವಾದ 


ಯುದವಾಗುತ್ತದೆ. ಸುದಕ್ಷಿಣನ ಸಹೋದರನನು ಅರ್ಜುನನು 
ಸಂಹರಿಸುತಾನೆ. ಸಂಶಪ್ರಕಯೋಧರನ್ನು ಸಂಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಅಶ್ಚತಾಮನು 


ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಎದುರಿಸ. ವಿಲುತಾನೆ. ಯುದಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಯ 


vv iy ಚಟ್‌ ಸಾಟ್‌ ಗ ಓಟ್‌ ದ್‌ ನಾದಂ ನಂ ಧ್ರ [| A hdd 


ಕೈಮೇಲಾಗುತ್ತದೆ. ಅರ್ಜುನನು ದುರ್ಬಲನಾಗಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತಾನೆ. ಅದನ್ನು 
ನೋಡಿದ ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಕೋಪವೇ ಬರುತದೆ. ಆದರೂ ಆದರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಅರ್ಜುನನೊಡನೆ ಅವನ ದೌರ್ಬಲ್ಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ. 
"ಗುರುಪುತ್ರನೆಂದು ಉಪೇಕ್ಟೆಯಿಂದ ಯುದಮಾಡುತ್ತಿರುವೆಯಾ? ಉಪೇಕ್ಷೆಗೆ 
ಇದು ಕಾಲವಲ್ಲ- -ಎಂದು ಎಚ್ಚರಿಸುತ್ತಾನೆ. ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ಗುರುಪುತ್ರನೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಅರ್ಜುನನ ಕೈಯಿಂದ ಬಾಣಗಳು 
ಬಿರುಸಾಗಿ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅವನ ಸ್ವಭಾವವೇ ಅಂತಹುದು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ಎಚ್ಚರಿಸಿದನಂತರ ಅರ್ಜುನನು ದ್ರೌಣಿಯನ್ನು ಭಲ್ಲಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿ 
ಮೂರ್ಛೆಗೆಡುಹುತ್ತಾನೆ. ಅವನ ಸೂತನು ದ್ರೌಣಿಯನ್ನು ರಣಾಂಗಣದಿಂದ 
ಬಹಳ ದೂರಕ್ಕೆ ಒಯ್ಯುತ್ತಾನೆ. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಗಾಯಗೊಂಡು 
ಮೂರು ಮೈಲಿಗಳ ಅಂತರದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುತ್ತಾನೆ. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಮುಗಿಯುತ್ತದೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಹಾಭಾರತ 5367 
೫೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ :-ದುರ್ಯೋಧನನು ಕರ್ಣನೇ ಮೊದಲಾದ 
ಯೋಧರನ್ನು ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸುತ್ತಾನೆ. ದುರ್ಯೋಧನನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 


ಸರಿ ನಿಸ 7ನ ಮನನು ಸಂಹರಿಸದೇ ಕವಚವನು ಬಿಚುವದಿಲವೆಂದು 


UC A ಓಟ್‌ ಗವ್‌ ೧'ಪ್‌'ವ್‌'ಲ್‌ he NS ed ೬. 49 Gad Ad CAs Ch wef es hs 
ಬ ಕು" ಶಿ ಲ 
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೨೨೦8 ಮಹಾಭಾರತ 
೫೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ :-ಯದ್ಯಪಿ ಮೊದಲಿನಲ್ಲಿ ಸಂಜಯನು- 


ಆ 
ರಶ ಭಯಂಕರವಾದ ಬಾ 


ಸಾತ್ಮಕಿಯು ಕತರಿಸುತಾನೆ.. ಅದೇ ಕಾರಣದಿಂದ ಸಾತ್ರಕಿಗೂ ಕರ್ಣನಿಗೂ 


ಮೋರಯುದವಾಗುತದೆ ದಾಣಿಯು ಧಷದು ಮ್ಹನನ್ನು ಎಡ NA 


UU SE IT ky No wf © WAC AAAS ಗ್ರಾಜುಯ್ಯುಟ್ಟು ಉಯ್ದು ಆಪ್ರಾಜಟಗುಅಲ್ಪಣ 
ಎ ಇವಿ ಶಿ 


ದ್ರೋಣರು ' ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನನ್ನು. ಕಂಡಾಗ ಕಳವಳಹೊಂದುತ್ತಿದಂತೆ 


ದ್ರೌಾಣಯನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ ಧೃಷ್ಟದ್ಕುಮ್ನನೂ ಕಳವಳಪಡುತಾನೆ. ಆದರೆ 
ಯುದದಲ್ಲಿ ಶ್ರಸ್ತ ಸದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ತನ ವಡೆಯಾಗಲಾರದೆಂಬ 


ರಗರ್‌ಗರ್‌ ರ್‌ ಸದ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇವರ್‌ ದ್‌ ॥ ಸಾಸ್‌ ಸ್ಟ ಷ್‌ ಮು ಪ್‌ ಕುಡು NF UN UW 


ಮರಣರಹಸ ವನ್ನು ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನು ತಿಳಿದಿದ್ದುದರಿಂದ ಧೈರ್ಯವಾಗಿ 


ಕರಬ ಉನ ನಾವಿ NSN ನಾಲ ಉನ ಸಾಹಿ ರಾ ವಾ ಶಾ ಲಗಿ ಇ, ೧೧ 
ಯ್‌ CONAN OHIO ಅ wad ಹ ANd ಕ್ಕೆ ಒಲ ಲಿ ಉಲ 


ನಾಗದಿದ್ದರೆ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವುದಾಗಿ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ 


ಮಾಡುತಾನೆ. "ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಖಡಾ-ಖಡಿಯಾಗಿ "ಯುದವಾಗುತದೆ. 
ಕ್‌ು ಮುನ ತಾ -ಕುದುರೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಾಶವಾಗುತವೆ ಣು ಇತನ 


“ಲ್‌ ಕ್‌ ಸಿದ್‌ ಜಗತ್‌ ಗ್‌ ಗಡ್‌ದ್‌ ಇದ್‌ ॥ & Ne No NN 8 ಸದದ ೮ rw Neh 


ಸಾಯುತಾನೆ. ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕೆಳಗಿಳಿಯಲು ಅದನ್ನೂ ಅಶ್ವತ್ಲಾಮನು 
ಕತ್ತರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಶಸ್ತ್ರ ಪ್ರಹಾರಗಳಿಂದ ದೃಷ್ಟದ್ಕು ಮ್ಹನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು 
ದ್ರೌಣಿಗೆ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ.” ರಥದಿಂದಿಳಿದು ಬಂದು 'ಪಾರ್ಷತನನ್ನು 


ಹಿಗ್ಗಾ-ಮುಗ್ಲಾಗಿ ಎಳೆದಾಡುತಾನೆ. ಆ ವೇಳೆಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಅರ್ಜುನನು ಕೃಷ್ಣನ 
ದಂತೆ ಎಂಗೆ ದೌಣಿಯ ಮೇಲೆ ಬಾಣಗಳನು ಪಯ ೧ಗಿಸುತಾನೆ 


VN ಉಂಟು ಅ ಆಲ) & 4 ಓಲ್‌ ಸಪ್‌ ಸ ಸದ್‌ ಓಗಿ ಓ IO ನಾ hs hte SUA IF de 


ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ರಥವನ್ನು ಹತ್ತಿ ಅರ್ಜುನನೊಡನೆ ಯುದ ಲ್ಲ ತೊಡಗುತಾನೆ. 
ಸಹದೇವನು ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನನ್ನು ರಥದಲ್ಲಿ ' ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಇಲಿಯ ಯುದ್ಧ Sai 


ಇಇ ಇರ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇಷ್ಟ್‌ ಇವ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರಾ ಡ್‌ ಇದ್‌ ಇ. ಹ. ““ ಇ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇನ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇನ್‌ ಇದ್‌ 


ರೋಮಾಂಚಕಾರಿಯಾಗಿದೆ. ಅರ್ಜುನನೊಡನೆ ಮಾಡಿದ ಯುದ್ಧದಲ್ಲ 


ದ್ರೌಕಿಯು ಬಹಳವಾಗಿ ಗಾಯಗೊಂಡು ಮೂರ್ಛಿತನಾಗು 
ತ್ತಾನೆ. ಸಾರಥಿಯು ರಣರಂಗದಿಂದ ಅವನನ್ನು ಹೊರಕ್ಕೊಯ್ಯು 


] ಸ 
ಮಹಾಭಾರತ 5369 


ತಾನೆ. ಕರ್ಣನು ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಬಾರಿ-ಬಾರಿಗೂ ನೋಡುತ್ತಾ ಅವನೊಡನೆ 


ಹಾದಿ. 

ಧ್ವರಥಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಾನೆ. ದ್ರೋಣರ ಮಗನು 

ಮೂರ್ಜಿ ಹೋದಿದುದನೂಧಹಷದುಮನು `ಓಿಡುಗಡೆಹೊಂದಿದುದನೂ ಕಗಗ 
ಲ bedded “ಬ್‌ ಟ್ರಕ್‌ | Refs © No ಗಟ್‌ bade Ne ಹ್‌ 

ಪಾಂಡವಯೋದರು ಆನಂದದಿಂದ ಸಿಂಹನಾದಗಳನ್ನು ಮಾಡುತಾರೆ. 

ಲಾ ಹಾಸ್ಯ ಸಾಲ ನಾಲ ನ್ನ ಹಾ AOS ಕೃಶ ಹಾಲ ಲ್ಲ ಶೀೀಕಷನಿಗೆ RE, 

ಇಷ್ಟಾದನಂತರ ಅಆರ್ಯ'ಣಯಿ ಅಶಶ್ಣುಣ(। ಕೀಳ ಲಲ * 

ಯಾಹಿ ಸಂಶಪಕಾನ್ಸಷ್ಣ ಕಾರ್ಯಮೇತತ್ಸ್ತರಂ ಮಮ le & ll 


"ಸಂಶಪ್ರಕರ ಕಡೆಗೆ ರಥವನ್ನು ನಡೆಸು. ಅವರನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವ 
ಕಾರ್ಯವೇ ನನಗೆ ಅತ್ಯಂತಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಕಾರ್ಯವಾಗಿದೆ.' ಹಾಗೆಯೇ ಕೃಷ್ಣನು 
ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಸಂಶಪಕರ ಕಡೆಗೆ ಓಡಿಸುತಾನೆ. 


ಒ NERA ERAS 9 AEN CA AN ONAN TIE 

tee ಗಗ CANS A Ad Ad Cd ಜ್‌ಟ್‌ಲಬ್ರ ಹಬ್ಬ GAs ಗ ಓ ಆಗ Ghd 

ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಗಮನಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅಧ್ಯಾಯವನ್ನು 

ರ್‌ ಪಾಲೆ ದ್ರ ಹಾಲೋ ನಡೆ ಘಾ ಹಾನ್ಮಾ €ದ್ದು ಇಾಹಿ ಶ್‌ ನೌ NED DN AD ಷಾ ಸಾ ಹಾಸಾಘ ಹಾಳ ಜಾತೆ RD ಹುಹೆ 

ಶ್ಲೇಷಿಸಬೇಕಾಗಿದಿ. ೫೮ನಿಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಸಹೋದರರೂಡನಿ 

ಸೇರಿಕೊಂಡು ಯುದಮಾಡುತಿರುವ ಅರ್ಜುನನು, "ಯುಧಿಷಿರನು 
ಉ ಇ ಅ 


ಹೇಳಿ “ಯುಧಿಷಿರನೂ ಮತ್ತು ಸ್ಫಂಜಯಸ್ಸನಿಕರೂ ಇರುವೆಡೆಗೆ ರಥವನ್ನು 


Wd ರ್‌ ಲ 9 ರ್‌ ರ Ww ws 


ಠಿ 
ನಡೆಸುತಾನೆ WE ಮುಂಡಕ್ಕೆ ರಣರಂಗದ ವರ್ಣನೆಯಿದೆ. ಅಧ್ಯಾಯದ 


ಷನ AS ಹಾ ವಾ್‌ ರಾಜಾನಮುಹಯಾಾತಾಂಶ 
ಕಳ ಕತಲ ಳಳ eo dL ಆ್‌ಆ್‌ಚ್‌'ಆ್‌ ಆಟ್‌ nef ಕಳಾ 


ರ್‌” 


ಅನಂತರ ಅವನು ಯುಧಿಷಿರನ ಬಳಿಗೆ ೇಗಬೇಕಾಗಿದ್ದಿತು. ಅವನು 
ಹೊರಟ ಯಉದೇಶವೇ ಅದಾಗಿದಿತು. ಆದರೆ ಶೀಕಷನೊಡನೆ ಸಂಶಘಪಕ 


ಇರರ ಸಾಟ್‌ ಇರ್‌ ಪರ್‌ ುದ್ವೀಶಜ ಯ್‌ ಸಗ ಪ್ರೊ | | ದ್‌್‌ ಇರ್‌ ಧೃ ರಿ Ye yu 


(9) (9 
(Ao Qh 


CS ಇಐಎ TEKS 


೨೨7೫೦ ಮಹಾಭಾರತ 
ರೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂದೂ ಅದೇ ತನಗೆ ಪ್ರಧಾನವಾದ 


ಕಾರ್ಯವೆಂದೂ ಹೇಳುತಾನೆ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಇದುವರೆಗೆ ಎಲ್ಲ ಸಮಯ 
ಗಳಲಿಯೂ ಸಂಶಪಕರು ಯುದಕೆ ಜ್‌ ದನಂತರವೇ ಅರ್ಜುನನು 


Ile ಜ್‌ Mada “ಕ ಅಲ್ರಿ OU Ne R&C 
ಅವರೊಡನೆ ಯುದಮಾಡಲು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು 
A ಜ್ನ ಫಗ ಪಾಣಾರ ಗ ಲ್ಸ SOON ಲ ಮಾ ಕಾ ಹಾಲ ಷ್ಟ NT ಸ ಧಿ ಛಾ =, ಹಾಲೆ 
ಲಿಲಿ (ರಿ ಟುಟ) ಬಂದ Ned ANCE VOW UA ಲೀ ಲಲ ರಟ ು/(ಉ 26 


ಕಜ 
ಸಂಶಪಕರೊಡನಿ ಯುದಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು 


₹ ಅಂ ಕ್‌ ಸೃ ಸ ಂಐ ಸಿನ್‌ “ಕೆ NN ಇ. | | ಸಾರ್ವ ಇರ್ತಾ ತೆ 


ಶಿಳಿಯದಾಗಿದೆ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅರ್ಜುನನ ಮಾತಿನಂತೆ. ರಹವನು 


ನಳಿನ ಲ್ಲೆ ರಟ ಇ ನನಿಗೆ (5 ರಿಸ್ಕಿ ೬ ೦ನೆಯ ವಿಗ್‌ ಗಳಾಗಿ) ಧಾ ಕನು 


CdS ಒಆ ಲಗ Ah hd UNI ed Vem emf ಕಾ Ned Cd ಆಗಲ್‌ ಹ ಅ dN ನ್‌್‌ 


ಪುನಃ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. 


ಹೇಳುವಾಗ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು. ಕೌರವಸೆ [ನಿಕರ ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ MW 
ಮತು ವಶನಾಗು ತಿದಾನೆದು ಹೇಳುತಾನೆ "ನುತೊ “ಮುಖ ಗತಂ 


) ಸಾರ್ಸ್‌ ದ್ರ BE Wd ಲ್‌ ರಗೆ ಪ್‌ ತು KT ಕ್‌ ೬ ಕರ್ಟ್‌ ಡೆ 


ಮನ್ನೇ ಕುನ್ತೀಪುತ್ರಂ' ಯುಧಿಷಿರಮ್‌ "| ಹುತಮಗ್ಗೌ ಚ ಕೌನೇಯಂ 


ಫೆ ನಿರ್‌ ಸ್ಟ್‌ ತ್ಯಾ ಗತಮ್‌ ಸಶಿ ರಾರ ಧ್ಯ ಗಾಲೆ ಅಧಿ ಶೆ eC ಇಲಾ ನ್ನು ಗಾಲ್ಗಿ ಇ ನಾಲ 
wd ಭತ UC \ dC I ಆ 8 1೬ ಆಆಆ ಕ thd ANd UC \tydCYC 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು. ಮೃತ್ಯುವಿನ ದವಡೆಯನ್ನಾದರೂ ಸೇರಿರಬಹುದು. 


ಯುದ್ಧವೆಂಬ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡಲ್ಲಟವನಾಗಿರಲೂಬಹುದು.' 
(೧ 0) ಯುದಿಷಿ ೩ರನ ಷಯದಲ್ಲಿ ಕಳವಳಗೊಂಡು ಅವನನು 
A 


ವಿಷಯದ fl RN ೬೫ ಸ್‌ ಪದ್‌ ತ್‌ ಬ 


ನೋಡಬೇಕೆಂದು ಬಂದಿದ್ದ ಅರ್ಜುನನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮಾತನ್ನು 


Ks 


ಕೇಳಿದನಂತರವೂ ಸಂಶಪ್ಪಕರ ಕಡೆಗೇ ಹೋಗುತ್ತಿದನೇ? ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ 


ನಡೆಯುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ನೋಡಿಕೊಂಡೇ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದುದಾದರೆ 
(ನೋಡಿಕೊಂಡು ಹೇಳುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ ಇಲ್ಲಿ ವಾಕ 


ಗಿಡಿ ಥಿ 


ಯುದನಡೆಯುತಿ ಶಿದ ಸಳವು ಹೆಚು ಕ್ಷ ದೂರವೇನೂ ಇರಲಾರದು 
ನಂಬಿ 


ಹೀಗಿರುವಾಗ ಅರ್ಜುನನು ಕಾರ್ಯಪ್ರವೃತ್ತನಾಗದೇ ಶೀಕ್ಷಷ್ಣನು 
ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡು ಸುಮನೇ ಕುಳಿತಿದ್ದನೇ? ಈ ಅಧ್ಯಾಯದ 
ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಯುದ್ಧದ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ಹೇಳುವುದೇ ಆಗಿದೆ. 
ಹಾಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು- ನ ಜೀವತಿ ಮಹಾರಾಜೋ 
ಮನ್ಯೇ ಪಾರ್ಥ ಯುಧಿಷಿರಃ (೧೯)- "ಯುಧಿಷ್ಠಿರರಾಜನು ಈ ವೇಳೆಗೆ 
ಬದುಕಿಯೇ ಇಲ್ಲವೆಂದೂ ನಾನು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ'-ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ 


ಮೇಲೆಯೂ ಅರ್ಜುನನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲು 


೨ 
CS 


ಮಹಾಭಾರತ ೨೨1! 


ಹೋಗದೇ ಇರುವುದು ಬಹಳ ಅಸಹಜವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ಮುಂದೆ ಹೇಳುವಾಗ 'ಸೂಣಾಕರ್ಣೇನ್ನ ಜಾಲೇನ ಪಾರ್ಥಂ ಪಾಶುಪತೇನ 


೧ನೆ | ನರ ತ್ರಾ ಗಳಿವು ಗಾಂವಾ ಚ್‌ ಜಾಲ್ಲೆ ಲ್‌ ಕಾ ೫ನ ೫ 0 || 
Li ಟ್‌ ಯ್‌ ಗ್‌ ಗ ಕೃ 


ಅಸಂಗತವಾಗಿಯೇ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಎ ಅನೇಕ ಗತಿಗಳನ್ನು 


ಕ್ಮ 
ಹೇಳಿದನಂತರ ಶೀಕಷನು _ ಘಾಜಾಸೌ ಕುಶಲೀ ಶ್ರೀಮಾನರ್ಮಪುತ್ರೋ 
ತ್‌, ಬ ಣ ಧ 
ಯುಧಿಷಿರಃ (೫೭) — ಶ್ರೀಮಂತನಾದ ರಾಜನು ಈಗ 
ಮ್‌ A ದೆ ರ್‌ ಕಾಲರ್ಗೀ ಳ್ಳಿ ಹಾರಕ ಮಗ ನಾಲಿ ಇ ಇಲ್ಲ ಹಾಲ್ಗೆ ಎ 
Ad AN ಗ Ul Rad CY ede ್‌್ಯ್‌ Gadd U Wd NA CUT ಛಲ UU YU UIC 
ವರ್ಣಿಸಿ ಪಾಂಡವರಿಗಾದ ಪರಾಜಯವನ್ನು ವರ್ಣಸಿದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅನಂತರ 


ಭೀಮನಿಗಾದ ವಿಜಯವನ್ನೂ ವರ್ಣಿಸುತಾನೆ. ಕಟಕಡೆಗೆ ಕುರವನ್ಸನಿಕರು 
ಭೀಮಸೇನನ ಭಯದಿಂದ ಪಲಾಯನಮಾಡುತ್ತಿರುವರೆಂದೂ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 

ಮುಂದೆ ಸಂಜಯನು-ಭೀಮಸೇನನು ಸಂಹಾರಮಾಡದೇ ಉಳಿಸಿದವರನ್ನು 
ಅರ್ಜುನನು ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಸಂಹಾರಮಾಡಿದನೆಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. (೮೯) ೯೦ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಂಶಪಕಯೋಧರು 


ಹತರಾದರೆಂದಿದೆ. ಪುನಃ ಪಾರ್ಥನು ದುರ್ಯೋಧನನ ಚತುರಂಗಬಲವನ್ನೂ 
ಸಂಹರಿಸಿದನೆಂದು ಕಡೆಯ ಶೋಕದಲಿ ಹೇಲಿದೆ. (೯೨ ೧೪ ಸೀಗೆ ಈ 


NV es ಓಟ್‌ ಊಟ್‌ NY dd Ne ಲೇಟ್‌ ಹ್‌ ಹಗ್‌ ಹ್‌ ಲೆ wa \ © ಜ್‌ we Al ॥ 


ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಊಹಿಸಲೂ ಸ ಸಾಧ್ಯವಾಗದಂತಹ ಪ್ರಕರಣಗಳು ಬರುತ್ತವೆ. 
ಇಲ್ಲಿ ಉದ್ಭವಿಸುವ ಕೆಲವು ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳುವುದು ಕಷ್ಟವಾಗಿ 
ಕಾಣುತದೆ. ಈ ಅಧಾ ಯವ ಭಂ.ರಿ ಇನ್‌ಸ್ಸಿಟ್ಕೂಟ್‌ನವರ 


"್‌ "್‌ ದ 
ನ ಲಾಲಿ ಎ ಖಿ ಲಾಮಾ ಳ್ಳಿ ಷು PS SD 
ಬ್ರ ಹಂ M ೨ ಉದರವ tl ೬ p ಬತಿನೀ- 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


UG ay ಕ್‌ ೨ಎ ರಿ ಚ್‌ 9 ೨ಶ್ವಿತೌಯಿ ರ್‌ 

ಯುಧಾಮನ್ಮು-ಕೃಪರಿಗೂ, ಕೃತವರ್ಮೋತ್ರಮೌಜಸರಿಗೂ ರೋಮಾಂಚ 
ಕರವಾದ ದಂದ್ರಯುದವು ನಡೆಯುತದೆ. ಓದುಗರ ರೋಮಕೋಟಿಗಳು 

SN ಎಳ ೌ ಸಂ 

ನಿಮಿರಿ ನಿಲ್ಲುತವೆ. ಕಡೆಗೆ ದುಃಶಾಸನ-ಸೌಬಲರು ಗಜಸ್ಫನ್ಯದೊಡನಿ 
ಭೀಮಸೇನನನ್ನು ಮುತ್ತಿಗೆಹಾಕುತ್ತಾರೆ. ಭೀಮಸೇನನು ಗಜಸೈನ್ಯವನ್ನು 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಧ್ರಂಸಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಇದೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ದುಃಶಾಸನನು 
ನಷದ್ಯುಮ್ನನೊಡನೆ ಯುದಮಾಡುವ ಪ್ರಸಂಗವೂ ೦ದಿರುತದೆ. ಅವರ 


ಗಿಂ ನಾಡ್‌ 
MM ಅಟಟ ಅಟಟ ್ರು MH CAAA ಲ್ಯ AMS UOC 
ಯುದಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಪ್ರಸಂಗವೂ ಬಂದಿರುತದೆ. ಸಾತ್ಯಕಿಯಿಂದ ಪರಾಜಿತ 


ಎ 
ನಾದ ಶಕುನಿಯು ತನ್ನ ಮಗನ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು. ರಣರಂಗದಿಂದಲೇ 
ಹೊರಟುಹೋಗುತಾನೆ (ಲ) ಅವರಿಬ ರೂ ಗಜಸೆನದೊಡನೆ 


ಗರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇಪ್‌ಇಪ್‌ಇಸ್‌ ಇದ್‌ ಲ್‌ ಇ 8 ಜೆ we ಸ್‌ ರೆ ಬ್‌ ನ್‌ ಲು ಸರ್‌ಗಪ್‌ೌಟ್‌ ಇದ್‌ ಇತ್‌ವ್‌ ಬಿ ಡ್‌ 


ಭೀಮಸೇನನನ್ನು ಪುನಃ ಆಕ್ರಮಿಸಿದರೆಂದು ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ (೬೧). ಪ್ರ 


ವಲ್ಲ ರಾಸ ಫಾಲ್ಸ್‌ ನಾರಾ ಧಾ NA > ಲ್ಸ ಲಾಲ ಲಾಲ್‌ 
ಆಹ UA ಸೇರಿಸುವ ರಉಲಬಗುಬಲ್ಲಿ. A wd td 


ಮೂ” ke ಗಿ 
ಭೀಮಸೇನನು ಬಾಣಪ್ರಯೋಗದಿಂದಲೇ ಗಜಸೈೆನ್ಯವನ್ನು ಧ್ವಂಸ 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯುತ್ತದೆ. 


ಆಗ್‌ Ned GAC CCAS ು (೫೮-೪೨) ಎಲ್ಲಿದ್ದಾನೆಂಬು 


ಶಿ 
ಯುದಿಷಿರನ 6 ಲಗ್‌ ©» ುವದಿಲ ಇಲಿಯ 0೨7 A 
A 


J 
EK ಕೃಶ) 


ವ ಹ್‌! 8ಓಗಿ ಮ್‌ ದ್‌್‌ ಗವ ಕ್ಸ್‌ ಗಡ್‌ ಸ್‌ ಆಜ್‌ ಓಯ್‌ ಪಾ! ಯ್‌ 


ರೋದನ NE NN ತತಾ | ಯುದಿಪಷಿರಂ 
é 


ಭದ 'ಆ್‌'ಚ್‌'ಆೆ ಜ್‌ ಸ್‌ ed a ಆಟ್‌ ಪ ಳೆ VA ಆ 
ಅವಿಧೃತ (೩.೪) ಅರ್ಜುನನು ಪ್ರಮತನಾಗಿರಲಾಗಿ ಇದೇ ಸರಿಯಾದ 
SS DRS RD PS ND RE ಲೆ ಲ ಎ QO em ಲ್ಲಿ ಫೃ ಇಷು ಎದು ಸಾಯ 
Ne ANS WIV KA WW ದುಖಯೊನ NEVO ಆಟ ey ಹಬ ್‌ಕ್ರ of! 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ಗಾಯಗೊಳಿಸಿದನು ಎಂಬುದಾಗಿದೆ. ಯುದಕ್ಕೆ ಬಂದ 
ಅರ್ಜುನನು ಪ್ರಮತನಾಗುವುದೆಂದರೇನು? ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ "ಮ 
ಜಲ್ಸಾ ಘಾಸ್ಸ ನೃ ಲ್ಲಿ ಫಾಸ್‌ ಕ್‌ 9)  ಯುದಿ ಲೀಗ್‌ನ ಕಾಾಣಗಿ0 ಕೀಡೆ ಸ ಮಾ 
Medd dad . ee ಜಯ WUC TU ಓಟ ೬ No ಓಟ್‌ ITU AS ಸ್ನ] 


ಅರ್ಜುನನಿಗಿರಲಿಲ್ಲವೇ? ಧರ್ಮಜನ ರಕ್ಷಣೆಯ ಹೊಣೆಯು ಅವನ ಮೇಲೆ 


ಇರಲಿಲ್ಲವೇ? ತನ್ನೆದುರಾಗಿಯೇ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ದುರ್ಯೋಧನನು 
ಪ್ರಹರಿಸ ಸುತಿದರೂ "ಪತಿಕಿಯೆಯನೇ ಮಾಡಲಾಗದಷ ಸು ಅರ್ಜುನನು 


ಜ್‌ ಸದ್‌ ಗ ದ್‌್‌ ಆರು ಕ್‌ ್ಲ ಇಸ್‌ ಇಸ್‌ ಇಟ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ಇರ್‌ ಸ್ಕಿ ದಾ ಇರ್‌ರ್‌ರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಗ್‌ ಗ ಇಪ್‌ಸ್ಟಟ್‌ 


ಪ್ರಮತ್ತನಾಗಿದ್ದನೇ? ಪುನಃ ಅವನು ಜಾಗರೂಕನಾದುದು ಯಾವಾಗ? 


ವ್ಸ ಸ್ಕಿ ವವು ನಿ ಳಿ OR ಲಗ ನಾರ್‌ ಸಸ ಇೃಘಾಳ್ಗ 
Ud tus CA ಓ) WU ಅಡ್‌ IT ಕಹಿ ಲ ರಲ * Cade Noy hd Cashes CAST Ahh id 


ಪ್ರಕರಣವಿದೆ. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಯುದಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 


ಅವನ ದೃಷ್ಟಿಪಾತದಿಂದಲೇ ಕೌರವಸ್ಥನ್ಯವು ಭಸ್ಮೀಭೂತವಾಗುತ್ತದೆ. ಯತ್ರ 
ಯತ್ರ ನ ದರ್ಮಾತಾ ದುಹಾಂ ದಪಿಂ೦ಿ ಮ ಸರ್ಜಯಿತ್‌ | ಈಶ, ಶತ 


ತ್‌ ಆಆಆ ಆ ಶಾಟ್‌ ಸ್ವ ಶಟ್‌ ಟ್‌ ಇಲ್ಲೆ ದ್‌ ಶಟ್‌ 1'ಆ್‌ಇಟ್ಟೆ . ೬ ನಿಲ wi ೬ಟ್‌ ಕಾಟ್‌ ಊಟ್‌ ಇತ್‌ ಇಚ್‌ 
J ಪ ಲ್‌ ”) 


ವೃಶೀರ್ಯನ್ಹ ತಾವಕಾ ಭರತರ್ಷಭ ॥ (೨೬). ಮುಂದೆ ಕರ್ಣನಿಂದ 
ತಾಡಿತನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ರಥದಲ್ಲಿ ಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ಸರಿದು ಕುಳಿತು 
ರಣಾಂಗಣದಿಂದ ಹೊರಟುಹೋಗುವಂತೆ ನಾರಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ಜೀವಗ್ರಹಣಮಾಡುವಂತೆ ಎಲ್ಲರೂ ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. 
ಕೇಕಯ-ಪಾಂಚಾಲಂಕೆ ಇಂಗಡರಗು ಗವನು ತಡೆಯುತಾರೆ. 


AN ಓ '್‌ಟ್‌ೇಲ್‌ ts NEN ಇಳದ hed ್‌್‌್‌ 


ಭೀಮ-ದುರ್ಯೋಧನರು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತೊಡಗುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಅಧಾ 'ಯವು 
ಮುಗಿಯುತ್ತದೆ. ಅರ್ಜುನನೇನಾದನೆಂಬುದು "ನಮಗೆ. ಅಧ್ಯಾಯದ 
ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಮೊದಲನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬಳಸಿರುವ 
— ನಾರಾಯಣಸಮಾಹಿತೇ ರಥವರೇ ತಿಷನ್‌ ಶ್ರೀಮಾನರ್ಜುನಃ 
ಸಮಹಪದ್ಮತ-ಇತ್ಕಾದಿ ಪದಗಳೂ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಬಳಸುವ 
ಪದಗಳಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


೨೨% ಮಹಾಭಾರತ 
೬೩ನೆಯ ಅದಾಯ :- ಹಿಂದಿನ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಕರ್ಣನ 


4 ಥ್ರ. ನ್‌ 


ಬಾಣಗಳಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ಗಾಯಗೊಂಡ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ರಥವನ್ನು 
ಶಿಬಿರದ ಕಡೆಗೆ ಒಯು ವಂತೆ ಸಾರದಿಗೆ ಹೇಳುತಾನೆ ರಾಜಿ ಜೀವಗಹಣ 


Cd Ad hd ೬1 ॥ WA wi CVU | ಹವ ಒಲ ಆಲಿ RAT UAC 
ಮಾಡಲು ಮುಂದೆ ಬರುವ ಕೌರವಯೋದರನ್ನು ಹದಿನೇಳು ನೂರು 
ನ ನ್‌್‌ ರ PR ಎ ವಿ ವಿಜಿ ಎ ಲಾ ನಾ ಜಾನಿ ಲಿ ಲ 


= ತ್ಮಾ 
ಕೇಕಯಯ YUE ಬು ಖಂಚಾ ANN ಟುಟ ಟಲೆ ಅತಿ OSH. 


NEE ENA ವಾ ಲಿನೆ ಜಾಲೆ ನ್ನ ಶ್‌ಸ್ಗಲ್ನ ಸನ ನ ಗಾಯನ) 


WHCEUCE Cd NMA OT Adhd Cd ೬ ದಸ್‌ ಓ ಅ © ಗ NE 
ಐದುನೂರು ಯೋಧರನ್ನು "ಕರ್ಣನು ಸಂಹರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಉಳಿದ ಯೋದರು 
ಭೀಮನಿರುವೆಡೆಗೆ ಒಡಿಹೋಗುತಾರೆ. ಕರ್ಣಬಾಣಪುಪೀಡಿತಾಃ ಭೀಮ 
ನೇನಮುಪಾ ಪಾಗಚ್ಚನ್‌ (೩). ರಾಜನೇ ಕಪ ಷ್ಟದಲ್ಲಿ ನಿಕಿರುವಾಗ ಅವನನು 


sy ಸ ಸಾಟ್‌ ದ್‌ ಚ್‌ ಸಿಕ್‌ ಗಿ [ ರ್‌ ಬಿದ್‌ - 


ಬಿಟ್ಟು ಸ್ಪಪ್ರಾಣ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಯೋಧರು "ಭೀಮಸೇನನ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು 


ಬಾ NL ಥಿ ಔಹ OTN ಶನಿ 00 ಸ್ಮ ಇಲ್ಲ ಇ ಢಾ ನೌ ಶಾಸ . ಶಕ್ಕಾಲಿ ತ ದದ ೦೮624 
ಟ್ರ ಓಟ ಗ್ರ ಗ್‌ ಓಡಿ Adhd UN | ಲಂ UUM UU EU MCA (Ad ise 


ಯೋಧರು ಒಡಿಹೋಗುವ ಪ್ರಸಂಗವು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಹಿಂದೆ ಎಲ್ಲೂ 
ಬಂದಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಯುದ್ಧದಿಂದ. ಹಿಮೆಟ್ಟಿ ಶಿಬಿರದ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗುತಿದ 


ಯುದಿಷಿರನನು ಕರ್ಣನು “ಾಣಗಳಿಂದ ಇ ಪಹರಿಸ ತಾನೆ. ನೀಡದೆ ಇದರು. 


ಕಳ್ಲಿ NY ಚ್‌ ಸ್‌ ॥ bl ಟ್‌ ಸ್‌ ಗಿಲಿ ತ್‌ ಸವ್‌ ಸಪ್‌ತ್‌'ತ "ದ್‌ ೬. ಚ್‌ ಇವತ್‌ 


ಎಂದಿಗೂ ಹಾಗೆ ಮಾಡರು. ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ರಾಜನೂ 
ರಾಧೇಯನನ್ನೂ, ಸಾರಥಿಯನ್ನೂ, ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ, ಪ್ರಹರಿಸಿದನೆಂದು 
ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಬಿದೆ (೭). ರಾಜನನ್ನು ಕರ್ಣನು ವಧಿಸುವಂತಾಗ 


ಬಾರದೆಂದು ನಕುಲ- ಸಹದೇವರು ಕರ್ಣ ನೊಡನೆ ಯುದಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 
ಆದರೂ ಸಹ ಕರ್ಣನು ಯುದಿಷಿರನ ಹಾಗುರೆಗಲನು ಇಂಗದಿನ ತಾನೆ 


Ne Ne ಊಂ 1 hd WL ರ” WAN WAU i ೬ಬ 8 8 ಛ ಸಳ ಉಲಲಊ ಹಿ OಲN 


ಅವನ ಕಿರೀಟವನ್ನೂ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ನಕುಲನ ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ 
ಸಂಹರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆಗ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ- ನಕುಲರು ಸಹದೇವನ ರಥದಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರ. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶಲ್ಯನು ಕರ್ಣನಿಗೆ ಸಮಾದಾನ 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. "ನೀನು ಫಾಲ್ಗುನನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಬೇಕೇ ಹೊರತು 
ಧರ್ಮಜನೊಡನೆ ಯುದಮಾಡುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಇವನಲ್ಲೀಗ ಬಾಣ 


ಗಳಾಗಲೀ, ಬತ್ರಳಿಕೆಯಾಗಲೇ ಇಲ್ಲ. ಸಾರಥಿಯೂ ಬಳಲಿದ್ದಾನೆ. ಕುದುರೆಗಳೂ 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


೨ 
CS 
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ಬಳಲಿವೆ'-ಎನುತಾನೆ. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಕರ್ಣನು 


೬ ಎ ವ್‌ ತ AA lO, LAE he 


ಸ ತ 
ಸಂಹರಿಸಿದನೆಂದು ಈ ಹಿಂದೆ ಹೇ ದೆ (೧೧). ಶಲ್ಯನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರೂ 
7 


ಕಹರದಿಸಿ ಯುದ್ಧದಿಂದ ಹಿಮೆಟ್ಟಿಸು 


* ಛಿ 
ವನ್ನೇ ಮಾಡಿದನೆಂದು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಮುಂದೆ ಮಾತನಾಡು 


ರ್‌ ಬಿರಿದ ಇಶರ್‌ರ್‌ 


ವಾಗ ಶಲ್ಕನು-ಅರ್ಜುನನು ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವನೆಂದೂ ಅವನ ಶಂಖ 


ಕ್‌ ಸಂ ರಾ ನೋಂ ನ್‌್‌ ಕಾ ಅವ 
ed CG Wel OVO ಕಳುತ್ತಿವಯಂದೂ 


ಕ 
ನೊಡನೆಯೇ ಯುದಮಾಡುವುದು ಯೋಗ್ಯವೆಂದೂ ಕರ್ಣನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 
ಅರ್ಜುನನು ಅಷ್ಟು ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಯೇ ಇದ್ದಿದ್ದರೆ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಪ್ರಾಣಾಪಾಯದ 
ರ 


ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೂ ಕ್ಷಣೆಗೆ ಬರದೇ ಇರುತ್ತಿದ್ದನೇ? ' 
ಶಲ್ಯನ ಮಾತಿನಂತೆ ಕರ್ಣನು 'ದುರ್ಯೋದನನ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ 


ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಇತ್ತಲಾಗಿ ಸಹದೇವನ ರಥದಲ್ಲಿ "ಕುಳಿತು 


ಹಾಸ 

ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಶಿಬಿರಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಾನೆ. ಬಳಿಕ ಅವನು ನಕುಲ - ಸಹದೇವರನ್ನೂ 

ವಗ) a 
ಭೀಮನ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಲಾ ಇ ಘಾ ಹಾಸ ಇ ಹಾಸ್‌ ಇ RED RS OO ಗಾ PS RN 
WM NASW Cd ಉಬಿ ಆ.೦೮) ೬ ಲ್ಯ [Nev WU 
ಇನ್‌ ಸಿಟ್ಲೂಟ್‌ ನವರ ಪುಸಕದಲಿರುವುದಿಲ್ಲ. 

ಎ ಮ ಜಿ ನ BU ಗತಂ ದೂ” 

೬೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ :- ಅಶ್ವ ತ್ಹಾಮಾರ್ಜುನರ ಯುದ್ಧದಿಂದ 
ಲಿ ಘೌಕಾಶ್ಮಾ ಭಸ್ಮ ಸಾಬ ಕಾಸಾ ನ 70 ಸ ತ್ನ ಕಾಫ ಲಿ ಶಾ ನಾ ಘಾಲಾ ರಸ ಭಾಲಿ ಜಾನಿ ಲ್ಲಿ ಮೆ ಗಲ REN 
ಲ್ಯ ೮) SS WW ಆಳ * Wr eg | AAU [ 1 Mundas 
ಅವನ ಮೇಲೆ ದಾಳಿ ನಡೆಸುತಾನೆ. ಘೋರವಾದ ಯುದ್ಧವು ನಡೆಯುತ್ತದೆ. 
ಅಶ್ವತ್ನಾಮನು ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜು ರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಅನೇಕ ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಪ್ರಹರಿಸುತಾನೆ. “ತತೋ ರ್ಜುನೋ ಹಯಾನತ್ತಾ ಸರ್ವಾಂ 

ಪ್‌ ಐ ವ 


ಈ 


ಕ್‌ 


ನಳ “Me 
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EK 


5376 ಮಹಾಭಾರತ 
ಸಸ ಮಹಾತ್ಮನಃ | ಚಕಾರ ಸಮರೇ ಭೂಮಿಂ ಶೋಣಿತೌಘ 


ರಜ್ಜಿಣೀಮ್‌ (೯)'-"ಅತಿಕ್ರುದ್ದನಾದ ಅರ್ಜುನನು ಮಹಾತ್ಮನಾದ 
ತಾಮನ ಎಲ -ಡುಣೆಗಲನ ೧ ಸ್‌೦ಹರಿ ರಣಭೂಮಿಯನು ಹ್‌ 


ನೈ We ಲ್‌ Nl ॥8 ಛಿ ೬್‌ 1 ಆಗ್‌ ರಿಸಿ ಕಚ ಈ ಆಲ್‌ ಬಹತ್‌ *್‌ ರ್‌ 


ಹೂಸ ಧನುಸನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡ ಸ್ರಸಂಗವಿ 
ದೇಗೇನ ಬೀಬೆತುಂ ಸಮವಾಕಿರ: 


ಇ.ಸಿ ಕ್‌ hee ಹ ಭ ಸ್‌ NRE TY ಟಚ್‌ 


ಹು 
ಹಾಕಮ್ಮ ನಾನ್ನ ವಾ ನಾನ್‌) ತ 8? 0( ೧೧%ಸ್ಕಿ MRS 


WOE ಟ್‌ ಕ್ರೂಚ್ಛಾಡಿಯಲ್ಬುಃ ಹ್‌ J Awad Ae thd ಲ 
ತಾನೇ ನಿಯಂತ್ರಿಸುತ್ತಾ ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರನ್ನು ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಕುದುರೆಗಳು ಮರಣ 


ಮುಚ್ಚಿದನು'-ಎಂದಿದೆ. ೯ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಹೊಂದಿದುವೆಂದು ೋಲಿಕೆ ಮುಂದೆ ಅರ್ಜುನನು ಕಡಿವಾಣಗಳನ್ನು 


ಗಡ್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ ಊಟ್‌ ಊಟ್‌ ಗವ್‌ ಸವ್‌ ್‌ಗಟ್‌ಟ್‌ ಬಗ್‌ ಓ೬. (1೬! ಟ್‌ ಈ ke GA ( VAY ಹ್‌ ಟಗ್‌ ಪಗ್‌ ಜ್‌ ಓಮ್‌ | 


ಕತ್ತರಿಸುತ್ತಾನೆ... ಕುದುರೆಗಳು ಒಡಿಹೋಗುತವೆ. ಅರ್ಜುನನು 
ವಿಜಯಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ. ಕೌರವಸ್ಸನಿಕರು ಪಲಾಯನಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಇವೆ 
ಲ್ಲವೂ ಕರ್ಣ-ಶಕುನಿ-ದುರ್ಯೋಧನರ ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿಯೇ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. 
(೩೫) ಮುಂದೆ ಕರ್ಣನು ದುರ್ಯೋಧನನ ಪ್ರೇರಣೆಯಂತೆ ಪಾಂಡವರ 


ಸ್‌ 
ಸನದ ಮೇಲೆ ONE RN AS AON ESN ಅದರಿಂದ ಹೋ ಡಿ 
ಲ್‌ ಗೇಟ್‌ NA hee 14 ಊಲಗ್ಸುಹಂ್ಲ ಯಲಿ. ಒಟ ಟ್‌ ದ್‌್‌ ಸ್‌ ed ಓನ್‌ ಓಟ್‌ ಓಟ್‌ ಬಟ್‌ ಆ ಓಂ ಊಆಚಟಆಚ್‌ 


ಕೋಟಿ ಬಾಣಗಳು ಹೊರಬಂದು ಪಾಂಡು-ಪಾಂಚಾಲಯೋಧರನ್ನು 
ಧ್ಹಂಸಮಾಡುತ್ತವೆ. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪಾಂಚಾಲ-ಸೃಂಜಯರು ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನ 
ರನ್ನು ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಅದನ್ನು ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರೂ 
ಕೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಅಸ್ತ್ರದ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಅರ್ಜುನನು" ವಿವರಿಸಿ 
ಹೇಳುತಾನೆ. ಆದರೆ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುವವರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲು 


ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಗಾಯಗೊಂಡಿರುವ ಯುಧಿಷಿರನನ್ನು ನೋಡಿ ಅವನನ್ನು 


ನೀಡುತ್ತಾನೆ. "ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ಪುನಃ ಪ್ರಾಯಾದ್ರಷ್ಟುಮಿಚ್ಛನ್ನುಧಿಷ್ಠಿರಮ್‌- 


(ಓ೭ಸ-ಹೀಗೆಂಬುದಾಗಿ ಪುನಃ ಯುದಿಷಿರನನು ನೋಡಲು ಕಷಾರ್ಜುನರು 


\ em fem / dN NN EY ॥ ಗ್ರಮ ಅಲಿ ಸೌ ( ಹ ae Ch ಲ 


© 


ಣಿ 
ಹೊರಟುಹೋದರು'. ಅರ್ಜುನನು ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು 


ಹ A ma ame ao ಲಾ ಸಪರ ಇಕಾ 
ಲೂ AN UW AA NAAN DW 


A ಲ್‌ಿ ಲ್‌ಿ ಹಾಸು 
೬೫ನೆಯ ಅದಾಯ :- ಅರ್ಜುನ: ಸಮರಾಂಗಣ 


ಲಾ 


೬೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ :- ಕರ್ಣನು ಹತನಾದನೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿದ್ದ 
ಧರ್ಮರಾಜನು ಆಡುವ ಮಾತುಗಳು ಹೃದಯಸ್ಪರ್ಶಿಯಾಗಿಎ. ಕರ್ಣನ 
ಪರಾಕ್ರಮ, ಅವನ ಸ್ವಭಾವ, ತನ್ನನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಪೀಡಿಸಿದುದು, 
ಅವಮಾನಗೊಳಿಸಿದುದು-ಈ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿವರವಾಗಿ ತಿಳಿಸುತಾನೆ. 
"ಅಂತಹವನನ್ನು ನೀನು ಹೇಗೆ ಸಂಹರಿಸಿದೆ?'-ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಅನೇಕ 
ರೀತಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೇಳುತ್ತಾನೆ. “ಕರ್ಣನು ಹತನಾದನೆಂಬ ವಾರ್ತೆಯು 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಸುದುರ್ಲಭವಾದುದು. ನೀನು ಮಾಡಿದ ಸಾಹಸ 
ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ನಿರಂತರವಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರುತ್ತೇನೆ'-ಎಂದು 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ತನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಮುಗಿಸುತ್ತಾನೆ. ಬಹಳ ಸುಂದರವಾದ 
ಸಂದರ್ಭವಿದು. 


ಪಾ ಚಾ ಹಾ ಇರಾ ಡಿ: ಗಡ ಗಾ 


[3371-20 
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ಸಾಹಸಕಾರ್ಯವನ್ನು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ವಿವರಿಸುತ್ತಾನೆ... ಮೊದಲು 
ಸಂಶಪಕರೊಡನೆ ಅನಂತರ ಅಶ್ವತ್ಲಾಮನೊಡನಿ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದುದನ್ನೂ 
ಹೇಳುತಾನೆ ಪೇಖ್ಗಾಶತಾ ರಥಮುಖೆ 1  ಸಮೇತ್ತ ಕರ್ಣಸ್ಲರ 


ವ್‌ ಚಟ ಲೆ ದಿ Mf 
ನ್ಮಾಮುಷಾಯಾತ್ರಮಾಥೀ | ತಾನ್ಸೂದಯಿತ್ವಾಹಮಪಾಸ್ಕ ಕರ್ಣಂ 


ಛು ವಿ 
ಕಾಲೆ SS ಕ್ಯಾ» ಛಂ ಹುಹಾಲ ಕಾಗ ನ್ಯಾ ಸುಧ TS NS ಇಲಾ ಗಿದ್ದ ಗ್ಯ ಲಾ ಸಿಧಿ NN (ಎಟ ಕಾಯು AA 
ಆಲ್ಟ್‌ ಯುನಿ ಫಲು ಆಲಂ UN) ದ್‌ BW ಉಲಿ 
ರಥಮುಖ್ಯರೊಡನೆ ತ್ತರಾಯುಕ್ತನಾಗಿ ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು. ನಾನು 
2 
ಕರ್ಣನೊಡನಿದ ಐವತು ರಥಮುಖ್ಯರನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿ ಕರ್ಣನನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ 
೧೮62೩, ಲ ಸಮ್ಯ ನಿ ಗಾರಿಗಶೂಧ್ಟ ಇಂದಾ ಊನ 0A ಖರ 
ಹ Nadel ಓ ಗ UN ಓಟ wid (ಖಲಿ! [ Kad I lewd Ch td ಆ hh 


ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ೬೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಕರ್ಣನು ಐವತ್ತು 
ರಥಮುಖ್ಯರೊಡನೆ ಬಂದ ವಿಷಯವಾಗಲೀ, ಅರ್ಜುನನು ಅವರನ್ನು 


ಸಂಹರಿಸಿದ ವಿಷಯವಾಗಲೀ-ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಕರ್ಣನನ್ನು ಅರ್ಜು ೯ನನು 
ಎದುರಿಸುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಉಳಿದಂತೆ ಕರ್ಣನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಸಂಹಾರ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಅರ್ಜುನನು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಕರ್ಣನನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸಲು ಪ್ರತಿಜ್ಞಿಮಾಡುತ್ತಾನೆ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಆಶೀರ್ವಾದ 
ವನ್ನು ಬೇಡುತ್ತಾನೆ. ಇಲ್ಲಗೆ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯುತ್ತದೆ. 

೬ ಆನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಎ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಕೂಗಿಕೊಳ್ಪ 


an Nef ಸ ಟ್‌ a ud dd ಎ ಕ್‌ು! Nef | | 


ಬಿಟ್ಟುಬಂದುದಕ್ಕಾಗಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಅರ್ಜುನನನ್ನು. ಬಹಳವಾಗಿ 


ಕ್ಷೇಪಿಸುತ್ತನೆ ಬಹಳವಾಗಿ ತೆಗಳುತಾನೆ. ನಿಂದಿಸುತಾನೆ. ಅರ್ಜುನನ 
ವಿಷಯವಾಗಿ ದೇವತೆಗಳು. ಹೇಳಿದುದೆಲ್ಲವೂ ಸ ಸ್ಸ ುಳ್ಳೆನ್ನುತ್ತಾನೆ. 


ಪೇಟ್‌ | ಒನ್‌ ಟ್‌ 


ರುದ ವಿ 
ಡೆಗೆ ನ್ನ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಕೇಶವನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟುಬಿಡು'-ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ.. "ಕುಂ 


0೫೬ ಳಿ 


ಟೆ 


ತೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 
೫೬ ಮತ್ತು ೭೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಗಳು :- ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಮಾತನ್ನು 


ತ್ತಾನೆ. 'ಧನುಶ್ಚ ತತ್ತೇಶವಾಯ. ಪ್ರಯಚ್ಛ' — ಎಂದು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು 
ಹೇಳಿದುದೇ ಅರ್ಜುನನು ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಹೊರಸೆಳೆಯಲು ಮುಖ್ಯಕಾರಣ. 


ಈ 


ಸ್ಯಾ ಇರ ಸ್‌ ಸಾರ್‌ ಸಾರ್‌ ಹ EE ಜ& 


ಮಹಾಭಾರತ ೨379 
“ಗಾಂಡೀವಧನುಸ್ಸನ್ನು ಬೇ ರೆಯವರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟುಬಿಡು'-ಎಂದು ಯಾರೇ 
ಹೇಳಿದರೂ ಅವರನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವುದಾಗಿ ಅರ್ಜುನನು ಉಪಾಂಶುವ್ರತ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಅವರಿಂದಲೇ ಅರ್ಜುನನು ಧರ್ಮಜನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು 

6. 
ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಹೂರಕ್ಕೆ ಸೆಳೆಯುತ್ತಾನೆ. ಅದನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೇಶವನು 
ONS ಮಾ ದಾ ಭಿ PN ಧಾ ES NS CD ES ಜೃ ಐಸಾ 
UIT NV AY ಲಂ ಳOಲN MAA ಆರಿತು ಪೂ ಆಆ ಉಂ! WOU ಊ 
ತೋಪದೇಶವು ಒಂದು ಪುಟ ಗೀತೆಯೇ ಆಗಿದೆ. ಸತಾ 


1 
(2॥ 
sl 
ಸ್‌ 
ತ್ರ 
ನ 
ವ 


ದೆ 
ನ್‌ ್‌ 
ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಎರಡು ಕಥೆಗಳನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 


ಕಾಸು DR os "ಅಣನನು ವ ನಂಗ್‌ 
df Ud 


SAAS TS MIU CAS ಏಲ್ಲಿ. Nu C 


ಸರ್ವನಾಶವಾಗುವುದು. ನಾನೇ ಉಳಿಯಲಾರೆನು'-ಎಂದು ಅವನೇ 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ತನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಗೂ ಭಂಗಬರಬಾರದು. ಇದಕ್ಕೆ 
ಉಪಾಯವನು ಹೇಳಬೇಕೊದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನನ್ನೇ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅದಕ್ಕೆ 


ಶು 
ಶ್ರೀಕಷ್ಟನು ಸೂಚಿಸುವ ಮಾರ್ಗವು ಸ್ವಾರಸ್ಯವಾಗಿದೆ. "ನಿಂದನೆಗೆ 


ಲ್‌ಿ ವ್‌ ತೆ ಣ್‌ ಇದನ ಹಂ 
ಗಜ ಆ ಟೀಲ ಲ್ಯ ಲಂ OUM «Os 


ನೀತಿಯನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ ಧರ್ಮರಾಜನನ್ನು ನಿಂದಿಸು. ಅವನನ್ನು 
ವಧೆಮಾಡಿದಂತೆಯೇ  ಆಗುತ್ತದೆ'-ಎಂಬ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮಾತಿನಂತೆ 
ಠಿ 


ಅರ್ಜುನನು ಧರ್ಮರಾಜ ರಮನು ವಿಂದಿಸುತಾನೆ ಬರ್‌ 


& wk ಚಟ್‌ ದ್ದು Mea Awe ಸ್‌ SA 6 & wef ಶ್ರೀಕ್ಷ Ne ಸ we 


ಲ ಣ 


ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಮಾಡಿದನು. ಆದರೆ ಅಣ್ಣನನ್ನು ನಿಂದಿಸಿದುದಕ್ಕಾಗಿ ಅವನು 
ಬಹಳ ಖಿನ್ನನಾಗಿ ಕತ್ತಿಯಿಂದ ತನ್ನ ಕತ್ತನ್ನೇ ಕತ್ತರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. 
ಪುನಃ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ತಿಳಿವಳಿಕೆ ಹೇಳಬೇಕಾಗುತದೆ. ಅರ್ಜುನನು 


ಆತ್ಮಹತ್ಯೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಹೊರಟಿದ್ದನಲ್ಲವೇ? ಅದಕ್ಕೆ ಪರ್ಯಾಯವಾಗಿ 
ಅದ ಶಾಾನ್‌ನೆವಿಳವು ಮ ಣಾಷೆ ಇಗಿಗದೆ ಅದು ಆತಹತೆ ಮುಗಿಸ ಇ೦ಂಡಂತೆಯೇ 


ಲ್‌ ಓ ಟೆ Noe ಸ ಸಳ ಸಪ್‌್‌ ಆಗ ಹೌದ್‌ ಹ್‌ ಈ ಟ್‌ ಹಗ್‌ ಸದ್‌ ಗದು to ಆಗ ಗಟ್‌ ಓಲ ಆ ಚ್‌ ಓಟ್‌ ಟ್‌. ಊಟ್‌ ಹ್‌ ಕ. 


ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ . ವಮಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವವರ ಸಂಖ್ಯೆ ಕಡಿಮೆ 
ಯೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ ಆತ್ಮಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡಿಕೊಂಡರೆ ಆತ್ಮ 
ಹತ್ಯೆಮಾಡಿಕೊಂಡಂತಾಗುವುದೆಂಬುದು ಅನೇಕರಿಗೆ ತಿಳಿಯದು. 

ಅರ್ಜುನನು ಆತ್ಮಪ್ರಶಂಸೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಇಲ್ಲೊಂದು 
ವಿಶೇಷವಿದೆ. ಅರ್ಜುನನು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ನಿಂದಿಸಿರುವ 
ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಾಗಲೀ - ಆತಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡಿಕೊಂಡ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಾಗಲೀ- 


5380 ಮಹಾಭಾರತ 
ಸತ್ಯಕ್ಕೆ ಯಾವುದೂ ದೂರವಾಗಿಲ್ಲ. ಸತ್ತ ನೇ ಮುಂದಿಡುವ 


ಲ ಶ್ಯೀ AAAS US ಒಸಿ 


ದ್‌ 
ಧೋರಣೆಗಳಲ್ಲಿ ಪರ್ಯಾಯವಾಗಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ನಿಂದೆ 


ಅ 
ಯಂತೆಯು ೧-ಅರ್ಜುನನ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಆತಪಶಂಸ 
ಜ್‌ 
ಯಂತೆಯೂ-ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ನಿರ್ವೇದಗೊಂಡು 
ಹಣಾ ಖಾಸಾ ಜಾ ಜಾಲ ಹ್‌ ಮಾ ಲಾ ಲ್ನ ಮ ಲಿ ಇಷ್ಟ ಹಾಸ್ತಾ ಬಿ PS SD ಗ್ರ ರ ನಹನ 
ಊಂ ಎಸಕ್ಕೆ AOA Veyy)Wol XT ಲು. ಆಗ ಆ ಪ್ರೈ 
ಅವನಿಗೂ ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳಬೇಕಾಗುತದೆ. ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸುತಾನೆ 
ಹಾಸ 

ಬಹಳ ಸ್ನಾರಸ್ಕವಾದ ಅಧ್ಯಾಯಗಳಿವು. 

೦ ಉಮೆ ಯ ಅದಾಯ :- ಅಣನನು ಸಂಹಾರಮಾಡಲು ಹೊ ತಾತಾ 

ee ACA hed dd ಅ ಕೇ NY CoV ew USK AH \ Ashe ಟಗ್‌ 


ಕಾಗಿ ಪುನಃ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಬುದ್ದಿಹೇಳಿ ಧರ್ಮರಾಜನನ್ನು 
ಪ್ರಸನ್ನಗೊಳಿಸುವಂತೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಅರ್ಜುನನು ನಾಚಿಕೆಪಟ್ಟುಕೊಂಡು 


ಲಿ ನನಗೇ? 07 ೧. 0೦ಉ _0NL ಹಾಗ್‌ NA 
ಟು ಟು) ದ್ಯ ದ್ವ ಲಔಯ ಹವ 


ವು ಕೊಳುತಾನೆ. ಪಾರ್ಧನು ಕರ್ಣನನ್ನು 

= ಹಾ ಲಿ ಕ; ಎಂ ೦ 

ಸಂಹರಿಸದೇ ಹಿಂದಿರುಗ ವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಮಾ ಡು ತಾನೆ 

AOR 0-2 DOE ಶಾಲೆ ನಾ ಲಿ 0D OS ಇ ಹಾಲ ಲ್ಲಾ ಕಾಳ ನ್ನ ಕಾಲ್ಗೆ ಗ್‌ೆ 

ಆಆ ಹ್‌ ಓಲ್‌ ಓ ಓಗರ ಓ hd ಆಗ ಲೌ td thes Gd ಕೈ ಆ ಲ್ಪ Nef GC UY ಕ್ವ yf ॥ ತ 
ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡುತ್ತಾನೆ. 


೭೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ :- ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರು ರಣರಂಗದ ಕಡೆಗೆ 
ಹೊರಡುತ್ತಾರೆ. ರಣಾಂಗಣಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅರ್ಜುನನನ್ನು 
ಬಹಳವಾಗಿ ಹೊಗಳುತ್ತಾನೆ. ಕಡೆಗೆ ಕರ್ಣನನ್ನು ಅಂದೇ ಸಂಹರಿಸಲು 
ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸುತಾನೆ. 

೭೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ :- ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಹೊಗಳುತಾನೆ. ಕರ್ಣನು ಮಾಡಿದ 
ಅನ್ಕಾಯಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಕರ್ಣನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವುದು 
ಪುಣ್ಯಕಾರ್ಯವೆಂದೂ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ-'ಏತತ್ತೇ ಸುಕೃತಂ ಕರ್ಮ' (೬೩) 
ಕಟ್ಟಕಡೆಗೆ - “ಕರ್ಣನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಕೃತಾರ್ಥನಾಗು'-ಎನ್ನುತಾನೆ. 

೭೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ :- ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನು ತನ್ನ 


ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿದು ಆತ್ಮ 


ಮಹಾಭಾರತ 5381 
ಪ್ರಶಂಸೆ ಸೆ ಎನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. ಕೃಷ್ಣನಿ ನಿಗಿತ್ತ ಆಶ್ವಾಸನೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಕರ್ಣನನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸಿಯೇ ತೀರುವೆನೆಂದು ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಆಶ್ವಾಸನೆ ನೀಡುತಾನೆ. 


ಲಣ 
೭೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ :- ಎರಡೂ ಪಕ್ಷಗಳ ಸ್ಫನಿಕರಿಗೂ ಘೋರವಾದ 


ಅಧ ಧ್ಯ ರಲ್ಲ ವಲ್ಲ ನಡೆಯುತದೆ. ತ ಸ್ಟಾ 
ಹಾಸ 


ಕಥಾಸಂದರ್ಭ ದಲ್ಲಿಯೇ ವಿಶೇಷಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ಇಂ 


1 ಲ 
ಬಾರವನು Pe CA SAY EN ee Ca ನಮಾ ನ್ನ ಮುಂದೇನು 


ಲ್‌ ತು ಚುಚ ಮಮ Mow NU Cd hed OO ಓಟ ಓಂ ಗಗ್‌! 


ಕೌರವಸ್ಥೆನ್ಯವನ್ನು ಸದೆಬಡಿಯುತಾನೆ. ಅನಂತರ ಧರ್ಮಪತ್ರನನ್ನು 
ನೋಡಲು ಹೋದ ಅರ್ಜುನನು ಇನ್ನೂ ಹಿಂದಿರುಗದೇ ಇದ್ದುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಪರಿತಾಪಪಡುತಾನೆ. ಅನಂತರ ತಮಲ್ಲಿರುವ ಆಯುಧಗಳೆಷ್ಟೆಂಬುದನ್ನು 
ವಿಶೋಕನಿಂದ ಕೇಳಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಎಲ್ಲ ಕುರುಯೋಧರನ್ನೂ 
ಸಂಹರಿಸುವುದಾಗಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಅರ್ಜುನನು ಬೇಗ ಬರಲೆಂದು 
ತವಕಿಸುತಾನೆ. ಆ ವೇಳೆಗೆ ಕೌರವರ. ಸ್ಫನ್ಯವು ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ದಿಕ್ಕಾಪಾಲಾಗಿ 
ಓಡಿಹೋಗುವುದು ದೂರದಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಮುಂದೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ ವಿಶೋಕನು 
ಅರ್ಜುನನು ಶತ್ರುಸ್ಫನಿಕರನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಪರಿ-ಪರಿಯಾಗಿ 
ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾನೆ. "ಪಶ್ಶ ಚಕ್ರಂ ಯಶೋವರ್ಧನಂ ಕೇಶವಸ್ಯ - ಕೇಶವನ 
ಚಕ್ರವನ್ನು ನೋಡು'-ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ ವಿಶೋಕ. ಇಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಚಕ್ರವೆಲ್ಲಿಂದ 
ಬಂತೆಂಬುದು ತಿಳಿಯದಾಗಿದೆ. ಈ ಶ್ಲೋಕವು ಎಲ್ಲ ಪುಸ್ತಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇದೆ. 
ಅರ್ಜುನನು ಬಂದು ಯುದಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಶುಭಸಮಾಚಾರವನ್ನು 
ತಿಳಿಸಿದುದಕ್ಕಾಗಿ ಭೀಮಸೇನನು ವಿಶೋಕನಿಗೆ ನಾನಾವಿಧವಾದ 
ಪಾರಿತೋಷಿಕಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುವುದಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಮುಗಿಯುತ್ತದೆ. 


೭೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ :- ಅರ್ಜುನನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೊಡನೆ ಬಂದನಂತರ 
ನಡೆದ ವಿಷಯವನು. ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ರಣರಂಗವನ್ನು 


| ee) 
ಸುತಲೇ ಅರ್ಜುನನು ಬೀವ ಇನ ೧೦ ಹೆಗೆ ಇ. ೦ ಯಲು 


ಹಗೆ Nee’ Gd Ch ed ಊಂ Wu Ul Ad tie Ned [ ರ್ಟ MA 
\ 
(4) 
8, 
EK 


5382 ಮಹಾಬಾರತ 
ಕೇಶವನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಕೌರವಸ್ಥನಿಕರು ಅವನನು ಅಡಗಟಿ 


ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಾರೆ .. ಘೋರವಾದ ಯುದ್ಧವು ನಡೆಯುತ್ತದೆ. 
ಸೆನಿಕರನೆಲಾ ಸಂಹರಿಸಿ. ಉಳಿದವರು ಪಲಾಯನಮಾಡಿದನಂತರ 


ರಲಲ ಕ್‌ು ಈ. 174 Nf UO ದದ್‌ ಸಹ ಊರ್‌ ಹ್‌ ಓತ ಹ್‌ ಅ ಹದ ಗಟ್‌ 'ಆ್‌ ಸದ ಸವ್‌ ದ್‌ 


ಅರ್ಜುನನು ಕರ್ಣನ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಪ್ರಾಯಾದಭಿಮುಖಃ 


Ww ೧೨ ಇ 
ಬರುತ್ತದೆ. ಭೀಮಸೇನನ ಉಪಟಳವನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ ದುರ್ಯೋ 
ಧನನು ಭೀಮಸೇನನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವಂತೆ ಶಕುನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 
ಇವನೊಬ್ಬನನ್ನು ಜಯಿಸಿದರೆ ಎಲರನ್ನೂ ಜಯಿಸಿದಂತೆಯೇ ಆಗುವು 


ಬ kA ಚಟ್‌ ರ್‌ರ್‌ ಇರ್‌ YT ಇಸ್‌ ದೂರ್‌ ಗಳ್‌ ಇರ್‌ 7 ಳಳ ಶರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ಇರ್‌ ಇ 


ದೆಂಬುದು. ದುರ್ಯೋಧನನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಅಸ್ಥಿ ತೇ ಜಿತಂ ಮನ್ಯೇ 


(0:0೮ oe A ಮೆ (a ~\ ONE ಕ್‌ಥ್ಟಾ್‌ಿ 
(ರ wy ಅನಿ A ಟ್‌ aA \ 1) W/V UO `ಉಓ/ 


ಯುದ್ಧವು ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಶಕುನಿಯು ಭೀಮಸೇನನ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಭೀಮನು ಪ್ರಹರಿಸಿದ ಶಕ್ತಾ ಯುಧವನ್ನೀ ಕೈಯಿಂದ 
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ಭೀಮಸೇನನು... ಶಕುನಿಯ ಸೂತಾಶ್ವಸಹಿತವಾದ ರಥವನ್ನೇ 
ಧ್ವಂಸಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ನೆಲದ ಮೇಲೆಯೇ ನಿಂತು ಶಕುನಿಯು ಯುದವನ್ನು 
ಮುಂದುವರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಭೀಮನು ಶಕುನಿಯ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಆನೇಕ 


ಬಾಣಗಳಿಂದ "ಅವನನ್ನು ಗಾಯಗೊಳಿಸಿ ನೆಲಕ್ಕೆ ಕೆಡವುತ್ತಾನಿ. 


ದುರ್ಯೋಧನನು ಅವನನ್ನೆತ್ತಿ ತನ್ನ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು 
‘ ವಂ | ೧ 


ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ರಾಜನು ಪರಾಜುಖನಾಗುತ್ತಲೇ ಉಳಿದ 
ಕೌರವಸೈನಿಕರೂ ಪಲಾಯನಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 


ಯುದಮಾಡುತಿದರೆಂಬ 


ಇರಾ ಇಷ್ಟ್‌ ಇನ್‌ ಇರ್‌ ಇಷ ಇರ್‌ ಇರ್ಷ್ಥ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಷ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ 
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ಮಹಾಭಾರತ ೨383 
ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ರಣಾಂಗಣದ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಊಹಿಸಿಕೊಂಡು ಸಮನ್ವ 
ಯಿಸುವುದು ಸ್ವಲ್ಪ ಕಷ್ಟವೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ಈ ಅಧ್ಯಾಯದ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ 
ಕರ್ಣನ ಪರಾಕ್ರಮದ ವರ್ಣನೆಯಿದೆ. ಕರ್ಣನ ಪರಾಕ್ರಮವು 


ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಮಹಾನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. ಎರಡೂ ಪಕ್ಷಗಳ 


ಹಾ ಇಸಾ ಪಾಲೆ (ಇಲ್ಲಿ ಕಾ ಳ್ಳ PN OO me, de ಉಒಷ್ಟಾ ಎನು PRS ಎ ರಿಸಿ ಲೆ ಷಾ ಘಾ ಇ ರ ಜಾಧಿ 
Nel No Kio WU ಗು ಟಎಟ್ನುಟುಿ ಟಟ WNL UN WO! ಟರ ಟು. 
ಲಿ ವ ಶಿ ೧ ವ್‌ ಎಂ 


ಡು ಗಪ್‌ ಲ 
ನಿರ್ಮಿಸಿದ ರಕನದಿಯ ವರ್ಣನೆಯು ಬರುತದೆ. ಅರ್ಜುನನು ಕರ್ಣನ 
po 
ದ ನೋಡುತಾನೆ. ಭಿ ಭೀಮಸೇನಾದಿಗಳೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡು 


ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕರ್ಣನನ್ನು ತಡೆಯದಿದ ತನ್ನ ಸೈನಿಕರಲ್ಲರನ್ನೂ ನಿಶ್ರೇಷ 
ಗೆ ODN NAO . 9್ಳಗಳೂಗೈ್ಯಗಿಗಗೆ 000 ರಮ ಹೇ 9.0 ನಿವಾ 
Nef ಆ ಟ್‌ ಆಆ ಆಗಲ್‌ Ad ಆಗ Ad Nes AG CoC  ಓಗರ್ಟಲಛ/ಲ್ಲಿ CI ಓಗಿ Ol ಲ) 
ವಾಗಿ ರಥವನ್ನು ನಡೆಸುವಂತೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಹೇಳುತಾನೆ. ರಥದಲ್ಲಿ 
~d O  R a ud ed we ಲ ಲ್ನ A ಹಸೆ me em ON ಫಾಧಿ DN ಲು) 
ಬು ಆಯ ಲಂ ಪ್ಪ ಲಟಲಟರಿ ಲ್ಯ Teor ~fl ಛಲ ಅಳಿಲ ಣಾ 
"ಅಯಂ ಸ ರಥ ಯಾತಿ ತಾ ರಸ್‌ (೧೯) 


ಲ ಆ ತ್‌ 
ಸ್ರ ಮಾನ ಇಸು ELEY 
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ಕರ್ಣನು-"ಪ್ರಕೃತಿಸ್ಟೋಸಿ ಮೇ ಶಲ್ಕ ಇದಾನೀಂ ಸಮೃತಸ್ತಥಾ | 
ಪ್ರತಿಭಾಸಿ ಮಹಾಬಾಹೋ - (೪೯) ಶಲ್ಯ! ಈಗ ನೀನು ನಿನ್ನ ಸ್ವಭಾವಕ್ಕೆ 
ಅನುಗುಣವಾಗಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿರುವೆ. ಈಗ ನೀನು ನನಗೆ ಸಮತನೂ 

ಹಾಸಗೆ 

ಆಗಿರುವೆ'-ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ ಮಾತುಕೊಟ್ಟಿರುವುದರಿಂದ ಶಲ್ಯನು 
ಹಾರ ಸಾ ಫಾ ಜಾವ) ಜಾವ) ಇ py ಭಾ ಸಾ ಇ NNO ನಾ ಲ) ಲ್ಲಾ ಲನ ಅಲ ನ ಲಿ ಸಾ men me CO ಜಾ) 
[ofa € ಉಲ್ಲ A ad ಲ ಲಭ ಅಂಯಲವಿಲಲಟರಿ ಆಲಿ ಆಆ OO VU 
ಸಷವಾಗುತದೆ. ಮುಂದೆ ಕರ್ಣನು ಮಾತನಾಡುತ್ತಾ ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರನ್ನು 
SN mf ಖಂ ಲ್‌ 1 
ಶ್ಲಾಘಸುತ್ತಾನೆ. ತನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನೂ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತಾನೆ. ಇಲ್ಲಿ ಅವನ 
7 9 ಹ್ನಲ ಗAಲNೀಂ್ಗEಾ A 
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ಲಿ ಊಟ; ರೆ 
ಮೂವರ ಅಶ್ವ-ಸಾರಥಿಗಳನ್ನೂ ಅರ್ಜುನನು ಸಂಹರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆದರೂ 
ಕಂರವಯೋಧರು ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಮುಂದೆ ಹೋಗಲು ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. ಪುನಃ 
ಗರಗ ಹಗ ನೆನಿಕರಿಗೂ RAINE TATE ಣಂ 
ಸಿಗ ್‌ು Ie Nd Nfl hi Wes Ns SN ಆಗ್‌ ಆಗ ಗೇಟ್‌ ಲ bu hud ud 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಅರ್ಜುನನು ಇಷ್ಟು ಘೋರವಾಗಿ ಯುದ್ಧಮಾಡು 
© ಕಾಣಲಿ ಹಾಲ್ಗೆ ರಾ ಲಾಲು ಹಾ ಇಹಾಲ್ಗಿ ಘಾಲಿ ಕಾರ ಕಾಣದ ಧಿ ೮ ಗಾ ಹಾಲ ನ್ನು ರಾರ ರಾ ORAS ND 
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೮ ೦ನೆಯ ಅದಾಯ :- ೭೭ನೆಯ ಅದಾ. ಯದಲ್ಲಿ ಭೀಮನೊಬ್ಬನೇ 


A ಬಲ್ಯ ಲ್ಯಾರ್‌ 


ಕೌರವರ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಸು ಂಸಮಾಡುತ್ತಿದನೆಂದಿದೆ. ೭೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 
ಸ್‌ ನಕುಲ-ಸಹದೇವರು ಮತ್ತು ದಃ ವದಿಯ SN 


1 hd hd Ned Ne ಕ್ಯ 


ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ಕಥೆಯು ” ಅನುವರ್ತಿತವಾಗಿ ಬಂದಿರುವಂ ತೆ 


ಬೀಮನೊ ಗಾದಿ ನೇ ಕೌರವರ ಸೈನ ಕಾ ತಾ ಯುದ್ಧಮಾಡು ಲಿ್‌ಲ 


Ned Ad Nd OSM A 


ಪ್ರಸಾಪ ವಿದೆ. “ಮಜ್ಜನ್ನಮಿವ ಕೌನ್ನೇಯಮುಜಿಹೀರ್ಷುರ್ಧನಂಜಯಃ 
ಎಸ ತಪ್ಪತಸ್ಕ ಸೇನಾಂ' (೧) - "ಭೀಮಸೇನನನ್ನು ಶತುಸೆನ್ನದಿಂದ 
© 


ಛ ಸ ಭಲಿ 
ಗುದರಿಸುವ ಇಚಿಯಿಂದ ದನಂಜಯನು ಕರ್ಣನ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 


re ರ್‌ ಇಂಡ ಗು "ಷ್‌ ಇಫ್‌ ತರ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ರ್‌ ಬಿ ಪೌರ್‌ ಇರ್‌ ರ್ಕ ಗರ್‌ ಬ ಜ್‌ ಶಿ 


ು 
ೇೀಮಸೇನನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದ್ದವರನ್ನು ನಿಶಿತವಾದ "ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಜಾಲ ಲ್ನ 


ಲೋಕಕೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು ೨: A ಮಾ ಗಳುರು ಸ ಗ ಗಿಳ ಸು ಫಾ, ದೌ 
ಎಎ ಲಿ. ಒಳ ಟಿ ರಟ N MICH * om (ಟಾ CY ಗೇ Ug AAS heed 


೮೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿಯೂ ಭೀಮಸೇನನೊಬ್ಬನೇ ಕಾರವಸ್ಥೆನ್ಯದೊಡನೆ 


ಯುದಮಾಡುತ್ತಿರುವನೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ೭೯ನೆಯ ಅಧಾ ಯದ 
೯ ೨ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶಿಖಂಡೀ, ಹಾದಿ ಸಹೋ) ಮೋನಾ ವದು 


me A ೬್‌ಟ್‌ೇಟ್‌ he Nf ರ್ಟ ತೆ ಹಜ್‌ ಕ vs ಓಟ್‌ ಊನ ಕ Ye ೬. ef ವ್‌ ಇದ್‌ 


ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಕೌರವಸ್ಫನ್ಯವನ್ನು ತಡೆದರೆಂಬ 
ಪ್ರಸ್ತಾಪವಿದ್ದು ಅಲ್ಲಿ ಭೀಮಸೇನನ ಪ್ರಸ್ತಾಪವಿರುವುದಿಲ್ಲ. (೯೨) ೫೬ನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯದ ೩ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಭೀಮಸೇನನು ಕರ್ಣನನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು-ಅಗ್ನಿಯು ಪೊದೆಯನ್ನು ದಹಿಸುವಂತೆ ಕೌರವಸೈೆನ್ಯವನ್ನು ದಹಿಸಲು 
ಹೊರಟುಹೋದನು-ಎಂದಿದೆ. ೨ ಅಲ್ಲಂ ೦ದ ಮುಂದೆ ಬೀಮಸೆ ೀನನೊ ಬ ನೇ 


ಸ್‌ ದ್‌್‌ ಗಲ್‌ © ೬. ಓಟ್‌ ಓ ಆಟ್‌ `ಆ ದ್‌ ಓಟ್‌ ACC ಅ ಕಳು 


ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ ಯುದಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಪ್ರಕರಣಗಳೇ ಬರುತವೆ. ಈ ಎಲ್ಲ 
ಕಾರಣಗಳಿಂದಲೂ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಯದ ಕಥಾಭಾಗವು ಅಸಂಗತವಾಗಿ 
ಕಾಣುತದೆ. ಆದರೆ ಈ ಅದ್ನಾಯವು ಎಲ ಲ್ಲ ಪುಸಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇದೆ. 


ರಲೀಲುಳ್ರಬ. ಅಟ ಉಲ್ಯಲಿಖಿಲು ಇಟ ಘ್‌ 
ಹೇನ್‌ ಕಾಗೆಗೆ ಗ೧ಂಗುತ್ತಿಗೆ 0೨0 ೯೫ ು ಹಣು ಯಣ ಮುದ್ದ ಗಗ) 
WLU ಗನೌೌೃ'|್‌ ws! ॥ ed AI ಕ್‌ Ne s&s we oe ಟೆಕ್ಕಿ os ಓಟ್‌ bad aS 
ಸಿಕ್ಕಿಹಾಕಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಭೀಮಸೇನನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಭೀಮಸೇನನ 
ಮಾತೆಗೆ ಎ ERA OA AAO ಕುದು ಸ್ಮ ತಾವ ಸದಾ ರ ರ ಾಷ 
ಚರಿ! ) ಬಹಿ ಆಟ OT | ಟಟ ಲ ಬಲ್ಲ ಟ್ರ ಗಂಟು 
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5386 ಮಹಾಭಾರತ 
ತಾನೆ. ಭೈರವರೂಪದ ರಣರಂಗದ ವರ್ಣನೆಯಿದೆ. ಅರ್ಜುನನ 
ಪ್ರಹಾರವನ್ನು ತಡೆದುಕೊಳ್ಳಲಾರದೇ ಭೀಮಸೇನನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದ್ದ 
ಕೌರವಯೋಧರು ಪ ಪಲಾಯನಮಾ ಡುತ್ತಾರೆ. ಅರ್ಜುನನು ಭೀಮಸೇನ ನನ್ನು 
ಸಂಧಿಸಿ ಯು ಷ್ಠ ಹಸಿರನು ಕುಶಲನಾಗಿರುವನೆಂದು ತಿಳಿಸಿ ಕರ್ಣನ ಕಡೆಗೆ 
ರ್‌ ಹಾ AO ಲಾವ ದಾ ಹಾಾಜಾಗೆ ಹಾನ್‌ ಹಾಹಾ ಸಸಾರ ಹಾಸ ಇ ಹಾಲ (೦) ಇಲ್ಲಿ ಇ PND ಹಾಸ CD ಇ 
ಲ.ಲ | ನೆ. Nd ಪುಲ್ಲ ಬ್ಬ ಸ್ರೀ ಲಲ ಸು ಯ ಆಜಂಯ್ಯ 
ತಡೆಯುತಾರೆ. ದಾರ್ತರಾಷರನು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪೀಡಿಸಿದರೂ ಅವರನು 
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ೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಭೀಮನೂ ಮತ್ತು ನಕುಲನೂ 


ಇರ ಸರ್‌ ಇರ್‌ ಸ್‌ dd ಸಿ ಇಸ್‌ ಸರ್ಣ ಇರ್ಣ ಥಿ) ಇರಾ ಸಾರ್‌ ಸರಾ ಗ ಷ್‌ ಸ್ಯಾ ಸಾ “| [4 kd ರ್‌ [೯ kd 


ಜ್‌ ಎಂ. ಸರದಿ ಮಮಾ ಉಂ 9 ನೇ ನೋ ಗಿ 
ಲ ek Ne Gd ಓ CC RY ಸಿಖ್‌ ಉಟ್ಟ ws thd UT ಲಕ 


ಹೋದನಂದಿದೆ. ೩ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವೃಷ ಸೇನನು ಬೀಮ- ನಕುಲರ ಮೇಲೆ 


ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಗರೆದನು-ಎಂದು ಹೇಳಿರುವಾಗ ಅರ್ಜುನನು ವೃಷ ಸೇನನ 
ಕಡೆಗೆ ಹೋದನೆಂದು ಈ ಕಡೆಯ ಶೋಕದಲಿ ಹೇಳಿರುವುದು ಸಂಗತವಾಗಿ 


ಸಿಗರ್‌್‌ದ್‌ ಇದ್‌ ಇ ಗರ್‌ ಸ್ಮ ಡ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ದ್‌ ಗರ್‌ ಇ ಕ್‌ ಇರ್‌ ಆಸ್‌ 


ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಆರು ಶ್ಲೋ ಕಗಳ ತಾತರ್ಯಾರ್ಥ : :- ವೃಷಸೇನನು 


ಅಶ್‌ ಮೇಲು ರ್ಕ ತನ ಮಿ ಲ ಲ್ಲಾ 
kd ahd \ Ned OU 6/೮ 0/1 IT ಆ! Ul A 


ಭೀಮಾರ್ಜುನರು ವೃಷಸೇನನ ಅನುಯಾಯಿಗಳನ್ನು ಬಾಣಗಳ 


ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚುತಿದರು. ಭೀಮನೂ ಮತ್ತು ನಕುಲನೂ 
ವೃಷಸೇನನನ್ನು ಸ೦೫ಹರಿಸ ದಂತೆ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಹೇಳಿದರು. ಅವರ 


ಆ ಲ್ಲ NAV COU AN WG ಇ 


ಮಾತಿನಂತೆ ಅರ್ಜುನನು ಒಡನೆಯೇ ಎದುರಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದ ವೃಷಸೇನನ 
ಮೇಲೆ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಬಹುದಾಗಿದ್ದಿತು. ಆದರೆ ವೃಷ ಸೇನನ ಕಡೆಗೆ 
ವೇಗವಾಗಿ ಹೋದನೆಂದು ಕಡೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಹೀಗೆ ಕೆಲವು 


ವಿರೋಧಾಭಾಸಗಳು ಈ ಆರು ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣುವುದರಿಂದ ಇವು ಹಚ್ಚು 


ಸ ಇಗಾ0ಡಗ್ಗಲಗಗ್ಗಗೂ 0ಎ ಅನುಮಾನಿಸಿ A AFR 


AUN 8 ಛಿ ಆಗ್‌ td Td OY ಓಟ ಓಟ್‌ WT | Id ಆ 


Ws 'ಮುಂದುವರಿಯುವದು.] 





